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ჯიადიგარ დაუდი“ ქართული მედიცინის” ისტორიის დღემდე 
გამოცემულ წერილობით წყაროთა შორის ერთ-ერთი ღირსშესა– 
ნიშნავი ძეგლია. იგი დაწერილია დავით ბაგრატიონის მიერ XVI 

საუკუნეში... , 
წინამდებარე თიგნი არს 1938 წელს გამოსული ·„იადიგარ 

დაუდის“ განმეორებითი გამოცემა (ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ 
მას აღარ ახლაეს 'ლ. კოტეტიშვილის წინასიტყვაობა ფრანგულ 
ენაზე).: . · 

ძეგლში დაცულია, ძველი ქართული ფილოსოფიურ-მედიკური 
კონცეფციის ამსახველი მასალები. ცალკე თავებში განხილულია 
ანატომიურ-ფიზიოლოგიური მოძღვრება, სადაც ავტორი ვრცლად 
და ყოველმხრივ განიხილავს პიგიენის, დიეტეტიკის, პროფილაქტი- 
კისა და მკურნალობის საკითხებს. '. 

ძეგლის ხანდაზმულობის მიუხედავად, დაკვირვებული. მკითხველი 
ბევრ საინტერესო მასალას იპოვის როგორც პრაქტიკული, ისე თე– 
ორიული მედიცინის საკითხების თვალსაზრისით. რაც შეეხება ძეგ- 
ლის ისტორიულ მნიშვნელობას, მის ღირებულებას, იგი განუ. 

საზღვრელია. · 
წიგნი დიდ სამსახურს გაუწევს ექიმებს, ძველი · ქართული ენისა 

და ლიტერატურის სპეციალისტებს, ისტორიკოსებს, აღმოსავლეთ– 

მცოდნეებს და ყველა იმ პირს,. ვისაც ძველი ქართული კულტუე- 
რისა ღა ფილოსოფიური აზროვნების სრულად შესწავლა სურს. 
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„იადიბარ დაუღდის“ მეორე გამოცემისათვის 

ბოლო წლებში. რესპუბლიკაში განახლებულმა პოლიტიკურმა 

-კლიმატმა ხელი შეუწყო ქართული კულტურის კიდევ. უფრო 
მძლავრ აღმავლობას, მის შეუჩერებელ წინსვლასა და ზრდა-გან- 
"ვითარებას. 

ამ ზრუნვის კიდევ ერთ ნათელ დადასტურებად მიგვაჩნია და–- 
ვით ბაგრატიონის წინამდებარე ძეგლის – „იადიგრ დაუდის“ 
განმეორებითი გამოცემა, რადგან როგორც ქართული მედიცინის 

ისტორიის მეცნიერული კვლევის ფუძემდებელი ლ. კოტეტი- 
შვილი იტყოდა, ძველი ქართული მედიცინა „ორგანული ნაწილია 

ქართული კულტურისა“, ამიერიდან იგი ხელს შეუწყობს და დაეხ- 

მარება მოსწავლე-ახალგაზრდობას, სტუდენტობას, ექიმებს” და 

ყველა იმ პირთ, ვისაც ძველი ქართული კულტურისა და ფილოსო–- 
ფიური აზროვნების შესწავლა განუზრახავს. აი რას წერდა ამ სა- 
კითხთან დაკავშირებით თავად ლ. კოტეტიშვილი: „ძველი ქართუ- 
ლი: კულტურისა და ფილოსოფიური აზროვნების შესწავლა ქარ–- 
თული საექიმო მსოფლმხედველობის, სამკურნალო ხასიათის ჩვე- 
ვებისა და. რწმენის გარეშე მუდამ ცალმხრივი და, შეიძლება ით- 

ქვას, შეუძლებელიც არის“. : 
ამგვარად, შეივსო ის '· ხარვეზი, რაც დღემდე ნაწილობრივ ამ 

წიგნის ბიბლიოგრაფიული იშვიათობით იყო გამოწვეული. . 
„იადიგარ დაუდის“ პირველი გამოცემა –– ლ. კოტეტიშვილის 

წინასიტყვაობით, ვრცელი გამოკვლევით („მეღიცინა ძველ სა- 
ქართველოში XVI ს“.), ვარიანტებით, ლექსიკონით, პირთა სახელე– 
ბის და ავადმყოფობათა საძიებლებით გამოვიდა 1938 წ. 1.000 ც. ტი- 
რაჟით. მეორე გამოცემა განმეორებაა პირველისა, მას თან ერთვის 

ლ. კოტეტიშვილის წინასიტყვაობა და გამოკვლევა უცვლელად. ამას– 
თან, რადგან ხელთ არ გვაქვს: რაიმე არსებითი ახალი მონაცემები, 
როგორც „იადიგარ დაუდის“ ტექსტის, ისე. მისი ავტორის –– დავით 
ბაგრატიონის შესახებ, მეორე გამოცემის წინასიტყვაობაში დავკმა–-



ყოფილდით ძეგლის ლ. კოტეტიშვილისეული შეფასებით. ჩვენი შე– 

ხედულების დასტურად ორიოდე სიტყვას ვიტყვით ამაგდარი მკვლე– 
ვარის „წინასიტყვაობის“ და გამოკვლევის („მედიცინა ძველ საქარ– 
თველოში XVI ს“.) მნიშვნელობის თაობახე, რადგან მათ სადღეისო–- 
დაც როგორც მეცნიერული ღირებულება, ისე ისტორიული მნიშვნე– 

ლობა აქვთ; ხოლო შემდგომ შევეცდებით მკითხველს შევახსენოთ 
ქართული მედიცინის ისტორიი ფუძემდებლისა და დაუღალავი 
მკვლევარის რთული, მაგრამ ნაყოფიერი შემოქმედებითი გზის ძი–- 
რითადი მომენტები. 

ამასთან, ამთავითვე გვინდა აღვნიშნოთ ერთი რამ, რომ 
ლ. კოტეტიშვილი თავის დროზე გაეცნო მრავალ ხელნაწერ კარა- 
ბადინს და სამკურნალო წიგნს ·და გამოსაცემად ისეთები შეარჩია, 
რომლებიც არა მარტო ქართული, არამედ მსოფლიო მედიცინის ის–- 
ტორიის რიგი საკითხების ფპიდემიოლოგიური, დიაგნოსტიკური, სამ–- 
კურნალო-პროფილაქტიკური, დიეტეტიკური და სხვა) თვალსაზრი- 
სით, მეტად საყურადღებო, საინტერესო იყო და ზოგ შემთხვევაში 
სრულიად ახალ მასალას შეიცავდნენ. „იადიგარ დაუდი“ სწორედ 
ერთ-ერთი "მათგანია. ამიტომაც ლ. კოტეტიშვილი წინასიტყვაობაში 
თამამად აცხადებს: „საქართველოს აქვს თავისი საექიმო–-ფილო–- 
სოფიური მსოფლმხედველობა სიცოცხლის, ავადმყოფობისა და 
სიკვდილის „მიზეზის ახსნა-გაგებაში“. შემდეგ კი ასაბუთებს: „ამ 
ორიგინალური საექიმო ფილოსოფიური აზროვნების შედეგია ძვე– 

ლი ქართული სიტყვაკაზმული მწერლობის უდიდესი ძეგლები,· 
რომელნიც ჩვენ მოგვეპოვება, აგრეთვე აგიოგრაფიული, საბუნე- 
ბისმეტყველო და სახვითი ხელოვნების უძვირფასესი ძეგლები“. 
„რომ გარკვეული ფილოსოფიური მსოფლმხედველობისა და მტკიცე 
რწმენის გარეშე არც ·ერთი ამ ძეგლის შექმნა არ შეიძლებოდა“ 
და სხვა. 

ასევე, ზემოთ დასახელებულ გამოკვლევაში. ლ. კოტეტიშვილი 
ქართული მედიცინის ისტორიის ამსახველ მასალებს იხილავს ძვე– 
ლი მსოფლიოს ხალხთა მედიცინის ისტორიასთან მჭიდრო კავ- 
შირში და საბოლოოდ ასაბუთებს მის მიერ ადრე გამოთქმულ მო–- 
საზრებას იმის შესახებ, რომ ქართული მედიცინა ერთ-ერთი უძ- 
ველესია მსოფლიოში. ამის დასტურად იგი გვაწვდის ბევრ საინ- 
ტერესო დაკვირვებას, გამოთქვამს საყურადღებო მოსაზრებებს და 
აყენებს გაბედულ ჰიპოთეზებს, რომელთა უმრავლესობა შემდგომ– 
მა მეცნიერულმა კვლევა-–ძიებამ დაადასტურა, ხოლო ზოგი მათგანი 

მომავალ მკვლევარს ელის. 
ლ. კოტეტიშვილმა ამავე გამოკვლევაში პირველმა დაასაბეთა 

VI



ქართველი ხალხის ორიგინალური შეხედულება სამყაროსა და სი- 
ცოცხლის წარმოშობის შესახებ და სხვა. · · = 

მკვლევარი ამასთან გვაცნობს „იადიგარ დაუდის“ ავტორს, 
დავით ბაგრატიონს -–- „დაუდხანს“, რომელიც იყო შვილი საქარ– 
თველოს მეფეთ-მეფის ლუარსაბ პირველისა (1514–--1558). მისი 
დაბადების თარიღად მიიჩნევენ 1539--1540 წ. დავით ბატონი- 

· შვილმა საექიმო განათლება მიიღო ჯერ საქართველოში, შემდეგ 
ირანში. მეფობდა 1569-1579 წ „იადიგარ ღაუღი“ დაწერა. 
1579-1585 წლებს შორის, თბილისსა და სტამბოლში. გარდაიც- 
ვალა სტამბოლში დაახლოებით 1585--158მ6 წ... 4ტ წლის 
ასაკში... : 

გამოკვლევის დასასსრულს ლ. კოტეტიშვილი „იადიგარ და- 
უდღში+“ დაცული ფილოსოფიურ-სამედიცინო კონცეფციის განხილ– 
ვის შემდეგ ეხება ანატომიურ-ფიზიოლოგიურ, ჰიგიენურ, დიეტეტი- 
კურ,. დიაგნოსტიკურ ცნობებს, მკურნალობის საკითხებს და მო- 
ჰყავს მათგან ისეთების მაგალითები, რომლებსაც ქართული მედიცი– 
ნა 400 წლის განმავლობაში იყენებდა. დღეს ქართულ მედიცინას 
შეუძლია ეს მითითებები გამოიყენოს არა მარტო სამკურნალო– 
პროფილაქტიკური თვალსაზრისით, არამედ ისტორიულ ასპექტში, 
თავისი პრესტიჟის დასაცავადაც. : 

მაგალითად: „და ერთსა ალაგს რომ წყალი იდგეს და არ 
გასდიოდეს, ის წყალი კაცმან არ უნდა სუას, თვარადა უსათუოდ 
კაცსა აწყენს და ავსა სენებსა შიაქს. და თუ.. ამა ალაგსა სხვა 
წყალი არ იყოს... მოადუღონ, თუ მოუვიდეს ქაფი მოჰხადონ, გა- 
აციონ და ისრე სუან..!....., · 

მაშასადამე, „იადიგარ დაუდის“ მიხედვით, გაუმდინარე წყალი 
სასმელად უვარგისია მხოლოდ იმიტომ კი არა, რომ იგი მაწყინა– 
რია, არამედ იმიტომაც, რომ მას ადამიანის ორგანიზმში „შეაქვს 
ავი სნება“ –– დაავადება, ამიტომაც გეირჩევს ხმარების წინ ასეთი 

1 „იადიგარ დაუდი“, გვ. 109--110. 
2? მართალია, დავით ბაგრატიონს მე-16 ს. მეორე ნახევარში ჯერ წარმოდგენა 

“ არა აქვს მიკრობზე, მაგრამ ' ემპირიული დაკვირვების” გზით, როგორც საქარ–- 
თველოში განსწავლულმა ექიმმა, წინაპართა გადღმოცემიდან იცის, რომ სასმელ– 
საჭმლისა და საყოფაცხოვრებო საგნების საშუალებით რაღაც „უხილავი ძალა, 
თუ „არსება ხვდება ადამიანის ორგანიზმში და იწვევს მის დასნებოვნებას. 
მაგალითად: დ. ბაგრატიონის დიდი წინაპარი : XI საუკუნის ექიმი -- ქანა- 
ნელი „უსწორო. კარაბადინში, ტიფით („ყვანა“, პ. ფ.ე დაავადებულის მკურ- 
ნალს და მომვლელ პერსონალს ურჩევს: „რომელსაცა სახლშიგან სნეული იწ- 
ვეს, .შენ ნუ ღასდგები და ნურცა დასწვები და რაცა მათ ეჭამოს საჭმელი, 

ჟ 
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წყალი ავადუღოთ, ე. ი. გავასტერილოთ, გავაციოთ და ისე ვიხმა– 
როთ. 

ამ ნაშრომს, გარდა მეცნიერული ღირებულებისა, აქვს ისტორი– 
ული მნიშვნელობაც –– მაში მოცემულია ქართული მედიცინის 
ისტორიის მთავარ ეტაპებად დაყოფის ცდაც... 

ლ. კოტეტიშვილის წინასიტყვაობისა და გამოკვლევის შესახებ 
კიდევ ბევრი რამის თქმა შეიძლებოდა, მაგრამ, როგორც ზემოთ 

აღენიშნეთ, ისინი ამ წიგნს თან ახლავს და მსურველი თავადაც გა– 
ეცნობა მას. . 

ჩვენ კი, თუ მკითხველი კადნიერებად არ ჩამოგვართმევს, ზოგად 
მტრიხებშა გავაცნობთ. ლ. კოტეტიშვილის ცხოვრება-მოღვაწეობის 
რთულ, · მაგრამ შემოქმედებითი მღელვარებით აღსავსე” გზას, რო– 
მელიც ფართო საზოგადოებისათვის სადღეისოდ ნაკლებადაა ცნო- 
ბილი 1 · – | 

დაადი ოქტომბრის რევოლუციის გამარჯვებამდე საქართველო–. 
ში ქართული მედიცინის ისტორიას მხოლოდ თითო-ოროლა მო–- 
ტრფიალე თუ ჰყავდა, ისინიც ამ საქმის უფრო ენთუზიასტები 
იყვნენ, რადგან მათი როლი მხოლოდ ქართულ სამედიცინო ხელ–- 
ნაწერთა, ეთნოგრაფიული და ფოლკლორული მასალების შეგრო- 
ვებით, მათი მოვლა-პატრონობით და ზოგიერთ შემთხვევაში სარე– 
დაქციო სამუშაოთი შემოიფარგლებოდა. "აქვე ისიც შეიძლება 

დავძინოთ, რომ გარკვეული ისტორიული პირობების გამო მათ 
ამგვარ მუშაობასაც კი სისტემატური ხასიათი არ ჰქონდა. 

ლ. კოტეტიშვილი ამის თაობახე გულისტკივილით წერდა: 
„დღემდე თითქმის არაფერი ვიცით არც ქართული წერილობითი 
მედიცინის ღა არც ხალხური მედიცინის შესახებ“-ო. ამასთან აღ-, 
ნიშნავდა იმასაც, რომ ექიმთა წრიდან არასდროს არავის უფიქრია: 
მუზეუმებს ფონდსაცავებბში დაცული ქართული სამკურნალო 
ძეგლების შესწავლასა და მათ გამოცემაზე. ნაკლად თვლიდა იმ 
გარემოებასაც, რომ არც ერთი ძველი საექიმო წიგნი ან კარაბადი- 
ნი ჯერ კიდევ იმ ხანად საქართველოში დაბეჭდილი არ იყო. ამის 
უმთავრეს მიზეზად სახელოვანი მამულიშვილი ისტორიული პი- 
რობების გარდა იმ გარემოებას ასახელებდა რომ არც ერთი 
მკვლევარი არ ჩანდა 'სწავლულ · ექიმთს წრიდან, იმ მოტივით 

მშისა ნაჭამსა თქუენ ნუ სჭამთ, თვარემ საშიშარი, არის, ნურცა მათითა ჭურ- 
პლითა წყალს სუამთ, რომლითა სნეული სმიდეს. ესე რაცა სენი დაგვიწერია, 
იმა სნეულისა ნაჭამსა და ნასვამსა ვინცა სჭამს და სვამს, მათ გარდაეხვევის“... 
(ქანანელი, „უსწორო კარაბადინი“, 1940, გე. 5). 
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თითქოსდა მედიცინის ამ დარგში ქართველ ხალხს საკვლევი და 
თავმოსაწონი არაფერი ჰქონდა. 

მათ საპასუხოდ ლ. კოტეტიშვილმა იმთავითვე განაცხადა, რომ 
ქართული მედიცინა უძველესია, იგი წარმართული დროიდან მომ- 
დინარეობს და რომ მან უკვე გაიარა თავისი განვითარების ყველა 
ეტაპი, რასაც ააშკარავებს მისი ისეთი შენაკადები, როგორიცაა, 

” სატაძრო, მაგიური, ხალხური და საერო მედიცინა. ამასთან, ეს 

უკანასკნელი მდიდარია როგორც ორიგინალური, ისე ნათარგმნი 
წერილობითი წყაროებით. ამიტომ ქართული მედიცინა „მეტად 
მდიდარია მასალით, მეტად · საინტერესო შინაარსით და მეტად სა– 

“ სარგებლო და აუცილებელი „ჩვენი სამკურნალო აზროვნების შემ- 
„ დგომი განვითარებისათვის“. ” 

სახელოვანი მამულიშვილის დამსახურება სწორედ ის არის, 
რომ მან პირველმა და ერთადერთმა ექიმთა “შმორის, გვითხრა ყო- 
ქელივე ზემოთქმული და ცხოვრების მიზნად დაისახა ეზიდა უმ- 
ძიმესი ტვირთი -–- შეექმნა ქართული მედიცინის ისტორია. : 

ლ. კოტეტიშვილმა. სათანადო ფაქტიური მასალის თავმოყრის 
მიზნით პირველმა წამოაყენა საქართველოს მედიცინის ისტორიის 
შექმნის გეგმა –– ქართული საექიმო ეთნოგრაფიული და ფოლ- 
კლორული მასალებისათვის შესაკრებად საჭირო საველე პროგ– 

რამით და სათანადო ციკლით „მედიცინა ძველ საქართველოში“. ეს 
ციკლი ერთი მხრივ, ითვალისწინებდა -ძველი ქართული ·საექიმო 
წერილობითი წყაროების თავმოყრასა და მათ მეცნიერულ გამოცე– 
მას, ხოლო, მეორე მხრივ, გულისხმობდა „მაგიური, სატაძრო მედი- 

ცინის“ გადმონათშების, „სახალხო მედიცინის“ შეგროვება-შესწავ– 

ლას და გამომზეურებას. აი მიზანი, რომელსაც შეალია მან მთელი 
თავისი შეგნებული სიცოცხლე. : · 

_ ლ. კოტეტიშვილი დაიბადა 1895 წელს... იგი იყო ძმა მრა- 
ვალმხრივ განსწავლული მეცნიერის და საზოგადო მოღვაწის ––. 
ვახტანგ კოტეტიშვილისა. 

: ,“ მამა–– ილია იმხანად სვეტიცხოვლის მღვდელმთავრად მსახუ– 

„1 თავის დროზე, ჩვენი თხოვნით, ბიოგრაფიისათვის საჭირო მასალები, -მოგო– 
ნებათა და სხვათა სახით, თავაზიანად მოგვაწოდეს: ლ. კოტეტიშვილის მეუღ- 
ლემ ნ. მაყაშვილმა, ლ. კოტეტიშვილის მეგობრებმა,ა პროფესორებმა: დ. ია- 

· შვილმა, ი. მეგრელიძემ, ბ. გორდეზიანმა, გ. წითლანაძემ, მწერალმა გ. ნატრო–- 
შვილმა, მედიც. მეც. კანდ. რ. სურმანიძემ და სხვებმა. აღნიშნული მასალა: უფ– 
რო ვრცლად წარმოდგენილი იქნება ლ. კოტეტიშვილისადმი მიძღვნილ მონო– 
გრაფიაში, რისთვისაც ავტორი მათ წინასწარ მადლობას მოახსენებს. 

· 
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რობდა და ოჯახიც მცხეთაში ჰყავდა !,. ასე რომ სვეტიცხოვლის 
ეზოში აგებულ სახლში იზრდებოდნენ პატარა ლადო და მისი და- 
ძმანი. მათ ბავშვობა ამ შესანიშნავი ძეგლისა და მცხეთის ის- 
“ტორიული ადგილების გარემოცვაში გაატარეს. 

ღედა -–– ეკატერინე ბიძინაშვილი –- განათლებული, ქართული 
მწერლობის შესანიშნავი მცოდნე იყო, იგი გატაცებული ყოფილა 
ხალხური პოეზიით და თვითონაც თხზავდა ლექსებს,ს ხალხური 
სიბრძნისადმი სიყვარული დედამ ადრევე ჩაუნერგა შვილებს, რა- 

მაც თავისი შედეგიც გამოიღო 2. 
"ლ. კოტეტიშვილმა 1915 წელს დაამთავრა თბილისის სასული- 

ერო სემინარია და იმავე წელს სწავლა განაგრძო ხარკოვის უნი- 
ვერსიტეტის სამედიცინო ფაკულტეტზე. დიდი ოქტომბრის სოცია- 

ლისტურმა რევოლუციამ მას ხარკოვში მოუსწრო. ახალგაზრდა . 
სტუდენტი აქტიურად ჩაება ახალი ცხოვრების ფერხულში –- სა– 

თავეში ჩაუდგა სტუდენტთა მებრძოლ რაზმს და გულმოდგინედ 
ასრულებდა რევკომის დავალებებს. შემდეგ იგი წითელი არმიის 
რიგებში შევიდა და მონაწილეობდა თეთრგვარდიელების წინა–- 
აღმდეგ ბრძოლაში ლ. კოტეტიშვილმა 1921 წელს დაამთავრა 
უნივერსიტეტი, 1922 წელს დაბრუნდა საქართველოში და ექიმად 
დაიწყო მუშაობა აჭარაში. აქვე იწყებს ლიტერატურულ მოღვა- 
წეობას. მალე კახეთში ახალსოფელში გადავიდა „სამუშაოდ. აქ 
მან რამდენიმე წელი დაჰყო და პრაქტიკულ საექიმო მოღვაწეო– 
ბასთან ერთად მუშაობდა ქართული ხალხური მედიცინის -შესწავ- 
ლაზე. შეაგროვა ქართული საექიმო, ეთნოგრაფიული და ფოლკლო– 
რული მასალები. სწავლობდა ხალხურ საექიმო მსოფლმხედველო- 
ბას ამა თუ იმ ავადმყოფობის ან სიკვდილის მიზეზის ასახსნელად, 
აგრეთვე სხვადასხვა ხალხურ გამაფრთხილებელ. ღონისძიებებს 
დაავადების თავიდან ასაცილებლად, ავადმყოფის მოვლის, კვების, 
მინერალური წყლების და სამკურნალო ტალახის ხმარების წესებს. 

იწერდა სამკურნალო ხასიათის თჭმულებებს ზღაპრებს, სიმღე– 
„ რებს, სხვადასხვა სამკურნალო ბალახთა და მცენარეთა სახელებს, 

მათ სამკურნალო დანიშნულებას. . 

ამასთან დაკავშირებით ის გარემოებაცაა აღსანიშნავი, რომ 
ლ. კოტეტიშვილი ხალხური მკურნალობის · ნიმუშებს დიდი სი- 

ფრთხილით აგროვებდა და ყოველთვის გვერღს ·უვლიდა ექიმბა- 

1 დ. გამეზარდაშვილი, ვახტანგ კოტეტიშვილი, თბილისი, 1969. 

” ზ იქვე, ზვ. 3. ·



მურ მკურნალობას, რადგან, როგორც თვითოხ ამბობდა, „ხალხურ 
მედიცინას ამგვარ ექიმბაშურ და მოექიმბაშო მკურნალობასთან 
საერთო არაფერი აქვს“. ' 

ქართლ-კახეთში ჩატარებული მუშაობის შედეგად ლ. კოტეტი- 
შვილმა რიგ საკითხებთან ერთად დაადგინა, რომ საქართველოში. 
თითქმის ყველა სამლოცველო ადგილს, მსგავსად ძველი საბერ- 
ძნეთის, ეგჭიპტისა და ინდოეთის ტაძრებისა, ირგვლივ ხელუხლები 

ტყე აკრავდა. ეს იმიტომ, აღნიშნავდა მკვლევარი, რომ ტაძრად მიყ- 
ვანილ ავადმყოფებს ქურუმი ექიმები ამ ტყეში ასეირნებდნენ სუფთა 
ჰაერზე, ალოცებდნენ, შეულოცავდნენ, ასვენებდნენ, ბევრგან წამ– 

ლებსაც აძლევდნენ და ისე ისტუმრებდნენო. იყო ისეთი, აღგილე– 
ბიც –-- განაგრძობს მკვლევარი, სადაც მზით, წყლითა და ტალახით 
მკურნალობდნენო. ამის ნათელსაყოფად მეცნიერმა 1932 წ. კუ- 
რორტ: ახტალის ირგვლივ ჩაატარა კვლევითი მუშაობა, რის შედე– 

გადაც დაადგინა, რომ უძველესი დროიდან ახტალის ახლოს არსე- 
ბული ე. წ. „მჭლე საყდრის“ კარზე დიდი ამოღრმავებული ქვები 

ელაგა, რომლებშიაც მზით გამთბარ ტალახში „მჭლე“ ბავშვებს 
აბანავებდნენ, რის გამოც ამ ტაძარს დარქმევია „მჭლე“ თუ „მჭლე– 
თა ტაძარი“. ამას და სხვა მსგავს მაგალითებს სახელოვანი მკვლე– 
ვარი საქართველოში „სატაძრო მედიცინის“ კვალის არსებობის და– 
დასტურებადაც მიიჩნევს. ' 

ამასთან დაკავშირებით გვინდა აღვნიშნოთ ისიც, რომ ლ. კო- 
ტეტიშვილი ეკუთვნის მკვლევართა იმ თაობას, რომელიც ცდი- 

ლობს, არამარტო გააცოცხლოს ჩვენი ხალხის კულტურული ცხოვ- 
რების ამსახველი ისტორიული სურათები, არამედ ზრუნავს იმა– 

ზეც, რომ ხალხის მიერ ემპირიულად ხმარებულ სამკურნალო სა– 
შუალებებს ღრმა მეცნიერული ანალიზისა და დაკვირვების შედე–- 
გად სათანადო რეკომენდაცია მიეცეს. მაგალითად, ახტალაზე მუ-“ 

შაობის დროს ლ. კოტეტიშვილმა, გარდა მედიცინის ისტორიისათ–- 

· ვის ზემოთ დასახელებული სასარგებლო მასალების მოპოვებისა, 

როგორც ექიმმა ნევროპათოლოგმა ავადმყოფთა სათანადო კონ- 

ტინგენტის კლინიკური დაკვირვების შედეგად დაწერა შრომა 
„ახტალის ტალახის გავლენა პერიფერიული ნერვული სისტემის 

დაავადებათა დროს“, რითაც იგი წარსდგა საქართველოს კურორ- 

ტოლოგთა მეორე ყრილობაზე. 

1935 წლის 5 აპრილს საქართველოში პირველად დაისვა სა- 

კითხი ქართული საექიმო წერილობითი ძეგლების შესწავლისა და 

გამოცემის შესახებ..ამ დროისათვის ლ. კოტეტიშვილს გამოსაცე- 
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მად მზად ჰქონდა XIII საუკუნის დასაწყისის სახელგანთქმული 
საექიმო წერილობითი ძეგლი „წიგნი სააქიმოი“, რომელიც 1936 
წელს მისივე წინასიტყვაობითა და ვრცელი გამოკვლევით („მე–- 

დიცინა ძველ საქართველოში, XIII საუკუნე“) გამოვიდა. ამ გა–- 
მოკვლევაში · ლ. კოტეტიშვილის მიერ განხილულია ძეგლში და– 
ცული კ ფილოსოფიურ. სამედიცინო კონცეფცი,ას ემბრიოლოგიურ- 
ბიოლოგიური, ანატომიური და ფიზიოლოგიური ცნობანი, ჰიგიენა 

და პროფილაქტიკა, დიაგნოსტიკური ცნობანი, ზოგადი და კერძო 
პათოლოგია, თერაპია. და სხვა. ' 

„წიგნი სააქიმოი# სხვა მხრივაც იქცევს ·ჩ ვენს ყურადღებას, სა–- 
ხელდობრ, მასში აღწერილია ისეთი დაავადებ ანი, მელთა კლი– 
ნიკურ ნიშნებს მსოფლიო მედიცინაში დღესაც არ დაუკარგავს 
თავიანთი დიაგნოსტიკური ღირებულება. ასე მაგალითად, ერთ 
ადგილას ვკითხულობთ: „და ესე ყველაი ოცდაოთხი მძივი (მალა, 
პ. ფ.) არს ერთმანერთსა თან მოკიდებული მაგრად და მიწყით 
თითოსა შ ობათი ნოტივე –– სასახსრე სითხე; პ. ა- 
ჰვლის, რ: ელ საქციელი საიივიის ლ. კ.) ნედლად იყოს შა არ. 
გახმეს, და თუ გახმეს, კაცი შეშისაებრ გახმების და ვერღარა 
იძრვის“ ! 

ზემოთ აღწერილი , დაავადება სადღეისოდ . „მაანკილოზებელი 

სპონდილართროხის სახელითაა ცნობილი. იგი · კაცობრიობის ერთ- 
ერთი უძველესი დაავადებაა, მას ვხვდებით ქვისა და ბრინჯაოს ხა– 

' ნის (ვ. დერუმსი, რეგოლი მერეი, პ. ფირფილაშვილი, დ. როხლინი 
და სხვანი) აღამიანთა ჩონჩხებზე და ეგვიპტურ ,მუმიებზე, მაგრამ 

იგი მეცნიერულ ლიტერატურაში XIX საუკუნემდე აღწერილი არ 
“ ყოფილა. საყურადღებოა, რომ რუსეთში ეს დაავადება 1892 წ. 
სწორედ „ხერხემლის გახევების“ სახელწოდებით აღწერა ვ. მ; ბეხ- 
ტერევმა, საფრანგეთში 1898 წ. პიერ მარიმ, ხოლო 1897––1899 წ. 
ლაიფციგში -– შტრუმპელმა:2. 

ამგვარად, ქართველ ექიმთა სასახელოდ უნდა ითქვას, რომ 
ევროპელ სწივლულთაგან განსხვავებით, ისინი ამ დაავადებას თით- 
ქმის 700 წლით ადრე იცნობდნენ „ხერხემლის გახევების« სახელ–- 

წოდებით. : 
1937 წელს ჟურნალმა „საბჭოთა მედიცინამ“ (# 11--12) გამო– 

·აქვეყნა,ლ. კოტეტიშვილის საყურადღებო ნაშრომი „საექიმო იდე-. 

1 წიგნი სააქიმოი, გე. 18. 2-7, 

2 C. # ნC8#60ი LI I0M1M0M3IM0CXIIIM8 3860668MM #0C61C# IM CVC- 
18808. M0CX88, 1964, ჯი. 540-–541. · 
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ები“ „ვეფხისტყაოსანში“. ეს ნაშრომი საყურადღებოა არა მარტო 
იმით, რომ „წიგნი სააქიმოისთან# შედარების გზით ავტორმა სწო- 
რად გააშუქა XII--XIII საუკუნეების საექიმო იდეები „ვეფხის- 
ტყაოსანში“, არამედ იმ მხრივაც, რომ იგი სადღეისოდ საქართვე– 
ლოს მედიცინის ისტორიის მკვლევარს საშუალებას აძლევს სწო- 
რად ამოიცნოს როგორც „ვეფხისტყაოსანში“, ისე სხვა ქართულ 
წერილობით ისტორიულ წყაროებში ·დაცული წარმართობის- 
დროინდელი მედიცინის გადმონაშთები რომლითაც უხვად სარ- 
გებლობდა იმდროინდელი სამედიცინო აზროვნება. 

მაგალითად, უზენაეს ძალას, რომელიც · იმავე ეპოქის. საექიმო 
ხასიათის წერილობით წყაროებში -–- „უსთუყუთასის“ სახელითაა 

„ მოხსენებული, რუსთაველი „ვეფხისტყაოსანში“ ერთ შემთხვევაში 
„ღმერთს“ უწოდებს, ხოლო სხვა შემთხვევაში „მზეს“. ლ. კოტე- 
ტიშვილი შენიშნავს, რომ რუსთაველის გაგებით ყოველი სულ- 
დგმული მატარებელია „მზის განსაზღვრული ნაწილისა“. მზეში კი, 
„ცნობილი ქართველი მკვლევარის ვ. ბარდაველიძის გამოკვლევების 
მიხედვით, განსახიერებულია ქართველთა წარმართული” პანთეონის 
ქალი–ღვგთაება –– ბარბალე, რომელიც ჩვენი ხალხის წარმოდგენაში 
თითქმის დღემდე ითვლებოდა დასტაქრებისა და სხვადასხვა ინ- 
ფექციურ დაავადებებისაგან ადამიანის მფარველ ღვთაებად !. 

საინტერესოა ლ. კოტეტიშვილის შრომიდან მეორე მაგალითიც, 
რომელიც ტარიელის მიერ ვეფხის ტყავის ტარებას შეეხება. ლ. კო– 
ტეტიშვილი ამ შემთხვევაშიც სამართლიანად მიუთითებს, რომ 

XV ს. წერილობით ძეგლში „იადიგარ დაუდში“ გარკვეული 
სენთ დაავადებულთათვის სხვა · სამკურნლო ღონისძიებ–- 
ებთან ერთად, მოწოდებული მგლის ან მელის ტყავის ტა- 

რება, ხოლო „ვეფხისტყაოსანში“ კი –- ვეფხისა, პოეტური ხერ- 
ხითა ნაკარნახევი ავტორი იქვე დასძენს –-– ა პოეტური 
'ხერხი და რაინდული შედარება გენიალურად არის შეგუებული უსა- · 
თუოდ ექიმური ხასიათის სუფთა პრაქტიკულ ღონისძიებასთა–- 
ნო · · ს 

ვფიქრობთ, ინტერესმოკლებული არ იქნება, თუ დასახელებული 
ნაშრომიდან ერთ მნიშვნელოვან მაგალითს კიდევ მოვიყვანთ: სა– 
ხელდობრ, შავი ფერის შესახებ. ლ. კოტეტიშვილის სამართლიანი 
შენიშვნით „შავი ფერი“ საერთოდ „ბედითი ფერია“ და' მას უძეე– 

ვ. ბა რ დაველიძე. ქართველთა. უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან; 
თბილისი, 1941, გვ. 43--49.



ლესი ქართული დემონოლოგიური მსოფლმხედველობა კარგად იც-. 
ნობს. შავი ცხენი, შავი მათრახი, შავტარიანი დანა –– ეს ის საგნე– 

ბია, რომლითაც გამოულოცავდნენ თვალნაკრავს ანუ ბოროტი. 
თვალით დაწყევლილს. ამის კონკრეტული მაგალითები კარგად აქვს. 
დამოწმებული ლ, კოტეტიშვილს დასახელებულ შრომაში და და-. 
წვრილებით ჩვენ მათზე აქ აღარ შევჩერდებით. აღვნიშნავთ 
მხოლოდ ერთ გარემოებასაც, რომ ქართველთა მაგიური მედიცინის. 
გადმონაშთები კარგად არის დაცული არამარტო უძველეს ქართულ. 
ისტორიულ წყაროებსა და ეთნოგრაფიულ „მასალებში „ არამედ 

„ ზოგიერთ უცხო წერილობით წყაროშიც. მაგალითად ძვ, წ. III ს.. 
მწერალი აპ: როდოსელი „არგონავტიკაში“ მოგვითხრობს, რომ 

გრძნეული მედეა უკუნეთ ღამეში, შავით მოსილი, ტაძრის ირგვლივ: 
სამკურნალო მიზნით აგროვებდა მცენარეთა წვენს.' ამგვარად, მო-. 

ტანილი მაგალითები მოწმობენ თუ როგორი სიფრთხილით და.- 
გააზრებით ეპყრობოდა ლ. კოტეტიშვილი ქართულ წერილობით 
ძეგლებში დაცულ თითოეულ საექიმო ფაქტს, მაგალითს, და რო–- 
გორ ცდილობდა ქართული მედიცინის ისტორიაში მათთვის სათა-–· 

ნადო ადგილის მიჩენას. _ 

ქართული მედიცინის ისტორიის მეცნიერული კვლევის ფუძემდე-- 
ბელმა ლ. კოტეტიშვილმა საქართველოში წარმოებული კვლევა-ძი-- 
ება დროებიო შეაჩერა და იგი რუსეთის სხვადასხვა ქალაქის მუზე-- 
უმებსა და სიძველესაცავებში დაცული ქართველი ერის ისტო- 
რიული ყოფის ამსახველი დოკუმენტების შესწავლასა და მათ 
გამომზეურებას შეუდგა ამასთან შეეცადა განესაზღვრა მათი: 
მნიშვნელობა და ადგილი მსოფლიო კულტურის საერთო საგან-· 

ძურში ა - „ 

ამ მიზნით 1939 წელს ლენინგრადში ლ. კოტეტიშვილის მიერ. 
წარმოებულმა კვლევა-ძიებამ, მისჩვე სიტყვებით რომ ვთქვათ, სა–. 
ყურადღებო შედეგებით „ყოველგვარ მოლოდინს გადააჭარბა“. 

აქ მან შეისწავლა, დაათარიღა და აღწერა ლენინგრადის არქივებ-. 
ში დაცული ძველი და უახლოესი დროის ქართული საისტორიო- 
საექიმო ხასიათის ხელნაწერები გაეცნო სამედიცინო ხასიათის 
ლექსიკონებს, სხვა მასალებს და საფუძვლიანად დაამუშავა ისინი, 

რასაც შემდგომში დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ძველი ქართული: 

მედიცინს ისტორიის საკითხებს დადგენა-დაზუსტებისათვის. 
ლ. კოტეტიშვილმა აქვე მოამზადა დასაბეჭდად თავისი კიდევ ერთი 

გამოკვლევა „მედიცინა ძველ საქართველოში XVIII საუკუნესა. 

და XIX საუკუნის დასაწყისში“. ამ ნაშრომში მან თავი მოუყარა · 
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„გარდამავალი. ხანის“ უძვირფასეს · მასალებს, მაგრამ. მისი გამო- 

ქვეყნება არ დასცალდა. 
ლენინგრადშივე შეადგინა ორიგინალური ხასიათის · მსოფლიო მე- 

დიცინის ისტორიის ლექციების კონსპექტი, რაც იმაზე მეტყველებს, 
რომ მისი ავტორი მომავალში დიდი- პედაგოგიური მუშაობისათვის 
ემზადებოდა. აქვე უნდა აღინიშნოს რომ ლ. კოტეტიშვილმა სა–- 
ქართველოს სინამდვილეში პირველმა სცადა მსოფლიო” მედიცინის 
ისტორიის მანამდე არსებული პერიოდიზაციის კრიტიკული ანალიზი 

და ერთხელ კიდევ შეაჩერა მკითხველის ყურადღება ქართული მე– 
დიცინის ისტორიის“ პერიოდიზაციის საკითხზე. იმავე საცავებში მან 
აღმოაჩინა XI საუკუნის სწორუპოვარი საექიმო ძეგლის –- „უს- 
წორო კარაბადინის“ დედანი, რომელიც 1940 წელს გამოიცა მისივე 
წინასიტყვაობითა და შესავალი წერილით. , 

აქვე ისიც უნდა ითქვას, რომ ლ. კოტეტიშვილმა ნუსხა-ხუცუ– 
რით დაწერილი „წიგნი სააქიმოი#“ და „უსწორო კარაბადინი“ მხედ–- 
რულით გამოსცა, დაურთო გამოკვლევები, სრული საძიებლები, 

ლექსიკონები და ამ გზით ისინი მისაწვდომი გახადა ფართო სა- 
ზოგადოებისათვის. 

ლ. კოტეტიშვილი ჩვენი დროის · დიდად განათლებული და მრა– 
· ვალმხრივ განსწავლული პიროვნება იყო. ეს დიდი გაქანების· 
მკვლევარი, ამასთან ერთად, იყო მწერალი, მთარგმნელი, მხატვარ– 
მოქანდაკე და საერთოდ ხელოვნების დიდი მოყვარული. 

მის პირად არქივში ინახება ვრცელი მოცულობის მოთხრობები,. 

რომლებსაც გარდა მხკატვრული ღირებულებისა, დიღი აღმზრდე– 
ლობითი და ისტორიული მნიშვნელობა აქვთ. 

ლ. კოტეტიშვილი ·იყო შესანიშნაჭი მთარგმნელიც. მან რუსულ 
ენაზე თარგმნა და დასაბეჭდად მოამზადა ქართული წერილობითი · 

მედიცინის შედევრი „წიგნი სააქიმოი/ თუმცა, სამწუხაროდ, იგი · 
დღესაც არ არის გამოცემული. 

ლ. კოტეტიშვილის საჭრეთელს ეკუთვნის აგრეთვე რამდენიმე · 
საინტერესო ქანდაკება. ყურადღებას იქცევს „მელანქოლიკი და 

· „ვაჟა ფშაველა“. იგი ჩინებულად ხატავდა, ჰქონდა ორიგინალური 
და გამორჩეული მანერა... 

და აკი ბევრი რამის გაკეთებასაც გვპირდებოდა: იგი ერთ-ერთ 
მეგობარს სწერდა „დაბერტყილ და დაცარიელებულ ჩონჩხის მეტს 
მე მიწას არაფერს მივცემ, რაც კი არის ჩემში გონებრივი, ზნეობ- 
რივი და ადამიანური, ეს აქ უნდა დარჩეს, ამ "ქვეყანაზე. ეს იმი–- 
ტომ კი არა, რომ ან სახელი მაინტერესებდეს, ან ხარისხი, ან კე– 
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„თილდღეობა -–– სრულიადაც არა. მე ვცდილობ მხოლოდ ვიყო ადა–- 
მიანი სრულქმნილი, როგორც მიქელ ანჯელოს ქანდაკება... ეს არის 
მიზეზი ჩემი წყვეტებისა კუთხიდან კუთხემდე“. ლ.' კოტეტიშვილის 
ეს სიტყვები იყო მისი გულწრფელი აღიარება, რადგან იგი იმ ხა– 
ნად ·რიგითი ექიმის რანგით დადიოდა, მოძმეთა შორის და ყველ- 
გან მუზეუმებსა თუ წიგნთსაცავებში, ეძებდა, პოულობდა, იკ- 

ვლევდა... და ისევ ეძებდა ახალ-ახალ მასალებს და ერთხელაც არ 
უცდია, რომ მოპოვებული მასალა საკვალიფიკაციო შრომად ექცია, 

ამგვარი ცდა მას ალბათ დროის ზედმეტ დაკარგვადაც მიაჩნდა... 
ლ. კოტეტიშვილი გარდაიცვალა 1940 წელს, ჯერ. ისევ ახალ- 

გაზრდა 45 წლისა. მისი გარდაცვალებით გულდაწყვეტილი დიდი 
ივ: ჯავახიშვილი წერდა: .. 

„ექიმი ლადო კოტეტიშვილი ერთად-ერთი ქართველი იყო, რო- 
მელმაც ძველი ქართული სამკურნალო მწერლობის მეცნიერული 
შესწავლა და გამოქვეყნება დაისახა მიზნად. ასეთი ძნელი ამოცანი– 
სათვის საჭიროა ორგვარი ცოდნა, სამკურნალო და ისტორიული, 
ამასთანავე ძველი ქართული .სათანადო სამეცნიერო ენა და ტერმი– 
ნოლოგიაც უნდა ესმოდეს კარგად იმ პირს, რომელიც ასეთ მი–- 
ზანს დაისახავდა. ასეთი დიდი და რთული მოთხოვნილების გამო 

არც ერთს ჩვენს ექიმთაგანს ამგვარი მოვალეობის თავის თავზე 
აღების არც ხალისი, არც შეგნება და არც შრომის მოყვარეობა 
არ აღმოაჩნდა. ამ მხრივ ექიმი ლადო · კოტეტიშვილი ერთად-ერთს , 
გამონაკლისს წარმოადგენდა –- შედარებით მოკლე დროში ამ 
ორი დიდი ძეგლის გამოცემაც მოახერხა რომელთაგან „წიგნი 
სააქიმოი“ მე-13 ს. დამდეგისაა, ხოლო დაუდხანის .·ნაწარმოები, 
მე-16 ს-შია დაწერილი. პირველი ამ წიგნთაგანი 377-ს დიდი ზო- 

"მის (0 40) გვერდს შეიცავს, მეორე კიდევ 741 გვერდს (II 80). 

ორივე ძეგლს დართული აქვს კარგად შედგენილი სრული ყოველ– 
მხრივი საძიებლები და ლექსიკონები და შესავალის სახით თი- 
თოეფლი მათგანის ზოგადი მოძღვრებაც არის „განხილული. 

ამნაირად ლ. კოტეტიშვილმა ქართული ძველი სამკურნალო. 
მწერლობის მეცნიერული შესწავლის თაოსნობაც. გამოიჩინა და 
საფუძველიც დაუდო. მისი ღვაწლი ამ მხრივ დიდია და, ფრიად 
სამწუხაროა, რომ ნაადრევმ,ა მოულოდნელმა მისმა სიკვდილმა 
ესოდენ მნიშვნელოვანი ღა საჭირო მისი მოღვაწეობა შესწყვი- 

არ... 

8 ბუნებრივია, ამ მცირე წერილში სრულყოფილად ვერ აისახა 
სახელოვანი მამულიშვილის ღვაწლი, მაგრამ, , ვფიქრობთ, ზემოთ 
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ნათქვამი ერთგვარ წარმოდგენას მაინც შეუქმნის ლადო კოტეტი- 
შვილის პიროვნებით დაინტერესებულ ადამიანს “და 'ოდნავ მაინც 
გახდის გასაგებს მისი ტიტანური შრომით აღსავსე ცხოვრებას, რო- 
მელიც მან მშობელი ხალხის მეცნიერებისა ღა კულტურის საკურ–- 
თხეველზე მიიტანა. ' 

პავლე ფირფილაშვილი



წინასიტყვაობა 

1935 წლის 5 აპრილს პირველად დაისვა “ქართული საექიმო 

წერილობითი ძეგლების შესწავლისა და გამოცემის საკითხი: ამ თა–- 

რიღს წინ უსწრებდა სწორედ ერთი წელი, როდესაც ჩვენ გადავწყვი– 
ტეთ საქართველოს სახ. მუზეუმის არქივში დაცული საექიმო ხელნა- 
წერების შესწავლა და დამუშავება. მაშასადამე, უკვე ოთხი წელიწა- 
დია, რაც გრძელდება ქართული საექიმო წერილობითი ძეგლების 

შესწავლა და ზრუნვა მათი გამოცემისათვის. 
ამ ხნის განმავლობაში ჩვენ უკვე შევძელით მე-XIII საუკუნის 

დასაწყისის სახელგანთქმული საექიმო წერილობითი ძეგლის „წიგნი 
სააქიმოი«-ს გამოცემა. ამ ძეგლის გამოცემით მტკიცე საძირკველი 
ჩაეყარა ძველი ქართული მედიცინის კვლევისა და შესწავლის საქმეს. 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ამ გაგებით და ' მასშტაბით “ამ 
საქმეს წინამორბედი არა ჰყოლია. ექიმი აბელ იაშვილი! და 
პროვიხორი ილია ალხაზიშვილი? იყვნენ მხოლოდ მოყვა–- 
რულნი ამ საქმისა, კვლევითი მუშაობა არც ერთს მათგანს არ უწარ- , 
მოებია. „წიგნი სააქიმოი«-ს? წინასიტყვაობაში ჩვენ უკვე განმარ- 
ტებული გვაქვს ის მიზეზები, რომელნიც ხელს უშლიდნენ ამ. ფრიად 
საჭირო და სასარგებლო. საქმის წამოწყებას. ამ მიზეზებს ჩვენ აქ 
აღარ გავიმეორებთ, ვიტყვით მხოლოდ, რომ მუშაობა ამ დარგში 
ამჟამად გრძელდება ფართოდ მოფიქრებული გეგმის მიხედვით. 

უკვე აღმოჩენილი და ცნობილი ფილოსოფიური საექიმო ძეგლე– 
ბის მიხედვით, ძველი, საქართველოს მედიცინის ისტორია შეიძლება 

გავყოთ სამ პერიოდად. 

1 #. 80 8MI8. „800888 M0XVX08MV8 8 838898539, სი86“ III CდXM6. 1904 IX. 
? ი. ალხაზიშვილი „მცირე ისტორიული მიმოხილვა სამკურნალო , საქმისა 

საქართველოში“ იხ. ს838930%MM XI8XC8X80 1901 წ. M 9 გვ. 66.' 
? „წიგნი საექიმოი“ ტფილისი, 1936 წ. სახელგამი. 
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პირველ პერიოდს ეკუთვნის მე-IX – XII საუკუნეები, 

როდესაც ქართული ფილოსოფიური საექიმო მსოფლმხედველობა 
განიცდის საბერძნეთის მძლავრ გავლენას (იხ. შატბერდის კრებუ- 
ლის XXX. თავი „კაცისა შესაქმფ4, გრიგოლ ნოსელის „დაბადებისა- 

თვის კაცისა4, ნემესიოს ემესიელის „ბუნებისათვის კაცისა“). 
მეორე პერიოდი შეიცავს მე-XII-- XV საუკუნეებს, რო–- 

დესაც არაბულ-ირანული საექიმო მსოფლმხედველობა უდიდეს გავლე– 
ნას ახდენს ქართულ საექიმო აზროვნებაზე. ამავე პერიოდში ქართულ 
მედიცინაში მტკიცედ მკვიდრდება არაბულ-ირანული საექიმო ტერმი–- 
ნოლოგია (იხ. ხელნაწერი 7-- 26, სახ. მუზ. პალ. განყოფილება; ხელ– 
ნაწერი წარმოადგენს უსახელო „საექიმო წიგნს“ და დაწერილია 
უძველესი ნუსხურით; პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით მე-XIL 
საუკუნეზე მერმინდელი არ უნდა იყოს. 2, ხოჯაყოფილის „წიგნი 
სააქიმოი«, 3. მწერელ აბრამის „კარაბადინი“ ხელ. # 916 IL. ეს 

ორივე ძეგლიც შესრულებულია უძველესი ნუსხურით). 
მესამ ე პერიოდი იწყება მე-XVI საუკუნიდან და გრძელდე– 

ბა მე-XIX საუკუნის დასაწყისამდე. ამ პერიოდში სუსტდება არაბულ– 
ირანული გავლენა და ქართული საექიმო აზროვნება უკვე განიცდის 
დასავლეთ ევროპის გავლენას (იხ. წინამდებარე „იადიგარ დაუდი“ 
და მისი აქ დართული ვარიანტები. პალეოგრ. განყოფილების არქი– 
ვი: ხელნაწერები # 19 წ. კ. M# 281 (0. # 245 (2. და სხვა). ქართველი 
ეჭიმები საექიმო განათლების მისაღებად არაბეთსა და ირანში კი აღარ 
მიდიან, არამედ ვენეციაში, „შპანიაში“, „ვლახიაში«, „ინღლიაში", 

კონსტანტინეპოლში და სხვაგან. ამავე პერიოდს ემთხვევა კათოლიკე 

მისიონერების საექიმო განმანათლებელი მუშაობა საქართველოში. 
მე-XIX საუკუნე მკვდარი პერიოდია ქართული მედიცინის ის– 

ტორიაში. არც ერთი ცოტად თუ ბევრად შესამჩნევი საექიმო თხზუ- - 

ლება ამ პერიოდში ჩვენ არ მოგვეპოვება. თამამად შეიძლება ითქვას, 
რომ შტაბ-ლეკარ პეტრე კლაპიტონოვის მიერ 1830-–32 

წლებში რუსულიდან ნათარგმნი და გადმოკეთებული „მოკლე კარაბა- · 

დინი«-ს (იხ. # 5. (0. სახ. მუზ.), დეკანოზ დავით ღამბაშიძის „კა– 
" რაბადინი“-ს (იხ. „სახალხო საექ. წიგნი . კარაბადინი“, შედგენილი 
დეკანოხს დავით ღამბაშიძის „მიერ. ქუთაისი, 1893 წ.) და ვინმე 

ილია სულაქველიძის „სიმრთელის კიდობანი4%-ს (იხ. „სიმრთე– 
ლის კიდობანი“ ოჯახში საკითხ-- სახმარებელი წიგნი 1891 წ.) გარდა 
არაფერი არა სჩანს მთელი საუკუნის მანძილზე. 

სამაგიეროდ ქართული მედიცინის ბრწყინვალე, აყვავების ხანა 

იწყება მე-XX საუკუნის ოციან წლებში, საქართველოში საბჭოთა 
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ხელისუფლების დამყარების შემდეგ სოციალისტური რესპუბლიკის 
განსაკუთრებული ყურადღებისა და უდიდესი მატერიალური დახმა– 

რების წყალობით საბჭოთა მედიცინა დღეს საქართველოში უდიდესი 
აღმავლობის პერიოდს განიცდის. 

ამგვარად, საქართველოს მედიცინის ისტორია იყოფა სამ პე– 

რიოდად: 1. საბერძნეთის, 2. არაბულ-ირანული, 
3. დასავლეთ ევროპის. გ | 

აღნიშნულ სამს პერიოდს “ახასიათებს თავისი დროის შესა–- 
ფერი წერილობითი ძეგლები. | 

„წიგნი სააქიმოი“-ს წინასიტყვაობაში წამოყენებული გეგმის 
თანახმად ჩვენ ეს ძეგლები დალაგებული გვქონდა საუკუნეების . მი– 

ხედვით და მათი გამოცემაც ამ გეგმით გვქონდა განზრახული, მა– 
გრამ შემდგომმა კვლევამ ეს გეგმა შესცვალა და მოითხოვა არსებუ–- 
ლი ძეგლების დალაგება აქ აღნიშნული პერიოდების მიხედვით. · ამ 

გაგებით უკვე გამოცემული „წიგნი სააქიმოი“ მეორე პერიოდის 

ბრწყინვალე ძეგლია და მას მისდევენ ამ პერიოდის სხვა ძეგლები. 

"წინამდებარე „იადიგარ დაუდი“ წარმოადგენს მესამე პერიოდის უდი– 

დეს ძეგლს და მას მისდევენ ამ პერიოდის სხვა საექიმო წერილო– 

ბითი ძეგლები, ექვს მათგანს აქვე ვურთავთ ვარიანტების სახით. . 

. ამგვარად, ამ წიგნის დაბეჭდვით.· ჩვენ შესწავლილი და გამო–-” 
ქვეყნებული გვექნება ორი პერიოდის უმთავრესი და დამახასიათებე– 

ლი საექიმო წერილობითი ძეგლები. მაშასადამე, გამოუქვეყნებელი 
გვრჩება პირველი პერიოდის დამახასიათებელი ძეგლები. მაგრამ მა– 

თი გამოქვეყნებით როდი ამოიწურება საკითხი. ჯერ ხელუხლებელი 

და თითქმის შეუსწავლელი რჩება საკმაოდ დიდი რიცხვი კარაბადი-” 

ნებისა, რომელნიც შეიცავენ ორიგინალური ხალხური მედიცინის 

მეტად საინტერესო მკურნალობას. ჯერჯერობით შეუსწავლელი რჩე– 

ბა ხალხში დარჩენილი და უმეტეს შემთხვევაში ჯერ შეუგროვებელი 

ხალხური მედიცინის ზეპირსიტყვიერი უძირფასესი .ნიმუშები. შეუს- 

„, წავლელი რჩება აგრეთვე „მაგიური მედიცინა“ და „სატაძრო მედი- : 

ცინა“ უძველეს, წარმართულ საქართველოში, რომლის უდიდესი კვა– 

ლიც დღემდე დაცულია ბევრგან. 
გასაგებია, რომ სამკალი ამ დარგში ჯერ დიდია. ეს “ სამკალი 

მოითხოვს მკლევართა მთელ მამითადს, და ყოველი საექიმო წერი– 

ლობითი ძეგლის გამოქვეყნება კი არ სწურავს საკითხს, პირიქით, 
უფრო აფართოვებს და განზე სწევს ძველი ქართული. მედიცინის 

კელევაძიების საქმეს. 
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ამის გარდა, ამ წიგნის დაბეჭდვით ჩვენ ვხედავთ, რომ ძველი 
საქართველოს საექიმო წერილობითი ძეგლების შესწავლა-გამოცემის 
საქმის საძირკველი უკვე მტკიცედ არის ჩაყრილი და საგრძნობლად 
აადვილებს შემდგომი · კვლევაძიების წარმოებას ამ დარგში. 

არავინ იფიქროს, რომ ჩატარებული მუშაობა ჩვენ უნაკლოდ 

მიგვაჩნდეს. ნაკლი უსათუოდ გვაქვს, რადგანაც ყოველი ახალი ძე- 

გლის გამოქვეყნებით მატულობს პასუხისგებლობაც. მაგრამ ეს ჩვენ 
არ გვაშინებს. მუშაობის პროცესში, ცოდნისა და გამოცდილების 
დაგროვებასთან ერთად ჩვენ შევძლებთ საქმის მკვიდრ მეცნიერულ 
ნიადაგზე დაყენებას, რაც უმთავრესი და აუცილებელი პირობაა 

ყოველი კვლევითი მუშაობის საწარმოებლად.. 

ზემონათქვამიდან ნათელია, რომ აწ უკვე გამოქვეყნებული ძეგ– 
ლების გარდა ჩვენ კიდევ ბევრი გვაქვს შესასწავლი და გამოსაცემი 
მასალა, რომლის დამუშავებაც გრძელდება. ისე რომ, შორს: აღარ 

არის ის დრო, როდესაც ჩვენ გამოქვეყნებული გვექნება უკვე · საკ– 

მაო მასალა „საქართველოს მედიცინის ისტორიის“ დასაწერად. წარ– 
მოებული მუშაობა და გამომცემლობის ციკლი „მედიცინა ძველ სა– 
ქართველოში“ ხელს უწყობს და ემსახურება „საქართველოს მედი– 
ცინის ისტორიის“ შექმნის საქმეს.:· 

ამგვარად, უსათუოდ უნდა დაიწეროს „საქართველოს მედიცი– 

ნის ისტორია“, ეს ისტორია მეტად მდიდარია მასალით, მეტად სა– 

ინტერესოა შინაარსით და თანაც სასარგებლო და აუცილებელი ჩვე– 

ნი საექიმო აზროვნების შემდგომი განვითარებისათვის. 

ცნობილია, რომ ყველა უძველეს კულტურულ ერს აქვს თავისი 
საექიმო აზროვნება ორიგინალური თუ ნასესხები სხვა, უფრო კულ-: 

ტურული ხალხებისგან. საქართველოსაც აქვს თავისი საექიმო––ფი– 
ლოსოფიური მსოფლმხედველობა სიცოცხლის, ავადმყოფობისა და 

სიკვდილის მიზეზების ახსნა-გაგებაში ამ ორიგინალური საექიმო 

ფილოსოფიური აზროვნების შედეგია ძველი ქართული სიტყვაკაზმუ– 

ლი მწერლობის უდიდესი ძეგლები„ რომელნიც ჩვენ მოგვეპოვება, 
აგრეთვე აგიოგრაფიული, საბუნებისმეტყველო და სახვითი ხელოვ- 

ნების უძვირფასესი ძეგლები, რომელნიც თანამედროვე მკვლევარის 
განცვიფრებას იწვევენ. გასაგებია, რომ გარკვეული ფილოსოფიური 

_ მსოფლმხედველობისა და მტკიცე რწმენის გარეშე არც ერთი ამ ძე– 
გლის შექმნა არ შეიძლებოდა. · 

ეს ყველაფერი ყველი საქართველოს კულტურის შემადგენელი 
' ნაწილია და ამ კულტურის ძეგლების კვლევა მადლიან ასპარეზს გა– 

დაუშლის ყველას, ვინც სიყვარულითა და პასუხისგებლობით მოეკი– 

ს) 
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დება მათი კვლევის საქმეს. რადგან ძველი ქართული მედიცინა ორ– 
განული ნაწილია ქართული კულტურისა, ამიტომ გასაგებია, რომ 
ძველი ქართული კულტურისა და ფილოსოფიური აზროვნების შეს–- 

წავლა ქართული საექიმო მსოფლმხედველობის, სამკურნალო. ხასია– 

თის ჩვევებისა და რწმენის გარეშე მუდამ ცალმხრივი ღა, შეიძლება 
ითქვას, შეუძლებელიც არის. 

თავის თავად ცხადია, ეს გარემოება უფრო მეტ პასუხისგებ-- 

-ლობას აკისრებს ყველას, ვინც საქმიანად შეუდგება ქართული საე– 

ქიმო აზროვნების კვლევისა და შესწავლის საქმეს არსებული საექი– 

მო წერილობითი ძეგლების მიხედვით. ” 

დღეს, საბჭოთა საქართველოში იმდენად მრავალია ხელისშემ-. 

წყობი და გამამხნევებელი პირობები, იმდენად დიდია პარტიისა და. 

ხელისუფლების მზრუნველობა და მატერიალური დახმარება, რომ: 

საგრძნობლად ადვილდება“ ყოველგვარი მეცნიერული კვლევაძიების. 

საქმე. იმედია, რომ -წარმოებული მუშაობა ძველი საქართველოს 

მედიცინისა და ხალხური მედიცინის დარგში წინ. წაიწევს და ბევრ 

ძვირფას მასალას შესძენს ძეელი ქართული კულტურისა და აზროვ- 

ნების შესწავლის საქმეს. 

დასასრულ მოვალეობად მიმაჩნია გულწრფელი მადლობა ” გა–- 

"მოვუცხადო. საქ. სახ. მუზეუმის. პალეოგრაფიული, განყოფილების · 

ხელმძღვანელებსა და თანამშრომლებს, რომელთა დაუღალავი ხელის: 

შეწყობა და ყურადღება საგრძნობლად მიადვილებდა წარმოებულ 
მჟშაობას. მადლობას მოვახსენებ. აგრეთვე ჯან. სახ. კომ-ის ჩანიტ.. 

ჰნვ იენური ინსტიტუტის დირექციას, რომელიც ყოველმხრივ ხელს- 

დ ობდა და მატერიალურად ეხმარებოდა · აღნიშნული ძეგლების 

გამრცემას, 
განსაკუთრებულ მადლობას მოვახსენებ პროფ. იუსტინე 

აბუდ აძეს, რომლის ღვაწლიც აქ დართული ლექსიკონის ტერმი– 

ნოლოტნის მწიმოლოგიურ კვლევაში დაუფასებელია. · 

აგრეთვე. გულწრფელ მადლობას მოვახსენებ „ტექნიკა და- 
შრომის“ სტამბის ხელმძღვანელებსა და მუშებს, რომელთაც დიდი- 

ღვაწლი მიუძღვით ამ წიგნის ბეჭდვისა და გამოცემის რთულსა და- 

ძნელ საქმეში. 

თბილისი 1937 წ, დეკემბერი 
ლადო კოტეტიშვილი.
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მედიცინა ძველ საქართველოში 

XVI საუკუნე 

მედიცინის პირველი ჩანასახი იწყება კაცობრიობის წარმოშო– 

ბის თავდაპირველ პერიოდში. სულ უძველეს დროს, როდესაც ადა– 

მიანი სწავლობდა ფეხზე დგომასა და სიარულს, როდესაც ცხოვ– 
რობდა მიწურ სოროებში ან მაღლა ხეებზე, მაშინ არსებობისათვის 

ბრძოლისა და თავდაცვის ინსტინქტები ჯერ ჩანასახში იყენენ, მაშინ 

ადამიანი ცოტა. რამით განსხვავდებოდა ჩვეულებრივი ცხოველისაგან. 

, პირადი პროფილაქტიკა იმდროინდელი ადამიანისა მდგომარე–- 
ობდა მხოლოდ იმაში, რომ როგორმე თავი დაეცვა ამინდის (ვლის 
დროს, სეისმიური კატასტროფების დროს, რომელნიც ასე ხშირნი 
იყვნენ მაშინ, თავი დაეცვა მტრისაგან, ნადირისაგან და, რაც მთავა– 

რია, სიმშილისაგან 1. 

თავისთავად გასაგებია, რომ არსებობის საშუალებათა მოპოე– 
ბისთვის ბრძოლა იქნებოდა მეტისმეტად მკაცრი და დაუნდობელი. 
პირველყოფილ ადამიანს არ გააჩნდა თითქმის არავითარი საწარმოო · 

' იარაღი, ბრძოლა ხდებოდა, ასე ვთქვათ, (კალიერი ხელებით და 

შიშველი სხეულით. 

ცხადია, პირველყოფილი ადამიანის გაშიშვლებული სხეული 

ყოველდღიურ საფრთხეში იქნებოდა –გაკაწვრის, გაჭრის, ხიდან ჩა- 
“მოვარდნის, ძვლების დამტვრევის, გაციებისა და სხვა. 

არსებობისთვის ბრძოლამ უფრო მკაცრი ხასიათი მიიღო გან– 

:. საკუთრებით მაშინ, როდესაც პირველყოფილი ადამიანი' იძულებული 

გახდა · დაეტოვებინა ის ტროპიკული და სუბტროპიკული ქეეყნები, 

სადაც წარმოიშვა, და გამრავლებისა გამო წასულიყო უფრო. ცივ 

ქვეყნებში და ეცხოვრა უფრო მკაცრი ბუნების პირობებში. · 
მ მეტად არახელსაყრელ პირობებში ადამიანს უნდა ეზრუნა 

და ეფიქრა უპირველესად ყოვლისა ჯანმრთელობაზე ანუ ფიზიკურ 

გადარჩენაზე, და იქ, სადაც ჩნდება ჯანმრთელობაზე ზრუნეა და 
–კ–_–_______ · · · 
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გადარჩენის სურვილი, იწყება პირველყოფილი, პრიმიტიული მედიცი- 

ნის სათავეც. 

თავისთავად გასაგებია, ადამიანმა პირველად სხეულის რომე–- 

ლიმე ასო რომ გაიჭრა, სისხლი დაინახა და' გაიგო, რომ რაღაც 
წითელი, თბილი სითხე დაღვარა. გასაგებია ისიც, რომ ის მა- 

შინვე შეეცდებოდა სისხლის შეჩერებას--მოჰგლიჯა ბალახი და ჭრი–- 

ლობაზე მიიდო. და, შეიძლება თავისდა უნებურად, შიშის გამო, მა– 

გრად მოუჭირა ჭრილობას ხელი. სისხლი, შეჩერდა და ადამიანმა 

დაიხსომა, რომ ბალახმა თუ ფოთოლმა და ხელის მოჭერამ სისხლი 

შეაჩერა.: 

ადამიანი დააკვირდა ამ გარემოებას და დაკვირვების შედეგი 
იყო ის, რომ ბალახებში, ფოთლებში და მცენარის ძირებში ეძებდა 

საშუალებას ჯერ მარტო სისხლის შეჩერებისათვის, შემდეგ კი ჟყვე– 

"ლა სხვა მოვლენისათვის, რომელიც ემუქრებოდა მის ფიზიკურ არ- 

სებობას. 

ამ არსებობისთვის ბრძოლის პროცესში ადამიანი თანდათანო–- 

ბით ეცნობოდა თავისთვის მავნე და სასარგებლო საჭმელს, რომე– 

ლიც მაშინ შესდგებოდა უმთავრესად მცენარეულობისაგან და ნანა– 

დირევისაგან. 

ამ დაკვირვების პროცესში ის ხედავს და იხსომებს, თუ | რომელმა 

მცენარემ როგორი ზეგავლენა მოახდინა მის სხეულზე--ამ მცენარე– 
ებში ზოგი პირღებინებას იწვევდა, ზოგი გახსნილობას, ზოგი შეკრუ– 
ლობას და სხვა 1. 

აი აქ'იწყება წამლობისა და წამლეულობის წარმოშობის ისტო- 
რია. მაშინ ადამიანი ცხოვრობდა ყოველგვარი სახელმწიფოებრივი 

და საზოგადოებრივი წესების გარეშე. იმისი მოქმედების ასპარეზი 

საკუთარი ოჯახის ფარგლებს არ შორდებოდა. 

მაგრამ, პირველყოფილი საზოგადოება რომ გაჩნდა, ადამიანმა 
რომ შეიგნო ერთად ცხოვრებისა და ერთად ბრძოლის სარგებლიანო–-. 

- ბა. და უპირატესობა, თავისთავად ცხადია, სხვა წესებთან ერთად, 

რომელნიც შეეხებოდნენ საზოგადოების არსებობასა და დაცვას, პი- 

რადი და საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის დაცვის წესებიც უნდა 

შემუშავებულიყო. ასეც მოხდა. სხეულისა და კუნთების გასაწვრთნე- 
ლად და განსავითარებლად ·მოიგონეს სამხედრო ვარჯიშობანი, გა- 

-. მოიმუშავეს წესები საჭმლის მიღების, „სისუფთავის დაცვის, სქესო– 
„ ბრივი ურთიერთობისა და სხვა. . 
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ამგვარად, ადამიანის საზოგადოებრივ ცხოვრებასთან ერთად 

თანდათანობით ვითარდებოდა საექიმო აზროვნებაც. 

მაგრამ მედიცინა, როგორც მეცნიერების ყველა სხვა. დარგი, 

ვერ ასცდებოდა იმ საერთო განვითარების გზებს, რომლებიც თან 

დაჰყვა საზოგადოების წარმოშობას პირველი დღიდან. 

ადამიანთა დიფერენციაცია, ჯერ ფიხიკური შემძლეობის მიხე– 

დვით და შემდეგ ქონებრივი შემძლეობის მიხედვით, პქმნიდა პრე- 
ცედენტს იმისას, რომ საექიმო მეცნიერება და ჯანმრთელობისთვის 
ზრუნვა უნდა გამხდარიყო (ალკე ჯგუფებისა თუ ადამიანების პრი- 

ვილეგიად. ასეც მოხდა. სულ მალე მედიცინა თავის ჩანასახშივე 
მოექცა მოგვებისა და ქურუმების ხელში, რომლებიც თავიდანვე იმას 
ცდილობდნენ, რომ სრულიად მარტივი და ყველასათვის გასაგები 

მოვლენები ცრუმორწმუნოებისა და ჯადოქრობის ბურუსში გაეხვიათ, 
რითაც ცდილობდნენ -თავისი პრივილეგიების შენარჩუნებას და თა- 

ვისი კასტური ინტერესების დაცვას. 

ამის შედეგად კი გაჩნდა ეგრეთწოდებული დემონოლოგიური 

შეხედულება ავადმყოფობის წარმოშობაზე–-ესე იგი ავადმყოფობას 

და ყოველგვარ უბედურ შემთხვევას მიაწერდნენ ავ სულებს, დემო– 
ნებს, ეშმაკებს--მათს რისხვას, მათს წყრომასა და დევნას. ყოველივე 

„ეს იმდროინდელი ადამიანის აზროვნებაში უდიდეს კვალს სტოვებდა 

და თანდათანობით ამაგრებდა მასში აზრს ავი სულებისა და დემო–- 

ნების მტრობაზე. 

ყოველ მტერს რომ შებრძოლება უნდა, ეს ჭეშმარიტება კარ- 

გად იცოდა მაშინდელმა ადამიანმა. მაგრამ შებრძოლებაზე ფიქრიც 

ზედმეტი იყო, საამისო იარაღი და (ვოდნა მას ჯერ არ გააჩნდა. 

მოსყიდვა კი შეეძლო, შით უმეტეს, ამას. ურჩევდნენ მოგვებიც და 

ქურუმებიც; რომელნიც ერთგეარი შუამავლის. როლს კისრულობდნენ, 

ჩვეულებრივ ადამიანებსა და დემონებს, ან ღმერთებს შუა. , 

ეს გარემოება კი მათ უდიდეს ავტორიტეტსა და უპირატესო- 

ბას. უქმნიდა საზოგადოებაში. ისი5იც, რაც კი შეეძლოთ და სადა- 

მდისაც გონება'მისწვდებოდათ, გაუგებრობისა და მისტიურობის ბუ- : 

რუსში ხვევდნენ სრულიად მარტივ საქმეს. 

ამის შედეგი ის იყო, რომ გაჩნდა აუარებელი ლო/ცკვანი, შე- 

ლოცტვანი,. თილისმები და სხვა ათასგვარი რიტუალური ნიშნები, 

რომლითაც საექიმო რელიგიური კასტა (ცდილობდა იმდროინდელი 

დამფრთხალი და შეშინებული ადამიანის უფრო მეტ · დაფრთხობას 

და შეშინებას. 

ყველაფერი ეს ფასით ხდებოდა, და ჩვენ ვხედავთ, რომ ეს



ფასი იმდენად დიდი იყო და ძვირი, რომ სულ უბრალოდ ჰქმნიდა 
საექიმო კასტის ქონებრივ უპირატესობას, მაშასადამე, მდგომარეო-: 

ბის, უფლებრივ და ყველა სხვა უპირატესობას, რაც მძლე იარაღს. 
წარმოადგენდა პირველყოფილი საზოგადოების დაბალი ფენების და– 
სამონავებლად. 

· მაგრამ ავ სულებთან. ერთად კეთილი სულებიც იყო "საჭირო. 

იმდროინდელ ადამიანს სჯეროდა, რომ დემონებთან ერთად კეთილი. 

სულებიც არსებობდნენ, რომელნიც იცავდნენ და იფარავდნენ მას. 

ჟოველგვარი განსაცდელისაგან. 
ადამიანი ამჩნევდა, რომ ავ და საშიშ პირობებთან ერთად კარ– 

გი პირობებიც ჩნდებოდნენ მის პირად და საზოგადოებრივ ცხოვრე- 

ბაში მაგალითად: ავადმყოფი ჯანსაღდებოდა, მძიმე და'საშიში ჭრი– 
ლობა ხორცდებოდა, მოტეხილი შვალი მრთელდებოდა -– მაშასადამე 

მისი ფიქრით კეთილი ღმერთები სწყალობდენ მას.. 
რასაკვირველია, ამ გარემოებით ყველაზე უწინ მოგვები და 

ქურუმები ისარგებლებდნენ და მართლა/), თანდათანობით იქმნება ნი– 
ადაგი ჯანმრთელობის ღეთაების შესაქმნელად––მით უმეტეს, რომ 
იმდროინდელი აზროვნების თეურგიული განწყობილება სავსებით 
ხელს უწყობდა ამ საქმეს. 

მაგრამ აქ ერთგვარი შეგუება უნდა მომხდარიყო,,. რომ ძვირად. 
ღირებული წამლეულობა ჯანმრთელობის ღმერთის მუქთ, წყალობას. 
არ შეეცვალა, წამლეულობის გაცემას კი · უდიდესი მატერიალური 

სარგებლობა მოჰქონდა. აქ ხერხი იყო საჭირო. ; 

ეს ხერხიც გაჩნდა. წამლეულობა სულ მალე' ღვთისგან ბოძე- 

ბულ და მისგანვე შთაგონებულ საგნად იქცა, თითონ ავადმყოფო-. 
ბას კი მოეძებნა ლოცვისა და ვედრების თუ წყალობის სიტყვიერი. : 

ალეგორია. 

საქართველოშიაც აუარებელი იყო ამის დამამტკიცებელი ზნე-.. 
ჩვეულებანი, შელო/„ვები, მკითხაობა, ქადაგად დაცემა, სხვადასჩხეა 

ქვების, მცენარეების, ღვენთის, ფერადი ძაფებისა და სხვა თილისძე- .. 

ბის გამოყენება ავადმკოფობათა მფარველი ღვთაებების, კეთილი. 
სულებისა და „ბატონების“ გულის მოსანადირებლად, ავადმყოფო– 

ბის შესამსუბუქებლად, ავადმყოფის “გადასარჩენად, მიცვალებულთა · 

· სულების შესანდობლად და სხვა!... 

მედიცინის ეს პერიოდი, როდესაც ის ა მოქცეული იყო ტაძრებში: 

' ამ საკითხებს სპეციალური შესწავლა და კვლევა სჭირდება, რასაც ჩვენ 

“მეევეცდებით შემდეგ შრომებში.



და მოგვების ხელში, ცნობილია „სატაძრო მედიცინის“ სახელწო–- 
დებით. 

ძველი ეგვიპტის, ინდოეთის, ჩინეთისა და სხვა ძველ ხალხთა 
ტაძრების კედლებზე, ობელისკებზე, საფლავის ქვებზე მრავლად არის 
დარჩენილი „სატაძრო. მედიცინის“ ნაშთები სხვადასხვა იეროგლიფე– 
ბის, ნახატების, ბარელიეფებისა და ნიშნების სახით. საექიმო ინ–- 
სტრუმენტები და ქირურგიული ხელსაწყოები და საექიმო სცენები, 
რომლებიც ამ ტაძრებზე არიან გამოხატულნი, მოწმობენ მათს უძვე– 
ლეს წარმოშობას. 

საქართველოშიაც ბევრია ამგვარი ნიშნები. მცხეთის ტა- 
ძარზე გამოკვეთილი მკლავის ფიგურა შესაძლებელია ისევ იმ ად- 
გილზე მდგარი უძველესი ტაძრიდან იყოს ნასესხები. სხვა ტაძრებ- 
ზედაც ბევრია ამგვარი მისტიკური ხასიათის ნიშნები, რაც მეტად 
საგულისხმო სივრცეებს შლის ჩვენში არსებული „სატაძრო მედიცი- 
ნის“ კვლევის საქმეში. 

. თითონ ქართული ჩუქურთმის ხვეულებშიაც მოიპოვება მრავა– 
ლი ნიშანი წვალების, გაჭირვების, გაჯანსაღებისა და გამარჯვების, 
მწუხარების და ზეიმისა. ეს საკითხიც (კალკე კვლევის საგანია და 
არ შეიძლება კავშირი არ ჰქონდეს უძველეს. ტაძრებთან და ობელის–- 
კებთან, რომლებზედაც გამოხატული იყო ადამიანის ავადმყოფობის, 

მკურნალობის, გაჯანსაღებისა თუ სიკვდილის სცენები. რაც შემ- 
· დეგ ამა თუ იმ ღვთაებათა კულტმა შესცვალა, მერე კი ქრისტიანო– 
ბამ. ამ სცენების ალეგორია უნდა შენახულიყო ახლად შექმნილ ტა- 
ძრებზე ჩუქურთმების, ფრესკების და სხვა ნიშნებისა და მორთულო-– . 
ბის სახით. 

შემდეგ საზოგადოებრივი წყობილების ცვლილებათა და ხალხ– 

თა საერთო კულტურული განვითარების წყალობით იცვლება საე-: 
ქიმო აზროვნებაც. ჩნდებიან ახალი საშუალებანი და ხერხები იმის 
ასახსნელად, თუ საიდან წარმოსდგება ესა თუ ის ავადმყოფობა და. 

რა არის საჭირო მის მოსასპობად, სხვანაირად, უკვე იბადება სურ- 

ვილი მედიცინის ტაძრიდან გამოყვანისა, და მკურნალობის საქმის 
მოგვებისა და ქურუმების ხელიდან გამოგლეჯისა. 

მაგრამ ეს სურვილი და ეს ბრძოლა ჯერ ჩანასახშია. ჩვენ 
ვხედავთ, რომ იმ დროის გონებრივად განვითარებულ ხალხებს მა– 
ინც სჯერათ დემონოლოგიური და თეისტური წარმოშობა, ამათუ- 
იმ ავადმყოფობისა. ამ ავადმყოფობათა წარმომშობ სრულიად ბუ- 
"ნებრივ მიზეზებთან ერთად სჯერათ რაღაც არაბუნებრივი და ზე- 
ბუნებრივი მიზეზებიც. პარადოქსი არ იქნება, თუ ვიტყვით, რომ



სხვადასხვა სახით ამ რწმენამ დღემდის მოაღწია კულტურულად ჩა– 

მორჩენილ ქვეყნებში. 

ძველად კი საბერძნეთში, ეგვიპტეში, ინდოეთში, საქართველო– 

ში, არაბეთში და სხვა ძველ ერებში ეს აზრი მტკიცე “იყო, და 
ავადმყოფობათა მკურნალობის საქმეში წამლეულობასთან ერთად 

ჩვენ ვხედავთ სრულიად არაბუნებრივ და, ასე ვთქვათ „ღვთაებრივ“ 

საშუალებებს, რის ნაშთები მრავლად არის დარჩენილი ყველგან -–ბევ-. 

რია საქართველოშიც. 

საკმარისია ვთქვათ, რომ დღემდის, მთელ საქართველოში დარ– 
ჩენილი იყო. უძველესი ჩვეულებანი როგორც მაგალითად: ავადმყო–- 

ფის ხატის კარზე მიყვანა ღამის თევა, მამლისა და მსხვერპლის. 

შეწირვა ხარისა ან ცხვრის სახით და მრავალი სხვა. 

შემდეგ მოქალაქობრივი ცხოვრების განვითარებასთან ერთად, 
როდესაც გაჩნდნენ ქალაქები და შეჯგუფებული მოსახლეობა, მე- 

დიცინას უჩნდება ახალი ასპარეზი. ეს არის საზოგადოებრივი სანი- 

ტარია და ჰიგიენა, საცხოვრებელი უბნების კეთილმოწყობა, მათში. 
სისუფთავის დაცვა, საზოგადოებრივი აბანოები, ქალაქების გასუფ- 
თავება ნაგვისა და სიბინძურისაგან და საერთოდ შეჯგუფებული მო- 
სახლეობის ჯანმრთელობისთვის ზრუნვა. აი ის ახალი საკითხები,. 

რომლის დამუშავებასაც ცდილობს მედიცინა... 

მაგრამ აქ რელიგიური ჩვევანი ერევიან საქმეში, რადგანაც რე– 

ლიგიური ნორმების გარეშე არც ერთი ჩვეულების შეტანა ხალხში 

არ შეიძლებოდა: – 

- აქედან გასაგებია, რომ საზოგადოებრივი სანიტარიისა და 

ჰიგიენის ნორმები მხოლოდ საღმრთო წერილის წიგნებში გვხვდება, 

და საექიმო სკოლებიც მხოლოდ ტაძრებთან ჩნდებიან. ასეთი საე- 

ქიმო სკოლა იყო მემფისის ტაძართან ძველ ეგვიპტეში; ძველ საბერ–. 
ძნეთში ეგრეთწოდებული ასკლეპიადების სკოლები ასკლეპიუსის ტა- 

„ _ შრებთან იყო მუდამ. ძველი ბერძნების ჯანმრთელობის ღვთაება 

ასკლეპიუსი, საბერძნეთის მითოლოგიის მიხედვით, იყო შვილი აპო– 
ლონისა და მოწაფე ქირონისა. 

ამიტომ გასაკვირველი არ არის, რომ თითონ სახელგანთქმული. 

ჰიპოკრატი, ეგრეთწოდებული კლინიკური მედიცინის დამწყები და 
მამამთავარი, უკანასკნელი ასკლეპიადთაგანი იყო. 

ძველ ინდოეთში, როდესაც გავრცელებული იყო ჯერ კიდევ. 
ბრამინების. რელიგია––ბრამინიზმი, რომელიც განირჩეოდა გასაოცა- 

რი გულქვაობითა და სიმკაცრით, და თითქმის არ არსებობდა არა-. 

ვითარი პირობები მედიცინის, ამ ჰუმანიტარული მეცნიერების გან–



ვითარებისათვის, საღმრთო წიგნებში ვედებში მრავლად გვხვდება 

! საექიმო. ცნობანი, თუმცა ეს ცნობანი ატარებენ „ღვთაებრიობის“ 

ხასიათს. ავადმყოფობანი განმარტებულია ბოროტი და კეთილი სუ- 
ლების რისხვად ან წყალობად. ყველაზე საუკეთესო წამალი თი- 

თქმის ყველა ავადმყოფობის წინააღმდეგ, ამ წიგნების მიხედვით, 

არის (ცოდვათა მონანიება, ლოცვა და სამსხვერპლო. კმევა. 

შემდეგ, როდესაც ინდოეთში ბრამინიზმის დესპოტიზმი შეს(ვა- 
ლა ბუდიზმმა, რომელიც სრულიად საწინააღმდეგო მოძღვრება იყო 

· და ჰქადაგებდა თვითგვემას, თავმდაბლობას, ამქვეკნიური არსებობის 
· არარაობას, „კაცთმოყვარეობას“, ძველ ინდოეთში მაშინ იწყება შედი-. 

ცინის განვითარებაც. ჩნდებიან საავადმყოფოები, ლეპროზორიები, 
იზოლატორები და სხვა. 

მეცხრამეტე საუკუნის 50 წლებში აღმოჩენილმა სანსკრიტულ- 
მა ნაწერებმა დიდი ინტერესი გამოიწვიეს. ფილოლოგები მიაკუთვ-., 
ნებენ ამ ნაწერებს მე-10-––14 საუკუნეს ჩვენს ერამდე. ამ ნაწერებში 

„ ,აპიურ ვედა4 (#V#სL V6ძ389) ანუ წიგნი „სიცოცხლის შემეცნებისა“ მე– 
დიცინისათვის ყველაზე მნიშვნელოვანია. ის დაწერილია სუსრუტას' 

5ხ8)) მიერ. ეს წიგნი თარგმნა II65510--მა ლათინურ ენაზე (II8036L 
.MICX00IM9 M# 0CM08: M6MMVIM9“. გვ. 6 გამ. 1885 წ.). - 

ყველაზე საგულისხმო ამ წიგნებში ის არის, რომ ექიმობა წარ- 

მოდგენილია მთლიან ხელოვნებად, რაც სჩანს შემდეგ სიტყვებში: 

უმხოლოდ ექიმობისა და დასტაქრობის შეერთებას შეუძლიან შეჰ- 

ქმნას სრულყოფილი ექიმი. ექიმი, რომელმაც ერთერთი ამათგანი არ 

იცის, ჰგავს ფრინველს ცალი ფრთითი". 
ძველი ირანის საღმრთო წიგნში „ზენდ. ავესტაში“ მრავლად 

მოიპოვება საექიმო ხასიათის· ცნობები, საიდანაც ჩანს რელიგიისა 
· „ და მედიცინის ურთიერთდამოკიდებულება. · 

ძველ ჩინელებსაც ადამიანის ჯანმრთელობა გამოჰყავთ იმ რე- 
ლიგიურ-ფილოსოფიური მსოფლმხედველობიდან0 რომელიც მათ 

- ჰქონდათ საერთოდ ქვეყნის, ბუნებისა და ადამიანის წარმოშობაზე- 
მათ სწამდათ სამყაროს ორი უდიდესი საწყისი; ერთი არის „იანგ% 

–- რადიკალური სიმხურვალე, აქტიური სითხე მამრობითი სქესისა და 
მეორე „ინ“ ანუ სრულყოფილი სინედლე, პასიური სითხე მდედრო- 
ბითი. სქესისა. აი „ამ ორ საწყისიდან წარმოსდგება ყველაფერი სამ–- 
ყაროში და თანაც ამათი პარმონია ჰქმნის ადამიანის ჯანმრთელობას 
(4. 9. ვზიიაM9. „Mტ/MIVI0გ MXVI29“ C. II. 6. 1904 წ. გვ. 69). 

ძველი საბერძნეთის პირველი პერიოდის ფილოსოფოსები ქვეყნი– 
სა და ადამიანის წარმოშობას ხსნიდნენ სხვადასხვანაირად, მაგალითად:.



· თალესი (624--545 წ. ჩვ. ერამდე), რომელიც იყო დამა– 

· არსებელი და სქოლარქი სახელგანთქმული მილეთის ფილოსოფიური 

სკოლისა, ყველა არსისა და იძვრისის სათავედ სთვლიდა წყალს. 
ამვე სკოლის მეორე წარმომადგენელი ანაქსიმენი 

(508 – 524 წ. ჩვ. ერამდე) ყველაფრის სათავედ სთვლიდა ჰაერს. 
კსენოფანს (576--480 წ. ჩ. ე-მდე) კი ეგონა, რომ ადამია– 

ნი და სამკარო წარმოსდგება მიწისგან. , 

“ ჰერაკლიტე ეფესელი (535--–475წ. ჩ. ე-მდე) აბსოლუტურ 
სათავედ ყველაფრისას ქვეყანაზე და სამყაროში სთვლიდა ცეცხლს. 

მაშასადამე, სამკაროს და ყოველი იძვრისის საწყისად მიჩნე- 

ული იყო ცალცალკე ბუნების ეს ოთხი სტიქიონი--წყალი, ჰაერი, 

მიწა და ცეცხლი. შემდეგ ემპედოკლმა (V საუკ. ჩ. ე-მდე) და ატო– 
მისტებმა მოახდინეს სინთეზი: სამყაროს და ყოველი იძვრისის წარ- 

მოშობის მიზეზად დასახეს ეს ოთხი სტიქიონი არა ცალცალკე, არა– 

მედ ერთად. 
ამგვარად დაედო სათავე იმ ფილოსოფიურ კონცეპციას, რო- 

მელიც ადამიანის წარმოშობის სათავედ სთვლიდა ოთხ სტიქიონს--” 

წყალს, ჰაერს, მიწას და ცეცხლს. ეს კონცეპცია შემდეგ გამოიყენა 
ჰიპოკრატმა და საფუძვლად დაუდო თავის ეგრეთწოდებულ „ჰუ- 

მორალურ პათოლოგიას“, რომელიც ურყევად ბატონობდა საექიმო 

აზროვნებაში თითქმის მე-19 საუკუნემდე, და რომლის განახლება–- 

საც დღეს ცდილობს ბიოქიმია. 

ძველი ებრაელებიც რელიგიის სამოსელში სვევდნენ ჯანმრთე– 

ლობაზე ზრუნვას. თუმცა ბიბლია არ სცნობს დემონებს და მასში 
არავითარი კვალი არ არის, რომ მათ სწამდათ ავი სული ან 

· ეშმაკი, 'სამაგიეროდ. ერთადერთი ღმერთი ეღოვა უკრძალავდა თავის 

რჩეულ ხალხს სისხლისა და სისხლიანი ხორცის ჭამას, რაც გამომ- 

დინარეობდა ებრაული რელიგიურ-ფილოსოფიური მსოფლმხედვე- 

ლობიდან, რომ ადამიანის სული და საერთოდ, ყოველი იძვრისის · 
სული სისხლში ცხოვრობდა, რაც გულისხმობდა 'მის ხელშეუხებლო– 
ბას. თანაც ეს პროფილაქტიკური ზომა იყო, რადგანაც ცხელ. ქვე– 

ყნებში სისხლიანი ხორცი ადრე ლპებოდა. 

მოსე უკრძალავდა თავის ხალხს ხორცის სამ დღეზე გვიან ჭამას. 

აგრეთვე უკრძალავდა ღორის, კატისა და თაგვის ჭამას. შემდეგ“ 

მეცნიერებამ მხოლოდ ამ ცხოველების ხორცში აღმოაჩინა ტრიხინები, 

რის გამოც სახელგანთქმული გერმანელი მეცნიერი VIICჩ0V-ი წი- 
ნასწარმეტყველ მოსეს სთელიდა ყველა დროის ერთ-ერთ უდიდეს 
ექიმად (Mი0ხნIIიდ-ჰმიMმს „CV«030M6180 X ილ0დMი8XIMV6“ 1901 X.)



შემდეგ ისევ იმ ბიბლიაში ჩვენ გვხვდება უდავოდ სწორი 

სანიტარულ-ჰიგიენური წესები როგორც მაგალითად: ფეხისადგი- 

ლები შორს უნდა იყოს საცხოვრებელი ადგილებისაგან, განავალს 

მიწა უნდა დაეყაროს, შაბათობით იკრძალებოდა სქესობრივი კავში– 

რი, მოთხოვნილი იყო კეთროვანთა იზოლაცია, წინადაცვეთა, რაც 

სხვა ძველ ხალხებსაც ჰქონდათ და სხვა... 

რაც შეეხება ძველი საქართველოს რელიგიურ-ფილოსოფიურ 
შეხედულებებს, ჩვენ დღემდე ამის შესახებ საფუძვლიანი კვლევა არ 
გაგვაჩნია. ვიცით მხოლოდ, რომ ქართველების წარმართულ ღვთაე– 

ბათა პანთეონი ძალიან ენათესავება ძველ ხეთურ, ძველ ეგვიპტურ, 

და საერთოდ, ძველი აღმოსავლეთის ღვთაებათა პანთეონს. ვიცით 

ისიც, რომ საქართველოშია(), ისევე როგორც ყეელგან ძველ აღმო- 

სავლეთში, სწამდათ სამყაროს ორი უდიდესი საწყისი: ავი და ბო- 

როტი, კეთილი და მწყალობელი. პირველს ეკუთვნიან დევები, ალე– 
ბი, კუდიანები და ყველა „მავნე სული“, მეორეს „ბატონები% და 

ყველა „კეთილი სული“. 
უძველესი ქართველი ყველაფერს ცუდსა და მავნეს, მიაწერდა 

პირველებს, კარგს და სასარგებლოს-–-მეორეებს. 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ქართველობის წარმოდგენაში კე- 

თილი მუდამ გამარჯვებულია ბოროტზე. 

„ბოროტსა სძლია კეთილმა არსება მისი გრძელია“ (შოთა). 

ბატონების შემდეგ იდგნენ ღვთაებები, ღეთაებების რეალურ 
გამოხატულებას წარმოადგენდნენ ხატები. 

ხალხს ბატონები მუდამ მომადლიერებული ჰყავდა, რადგანაც 
სჯეროდა, რომ მათი განრისხება იწვევს დიდ უბედურებას და ყვე- 

ლაზე ძნელ და საშიშ ავადმყოფობებს, როგორიც არიან გადამდები 

ავადმყოფობანი. 

რაც შეეხება ორიგინალურ ქართულ შეხედულებას სამყაროსა 

და სიცოცხლის წარმოშობის შესახებ, "დღემდე ამაზე ჩვენ არაფერი 

" ვიცოდით. რომ ქართველ ხალხს უსათუოდ ექნებოდა თავისი შეხე– 

დულება ამ საკითხზე, ეს ეჭვს არ იწვეეს. 

მაგრამ ვერავითარი ხელშესახები ფაქტები დღემდის ვერ იყო 

აღმოჩენილი, რომლებიც ოდნავ მაინც ნათელს მოჰფენდა ამ მეტად 
საინტერესო. საკითხს. 

ეს საკითხი მეტად საგულისხმოა ქართული საექიმო წერილო– 

ბითი ძეგლების კელევისთვისაც, რადგანაც დღემდის სრულიად გაუ– 

გებარი იყო ის გარემოება, რომ საექიმო ხელნაწერ ძეგლებში და 

ხალხურ მედიცინაში ყველა ავადმყოფობას თან ახლავს ცნება „ქარი“



მაგალითად: ,,თია ქარი“, ,,ფერდის ქარი', ,,ფილენჯის ქარი“, 
„ნეკრესის ქარი“, ,,მქვალის ქარი“, „წითელი ქარი“ და სხვა. დღემ- 

დე ხალხში შენახულია ამგვარი გამოთქმები: „ქარმა დამკრა“, „ქარ– 
მა დამიგდო", „მუხლებში ქარი გამიჩნდა4, „თავქარიანი“, „თავში 

' ქარი უქრის“ და მრავალი სხვა. 

რა ცნებაა ეს ქარი? რას გულისხმობს ქართული მსოფლმხედ– 

ველობა ამ სიტყვით? ამ საკითხის კვლევის დროს სახ. მუზეუმის არ– 

ქივში აღმოჩნდა ხელნაწერი, რომელიც გადარჩენილია ფრაგმენტე– 

ბის სახით და შემთხვევით მიკერებული. აქვს ხელნაწერს # 343 

# ფონდი LI. 

ამ რამდენიმე ფურცელში შენახულია ისეთი (ცნობები, რაც. 

„არცერთ სხვა ხელნაწერში არ მოიპოება. ამიტომ ამ რამდენიმე 

ფრაგმენტს გადამჭრელი მნიშვნელობა აქვს აქ წამოყენებული საკი– 

თხის გადასაჭრელად. 

ვნახოთ. ამ ფრაგმენტების მიხედვით „სული სისხლში იმყოფე–. 
'ბა და სისხლი რომ დაიქცეს, სულმაც ვერა იმკოფოს გუამსა უსი–- 
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სხლოსა შიგან. სული ღმერთისაგან არის და ამიტომ ასწავლა მოსე 
წინასწარმეტყველმა არა ჭამად სისხლი. ვინც შეჭამოს, იმას ეგონოს,. 
რომ სულიც სისხლისაგან არის, ამიტომ მთლად უნდა დაიცალოს 

ხორცი სისხლისაგან და მერე იჭამოს. უმ სისხლთან. სულიც არის, 
მაშასადამე უმი არ იჭმევა და, თუ , მოიხარშოს, მაშინ წმიდა იყოს 
იგი ჭამად" 

ამის შემდეგ ხელნაწერი გადადის აწერაზე „ყოველთა სენთა 

დაბადებაზე ანუ რომლისა მიზეზისა გამო დაუტოვებს სული გვამსა 

და სადგურსა თვისსა. 
„ვინაიდან ორი ქარი აღავსებს ყოველსა ცალიერსა პაერთათანა 

მყოფლობითა, ეგრევე ყოველი ნაყოფი მიწისა, გინა ხისა, ანუ ხორ– 

ცი ყოვლისა სულიერისა, ამა ჰაერთა და ქართანა დაიბადებიან და 

მათთანა აღიზარდებიან.. 

ორწილად განყოფილ არს ბუნება ყოვლისა, ქვეყანასა ზედა 

ამოჩინებულისა, მხურვალე და ცხელისა ქარისა მოყვასი და განმა– 

ძლიერებელი, და გრილი და ცივი ქარისა მოყვასი და განმაძლიე– 
რებელი. 

ყოველ გონიერ ხელმწიფის ნება ესე არს, "რათა არა აღშფოთ– 

დეს ქვეყანა მისი, და არცა განიყვნენ ლაშქარნი ორად ვნებად 
ურთიერთ არს. და ეგრევე გულსა ასოთა ხელმწიფეთა . ნებავს ამა 
ორთა ქართა სწორებით ყოფა, ამიტომ თუ ერთი უმეტეს განძლიერ– 

დეს, შური იძიოს მეორესა ზედა, მხურვალმან, განა თუ გრილმან.



ტკივილი ასოთა და დაბადება ყოველთა სენთა აქედან არის, 

თუ ამ ორ ქართაგან ერთერთი იმატებს. 

თუ ცხელი განძლიერდა, ჩაივრება ცივი ქარის ადგილზე, და 

აგრეთვე თუ ცივი განძლიერდა, ჩაიჭრება ცხელი ქარის ადგილზებს. 

ამ ორ "შემთხვევაში ცივს თბილი აწყეხს, თბილს ცივი და 
გვამიც დაავადდება. · , 

ივითარცა ყოველი მიწათაგან ამოსული ბალახთაგანი გინდა 

ხეთაგანი, აღმოვიდეს პირველად მწვანედ და რაჟამს აღიზარდოს და 
მოიწიოს ჟამი ნაკოფთა მათთა, მაშინ საცნაურ იქნას, · ყოველივე 

თვითეულად სახელდებულ იქნას. 

აგრეთვე ტკივილი და სენი კაცისა პირველად ამ ორთა ქარ- , 
თაგან შეიქნას. და თუ უმეტესად მოერიოს ერთი ქარი მეო“ეს, მა– 

შინ გარდაიქცეს სენად და საცნაურ ყოფად. 
' ამ ქართა ერთმანერთის ჯობნა მრავალთა რამით მოიწევის, 

უმთავრესად კი ფრიადისა მხურვალისა ანუ ფრიადისა გრილისა შე–- 
სმულობისაგან, და დიდთა სიცხეთა ანუ სიცივეთა ჩავარდნისაგან, 

და მერმე ყოვლის უჯერობისაგან. 
ეს ორნი ქარნი მსგზავსნი არიან ვითა ორნი თავადნი იყენენ 

კართა მეფისათა ერთმანეთის მტერად, და უკეთუ ქნას რამე ერთმან 

საქმე უჯერო და გარდავიდეს ნებასა უფლისასა, მეორემან განიხა– 

როს და განძლიერდეს, და წარემატოს პატივი. და უკეთუ თაეს 
· იდვას და მაშინვე შეისწრაფოს და გამოიღოს საჭურველისაგან თვი- 

· სისა საუნჯე ფრიადი და მიართვას მეფეთა და წინამდეგთა მისთა და 
მოითხოვოს შენდობა-შეცოდებისა ჟამიერად, კვალად მოიწევს პა- 

ტივს პირველსა, და უკეთუ ისულგრძელოს კვალად და კვალად ისულ- 
დგმულოს მტერმან მისმან, და უკანასკნელს აღარ ძალ ედვას მისთა. 

სწორებად, და არა იციან რომ ამ გვარი.საქციელით თავის ხელმ- 
წიფეს გარდასცლიან ტახტისაგან, უკეთუ თავადნი და ლაშქარნი არ 
იყენენ წყობით. და ბრძანებასა ქვეშე უფლისასა ადგილნი მათნი 
აღაოხრდეს, ამა ორთა ქართა ბრძოლისაგან მოიშალოს ყოველი ასო 
კაცისა სამსახურებასა გულისასა, და ბოლო. ჟამს გულის ხელმწიფე– 
ბაცა გათავდეს. ' 

კაცის სტომაქი და მუცელი ქვაბს გავს, რომელიც შომოდგას 

ცეცხლზე საჭმლის მოსამზაღებლად კაცმან მეცნიერმან, ჩაასხას წყა- 

ლი ზომიერად და ჩადვას ხორცი რამდენიც ქვაბმან დაიტიოს, ' ცე- 

ცხლი შეუგზოს და მისცეს სახმილი ლმობიერად. თუ ეს სწორებით 
იქნების შეზავება, სწრაფ შემზადდების და განიყვიან მიცემად გარე– 

გან მდგომთა მონათა, მსახურთა და მონა შინაგანთა. და ოდეს მშვი– 
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“დობა იყვეს, განსვენებასა იქნებიან თვით მეფე და მონანი ყოველნი. 

და რაოდენთამე ჟამთა აღარ უსმინიან კაცსა ამას მეცნიერსა თვით 

უგუნურთაცა ხელჰყვიან შემზადებად, და თუ მისცემენ ცეცხლს და 

სახმილს ფრიად, ცეცხლის ქარი ქვაბიდან წყალს გადმოღვრის, და 
ხორცი დაიწვის და ქვაბიც. 

თუ მისცემენ ცეცხლს და სახმილს მცირედ, ქვაბი გაციებული 

დარჩება, მონანი კი უჯეროთ, და იქმოდეს მეფე და მონანი მწუხა–- 

რებასა და ყველანი ვედოებას დაუწყებენ კაცსა მას პირველ მეცნი– 
ერსა, რომელმან პირველად შეუმზადა შეჭამადი. და ის მეცნიერი 

· როდესაც იხილავს ქვაბს უჯეროს შეზავებულს – თუ ცეცხლი ძლიერ 

იყოს გამოაკლებს, თუ სავსე იყოს ამოიღებს ჯერისაებრ, და თუხო- 
რცი იყოს მეტი ამოიღებს, ქაფსაც მოხდის და რა(ჯ უწმინდო იყვეს, 

უკეთუ ჯერ იყოს წყალს დაასხავს ,ცივს, ზოგჯერ მიუშვებს ქვაბს 

ნებასა, რათა თვითონ გარდმოვიდეს რაც იყოს მეტი, და ორთქლის 

წყალმან მოასწრაფოს შემზადება ჭამადისა. 
უკეთუ აკლდეს ქვაბს ცეცხლი და ნუ ამათგან რომელიმე მოუ- 

მატის და შეაზავის და შეამკის ტვირთითა შესანელებლითა და მოი– 

ღეს წინაშე მეფეთა და თავადთა და ესე აღშფოთებული ქვაბი 

კვლავ დასწყნარდების. _ 

ეგრეთვე რაცა ჩავა კაცის სტომაქშმი საზრდო, საჭმელი თუ 
სასმელი დაედვის ღვიძლსა ზედა, რომ ღვიძლმან თავის სიმხურვა- 
ლით ვითა ცეცხლმან ქვაბი ადუღოს. და როცა ჭამადი მომზადდების 
სტომაქსა შიგან მაშინ ისევ ლვიძლმან როგორც ქვაბის უფალმან გა– 
ნაყვის ყოველთა ზედა, პირველად მიართვის გულს ასოთა ხელმწი- 

ფესა რაცა ენების შესამატებლად სისხლისა და თესლისა, და დამა–- 
ლბობათ ტვინთა,-ძვალის სიმაგრის მისაცემად, და სიმტკიცეთა ძარ- . 
ღვთაცა, აღსუქება.ხორცთა, და შემატებად თვალთა მხედველობისა 
და ყურისა მსმენელობისა, და შემატებად საყნოსელთა გზად გაწმე– 
დათ რომ, სული სურნელი სწრაფლ მიიწიოს გულთა თანა, შემატე-, 

ბად სიფიცხისა ფერხთა, განმაძლიერებლად ხელთა და მკლავთა, და 
შემატებად ტყავთა ხორცისათა და გამოსვლად ბეწვთა და ფრჩხილ– 

„თა, და ყოვლისა გარეგანისა საზრდოსა მიცემად, და ვინ შინაგან ასო– 

თა აღვსებად თირკმელთა რომელ იგი არს“... (ფრაგმენტი აქ წყდება). 

ამგვარია ამ ფრაგმენტების შინაარსი, საიდანაც ნათლად ჩანს,“ 
რომ არსებობს სამყაროში ორი საწყისი, ორი მამოძრავებელი ძალი 

– ცხელი ქარი და ცივი ქარი, რომელთაგანაც იბადებიან და იზრდე- , 

ბიან როგორც ნაყოფი მიწისა ანუ ხისა, ისევე ხორცი „ყოვლისა 
არსებისა4. ' 
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ამიტომ არის, რომ ყველაფერი, რაც არსებობს ქვეყანაზე, გან– 
ყოფილია ორ წილად, ერთი მხურვალე და ცხელი ქარი, მეორე, 

გრილი და ცივი ქარი. ეს ქარები თანაბარ, წონასწორ მდგომარე– 
ობაში არიან. 

თუ ამ ქართაგანი ერთერთი იმატებს, მაშინ მოიშლება წონასწო– 

რობა და პარმონია ყოველი სხეულისა-–აქედან ჩნდება ავადმყოფობაც. 

სხვანაირად, ყოველგვარი ავადმყოფობის წარმომშობი მიზეზი 

ან ცხელი ქარი არის, ან ცივი. თუ სხეულში გამრავლებას იწყებს 
“ ერთი რომელიმე ქარი, მაშინ მცირდება მეორე და გაძლიერებული 

-.
 

ქარი იჭერს მის ადგილს. 
მაშასადამე, ამ ორი ქარისაგან იბადება და ჩნდება ·-ქვეყანაზე 

ყოველი იძვრისი და მცენარე, ამ ორი ქარის სწორი ანუ. თანაბარი” 

ურთიერთობის წყალობით სცოცხლობს და ვითარდება, და ამ ორი 

ქარის ურთიერთშორისი ჰარმონიის მოშლა იწვევს ავადმყოფობას და 
· სიკვდილს. 

აქედან გასაგებია, თუ რას ნიშნავს ცნება „ქარი“ და რას 

გულისხმობს ქართული მსოფლმხედველობა ამ სიტყვით.. 

ამის გარდა, ძველ საქართველოში მრავლად გეხვდება სანიტა– 

' რულ ჰიგიენურე წესები, რომლებიც, თუმცა ატარებენ რელიგიურ 

ხასიათს, მაინც არსებითად საზოგადოებრივი და პირადი ჯანმრთე– 

ლობის დაცვისაკენ არიან მიმართულნი. ამგვარი წესების ნაშთი ზო–- 

· გიერთ ადგილას დღესაც დაცულია. მაგალითად: თვიური გაწმენდის 

დროს ქალის. სახლიდან გაყვანა (ხევსურული „სამრევლო“ და ფშა- 
"ური „ბოსელი"), ქალთან სქესობრივი კავშირის აკრძალვა ამ დროს, 

” მიცვალებულის მესამე დღეს დამარხვა, უსულადო ანუ · დაუკვლელი 
საქონლის თუ ფრინველის ჭამის აკრძალვა, გადამდები „მოარულე- 

ბის” დროს--წითელა, ყვავილი, ყივანახველა, ქუნთრუშა, ყალათმა–-– 

„უღლების“ ტარება (ხის წნელის რკალი, ყელზე ჩამოსაცმელი), რა–- 

საც ჰქონდა რელიგიური” და თანაც გამაფრთხილებელი მნიშვნელობა, 

რომ „სააადიან“ ოჯახს ხალხი მორიდებოდა. „ბატონებიანი” ოჯა- 

ხიდან ყოველგვარი ნივთის გატანის აკრძალვა, ვიდრე ავადმყოფი 

სრულიად არ განიკურნებოდა, და მრავალი სსვა. 

ამრიგად, ჩვენ ვხედავთ, თუ რა მჭიდრო კავშირი იყო რელი– 

გიასა "და მედიცინას შორის. ყველა ძველ .ხალხში არსებული ესა თუ 

· ის ზომა, მიმართული ჯანმრთელობის დაცვისაკენ გახვეული იყო 

რელიგიურ სამოსელში, რაც ამჟღავნებს იმას, თუ რა დიდი გავლენა 
ჰქონდა „სატაძრო მედიცინას“ იმდროინდელ პრიმიტიულად 

მოაზროენე ადამიანზე. 
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აუარებელ არქეოლოგიურ გათხრათა საშუალებით მეცნიერება 

თანდათან აშუქებს პრეისტორიულ ეპოქას და პრეისტორიული ადა– 
მიანის ყოფაცხოვრებას, აუარებელ ჩონჩხზე, რომლებიც სხვადასხვა 
დროს იყო აღმოჩენილი ქვეყნის: თითქმის ყველა კუთხეში, და ასე- 

თები მრავლად არის აღმოჩენილი საქართველოშიც, მეცნიერებამ 
დიდი ხანია აღმოაჩინა „ნიშნები სხვადასხვა ავადმყოფობისა, როგო–- 

რიცაა ჭლექი, კიბო, ძვლის ანთების შედეგები და, რაც ყველაზე სა+ 
გულისხმოა, ტრეპანაციის ნიშნები!. 

ასეთი ტრეპანაციაქმნილი თავის ქალები ჩვენშიაც არის აღმოჩე– 
, ნილი. ეს ჩვეულება უძველესია. ტრეპანაცია კეთდებოდა უმთავრესად 

“ ეპილეპსიისა და სხვა სახის კრუნჩხვების დროს, რელიგიური მოსაზრე- 

ბით. ეგონათ, რომ ბოროტი სული ბინადრობდა ავადმყოფის თავის 
ქალაში და ის იწვევდა ბნედას ანუ სხვა რაიმე კრუნჩხვებს. იმდრო–- 

ინდელი ადამიანის რწმენით, საკმარისი იყო ასეთი ავადმყოფის- 

თვის ქალა გაეხერიტათ და ბოროტი სულისთვის ქალიდან გამოსვ-! 

ლის გზა მიეცათ, რომ ავაღმყოფი განკურნებულიყო. შემდეგ პერი- 

ოდში ეს ამოკვეთილი ძვლის ნაჭერი იხმარებოდა ამულეტად, სხვა– 

დასხვა ავი სულებისა და განსაცდელისაგან თავის დასაფარავად. 

ბევრგან არსებობდა ჩვეულება, რომლის წყალობითაც ტრეპა- 

ნაციას უკეთებდნენ მიცვალებულის ქალას და ამომტვერეულ ძვალს ინა- 

ხავდნენ ამულეტად. ამგვარსავე რწმენაზეა დამყარებული მოკლული“ 

მტრის მარჯვენა მკლავის მოჭრა, რაც ხევსურებში ·და საერთოდ მთიე– 

ლებში უკანასკნელ ხანამდის არსებობდა. საინტერესოა,რომ სწორედ ეს 

თავის ქალის ტრეპანაცია ეპილეპსიის დროს, რასაკვირველია, სულ “ 
სხვა მიზნით და სხვა ახსნით ნეიროქირურგიაში დღემდის არის დარ. 

ჩენილი და. ერთგვარ ვალს უხდის პირველყოფილი ადამიანის გონება- 
მახვილობას. 

საქართველოში ამ ტრეპანაციის კვალი, თუმცა სხვა სახით, 

დღემდის არის დარჩენილი, მაგალითად, საქოჩრიდან მრგვლად თმის 
ამოპარსვა ––ან კიდევ სამსხვერპლოდ მიყვანილი საქონლის შუბლის 

ატრუსვა მრგვლად, საქოჩრის შეღებვა და სხვა. 

ამგვარად „სატაძრო მედიცინის- არა ერთი კვალი არსებობს 

ჩვენში. სხვათა შორის, ეს იქიდანაც ჩანს, რომ ყველა სამლოცვე–- 

ლო ადგილს დღესაც ხელუხლები ტქე აკრავს. ასეთი ტყეების გაშე– 
ნება ტაძრის ირგვლივ სავალდებულო იყო ყველგან ძველ საბერძნეთ– 

ში, ეგვიპტეში, ინდოეთში. ეს იმიტომ, რომ ტაძრად მიყვანილ 

ავადმყოფებს ქურუმი ექიმები ამ ტყეში ასეირნებდნენ სუფთა ჰაერ- 

- 31%. M6ჩნცი-IIIIXც6C0L X I. 3VXX0Iს „M071009# X0)IIIIIIII“ 1922 X. გვ. 7.



ზე, ალოცებდნენ, ულოცავდნენ, ასვენებდნენ. ბევრგან წამლებსაც 

აძლევდნენ და ისე ისტუმრებდნენ. 
იყო ისეთი ადგილებიც, სადაც მზით, წყლითა და ტალახით 

მკურნალობდნენ. მაგალითად, კურორტ „ახტალის“ ირგვლივ კვლე– 

ვის დროს ჩვენ აღმოვაჩინეთ, რომ უძველესი დროიდან ახტალის 
ახლოს არსებული ეგრეთწოდებული „მჭლე საყდრის“ კარზე დიდი 
ამოღრმავებული ქვები ელაგა, რომლებშიაც მზით გამთბარ ტალახში 

მჭლე ბავშვებს აბანავებდნენ, რის გამოც ამ ტაძარს დარქმევია 
„„მჭლე“ თუ „მჭლეთა ტაძარი", 

საერთოდ ეს საკითხი „სატაძრო მედიცინის“ არსებობისა ჩვენში 

ჯერ მეცნიერულად არავის უკვლევია, და ჩვენ გვგონია, რომ უკვე 
დროა სათანადო მუშაობით სისტემაში იქნას მოჟვანილი და შესწავ– 
ლილი მთელი ის მდიდარი მასალა, რომელსაც შეიძლება „საექიმო 

ფოლკლორი“ ვუწოდოთ. ამ ფოლკლორს შეადგენს ქართველ ხალხ- 

ში დარჩენილი ზეპირსიტყვაობის თვალუწვდენელი მასალა, რომე–- 
ლიც შეიცავს ლოცვებს, ავადმყოფობათა ალეგორიებს ლექსებისა 
თუ ზღაპრების სახით, ავადმყოფის გასართობად თუ მოსარჩენად 

თქმულ სიმღერებს, სიზმრების ახსნას და სხვა... 

ამგვარად ნათელია რომ ქართველ ერს მოეპოება მრავალ–- 
რიცხოვანი ისტორიული დოკუმენტები და მასალები მედიცინის 
დარგში, რომელთა დამუშავებაც მოითხოვს ზედმიწევნით მეცნიე- 

რულ კვლევას. არქეოლოგიურ. და ეთნოგრაფიულ კვლევასთან ერ- 
თად, რომელიც დღეს სწარმოებს ჩვენი უძველესი წინაპრებისა და 

საერთოდ ჩვენი ვინაობის და სადაურობის გამოსარკვევად, ვფიქრობთ, 

ხსენებული საკითხების ამ თვალსაზრისით შესწავლა ბევრს რამეს შეს- 

ძენს ჩვენი ხალხის წარმოშობის საკითხის კვლევის საქმეს და ბევრ 

გაუგებარ მოვლენას გააშუქებს. : 

' როდის იწყება საერო მედიცინა? საყოველთაოდ მიღებული 

აზრია, რომ საერო მედიცინა იწყება ჰიპოკრატიდან(460-–356 წ. 

ჩვ. ერამდე). მაგრამ ეს არ არის მართალი. ჩვენ ვიცით, რომ ჰიპო– 

კრატზე გაცილებით ადრე ძველ საბერძნეთში, ეგვიპტეში, ბაბი- 

ლონში, ინდოეთში არსებობდნენ საერო საექიმო სკოლები და ექი- 

მები. ეს სკოლები იყო ძველ ელადაში, "როდოსზე, კუნძულ კნიდოს– 

ზე, კოსზე (კუნძულ კოსის საექიმო სკოლაში სწავლობდა ჰიპოკრა- 
ტიც), ჩრდილოეთ აფრიკაში, მცირე აზიაში. როდის დაარსდა ეს 

' სკოლები, ავის თქმა შეუძლებელია, მაგრამ გაკვრით ჯერ კიდევ 

1 ს. -1000II680IM. :(960MI I3 XCX00M9 M0X9MM99IL“ 1896 ჯ. გვ. 9. 
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ჰეროდოტეს აქვს ცნობა, რომ„ელადაში პირველები იყვნენ კრო– 
ტონის ექიმები და კირინეისა კი––იყვნენ მათი შემდგომები“. 

მე-19 საუკუნის სამოცდაათიან წლებში სახელგანთქმულმა ეგვი– 
პტოლოგმა ლაიპციგის პროფესორმა ებერსმა (8ხ05) აღმოაჩინა 

შესანიშნავი პაპირუსი, რომელიც ცნობილია მისივე სახელით. ამ პა– 
პირუსიდან სჩანს, რომ ის დაწერილია მეფე M6-56”-M2-ს (ჩოთ6იიდL15). 
დროს, ესე იგი, 2000 წლით -ადრე ჩვენს ერამდე. საგულისხმო ის 

არის, რომ თითონ ე ბე რს“ის გამოკვლევით ეს პაპირუსი არის პირი 
უფრო უძველესი ხელნაწერისა, რომელსაც ჰქვიან „წიგნი წამლეულო– 

ბის მომზადებისა სხეულის ყველა ნაწილისათვის“. ამ იშვიათ წიგნ- 
ში აწერილია სხვადასხვა წამლეულობის რეცეპტები და ავადმყო–- 
ფობათა სახელწოდებანი როგორც უკგგარ გასვლის მოშლა, წელთა ჭი– 

ები, თვალის ავადღმყოფობანი, ტყავის, ძარღვების, თავის, ტვინის 

ავადმყოფობანი4“ და სხვა 1. 5სფსV-ას „აპიურ ვედაზე“ ჩვენ ზემოთ 

უკვე ვილაპარაკეთ. 
= მაშასადამე, ჰიპოკრატზე გაცილებით ადრე არსებობდა „ საკმა-. 

ოდ განვითარებული საერო მედიცინა თავისი სკოლებითა და ექი– 

მებით. და სრულიად სამართლიანად შენიშნავს მედიცინის ცნობილი 
მკვლევარი და ავტორიტეტი სმგ-ნთხი ი, რომ „არ უნდა იცოდეს. 
კაცმა არც საბერძნეთის ისტორია, არც საბერძნეთის ლიტერატურა, 
რომ დაუშვას ის აზრი, თითქოს მედიცინა გამოვიდა პჰიპოკრატის. 
თავიდან ისევე, როგორც აბჯარასხმული მინერვა იუპიტერის ·თა- 

ვიდან. როგორც არ შეიძლება ფიდიუსი ჩაითვალოს ქანდაკების აღ– 

მომჩენად, სოკრატი-–-– ფილოსოფიისა და არისტოტელე––ლოგიკის. და . 

რიტორიკისა, სწორედ ასევე არ შეიძლება ჰიპოკრატს მივაწეროთ. 

მედიცინის შექმნა“ 2. 

_ შემთხვევითი როდია ის ცნობა, რომელიც ეკუთვნის ანდრიას 

კარისტელს, რომ ,,პიპოკრატმა, რომელსაც ·ებარა ტაძარი კნი- 

დოსში, დასწვა ტაძარი კნიდოსში, დასწვა ტაძრის ბიბლიოთეკა მთე– 

· ლი არქივით, რათა მხოლოდ თავისთვის მიეკუთვნებინა საექიმო. აღ– 

მოჩენათა დიდი სახელი«. პროფესორ ვ. კარპოვის ცნობით, პჰი– 

პოკრატის ბიოგრაფი ტცეტცე (XI საუკ) ასეთსავე ლეგენდას 

იმეორებს კოსის ტაძრის შესახებ (8. Lმიი0ი3. IIიიი«იგ» X# ILIMი90- 
M02108 C600MMM. M0CM882 1936 წ. გვ. 12) , : 

1 131805CL უ010098% # 0000ყI+ XM0ჟMXVIVI+ 1885 X. ზე. 4. · 
% LLგ( ძლ I2 M6ძიCიC 6იLC II0ი”იCC CL IIIიხ0C”ი1C ივ. იმმ/გონდს. 

დნხგო§5 1869 ი.3) (ციტატა მოყვანილია „Iს. „II066ლ0MI0ყIIV-ის „0ფ=ლისი I8მ #0700M##M 
#0XMMIM0IV 1896 XI. ზვ. წყ,



ჰიპოკრატზე ადრინდელ ექიმთა შორის ცნობილნი არიან 

არქილოზი (720 წ. ჩ. ერამდე), ალკეი (60-–612 წ. ჩ. ე-მდე), ეპიქარში . 
(540--450 წ. ჩ. ე-მდე), ჰეროდოტე (460 -–425 ჩ. ე-მდე), არისტო– 

ფანი (452--388 ჩ. ე-მდე),––ეს ორი უკანასკნელი ჰიპოკრატის თა– 

ნამედროვენი––და მრავალნი სხვანი. 

ჯერ კიდევ ლიკურგი 850წ.ჩ.ე-მდე სწერდა, რომ „სხეულის 

გასამაგრებლად საჭიროა ზომიერი სისადავე ზნეჩვეულებისა და ვარ– 

ჯიში“. ბავშვების აღზრდას ის სთვლის სახელმწიფოს მოვალეობად 
და სწერს „არავინ არ არსებობს თავისდათავად, არამედ · სხვებთან 
ერთად ცხოვრობს მთლიანისთვის#". 

“მაშასადამე ჰიპოკრა ტს წინუძღოდა უდიდესი საექიმო ტრა– 

დიცია, კარგად მოწყობილი საექიმო სკოლები და გარკვეული საექიმო 

ფილოსოფიური მსოფლმხედველობა სამყაროს, სიცოცხლისა და ადა– 

მიანის წარმოშობაზე, რომელიც სისტემაში იყო მოყვანილი იმდენად, 

რომ სასწავლო საგანს წარმოადგენდა იმდროინდელ საექიმო სკოლებში. 

ჰიპოკრატის დამსახურება მდგომარეობს იმაში, რომ მან 

თავი მოუყარა მანამდის არსებულ თეორიებს, სისტემაში მოიყვანა და 

Iშეჰმნა მწყობრი თეორია, რომელიც ცნობილია, „ჰუმორალურ პათო– 

ლოგიად“. 
ამ თეორიას ჰიპოკრატი ავითარებს თავის თხზულებაში „კა– 

ცის ბუნებისათვის“ 1. 1". ამ თხხულებაში პიპოკრატი იძლევა რა ანა– · 

ლიზს თავისი წინადროინდელი ფილოსოფიური სისტემებისას, აგრე– 

თვე საექიმო ფილოსოფიური თეორიებისას, საკმაო დამაჯერებლო- 

ბით უარჰყოფს მათ და ავითარებს თავის შეხედულებას ადამიანის 

ბუნების, ავადმყოფობათა წარმოშობისა და მათი მკურნალობის შე- 
სახებ. 

ე ჰიპო კრატი არეთანხმება საბერძნეთის ფილოსოფიის პირვე - 

ლი პერიოდის ფილოსოფოსებს თალესს, ანაქსიმენს, ქსენოფონს, ჰე– 
რაკლიტეს, რომელნიც ქვეყნისა და ადამიანის წარმოშობას მიაწერ- 
დნენ ზოგნი მხოლოდ წყალს, ზოგნი-–- მხოლოდ ჰაერს, ზოგნი-––მიწას, 

ზოგნი--ცეცხლს ცალცალკე. 
„ზოგიერთნი ამათგანი ამტკიცებენ, სწერს ჰიპოკრატი, რომ 

ჰაერი არის მთლიანი და განუყოფელი, მეორენი – ცეცხლიო, მესამე– 
ნი–-წყალიაო, ზოგნი კი–- მიწაო, ამასთან ყველანი თავთავიანთ აზრს 
ამტკიცებენ ისეთი დებულებებით და მოწმობით, რომელთაც არავი– 

თარი მნიშვნელობა არა აქვთი. 

1 IMთიი0#00» M00%98 1936 წ. 196--211 ჯვ. 
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არც იმ ექიმებს ეთანხმება პიპოკრატი, რომელნიც ამტკიცე– 

ბენ, რომ ადამიანი შესდგება ერთი რომელიმე მთლიანი სითხისაგან. · 
»ექიმებიდანაც ზოგნი ამტკიცებენ, რომ ადამიანი არის მხო- 

ლოდ სისხლი, მეორენი--–ზაფრაო, ზოგნი კი – ბალღამიო, და ყველა 
მათგანს მოჰყავს ერთი და იგივე დებულება“. 

შე კი ვამტკიცებ, სწერს ჰიპოკრატი, „ადამიანი რომ ყოფი– 

ლიყო. მთლიანი ბუნებისა, არასდროს „ავად არ გახდებოდა, რადგა– 

ნაც რახან ის მთლიანი ბუნებისაა, მას არც ექნებოდა მიზეზი ავად–- 
მყოფობისა4ბ. 

„და თუ ავად გახდებოდა, იმ შემთხვევაში საჭირო იქნებოდა 

მხოლოდ ერთნაირი წამალი. ჩვენ კი ვხედავთ, რომ წამლები მრავალ- 

ნაირია, რადგანაც მრავალნაირია ის საგნებიც (წვენები) სხეულში, 
რომელნიც მოქმედობენ რა ერთი მეორეზე ბუნების წინააღმდეგ 

ცხელდებიან, ლბებიან და შრებიან და ამის გამო ჰქმნიან ავადმყო- 

ფობ 
აის, ვინც ამტკიცებს, რომ ადამიანი არის მხოლოდ სისხლი და 

სხვა არაფერი, მან უნდა გვიჩვენოს, რომ ადამიანი არ იცვლის სა– 
ხეს და არ არის მრავალმხრივი. მან უნდა გვიჩვენოს წელიწადის ისე– 
თი დრო ან ადამიანის ასაკი როდესაც ყველაზე ნათლად გამოჩნ-. 

დება, რომ ის შესდგება მხოლოდ სისხლისგან. ბუნებრივია, ეს რომ 

ასე იყოს, უსათუოდ იქნებოდა ისეთი დრო და ასაკი, როდესაც ეს 

ნათლად გამოჩნდებოდა. ესევე ითქმის მათ წინააღმდეგ, რომელნიც 
ამტკიცებენ, რომ ადამიანი შესდგება მხოლოდ ბალღამისაგან, ან 
მხოლოდ ზაფრისა; 

აი ასეთი თანმიმდევრობით ჰიპოკრატი მიდისიმ დასკვნამ– 

დის, რომ ,,ადამიანის სხეული შეიცავს. სისხლს, ბალღამს, ზაფრას და 
სევდას, და ამათგან შესდგება სხეულის ბუნებაც, ამათზეა დამოკიდე-. 
ბული ავადმყოფობაც და ჯანმრთელობაც". 

მისი ახრით სხეული ჯანმრთელია უფრო მაშინ, როდესაც ამ 
წვენების გარევაში ჰარმონია ანუ თანაბრობა და წონასწორობაა და–- 
ცული, წინააღმდეგ შემთხვევაში, როდესაც ეს თანაბრობა და წონას– 

წორობა მოიშლება, ანუ როდესაც ერთერთი ამ წვენთაგანი იწყებს 
გამრავლებას ან შემცირებას, ჩნდება ავადმყოფობა. · | 

” ეს ოთხი სითხე არაფრით არ ჰგვანან ერთიმეორეს: „ბალღა–- 

მი არაფრით არა ჰგავს სისხლს, არც სისხლი ზაფრას, არც ზაფრა 

ბალღამს. და როგორ შეიძლება მათ შორის იყოს ბუნებრივი მსგავ– 
სება, როდესაც ისინი არც ფერით ჰგვანან ერთმანეთს, არც შეხედუ- 

ლობით, როდესაც ისინი არა ჰგვანან ერთმანეთს არც სითბოთი, არც 
სიგრილით, არც სიმშრალით, არც სისეელით". 
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ჰიპოკრატის აზრით,ეს მტკიცდება კიდევ იმით, რომ თუ ჩვენ 

მიეცემო კაცს „ბალღამის ამოსაღებ წამალს, იმას მხოლოდ ბალღამი 
ამოაქვს სხეულიდან; თუ ვაძლევთ ზაფრის ამოსაღებ წამალს, იმას 

მხოლოდ ზაფრა ამოაქვს" და სხვა. ეს ხდება” იმიტომ რომ, როდესაც 

წამალი შედის სხეულში, ის უპირველეს ყოვლისა მოქმედობს იმ ელე– 
მენტებზე. რომელნიც ენათესავებიან მას თავისი ბუნებით, შემდეგ 

კი მოქმედობენ ყველაფერ სხვაზე. 
ასევეა მცენარეც, ის მიწიდან ითვისებს ჯერ იმას, რაც ენა- 

თესავება მას თავისი ბუნებით, და შემდეგ კი სხვას ყველაფერს. 

წელიწადის სხვადასხვა დროს ამ წვენების განლაგება და ურ- 

თიერთობა სხეულში სხვადასხვანაირია. 

ზამთარში მრავლდება ბალღამი, რადგანაც ზამთრის ბუ- 
ნებასავით ის მეტისმეტად ცივია. რომ ბალღამი ყველა წვენზე უფრო 

ცივია, ეს ნათელია, თუ ჩვენ ხელს შევახებთ ბალღამს, ზაფრას და 

სისხლს. მაგრამ ბალღამი წებოვანი ნიკთიერებაა, ამიტომ ის ძალი- 

„ ან ძნელად გამოჰყავს სხეულს. რომ ზამთარში ხალხს უმრავლდება 
ბალღაბი, ეს იქიდან ჩანს, რომ კაცი ზამთარში ძალიან ბევრს აფურ– 
თხებს და ცინგლიც ბევრი მოსდის. ეს ჩანს კიდევ იქიდან, რომ ზამ– 

თარში კაცს უჩნდება თეთრი სიმსივნეები და სხვა ფლეგმატოზური 

დაავადებანი. 

'“ გაზაფხულზე მრავლდება სისხლი. 
ზაფხულში მრაელდება ზაფრა. 
შემოდგომაზე მრავლდება სევდა. 

აქედან ასეთი დასკენაა, რომ ეს ოთხი ელემენტი ყოველთვის 

იმყოფება. ადამიანის სხეულში, მაგრამ წელიწადის დროს მიხედვით 
ხან ერთი მათგანი მრავლდება სხეულში, და ხან მეორე. 

„როგორც. ყოველი წელიწადი "შეიცავს სითბოს, სიცივეს, სიმ- 

შრალესა და სისველეს და უამათოდ არაფერი იარსებებდა ქვეყანაზე, 
სწორედ ასევე სხეული შეიცავს ოთხ ელემენტს ანუ წვენს: სისხლს 

ზაფრას, ბალღამს და სევდას, რომელნიც ავსებენ და ზემოქმე– 
დებენ ერთი მეორეზე, და უამათოდ ადამიანის სიცოცხლე შეუძლე- 

ბელი იქნებოდა. 

როგორც წლის განმავლობაში ხან ზამთარი სჭარბობს, ხან გა– 

ზაფხული, ხან ზაფხული და ხან შემოდგომა, ისევე სხეულშიაც ხან 
"სისხლი სჭარბობს, ხან სევდა, ხან ზაფრა, ხან ბალღამი. ამის აშკა– 

რად დასამტკიცებელი საბუთი ის არის რომ, თუ ჩვენ მივცემთ ვის– 
მეს წამალს წელიწადში ოთხჯერ, დავინახავთ რომ,. ზამთარში ის 
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ამოაღებინებს ბალღამიან სითხეს, გაზაფხულზე--სისხლიან სითხეს, 
ზაფხულში--ზაფრიანს და შემოდგომაზე -–სევდიანსი. 

ავითარებს რა ამგვარის თანამიმდევრობით თავის აზრს, პ ი პო– 

კრატი მიდის ჰუმორალურ-პათოლოგიურ სისტემამდე, რომელიც 
გულისხმობს, რომ სხეულში ხდება ცირკულაცია წვენებისა. (ხსთი0#035). 

ეს არის სისხლი, ზაფრა, ბალღამი დასევდა–ამ წვენების 

სწორი, ნორმალური გარევა ჰქმნის სხეულის ჯანმრთელობას, პათოლო– 
გიური გარევა კი–– ავადმყოფობას. ყველა ეს წვენი არის მატარებელი 
განსაზღვრული თვისებისა. სისხლი-––ნედლი და თბილია, ბალღამი-–– 

ნედლი და ცივი, ზაფრა -–-–ხმელი და თბილი, სევდა--ხმელი და ცივი. 

რა ჰქმნის ადამიანის სხეულში ამ წვენების გარევაში' თანას- 

წორობას, ან რისგან ხდება ამ ნორმალური თანასწორობის მოშლა? 
ამაზე ჰიპოკრატი არაფერს ამბობს, მხოლოდ სჯერა, რომ არსებობს 
მემკვიდრეობითი განწყობილება ამ ელემენტების გამრავლებისა ან 
შემცირებისაკენ, სხვანაირად, ადამიანები იბადებიან წინასწარი გან- 

წყობილებით ამათუიმ ავადმყოფობისადმი. 
ასეთია პიპოკრატის ჰუმორალურ-ფათოლოგიური სისტემა. 

ამ სისტემაზე არის აგებული საბერძნეთისა და შემდეგ არაბეთის მე– 
დიცინა, ესევე სისტემა უძევს საფუძვლად ქართულ წერილობითს 

მედიცინის ძეგლებს, რომელთაც ემჩნევათ ბერძნულ––არაბული მე– 

დიცინის უდიდესი გავლენა. 
თითონ კლავდიუს გალენის (131--201 წ. ჩ. ერა) მოძღვ- 

რებაც მთლიანად ჰიპოკრატის ამ იდეაზეა აშენებული, გალენი კი 

სამართლიანად ითვლება არაბეთისა და საერთოდ ძველი ·აღმოსავ- 
ლეთის · სამოქალაქო ანუ საერო მედიცინის ფუძედ. 'ჯალინოზ 

აქიმი (არაბული ტრანსკრიპციით) ქართულ საექიმო ხელნაწერებ– 
ში ყოველ ნაბიჯზე იხსენება; ასევეა არაბულ, ირანულ, სირიულ, 
სომხურ და სხვათა ხელნაწერებში. 

აქვე უხდა ითქვას, რომ ჯალანოზის მიერ შექმნილ მოძღვ– 
რებას, რომელიც ჰიპოკრა ტის ჰუმორალურ-პათოლოგიურ მკვიდრ 
და ურყევ სისტემაზეა აგებული, ვერაფერი მიუმატა ვერცერთმა. ერ- 

მა-– არაბებმაც კი, თუმცა არაბები 4––5 საუკუნის განმავლობაში ითვ– 
ლებოდნენ იმდროინდელი კულტურული კაცობრიობის მოწინავე 

ერად და მრავალ ახალ მეცნიერებათა შემქმნელად. · 
ამგვარად, ჰიპოკრატის ჰუმორალურ-პათოლოგიურმა სისტე– 

მამ მცირეოდენი (ყვლილებებით მოაღწია მე-XIX საუკუნის ორმოც- 

დაათიან წლებამდე, როდესაც სახელგანთქმულმა ILLსძიI(/ VIICჩნ0VV'მა 
გამოაქვეყნა თავისი შესანიშნავი „ცელულარული პათოლოგია", რო-



, მელიც გულისხმობდა, რომ ,,მთელი პათოლოგია არის უჯრედის 
პათოლოგია"“, ესე იგი არა სხეულში არსებული წვენების ურთიერთ– 

გარევის მოშლა, არამედ უჯრედში გაჩენილი (კვლილებანი იქნა 
აღიარებული ყოველგვარი ავადმყოფობის მთავარ მიზეზად. 

საიდან იწყება საერო მედიცინა საქართველოში? აყ კითხვაზე 

გადაჭრით პასუხის გაცემა ჯერჯერობით შეუძლებელია. არავისთვის 

დაფარული არ არის “ის გარემოება, რომ ჩვენ ეს არის ეხლა ვიწყებთ 
ქართული მედიცინის წყაროების კვლევას. ამ წყაროების უმრავლე- 

·სობა ჯერჯერობით შესწავლილი არ არის, ძალიან ბევრი ჯერ კი- 

დევ აღმოუჩენელია. 
; მხოლოდ ამ უკანასკნელი 3–4 წლის განმავლობაში, ესე იგი 

მას შემდეგ. რაც მცირე ინტერესმა გაიღვიძა ქართული წერილობი–- 

თი მედიცინის ძეგლების შესწავლისა და შეგროვებისამ, ბევრი უძვირ– 

ფასესი განძი იქნა აღმოჩენილი; თითონ წინამდებარე ტექსტიც 

· მხოლოდ 1928 წელშია აღმოჩენილი, აგრეთვე უკანასკნელ წლებშია 

აღმოჩენილი იმ ვარიანტების უმრავლესობა, რომელთაც ჩვენ აქ ვა– 

ქვეკნებთ. ეს გარემოება უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ კვლე– 
ვისა და ძიების საქმის სათანადო სიმაღლეზე დაყენების შემდეგ 
ბევრი უძვირფასესი განძი იქნება აღმოჩენილი. 

, ცნობები, რომ საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში მრავლად 
მოიპოვება საექიმო ხელნაწერი, ჩვენ უკვე გვაქვს. კერძოდ, ჯერ არ 

არის აღმოჩენილი თელავში მრავალ პირთაგან ნახული ძველი საე–- 
ქიმო წიგნი ილუსტრაციებით, რაც თავისთავად დიდ ინტერესს იწ- 

ვევს. აგრეთვე ჯერ არ არის შესწავლილი საქართველოს სხვა ქალა–- 

ქების მუზეუმებში დაცული საექიმო ხელნაწერები, როგორც, მაგა–- 
ლითად, ქუთაისში, ზუგდიდში, გორში. არაფერი ვიცით იმ საექიმო 

ხელნაწერებზე, რომელნიც დაცულნი „არიან ლენინგრადის ყოფილ 

აზიურ მუზეუმში და სახლვარგარეთ გრაცში, ბრიტანეთის მუზეუმში 

და ბევრგან სხვაგან. არსებული ცნობების მიხედვით, ხსენებულ ად–- 
'" გილებში მნიშვნელოვანი საექიმო წერილობითი ძეგლებია დაცული, 

რომელიც ელის თავის მკვლევარს. 

ამჟამად ჩვენი მსჯელობის ფარგლები განისაზღვრება ჯერ-ჯე- 

ჯერობით იმ მასალით, რომელიც საქართველოს სახელმწიფო მუ- 

ზეუმის პალეოგრაფიულ განყოფილებაშია და საერთოდ თბილისშია 
დაცული. ამისდა მიუხედავად ჩვენს განკარგულებაში არის უძვირ- 

ფასესი მასალა, რაც სათანადო მსჯელობის უფლებას გვაძლევს. წა- 
"მოყენებული საკითხების ნათელსაყოფად, ოდნავად მაინც. 

უკვე ცნობილი და ამჟამად ჩვენს განკარგულებაში მყოფი ქარ– 
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თული წერილობითი მედიცინის ძეგლები პირობითად ჩვენ შეგვი– 

ძლიან მივაკუთვნოთ სამ პერიოდს: 1. საბერძნეთის, 2. არაბეთ-ირა– 
ნისა და 3. დასავლეთ ევროპისას.: 

მსჯელობა მომდინარეობს მე-19. საუკუნის 30 წლამდის,“ რომ– 

ლის შემდეგაც სრულიად სწყდება საქართველოში საექიმო ·წიგნების. 
წერა, საქართველოს უნივერსიტეტის დაარსებამდე. აქ მხედველობა– 

ში არა გვაქვს „შტაბ ლეკარ“ პეტრე კლაპიტონოვის მიერ 1830--–32 
წლებში რუსულიდან ნათარგმნი და გადმოკეთებული „მოკლე კარა- 

ბადინი“, რომელიც თავისი მეტად მდარე შინაარსით ვერავითარ 

გავლენას ვერ მოახდენდა უაღრესად მდიდარ და მრავალმხრივ გან–- 

ვითარებულ ძველ ქართულ საექიმო აზროვნებაზე. 

პირველს ანუ საბერძნეთის პერიოდს ეკუთვნიან საექიმო ფი– 

ლოსოფიური ძეგლები, მაგ. შატბერდის კრებულის XXX თავი „კაცისა 

შესაქმფ«, გრიგოლ ნოსელის „დაბადებისათვის კაცისა9 და ნემესიოს 

ემესიელის „ბუნებისათვის კაცისა". | 

მეორე პერიოდს ეკუთვნიან უსახელო „საექიმო ფიგნი“, რომე- 

ლიც დაწერილია უძველესი ნუსხურით და პალეოგრაფიული ნიშნების. 

მიხედვით ეკუთვნის XI--X1II საუკუნეს. მე-XIII საუკუნის დამდეგის 

შესანიშნავი წერილობითი ძეგლი „წიგნი სააქიმოი“! არაბულიდან- 
გადმოკეთებული ხოჯაყოფილის მიერ. „მწერელ აბრამის“ კარაბადინი. 

დაწერილია აგრეთვე ძველი ნუსხურით (ხელნაწ. # 916. ფონ. (I), 
რომელიც პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით მე-XIV საუკუნეზე: 
მერმინდელი არ უნდა იყოს. 

მესამე პერიოდს ეკუთვნის მე-XVI საუკუნის სახელგანთქმული. 
საექიმო ძეგლი „იადიგარ დაუდიბ, დაწერილი ბატონიშვილი დავი–- 

·თის (დაუდხან) მიერ. ამ ხელნაწერის ექვსი ვარიანტი და ამათში შე– 
სანიშნავი „იოანესეული“ ვარიანტი (კუთვნ. სანიტ-ჰიგ. ინსტ-ისა), 
აგრეთვე ამ წიგნის ზეგავლენით და მიბაძულობით დაწერილი საკ– 
მაოდ ბევრი საექიმო ხელნაწერები. 

ამავე პერიოდს ეკუთვნის საექიმო "ხელნაწერები, სტატიების, 

ლექსიკონებისა და მოკლე სახელმძღვანელოების სახით, სახელდობრ: 

ხელნაწერი # 2195 საისტ. ფონდი. შემდეგ, „მოძღვრება ერსა, მის– 

სა სიმრთელისათვის“ უსახელო «ვტორისა (სახ. მუზ. # 2218 საისტ. 

ფონდი). „გადმოთარგმნილი ლათინურის და რუსულიდან ქართულ ენა– 
ზედა ფრიად საჭირო სამკურნალო რეცეპტები#« შესრულებული ბატო- 

ნიშვილი დავითის მიერ. ხელნაწერი # 283 წ. კ. ფონდი და საკმაოდ 

1 გამოცემულია სახელგამის მიერ 1936 წელს.



ბევრი წვრილი სტატია და ლექსიკონები, დაწერილი XVIII-–- XIX სა– 
უკუნის ოცდაათიან წლებამდე. . 

აქვე შეიძლება მივაკუთვნოთ ზემოთ აღნიშნული „ლეკარ« პეტრე 

კლაპიტონოვის მიერ რუსულიდან გადმოქართულებული „მოკლე კა- 
რაბადინი“ და ექიმ ამბროსი ცეხანოვსკის კრიპტოგრაფიული „და- 

რიგებანი შედგენილი სხვადასხვა რიგი ანატომიისაგან მაგალითისა– 

მებრ მისთვის თუ კაცი რისგან ავად გახდების და მოკედების“, და– 
წერილი ქ. ქუთაისში 1864. წ. (იხ. ხელნაწ. # 243 ფონდი C). 

თუ რა მოცულობისა და შინაარსისა იყო მედიცინა საქართველო– 

ში მე-X1II საუკუნის დამდეგს, ეს ჩვენ უკვე ვიცით „წიგნი სააქიმოი4–- 

დან (იხ „წიგნი სააქიმოი« თბილისი სახელმწ. გამომც. 1936 წ.). 
: ვნახოთ ეხლა, თუ რას წარმოადგენდა და რა მოცულობისა 
იყო ' მედიცინა საქართველოში მე-XVI საუკუნეში როგორც ზემოთ 

უკვე აღვნიშნეთ, ამ საუკუნის დამლევს ეკუთვნის წინამდებარე სა–- 

ხელგანთქმული წერელობითი ძეგლი „იადიგარ დაუდი“, შესრულებუ– 

ი ქ. კონსტანტინეპოლში საქართვვლოს მეფის დავითის მიერ. 

მეფე დავითის ანუ დაუდხანის ვინაობა შემდეგია: ის იყო შვი- 

ლი საქართველოს მეფეთ მეფის ლუარსაბ პირველისა (1534-–1558წ.), 
რომლის მეფობაც ემთხვევა საქართველოს ისტორიის ყველაზე უსა– 

შინელეს და მღელვარე ეპოქას. 

მე-XVI) საუკუნე ის ეპოქა არის, როდესაც გაჩნდა უდი- 

დესი კონფლიქტი ძველ ირანსა და პოლიტიკურ ასპარეზზე ახლად 

გამოსულ ოსმალეთს შორის. საქართველოს, უნდოდა თუ არ უნდო- 

და, უსათუოდ მონაწილეობა უნდა მიეღო. ამ კონფლიქტში, რადგა–- 
ნაც უაღრესად დამოკიდებული. იყო ირანზე, თანაც ირანის კომუ- 

ნიკაციური და სავაჭრო გზები · საქართველოზე გადიოდნენ. ოსმა- 

ლეთი (დილობდა ამ გზების ხელში ჩაგდებით ჩამოეშორებინა ირა- 

ნისთვი უმდიდრესი . სახანოები და სამფლობელოები, რომელნიც 

შორს, ასტრახანამდის მიდიოდნენ, ამ გზით დაესუსტებინა უძლიე- 

რესი მეტოქე და თავისი ბატონობა გაემეფებინა მთელ მცირე აზიაში. 

იმდროინდელი საქართველოს პოლიტიკა ქანაობდა ამ ორი 

ორიენტაციის შუა. იყვნენ მეფეები რომელნიც იცავდნენ ირანის 
ორიენტაციას, იყვნენ ისეთებიც, რომელნიც ოსმალეთს ემხრობო- 

დნენ, "ხან ისეც ხდებოდა, რომ ირანის ორიენტაციის მქონე მეფე 

მოულოდნელად ღალატობდა თავის. მოკავშირეს და გადადიოდა 

ოსმალეთის მხარეზე და პირიქით. 

· ასეთ პოლიტიკოსთა რიცხვს ეკუთვნოდა ჩვენი ავტორიც. ის 
ჯერ ირანის ორიენტაციისა იყო, მაგრამ როდესა) ვერ გაამართლა 
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თავის მძლავრი მფარველის იმედები, როგორც სუსტმა და უღონო 

პიროვნებამ ირანმა გადასწყვიტა მისი თავიდან მოშორება. მაშინ 
ის სწრაფად იცვლის ორიენტაციას--საქართველოში შემოჰყავს ოს- 

შალეთის ჯარი ლალა ფაშას წინამძლღოლობით და თითონ კი შიემ- 

გზავრება სტამბულს. ეს იყო 1578-9 წელს. ისტორიული , წყარო- 
ების მიხედვით მეფე დავითი სტამბულს დარჩა 1579--1585 წლამ- 

დის! და იქვე გარდაიცვალა, დავითმა იმეფა საქართველოში 9 წე- 

ლიწადს, 1569--1578 წ. 

როგორც მეფე ის სრულიად არ ყოფილა დაინტერესებული სა– 

მეფო საქმეებით, სცხოვრობდა თურმე ქვეშის ციხეში „და განსცხრე- 

ბოდა ხორციელად“... და „თუ როდისმე ჩავიდოდა ტფილისს არა- 

ფრისთვის მზრუნველი არ იყო# (ვახუშტი). 
მაშ რას აკეთებდა? რითი იყო მეფე დაინტერესებული? ამახე 

ისტორიული წყაროები არაფერს იძახიან. ჩვენ მოგვეპოვება მხო- 
ლოდ ერთი ცნობა რომელიც შეეხება დავითის უმფროს ძმას სი- 

მონს, რომ მან „სამხედრო სწავლებით, მელექსეობისა და ფილოსო- 

ფიის მეცნიერობით დაიმსახურა წყალობა და დაშინაურება ისმაილის, 

შაჰ-თამაზის “ძისა, თავის ტყვეობაში სპარსეთში" ?. თუ ' უმფროს ძმას 

სიმონს მელექსეობისა და ფილოსოფიის მცოდნის სახელი ჰქონდა, 

რატომ არ უნდა დაუშვათ რომ დავითსაც ამ გვარივე მცოდნეობა 

ექნებოდა? რომ ლუარსაბ შეფე თავის ორ შვილს სიმონს და დავითს 

კარგ განათლებას მისცემდა–ეს ეჭვს არ იწვევს. 

ჩვენ ვიცით და ამას ნათლად ქვევით დავინახავთ რომ, პოლი- 

ტიკურ ასპარეზზე დამარცხებული მეფე დავითი, სულთან მურადთან 

რომ გაიქცა ისტამბულს, იმის მაგივრად რომ შესდგომოდა თავის 

სამეფო საქმეების მოგვარებას და დაკარგულ ტახტის დაბრუნებას, 

ის ეცნობა მწიგნობრებს, ფილოსოფოსებს და მათ წიგნთსაცავებს, 

რის შედეგადაც სწერს თუ ამოწმებს წინამდებარე, შესანიშნავ საე- 

ქიმო წიგნს. 

შეიძლება საქართველოს მეფედ ყოფობაშიც დაუდხანი იმი–- 

: ტომ არ ზრუნავდა თუ ვერ ზრუნავღა სამეფო. საქმეებზე რომ; მხო– 
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ლოდ მეცნიერებით იყო დაინტერესებული – თორემ წინააღმდეგ შემ- 

თხვევაში შეუძლებელი იყო ასე მოკლე ხანში, ასე უცბათ მეფის- – 

მეცნირად და ყოველ მხრივ განათლებულ ექიმად გარდაქმნა. 

  

1 იზ. ხელნაწერი # 149 ფონ. C) საქ. მუზ. არქივი, 
1 იხ, ხელნაწერი # 408 – 281 წ. კ. ფონდი საქ. მუზ. არქივი.



უნდა დაუშვათ რომ, დაუდხანი ანუ დავითი თავიდანვე მისდევ– 
და საექიმო მეცნიერებას, და შეიძლება „იადგარ დაუდი“ საქარ- 

თველოშივე ჰქონდა დაწერილი და შემდეგ კი ისტამბულს ან შეამო– 

წმა, ან შეავსო, რადგანაც იქ უკეთესი პირობები იქნებოდა წყნარ 

მეცნიერულ მუშაობის ჩასატარებლად, ვიდრე მტრისგან აფორიაქე– 
ბულ და აშლილ თბილისში. სხვანაირად ორი წლის განმავლობაში 

ამ ზომის წიგნის დაწერა შეუძლებელი ეყო, თუ მხედველობაში მი- 

ვიღებთ იმას რომ, იმ დროში ამ გვარ წიგნის დაწერას ათეულ წლებს 

ანდომებდნენ, ზოგჯერ მთელ სიცოცხლესაც კი. 

ჩვენ შეგვიძლიან დავათარიღოთ მეფე დავითის ანუ დაღდხა- 

ნის დაბადებისა და გარდაცვალების წელიც. როგორც „ცნობილია 

ლუარსაბ -მეფეს დარჩა ორი ვაჟი სიმონ და უმცროსი დავითი „მო- 

კვდა ლუარსაბ რომელმაც ანდერძით დასტოვა სიმონი სამეფოს მე– 
მკვიდრეთ, არა როგორც ხნოვანობით უფროსი, არამედ ძმაზედ ბევ– 

რად მხნე" 1. 
ცნობილია აგრეთვე რომ სიმონი იყო ოცი წლისა როდესაც 

გამეფდა-–-–ეს იყო 1558 წ. (ვახუშტი), უმცროსი ძმა დავითი, ჩვენი 

წიგნის ავტორი, მაშინ თვრამეტ წელზე მეტისა ვერ იქნებოდა. მა–- 
შასაღამე მისი დაბადების წელი უნდა იყოს 1539--1540 წ. 

ვახუშტის ცნობით მეფე დავითის ისტამბულს წასვლა მოხდა 

1579 წელს? „და დავით წარვიდა წინაშე ხონთქარისა სტამბოლს".., 
„და შემდგომათ ჟამთა რაოდენთამე მოკვდა დაუდხან მუნ“. თუ ჩვენ 
ამ „ჟამთა რაოდენთამე“-ს გავიგებთ სამ-ოთხ წელიწადათ (სხვანაი- 

რად გაგება კი შეუძლებელია) მაშინ მეფე დავითის გარდაცვალების 

წელი გამოვა 1583--1584 ანუ როდესაც ის 43--45 წლისა უნდა 

ყოფილიყო, 
ამ გვარია მოკლედ ჩვენი ავტორის მეფე დავითის ანუ დაუდ- 

ხანის ვინაობა. ' 

ეხლა ვნახოთ თუ როგორია წინამდებარე წიგნის „იადიგარ 

დაუდის“ შექმნის ისტორია, · ანუ როდის, სად და რა პირობებში 

არის ის დაწერილი. „ნებითა და ბრძანებითა ღვთისათა ქ”სა უპვ? 

ჩუენ მეფეთ მეფისას ბატონისა ლუარსაბის ძე საწყაული დაუ- 
დიან ჩუენსა საქმეზედა ისტამბულ სულთან მშურად ხელმწიფესთან 

1 იხ. ხელნაწერი # 409--ფონდი C) საქ. მუხ, არქივი. 
9 ეს რიცხვი გადამწერის მიერ არის შეშლილი თორემ დედანში უნდა ყო– 

ფილიყო არა „უპვ“ რაც , სინამდვილეს არაფრით არ შეეფერება, არამედ „სივ 

რომელიც შეიძლება წერებულიყო ხეეულით რაც ჭზადამწერს „უპვ"-ეთ მიუღია. 
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მოვედით. სასაქმოდ, და აქა ისტამბულს ორსა წელიწადსა ვიყავით", 

ჩვენ როგორც ზევით ვნახეთ, დაუდხანის ისტამბულში წასვლის თა- 

რიღი არის 1579 წელი, სხვა არავითარი ცნობა არა გვაქვს რომ, 
ამაზე ადრე დაუდხანი ანუ დავითი როდისმე ყოფილიყოს სტამ- 

ბოლში. 
ისტორიული წყაროების მიხედვით სტამბოლიდან დაუდხანი აღარ 

დაბრუნებულა „და შემდგომათ ჟამთა რაოდენთამე მოკვდა დაუდ- 

ხან მუნ« (ვახუშტი). თუ ამ „ჟამთა რაოდენთამე«ს 3--4 წელიწადზე 
მეტად არ ვიანგარიშებთ, მაშინ იმ ორ წელიწადს, რომელსაც თი- 

თონ დაუდხანი სწერს „და აქა ისტამბულს ორსა წელიწადსა ვიყა- 

ვით", უნდა მიუმატოთ ეს 3-4 წელიწადი და გამოვა რომ, დაუდ. 

ხანი სტამბოლში დარჩენილა 5-6 წელიწადს. . 

თუ დაუდხანს ეს წიგნი მართლა სტამბულში აქვს დაწერილი, რაც 

· როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ძალიან საეჭვოა, და არა იქ წასვლამ- 
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დის საქართველოში, მაშინ ამ წიგნის დაწერის თარიღი. 1579--1585 
წლებს ვერავითარ შემთხვევაში ვერ გასცილდება. ისე რომ წინამდე–- 
ბარე წიგნის „იადიგარ დაუდის" ხნოვანება უდრის 352--355 წელს. 

ჯერ-ჯერობით არავითარი საბუთი არა. გვაქვს, რომ სხვანაირად ვი– 

ანგარიშოთ. 
სად არის დაწერილი წინამდებარე წიგნი? თუმცა ავტორი წი- 

გნის შესავალში ლაპარაკობს რომ „ჩუენსა საქმეხედა ისტამბულს 
მოვედითხო, მაინც გარკვეულად არ სჩანს რომ იმ ,,ორისა წიგნისა 
გარდმოღება და გარდმოთარგმანება“ რაც საფუძვლად დასდებია 
აღნიშნულ „იადიგარ დაუდს“" იქვე ისტამბულშია! შესრულებული თუ 
სხაგან სადმე?. 

რაკი ჩვენ ვიცით რომ, ისტამბულიდან დაუდხანი ანუ დავითი 

აღარ დაბრუნებულა საქართველოში, უნდა ვიგულისხმოთ რომ, წი–- 
გნი იქვეა შესრულებული. მაშინ ისტამბულს დაუდხანი ორს · წელი- 
წადს კი არა ექვს წელიწადს დარჩა 1579--1585 წლამდე, ისე რომ, 
ამ გვარად ამ წიგნზე მუშაობის დრო ხანგრძლიედება. შეიძლება 
ესე იყოს. 

მაგრამ ისიც შეიძლება დავუშვათ, როგორც ეს ზემოთ მოვი– 

-ხსენიეთ, რომ დაუდხანს ეს წიგნი საქართველოშივე ჰქონებოდა და– 

წერილი. 

ვიდრე ამ საკითხს გადავწყვეტავდეთ ჯერ უნდა იყოს გამორ- 
კვეული, ჰქონდა თუ არა დაუდხანს საექიმო განათლება ისტამბულში 
წასვლამდე? 

კონსტანტინეპოლი.



რომ მეფე დავითს ანუ დაუდხანს საფუძვლიანი საექიმო ცოდ– 
ნა ექნებოდა, ეს ეჭვს გარეშეა. ამას ამჟღავნებს თვითოჩვე, შეიძლე- 
ბა თავისდა უნებლიეთ ამ წიგნის შესავალში, სადაც ის ეპიკური სი- 
დინჯით და მეცნიერის დამაჯერებლობით მოგვითხრობს: · 

„და ერთსა დღესა, ერთსა ბედნიერსა და ფილოსოფოსსა კაცსა 
შემოვეყარენით და თავის სახლშიგა მიმიყვანა და მრავალი საექიმო და 
სამეცნიერო წიგნები ჰქონდა და გვიჩვენა. და რა სრული ისი წიგნე– 
ბი ენახეთ. და გავსინჯეთ მწოვედ მოგვინდა და მოგეეწონა, წინას , 
კაცთა მცნებასა და მცოდნეობასა გავჰკირდით, თუ ამა ყუელასა სენ– 
სა, ჭირსა და სატკივარსა ან როგორ მიხუდეს, ან გული როგორ გა– 
ავლეს, და ან ამთენსა სენსა და ჭირსა თავ თავისი წამლები როგორ 
უპოვესი.. · 

. რათ აინტერესებდა ბატონიშვილს დავითს საექიმო წიგნები? იზ 

აუარებელ ფილოსოფიურ წიგნებში რაღა საექიმო წიგნებით დაინ– 

ტერესდა' ჩვენი ავტორი, ან რითი იყო გამოწვეული ეს დაინტერე–- 
სება? ამ კითხვებზე თვითონვე იძლევა პასუხს „აწე ესე ჩუენცა ვი- 
ცოდით რომე დღეს საქრისტიანოშიგა ამისთანა და ამ გვარი ქარ– 

თული წიგნი სააქიმოი არ იყო1 და საქრისტიანოშიგა (საქართვე–- 

„, ლოში) მრავალი ისეთი კაცი ვნახეთ, რომე უხელობითა და უცო- 

დნელობითა მოკვდა და დაზიანდა, რომე რაცა მათ კაცზედა სენი 
და ჭირი ვნახეთ და ან მის სენისაგან ისი კაცნი დაზიანდეს, მის სე- 

ნისა და ჭირის წამალი ყუელა ადვილის საქმითა მათ წიგნებშიგა 

ეწერა: ვნახეთ და წავიკითხეთ და ამ რიგისა სენისა მკურნალი წამა– 

ლიცა ბევრი ვნახეთ". · 

საიდან უნდა სცოდნოდა დაუდს ანუ დაუდხანს, რომ საქრის–- 

ტიანოში ანუ საქართველოში ამისთანა და ამგვარი ქართული წიგნი 

სააქიმოი არ იყო, თუ კარგად არ იცნობდა იმ ჟამად საქართველო–- 

ში არსებულ საექიმო ლიტერატურას? ან კიდევ, საიდან ნახავდა „ის 

მრავალ ავადმყოფს, რომელნიც „უხელობითა და უცოდნელობითა 

მოკვდა და დაზიანდა"? აქედან გასაგებია, რომ დაუდხანი საქართვე– 

ლოშივე დაინტერესებული ყოფილა როგორც საექიმო მეცნიერებით, 

ისე საექიმო პრაქტიკით. ' 

ავტორი განაგრძობს „მერმე ჩემი თავი და ჩემი გულის ყური, 

ჩემი ჭკუა და მცოდინარობა დავსცადო თუ ამა ორისა თათრულისა 

1 აჭ ლაპარაკია მეცნიერულ პოპულარულ ანუ „მცირე სააქიმო წიგნზე, 
რომელიც მანამდის მართლაც შეიძლება არ ყოფილიყო საქართველოში, ღა არა 
„დიდ სააქიმო" წიგნზე, რომშელიც მრავლად იყო ჩვენში, 
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წიგნისა ერთგან შეკრება და გადმოთარგმანება შემიძლიან თუ არა 

მეთქიიბ.. = 

ეთქ რას ნიშნავს ეს მცოდინარობა? ან როგორ უნდა გამოეცადა 

ჩვენს. ავტორს ეს მცოდნეობა საექიმო მეცნიერებისა, თუ ასეთი მას 

არ ექნებოდა? 

გასაგებია, რომ ბატონიშვილ დავითს ანუ დაუდხანს ეს მცო- 

დნეობა საფუძვლიანი ჰქონია, თორემ მართლაც ვერ შებედავდა ამ- 

გვარი მძიმე საქმის ხელის მოკიდებას. 

შემდეგ ავტორი უკვე მეცნიერული დამაჯერებლობით აცხადებს 

„აწე ერთი სააქიმო მუხათსარი ვითამცა და (კოტა და კარგი წიგნი 
გარდმოვილო და ყოვლის სააქიმოსა წიგნებიდაღმან გამოღებული და 

ან რაც ბრძენთა და ფილოსოფოსთა კაცთაგან, ნაქმარი და ან ნათ- 

ქვამი სიტყუანი და საქმეები იყოს, და ან“მე ცოდვილსა და უღირს- 

სა მამეგონოს და გამომეღოს და ან მრავალჯერ დამეცადოს, ყუელა 

ამა წიგნშიგა დავსწერო4". 

რას ნიშნავს ეს „მამეგონოს და გამომეღოს და ან მრავალჯერ 

დამეცადოს"? გასაგებია, რომ ჩვენ აქ საქმე გვაქვს ისეთ ავტორთან, 

რომელსაც აქვს დიდი პრაქტიკული გამოცდილება და აქვს თავისი: 

გამოგონებული წამლები. 

რომ ამას ჩვენი ავტორი ზეპირად არ ლაპარაკობს, ეს სჩანს 

შემდეგიდან კარი „ოგ+" მესამოცდა ცამეტე: „ფერად ფერადისა 

შარბათებისა ხასიეთებსა და შექნასა გიამბობს“. აი ამ კარში, ჩვე- 

ნი ავტორი დაუდი სწერს შემდეგს: „აწე ესე ფერადი წამლები, ზო- 

გი ხმელი და შესაკრავი, ზოგი ნედლი და გასახსნელი, და ან რაიცა 
აქიმთა და ფილოსოფოსთა კაცდაგან მრავალჯერ დაცდილი და ნა- 

საქმები ფერად ფერადი წამლები ,იყო, რომე ამა წამლებითა დამაღ ·- 

სა, მჯდომსა, გულსა და ღვიძლსა და ყოვლსა მხურვალსა სენსა ეწა- 

მლების ყუელასა თავი ერთად შემოუყარეთ და სრულად ეს წამლე- 
ბი ორ შარბათად ვქენით, და ორივ რიგი მწოვედ გრილი არის. მა- 
გრა ერთი რიგი შარბათი გრილი და ნედლი, გასახსნელი არის, და 

მეორე რიგი კიდევ გრილი, ხმელი და შემკრავი არის. 

აწე ესე წამლები ყველა ამა ორსა შარბათშიგა ჩაურივეთ და 
ორი რიგი შარბათი გავაკეთეთ და ამა შარბათსა სახელად შარბათი 

ფაქიაი დ აუ დი დავარქვით, ამისთვის რომე ამა შარბათებითა ორმო- 

(სა გვარსა სენსა ეწამლების, და მერმე სრულად ეს წიგნიცა თათრუ- 

ლის წიგნიდაღმან მე უღირსმან გარდმოვათარგმანე, და. ესე წიგნი- 

ცა თავით ბოლომდისინ მე უღირსმან დავსწერე, და ესე შარბათიცა 

თვითვე გამოვიღე, და ჩემი ამა წიგნზედა სარჯელი და სახელი, ჭირი



და ჭირ ნახულობა ყუელა ქუემორ დამიწერია და იქი გიამბობს, ვინ– 

ცა მე შენდობა მიბრძანოთ ღმერთმან თქუენცა შეგინდნეს თქუენი 

ცოდვანი და შეგარგოს და ალნად ქნას სარჯელი და პირნახული 

ჩემნი თქუენზედა«, 

ნათელია, რომ ამის დამწერი არა მარტო უბრალო. პრაქტიკო– 

სი ექიმია, არამედ ფრიად განსწავლული და მცოდნე ექიმი, რომელ– 

საც სურს თავისი სახელი დასტოვოს მედიცინაში,' რადგანაც გარ–- 

კეეულად გრძნობს თავის დამსახურებას ამ დარგში. 
სად შეეძლო დაუდს მედიცინის სწავლა? ჯერ ერთი თბილის- 

ში, თავისი მამის, საქართველოს მეფის ლუარსაბის ოჯახში, ან იმ 

დროს საქართველოში არსებულ აკადემიებში, სადაც უეჭვოა, ფი- 

ლოსოფიასთან, ღვთისმეტყველებასთან, რიტორიკასთან, ღრამატიკა– 

სთან, ასტრონომიასთან ერთად მედიცინასაც ასწავლიდნენ. 

შემდეგ დაუდს მედიცინა შეეძლო შეესწავლა ირანშიც, სადაც 
ის გაიქცა 1561 ან 1562 წელს, იქიდან კი დაბრუნდა და გამეფდა 

1569 წელს. მაშასადამე, დავითმა ირანში დაჰყო დაახლოებით 5 ან 
6 წელიწადს. აი ამ ხნის განმავლობაში შეეძლო იმას შეევსო თა– 

ვისი საექიმო „ვოდნა და კარგა საფუძვლიანადაც. 
ამით უნდა აიხსნას ის, რომ არაბულ-ირანული ტერმინოლო– 

გია მან ზედმიწევნით იცის, ძალიან. კარგად იცის აგრეთვე ქართუ- 

ლი ტერმინოლოგიაც. 

მაშასადამე, უნდა დავასკვნათ, რომ დაუდი საექიმო პიროვნე– 
ბაა და საექიმო სწავლა მას მიღებული აქვს საქართველოში და 
ირანში. 

ამგვარად, კითხვაზე––წინამდებარე წიგნი მართლა სტამბოლ– 

შია დაწერილი თუ საქართველოში ასეთი პასუხი შეიძლება გავცეთ 

“იქაც და აქაც. 

როგორც ვიცით, ჩვენს აეტორს ჰქონია თავისი დაკვირვება და ” 

გამოცდილება – „და ან მე ცოდვილსა და უღირსსა მამეგონოს და 

გამომეღოს“. აქ შეიძლება დაუშვათ, რომ ეს გამოცდილება, მოგო–- 
ნილი და. გამოღებული სამკურნალო ამბები მას დაწერილი უნდა 
ჰქონოდა, რადგანაც თვითონ ავტორი ამ წიგნის შექმნის პროცესს 
ორ მომენტად ჰყოფს: 

“ პირველი მომენტი: „სრულად ეს წიგნიცკა თათრულის წიგნი- 

დაღმან მე უღირსმან გადმოვათარგმანე“. (კარი„ოგ“) 
მეორე მომენტი: „და ესე წიგნიცა თავით ბოლომდისინ მე 

უღირსმა დავსწერე4. (იგივე კარი) 
რას ნიშნავს ეს? ნათელია, რომ წიგნი არის კომპილატიური 
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ნაშრომი, რაც შემდეგიდანაც ნათლად სჩანს: „და მეცა იმა სრულ- 

- თა წიგნთაგან ორი ბრძენთა და ფილოსოფოსთა კაცთაგან, სრუ- 

ლისა იმა სააქიმოსა წიგნებიდაღმან გამოკრებული და დაცდილი წი- 
გნები გამოვარჩივეთ და ესე ორი წიგნი, ორსა ბრძენსა და ფილო- 

სოფოსთა კაცთაგან, სხვათა მრავალთა სააქიმოსა წიგნებშიგა გა- 
მორჩეული და გამოკრებული იყო. : 

მაშასადამე, ეს ორი წიგნი გადმოუთარგმნია, და ჩვენ უკვე 

ვიცით, რას ნიშნავს გადმოთარგმანება ძველი ქართული სიტყვის 
გაგებით (ის. „წიგნი სააქიმოი#« გვერდი XXIX), შემდეგ კი შიგ შეუ– 

ტანია თავისი საკუთარი დაკვირვებანი, თავისი მოგონებული ანუ 

შეთხზული სამკურნალო ამბები და თავისი შედგენილი წამლები. 

აი ამგვარი რთული მეცნიერული მუშაობის შედეგია წინამდე- 
ბარე წიგნი, რომლის არც სრულ ორიგინალურობაზე შეიძლება ლა- 

პარაკი, არც უბრალო თარგმნილობაზე. 

აქვე უნდა ითქვას, რომ სწორედ ასე იწერებოდა, და. დღესაც 
იწერება, ყველა სამეცნიერო სახელმძღვანელო, რაც ოდნავადაც არ 
ამცირებს მათს ხარისხს და სრულიადაც არ უ კარგავს მათ ორიგანა- 

ლური ნაშომის ღირსებას. 

წინამდებარე წიგნი თავისი შინაარსით წარმოადგენს მეცნიე- 
რულ–პოპულარულ წიგნს. ამ ხასიათის საექიმო წიგნი ქართულ საე- 

ქიმო ხელნაწერებში უფრო ადრე ჩვენ არ გვხვდება. ამ გარემოებით 
უნდა აიხსნებოდეს ის განცხადება, რომელსაც ავტორი აკეთებს წიგ– 
ნის შესავალში „აწე ჩუენცა ვიცოდით რომე დღეს საქრისტიანოშიგა 

ამისთანა და ამგვარი წიგნი სააქიმოი არ იყო". და ეს მართალიც 
არის, მეცნიერულ-პოპულარული .წიგნი მანამდის, როგორც სჩანს, 
ჩვენში არ იწერებოდა. 

რომ ეს ასეა, ეს სჩანს სხვა ადგილიდანაც მაგალითად: კარი 

„ლბ“ ჩვენ ვკითხულობთ: „და ამისთვის ესე სენი რომე აჰშა ჰქვიან, 
გაუძნელდების, და ამ სენისა დელილი და თარგმანი დიდსა საა–- 
ქიმოსა წიგნშიგა სწერია“. ამ ამონაწერიდან ნათელია, რომ „დიდი 
სააქიმო წიგნი“ სხვა ყოფილა, როგორც სჩანს, უფრო სპეციალური 
და უფრო მეცნიერულიც. განსასხვავებლად ამ „დიდი «საექიმო წიგ– 
ნიდან“ ამგვარ პოპულარულ წიგნს რქმევია „მცირე სააქიმო წიგნიი. 

რომ ეს წიგნი მართლა მეცნიერულ-პოპულარულია, ამას ვხედავთ 
შემდეგიდანაც. შესავალში ამ წიგნის დანიშნულებაზე თითონ ავტორი 
აცხადებს, რომ „თუ კაცი ასეთსა ალაგსა ავად გახდეს, რომე იქი 
აქიმი და შემტყობი კაცი არ იყოს, ესე წიგნი დაიდვან წინა და ამა 
წიგნითა უაქიმონ, და რარიგადცა ამა წიგნშიგან ეწეროს, ან მრავალ



გვარისა სენებისა ნიშნები და ალამათები, ან თავ თავისა სენისა შე– 

საფერი წამლები და ხელის შეწყობა, და მაჯუნებისა და შარბათების 
გაკეთება, და ან მალამებისა და ტლეების გაკეთება, ან მაჯისა და ელ- 

ფერის შეტყობა, ან შარდისა და ყარურასა შეტყობა, ან სისხლისა 

და ან ზაფრისა, ან ბალღმისა და ან სევდისა სენებისა ნიშნები, და 

66 მათი “შესაფერი წამლები და შეტყობა სწერია ყკუელა ისრე 

ახ“. · 

ამ ამონაწერიდას. ნათელია, რომ წინამდებარე წიგნი განკუთე- 

" ნილია ხალხისთვის” და მხოლოდ პრაქტიკული საქმიანობისათვის. 

ამით აიხსნება, რომ მასში გაცილებით ფართოდ არის მოცემული 

პრაქტიკული ღონისძიებანი და მკურნალობა, ვიდრე ანატომიურ- 

ფიზიოლოგიური და სხვა თეორიული საკითხები, რომლითაც, რო- 
გორც: ვიცით, ასეა დატვირთული დიდი სააქიმო წიგნი „წიგნი 

სააქიმოი4, ' 

წინამდებარე წიგნის ამ ხასიათმა და დანიშნულებამ საშუალება 

მისცა შემდგომ ავტორს იოანეს (იხ. ვარიანტი #) მთლად მოეხსნა 
' წიგნის ორი მესამედი ანუ 31 კარიდან ბოლომდე და შიგ შეეტანა 
მართლა ორიგინალური ქართული ხალხური მკურნალობა თავისი 

შელოცვებით, ავგაროზებით, კვიმატი დღეებით, .ვარსკვლავმრიც- 
ხველობით, ქირომანტიით და სხვა. 

გამორკვეულად უნდა ჩაითვალოს, რომ წინამდებარე წიგნი 

დაწერილია, ან შევსებული და შემოწმებული 1579-1585 წლებში 
“ქ. ისტამბულს (კონსტანტინეპოლი), სადაც გაიქცა ბატონიშვილი 

დავითი და სადაც“ ის გარდაიცვალა. 

რომ წიგნის ავტორი ბატონიშვილი დავითი, იგივე დაუდ ანუ 
დაუდხანი საექიმო პიროვნებაა, საფუძვლიანი საექიმო ცოდნით, რო- 

მელიც მას მიღებული. აქვს საქართველოში და ირანში. 
რომ შეიძლება წინამდებარე წიგნი ბატონიშვილ დავითს და- 

“ წერილი ჰქონოდა საქართველოში და შემდეგ კი შეესწორებინა და · 

შეევსო ისტამბულს. 

და რომ წინამდებარე წიგნი კომპილატიური ნაშრომია მეცნიე- 
რულ-პოპულარული ხასიათისა. 

· ახლა ვნახოთ „იადიგარ დაუდის“ ხელნაწერის . ისტორია და 

თარიღი ანუ როდის ან ვინ რა დასწერა ჩვენს ხელნაწერზე და რა 

ხნოვანობისაა ის ხელნაწერი, რომელიც ამჟამად დაცულია საქ. მუ- 

ზეუმის პალეოგრაფიული განყოფილების არქიეში # 270 0 ქვეშ, რო. 
მელიც დაედო საფუძვლად წინამდებარე წიგნს როგორც უძველესი: 
და უმოკლესი არსებულ ვარიანტებში. 
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სულ პირველად დაუდხანის „კარაბადინი! აწერილი აქვს ნ. 
ბერძენიშვილს (იხ. M89M83CVM# Iგი6იM2იხს 1857 წ. გვ. 473. IV, 
ნიიM30M08 „0 L073MMCV0# M0MMIMV6“). ავტორი საკმაოდ დეტალუ- 

რად არჩევს წიგნის შინაარს, მოჰყავს მრავალი ნიმუში შელოცვები- 
სა და სტატიას ათავებს შემდეგი სიტყვებით „აქ თავდება ახირებუ- 

· ლი ქართული სამკურნალო წიგნი, რომლითად), როგორც სჩანს, ჩეენ 

უკვე თავი მოვაბეზრეთ მკითხველს. ჩვენი ასე თუ ისე ვრცელი შიმო- 
ხილვიდან მკითხველს შეუძლიან დაასკვნას, თუ რას წარმოადგენდა 

უწინ, და ნაწილობრივ დღესაც, ქართული მედიცინა, ცრუმორწმუ- 

ნოება სჭარბობს მასში ყველგან, რასაც ჯერ ვერ შეხებია მეცნიერე– 

ბა და სხვა..1) · 
1901 წელს ილია ალხაზიშვილი თავის სტატიაში „მცირე ის-' 

ტორიული მიმოხილვა ·სამკურნალო საქმისა. საქართველოში“ (ის. 
Mგ89M336MM# 36C+MMM 1901 წ. M# 9 გვ. 56) დაუდხანის „კარაბადინის“ 

შესახებ სწერს შემდეგს: „საუკეთესო კარაბადინი როგორც შინაარ- 
სით, ისე მოცულობით არის „მუნთანაფასია", რომელიც წარმოად- 
გენს 1012 გვერდიან შრომას. „მუნთანაფასიას“ ავტორად თვლიან 

შარეი ზადეს. ეს წიგნი პირველად დაწერილი იყო არაბულ ენაზე 
და შემდეგ გადმოთარგმნილი სპარსულად, შეიძლება შარეი ზადე · 
იყოს წიგნის სპარსულად მთარგმნელი და არა ავტორი. კარაბადინი 

„მუნთანაფასია+. სარგებლობდა დიდი პოპულარობით, მაღლა აფა- 

სებდნენ მას სპარსელი მეფეები და კარისკაცნი. ქართველმა მეფე 
დაუდხანმა 1525-–-1585 (?') გადმოთარგმნა ეს წიგნი სპარსულიდან 

ქართულ ენაზე ბერ იოანეს შემწეობით. ამ წიგნის შინაარსი” რუს 
საზოგადოებას სულ პირველად გააცნო ქართველოლოგმა ბერძენოვმა". 

1902 წელს ექვთიმე “თაყაიშვილი დაუდხანის „კარაბადინს“ ას- 

წერს შემდეგნაირად (იხ. ·C8. I 8M8/0I8#ი# „C0M#C8806C ი/CM00460წ 
ინს. ჩგიი. I02M. C06MM I09V3MMCM. 9M2C6X6C9VM9 I. 1 გვ. 634.) „ჩვენი 
სამკურნალო წიგნი ერთი სრულთაგანია, ის გადმოთარგმნილია სპარ– 
სულიდან მე XVI საუკუნის შეორე ნახევარში კახეთის: მეფე (?').და- 
უდხანის მიერ. დაუდხანი 1569-1578 წლებში ექიშპებოდა თავის 

1) ნ. ბერძენოვი ექიმი არ იყო და, როგორც ასეთს, არც შეეძლო შეეფა– 
სებინა ქართული მედიცინა. მგრამ მაინც ლანძღავს. ალბათ, ასეთი. იყო შავრაზ- 
მული „M89M090MVIM X0X6C8I80ს-“ის სურვილი და დავალება, და ნ. ბერძენოვიც 
„პირნათლად“ ასრულებს თავის „ერთგული ქვეშევოდომის” მოვალეობას, მით-. 
უმეტეს, წარმატებისა და კარიერის მეტი ქართული მედიცინის და საერთოდ ქარ- 
თული კულტურის ლანძღვას ალექსანდრე II შავ-ბნელ ეპოქაში "არაფერი ცუდი 
სხვა რამ არ მოსდევდა,



ძმას სიმონს და (ცდილობდა წაერთმია მისთვის ქართლის ტახტი. 

ამ მიზნით ის წავიდა და დიდხანს სცხოვრობდა სპარსეთში, სადაც 

მას შეეძლო გადმოეთარგმნა შარეი ზადეს კომპილატიური შრომა. 
სხვათა შორის დაუდხანი ყოფილა აგრეთვე ოსმალეთში, კონსტან–- 

ტინეპოლში-––ერთი ცნობით 1578 წ. და მეორე ცნობით 1585 წ. 

შეცდომა იქნებოდა დაგვეშვა, რომ ჩვენი კრებული წარმოად–- 
გენს შარეი ზადეს პირდაპირ თარგმანს. ჯერ ერთი, ჩვენ ხელთ გვაქვს 

შარეი ზადეს სამკურნალო. კრებული, გადაწერილი მე-XVIIIL საუკუ– 

ნეში, რომლის ტექსტიც სამჯერ ნაკლებია ჩვენს ტექსტზე. 

მეორე: შესავალი გვამცნობს, რომ წიგნი გაკოფილია 80 კა- 
რად, ჩვენს კრებულში კი 218 კარია. 

მესამე: ჩვენი კრებული შეიცავს ბევრ შელოცვასა და ლოცვებს, 
რომელნიც უეჭველია შეტანილია კრებულში ხალხისგან და არაფრის 
შემთხვევაში არ შეიძლება დაუშვათ, რომ ისინი გადმოთარგმნილნი 
არიან სპარსულიდან, მით უმეტეს, , რომ ზოგი მათგანი შეიცავს 

„ქრისტიანულ ლოცვებს. 
ერთი სიტყვით, ჩვენს კრებულზე უშრომიათ შარეი ზადეს, და–- 

უდხანს, იოანე სარაჯიშვილს და, შეიძლება, ბევრ სხვასაც და ყველა 

ამათგანს მასში, ალბათ, შეჰქონდა სხვადასხვა წიგნში ამოკითხუ- 

ლი რეცეპტები და „წამლები. 
ეს ჩანამატები და მინაწერები, რომელნიც შეტანილია ტექსტში 

შემდგომი გადამწერებისაგან, ზოგჯერ ძალიან დიდია, რაც საგრძნობ–- 

ლად ადიდებს წიგნის ფორმატს“. 
1904 წელს ექიმი აბელ იაშვილი თავის შრომაში (იხ. #. 

ჰII8MIM უ118000M89 M6XMVMILV988 8 38M88M83CV. IC030“, (I#დი#C 1904 L. 

გვ. 88.), აღწერს რა დაუდხანის „კარაბადინს«, სწერს შემდეგს: „ეხ– 

ლა მე გაგაცნობთ მოკლე შინაარსს შეორე კარაბადინისას, რომელსაც 
ეწოდება „მუნთახაბი შააბა+“, რაც არაბულად ნიშნავს კართა კრე- 
ბულს. „მუნთახაბი“ ნიშნავს კრებულს, „შააბა"« ნაწილს, კარს. წიგნი 

შეიცავს 1112 გვერდს. თავში დართული აქვს სარჩევი, რომელიც 

შედგენილია 1843 წელს გადამწერ კოლეჟსკი სოვეტნიკ მიხეილ ივა– 

'ნეს ძე სარაჯიშვილის მიერ. ავადმყოფობათა სარჩევში ასო „უ4-ზე 

სწერია სიტყვა „უსვინდისობა«“ და სარაჯიშვილის მიერ იქვე მიწე– 

რილი აქვს, რომ მან ამ კარაბადინში ვერ იპოვა წამალი ამ ავად- 
მყოფობის წინააღმდეგ. წიგნს ბოლოში დართული აქვს სხვა. სარჩევი 
და წამლეულობათა სარჩევი ანბანზე. 

შესავლის შემდეგ ავტორი სარაჯიშვილი სწერს „ვინც. ამ წიგ- 

ნით ისარგებლოს და მორჩეს ღვთის განგებითა, მე (კოდვილსა და 
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უღირსს სარაჯიშვილს ნუ დამიფიწყებს, ვინც შენდობა „მითხრას, მასაც 
შეუნდოს შეცოდებანი თვისნი და ალნადღ ქნას მასზე ჭირნახული ჩემი“, 

' კარაბადინის წინასიტყვაობიდან სჩანს, რომ მისი შემდგენელი 
ყოფილა ვინმე შარიფ ზადე, მთარგმნელი კი დაუდხანი. 

ისტორიული ცნობა: დავითი იყო ძმა ქართლის მეფის სიმო- 

ნისა. (კოლის სიკვდილის შემდეგ ის შემდგარა ბერად. (?!), მაგრამ 
ძმასთან უთანხმოების ჩამოგდების შემდეგ დასტოვა ბერობა, წავიდა 

' სპარსეთში და იქ სპარსეთის მეფის დახმარებით ცდილობდა ხელში, 

ჩაეგდო ქართლის ტახტი, რაც მან განახორციელა 1569 წელს. სპარ- : 
სეთში დავითმა მიიღო მუსულმანობა და მაშინ უწოდეს მას დაუდ-- 

ხანი, რამდენიმე ხნის შემდეგ სიმონმა შესძლო ტახტის უკან·. დაბ- 

რუნება, ღაუდხანი კი წავიდა კონსტანტინეპოლში და იქვე გარდაიც- 
ვალა 1585 წ. 

კარაბადინი მუნთახააბი შაფა დაუთხანს შეეძლო: შეეძინა 

სპარსეთში ან ოსმალეთში და მისი თარგმნა ჩვენ უნდა ვიგულისბმოთ 

ჰე-16 საუკუნის მეორე ნახევრის დასაწკისს (!).4 
შემდეგ ა. იაშვილს მოჰყაეს „კარაბადინის“ შესავალი მოკლედ 

და დასძენს, რომ ამ „შესავლის ბოლოში ნათქვამია, რომ წიგნში იქ- 

ნება სამი განყოფილება და 80 კარი 80 ავადმყოფობათა აღწერით . 

“ და მკურნალობით. პირველი განყოფილება –– ფიზიოლოგია და პიგიე– 

'.ნა, მეორე განყოფილება -––საჭმელები, წამლები- და მათი ფორმები, 

“ზოგადი თერაპია. მესამე. განყოფილება – ავადმყოფობანი და მათი , 

მკურნალობა. 

ნამდეილად კ ი წიგნში არ არის არავითარი სისტემა და დეს. · 

.· რიგი, თავები არეულია, სხვა-და-სხვა ადგილას ლაპარაკია ერთსა და 
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იმავ. საგანზე, 80 კარის მაგივრად ტექსტში 180 (!) კარია“ და სხვა.! 
შემდეგ საკმაოდ ვრცლად აწერილია თვითეულა კარის შინა- 

არსი ცალცალკე.: , 

ამგვარია სხვა-და-სხვა ავტორის აზრი დაუდ- 
ხანის „კარაბადინის" შესახებ. "მაგრამ აქ ერთ გარემოე- 
ბას აქვს ადგილი, რაც შეიძლება მკითხველს ' კურიოზაღ ეჩვენოს, . 

სახელდობრ ის, რომ არც ერთი. ამ აწერილ „კარაბადინთაგანი“ 

დაუდნანს. არ “ეკუთვნის. 

მაშ როგორ მოხდა ეს გაუგებრობა, რამ შეიყვანა: შეცდომაში 

ჩვენი ავტორები?. საჟმის ვითარება: შემდეგშია. დაუდხანის ნამდვილი 
„კარაბადინი«, სახელდობრ, წინამდებარე „იაღიგარ დაუდი“ აღმო- 

ჩნდა და შეძენილია სახ. მუზეუმის მიერ 1928 წელს და ის დღემდის, 
თუ შეიძლება ითქვას, არავის არ უნახავს, არამც თუ აუწერია.



ის ხელნაწერები, რომელნიც დღემდის იყვენენ ცნობილნი დაუდ. 
ხანის სახელით, ეკუოვნიან არა დაუდხანს, არამედ იოანეს (იხ. ვა– 

რიანტი #.) ბედნიერი მემთხვევის წყალობით სანიტ.-პიგიენური ინ– 
სტიტუტის მიერ 1934 წელს შეძენილი დაუდხანის „კარაბადინი“ 
აღმოჩნდა სწორედ ამ იოანეს კარაბადინი, და რაც მთავარია, არა 

პირი, არამედ დედანი; აქედან არის გადმოწერილი ის ხელნაწერები, 

რომელნიც არიან ცნობილნი დაუდხანის სახელიო– ,„მოზდოკისეული“ 
ვარია§ტის გარდა (იხ. ვარიანტი C.), რომელიც თუმცა ჰგავს ივანეს 
კარაბადინს, მაგრამ გადმოწერილი უნდა იყოს სხვა, ჯერ უცნობ 

დედნიდან. 
აქ სიმართლე მოითხოვს აღინიშნოს, რომ ექე. თაყაიზვილიც 

და ა. იაშვილიც გრძნობენ და აღნიშნავენ ერთგვარ შეუსაბამობას 

შესავალში მოცემულ წიგნის გეგმასა და ტექსტს შორის. 

ექვ. თაყაიშვილი სწერს: „შესავალი გვამცნებს, რომ წიგნი გა- 

ყოფილია 80 კარად, მაშინ როდესაც კრებულში 215 კარია" 
ექ. ა. იაშვილი კი შენიშნავს: „შესავლის ბოლოში ნათქვაშია, 

რომ წიგნში იქნება სამი განყოფილება და 80 კარი 80 ავადმყოფო- 

ბათა აღწერით და მკურნალობით. ნამდვილად კი წიგიმი არ არის 

არავითარი სისტემა და წესრიგი, -თავები არეულია, სხკად. „სხვა 

ადგილას ლაპარაკია ერთსა ღა იმავე საგახხე, 80 კარას მაგიერად 

( ტექსტში 180 კარია" და სხვა. 
ექვთ. თაყაიშვილი ამაზე კიდევ 'მორს მიდის დას ძალიან უახ- 

ლოეღდება სინამდვილეს. ასტეფაზოვისეული კარაბადინის“ (იხ, სელნ. 

-116. 1095 წერა კითხ. საზ. ფონდი) 1 აღწერის დროს საბართლია- 

· §ად შენიშნავს, რომ „სწორედ ჩვასგან აწერილი კარაბადინი არის 
შარია ზადეს კრებული, გადმოთარგპნილი ქართულ ენაზე დაფდხა- 

ნის მიერ, მაგრამ ის საგრძნობლად განსხვავდება ჩეენ მიერ #6 19-ის 

ქვეშ აწ წერილი კარ: აბადღინისაგან (იხ. „სარაჯიშვილისეული ვარიანტი"). 

ჯე“ ერთი, ამ ხელნაწერს შერჩენია სულ სხვა წინასიტყვაობ:, რო- 

მელიც გვამცნებს, ამ წიგნის ქართულ ენაზე თარგმსის ისტორიას". 

ნაგრამ ჩვენ აქ უნდა შევნიშნოთ,. რომ , „სტეფანოვისეული კა– 

რაბადინის“ წესავალი თუმცა საგრძნობლად განსხეავდება ყველა არ–- 
სებული ვარიაზტის ? შესავლისაგან, მაგრამ მაინც სავსებით ისეთი არ 

“არის, როგორც წინამდებარე ტექსტისა (ნამდვილი დაუდხანისა). მას– 

    

ზე · 

1) სააწუხაროდ, ეს ეარიანტი, რომლითაც ჩვენ ესარგებლობდით 1934 
წელს, ამჟანად ქუზეუმის არჟივში აღარ აღმოჩნდა, ალაათ, მიფარებულია სადქე. 
იმედს არ ვკარგავთ, რომ აღმოჩნდება. 

| 
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ში ჩამატებულია „ეჰა ჯალინოზხ და ლუღმანის ქება“, რაც ჩვენს 
წინასიტყვაობაში არ არის. შემდეგ თითონ კარაბადინი შეიცავს 97 

გვერდს, ჩვენი 520, იოანესი კი 716 გვერდს. 

თუ რას წარმოადგენს იოანესეული ვარიანტი, ეს ნათლად სჩანს 

მისი აწერილობიდან (იხ. ვარიანტი #.) ჩეენ აქ ვუჩვენებთ მხოლოდ 

განსხვავების მთავარ მომენტებს, რაც ამ ვარიანტს ხდის თითქმის: 

დამოუკიდებელ ნაშრომად. : : 

1. “პირველი განსხვავება შეეხება შესავალს. „იოანესეული! ვა- 

რიანტი შეიცავს სულ სხვა შესავალს, თუმცა დაუდხანის სა უქიმო: 
წიგნის. შესავლის ზოგიერთი მომენტი არის შიგ შესული. 

2. ვარიანტში სახელი ·დაუდხან არის შეცვლილი სახელით 

იოანე. სახელი იოანე შეტანილია აგრეთვე ორგან ისეთ ადგილას, სა– 

დაც დაუდხანის წიგნში არავითარი სახელი არა სწერია, სახელდობრ, 

„ავი და კარგ ბურჰანის« დღეების ნუსხაში და მეშვიდე კარის სათაუ- 

რის ბოლოში. სახელი იოანე უფრო ვრცლად გვხვდება „ცხროთა 

მრავალგვართა4-ს კარში, სახელდობრ: „ესე კარაბადინი წმიდის გარ– 

სევან მღვდლის შვილის იოანესია, ვინცა ნახოთ და წაიკითხოთ და 
ან აქედან · გარდიღოთ რამე და ისწავლოთ, თქვენის ღვთის გულის– 
თვის ცოდვილს იოანეს შენდობას მიბრძანებდეთ, რომელ წმიდისა 
რჯულითა დამიწერია. ვინცა შენდობა მიბრძანოთ, მე დიდათ შემე– 
წევა, ადგილსა მას სარჯელისა და თქუენ უზრუნველ იქნებით. ' 

· ეს წარწერა გაკეთებულია ნუსხური ხელით და იგივე ხელია, 

რომლითაც დაწერილია ვარიანტის. ნუსხური ადგილები –– ვარიანტში. 

ასეთი ადგილები აქა-იქ გვხვდება. , 

3. დაუდხანის საექიმო წიგნიდან "იოანეს კარაბადინში შეტანი- 

ლია პირველი 31 კარი სრულიად უცვლელად. კარაბადინი აქ სწყდე–- 
ბა და შემდეგ შეიცავს სრულიად დამოუკიდებელ, ახალ შრომას, · 
რომლის არავითარი კვალი დაუდხანის საექიმო წიგნში არ არის. კა- 

რაბადინის ამ ნაწილს სათაურად აქვს „კარაბადინი, ხასიათი წამ- 

ლისა, რომელი · არს ჯალინოზისაგან ნათქუამი+". თუმცა ჩვენის აზრით 
აქ ჯალინოზი (გალენი) არაფერ შუაში არ უნდა იყოს, მაგრამ ჯა–- 

ლინოზისთვის მიკუთვნებას იმ დროს უსათუოდ აზრი „უნდა. ჰქონო– 

და, ალბათ, წიგნის მეტი ღირსებისა თუ სახელისთვის. 
ვარიანტის ეს ნაწილი შეიცავს 265 გვერდს და, ჩვენი აზრით, 

წარმოადგენს ორიგინალურ ქართულ ნაშრომს, რაც ნათლად სჩანს 

მისი შინაარსიდან, კარაბადინში გატარებული იდეებიდან და ტერ- 
მინოლოგიიდან. ამ ნაწილში თითქმის ყველა ავადმყოფობას მოძებ- 

ნილი აქვს თავისი ლოცვა წარმართულ-ქრისტიანული ელემენტებით



"და შელოცვანი, რაც სპეციფიკური ქართულია და ჩვენს ხალხში 
დღესაც ბევრგან არის დარჩენილი. 

რისთვის შეუტანია იოანეს თავის კარაბადინში დაუდხანის 31 
კარი? ამ კითხვაზე პასუხის გაცემა მეტად ძნელია. შეიძლება თავისი 
წიგნის უფრო მეტი ღირსებისათკის, ან შეიძლება იოანე ამ 31 კარს, 
შიგ მოყვანილი ცნობების მიხედვით, სთვლიდა იმდენად ღირსშე- 
სანიშნავად, რომ აუცილებლად მიაჩნდა მათი უცვლელად შეტანა 
თავის წიგნში. 

' ამ 31 კარის მიუხედავად, რომელთაც ძალიენ სუსტი ტექსტუა- 
ლური კავშირი აქვთ მის წიგნთან, იოახესეული ვარიანტი გამოიყუ- 
რება როგორც დამოუკიდებელი ნაშრომი, მეტად განსწავლული . და 
მეტად ორიგინალური საექიმო პიროვნების მიერ შესრულებული. 

ამ ვარიანტის მეტი პოპულარობა სჩანს იქიდან, რომ თითქმის 

ყველა არსებული ვარიანტი მისდევს იოანეს და არა დაუდხანს, მით 

უმეტეს, რომ დაუდხანის საექიმო წიგნის მნიშვნელოვანი ნაწილი 

უცვლელად აქვს გამოყენებული იოანეს თავის წიგნში. 

ამ გაგებით წინამდებარე ტექსტს ეძლევა უნიკალური ტექსტის 

მნიშვნელობა, რაც მას უფრო მეტ ფასს სდებს, როგორც დაუდხა- 

ნის საექიმო წიგნის შეურყვნელ ტექსტს. თანაც ამ ტექსტის წყალო– 

ბით მჟღავნდება მე-XVIL საუკუნის დასაწყისის მეტად ორიგინალური 

ავტორი იოანე, დაუდხანზე არანაკლებ. განსწავლული და საინტერე– 

სო საექიმო პიროვნება. 

ამგვარია დაუდხანის „კარაბადანის“ ირგვლივ წარმოშობილი 

გაუგებრობის მიზეზი... 

ეხლა ვნახოთ, თუ რა ხნოვანობისაა წინამდებარე საექიმო წიგ– 

"ნის „იადიგარ დაუდის“” ხელნაწერი, რომელიც დაცულია სახ.. მუზე– 

უმის არქივში, M# 270 ფონდი C. ამ კითხვაზე გადამჭქრელ პასუხს 

იძლევა ტექსტის .ბოლოში აშიაზე დედნის ხელით გაკეთებული მინა– 
წერი „აწე ამა მალამებისა, ამ დედას წიგნშიგა (დედანში) ვერცა, 
თავისა და, ვერცა ბოლოსა ვერ შევიტყევ, თუ სხვა სად ეწერა. სამი 

ფურცელი „ცუდათ ეგდებოდა და რაც. იმაშიგა ეწერა უკლებობისა–- 
თვის აქ დავწერეთ. როს ტომ მეფის ბედნიერობითა ქაღალდი ბევრი 
იყო და სხვას არას დავზარდით და აქ დავსწერეთ, და რაცა აკლდეს 

'"თუ სავაგან იპოვოთ თქუენ ჩაუმატეთ, ალაგი აქუს“. 
მაშასადამე, ამ მინაწერის მიხედვით, წინამდებარე ტექსტი გა– 

დაწერილია როსტომის მეფობაში ანუ 1634--1658 წლების ფარგ- 
ლებში. პალეოგრაფიული ნიშნები და ქაღალდის ფილიგრანები სრუ- 
ლიად ეთანხმებიან ამ თარიღს. 
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ამგვარად, გამორკვეულად უნღა ჩაითვალოს, რომ ღაუდხანის 

საექიმო წიგნი „იადიგარ დაუდი“ სულ სხვა საექიმო წერილობითი 
ძეგლია. ის ტექსტები, რომელნიც იყვნენ ცნობილნი დღემდე, რო–- 

გორც დაუდხანის „კარაბადინების", ეკუთვნიან არა დაუდხანს, არა- 

მედ იოანეს. დაუდღხანის შრომა აიადღიგარ დაუდი" არის უმცირებ+. 

საექიმო. წიგნი, მეცნიერულ-პოპულარული ხასიათისა და არა კარა- 

ბადინი. იოანეს შრომის პირველი ნაწილი, რომელიც შეიცავს 451 
გვერდს, წარმოადგენს დაუდხანის საექიმიო წიგნის „იადიგარ დაუდის". 

31 კარს სიტყვასიტყვით, მეორე ნაწილი კი, რომელიც შეიცავს 

265 "გვერდს, არის ნამდვილი კარაბადინი, უსათუოდ ორიგინალური 

ქართული წარმოშობისა. აქ დართული ვარიანტები წარმოადგენენ 

პირებს (სიტყვასიტყვით) იოანეს საექიმო წიგნისას "ორის გარდა. 

„სტეფაჩოვისეულისა4“ (რომელიც ამ ხნობით დაკარგულია) და „მოს- 
დოკისეულისა+. (ის. ვარ. ·C), რომელნიც აგრეთვე უახლოვდებიან 
უფრო იოანეს საექიმო წიგნს, კიდრე დაუღხანის ყიადიგარ დაუდს". 

ნამდვილი ვარიანტი დაუდხანის საექიმო. წიგნისა ჯერჯერობით 

აღმოჩენილი არ არის. 

V წიწამდებარე ტექსტის ხელნაწერი გადაწერილია 1634–-1655 
· წლების თარგლებში, საქართველოს მეფის როსტომის დროს. ტექს– 
ტის ხნოვანება უდრის 302---279 წელს, ანუ დედნიდან დაშორებუ- 

ლია სულ 55-70 "წლით. 
ეხლა გადავიდეთ წინამდებარე ფიგნის ანალი%% სე. ამ ღიგნის 

ხელნაწერი # 270 ფონდი C (საქ. მუზ. პალეოგრაფ. განყ.) ზომით 
39X27 10100 დაწერილია გარკვეული, ლამაზი მხედრულით (იხ. 
აქვე დართული რეპროდუქციები). ტექსტია არის დაწერილი შავი მე– 
ლნით, ხოლო. ყოველი _თავას დასაწყისი და საკუთარი სახელები–– 
წითელი მელნით. 

პაგინაცია ნაჩვენებია რვეულებით ასომთავრული მხედრულით, 
თითო რვეული შეიცავს 8 ფურცელს. ტექსტში ამჟამად არის 36 
რვეული. 37-ე რვეულიდან მხოლოდ 2 ფურცელიღაა დარჩენილი 1.: 

ამგვარად რვეულების მიხედვით ტექსტში უნდა იყოს 290 ფურ- 

ცელი, ამ ჟამად კი ტევსტში არის 260 ფურცელი. 
მაშასადამე, ტექსტი დეფექტიურია: შესავალს აკლია ერთი 

ფურცელი. 
კარს „ბ4 აკლია ერთი ფურცელი (აღდგენილია ვარიანტი 

#. მიხედვით). 

1 ტექსტს შესავლის“-წინდ: ფურცელზე დედნის ხელით მიწერილი აქვს” 
„არის ამ წიგნის რვეფლი ოცდარექუსმეტი".



ამავე კარს აკლია 3 ფურცელი (აღდგენილია). , 

აქვე აკლია ერთი ფურცელი (აღდგენილია). 

აქვე აკლია ერთი ფურცელი. 
მე-12 კარს აკლია ერთი ფურცელი (აღდგენილია). 
39-ე კარს აკლია 2 ფურცელი ბოლოში. 
მე-40 კარს აკლია 1 ფურცელი თავში (აღდგენილია ვა– 

რიანტი C მიხედვით). 
41-ე კარს აკლია 5 გვერდი ბოლოში. ' 

42-ე კარს თავში აკლია ერთი გვერდი (აღდგენილია ვა– 

··. რიანტი C მიხედვით). 
52-ე კარს აკლია 5 გვერდი ბოლოში. 
53-ე კარს აკლია თავში ერთი გვერდი (აღდგენილია ქეი–- 

რიანტი C მიხედვით). . 
მე-60 კარს ბოლოში აკლია 2 ფურცელი. 

71-ე კარს აკლია 1 ფურცელი თავში, ბოლოც სწყდება, 

უნდა აკლდეს 4 ფურცელი. 
73-ე კარს აკლია 2 ფურცელი თავში, 4 ფურცელი ბო– 

ლოში. 

რამდენი ფურცელი აკლია ტექსტს ბოლოში, ამის თქმა ძნე– 

ლია, შეიძლება ტექსტი აქა თავდებოდეს, ყოველ ზემთხვევაში შინა–- 

არსის მიხედვით ბევრი აღარ უნდა აკლდეს. 
მაშასადამე, ტექსტს სულ აკლია 30 ფურცელი. ეს დანაკლისი: 

უმთავრესად აღვადგინეთ ვარიანტების მიხედვით. 

ტექსტში ამ ჟამად 73 კარია, შესავლის მიხედვით კი უნდა იყოს 

„80 კარი. 

წიგნის გეგმა: წიგნი გაყოფილია სამ ნაწილად. პირველი ხა- 
წილი შეიცავს ზოგად საექიმო ნაწილს-- „სააქიმოსა საქმეებსა გამ– 

ცნებს და გიანბობს“. მეორე ნაწილი შეიცავს დიეტეტიკას--ცსა– 
ჭმლებსა, მაჯუნებსა და შარბათებსა გამცნებს დაგიანბობსი. მე სამე 
ნაწილი შეიცავს კერძო პათოლოგიას და თერაპიას -- „ყოვლის ფე– 

რისა სენებისა და სატკივრისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გა– 
მცნებს და გიანბობს“. 

ფილოსო.ფიუ4#-მედიკური კონცეპცია. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ფილოსოფიურ-საექიმო კონცეპცია 
წინამდებარე წიგნისა; ისევე როგორც ყველა სხვა ქართული საექიმო 
წერილობითი . ძეგლისა, დამყარებულია პჰიპოკრატის პჰუმო- 
რალურ პათოლოგიურ სისტემაზე, რომელიც მთლიანად მიიღო. და 
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განავითარა ჯერ გალენმა (131-201 წ. ჩე. ერა), შემდეგ არაბებმა, 

ქართველებმა და ძეელი აღმოსავლეთის სხვა კულტურულმა ხალხებ- 

მა. ამ სისტემის არაბულ-ქართული გაგება ფართოდ და გარკვეულად 

არის მოცემული „წიგნი სააქიმოი#«-ს შესავალ სტატიაში (იხ. „წიგნი 

სააქიმოი« გვ. XXXV. ტფილისი სახელგამი 1936 წ.) და ჩვენ აქ 

აღარ გავიმეორებთ. 
ვიტყვით მხოლოდ, რომ ეს სისტემა იმდენად შესისხლხორცე- 

' ბულია ქართველი ხალხის ბუნებასთან, რომ შესულია ქართულ სა– 

ლაპარაკო ენაში როგორც მისი ორგანული ნაწილი. გავიხსენოთ, 
' რომ ქართულ ენაში დღესაც ხმარებაშია შემდეგნაირი თქმები: „ნა- 

ღველა გამისკდა«, „ნაღველა გამიხეთქა“, „სევდიანი კაცა“ „სევდა 

მაღრჩობს«, „ბალღამი ამოანთხია“, „გესლიანი ანუ ბალღამიანი 
კაცი", „ძარღვიანი კაცი4%, „სისხლი ამემღვრა%, „სისხლი გამიშრობ, 

იკაცი გაშრა“ და მრავალი სხვა, რაც ნათლად ადასტურებს აღნიშ- 

ნული სისტემისა და ქართული შეგნების იდენტიურობას. 

ანატო.მიურ-ფიზიოლო გიური ცნობანი. 

ასოებისა და პარღეების გამოსხმისა და შე- 
ტყობისა (კარი „გ“). · 

„ ნერვები. წვრილი ძარღვების გარდა კაცს · ოცი მსხვილი 
ძარღვი აქვს. ეს ოცი ძარღვი ყველა თითო-თითო. ასოზეა გამობმუ–- 

ლი–ეს იმიტომ, რომ ყოველი ასო ამ ძარღვით ცოცხალ იყოს. „რო– 
გორც ხე წყლისა სმითა იხარებს და წყალი ანედლებს, ისრევე ყო- 

ველი ასო ამა ძარღვებითა იხარებს, და ამა ასოებსა ესე ძარღვები 
ანედლებს, და წყალსა ესე ძარღვები ასმევს, და ყოვლი ასო ამა ძარ– 

ღვებისა წყალობითა საქმობს“", 
ამ ძარღვების წყალობით აქვს კაცს „ჭკუა და მცნება“ ანუ 

ცნობიერება, სმენა და ლაპარაკის უნარი, ყნოსვა, გონება, სიყვარუ–, 

ლისა და სწავლის უნარი. 
„ამ ოცი ძარღვიდან ოთხი ძარღვი ორსავ თვალზეა გამობმული, 

ერთი თვალს აბრუნებს და ერთი ხედავს–-ამ ძარღვს სახელად ბ ა–- 

ს ილ“ ჰქვიან. თუ ეს ძარღვი დედის მუცელში ან დაბადების დროს 
ბავშვს დაუზიანდა, მაშინ ის შორსმხედველი იქნება, და თუ ეს ძა– 
რღვი ბავშვს ან დიდ კაცს შეაწყდა--მაშინვე დაბრმავდება.. ამგვა– 
რად „თვალთა მთავარი და თავი ძარღვი ეს ბასილი არის და 

' თვალნი ტვინიდაღმან წყალსა. ამა ძარღვისა წყალობითა სვამს“. 
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კიდევ ორი ძარღვი ორსავ ყურზე აბია. ორსავ ამ ძარღვს ში–



გნით ბოლო „ფუჩი4“ აქვს, ანუ განშტოებული–ეს იმიტომ, რომ ხმა 

დაიფანტოს და ძლიერი ხმა პირდაპირ ტვინს არ ეცეს. 

კიდევ “ორი ძარღვი კაცსა ცხვირზე აბია --რომ კარგი და ავი 

სუნი შეიტყოს. ამ ძარღვების საშუალებით „ტვინს სუნი მისდის – ეს 

სუნი კი მას ანედლებს და აჭაბუკებს. ტვინი კი თავის მხრივ ამ ძა– 

რღვების საშუალებით ცხვირს „ანედლებს. როცა ტვინის სინედლე ამ 

ორ ძარღვს მოსჭარბდება, ის ცხვირიდან გარეთ გამოდის. 

ერთი ძარღვი კაცს კბილებსა და სასაზე აბია--ამ ძარღვით 

კაცი გემოს იგებს. 

ერთი ძარღვი კიდევ ენაზე აბია ამ ძარღვის წყალობით კაცი 

-ლაპარაკობს და პირმი საჭმელსაც ეს ენის ძარღვი აბრუნებს. 

ამგვარად, ეს ათი ძარღვი „ყელსა ზედათ თავში არის გაყოფი– 

-ლი“ და დალაგებული. 
ამ მარლა ა აიდა, ა ყველა სხვა. ძარღვები ორათ არიან გა– 

ყოფილნი და ყველა ერთმანეთზე აბია. ნახევარი მარჯვენის მხარისა- 

კენ წამოვა და ნახევარი მარცხენის მხარისაკენ-- „ამისათვის რომე 

კაცმან ხელები და „ფეხები ამა ძარღვებისა ძალითა და წყალობითა . 
იძრას და იხმაროს“ 

ვენები. სხეულს სამი უმთავრესი ვენა აქვს. ყიფალი –ზე– 

მო „ვითამცა ესე ძარღვი თავზედა აბიაო", აქპალი-–-საშუალი, 

„ვითამცა გულზედა აბიაობ, ბასალიყი-ქვემო, „ვითამცა და 

ტანის ბოძიო4. საშუალი და ქვემო ძარღვი ანუ აქპჰალი და ბასალიყი 
ორივ სე რთმანეთზედა შემოგრეხილი არის–-ამიტომ ერთნაირი მნიშ- 

ვნელობა აქვთ. 
კიდევ ერთი ძარღვი კაცს სასქესო ასოზე აბია–– „რომე მისის 

ძალითა და წყალობითა ისაქმოს.# თუ კაცს ეს ძარღვი დაუშავდე– 
ბა, სასქესო ასოც დაუდგება. · 

კაცის სხეულში შვიდი ასო (ორგანო) არის. ესენი ყველანი სა– 
სიცოცხლო ასონი არიან, ამ.ასოთაგან ერთიც რომ აკლდეს, კაცი 

უსათუოდ მოკვდება.–ეს ასოები არის 1. ტვინი. 2. გული. 3. ღვი– 
ძლი. 4. ფილტვი 5. ნაღველი (ბუშტი). 6. ტყირპი 7. თირკმელი. 

თ“ 1. ყველაზე მნიშვნელოვანი სასიცოცხლო ორგანო. გული არის, 
„გული მხურვალი და “ხმელი არისი. 

2.. ღვიძლი – მხურვალი და ნედლი არის „კაცისა ელფერი, სი– 
ჟირმიზე, სიყვითლე, სიმხიარულე ყველა ღვიძლისაგან "იქნების". 

3, ტვინი– გრილი და ნედლი არის. „ქკუა, სიბრძნე, მოძრაობა 
და სწავლულობა, ყველა ტვინისაგან არისა. 

4. ფილტვი –გრილი და ნედლი არის. „ქშინვა, ძახილი, სირ–- 
ბილი და სულის ბრუნვება (სუნთქვა) ყველა ფირტვისაგან არის“,



5. ტყირპი – გრილი და ხმელი არის. „ჯავრი, სირცხვილი და 
გულ ღურტომობა. ყეელა ტყირპისაგან არესი. , 

6. ნაღველი (ბუშტი)--–მხურვალი და ხმელი არის. „გაჭირვება, 
ძალი და კაცობა (სქესობრივი) ყველა ნაღველისაგან არის“. 

7. თირკმელი– მხურვალი და ნედლი არის. სქესობრივი კავში- 
რი, „საქმლის დადნობა და შარდის დაჭირვა ყველა თირკმელისაგან 
არის". 

ეს შვიდი ასო. ზოგნი მხურვალი და ხმელია, ზოგი გრილი და 
ნედლი–ეს იმიტომ, რომ ერთმანეთზე შეზავებულნი იყვნენ. ესე იგი, 

„მხურვალმან და ხმელმან ასოებმან გრილსა და ნედლსა ასოებსა 
მხურვალი და ცხელი ქარი და წყალი მისცენ და ამის მაგიერად გრი–- 

ლი და ნედლი ქარი და წყალი გამოართვას და ორივე ერთმანერ- 
თით იხარებდნენ“. · 

თუ ეს ასოები ერთმანეთთან თანხმობით და შეზავებით იქნე- 
ბიან, კაციც ჯანმრთელად იქნება, წინააღმდეგ შემთხვევაში, თუ აშ- 
ლით და ურიგოდ იქნებიან, კაცი მუდამ სენიანად და ხაზმუზიანად 
იქნება. ამ შემთხვევაში. მკურნალობა ძნელი არის, რა წამალიც ერთ. 

ასოს მოუხდება, ის მეორეს აწყენს, რადგანაც ეს შვიდი ასო. სხვა– 

დასხვა ხასიათისა და თაბიათისანი არიან. 
ფიზიოლოგია. ყოველი საჭმელი კაცის სტომაქში დნება და. 

დუღდება და. მოდუღებულ ქერის წყალს ემსგავსება-–ამას სახელად 
'ქეილუსი ჰქვიან. ამგვარად, საჭმლის მოხარშვა პირველად კუჭში 
ხდება. პირველი სტადია. 

აქედან საჭმელი მიდის ღვიძლთან, აქ ხდება მისი მოხარშვისა 
და დადნობის შეორე სტადია, ანუ საჭმლის ოთხ ხილთად გადაქცე- 
ვა: სისხლად, საფრად, ბალღამად და სევდად. ამ სახით საჭმელი 

მიდის ძარღვებში, ძარღეებში (სისხლის მილები) ხდება დადნობის 
მესამე და უკანასკნელი სტადია. აქ ხდება ამ ქეილუსის საბოლაო. 
შესრუტვა–- „ასრე რომ ამ ქეილუსისაგან: ფრჩხილიცა არ დარჩების 
რომე იმასაცა არ მიუხდეს." მაშასადამე, სხეულის ყოველი ასოს და. 
თითონ სხეულის სიცოცხლე ან უკეთ სინედლე, რაც პირველი პი- 

რობაა სიცოცხლისა, ამ ქეილუსზეა დამოკიდებული. აქ მოყვანილია. 

შემდეგი ალეგორია „რარიგადცა ხე წყლითა იხარებს და წყალი 
ანედლებს, ისევე ყოველი ასო და ყოველი ძარღვი ამა ქეილუსითა 

იხარებს და ნედლი არის, და ამა ქეილუსითა ცოცხალი“. 
აქედან ამგვარი დასკენაა–- „და ერთსა დღესა რომე ამისგან კა– 

ცისა ასოსა წყალი არ მიუხდეს, ესე იცოდი, კაცისა ასო უსათუოდ 

·გახმების და დაუშავდების". 
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მაშასადამე, ყოველი საქმლის დადნობისა და გარდაქმნის უკა– 
ნასკ6ნელი პროდუქტები არის სისხ ლი, საფრა, ბალღამი და 
სევდა. ამათგან რაც ღვიძლს თავის საკეებად აღარ სჭირდება 
და მეტია, უყოფს ყოველ ასოს. 

ამ ოთხი წვენის ანუ ხილთის თვისებები ასეთია: 

სისხლი-–მხურკალე და ნედლია. 

საფრა–- მხურვალე და ხმელია. 
ბალღამი–-გრილი და ნედლია. 
სევდა–გრილი და ხმელია, 

ამ ოთხი ხილთის დახასიათება და წარმოშობა ამგვარია: 
1. სისხლი უნდა იყოს „წითელი ფერისა და ავი სული არ უნ-. 

და უდიოდეს“. კონსისტენციით არც მეტად თხელი უნდა იყოს და 

„არც მეტად სქელი. სისხლი წარმოიშობა კარგი სასმელ-საქმლისაგან, 
როგორიც არის კარგი ხორცი, კარგი შეჭამადები, კარგი შარბაოე– 
ბი, თოხლო. კვერცხი და სხვა... · 

2. საფრა წარმოიშობა მხურვალისა, ტკბილისა და (ახიმიანი 
სასჭლისა და საჭმლისაგან. “ · 

3. ბალღამი წარმოიშობა გრილი და ნედლი სასმელ-–საქმლისა– 
გან; როგორიცაა თევზი და მაწონი. 

4. სევდა წარმოიშობა გრილი და ხმელი სასმელ-საქმლისაგან, 

აგრეთვე ზედმეტად მწვავე. მლაშე და მჟავე საჭქმლისაგან, მაგალი– 

- თად: ბევრი ნიერის ჭამითა, ხმელი ყველის, თევზისა და მათი მსგა– 
ვსი საჭქმლისაგან და უმთავრესად ხმელი ხორცის ჭამისაგან. ! 

აქ ამგვარი კანონზომიერებაა: ამ ოთხ ხილთიდან ერთიც რომ 
წასდეს და დაიყვას, მაშინვე ოთხივე ხილთი უსათუოდ სჭვდად გარ- 

დაიქცევა. 
ამ ოთხი ხილთის გაძლიერება თუ დაცხრომა წლის სხვადასხვა 

ღროს სხვადასხვანაირად ხდება, სახელდობრ: | 

გაზაფბხულზე'სისხლი მრავლდება და ოთხივე ხილთი აიშ- 
ლება ამისი შედეგი არის მუწუკები, ყელის ტკი- 
ვილი და სხვადასხვა სიმსივნე. 

ზაფხულში საფრა მრავლდება--ამის შედეგია უმადობა, · 
სტომაქის სისუსტე, საქმლის მოუდნობლობა და 
კაცის. საერთო დასუსტება, აგრეთვე სხვადასხვა 

სიცხიანი დაავადება. 
შემოდგომაზე სევდა მრავლდება-– ამის შედეგია ტყირპის. 

გასიება და სევდის სხვა სენები.



ზამთარში ბალღამი მრავლდება––ამის შედეგია სურავან- 
დი, ხარბუხა, ხველა და სახსრების ტკივილი. 

ნიშნები ამათუი მხილთის გაძლიერებისა სხეულში შემდეგნაირია: 
«თუ სისხლი გაძლიერდება: ავადმყოფს ელფერი და ენა 

წითელი ექნება, პირის წყალი ტკბილი, მთქნარება და ძილის- 

კენ მიდრეკილება, უხალისობა, ტანზე გამოყრა და („ცხვირიდან 
სისხლის დენა სიზმარში წითელი ფერის საგნებს ნახავს. 

თუ საფრა გაძლიერდება: ავადმყოფს ელფერი ყვითელი 
ექნება, პირი მწარე, გული რევას დაუწყებს და წყურვილი 

აუვარდება, ექნება უძილობა; მუცელში შეკრულობა -–სიზმარ- 
ში ყვითელ საგნებს ნახავს.: 

თუ ბალღამი გაძლიერდება: ავადმყოფი. დასუსტდება, ძი– 

ლად მივარდება, ექნება უხალისობა, სიზარმაცე ყველა საქ- 

მეში--სიზმარში წყალსა, თოვლსა და წვიმებსა ნახავს, აგრე– 
„ თვე თეთრ ფერ საგნებს. 

თუ სევდა გაძლიერდება: ავადმყოფი გახდომას დაიწყებს, 
ელფერი მოშაო ექნება, გული და სტომაქი წვას დაუწყებს, 
მუდამ მოშივდება, ძილი არ მოუვა, ფიქრები ცუდი და არე- 
ული ექნება, სიზმრებიც ასეთივე ცუდი და არეული“– სიზმარში 

შავ ფერ საგნებს ნახავს. 

პიზიენა და დიეტეტიკა 

ები პირველი კარისა მეორე კარი. კარგი და 

ავი ალაგის და პავის შესახებ. 
ჰავა არც ძალიან ცხელი უნდა იყოს, არც ძალიან ცივი, არა– 

მედ შეზავებული. სუნიანი ბალახი და ხეები არ უნდა იყოს საცხოვ- 
რებელი ალაგის ახლოს, 'მაგალითად: ნიგვხის ხე, ლეღვის ხე, ანწლი. 
საცხოვრებელი სახლი კედელსა და კედელს შუა არ უნდა იყოს. სა– 
ცხოვრებელი სახლი უნდა იდგეს გაშლილსა, მაღალსა და შანდაკ 
ალაგსა––ღრმა ალაგსა ან სახლებსა და კედლებს მოფარებით არ 
უნდა იყოს, 

თითონ საცხოვრებელი სახლი უნდა იყოს მაღალი, დიდი. ერთი. 
კარი აღმოსავლეთისაკენ უნდა ჰქონდეს, ერთი, ჩრდილოეთისაკენ-– 
ეს იმიტომ, რომ ჩრდილოეთის ქარი მუდამ შემოსდიოდეს და მზეც 

ადგებოდეს. 
საჭმლებისა საქმეებსა გამცნობს. პურებში ყვე- 

ლაზე უკეთესი ხორბლის პური არის. ხორცებში მამალი ცხვრის 

ხორცი, ძუძუს ხბოს და ძუძუს ციკნის ხორცი, შემდეგ სუქანი, 
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კვერცხდაუდებელი დედალი ქათამი, ხოხობი, დურაჯი, ტრედის 

ხუნდი, ჭავჭავი, ახალი ირემი, თოხლო. კვერცხი. 

ერბოებში-–კარაქის ერბო, 

ხილებში-ყურძენი და ლეღვი. 

საჭმლის ჭამის წესები. კაცს როდესაც კარგად მოში- 
ვა, მხოლოდ მაშინ უნდა სჭამოს საჭმელი. საჭმლის გამას მაშინ უნდა 

მორჩეს, როცა ჯერ კიდევ უნდოდეს ჭამა. ვიდრე ერთხელ ნაჭამი 
საჭმელი არ მოიდნოს, სხვა საჭმელი არ უნდა სჭამოს. 

კაცმა საჭმელი ჩქარა უნდა სჭამოს და ჩქარავე გაუშვას. საჯჭ- 

მელი კარგად უნდა დაღეჭოს და ისე ჩაყლაპოს. 
პირველად: კაცმა ის საჭმელი უნდა სჭამოს, რომელიც ყველაზე 

უკეთესია, შემდეგ მორიგი საჭმელი. გაძლომის შემდეგ შრომა და 

სიარული მაწყინარია. საჭმლის ჭამის შემდეგ კაცი ერთ ან ნახევარ 
საათს უნდა იჯდეს ან დაწვეს, რომ საშუალება მიეცეს საჭმელს 
"სტომაქში მოგროვდეს და იქ დადნეს. ერთი საათის უკან ათი-თორ–- 

მეტი ნაბიჯი წასძრას და მერე მოისვენოს. 
” საჭმლის დამალბობელი და დამადნობელი ხილები შემდეგია: 

ყურძენი, ლეღვი, ქლიავი, საზამთრო, კიტრი, ალუი ბუხარა. , 

შემკრავი ხილები შემდეგია: კომში, ვაშლი, სხალი და ბროწე– 

ული. კაცმა ჯერ პირველი ხილთაგანი უნდა სქამოს, შემდეგ მეორე. 

ნესვთან სხვა ხილის ვჯამა მაწყინარია. 

ზაფხულში საჭმელი უნდა გააციონ და ისრე სჭამონ- ზამთარ 

ში პირიქით, საჭმელი თბილ-თბილი უნდა სჭამონ. 

ბევრი მჟავის ჭამა კაცს დაამჭლევებს, მოსტეხს და ადრე დაა– 

' ბერებს. 
· ბევრი ტკბილის ჭამა კი სტომაქს დაასუსტებს, ტანსა და გვამს 

.. სიმხურვალეს მისცემს. 

| ბევრი მლაშის ქამა კაცს გაახმობს და დაამჭლევებს. 
მაშასადამე, საჭმელი არც მჟავე უნდა იყოს, არც ძალიან ტკბი– · 

ლი, და არც ძალიან მლაშე. 
ყოველი ცომიანი საჭმელი შემკვრელია. 
თუ კაცს ტკბილმა საჭმელმა აწყინოს, ამის წამალი მჟავე საჭ– 

„მელებია. თუ მჟავემ აწყინოს––ტკბილი. თუ ურბოიანმა და სუქანმა 

საქმელმა აწყინოს, ამის წამალი მლაშე საჭმელი არის, და თუ მლა– 

შემ აწყინოს, ამის წამალი სუქანი და ერბოიანი საჭმელი არის. 

კაცმა დღე საჭმელი ან ერთხელ, ან ორჯელ უნდა სჭამოს და. · 

ეს იმყოფინოს. 

45



სხეულში ხილდების განაწალების მიხეღვით ადამიანები განიყო– 

ფებიან ოთხ ჯაუფად: 
L. ისეთები, რომელთა სხეულში სისხლი სქარბობს. 
2. ისეთები, რომელთა სხეულში საფრა სქარბობს. 

3. ისეთები, რომელთა სხეულში ბალღამი სქარბობს. 
4. ისეთები, რომელთა სხეულში სევდა სჭარბობს. 

კვებაც ამისდა მისედვით ხდება. 

'1. თუ კაცსა სისხლი სკარბობდეს-–ამრიგმა კაცმა 

უნდა სჭქამოს გრილი, ცივი და მჟავე სასმელ-საჭმელი, აგრეთვე 

სისხლის დამწმენდელი და გამქარვებელი სასმელ-საჭმელი, მაგალი- 
თად: ლიმო, ისრიმი, თუთუბო, კოწახური, უშხუნი, მჟაუნა, ხარ- 

თუთა, მაყვალი, ნარდაგი, ძმარი, ოსპი, ბოგრუჯა, მაში ამავე მჟა–- 

ვებით მოხარშული, ქინძი, სალათა, ისპანახი, დომხალი, ახალი დო 

და მხე შარბათები. 

| ხილი: ვაშლი, სხალი, კომში, ქლიავი, ჭერამი, კიტრი, · შუმ- 

ხიარი, სახამთრო, ხართუთა, მაყვალი. 

2. თუ კაცსა საფრა სჭარბობდეს – ამრიგმა კაცმა 

უნდა სჭამოს ბატკნისა ან შავი თიკნის ხორცი, ხოხობი, კაკაბი, ვარია, 

დურაჯი და მათივე ლაპები, ტყემლის მჟავით, ქინძით და ისპანახით. 

ხილი: ·კიტრი, მჟავე ბროწეული, გრილი და მჟავე ხილი. 

3. თუ კაცსა ბალღამი სჭარბობდეს-- ამრიგმა კაცმა ·_ 

უნდა სკამოს მხურვალი და ხმელი სავმელი, მუხუდოს შეჭამადი, 
მხურვალი სანელებლით შექნილი, სტაფილოს შევჭამადი, ბრინჯის, 

· თალგმის. ამათი შეჭამადებიც მაურვალი · იარაღებით უნდა ,იყოს 

შექნილი. უნდა იზმაროს აგრეთვე მბურვალი მწვანილი, მხურვალი 

ხილი, აგრეთვე შარბათები უდის, ბროწეულის, აბზინდის. 

4. თუ კაცსა სევდა სჭარბობდეს – ამრიგმა კაცმა 

უნდა სჭამოს მამალი ცხვრის ხორცი, სუქანი ქათმის ხარშო, ხოხო- 
ბი, კაკაბი, დურაჯი და სხეადასხვა ცომის შეჭამადები. მაწონი, რძე, 
მჟავე საჭმელები ერთად არ უნდ. სჭამონ. ბოლოს ამრიგს კაცს . 

გრილი და ხმელი სასმელი და საჭმელი ყველა” აწყენს და მხურვალი, 

ნედლი და მოპთადღილი ყველა არგებს. 
სასმელი წყლის თვისება. სასმელი წყალი "უნდა იყოს 

წმინდა, გემი კარგე (აქ ტექს ტს თფღორცელი აკლია). წყლის სმა ·-არ 

შეიძლება სქესობრივი კავშირის შემდეგ, დღაღალეის დრონ, ნედლ 

ხილზე. აბანოში, აბანოდან ახლად გამოსვლისას. არი ძალიან ცივი 

წყლის სმა არის სასარგებლო. წვიმის წყაღი კარგი ღა მარგე არის,, 
მაგრამ სტომაქს აწყენს. წყალი თუ ერთ ადგილზე დგას და გასავა–



“ლი, მდინარობა არა აქვს, იმის სმა არ შეიძლება, მაგრამ გაჭირვების 
დროს, თუ იმ ალაგას სხვა წყალი არ არის--მაშინ ეს წყალი უნდა 

მოადულღონ და ისე სვან, წინასწარ ქაფი უნდა მოხადო§ და გააცი- · 
ონ. აგრეთვე თოვლიანი და ყინულიანი წყლის სმა მაწყინარია, მაგ– 

რამ, თუ წყალს თოვლზე ან ყინულზე გააციებენ, ის კარგია. 
აბანოს წყალი ტკბილი (არამინერალური) და ნელთბილი სჯობს. 

„ აბანოში შესვლისას კაცი არც ძლიერ მაძღარი უნდა იყოს, არც 

' მშიერი. აბანოში შესვლა მაშინ სჯობს, როცა კაცს საჭმელი მონელე– 
ბული აქვს. აბანო კარგად რგებს კანის ავადმყოფობას, უძილო კაცს 
ძილს მოჰგვრის, რგებს დაღალვას, ტანში მტვრევას და ლეწვას. 

ამასთანავე აბანო ასოებს ასუსტებს. არც დაკოდილს,“ არც 

მოტეხილსა და არც სიმსივნეს აბანო არა რგებს. 
აბანოში დიდხანს ყოფნა მაწყინარია--გულს ასუსტებს, საქ- 

მლის მადასა და სქესობრივ უნარიანობას ასუსტებს. 
აბანოში კაცი მანამდის უნდა იყოს, ვიღრე ტყავი აებურცება 

და გაეტენება და კარგა ოფლი მოუვა. ამის შემდეგ ფიცხლავ უნდა 
„ გამოვიდეს, სქელი კაბა ჩაიცვას, რომ არ გაცივდეს. ' 

მჭლე კაცს ბანაობა უფრო გახდის. სუქანი კაცი იქამდის უნ- 
და იყოს აბანოში, ვიდრე ძლიერი ოფლი არ მოუვა. მჭლე კაცი 
მხოლოდ ნელთბილ აბანოში უნდა "შევიდეს, მალე გამოვიდეს და 

“ თბილად შეინახოს თავი. 
ე. ცივ წყალში ისეთმა კაცმა უნდა იბანაოს, რომ გული და სტო- 

მაქი ჯანმრთელი ჰქონდეს. ბერსა და ყმაწვილს. ცივ წყალში ბანება 
აწყენს. 
წ ცივ წყალში ისეთმა კაცმა უნდა იბანაოს, რომ სურავანდი ან 

ხველა არა სჭირდეს, ან დედაკაცთან ახლად მისული არ იყოს, ან 

ნარბენი და დაღლილი არ იყოს. ამას გარდა, ცივ წყალში. ბანება 

არ შეიძლება ზამთარში, არც დილით, არც საღამოთი. ცივ წყალში 

ბანაობა შეიძლება მხოლოდ საფხულში, შუადღისას და მაშინაც 
ცოტახანს. 

· მიწიდან რომ თბილი წყალი გამოდიოდეს, უნდა ვიცოდეთ, 

რომ თავდაპირველად ეს წყალიც (ცივი წყაროს წყალია, და ეს (ცი- 

ვი წყარო როდესაც ან გოგირდის ქანს, ან სხვა რამე მხურვალ ქანს 
გამოივლის, მხოლოდ მაშინ გათბება. ასეთი წყალი კარგათ რგებს 
'მუნსა, ქეცსა, ციებასა, სიმსივნესა და დაკუტობასა (რევმატიზმს). 

ამგვარ აბანოში დიდხანს ყოფნა იწვევს თავის ტკივილს, მაგ– 
რამ რგებს ძილსა და საჭმლის მონელებას. . 

სიარულის ანუ მოძრაობის წესები: სიარული კარ- 

გია მხოლოდ მაშინ; როცა კაცს საჭმელი მონელებული აქვს. სია–



' რული სტომაქს ამსუბუქებს, შეელის საჭმლის მონელებას, ტანს სი– 

თბოს მატებს და კაცს ელფერს უკეთებს. სიარული სახსრებს არბი– 

ლებს. 
სიარული მარგებელია, ვიდრე კაცს ტყავი აევსება და ცოტა 

ოფლს დაასხამს. მაგრამ ბევრი სიარული და ბევრი ოფლის დენა 
მაწყინარია, ისიც მაწყინარია, თუ კაცი სულ ერთ ადგილზე იჯდე- 

ბა. ერთ ადგილზე ჯდომა და უმოძრაობა ბალღამს მატებს, გულსა 
და სტომაქს შეჰკრავს ისე, რომ კაცს სავმელი აღარ მოუნდეს. ამ 
მდგომარეობაში კაცს ხილთები გაუმრავლდება სხეულში და: დასნე- 

ულდება. 
უმოძრაობა კაცს ასუქებს. 
ძილისა და სიფხიზლის წესები: .კარგი ძილი ის 

არის, რომ კაცი მუდამ ერთსა და იმავე დროს იძინებდეს. კაცი 
დასაძინებლად მაშინ უნდა დაწვეს, როცა საჭმელი მოქარვებას და- 

უწყებს. დღე-ღამეში რვა. საათის მეტი არ უნდა დაიძინოს. დღისით 
თუ არ დაიძინებს, უკეთესია. მაგრამ თუ დღისით დაიძინებს, სჯობს 
შუადღემდის · დაიძინოს, როდესაც კაცი დასაძინებლად დაწვება, 
ჯერ მარჯვენა მხარეზე უნდა დაწვეს და მერე მარცხენაზე გაღმო- 

ბრუნდეს; თუ მუცელზე დაწვება, საჭმელს უკეთესად მოიდნობს: თუ 
-საჭმელნაჭამი კაცი გულდაღმა დაწვება, ავი · არის. ნორმალური ძილი 

კაცს ძალას მატებს, დაღალვას და დალეწილობას ტანიდან გაუგ- 

დებს, საჭმელს ადრე მოაქარვებს. , 

მაგრამ ბევრი ძილი არ ვარგა, კაცს ტანს დაუმძიმებს და სიგ– 

რილისაკენ გადააგდებს. ბევრი უძილობაც მაწყინარია, კაცს დამაღს 
გაუხმობს და დაუმძიმებს. დღისით ბევრი ძილი კაცს აწყენს, ელფერს 

გაუყვითლებს და ტყირპს გაუდიდებს, ბალღამს აუშლის და გაუმ- 
რავლებს. 

ბევრი ძილი კაცს დააზარმაცებს, საჭმელს აღარ მოანდომებს 

და გამოაყრუებს. თუ კაცი ორ-სამ დღეს არ დაიძინებს, პჰკუა „შე- · 
ეშლების და ძაღლსავით ყეფას დაიწყებს“, ე. ი. გულმთსული და 
გაბრაზებული იქნება. თუ კაცი დღისით ძილს არის დაჩვეული, ერთ– 
ბაშად არ უნდა მოიკვეთოს–--–თანდათანობით უნდა გადაეჩვიოს. 

რწყევის თათბირები: თუ გულმა და სტომაქმა რწყევა 
მოინდომოს, უკეთესია თუ კაცი არწყევს, და თუ არ არწყევს, მაწ– 
ყინარია. თუ კაცსა ტანში შეკრულობა სჭირს, უკეთესია . გასახსნე– 
ლი საჭმელები. სჭამოს და აგრეთვე შარბათები იხმაროს. თუ ამან 

არ უშველოს, ოყნა უნდა იხმაროს, ან გასახსნელი შაფები უკანა 
კარიდან ააღებინონ.



სჭესობრივი კავზირის წესები. სქესობრივ» აქტი 

კაცმა მაშინ უნდა მოაზდინოს, როდესაც კაცი ჯანმრთელია. საღთ 
სქესობრივი აქტის შემდეგ კაცს გულმა და ტანშ» უნდა მოუსვენოს, 
კაცი უნდა ტანში ასუბუქდეს და მაშინვე ძილი მოუვიდენ- ჯანხაღი 
სქესობრივი აქტი კაცს კარგად მოუხდება და. გაამწიარულებს, ნაღ- 
ველსა და ჯავრს გაუგდებს. კაცმა სქესობრივი აქტი ხურვილისამებრ 
უნდა განახორციელოს, წინააღმდეგ შემთხვევაში თავი, ბრუნვას და–- 
უწყებს და თვალთ დაუბნელდება, სხეულის ქვედა ნაწილი ტკივილს 
დაუწყებს, „მუხლნი და წელნიცა ასტკივდებიან“. 

გადაჭარბებული სქესობრივი ცხოვრება კაცნ კარგად არ მოუზ–- 
დება, დალეწს და დაადუნებს, ძალსა და ძლიერუშას წაართმევს, ხა–- 
ლისსა» და ნდომას წაუღებს, მადას დაუყარგავნ, გულსა და. სტომაქს 
დაუხუსტებს. კაცს დაამჭლევებს და გაანმობს, ძალას წაართმევს 
წარბსა და წამწამსა გააყრევინებს. 

სქესობრივი აქტი არ შეიძლება განხორციელდეს, როცა კაცი 
· უზმოა ან მწყურვალი, ან. აბანოშია, ან: ახლად, სისხლი. აქვს გამოშვე> 

ბულო, ან გასახსწელი წამალი აქვს დალეულო.- „ათ ურწყევთა, ან 
მწოვედ შარდი უნდოდეს“, ან მუცელში ქარებთ უტრიალებდეს-- 
ყველა ამ შემთხვუვაში, სქესობრივი აქტი მაწყინარია დ» ბევრი ხსენის: 

აღმძვრელი- 
მაწყინარი» აგრეთეე, თუ ბევრ ზხვა და სხვა დუდაკაცთან დათ- 

პერს. საქმეს, ან მეტად მცირუწლოვან ქალთან, ან დიდის ხნის, კა– 
ცისუნაზავ დედაკაცთან, ან უშვილო, ურწან დედაკაცთან. ან ისუთ 
დედაკაცთან, რომულზუდაც, გულო არ მიზდის დ» ეზიზღება» ყველა 
ამ შუმთხვჟვაშთ სქესობრივთ აქრთ მაწყიწაროა, კაცს დიაუზტებს დთ 
დ აავადმყოფებს... 

მაწყინართა აქრეთვე, სქეხობრივი. აქტის დაჭყრა ზეზე; დგომით; 
ან გვერდზე წოლით, მაწყინირის» აგრეთვე დედაკაცის გადაჭარშებუ;- 
ლი აქტივოშა ამ საქმეშთ.. ასუცდ მაწყინაროა სქესობრივოთ აქტის ფან– 

ხორციელება აბანოში და ისიც; გაუკუღმართეშით. 
თვიურთ გაწმენდის დროს დედაკაცთან კავშირის დაჭერა: მასვ- 

წებელია; თუ ამ დროს დედაკაცთ დაორსულდეს--მავშვი დღენაკ- 
ლული და დეფექტიურთ თქნება- 

თუ სქესობრივ აქტს მამაკაცი უფრო. ადრე არ ათავებს დედა- 
კაცზე, ამ შემთხვევაშთ ხდება. კაცის თესლის ჩაქცეც» ნათესლუში და. 
იქ დალპობა--რაც. იწვეცს კაცის ხასქესო ორგანოების დაავადებას. 

- თონანიზმი ანუ. „ზელით ჯალლღი“ რომ ქნან კაცმა, თსიც ავი. არის 

– „კაცს ნაღველზ მოუმატებს, დაასუსტებს და. ქარს აუფდებს“.



ამ' ზოგადი ჰიგიენური ფესების შემდეგ აწერილია თუ წლის რო– 
მელ „ფასლში” ანუ დროს როგორი ჰიგიენურ-დიეტეტიური: სა- 
შუალებანია საჭირო ჯანმრთელობის დასაცავად. 
' 1. გაზაფხულზე საჭიროა სისხლის გამოშვება, გასახსნელი · 
წამლის სმა, რწყევა. ამ დროს -კაცმა ბევრი ხორცი არ უნდა სჭამოს. 
ზევრი არ ისაჯოს, ტკბილეულობას უნდა ,ერიდოს, აბანოში ხშირად 

არ უნდა იაროს. ცხარე, ტკბილი და მწარე საჭმელები არ უნდა სვა- 
“მოს და ტანზე თხელი კაბა უნდა ჩაიცვას. 

2..ზაფხულში კაცი უნდა 'მოსვენებით იყოს და ბევრი“ არ. 
ისაჯოს. მუდამ ჩრდილში უნდა იჯდეს. მხურვალ საჭმელებს უნდა 
ერიდოს. საერთოდ ზაფხულში კაცმა საჭმელი ცოტა უნდა ჭამოს, 
ხილებში უკეთესია სჭამოს „ქლიავი, საზამთრო, კიტრი და სხვა ხილს 
«ნუ ევარბება.. . · 
_. აგაცმა ზაფხულში ქათნის- (ტილოს). პერანგი უნდა ჩაიცვას, რომ 

ტანი კარგად შეინახოს. 
ი. მ. შემოდგომაზე ბევრი სქნსობრივი აქტის განხორციელება · 
საზარალოა. ცივ წყალში ბანებაც არ ვარგა, არც ცივი წყლის სმა · 
არის კარგი. თავზე ცივი წყლის დასხმა და. თავშიშველა სიარული 
მავნებელია. ამ დროს ბევრი ხილის ჭამა არ ვარგა––სასარგებლოა: 
აბანოში ხშირად "სიარული: 2 

-. 4, ზამთარში კაცმა თავი თბილად, უნდა შეინახოს,. თბილი, . 
„ტანსაცმელი უნდა #აიცვას. -სქელი და ერბოიანი და „ავი . საჭმელები · 
არ უნდა სჭამოს, საჭმელებში უკეთესია ცომიანი' საჭმელები და ბრინ– 
ჯი: ხორცეული უსათუოდ მხურვალი სანელებლით უნდა ·იყოს შემ- 
ზადებული --პილპილითა, მიხაკითა და. სხვა მხურვალი ბალახებითა. 

აგრეთვე კარგია მხურვალი, მტილეულის: და მწვანილის ბევრი კამა, 
როგორ(3, არის, ბოლოკი, თალგამი, სტაფილო, წიწმატი, კომბოს– 
ტო; ნიახური, ცერეცო, ქონდარი, კამა. - 

ზამთარში გრილსა და ნედლ სასმელ-საჭმელს მორიდება უნდა. 
: “ამის. ჰშემდეგ აწერილია ჰიგიენურ-დიეტეტიური ზომები ახლად 

გადატანილი ავადმყოფობის შემდეგ. 
90 კაცი:რომ ავადმყოფობის შემდეგ ადგება, "ასოები: და სახსრები 

სუსტად-ექნება. სისხლი ცოტა და სული შევიწროებით--ხუთ დღემ- ··. 
დის კაცმა ხორცი არ უნდა სჭამოს „და უხორცოდ ამ ხორცების შე–- 

ჭამადი უნდა ჭამოს“--ეს იმიტომ, რომ საჭმელი ადვილად მოინე- 
ლოს, და ხელახლად არ შეაქციოს. როგორ დიეტასაც იცავდა ავად–- 

'მყოფობაში, ისეთივე დიეტა უნდა დაიცვას ავადმყოფობის შემდეგ 
სამი-ოთხი დღის განმავლობაში. მეოთხე, მეხუთე დღის შემდეგ კი, 
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ეჭმევა ბრინჯით მოხარშული ვარიის წვენი და ამ ვარიის კისერი, 

საფრინავი (ფრთა) და ქვემო ბარკალი. შემდეგ დღეებში კი ვარიის 
ტანი სრულიად რომ აჭამონ, შიში აღარ არის. 

მეოთხესა და მეხუთე დღეს „ან ბატკნისა და ან თიკნის“ კისე– 
რი და ფეხები კარგად მოხარშონ და აქამონ. ათსა, თორმეტსა დღე– 
სა ამ საჭმელებს უნდა დასჯერდნენ, მაგრამ საჭმელი ცოტა-ცოტა 

“უნდა აჭამონი, 
სასმელებში კარგია ასვან შემდეგი შარბათები: ლიმოსი, ახალი 

ვარდისა, „ვაშლისა, კომშისა, იისა, ბროწეულისა, გავზაბანისა, ვენა– 
ხის ღიჭისა, ლულუფრისა, ბროწეულისა. 

ამრიგი ნაავადმყოფარი კაცი მოსვენებით ·უნდა იყოს და არ 

ირჯებოდეს – არც უნდა მორშიოს და არც მოიწყურვოს. თუ აბანო 

· მოუნდეს, ნელ-თბილ აბანოში უნდა იბანაოს, აბანოს წყალი, მლაშე 
არ უნდა იყოს, აბანოში -დიდხანს არ უნდა დაჰყოს. 

ბევრ უძილობას, ბევრი ოფლის დენას და ბევრი მჟავის ყლი 

“ნაავადმყოფარი კაცი უნდა ერიდოს. 

საფხულში საჭმელი ადრე უნდა აჭამონ, სიცხემდის, ზამთარში 
კი, პირიქით, მზე რომ კარგად ამოიწვეროს, მაშინ აჭამონ.: 

ახლად ნაავადმყოფარი კაცი ისე უნდა შეინახონ, · რომ არ: შეა-. 
“შინონ, არც ხმა. უნდა. გააგონონ, და არც“ ისეთი ,რამ სანახავი: უჩვე- 
ნონ, "რომ გულში: შეშინდეს, თუ არა და უსათუოდ , შეაქცევს: 

· სურნელოვან რამეებს უნდა უსუნებდეს: ამბარსა, მუშკსა,. ლა– 
· დანასა, ღალიასა და ამათ ·მსგავს სურნელოვან მცენარეებს მაგ.: 
ფარდსა, იასა, ზამბახსა, ზაფრანასა, რეჰანსა, იასამანსა, უდსა, ·სან– 

'დალსა, -ვაშლსა და კომშსა. 

' ახლად ნაავადმყოფარი კაცი ისე უნდა · იქცეოდეს და ისეთს 

“ალაგას "იმყოფებოდეს, როგორც თითონ ესიამოვნება.ბევრი არ უნდა 

ისაჯოს, ბევრი არ უნდა ილაპარაკოს--არც ბევრს ელაპარაკნონ. და 

თუ ელაპარაკნონ, რაც მას ესიამოვნება, იხ უნდა ელაპარაკნონ. ამ– 

გვარ. ავადმყოფს „თავის საყვარლის ნახვა ყოვლსა წამალსა უჯობს“. 

“ბოლოს, ლამაზი ადამიანის ნახვა, ლამაზი პირუტყვის ნახვა, ლა– 
მაზი ალაგის ნახვა, ლამაზის ხმისა და საკრავის გაგონება ესე ყველა 

- კარგი არის. ვიდრე კაცი მოიმჯობინებდეს, დედაკაცთან მისვლას 

უნდა „ერიდოს. 

, ორსულობის პიგიენა და დიეტეტიკა. ორსულობის 
ნიშნები ასეთია: როდესაც დედაკაცს დედათწესი აღარ დაემართება, 

გული რევასა და ბნედას დაუწყებს, გული და სტომაქი ტკივილს და 
საჭმელი „აღარ მოუნდება, მაშინ დედაკაცი ორსულად არის. ამ დროს
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დედაკაცი მოსვენებით უნდა იყოს, მძიმე არაფერი ასწიოს, გასახს– 
ნელი და სარწყევი წამალი არ უნდა სვას, ორსულობაში სქესობრი-. 
ვი აქტის დროს ფრთხილად უნდა იყოს. 

ორსულ დედაკაცს უნდა ასვან ვაშლისა, კომშისა და უდის: 

შარბათები. უკეთესია თუ ამ შარბათებში მუშკსა, ამბარსა და ინ- . 

დოური ნიგვზის გულს და ჯაეზსაც გაურევენ. ორსული დედაკაცი: 

მოდამ კევს უნდა ღეჯდეს და მუშკსა, ამბარსა, ლადანასა, ღალიასა, 

ვარდსა, იასა, რეჰანსა, ზამბახტსა და ზაფრანას უსუნებდეს. რასაც 

კარგი სუნი უდიოდეს, ყველაფერს. უნდა უსუნებდეს, რომ „გულსა, 
სტომაქსა და მარტჯილსა სამსავ ძალი მისცეს“. 

ორსული დედაკაცი უნდა სჭამდეს შემდეგ · საჭმელებს: წმინდა 
პურსა, ვარიასა, ხოხობსა, დურაჯსა, თიკანსა და მამალი ცხვრის 
ხორცსა. უკეთესია თუ ეს საჭმელები მჟავეებით იქნება შექნილი--. 
ლიმოთი, ისრიმითა, კოწახურითა, მოცხარითა, თუთუბოთი და სხვა. 

ხილებში უკეთესია აჭმევდნენ ვაშლსა, სხალსა, „კომშსა, ბრო–- 

წეულსა და ყველა მომჟაო ხილსა. 
მწვანილთაგან: პიტნასა, ტარხუნასა, ქინძსა. 

ორსულმა დედაკაცმა ბევრი საჭმელი არ უნდა სჭამოს. დღეში 

ორქელ–-სამჯერ უნდა სჭამოს და ისიც ცოტცოტა. 
ცხარესა, მწარესა და ქარიანსა სასმელსა და საუმელს უნდა 

ერიდოს. 
ავადმყოფი ადამიანის მოვლის, კვებისა და 'მკუ- 

რნალობის ზოგადი პრინციპები. ცხელების შეტევისა და 
კრიზისის დროს ავადმყოფს საჭმელი არ უნდა აჭამონ. ყველა ავად- 
მყოფობის დროს კარგი და სასარგებლოა ავადმყოფის გამხიარულე– 
ბა და საყვარელი კაცის ნახვა, სურნელოვანი. რამის ყნოსვა, კარგი 
ხმის გაგონება, ლამაზი ადამიანისა და -ლამაზი პირუტყვის ნახვა, 
კარგი საუბრის გაგონება. ყველაფერი ეს განსაკუთრებით კარგად 
მოქმედებს მაშინ, თუ კაცი სევდისაგან ან ნაღვლისაგან არის ავად. 

სხვადასხვაგვარ ავადმყოფობას, სენსა თუ ჭირს თავთავისი შე- 

საფერი წამლები უნდა. : 
1. თუ კაცი სისხლის სიმხურვალისა და საფრისაგან იყოს ავად, 

ამრიგი სენის პატრონს საჭმელი გრილი და მხე უნდა აქჭამონ, გრი– 
ლი წამლები ასვან, გრილი ტლეები შემოსდვან, გრილ სასუნებლებს 

ასუნებინონ, ე. ი. ყველაფერი გულისა, ღვიძლისა და სტომაქის გა- 
მაგრილებელი უნდა მისცენ. . 

2. თუ კაცი სიგრილისა „და · ბალღმისაგან იყოს ავად, "მაშინ 
მხურვალი წამლები და შარბათები უნდა ასვან, მხურვალი ტლეები



შემოსდვან, მხურვალს სასუნებლებს ასუნებინონ ღა ყველაფერი ისე– 
თი უნდა მისცენ, რომ სიგრილის სენი და ქარი გულსა, ფილტვსა 

და სტომაქიდან გაუგდოს. 
ა, თუ ავადმყოფს სისხლი სჭარბობდეს, ხელი (ვენა) 

უნდა გაუხსნან და სისხლი გამოუშვან. თუ · ავადმყოფი ძალიანად 
იყოს, სისხლის გამომწოვი კოტოში უნდა მოჰკიდონ--მაშინ ხელის 
გახსნა საჭირო არ არის. 

თუ ავადმყოფი ძალიან სუსტად იყოს, ნურც ვენას გაუხსნიან 
·და ნურც კოტოშს მოჰკიდებენ. 

მხურვალი სენების დროს შემდეგი გასახსნელი შარბათები უნდა 
·ასვან: ახალი ვარდის, იისა, ლულუფრისა, შაჰთარას, ლიმოსი, ის– 
რიმისა, კოწახურისა, უშხუნისა, თამრი პინდისა, მჟაუნასი, ბროწეუ– 
ლისა, ზართუთასი, უნაბისა, ვენახის ღიჭისა, ვაშლისა, ქლიავისა, 
კომშისა, მაყვლისა და სიქანჯუბინისა. 

: თუ ავადმყოფი გახსნით იყოს, მაშინ შემკრავი შარბათები უნ- 
და ასვან: მარსინისა, სანდლისა, კომშისა, ბროწეულისა, ვაშლისა, 
-ლიმოს, კოწახურისა, ისრიმისა და უშხუნისა. 

თუ შეკრულობასთან სიმხურვალეცა ჰქონდეს, მაშინ ავადმყოფს 
“უნდა 'ასვან ვარდის წყლით გალესილი ახალი ვარდის- შარბათი, ან 
იისა, ლულუფრისა, თაბლი ჰინდისა, ჭერამისა, ქლიავისა, შაჰთარასი. 

თუ ავადმყოფი სუსტად იყოს და კიდეც ახველებდეს, მაშინ 
მჟავე სასმელ–საქმელი და მჟავე შარბათები არ მიეცემა. 

თუ კაცი სიცხითა და სიმხურვალით იყოს.ავად, ვარდის, კა– 
„გაჭისა, მსუქანას ბალახისა და სალათას წყალი გამოხადონ და ასვან 
და ყველა საჭმელი უნდა აჭამონ მჟაუნითა, ისრიმითა, კოწახურითა 

„, მოცხარითა, თუთუბოთი, ნარდანგითა, ხართუთითა და მაყვლითა. 

ბ. თუ კაცსა საფრა სჭარბობდეს, მაშინ სარწყევი წამ- 
ლები უნდა მისცენ, რომ სხეული საფრისგან გასწმიდონ. და გრილსა 
და ნედლ შარბათებს უნდა ასმევდნენ--იის შარბათს, ლულუფრისა, 

„ქლიავისა, ჭერამისა, თაბლი ჰინდისა და შაჰთარას· შარბათს. 

თუ ავადმყოფი მუცელში გახსნილობამ შეაწუხოს, მაშინ შემ- 

კვრელი შარბათები უნდა მისცენ მაგ.: ლიმოსი, ისრიმისა, კოწა- 
ხურისა, უშხუნისა-ეს შარბათები უნდა ასვან ან გავზაბანის წყლი- 
თა, ან ვარდის კავაჭქის წყლითა და ან სხვა გრილი ბალახების 

"წყლითა. 
ამგვარ ავადმ„ოფს ცომაიას შეჭამადები და ვარიის ხარშო 

უნდა აჭამონ და საფრიანსა და საფრის გამაძალიანებელ საჭმელებს 
ყველას უნდა არიდონ. 
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თ. გ.თუ კაცსა ბალღამი სჭქარბობდეს: მაშინაც სარწ–- 
ყევი წამლები უნდა მისცენ, რომ ბალღამი რწყევით ამოაღებინოს,. 
ამგვარ ავადმყოფს უნდა აჭამონ ქათმის ხარშო, აგრეთვე თაფლი, 

ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი, კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი, მამალი ცხვრის 

ხორცი– ყველაფერი მხურვალი უნდა აჭამონ ბალღაზიანსა და ქა– 

რიან სასმელ-საჭმელს უნდა არიდონ, გრილი და (კივი საჭმელი არ 

უნდა მისცენ, ცივი. წყალი არ უნდა დაალევინონ. გარეთ, წყლის. 
პირსა და ცივ ალაგს ავადმყოფი არ უნდა დააწვინონ. 

დ. თუ კაცსა სევდა სჭარბობდეს: სარწყევი მათფუხი 

აფთიმონისა უნდა ასვან, ან სხვა სარწყევი წამლები. ათი დღის შემ– 

დეგ მსუქანი ვარიისა და მსუქანი ხარშოები უნდა აჭამონ და შემ- _ 

დეგი „შარბათები ასვან: უმუზისა, ლიმოსი, გავზაბანისა, შაპთარასი,. 
ღურეშრისა, იისა,,უშხუნისა, კოწახურისა, "თაბლი ჰინდისა და სან–. 

ამგვარ ავადმყოფს მხურვალი, ნედლი, მსუქანი და ცხიმიანი. 
სასმელი და საჭმელი უნდა მისცენ და: ხმელ ყველსა, ხმელ ხორცსა, 
ხმელ თევზსა და მაწონს არიდონ. 

ამგვარი ავადმყოფი გრილსა და ჩრდილ ალაგს მოსვენებით: 
უნდა | დაჯდეს | და არ გაისაჯოს. წყნარად, უნდა. იმოძრაოს და. ბევ–- 

მიი ისეთს დროს უნდა მისცენ, რომ: არც. ძალიან ცხე–- 
. ლოდეს და არც ძალიან (კიოდეს. 
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პროფილაქტიკა. (ცნობილია, რომ პირადი პროფილაქტიკის: 
მიზნით და ჯანმრთელობის "დასაცავად მიმართავდნენ წელიწადში- 
რამდენჯერმე ტანის გაწმენდას გასახსნელი და სარწყევი წამლებით,. 
სისხლის გამოშვებას ან მკლავის გახსნით, ან სისხლის გამომწოვი: 

კოტოშების მოკიდებით. აქ, აწერილია ამგვარ პროფილაქტიკურ ღო–- 

ნისძიებათა შესრულების წესები. 
· 1. გასახსნელი წამლის მიღების წესები. გასახსნე– 

ლი ჯულაბი და წამლები გაზაფხულზე და ვარდობაში უნდა · ააღე– 
ბინონ, „ან შემოდგომაზე. მობერო (ხანშიშესულ) კაცს უსათუოდ შე– 
მოდგომაზე უნდა ააღებინონ. მარტვილსა და უასაკო ადამიანს ' გა– 

სახსნელი წამალი სრულიად არ უნდა ააღებინონ. გასახსნელი · წამ-. 
ლის აღების წინ, სამ დღეს კაცმა ხილთების დასალბობი საჭმელები: 

უნდა სჭამოს და აბანოში ხშირად შევიდეს. 
სტომაქმხურვაღლ კაცს გასახსნელი წამლის მიცემა აწყენს, 

იმიტომ რომ, თუ წამალს სტომაქის სიმხურვალე მოერევა, წამალი 

კაცს ვ ს ვეღარ გ გახსნის და წამლის სიმხურვალე და ძალი კაცს გახეთქს. 

და მოჰკლავს.



ფამლის მიღებამდე კაცს ისეთი” საჭმელები. და სასმელები უნდა' 
აჭამონ და ასვან,; რომლებიც იმ ხილთს გახსნიან, სხეულში რომ მო– 
ჭარბებულია, და რომლისგანაც აუცილებელია სხეულის გაწმენდა, 
მაგალითად: თუ სისხლი და საფრა სჭარბობდეს, მხურვალი და ხმე– 
ლი სასმელი და საჭმელი უნდა მისცენ; თუ სევდა და ბალღამი 
სჭარბობდეს, მხურვალი. და ნედლი. 

კაცმა გასახსნელი წამალი ისეთს ადგილს უნდა მიიღოს, რომ 

იქ არც ძალიან ცხელოდეს და არც ძალიან ციოდეს. 

წამლის მიღების წინ ცოტა უნდა დაიძინოს, წამლის მიღების 
შემდეგ კი ძილი არ შეიძლება. 

კაცმა გასახსნელი წამალი ისეთს დროს უნდა აიღოს, რომ 
სტომაქი ცალიერი ჰქონდეს, მაგრამ ჯერ არ მოშივნოდეს. 

ბევრი კაცი არის, რომ გასაწმენდი წამლის მიღება ეზიზღება, 
გული ერევა და ამ მიზეზით წამალს ველარა სვამს. ამრიგ კაცს 

ორივე თვალი უნდა აუკრან და ცხვირის ორივე ნესტო ბამბით. გა– 

მოუტენონ, რომ წამალი თვალით ვერ დაინაზოს და წამლის სუნიც 

აღარ ეცეს. , 
„თუ გასახსნელი წამლის მიღების შემდეგ. ჭიპმა და მუცელმა 

ტკივილი და გრეხა დაუწყოს, მაშინვე თბილი წყალი უნდა სვას და 

გაიარგამოიაროს. 
წამლის მიღებამდე სამ დღეს და მიღების” შემდეგ სამ დღემ– 

დის კაცი სქესობრივ კავშირს უნდა მოერიდოს. · 

წამლის მიღების შემდეგ თბილად უნდა შეინახოს თავი და ცი- 

ვი წყალი არ უნდა სვას––თუ. უწყლოდ ვერ გასძლოს, თბილი წყა-. 
+ ლი უნდა სვას. 

როცა გასახსნელმა წამალმა კარგად იმოქმედოს, კაცი გახს- 
ნას და მორჩეს-–კარგი და შემრგო საჭმელები უნდა აჭამონ, კარგი და 

· მსუქანი ვარიები, სამამლე ცხვრის ხორცი, ხოხობი, კაკაბი, დურა–- 

ჯი. თუ აბანოს ითხოვდეს--აბანაონ. 

თუ გახსნამ , კაცი ძალიან შეაწუხოს, ორივე ბარკალი და: მკლა– 

ვები  სათაგვეებთან ხელსახოცით შეუკრან, ·სანდლისა, ვაშლისა 
· და კომშის შარბათები ასვან მოხალული რეჰანის თესლითა. 

თუ გასახსნელმა მუსილმა კაცი არ გაზსნას, ვაშლი ან. კომში 
| 'აღეჭონ და ამათი წვენი აყლაპონ: თუ არც ამით გახსნას, გასახსნე– 
ლი შაფები ააღებინონ. თუ არც ამან იმოქმედოს, ოყნა უყონ, და 

„ თუ არც ამან გასჭრას, მკლავი გაუხსნან და კარგა სისხლი · ადინონ. 
„2. რწყევის წესები. თუ კაცს მკერდი ვიწრო აქვს და, 

ყელგრძელი არის, ან ყელი წვრილი აქვს, ან ყელში სიმსივნე აქვს, ან 

„> 
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“თუ კაცი ძნელად და გაჭირვებით არწყევდეს, ან თუ დედაკაცი ორ– 
სულად არის, ჟველა ამ შემთხვევაში რწყვვის გამომწვევი წამლის · 
მიცემა არ შეიძლება. 

“ თითონ რწყვვის დროს კაცმა ორივე თვალი უნდა აიკრას და 

რეცხოს. 
კაცმა რომ ორ დღქვს ზედიზედ არწყიოს, ხუთ დღს უნდა 

2. სისხლის გამოშვების წესები. კაცი რომ გრილის 

დიდხანს აბანოში ყოფილივოს, ან ციებ-ცხელების შეტევა პჰქო§დეს, 
ან უასაკო იყოს, ან ბერი იყოს, ან კაცი ახლად დედაკაცთან მისულ– 
იფოს, ვველა ამ შემთხვევაში სისხლის გამოშვება მაწყინარია. 

LI
1.
 

MI
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ოფნიხ გაკეთება. ოვნისთვის დამზადებული წამალი 
მომცროს ტიკვორაშიგა უნდა ჩაასხათ და იმა ტიკვორასა IX.

 
I 1 ჯ 1ჭ 1 / 1 I



' ხან, და რა ეს წამლები სრულად ჩაასხან, ეს ლულა კი გამოიღონ 
და უკანა კარი მაგრად დაუჭირონ, და მუცელი კარგად მოუზილონ 
და შვრე ააყენონ, დააკუკონ და ეს წამლები დააღვრევინონო, 

საკვებ ღა სამკპუ/ტნალო, საფუალებათა თვისებანი. 

“. როგორც ზემოთ ვნაჭეთ, კლასიკური მედიცინა ემყარება შემ– 
დეგ ფილოსოფიურ საექიმო პრინციპს: ქვეყანაზე არსებობს ოთხი 
სტივიონი 1. წყალი. 2. მიწა. 3. ცეცხლი. 4. პაერი.. ვ 
სალი ს სას. ამელი ა. სასასასწორდება სტმალიფ ელემენტი ანუ 

ფალი ზურვალია, 

მაწა მელლი 

თავისი ბუნებით სისხლი უდრის ცეცხლსა და პაერს, თვისებით 

ილს არეს, აა ვეს რაა და ხედლი. 
ხვალე დრის მიწაა დ. ხლს, თვისებით 

, ბალღაში უდრის წყალს, თვისებით გრილა და 

_ მაშასადამე, თვისებათა მიხედვით სხეულის ეს წვენები ანუ 
ხილთები ლაგდებიან ასე: · 

და ნედლია. სისხლი––მხურვალი 
ზაფრა--მზხურვალი და ხმელი. 

 ბალღაში- გრილი და წედლი 

პირობა ჯანმრთელობისა, ამიტომ ამ ნორმალური შეზავების მოშლა, 

გამოწვეული ამათუიმ ელემენტის აე წაი, ელე ეი ს ან შემ- 
ცირებით, იწვევს ამათუიმ ავადმყოფობას მაგალითად: თუ სისხლი 

"გაძლიერდა, მაშინ ავადმყოფი დაავადდება სიმხურვალით და 
სინედლით. 

თუ ზაფრა გაძლიერდა--სიმბურვალით და 
სიხმელით. 

თუ ბალღამი გაძლიერდა -–სიგ და 

თუ სევდა გაძლიერდა–- სიგრილით წელი სი- 

წ შემცირების დროსაც სხეული საარ ვეს ალეა ტის ანე წაინეს მე ცერ 
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თუ სისხლი შემცირდა-–- სხეულს უმცირდება და 

ეკარგება სიმხურვალე და სინედლე. 

თუ ზაფრა შემცირდა -–-სიმხურვალე და სიხმელე. 

თუ ბალღამი შემცირდა- სიგრილე და სინედლე. 

თუ სევდა შემცირდა-–სიგრილე და სიხმელე. 
ცნობილია აგრეთვე, რომ კლასიკური მედიცინის ურყევ პრინ– 

ციპს ავადმყოფობათა მკურნალობაში შეადგენდა C0იVმII8 C0იC28XII, 

· ესე იგი ავადმყოფობის წინააღმდეგობის გაწევა საწინააღმდეგო სა– 

„ შუალებით, მაგალითად, 

ცხელს-–ცივი, 
გრილს-––თბილი, · 

: ცივს-–– ცხელი, 
L ხმელს––ნედლი, 
' ნედლს––ხმელი. : 

აქედან გასაგებია, რომ სასმელი, საჭმელი, სამკურნალო მცე- 

ნარეულობა და ყოველგვარი წამლეულობა შესწავლილი და დამუ- 
შავებული იყო ამ ოთხი თვისების მიხედვით, როგორც: 

მხურვალი და ნედლი, 

მხურვალი და ხმელი, 

გრილი და ნედლი, 
გრილი და ხმელი. - 

რაკი იცოდნენ ამათუიმ საჭმლის თუ სამკურნალო. საშუალების 
„თვისებანი სიმხურვალის, სიგრილის, სინედლისა და სიხმელის მიხედ– 
ვით და იცოდნენ აგრეთვე, თუ რითი იყო სხეული დაავადებული--. 

სისხლით, ზაფრით, ბალღამით თუ სევდით--–ანუ რაც გულისხმობდა 
სხეულის დაავადებას სიმხურვალით, სიგრილით, სინედლით და სიზ- 
მელით, დასკვნა უკვე ადვილი იყო: თუ რა თვისების ავადმყოფობით 

დაავადებულისათვის რა თვისების სასმელი და საჭმელი ან და წამ- 

ლეულობა მიეცათ ზემოთაღნიშნული პრინციპის მიხედვით -- „წინა- 

აღმდეგობის გაწევა საწინააღმდეგო საშუალებით", ესე იგი, თუ სხე- . 
ული ავად გახდებოდა სიმხურვალით და სინედლით, მისთვის უნდა 
მიეცათ ყველაფერი გრილი და ხმელი, თუ სიმხურვალით და სიხმე– 

ლით–-გრილი და ნედლი და წინააღმდეგ.“ 
კომბინაციები როგორც კვებაში, ისე მკურნალობაში ფართო 

და მრავალმზრივი იყო, თუ მივიღებთ მხედველობაში საკვებ და სამ– 
კურნალო საშუალებათა სიბევრეს. : 

წინამდებარე წიგნი ზედმეტად საგულისხმოა იმით, რომ აქ არის 

მოცემული თითქმის მთლიანად კლასიკური მედიცინის საკვები თუ 

.,



სამკურნალო საშუალებანი მათი ამ თვისებების განხილვით. რასაკვირ- 

ველია, ყველაფერი ეს შეგუებულია საქართველოს პირობებთან და 
ამჟღავნებს ჩვენს ქვეყანაში, ჩვენი ხალხის მიერ ხმარებულ სასმელ– 
საჭმელ და სამკურნალო საშუალებათა სიუხვეს. 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ არა მარტო ავადმყოფობის დროს, 
ნორმალურ მდგომარეობაშიც სხეულები განიყოფებიან სხვა და სხვა 
ტიპებად, იმისდა მიხედვით, თუ რომელი წვენის თუ ხილთის სიმ. 
რავლის თუ სიცოტავის ტენდენციას ამჟღავნებენ, მაგალითად: „სის– 
ხლის ფრთე კაცი“, „სევდიანი კაცი“, „ზაფრის ფრთე კაცი“, „სტო- 
მაქ გრილი“, „ღვიძლ მხურვალე კაცი «და სხვა. ისე რომ, აღნიშ- 
ნულ თავებს, სადაც აწერილია სასმელ–საჭქმლის თვისებანი, აქვთ 
აგრეთვე პროფილაქტიკური მნიშვნელობაც, ანუ რა თვისებისა და. 
მიდრეკილების კაცმა რა სასმელ-საჭმელი უნდა იხმაროს თავიდან 
ასაცილებლად ამათუიმ ავადმყოფობისა, რომელიც მას ემუქრება 
მისი კონსტიტუციის მიხედვით. 

აღნიშნული თავები საგულისხმოა კიდევ იმით, რომ აქ მჟღავ– 
ნდება ქართველი ხალხის პირის. გემო და ამ გემოვნების სირთულე · 

და სინაზე თუ სიფაქიზე, რაც თავისთავად გულისხმობს ჩვენი ხალ- 

ხის მაღალ კულტურულ დონეს. 
რომ ეს შეხედულებანი ამათუიმ საჭმლის თუ სასმლის ავკარ– 

გიანობაზე და გამოყენებაზე ორიგინალური ქართულია, ექვს არ იწ- 

ვევს––ეს . შეხედულებანი დღესაც ამგვარია ჩვენს ხალხში და შეუძ- 

ლებელია ყველაფერი ეს წიგნიდან ყოფილიყოს იქ შესული. 

აქვე უნდა აღინიშნოს, თუ რა დიდ მნიშვნელობას აძლევდნენ 
ჩვენში და საერთოდ აღმოსავლეთში სქესობრივ უნარიანობას, რაც 

გულისხმობდა სიმამაცესა და ვაჟკაცობას. აქედან გასაგებია, რომ 

აღნიშნული საკვები თუ სამკურნალო საშუალებანი განხილულნი არიან 
"იმ თვისებათა მიხედვითაც, თუ რომელი მათგანი უფრო მეტად ამ– 

” რავლებს -თესლს და მატებს თუ პლიზიანებს სქესობრივ მოთხოვნი– 

ბას. 

5 ზემოთაღნიშნულ თვისებათა მიხედვით სეკვები და სამკურნა– 

ლო საშუალებანი ლაგდებიან ასე: 

„პურები... 

ხორბალი-–– შეზავებული და. ნედლი არის და ცოტა 
სიმხურვალეც ეთქმის. 

პურებში ყველაზე უკეთესი წმიდა, გაცრილი და კარგად 
გამტკიცული ხორბლის პური არის. 

ქერის პური-პირველ წილში გრილი და ნედლი არის. 
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ბრინჯის პური--გრილი და ხმელი არის, 

ბაზლამაჯი –-ხმელი და შემკვრელი არის. 

ბაქსიმათი--მხურვალი და ხმელი არის. 
ფეტვის პური--გრილი და ხმელი არი. - 

სო.რცი. 

ცხვრის ხორცი და ადამის ტომის სტომაქი ერთმანეთზედა შე– 
ზავებული არის--ამიტომ ცხვრის ხორცი ხორცებ- 
ში ყველაზე უკეთესი ზორცია. 

ბატკნისა და თიკნის ხორცებიც უკეთესი ხორცია. 

თხის ხორცი-გრილი და მეტად ავი ზორცია. 
ძროხის ხორცი –-გრილი და ხმელია. 

მაწოვარი ხბოს ხორცი-–-მხურვალი და ნედლია. 

მისი ტეინი–-გრილი და ნედლია. ' 
ირმის ხორცი --მხურვალი და ხმელია. 
მისი ხბოს ხორცი--მხურვალი და ნედლია. 
ირმის რქა--მხურვალია. 
ჯერნის ხორცი--მხურვალი და ხმელია. 
მისი თიკნის ხორცი - მხურვალი და ხმელია. 

შვლის ხორცი-–-ავი და მაწყინარია. 

ღორი და მისი გოქი--მოპთადილი და ნედლია. 

კურდღლის ხორცი--მხურვალი და წზმელია. 
-ცხენის ხორცი– მეტად მხურვალია და ნაზუქი. 
აქლემის ხორცი-––მეტად მხურვალი და ნედლია. 
კანჯრის ზორცი--მხურვალი და ხმელია. 
ვირის ხორცი--ავი და მაწყინარი ხორცია. 
ქათმის ხორცი --მოჰთადილი და შეზავებულია. 

ქათმის კვერცხი – მოპთადილია. 
დუერაჯის ხორცი--მხურვალი, ნა! ქი და ნედლია. 
კაკბის ხორცი--მხურვალი და ნედლია. 
ხოხბის ხორცი -მეტად ნაზუქი და მოჰთადილია. 

იხვისა და ბატის ხორცი-- ორივე მხურვალე და სქელია. 
ტრედის ხორცი--მხურვალი და ნედლია. 
პავჭავის ხორცი--მხურვალი და ნედლია.



ახალი თევზის ხორცი-- მეტად გრილი და ნედლია. 

ხმელი და მლაშე თევზი--მხურვალი და ხმელია. 
საყანყურის თევზი--მხურვალი და ნედლია. 

ქონი, ერბო. და ჯეთი, 

დუმის ქონი–-მხურვალი და ნედლია. 

შარჰა ერბო--ისეთივე ხასიათისა არის, როგორც დუმის ქონი. 

მუცლის ქონი-მეტად უშნო და მაწყინარია. 

ზეთის ხილის ზეთი--შემოუსვლელი ზეთის ხილის ზეთი გრი- 

ლი და ნედლია. შემოსულისა--მხურვალი და ცოტად ნედლი. 
ნიგვზის ზეთი--მხურვალი და რბილია. 

რძე და რძისგან წარმოებული ხაზმელები. 

ძროხის რძე– გრილი და ნედლია. 

ცხვრის რძე-გრილი და ნედლია. 

თხის რძე--გრილი და ნედლია. 

ხაჭო-- გრილი და ხმელია. 

დედაკაცის რძე––ყველა რძესა სჯობს. 
რძიანას რძე–-მხურვალი და ხმელია. 

ვირის რძე – გრილი და ნედლია. 

აქლემის რძე--მხურვალი და ნედლია. 

ცხენის რძე–-აქლემის რძის მიმსგავსოა. 

ახალი ყველი--გრილი “და ნედლია: 

ხმელი ყველი--მძიმე და შემკვრელია. 
„ტკბილი ყველი და მარილიანი ყველი-–ორივე მხურეალი და 

ელია. 

თეხლეულო ბა. 

ხორბალი--მოპთადილი და ცოტად ნედლი არის და ცოტად 
სიმხურვალეცა ეთქმის. 
ქერი–გრილი და წედლია, 
ბრინჯი-–მსურვალი და ზმელია. 
ოსპი– გრილი და ხმელია. 

ბაყლა ცერცვი --მოჰთადილი და შეზავებულია. 
ბოგრიჯა (წვრილი ლობიო) – გრილი და ხმელია. 
ლობიო-–მწურვალია. 
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მუხუდო –მხურვალი და ხმელი. · 

რდუმაქი (ცულისპირას ცერცვი)–-გრილია, მაგრამ სიხმელე 

შერღუ! .  სინედლეცა აქვს. 
ბოი (ულბოს თესლი)––მხურვალი და ხმელია. 

სუსანი (შირლიღინი)––მხურვალი და წედლია. 

ხაშხაში--გრილი და ნედლია. 

ყარა ჩორაქ ოთის თესლი-––მხურვალი და ხმელია.. 

” ბურჩაყი (ქუშნა)–მხურვალი და ნედლია. 
ფეტვი-–მხურვალი და ხმელია. 

შაპდანა (კანაფის თესლი)-–მეტად მხურვალი და ხმელია. 

ბოლოკის თესლი––მხურვალი და ხმელია. 

თალგმის თესლი––მხურვალი და ნედლია. 

სტაფილოს თესლი-––მხურვალი და ხმელია. 

წიწმატი და ტიტა––მხურვალნი და ხმელნწი არიან. 

რაზიანას თესლი (შიბითი, ცერეცო)--მხურვალი და ხმელია. 
დურახოთის თესლი (კამა)–-–მხურვალი და ხმელია. 

ტარხუნა--–მხურვალი და ხმელია. 

აღ ყარყარჰა, უდილ ყარჰა (გარეული ტარხუნას ძირი)--მხურ- 
_ ვალი. და ხმელია. 

წყლის წიწმატი--მხურვალი და ხმელია. 

შინაური პიტნა--მხურვალი და ხმელია. 

გარეული პიტნა--მხურვალი და ხმელია.. 
ნიახური-–მხურვალი და. ხმელია, “ 

ტუხტი--„ვინც ტუხტი დანაყოს და მტკივანსა ალაგზედა დაი– 

დვას, ყოვლი ფერი ტკივილი უშველოს“. 
პრასის თესლი– მხურვალი და ხმელია. 

ქინძის თესლი-–გრილი და ნედლია. 

სალათას თესლი (ზავარტი)-–-გრილი და ნედლია. 

ისპანახი და ამისივ თესლი––ორივ გრილი და ნედლია. 

შაჰთარა––გრილი და ნედლია. - 

ქასნის თესლი (ვარდის კაჭაჭი)--გრილი და ნედლია. 
თოსმაქანი (მსუქანა ბალახი)--–გრილი და ნედლია, 
გავზაბანი (ძირწითელა) – გრილი და ნედლია. ' 

ასლი ჰინდუბა (ვენახის ღიჭა)--გრილი და ნედლია. 

მრავალძარღვა––გრილი და ხმელია. 

ყაყაჩო–-გრილი და ხმელია. 

ალიონი (სატაცური)--ამისი თესლი მხურვალი და ხმელია. 
აქლილუ მულუქი (ყვავის ჭანგა)--ამისი თესლი, მხურვალი და 

7 ჰელია.



სადაფის თესლი-მხურვალი და ზმელია. 
კაპარი-–მხურვალია და ხმელია. · 

აბზინდა. ბალახი (ფარიავშან, ავსანთინი რუმი) მხურვალი და 
„ ხმელია. | 

სილები. 

“ ახალი შაქარი–-მხურვალი და ნედლია. 
: ძველი შაქარი–-მხურვალი და ხმელია. წითელი შაქარი ბალღში– 

' "სთვის კარგია, თეთრი შაქარი ყოველ შაქარსა სჯობს. 
_ შაქრის ლერწამს იგივე ხასიათი აქვს, როგორც ახალ შაქარს, 

მაგრამ ცოტა ქარი აქვს. 

, თაფლი+–მხურვალი და ხმელია. 
, "ისრიმი--გრილი და ხმელია. . 

„ყურძენი--მხურვალი და ნედლია. · ხმელი ყურძენი–--მხურვალი 
· და ხმელია. 

ბაქმაზი-–მხურვალი და ხმელია. 

ყორავა––გრილი და. ხმელია. 

_ ღვინო–-მხურვალი და ხმელია. 

· ძმარი––გრილი და ხმელია. 
ტკბილი ბროწეული –მხურვალი და ნედლია. 

მჟავე: ბროწეული––გრილი „და ხმელია. 
ტკბილი ნუში-მოჰთადილი და შეზავებულია. 

მწარე ნუში-მხურვალი და ხმელია. 

·. ვაშლი, ტკბილი ვაშლი-გრილი და ნედლია. მჟავე ვაშლი-- 
- გრილი და ხმელია. 

სხალი–-გრილი და ხმელია. 

კომში-––ტკბილი კომში გრილი და ნედლია. მჟავე კომში გრილი 

და ხმელი. 
ატამი–-–მეტად გრილი. და ნედლია.'' 

ჭერამი––გრილი და ნედლია. 

თემრი. ჰინდი-–გრილი და ნედლია. 

ხართუთა--გრილი და ხმელია.. 

თუთა–--მხურვალი და ნედლია. 

ნაჟვი და ინდოური ნიგოზი––ორივე მხურვალი და ნედლია. 
მართალი ნიგოზი, ძველი ნიგოზი --მხურვალი და ხმელია. 

ახალი ნიგოზი--მხურვალი და ნედლია. 
ეჯაზი (ალუიბუხარი) და ოტური ქლიავის გავალო––ორივ გრი– 

ლი და ნედლია. 
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ნარინჯი ––ტკბილი ნარინჯი–– გრილი და ნედლია. 

ნარინჯის ქერქი --მხურვალი და ხმელია. 
ტკბილი ბალი––გრილი და ნედლია. 
ალოჩა--გრილი და ხმელია. 
ხურმა--მხურვალი და ხმელია. 
უნაბი--მოჰთადილი და შეზავებულია. 
ფშატი--–გრილი და ხმელია. 
ზეთის ხილი-მომკვახო-- გრილი და ხმელია, მწიფე--მხურ- 

ვალი. და ზმელია. 
ლეღვი–-მხურვალი და ნედლია.. | 
ქეჩი ბოინუზის ხილი – მხურვალი და. წედლია. 
ლისანი ასურ (იფნის ხის თეხლი) მხურვალი და ნედლია. 

სიფისტანი--–მხურვალი და ნედლია. 
თხილი--სიზმე და სიმხურვალე ორივ ზომიერად აქვს. 
შინდი––გრილი და ხმელია. 
ზღმარტლი––მეტად გრილი და. ზმელია. 
კოწაზური--გრილი და ხმელია. 
თუთუბო--გრილი და ხმელია. 
მოცხარი-–კოწაზურსა და თუთუბოს ორსავე სჯობს. 

ღოღნოში--გრილი და. ხმელია. : 
გოგნარი--მხურვალი და ნედლია. 
მაყვალი––გრილი და „ნედლია. 
სინაი მაქი–(ფუთფუთას ხის ფოთოლი) მხურვალი და ხმელია. 
ნესვი––მხურვალი და ნედლია. 
საზამთრო--გრილი და ნედლია. 

, აყილრო--გრილი და ნედლია. 
"ამავ აყიროს ერბო--გრილი და ნედლია. 
კიტრი და შუმხიარი––ორივე გრილი და ნედლია. 

ქანგარი- მოპთადილი და შეზავებულია- 
უმხუნი--გრილი და ხმელია. 
მჟაუნა და ყოჩ ყოლაღი--გრილნი და ხმელნი არიან. 
მარწყვი-–მხურვალი და. ხმელია. 
ბოლოკი--მხურვალი და ხმელია. 
თალგამი-– მხურვალი და ნედლია-. 

სტაფილო-მხურვალი და ნედლია.



ხახვი-- მხურვალი და ხმელია. 

ნიორი–-მხურვალი და ნედლია. 

სასუწეგელი ბალასები, წამლები და ყვავილები. 

რეიჰანი--–მხურვალი და ნედლია. 

„ ნარგისი––მოჰთადილი და შეზავებულია. 
ვარდი--–მხურვალი და ხმელია. 

შინაური ია (სუსანი)-- მხურვალი და ხმელია. 

გარეული ია--გრილი და ნედლია. 
ბუხარი მარამა და დევადაბანი (კოჩივარდა) – მხურვალი და 

ხმელია 

იასამანი––მოჰთადილი და შეზავებულია. 

ზაფრანი--მხურვალი და ხმელია. 

შამბალილა – გრილი და ნედლია. 
მარზანგვიში ––მხურვალი და ხმელია. 

ლულუფარი-–გრილი და ნედლია. 
გვირილები––ყვითელი, საკრწყილე და თეთრი– -სამივ მხურ- 

ვალი და ხმელია. 
ბუი მადარონ (მელის კუდას ყვავილი)–ყოველი გრილის სე– 

' ნის წამალია. 

სანდალი -– თეთრი და ყირმიზი–-თეთრი გრილი და ნედლია. 

ყირმიზი -– თეთრიზე ძალიანია. 

ფუფალი– თეთრი სანდლის” ხასიათი აქვს. 

უდი ჰინდი--მხურვალი და ხმელია. 

ქაფური–-მეტად გრილი და ხმელია. 

მუშკი--მხურვალი და ხმელია. 

ამბარი--მბურვალი და ნედლია. 

ლადანა (ასარაი) მხურვალი და ნედლია. 
' ღალია––მხურვალი და ნედლია. 

მუმია--–მხურვალი და ნედლია. 

ლაჟუარდი--მხურვალი და ხმელია. 

ცვილი -–– მხურვალი და ხმელია. “ 
მეყნატის--ქვა (ანდამატის) მხურვალი და ხმელია. 

რევანდი ჩინი–-მეტად გრილი და ნედლია. · 

თაბაშერი პინდი–--გრილი და ხმელია. 

ჯავზი-––მხურვ–ლ > ხმელია. 
სანანებელი –მხურე და ცოტად ხმელია. 

ბაზბაზი–-–მხვრვალი ს '· +დლია. 
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ხოლინჯანი –– მხურვალი და ხმელია. 

ფილფილი-–მხურვალი და ხმელია. 

მიხაქი––მხურვალი და ხმელია. 

ქაბაბი ჩინი--მხურვალი და ხმელია. 

ზირა-–-მხურვალი და ნედლია. 

· ჰილი––(ყაყკულა) მხურვალი და ხმელია. 
დანამასტაქი––მხურვალი და ხმელია. 

საკმელი––მხურვალი და ხმელია. 

სამყი არაბი––მხურვალი და ნედლია. 

სამყი სუმხი--–მხურვალი და ხმელია. 

სალიხა––მხურვალი და ხმელია. ' 

სუმბული ჰინდი--მხურვალი და ხმელია. 
შეითარ აჯი ჰინდი–--მხურვალი და ხმელია. 

ყარა ჩორაქ ოთი–-მხურვალი და ხმელია. 

საბრი უსყური--მხურვალი და ხმელია.. 

აბუჯაჰლ ყაუნი (იოლდასალები)-–მოჰთადილი და შეზავებულია. 
შაყაიყი რუმი და უდისალაბ (ორივ სვინტრის ძირია)-–მხურ– 

ვალია და „ნედლია. 

თეთრი ღარიყუნი-მხურვალი და ხმელია. 

შირ ხიშთი--მოპთადილი და შეზავებულია. ' 

ყუსტი-–მხურვალი და ხმელია. , 

ყურბი მონა (ტყიურას ბალახის თესლი)--მხურვალი და ხმელია. 

ჰაორია და მაზარონი – მხურგალნი და ხმელნი არიან.- ვ დ კალხი და სძელ 
ბროწეულის ყვავილი–– გრილი და ხმელია. 

გარნაბი––გრილი და ხმელია. 

სულინჯანი – გრილი და ხმელია. 

გოგირდი-–მხურვალი და ხმელია. 

· ყათრანი, (ფიჭვის დღვილი)-––მხურვალი და ხმელია. 

· მორიელი-–გრილი და ხმელია. 

სალესავი ქვა-- გრილი და ხმელია, 

სა8მელები. : 
ზერვა–– მეტად მაშვნე და სარგებლიანი საჭმელია. · 

ჯავ ავი–- მეტად გრილი და ნედლია, 

მასულაყა – მოჰთადილი და შეზავებულია. 

მუზავარაა -- (ყიმაშორვა)–-გრილი და მოჰთადილია, 

შილაფლავი ––მეტად შემრგო და მოჰთადილი საჭმელია. 

ყაბული ფლავი--თავი და გამორჩეული საჭჯმელია.



იახინი ფლავი––კაი და შემრგო საჭმელია. 

ზანგი ყალია--კარგი და მწვავედ შემრგო საჭმელია. 

მწვადი 
ყაურმა " ეს სამივე ერთი თვისებისანი არიან––სამივე ბალ– 

ბოზყალია ( ღამს გაადნობს და გააქარვებს. 

ქუფთა--მხურვალი და ნედლია. 
ერიშთა და დუდ მაჯი---ორივე გრილი და "მოჰთადილია.. 

(აქ ტექსტი წყდება–ფურცლები აკლია). 

დიაგნოსტიკური ცნობანი. 

ექიმის მთავარ ამოცანას შეადგენდა შეტყობა იმისა, თუ კაცი 

“რა სენით არის ავად, ე. ი. ოთხ წვენიდან ანუ ხილთიდან რომელი 

ხილთი აქვს' აშლილი და. ამისი წამალი და ხელის შეწყობა როგორი 
უნდა ყოფილიყო. 

ავადმყოფობის სწორედ გამოცნობის საქმეში ექიმს ძალიან : 

ბევრსა სთხოვდნენ „და ექიმმან ერთისა შეხედვითა შორიდაღმან 
შიატყობს, თუ ამა კაცსა რა სენი ასძვრია და ან იმა ოთხისა ხილ– 
თისაგან რომელისაგან არის ავად, სისხლისაგან არის თუ საფრისაგან, 
ბალღმისაგან ' არის თუ სევდისაგან, თვარა და წამლის ქნა ყოველ– 
მან კაცმან იცის“ (კარი „დ“") 

· როგორც ვიცით,:· მთავარ პრინციპად მიღებული იყო ის, რომ 

' ადამიანი შექმნილია და კაცად გამოსახული ოთხი ნივთისაგან: წყლი- 

სა, მიწისა; ჰაერისა (ქარი) და ცეცხლისაგან. ეს ელემენტები ადამია– 
ნის სხეულში შემდეგნაირად არიან დალაგებულნი: 

წყა ლ ი-- სისხლი არის და სისხლის, ბუნება უდ- 

რის ცეცხლისა და ჰაერის ბუნებას ანუ მხურ- 

' ვალე და. ნედლია. 
ცე ც ხ ხლი– საფრა არის და საფრის ბუნება უდრის 

„ ცეცხლის ბუნებას ანუ მხურვალე და ხმელია. 
ჰაერი--–ბალღამი არის და ბალღმის ბუნება უდ- 

„რის წყლის ბუნებას ანუ გრილი და ნედლია. 

'მიწა-სევდა არის და სევდის ბუნება უდრის 

“მიწის ბუნებას ანუ გრილი და ხმელია. 

დ ასკვნ ა: „ყოველი სენი და ავადმყოფობა ამა ოთხისა ნივთისა 
გარეთ არ არის და სხვაგან ნურც ეძებთ, ამისთვის რომე უსათუოდ 

-და უმიზეზოთ თუ. კაცი ავად გახდების, ამა ოთხის ნივთისაგან ერთ 
· ერთისაგან იქნების ან სისხლისაგან, ან საფრისაგან, ან ბალღმისაგან 

და ან სევდისაგან იქნების". 
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ადამიანის ყოველი სენი და ავადმყოფობა ან სიმხურვალისაგან 

უნდა იყოს ან სიგრილისაგან: თუ კაცი სიმხურვალისაგან არის ავად, 

მაშინ ის ავად არის სისხლისაგან და საფრისაგან, „იმიტომ რომ ეს 

ორივე ხილთი მხურვალეა და ამრავლებს სიმხურვალეს. 

თუ კაცი სიგრილისაგან არის ავად, მაშინ ის ავად არის ბალ– 

ღმისაგან და სევდისაგან, იმიტომ. რომ ეს ორივე ხილთი გრილია და 

ამრავლებს სიგრილეს. 

ეხლა ვნახოთ, რა ნიშნების მიხედვით ასკვნიდნენ, თუ ავადმყოფი 
ამ ოთხი ხილთისგან, სახელდობრ რომლით იყო ავად. 

თუ ავადმყოფი სისხლის სიმხურვალით 

არის ავად, მაშინ ნიშნები შემდეგნაირია: 
პირის ელფერი წითელი ექნება, საფეთქლებისა 

და ყელის ძარღვები სავსე და (კახელი, პირი 

მოტკბო, ტანი ცხელი, სიცხე ერთ რიგზე და. 
ხანგრძლივად. 

თუ ავადმყოფი საფრით არის ავად, 
მაშინ: პირი მწარედ და ხმელად. ექნება, მოს- 

წყურდება, ავადმყოფს ჯერ გააციებს და 

მერე გააცხელებს. 
თუ ავადმყოფი ბალღმით არის ავად: 

“ელფერი თეთრად და ჩაჯექკით ექნება, ზედ- 
მეტად ძილი მოუვა-–ძილად მივარდება. 

თუ ავადმყოფი სევდით არის ავად: 

ელფერი დაფანტვით ექნება და გაურკვეველი- 
ფერისა, ექნება უხალისობა, მოწყენა, განმარ– 
ტოების სურვილი, ავადმკოფი დაღვრემილი 

და ფიქრიანი იქნება. 

ამ ნიშნებთან ერთად ავადმყოფობის გამორკვევაში უმთავრესი მნიშ– 

ვნელობა მაინც მაჯას ჰქონდა, ე. ი. მაჯის მიხედვით მსჯელობდნენ 

სხეულის ამათუიმ ხილთისა თუ წვენის გამრავლებაზე ან შემცირებაზე 
მაგალითად: 

თუ მაჯის ძარღვი ფიცხლად, ძალიანად და სავსედ 

სცემს ––სისხლის სიმრავლის ნიშანი არის. 

თუ მაჯის ძარღვი წყნარად და წყნარად სცემს, 

სიმხურვალისა და სენისა სიცოტავისა ნიშანი 

არის. 

თუ მაჯის ძარღვი ჩქარა სცემს და დაჭიმული არის, 

საფრის სიმრავლეს მოასწავებს.



თუ მაჯის ძარღვი ჩქარად და ჩქარად სცემს––ეს 

სიცხისა და სიმხურვალის ნიშანი არის. 

“თუ მაჯის ძარღვი ძლიერად და სავსე-სავსედ სცემს 

–ესეც სიცხისა და სიმხურვალისა ნიშანი არის. 

თუ მაჯის ძარღვი წყნარად და სუსტად სცემს–ეს 
სიმხურვალისა და სენის სიცოტავი ნიშანი 
არის. 

თუ მაჯის ძარღვი წყნარად და გვიანად სცემს – ეს 

ბალღმის და სიგრილის ნიშანი არის. 

თუ მაჯის ძარღვი არე ძალიან ჩქარად და არც 
ძალიან წყნარად სცემს–-ეს ნიშანია არც ძა– 
ლიან. სიმხურვალისა და არც ძალიან სიგრი– 

ს · ისა. 
თუ მაჯის ძარღვი მუდამ ერთ რიგზედა სყემს --–ეს 

კარგი ნიშანია, კარგად ყოფასა და სიმთელეს 

მოასწავებს, 

თუ მაჯის ძარღვი ზედმეტად ძლიერად სცემს – ესეც 

კარგი ნიშანია, გულისა და სტომაქის კარგად 
და ძალიანად ყოფას მოასწავებს. 

· თუ მაჯის ძარღვი სნეულს წვრილად ჰქონდეს -–ეს 

| სენის სიცოტავეს მოასწავებს. 

თუ მაჯის ძარღვი სნეულს სავსე-სავსედ ჰქონდეს 

და პტყლად–ეს ცუდი ნიშანია, სენის ძალსა 
და შერე ზედმეტ სინედლეს მოასწავებს. 

თუ მაჯის ძარღვი სნეულს აშლილათ და არევით 

უცემდეს–-ეს ტანისა და გვამის ავადყოფასა 

და მეტად სიძნელეს მოასწავებს. : 
თუ მაჯის ძარღვი ფიცხლა-ფიცხლა, მაგრამ რბილად 

სცემს-–ეს სისხლის სიმრავლეს მოასწავებს. 

თუ მაჯის ძარღვი სნეულს გვიან-გვიანად უცემდეს 
დღა თითონ ძარღვი შეიძლება რბილადაცა 

ჰქონდეს ––ეს ბალღმის სიმრავლეს მოასწავებს. 

თუ მაჯის ძარღვი სნეულს დაჭიმულ-დაჭიმული 

ჰქონდეს და გვიან-–გვიანცა სცემდეს–ეს სევ–- 

დის ძალსა და სიმრავლეს მოასწავებს. 
აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ მაჯის გასინჯვისას მკაცრად იცავდნენ 
შემდეგ წესებს: ამ დროს ავადმყოფი არც გაჯავრებული უნდა ყო- 

· ფილიყო, არც მხიარული, არც ნაღვლიანი და არც შეშინებული, არც 
მშიერი, არც მაძღარი, არც დაღლილი. :



ავადმყოფობის გამორკვევის დროს, მაჯის გარდა, ჯერ კიდევ 

ძალაში იყო „სატაძრო მედიცინის“ უძველესი ტრადიცია, სახელ– 

დობრ ის, რომ ამათუიმ ავადმყოფობაზე მსჯელობდნენ იმ სიზმრების 

მიხედვით, რომელთაც კაცი ხედავდა ავადმყოფობის დროს. 

ცნობილია, რომ ჯერ კიდევ ძველ ეგვიპტეში ავადმყოფები მიჰ- 

ყავდათ ტაძრის კარზე ღამის. სათევად და რასაც იმ ღამეს სიზმრად 
ნახავდა, იმის მიხედვით ხდებოდა მისი მკურნალობა ქურუმების მიერ. 

ეს ჩვეულება საქართველოშიაც იყო, ხატის კარზე ავადმყოფების 

მიყვანა ჩვენშიც ძალიან იყო გავრცელებული და ზოგიერთ ადგილას 

თითქმის ჩვენამდისაც მოაღწია (იხ. „წიგნი სააქიმოი#“. მედიცინა 

ძველ საქართველოში მე-XIIIL საუკუნე. გვ. XVII). 
: წინამდებარე წიგნი საგულისხმოა იმით, რომ აქ ნათლად არის · 
დაცული ეს უძველესი დიაგნოსტიკური წესი. მეოთხე “კარში ჩვენ , 

ვკუთხულობთ: 
„კიდევ სხვა ნიშნები, რომე ავადმყოფსა შიატყო, თუ ესე სნე- .. 

ული რომლისა გვარისა ხილთისაგან არის ავად, ამა ავადმყოფსა უნდა 

ჰკითხოთ, თუ რა სიზმარი უნახავს. აწე თუ ესე ავადმყოფი სიზმარშიგა 

წითელსა, ყირმიზსა რასმე ნახაეს და ამავ რიგებსა წითელსა და. 

ყირმიზსა რასმე წასძრახავს, იცოდეთ სისხლისაგან არის ავად. 
და თუ სიზმარშიგა ყვითელი რამე ნახა და ან ყვითელსა რასმე 

წასძრახავს, იცოდეთ რომე საფრისაგან არის ავად და საფრა მორევია. 

კიდევე თუ ესე ავადმყოფი სიხმარშია თოვლსა, წვიმასა და 
ამავ რიგსა თეთრსა რასმე ნახავს და თეთრსა წასძრახავს, იცოდეთ 

რომე ბალღმისა და სიგრილისაგან არის ავად. 
და თუ ავადმყოფი სიზმარშიგა შავსა (ხენსა, ტანისამოსსა 

და ამავ რიგად შავსა რასმე ნახავს და შავი ეჩვენების და შავსა წას–. 

ძრახავს, და აშლილ მაშლილსა . სიზმრებსა მნახავს, იცოდი. სევდი- 

საგან არის ავათ და ყოვლსა ფერსა სენსა თავთავისი შესაფერი წამ– 
ლები უნდა უყონ". 

შარდის შეტყობა. შარდის აღება ხდება დილით უზმოზე. 
ავადმყოფს წინა დღით არ უნდა ჰქონდეს ნაჭამი ან დალეული ისე– 

თი რამ, რამაც · შეიძლება შარდს ფერი შეუცვალოს,. მაგალითად: 

ზაფრანა, მწვანილი და ღვინო, შარდის აღებისას სნეული არც ძა- 
ლიან- მშიერი უნდა იყოს, არ, ძალიან მაძღარი, არც გულმოსული 

და უძილო. 

შარდის გასინჯვა ასე უნდა: ჭურჭელი შარდით უნდა სამს საათს 

დადგან და არ გაანძრიონ. სამი საათის შემდეგ რომ ნახავენ, შარდი 

ნარინჯის ტყავის ფერისა უნდა იყოს, ცხელი და მხურვალე სუნი 
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არ უნდა უდიოდეს. არც ძალიან სქელი უნდა იყოს, არც ძალიან 
თხელი. თუ შარდის ჭურჭელს (ყარურას) ძირში ან ნაპირებზე ნა–- 
ლექი აქვს––ეს ხილთების დამწიფების ნიშანია. 

თუ შარდი წითელი და მღვრიე იყოს–ეს სისხლის 

სიმრავლისა და სიმხურვალის ნიშანია. 

თუ შარდი ძალიან. წითელი, ან შავი იყოს, ან 

“_ წყალსავით წმინდა-–ეს სევდის სიმრავლისა და 
სევდის ძალისა ნიშანი არის. 

თუ შარდი მოლურჯო და მღვრიე იყოს – ბალღმის 

ძალისა და სიმრავლის ნიშანი არის. : 

თუ შარდი ზედმეტად ყვითელი იყოს და წყალსა- 

ვით წმინდა-–ეს საფრის სიმრავლესა მოას–- 

წავებს. 
თუ შარდი სქელი იყოს და ქაფიც ბევრი ჰქონდეს 

· “ეს ბალღმის სიმრავლესა და ძალას მოასწა– 

ვებს. 
ფერით შარდი უნდა იყოს ან წითელი, ან ყვითელი, ან თეთრი, ყვე– 

ლა სხვა ფერის შარდი (სუდია და · საშიში--სასიკვდილო. 
ყირმიზი,. ყვითელი ან შავი შარდი– სიმხურვალის ნიშანი არის. 
თეთრი ან მოთეთრო შარდი კი-–სიგრილის ნიშანი: არის. 

· 7 

ბურპანი (CII505) . 

. უ„ბურპჰანი ამა დღესა ჰქვიან რომე, ჭირი და კაცის სტომაქი 

' შეიბმიან, როგორც მეციხოვნე კაცი და გარედაღმან ციხის მოღა–- 

ლატე კაცი. აწე ჰაქიმთა და მეცნიერთა კაცთა გული ხელმწიფედ 
დაუდებია და ტანი-–გვამი ციხედ და ჭირი მოღალატედ, თუ ჭირსა 

გული და სტომაქი მოერევის, ციხეც დამაგრდების და კაციც მორ- 

ჩების და მოღალატე კაცი გაიპარვის და წავა, და თუ მოღალატე 
მოერევის, ციხეც წახდების და კაციც მოკვდების, ისრევე ესე ბურ– 

ჰანი არის“. 

„საოფლედ რომ ავადმყოფი. შეძნელდების და შეშფოთდების, 

"და ჯერ ავი და კარგი არ გადაწყვეტილიყოს, და ტანი და ჭირი 

კიდევ იბრძოდნენ--ამ ბრძოლას აქიმნი ბურჰანს უძახიან". 

ამგვარად ბურჰანი ·რომ მოახლოვდება, „ავადმყოფი შეჩქარ– 

დება და შფოთვასა დაიწყებს“. ბურპანი ხუთგვარია: 

1. როდესაც ის გამოიხატება ცხვირიდან სისხლის დენაში. 
2. როდესაც გამოიხატება ქვემოდან გახსნით. 
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3. როდესაც ბურჰანი გამოიხატება რწყევაში. 
4. როდესაც ის გამოიხატება შარდის დაღერაში. 

5. როდესაც გამოიხატება ოფლის დენით. 
ყველა ამ ბურჰანის დროს ხდება მავნე და მოჭარბებული ხილ– 

თის დაღვრა და სხეულის გაწმენდა ან ოფლით, ან ცხვირიდან სის– 

ხლის დენით, ან ტანში გახსნით, ან რწყევით, ან შარდის დაღვრით. 
ბურჰანის დროს ყველაზე უარესი ის არის, თუ ავადმყოფს 

ჯერ ცხელი ოფლი მოუვა და მერე ცივი. ეს იმიტომ რომ, ამ შემ- 
თხვევაში რაც თხელი ოფლი და სენი არის, მხოლოდ ის გამოვა 

სხეულიდან, და რაც სქელი ოფლი და სენი არის, ის კი შიგვე რჩება. 
· პირველი ოთხი სახის ბურპანს დროს სხეულის გაწმენდა 

მავნე ხილთებისაგან სრულად და სავსებით ხდება. 

სიცხიანი ავადმყოფობის ხანგრძლივობა გათვალისწინებული იყო 

ორმოცი დღით. ანგარიშობდნენ, თუ ორმოცი დღის განმავლობაში 

ავადმყოფი „რომელსა დღესა შეძნელდების. და რასა და რომელსა · 

დღესა მოხედვით იქნების4. 

ოფლი რომელ დღეს მოუვა, ან მთელი და გათავებული ბურ- 

ჰანი რომელ დღეს მოუხდება. გათავებული და ნაკლული ბურჰანი 

რომელ დღეებში ექნება. რომელ დღეს არ შეიძლება, რომ ბურპანი 

ჰქონდეს, ან სახიფათო ბურჰანი რომელ დღეებში მოუვა-–-აი ამის 

მიხედვით მსჯელობდნენ "ავადმყოფის მომავალზე (იხილე ტექსტში 

დართული ნუსხა „მთელი და ნაკლული, სახიფათო ბურჰანებისა4). 

ამაღმყროფო ბის კარბი და ავი ნიფნები. 

ავი ნიშნები შემდეგია: 

თუ ავადმყოფს ცნობა დაკარგული აქვს და კითხ- 

ვებზე პასუხს არ იძლევა––ეს ცუდი ნიშანია. 

თუ ავადმყოფი სინათლეს ერიდებოდეს და პირს 

ხშირად კედლისაკენ იქმოდეს––ცუდი ნიშანია. 

თუ ავადმყოფი უაზროდ ხორცს იფხანს და ხელებს 
არ ასეენებს–- სიკვდილი ნიშანია, 

თუ ავადმყოფს ხშირად ასლოკინებდეს––სიკვდილის მმ დღ ასლოკისებდე კვდი 

თუ ა; დწყო სიცხის გამონელების შემდეგ მაინ; 
>. ) მდგო არეობაში იქნება – ს სიკედილის 
იშანია. 

თუ ავადმკოფს ცალი თვალი დაუპატარავდეს და 
უდა მ არლმა იწეეს და ხშირად ფჩხილებზე 
არაემოდე. სიკვდილის ნიშანია.



თუ ავადმყოფს აქშინვებდეს, სუნთქვის დროს მხრებ– 
საც თან ატანდეს, კბილებს აკრაჯუნებდეს და 
ფეხებს ღუნავდეს და სჭიმავდეს––სიკვდილის 
იშანია. 

თუ ავადმყოფი დაღვრემილი და ზედმეტად მოწყე– 
ჩილია ––ავი ნიშანია. 

თუ ავადმყოფი ძილში შეშინდებოდეს და შემოს– 
| ძახებდეს –ავი ნიშანია. 

თუ ავადმყოფს სუნი მხურვალი და ძნელი ამოსდიო– 
დეს, ცნობა დაკარგული ჰქონდეს და ბოდაე– 

| დეს -– სიკედილის ნიშანია. 

თუ ავადმყოფს ხელ-ფეხი გაუცივდეს და კაცი გახს- · 
„ ნითა იყოს და სიზმარში აბანოსა და მკვდრებ– 

სა ხედავდეს–-სიკვდილის ნიშანია. 

თუ სიცხიან ავადმყოფს ხორცზე ავი სუნი უდიო- 

· დეს და პირიდანაც მძიმე სუნი ამოსდიოდეს 

–- ავი ნიშანი არის. 
თუ ავადმყოფმა საჭმელი აკრძალოს და ხელფეხი 

გაჭიმული და ტანი გაშეშებული ჰქონდეს – 
სიკვდილის ნიშანია.: 

კარბი ნიშნები შემდეგია: 

კაცი ავადმკოფობაში ძალიან არ უნდა შემძიმდეს, 

პავ) და ელფერი თავის ადგილზე უნდა ჰქონ- 
დეს. 

გულსა და ტანზე მსუბუქად. უნდა იყოს და რიგზე 
საჭმელს უნდა ინდომებდეს. 
ავადმყოფს პირის გემო არ უნდა ფაუვიდეს 
და, რაცა სჭამოს, კარგად მოინელოს. 

წამლები და სხვა მკურნალობა უნდა რგებდეს და 
' ავადმყოფი უმჯობესდებოდეს. 

კარგად და რიგზე ეძინებოდეს –– ისევ როგორც 

გაკრგადმყოფობაში. 
სიცხე დიდი არ უნდა ჰქონდეს და მაჯის ძარღვი 

კარგად და ერთ რიგზე უცემდეს. 
ავადმყოფი რომ ცხვირს აცემინებდეს და ტანზე 

მუწუკებმა და სხვა მსხმომ გამოაყაროს.
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ავტორი ამ ნიშნებს პიპოკრატს, გალენს და სხვა ექიმებს “მიაწერს. ის 

სწერს: „და რაცა ან ავი და ს. სჭირო, ან კაი და სალხინო ნიშნები 

დამიწერია, ყველა ბოღრატ და ჯალინოზს და სხვათა აქიმთაგან 

მრავალჯერ დაცდილი არის“, 

კერძო. პათოლოგია და თერაპია. 

ნერვიული ავადმყოფობანი. ეს განყოფილება იწყება 

მეშვიდე კარიდან, 

ზს. კარი მეშვიდე. „სრულისა თავის ტკივილისა და თავის 

კედლის ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს 

და გიანბობს“. 

შ. კარი მერვე: „ნახევარის თავისა, საფეთქლებისა და კეფის 

ტკივილისა ში! ხეზებსა, ნიშნეასა ღა წამლებსა გამცნებს და გიამბობს“. 
თ. კარი მეცხრე: „სურდოსა, სურავანდისა და ცხვირის სისხ– 

ლის დეჩისა მიზეზებსა, ნი 'ზნებსა და წამლებს გიანბობს და მოგით- 
ხრობსს, 1 

ი. კარი მეათე: „სარს სამისა, სარსამი მხურვალი ვარამი არის, 

რომე ბევრის თავის ტკივილითა კაცი გაგიჟდეს“. 

ია. კარი მეთერთმეტე: „საგთის სენისა, რომე ბევრი თავის 

ტკივილითა კაცი გაგიჟდეს". · 
იზ, კარი მეთორმეტე: „სარისა, სარი ბნედასა ჰქვიან". 

იგ. კარი მეცამეტე: » პალისულიას სენისა%, 

იდ. კარი მეთოთხმეტე: „უჩუხისა, ვითამცა და ანასდათ 

კაცი გაგიუჟ ღე " 
იე. კარი მეთხუთმეტე: „ლაღვისა და მუფალიჯისა, ვითამცა 

და ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისა+, 

იე. კარი მეთექვსმეტე: „დავაზასი და დუხლუ ბალღამისა“. 

თვალის ავაღმქო.ფო ბანი. 

იზ. კარი მეჩვიდმეტე: „ყოვლის ფერის თვალის ტკივილისა 

და თვალის გათეთრებისა, ნიშნებსა, მიზეზებსა და წამლებსა გამცნებს 

და გიანბობს“. 

ყურის ავადღმქოფობანი 

ის, კარი მეთვრამეტე: „ყოვლის ფერის ყურის ტკივილისა, 

ყურის ყუილისა და ბუილისა მიზეხებსა, ნიშნებსა და ალამათებსა და 

წამლებსა გამცნებს და გიანბობსი. 

·) საგულისხმოა, რომ ეს თავი ტვინის ავადმყოფობებშია შეტანილი



კბილის ავაღეყოფობანი. 

ით. კარი მეცხრამეტე: „ყოვლის ფერის კბილის ტკივილისა 
მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობსი“. 

ყბისა, ღაწვისა და მნის ავაღმყოფობგანი. 

კ. კარი მეოცე: „ყბისა, ღაწვისა, ენისა და ახშამისა ტკივი– 
ლისა. მიზეზებსა და ალამათებსა გამცნებს და გიანბობს", 

პირის ღრუს ავადღმყო ფო ბანი. 

კა. კრი მეოცდაერთე: იყოვლის ფერის პირის ტკივილისა 
და პირიდაღმან ავის სულის დენისა". 

სახისა დღა ქელის ავადმყოფო ბანი. 

ს -კბ. კარი მეო ცდაორე: „ხახისა, ყელის ტკივილისა და ხუნა– 
ყისა“. 

ფილტვების ავაღმქოფოგანი. 

კგ. კარი მეოცდასამე:  ”” (აკლია) 
კდ. კარი მეოცდაოთხე: „სილისა და ხველისა, მკერდისა 

და გულის პირისა ტკივილისა" (ამ თავს დასაწყისი” აკლია) 
” კე. კრი მეოცდახუთე: „სათულრასა და ზიყ ნაფასისა 

და ფირტვის ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და ალამათებსა გამც- 

ნებს და გიანბობს“. 
კვ კრი მერცდაექვსე: _ „ზიყ ნაფასისს და ფილტვის 

ტკივილისა“. · 

___ ღჭიძლისა და თირკმლების ავაღმქოფობანი, ა) 

კზ. კრი მეოცდაშვიდე: „ღვიშლისა და თირკმლას ტკი- 
ვილისა და. ამისავ მიზეზებსა. ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და 

გიანბობს", 

გულისა და სტომაყის ავადმყოფო განი. 

კთ. კარი მეოცდარვე: „სუდასა, წყურვილისა და სტომა– 

ქის ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გია- 

ნბობსი". 
კთ. კრი მეოცდაცხრე: უ„საფაყანისა და გულისა და სტო- 

' მაქის ტკივილისა, გულის თრთოლისა და ფეთქისა მიზეზებსა, ნიშ- 

ნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბოჯსი. 

1) აქ თავები არეულია, აქვე ეკუთვნის კარი „ლ „ლა“ „ლბი. თირკმლის 
ავადმყოფობა კიდევ ცალკე არის ქვემოთ, კარი. ალთ“ და „მდ... 
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ლ. კარი მეოცდაათე: ა„სათულ ჯანაბისა4. 

ლა. კარი მეოცდ ათერთმეტე: „ყუითლისა და შავის ია- ! 

რაყანისა« 

ლბ. კრი მეოცდათო რმეტე: „ისისხის,ა რომე სულუ- 

ყუნია ჰქვიან4 

ტქირპის ავაღმყოფობანი. ” 

ლგ. კარი მეოცდაცა მეტე: „ტყხრპის ტკივილისა . და 

ტყირპის გადიდებისა“. . 

ნაწლავების ავადმქოფო ბანი. 

ლდ. კარი მეოცდათოთხმეტე: „ბალლმისა, ყაბზისა და 

ყოლინჯისა და იმა სენისა რომე, კაცსა წელშიგა შეექნებისი. 

ლე. კარი მეოცდახუთმეტე; „კაცსა რომე გვამშიგა ჭია 

დაესხას და ან ჭიაყელა და ნამაზ ბურდი შეექნას4. 

ლვ. კარი .· მეოცდათექვსმეტე: „ალის დაწოლისა, თა– 

თარ ყურთისა და ჭიპის ჭირისას.. 

ლზ. კრი მეოცდაჩვიდმეტე: „მუცლის ტკივილისა და 

გვრემისა4. 

ლშ. კარი მეოცდათვრამეტე: „კაცისა ანუ მარტვილი– 

სა უკანა კარის გამოქცევისა, ზიდვებისა, გატეხისა და სისხლის წვე– 

თისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიანბობს“, 

თირკმლისა, ბუშტისა და სასქესო. ორგანოების ავაღმყო.ფოგანი. 

“ ლთ. კარი მეოცდა ცხრამეტე: „ტყუნისა, თირკმლისა და 

ბუშტის ტკივილისა, შირიმისა და შარდის დახუთვისა, და ანუ რომე 
კაცსა შარდი დროსა და უდროოს გაზდიოდეს და აჩ სწვეთდეს და 

ქვეშ იფსემდეს“ 
მ. კრი მეორმეცე: „ყვერების სიმსივნისათვის. ყლის გა–- 

დიდების წამლებს გამცნებს და გიანბობს“: 

აქვეა-- „კარი საშოს დავიწროებისა4 

მა. კარი მეორმოცდა ერთე: „ბავასილისა, ნოვასილისა 

- და ხანაზირისა". 

მბ. კარი მეორმოცდა ორე: „უშვილობისათვის. დედაკაცი 
რომე არ ორსულღებოდეს, მის ნიშნებს და წამლებს გიანბობსი, 1 

მგ. კარი მეორმოცდა სამე: „ფიტიყისა, ფიტიყი იმას 
ჰქვიან რომე, ბევრის წელისა და ბოქვენის ტკივილითა კაცსა ფუში 

' ეს კარი ამ განყოფილებისა არ არის, მაგრამ აქ რჩება როგორც მორიგე.



ჩამოუვიდეს და ან რაცა წელის თალუხი და ტკივილი არის, იმისა 
მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიანბობსი. 

ასოებისა ღა სასსრების ავაღმყო ფობანი. 

მდ. კარი მეორმოცდა ოთხე: „თირკმელისა და ნეკთა 
ტკივილისა მიზეზებსა, წამლებსა და ალამათებსა გიანბობს“, 

მე. კრი მეორმოცდა ხუთე: „ირყინისასი ვითამცა და 

თეძოების და კუკუხოს ტკივილისა“. ' ' 

მვ. კარი მეორმოცდა ექვსე: „მიკრისისა სენისა მიზეზე- 

ბსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიანბობს“, ' · 

მზ. კრი მეორმოცდა შვიდე: „ყოვლისა სახსრებისა 

· ტკივილისა“. : 
მშ. კარი მეორმოცდა რვე: „დაღალვისა და მწოვედ ტერ- 

ფისა და ქუსლის ტკივილისა და, ქავილისა4“. 

0იეგ– ცხელებისათვის. 

მთ. კრი მეორმოცდა ცხრე: „ფერად ფერადის ცხელე– 
ბისა და („ცივებისათვისრ. 

ნ. კარი მეორმოცდა ათე: ტექსტში არ არის (აქ არც 

ფურცელი აკლია). 
კანის ავაღმყო ფობანი. 

ნა. კარი მეორმოცდა თერთმეტე: „ბაშ ბარდისა და 

სივლიჯირისა ვითამცა და ყოვლის ფერისა მსხვილისა და წვრილის 
მუწუკებისა, მეჭეჭებისა და ბებრებისა წამლებსა, ნიშნებსა და მიხე– 
ზებსა გამცნებს და გიანბობსი. 

ნბ. კარი მეორმოცდა თორმეტე: „ხმელისა და ნედლი– 

სა მუნისა4,. 

- Iნგ1 კარი მეორმოცდა ცამეტე: „ქაჩლის წამლებს გიან– 

ბობს და ნიშნებს გასწავლის“. 

ნდ. კარი მეორმოცდა თოთხმეტე: „დაუსალაბისა, ვი– 
თამცა და მონობისა“ 

ნე. კრი მეორმოცდა თხუთმეტე: „დაულ ჰიასი, ვითამ– 
ცა და ბარსისა, ბაჰაყისა და სრსვილისა, რომე კაცსა სრულად ტან– 

ზედა გველსავითა ტყავი გასძვრების“. 

· ნვ. კარი მეორმოცდა: თექვსმეტე: „კორძისა, თერია– 
ყისა და ილან ჯუღისა ნიშნებსა, მიზეზებსა და წამლებსა გამცნებს 

ღა გიანბობს“. 
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წყლულებისა და დაკოდილისა, მო.ტეხილისა ღა დამწვრისა. 

ნზ, კარი მეორმოცდა ჩვიდმეტე: „ხუნამისა,, დართულ- 

სა და ძველის დაკოდილისა და ძარღვების წყლულისა მიზეზებსა და 

წამლებსა გიანბობს". 

' ნძ. კრი მეორმოცდა თვრამეტე: „ასოსა მოტეხისა, 

გახევისა და ამოვარდნისა და ანუ ხორცისა მოწყუეტისა წამლებსა 

დღა თათბირებსა გამცნებს და გიანბობსი. 

ნთ. კარი მეორმოცდა ცხრამეტე: „ცეცხლისა, შულ 

რისა და ანუ სხვის დამწურისა წამლებსა. გიანბობს4«, 

ცოფიანი ძაღლის, გველის, მორიელისა დღა ფუტკრის ნაკბენისათ- 
ჭის, 

9. კარი მესამოცე: „რომე ბრაზიანი ძაღლი ან კატა კაცსა 

შეეხოს და ან უკბინოს, იმის ნიშნებსა და წამლებსა გიანბობსი. 

ია. კარი მესამოცდა ერთე: ამ კარის სათაური და პირ- 

“ ველი ფურცელი ტექსტს აკლია. 

იბ. კარი მესამოცდა ორე: „დაულფილისა, ვითამცა კაც– 

სა ერთი ფეხი გაუსივდეს" · : ა. 

9«გ. კარი მესამოცდა სამე: „ხელფეხისა, ლაშისა და ბა– 

გის დახეთქისა% ! 
იდ. კარი მესამოცდა ოთხე: „მარტვილის გარეთ სიარუ- 

ლისა, მზისგან წყენისა და დათენთვისა, და გულისა "და სტომაქის 

წვისა ნიშნებსა და წამლებსა გიანბობს“, 

9ე. კარი მესამოცდა ხუთე: „სიცივისაგან წყენისა: და · 

ხელფეხის შეცივებისა და ძრობისა#4. 

«ვ. კარი მესამოცდა ექვსე: გოყნაებისა და შაფების თათ– 

”ბირებსა გიანბობს“ 

9ზ. კარი მესამოცდა შვიდე: „მაჯუნებისა და ფულუნი: 

აებისა ხასიათსა გიანბობს4, ' 
90. კარი მესამოცდა რ ვ ე: „პაბებისა და ყურსების ხასი– 

ათსა და შექნასა გამცნობს და გიანბობსი. 

«თ. კარი მესამოცდა ცხრე: „ლუჟყებისა და სუფუფებისა“ 
· ო. კარი მესამოცდა ათე: აკლია მთლიანად. 

ოა. კარ მესამოცდა.თერთმეტე: „ფერად ფერადისა · 

მალამებისა ხასიათსა და შექნასა გიანბობს# 1.- აქვეა ·„მურაბების 
შექნისა წესი". 

  

) ეს კარი ბოლოშია მოქცეული. 
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ობ. კარი მესამოცდა თორმეტე: (დასაწყისი აკლია) 
„ზეთებისა“. 

ოგ. კარი მესამოცდა ცამეტე: „ფერად ფერადისა შარ- 

ბათებისა ხასიეთებსა და შექნასა გიანბობს" 

ამგვარია წინამდებარე წიგნის მედიკურ-ფილოსოფიური კონ- 

ცეპცია, ანატომიურ-ფიზიოლოგიური ცნობანი, ჰიგიენა, დიეტეტი–- 
კა, პროფილაქტიკა, დიაგნოსტიკური ცნობანი, კერძო პათოლოგია 
და თერაპია. 

ახლა ვნახოთ, თუ როგორი იყო ავადმყოფის გასინჯვის ტექ- 

ნიკა ამათუიმ ავადმყოფობის გამოსარკვევად, და რა ხერხებია წინამ- 
დებარე წიგნში ნახმარი ამათუიმ სნეულების განსაკურნებლად. 

როგორ სინჯავდნენ ავადმყოფს? ზოგადი დიაგნოსტიკური ხერ- 

ხები ჩვენ უკვე ვნახეთ. ვნახოთ ახლა, თუ სხვა რა ხერხებია ნახმა– 
„რი დიაგნოხის გამოსარკვევად. 

! კარი, „ლბ“ ჩვენ ვკითხულობთ: „ღვიძლის სიმსივნისა, სტომა–- 

ქისა და ტყირპის სიმსივნისა პოვნისა საქმე ეს არი რომე, ესე ავადმ– 

ყოფი გულ აღმა დააწვინო და ორივე მუხლების თავი მკერდთანა 

მოიტანოს და მერმე მუცელსა და სტომაქზედა ხელითა მოუნახონ" 

როგორც ვიცით, ეს კლასიკური პოზა. მუცლის ღრუს ორგა– 

ნოების გასინჯვის დროს დღესაც ძალაშია. 

· ან კიდევ „კაცმა კაცს ტყირპზედა ხელი დაუსვას და მერმე 

მთლიანად დააჭიროს“ (კარი „ლგ“). კიდევ: „და კაცმან რომე მუ- 

ცელზედა სელი დაჰკრას როგორაცა გაბერილმან ტიკმან ხმა მისცეს, 
ისევე ხმა ამა კაცის მუცელმა მისცესი. 

' ქალური ავადმყოფობის დროს გამოყენებული ყოფილა · ორი 

„თითით გასინჯვა ისევე როგორც დღეს, მაგალითად, კარი ამბ" ჩვენ 
ვკითხულობთ: 

! „ტატბერმა საყმაწვილოს თავშიგა ორი თითი შეყოს და თუ 

თითსა ძალიან ძალიანად ეცემოდეს, და ან მწოვედ გამოსტეხდეს 
იცოდით ეს დედაკაცის უორსულობა ვარამისაგან (სიმსივნე) არის« 

მაგრამ აქ განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს ის, თუ რო- 

გორ. იგებდნენ ძაღლის, ან სხვა ცხოველის ნაკბენის დროს--ძაღლი 

ცოფიანი იყო თუ "არა. კარი „ი! ჩვენ ვკითხულობთ: „მოიტანე 
ნიგვზის გული და ძაღლის ნაკბენის ალაგი იმა ნიგვზის გულითა დაუ–- 

ზილეთ და შე“მე ესე ნიგოზი ქათამსა მიუყარეთ, და თუ ან არა 
ქამა და ან ჭამა და ქათამი მოკვდა იცოდი ბრახიანის (ცოფიანი) 

ლის ნაკბენი არის. და თ ჭამა და ქათამი არ მოკლა და მართ– 
აუ ძაღლის ნაკბენი არის“ შ 
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ან კიდევ (იხ. იგივე თავი) „იმა, ძაღლის ნაკბენხედა რომე, 

სისხლი გამოედინოს მოიტანე პური და ისი სისხლი მოსწმიდე და 

პური სხვას ძაღლსა მიუგდე და თუ მართალმან ძაღლმან ისა სისხ- 
იანი პური არა ჭამა იცოდი ბრაზიანსა ძაღლსა უკბენია, და თ. 

ჭამა მართლის ძაღლის ნაკბენი არის“. · უ 

აქ ჩვენ გარკვეულ (დასთან გვაქვს საქმე და საყურადღებოა 

ოოიგინალურია აგრეთვე მკვდოის მეძოწიება, ეს სეოსები დღე- 
საც ამ სახით არის დარჩენილი ჩვენს ხალხში: / 

კარი „ია“ ჩვენ ეკითხულობთ: „მოიტანე ერთი მიქვრიტანა ! 
და ზედ პირთანა დაუჭირე, და თუ პირმან მიჭქვრიტანა მოაორთქლია– 

ნა, რომე ამა მიჭვრიტანაშიგა კაცი აღარ გამოჩდეს, იცოდი ესე კა– 

ცი ცოცხალი არის, და თუ მიჭვრიტანა ვერ მოაორთქლიანა და 
კვდარი არის“ 

ან კიდევ (იგივე კარი): „მოიტანე ორი თითი და უკანის კარი– 
დაღმან შეუყავ, და უკანა კარი ძალიანად გამოუჭყლიტე, თუ უკანა 
კარი ან ყოლ მოუჭირა, უსათუოდ კაცი (ცოცხალი არის, და თ 
უკანა კარი ვერ მოუჭირა და შკვდა ი არისა. შ 

ვნახოთ ახლა, თუ რა ხერხებია ნახმარი წინამდებარე წიგნში- 
ავადმყოფის განსაკურნებლად. იმ საკოველთაოდ „ცნობილი ხერხების 
გარდა, როგორიცაა, მაგალითად: ხელის გახსნა, სისხლის გამომწო– 
ვი კოტოშების მოკიდება, მშრალი კოტოშების მოკიდება, წურბე- 
ლების აშვება, რლეს შემოდება, ოყნის გაკეთება, ხმარებული ყოფი– 

ლა აგრეთვე შემდეგი ხერხები: 
ინგალიაცია: კარი „თ! ჩვენ ვკითხულობთ: გ„მოიტანე ერთი 

აგური და კარგად გაახურვე, შერმე გამოიღე და ზედ .ცხარი ძმარი 

დაასხი და ამა (ცხვირ (ცინგლიანმან. კაცმან, ასრე უნდა, თავი · და 

ცხვირი ამა ძმრის ორთქლზედა დაიჭიროს, და თავზედა რამე წაი- 
ხუროს, რომე ორთქლი არ გაუცივდეს და” კარგად იორთქლონი 

ან კიდევ (კარი უ„კვ“): „მოიტანე ერთი პირ ვიწრო ლიტრა 

და ამა ლიტრაშიგა ცოტაოდენი ვარდის ყვავილი ჩაყარე და ამაზე– 
„ და ცოტა ნაკვერცხალი დააყარე. და ნაკვერცხალზედა' ამა გუნდები– 
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საგან (წამალია) ერთი. ორი გუნდა დააფშვნიტე და იმა ლიტრასა 
პირი მოუგლესე და ამა ლიტრასა პირშიგა ერთი ფუჩი ლერწამი 

დაამწყვდიეთ, და ამა ლერწმის მეორე წვერი ხაფაყარიანმან კაცმან 
პირშიგა უნდა დაიჭიროს და ამა წამლებისა კუამლი: ამოსწოვოს, 

რომე ამა წამლებისა კუამლი ყუელა პირსა და ხახაშიგან შემოედი– 
ნოს, და ასრე უნდა ესე კუამლი ჩაყლაპოს“. · 

  
  

1 სარკე.



კიდევ (იგივე თავი): „ამა გუნდებისაგან ან ერთი ან ორი ნა–- 
კუერცხალზედა · დააკმიონ და ამისი კუამლი ცხვირსა და პირშიგა 
შეუშვან, და ესე კუამლი ჩანთქან, მწოვედ კარგი და აქიმთაგან მრა– 
ვალჯერ დაცდილი არის“. 

ეს ინგალაცია ანუ „კუამლება“ არა მარტო. ყელისა და ფილტ– 

ვების დაავადების დროს იყო გამოყენებ-ლი, არამედ მეტად ორი- 
გინალური სახით სხვა ორგანოების დაავადების დროსაც. მაგ: კარი · 
„იზ+" ჩვენ ვკითხულობთ: 

ივინცა აფთრის თვალი დაწვას, დანაყოს და გაცრას, და ნაკ- 
უერცხალზედა დააყაროს და თვალშიგა იკუამლოს, რარიგადცა კაცი 
დღისით ხედვიდეს, ისრევე ღამით დაინახოს4 

ან კიდევ კარი ემბ“: „ეს წამლები ყველა დანაყეთ, გაცერით 

და ერთად აურივეთ და ცეცხლზედა დააკმიონ და ზედ გარდაალა– 

ჯონ და ამისი კუამლი და სული საშოშიგა შეუშვას“ 

“თ, კიდევ უკანა კარის გატეხვისა და ზიდვების დროს არის ეს სა–' 
შუალება ნახმარი. კარი „ლზ“: „ვინცა გოგირდი დახაყოს და თხის 
თირკმლის ქონითა მოზილოს, და ამისგან პაბები შექნას და ესე ჰაბი 
ნაკვერცხალზედა დააკმიოს, და კა()მან ზედ გარდილაჯოს და ამისი 
კუამლი მუცელსა და სტომაქშიგა შეუშვას, მწოვედ კარგად მოუხ- 

დების და უშველის". - 
ინგალაციის გარდა ხმარებაში ყოფილა მშრალად წამლის ჩა–- 

ბერვა ხახაში. კარი „თ": „და ერთსა ლერწმისა მასრაშიგა ჩაყარეთ 

(წამლები) და ამა მასრისა ერთი წვერი ცხვირშიგა შეუდევით და 
მეორე წვერი პირთანა დაიჭირეთ და ამა მასრასა წყნარად და წყნა- 
რად შეუბერეთ, რომე ესე წამლები კაცსა დამაღშიგა შეუვიდეს4“ 

(დამაღი პირის ღრუს უკანა ნაწილია) 

"ან კიდევ კარი „კბ“: „ლერწმის მასრითა ხახაში ჩაუყარონ და 
ასრე რიგად ჩაბერონ რომე, წამალი ხახაშიგა ჩაუვიდეს“. 

ჩირქოვანი მუწუკის ან მეტბორცის გამორწყვა და მოკვეთა 
აუცილებლი ყოფილა: „და თუ ესე ხუნაყი რბილი იყოს, თითი და- 

აჭირონ და გამოურწყონ“ (კარი „კბ"). ან კიდევ: „და თუ ესე ხუ- 

ნაყი მართლად გამოჩნდეს და გამოუვიდეს ან უნდა მოჰკუეთონ დ. 

ან გაუხიო54 (იგივე კარი) , 

: მაგრამ წინამდებარე წიგნში ქირურგია მაინც სუსტად არის მო- 

ცემული. ამისი მიზეზი ჩეენ უნდა ვეძიოთ იმაში, რომ იმ დროს მე– 

დიცინა მიჩნეული იყო წმინდა იდეურ ფილოსოფიურ და ზეშთაგო- 
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ნებულ მოძღვრებად, და მაშინდელი ექიმები ერთგვარ სათაკილო. 
საქმედაც კი სთვლიდნენ იარაღის ხმარებას ავადმყოფზე. მაგალი–- 
თად, კარი „ლზ“: ჩვენ ვკითხულობთ: „და ბევრსა აქიმთა ასრეცა 

უთქუამს თუ აღარა ღონე იყოს (სწორი ნაწლავის გამოვარდნის დროს) 

უკანა კარი შეუკერონო და კიდეცა დასდაღონო, მაგრა დადგებისო, 
მაგრა რკინის საქმე და ჩუენი აქიმობა შორი შორ არისო“. 

სამაგიეროდ მეტად ორიგინალური ხერხებია ნაჩვენები როგორც 
სისხლის შესაჩერებლად, აგრეთვე ისეთ შემთხვევებში, სადაც 
დღეს ოპერაციაა ნაჩვენები. მაგალითად, კარი „ნზ“ ჩვენ ვკითხუ–- 
ლობთ: „აგრევე თუ ან დაკოდილობითა და ან გატეხითა და გახეთ– 

ქითა, კაცსა თავზედა სისხლი არ დასწყდეს მოიტანე შედედებული 

თბილი ძროხის სისხლი და დაკოდილზედა დაადევ და ფიცხლავ სის– 

ხლსა დასწყვეტს“. 
ან კიდევ თვალში თეთრის დროს: „მოიყვანე ბერი დედაკაცი 

და ხმელი ყურძენი და ქინძი ერთად აჭამეთ, და თეთრშერეულსა 
კაცსა თვალი აუხილეთ, და ამ ბერმან დედაკაცმან თეთრშერეული 

კაკალი თვალი ბევრჯელ უნდა გამოლოკოს, და უსათუოდ კარგად 

უზამს, და თეთრს გამოიღებს, ამისთვის რომე ბერს დედაკაცსა ენა 

როგორაცა ქლიბი ისეთი აქუს“. 

თავისებურად არის მოცემული ორგანოთერაპია. ცნობილია, 

რომ ძველად ქართველების შეხედულებით მოძრაობა, სიმამაცე და 
ეაჟკაცობა სქესობრივ უნარიანობაზე იყო დამოკიდებული, ამიტომ 
მოძრაობის მოშლა ესმოდათ როგორც სქესობრივი უნარიანობის 

მოშლა. აქედან გასაგებია, რომ სათესლე ჯირკვლები გამოყენებული 

იყო სწორედ ამ მოძრაობის მოშლის დროს. მაგალითად, კარი „იე“: · 
ჩვენ ვკითხულობთ: „მამლის ქათმის ყუერები რომე კამათა და ცე- 

რეცოთა მოხარშონ და ისრე ჭამონ თავისა და ხელფეხის თრთო–- 

ლისათვის მწოვედ კარგი არისტ. 

კიდევ იხ. კარი „იზ“: „ვინცა კაკბის მარჯვენა თვალი რძეში– 

გა. მოხარშოს და თვალშიგა გამოივლოს, თვალთა ასეთსა სინათლე– 
სა მისცემს, როგორცა დღისით ისრევე ღამით დაინახოს“  , 

ან კიდევ ცოფიანი ძაღლის ნაკბენისს დროს „ბრაზიანი (ცო- . 

ფიანი) ძაღლი მოკლან და ამა ძაღლის ღვიძლი მოხარშონ, და · ამა 

ნაკბენსა კაცსა აჭამონ და მაშინვე ეშველების4 (იხ. კარი „ი“) 

ან გველის ნაკბენის დროს: „და თუ ვითმე ამავ გველს მოჰკ- 

ლავენ და ისივ გველი რომე გამოსწლან და თავისავ ნაკბენზედა 
დაადვან მაშინვე ულხენს და ·უშველის“. (იგივე კარი) 

შარდით მკურნალობა და ქალის რძით მკურნალობა წინამდე–



ბარე წიგნში, ისევე როგორც ძველ ქართულ წერილობითსა თუ ხალ– 

ხურ მედიცინაში, ფართოდ არის გამოყენებული. მაგრამ აქ საგულის– 
ზმოა ერთი დეტალი, რომელიც უნდა აღინიშნოს. ამ წიგნში ქალის 
რძე გამოყენებულია ჩირქოვანი ურეტრიტის დროს: „საფსლეს 

ხვრელშიგა უბიწოსა (ჯანსაღი) ქალის რძე ჩაუწვეთონ“ (იხ. კარი 
„ლთ"). 

გარკვეულად არის წამოყენებული აგრეთვე მზითა და წყლით 
მკურნალობა. ძველ ქართველ ექიმებს კარგად ესმოდათ, რომ მიწი–- 

დან გამომავალი თბილი წყალი „თაობიდან ცივი წყარო არის და 

ესე ცივი წყარო ზოგი გოგირდისა მადანს გამოივლის და ზოგი ნავ– 
თის მადანსა გამოივლის და მაშინღა გათბების“ (იხ. კარი „ნა4). · 

მზითა და წყლით მკურნალობა უფრო გამოყენებულია „ისის- 

ხის სენის“ დროს. ეს სენი წყალმანკია (ალბათ, ტუბერკულოზური 
პერიტონიტი). კარი „ლბ4ი ჩვენ ვკითხულობთ: „და ან მზეშიგა ცხე– 
ლსა ალაგსა უნდა დაჯდეს, რომე ამა კაცსა თავი ჩრდილშიგა უნდა 

ჰქონდეს და სრულად ტანი მზეშიგა ჰქონდეს. და თუ მზე არ იყოს 
ამავ რიგად ცეცხლის პირსა და ან თორნის პირსა დაჯდეს“ 

კიდევ: „ან ზღვის წყალშიგა, ან შაბის წყალშიგა, ან გოგირ–- 
' დის ან ქანის (მინერალურ) წყალშიგა ყელამდისა ჩასვან. და თუ ესე– 
ები არც ერთი იყოს, ამავ რიგად ყელამდისი მარილს წყალშიგა ჩას– 
ვანბ, (იგივე კარი . 

კიდევ: „და თუ ასეთხა თბილსა აბანოშიგა იბანონ რომე მი- 
წიდაღმან თვითან თბილი გამოდიოდეს ამ რიგსა ილიჯაშიგა (ვანა– 
ში) ბანება და შიგ ჯდომა სისხისა სენსა და სიმსივნესა მწოვედ არ– 

გებს და კარგად მოუხდების“ (იგივე კარი). 
| ამის გარდა, ნერვიულ ავადმყოფობათა და სევდიანობის ანუ 

"მელანქოლიის დროს გამოყენებულია, მთელ საქართველოში უწინ და 

დღესაც ხმარებული, მკურნალობა: სიმღერა, საკრავზე დაკვრა, ლა–- 

“მაზი საგნების ნახვა და ტკბილი საუბარი, „კაის საკრავისა და კაის 
ხმის გაგონება, და ლამაზის ადამის ტომის და ლამაზის პირუტყვისა 

და ლამაზის ალაგის ნახვა, და ყოვლის წამლისაგან მეტადრე თავის · 
საყუარლის ნახვა და ჭურეტა, ყოვლის სენისა და პირისა წამალი და 

აქიმი არის“. 

მეტად ორიგინალურია ის რჩევა, "რომელიც მოცემულია ცო- 

ფიანი ძალლის დაკბენის დროს: | 

„ამისი წამალი ეს არის სადამდისი ორმოცი დღე არ გათავ–- 
დეს, ეს ძაღლის ნაკბენი ასრე უნდა შეინახონ რომე, არ გამრთელ– 

დეს“ (არი ი9") 
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ან კიდევ: „ბრაზიანმან ძაღლმან რომე კაცსა უკბინოს, თუ სხვა 

წამალი არ დაგესწრას, ბევრი ნიორი უნდა აჭამონ და უსათუოდ 

უშველის“ (იგივე კარი). 
ან კიდევ: სიცხიანი ავადმყოფობის დროს იყენებდნენ ყინულს 

(იხ. კარი „მთ. )-„და თუ იშოვებოდეს თოვლი ან ყინული ასრე ახ– 
ლოს დაუდვან რომე, იმისი სიცივე პირსა მისდიოდეს“. 

აი ამგვარი ხერხები და საშუალებანი არის გამოყენებული წი– 

ნამდებარე წიგნში ამათუიმ ავადმყოფობის საწინააღმდეგოდ, ავადმ- 

ყოფის მოსავლელად და განსაკურნებლად. მაგრამ ამ ხერხების გარ-. 

და, დაკვირვებული მკითხველი წინამდებარე წიგნში ნახავს ბევრს 

ისეთს სხვა ხერხს და საშუალებებს, რომ სათანადო პატივს , მიუზ–- 

„ღავს ჩვენი განსწავლული ფინაპრების ბრძნულ გონებამახვილობას. 

თუ რის მიხედვით უწერდნენ წამლებს ან რა პრინციპით ხელ– 

მძღვანელობდნენ ძველად ქართველი ექიმები მკურნალობის დროს, 

ამაზე ჩვენ ზემოთ უკვე ვილაპარაკეთ. აქ უნდა დაუმატოთ მხოლოდ 

ის, რომ მკურნალობის დროს ისინი მისდევდნენ პოლიფარმაციის 

პრინციპს ანუ ბევრი წამლის ერთად გამოწერას. ეს ტრადიცია შე- , 

მოტანილი უნდა იყოს საქართველოში არაბეთიდან, სადაც არაბმა 

ექიმებმა წამლების ისედაც დიდი რიცხვი უფრო გაამრავლეს. 

მაგრამ მიუხედავად ამ გარეგნული სიმრავლისა, მკურნალობის 

პრინციპი მაინც მეტად სადაა, მიზანიც უბრალოა და მარტივი; წამ–- 
ლეულობის საშუალებით დაცული უნდა ყოფილიყო წონასწარობა 

სხეულის სასიცოცხლო. წვენების მიმოქცევაში, რადგანაც ამ წონას- 

წორობის მოშლა იწვევდა ამათუიმ ავადმყოფობას. წამლებს „უნდა. 

გაემრავლებინათ სხეულის წვენი, თუ ის შემცირდებოდა, და შეემცირე– 

ბინათ, თუ ეს წვენი გამრავლდებოდა და ამით დაირღვეოდა პრო- 

პორციული თანაბრობა წვენების გარევაში, რადგანაც ეს პროპორ- 

ციული თანაბრობა ანუ წონასწორობა მთავარი პირობა იყო. ჯან-. 

მრთელობისა. – 

ამითვე იყო გამოწვეული ის, რომ ასე ხშირად მიმართავდნენ 

სისხლის გამოშვებას, პირღებინებას, მუცლის გახსნას. ეს საშუალე- 
ბანი ყველაზე ძლიერად და კარგად სწმენდნენ სხეულს დაგრო- 

ვილი მავნე წვენებისაგან და ხელს უწყობდნენ წვენებს შორის 

წონასწორობის აღდგენას და პროპორციული თანაბრობის დაცვას 
მათს გარევაში. 

| წამლეულობა, რომელიც ხმარებულია წინამდებარე წიგნში, · 
მზადდებოდა უმთავრესად მცენარეულობისაგან და სხვადასხვა ხილისა- 

გან, გამოყენებულია. აგრეთვე ქიმიური წამლებიც.



ფარმაკოლოგიურ თვისებათა მიხედვით მთელი ეს წამლეულობა 
ლაგდებოდა შემდეგ ჯგუფებად: მუცლის დასალბობნი, სისხლის 
უკუმყენებელნი, გამაგრილებელნი, გამახურვებელნი, სარწყეველნი, 
მომხოცობელნი, მოსამწიფებელნი, გამომრწყავნი და სხვა... 

წამლების დამზადების დროს გამოყენებული იყო თითქმის ყვე– 

ლა ის წესები, რომელნიც დღესაც არიან ხმარებულნი, მაგალ. გახ– 
მობა, დალბობა, მოხარშვა, გაწურვა, დანაყვა, გალესვა, დაზელვა, 

დასორსოლავება, სუნისა და გემოს გაკეთება და სხე... 

· წამლეულობის ზომა და წონა წინამდებარე წიგნში გამოყენე– 

· ბულია არაბულ-ქართული მაგალითად: 

ყერატი – 4 ქრთილის მარ- 

| ცეალია 
დანგი –– 3 კერატია 

დირპჰამი – დრამი-––-–6 დანგია 

ოყა – 4 დრამია 

ვაყია-–უკია -–- 12. დრამია · 

რათალი –– 130 დრამია 

ლიტრა – 400. დრამია 
კოჭი -–- დაახლოვებძთთ 10 

დრამია 

პევშვი-ერთი მუჭვაა 

„მუჭაში ერთი დაჭრვაა4 

ჩანახი - სხვადასხვა ადგილას 

სხვადასხვაა, ქართლში უდ- 

რის 8 კილოს 

– დაახლოვებით 1/, 

ჭიქაა 

ფინჯანი –– ჭიქაზე ცოტა ნაკ– 

ლებია 

თასი –– დაახლოვებით 1 ჩაის 

ჭიქაა 

ფიალა 

ჩაგირდაგი––დანგი 1/,–ედია . 

თუ როგორ ესმოდათ ექიმის დანუშნულება და რა დიდ მნიშ– 

ვნელობას აძლევდნენ ექიმის გამოცდილებას, ცოდნასა და პირად 

თვისებებს, ეს ჩვენ უკვე ვიცით „წიგნი სააქიმოი“-დან. აქ ჩვენ მოვიყ- 

ვანთ ერთ მეტისმეტად საგულისხმო ამონაწერს (იხილე ხელნაწერი 

M# 343, ფონდი LI. სახ. მუზ, არქივი), საიდანაც ნათლად ჩანს ის 
დიდი . პასუხისმგებლობა, რომელიც ეკისრებოდა ძველ საქართვე– 

ლოში ექიმს ავადმყოფის საწოლთან. 

„ეს დავსწერე ამად რომ ნიადაგ კაცი აქიმთან ვერ მივა. აქიმ- : 

„თან მისელა მრავალ ფერი არის. ეგები ასეთ დროს მივიდეს რომ, 

გუნებაზედან არ იყოს და კაცის ნათქმავს და ფერისა, ჭირისა და 

ხილთის და სენის თავი ვერ შეიტყოს, და გონება ვერ მიაპყრას. და 

ეგები ასეთსა დროს იყოს რომე, ავადმყოფის პატრონმან რა გინდ 
კარგად, სწორედ უამბოს ის აქქიმმან ვერ შეიტყოს, და რაგინდ რა 

წამალი მისცეს და არა არგოს რა და მაზედან კაცი მწოვედ დაზი–- 
ანდების. ' 
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და თუ აქიმმან ავადმყოფი და მაჯა არ ნახოს და კარგა აქი–- 
მობისა საქმესა ·გული არ მიუპყრას, ისევ სჯობს რომე „კაცი–თავის .· 
ნებაზედ იყოს, ამიტომ რომ, თუ აქიმი–გულსა და · გონებას არ დააპყ– 

რობს, ისევ ღვთის ინაბარაზედ იყოს ისი სჯობს, ამიტომ რომ სნე– 

ულს არ უჯობს. ზოგი ასეთი სენი არის რომე, სხვა წამალი მოხვ- 

დეს და თუ არ აწყენს არც არგებს და მისთვის მოუმატებს 'სენსა. 

ამიტომ აქიმობას მრავალი საქმე უნდა და გასინჯვა, ეგების ჭირსა. 

ასეთი წამალი მიუხდეს რომ, რარიგათაც ცეცხლზედან ადუღებულსა 
წყალსა ცივი წყალი დაასხა იგი დააწყნაროს და მოანელოს, ეგრევე 

სნეულსა, ჭირსა მიხდომილმან წამალმან, ისრე არგოს და დააწყნა– 

როს, და მოუხდეს ჭირსა. 

აქიმობისა ბედი რომე, რა რიგადცა სიცხით გაფიცხებულსა. 

სახლსა ცეცხლი მოეკიდოს, ზენა ქარი უქროდეს და კაცმან მრავალი 
წყალი ასხას, და მერმე ქვენამან · ქარმან შემოპბეროს და მისი სახ– 

ლისა დამავსებელსა ვეღარა შეიტყოს, ჩამოხლტეს და ვეღარ მიუდ- 

გბეს-–– აგრევე აქიმობის საქმე არის, აქიმობას დიდი (ვდა და გონების. 
მოპყრობა უნდა რომე, არცა სენისა პატრონი დაზიანდეს და არცა 

აქიმი შერცხვეს". 

რაც შეეხება ჩვენი ავტორის ერუდიციას ანუ მცოდნეობას, ის 

მეტად ფართოა, რაც ნათლად ჩანს წინამდებარე წიგნში ნაჩვენები- 

ავტორებიდან. ეს ავტორები შემდეგნი არიან: 

ბოღრატი–-IMი000C:-0(0§ დაიბადა 460 წ. ჩვენს წელთაღრიც– 

ხვამდე, გარდაიცვალა 356 წ. თესალიის ქალაქ ლარისში. 

ჯპლინოზ--CI8V)ძIყვ C2I6ის§ 131--201 წ., უდიდესი ექიმი,. 
: ექსპერიმენტული სკოლის შემქმნელი და მეთაური. 

ლუღმან აქიმი–LVCსIწს§-– 850 წ.ჩვენს წელთაღრიცხვამდე. 
„, ისაყ–-I22« ხლი 5016!თგი 61 I5L8)11– ცხოვრობდა მეათე ს– ში. 
ბურჰანა აქიმი--? 

ერასტი თალის აქიმი –- CI2515(I%L მე-3 საუკუნე ჩვენს · 

თაღრიდცახვამ, ალექსანდრიის სკოლის 

ნახელან ოქსული. ექიმი, ფუძემდებელი ადა 
მიანის ანატომიისა. 

რუჰუზ- რუფას“-რუფოს ჩსწვა ეფესიიდან, 97 · წ. 
ჩვენს წელთაღრიცხვმადე. ცხოვრობდა რომ– : 

ში, გამოჩენილი ეკლექტიკოსი იყო. 
ზაქარია აქიმი--– ზაქარიაშვილი –– მაჰმად აქიმი 

–Mსთჩხგომძ #I85! Mსთვობძ ახი 50Cჩგ– 
შვი 923 წ., გამოჩინებული არაბი ექიმი. 

სინა აქიმი--სინაის ძე–სხი 8Iი2 980–-1036 ჩ. წ.



მარჯუა--მასარჯუა--Mმ05%ძ5ჩCმVგIი--680 წ., ებრაე– 
ი ექიმი, ცხოვრობდა არაბეთში. · 

მადაინი–მა დანე ლი – #ხყს5ვ ტოძბიის§ 557 წ. 
ნუვის აქიმი– Mიის§ მე-X საუკუნე. ბიზანტიის ექიმი, 

· “შეადგინა მედიცინის კრებული. 
ჰუნან–-- ჩMიიგIი სხი ჰ5ხმL 804-- 877 წ. 
რუვთი აქიმი--?' ! 
ფულისა აქიმი -– წ9165 მილეთელი 636 -– 546 ჩვ. წ ლთაღ- 

რიცხვამდე, იყო. იონიის სკოლის ეჟი ი. 
მასიჰ აქიმი--M25ს6 უმცროსი, ცხოვრობდა მე-XIILL. საუ– 

: ში. 
უჰანა– იოანა –ჰიჩგიი6§ M65ს6--777 -- 8571 და 8 

ამგვარია ბატონიშვილი დავითის იმავე დაუდხანის საექიმო 

წიგნი „იადიგარ დაუდი", რომელიც, ჩვენის აზრით, წარმოადგენს 

ქართული წერილობითი მედიცინის მე-XVI საუკინის უდიდეს ძეგლს. 
ვისაც აინტერესებს ქართული კულტურისა და კერძოდ ქარ- 

თული მედიცინის განვითარების გზები, ეს წიგნი ძვირფას სამსახურს 

გაუწევს შემდგომი კვლევის საქმეში. 
| ამ დიდი ისტორიულ - კულტურული ' მნიშვნელობის გარდა, 
წინამდებარე წიგნი არ არის მოკლებული პრაქტიკულ ინტერესსაც, 
რადგანაც შისი ყოველმხრივი მეცნიერული შესწაგლა საშუალებას 

მოგვცემს მრავალი პრაქტიკული დასკვნის გაკეთებისთვის, რაც უფ–- 

რო მეტად გამოსცდის ჩვენს აზროვნებას და სათანადო იმპულსს 

მისცემს საექიმო აზრის შემდგომ განვითარებას. 
ცა ისცა ამა წიგნითა და ამა წამლებითა უაქიმოთ და ძა– 
ამე მიც ფენა ლიი ღვთისათა წმ. წამლების მზეხა იგი 
აცი მორჩეს და ელხინოს, მე ცოდვისა და უღირსსა დაუდხანს 

ზე დამივიწყებთ. ვინც შენდობა მიბრძანოთ, ღმერთმან თქვენც 
შეგინდნეს თქვენნი ცოდვანი და ამა უხანოსა სოფელსაც უჭირ– 
ელად გამყოფოს და გადღეგრძელოს და შეგარ ოს და თქვენ– 

ზედა ალნად ქნას სარჯელნი და ჭირნახულნი ჩემნი4. 

მადლიერი შთამომავლობა მოიხსენიებს დავით ბატონიშვილს 

როგორც უდიდეს ექიმს და ქართული მედიცინის ერთ-ერთ თვალსა- 
ჩინო და სახელოვან წარმომადგენელს. 

_ ადო კო უფ 
თბილისი 1937 წელი 1 მაისი. ლადო კოტეტი წვილი 

1) წიგნში იხსენება კიდევ „იადიგარ აჭიზიბ, ჩვენის აზრით, „იადიგარ? საკუთარ 
· სახელს არ ნიშნავს. ამ სახელის ქვეშ წინამდებარე წიგნის ავტორი დაუდი უნდა 
იგულისხმებოდეს,
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ჟ>. წ გალერეა. | 

) ნარითა. #.1ნითა. ღო“ ალა (ი წო/ წ მულ 3 არაი ე 

ლოჯშსაზსბე სით, სემა % ბა რილი. 
“ეი  საწით აქ-დ. #. აჭა ძსტა4 «თს ლომი 

ეთ რეერის ღება ჯოი: ბჟიერს ტოლა ყყმარურდეიბაბ 
4,-სჰწია, მითნ:( ბოიდი | Lკაჭი ქიზ- ტ სმეყრიდო. წიგ” 5 

, §C იურ “იმ + სარი რგ ვლი შუ გ!) 

წა.დ ძს ათ. წელი) “ა 

ფლა სერა ყარს 2 იი4, მერიაში სრღლ 2 
212“ მთის ა ჯუნ «ფრეი წყლები რგო. ; 

სესე ონ ელით «მადებს ქოქსტირიგიმასთ»რ დ 
გრი აწი სექიზ-- +. იჯ . სჭოჰსრანბიც ოი „ადი ჯი II 

! არდი. რზ. ერნი დადნა ბითა 23გწა კე #4: «ა 

ირ - სანი: დ ფიორი ჟმსათ დით შს სენძსლა“ LM უცხ. რაას 

თ პუბ ქვინ! ლით ფრ წლბ სნ ბი ჩგრბოივ გიმ, 
მერზირ- დწყფრდ: დმ. მილს! (ენახა: ს მვრთი წ. (არა ჯ.. ერი დი. 

მრ შე ;ამე-(« მე ეემემი ეყიდა ვიტა საროი 'თრიწი სა ქ.პ; 1 

' პრაჯები: (არ აგირდლმ-ე)ობოვმაბ. მეთქი: «ძსთ4ს. რო-% თონ „ხე ლ. ალ, 

„წლი: =7 რ%: კეშა ან ცი: MM ჰოს CC /სოლსგარ ტი. ა დ. 

მარზერე მით რემოგვ ფუი რი გყაბგრნრა ა) ალალი ქოს რძლები 
“შემიპლოა, თ 'მეთქი დ იმა XC. ამპ) “ლ. 

არ? ს რელმხნ ლი ყყიცრსი მეიერი ამრევი თ 
სცმ-ვრეზულიტ «წილი: რგრბი გ ვრჩიგდი. დე –რი წფი, 
რენაზერეტვუბიბა ცოტრ ჩაი მინელი ქ.მ ს წვინ | 
«გა ცზონვწი ი.6. გმ-ჯრებ-ლ ი/დ. რა” ომა: „მრსუწთ: მყქი9 თა CL, | 

3 ტარ არ ქიმბა რა წმლები სგ თ ტარჩრენეი?, რი” 
| ამო წნგრგარ გმწდღგიი ფრრბარ ახო რაწციბვ, %2 59<. 

   

   

      

    

  

    

# 2. ხელნაწერის 1-ლი გვერდი.
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". –<–<-- _ი წ 

L) ო.” 
  

  

  

ა "მ.გ ჯა? I4 დევლუთ ა? ქ ჯე (მემე ღლლა | პოე დე 1 როს; = 

ათ : აღუა დე თლე გბერიკ 15 ბა პეი. აუუ 
კი იანა»: არ. . ი“ პონი 4 ! ლო ი ორი, შილი . მო/ერ. I 

მრ2ა, რი 8 ოთხი IM» ხ 2! 

18 წრე დუბო ფეჭბი ორალი ლლ ული აუხილა 
(სათი. ხარა ა. წა " ქ ე 2, წელი ვა და 

დო. ლბ. 4. რზე “ 159- ა მ შეწ - გ გა4ოი 5 
» ი . ი LI #. 2” 

ე .·.), ხოა” რ #4 _. 

ბეს შვი თარ. "იის “ს 
    “გ ურნის თვი თალ <2) “არმან საერთოთ აფომეაბა ი ი წ "თ ჩ :         _ იობ აპაირი . ” ს რ“ 21 

ს მები>- ირა აე 6ა ა დ როა» ' ! 4 C 9232 ანაია ა” +> 8 ლ ჭა 

... ი გ /-რი. 
IL «ი IL არი, «ქს: I. 

| :ცრრაე ონდცხოებ მეგრ ათი | ლოთოა. 
'დლეს 557 | # ლე დღე 2-2+I> >, ი 
ლ ორა ა» 22” რბ“ - 1 თი9 1; “ 

აასს %) 42. « 

    
ი.” 
    სამი თია შაბპორშე ბ სლეგას უნიშლა       დღ. ძრი ლ. დლ მხყყობ: რ. ფ- /» 8 
26. „რი “რ ათა წ დღე წ თა თს. 

3 , სიირ/ბიბს 
. ირა“. 
    

· “ა. რარიყწ ღე ა ხყრი ღლ. რმეთ მეფე ღღე სევეულია 
ყი პორტია = : ' 

საა გიმოტცი იოგი – 

== 
__-_-“- აე 
– 

  

+ C არდ ბით«+ი « გაუბა “რა ბაგრ აზა ი, რი თ>» გზ ბაგ უ/ბი ' 

(ფფვეფერიკელებითგეეირეთ არტებონბი 4 
| სომალი“ 2 რე რრირეტესყიარ-მე(ნო- ობრტე?:: «რ: მენაქ-ურსტეს.- 
ქა შეა მ ინი უს ენ 3 რაარის #4. ყე“ ფარიგ გმ მე 

L –_–_–” 

«ყი . “ 

# 3, ნუსხა კარგი და ავი ბურჰანის.- დღეებისა. 

         



    
    
შლის. დო § სემა .პწისა-რრარი:თრL: ტა9 

(ფრო “8. არიას მახარებს 1 
აC2 „9რ რნ ორხურ მან) 

· წს. 9 მას ფორბო “ჩე! 

| პთრდიც სქე». ««)ს-უჯვყ. ნაბ საით | 
|რარჯია4 დური თ: ფთყი.დ არნი ვაფერი 

'რირდე: 3 რერირს > სმს, ფერრრარსა 
! LM» “მარდი: ირრძს. ა სიგწილია ღღძსს. რდება 

(რეიმი · სსვრლძსა გწოლმსა ღღერ:9 ს პიტ ქ: გში , 

28. ავა ფონო დ 4. ერმი. მე აა 2 გახსნაა I 
სიშვერ. «სა-ნირყნი:თრძს. « ე შე შარი + თერ” + > 

«44: თ რიყ. სიგრ. ლმა თ რათი ირს.. რი ზშელ სირა «რ-ი ე 

“' დავლჩა. ტდ თასის. გულის ფელი მზერა ყ. ნიუნესსა “ დღი , 

ეჩსაგანცნებს: 65.9), ჯაღრც (ქემ ხე ცა: თს ტულ 

იდ «6. სიცხისგან 6: სარულისაგრ # 6.ლღს საყული... I, 

I გან. დმაათებჩ# დ. «მა: 14. 
9ეჩისგ ლონ გგარცა: 4% ჯენა , 

სიის ფელ– კაალსა მ რიგმა სერს სარას ფელი ა2ა4 

სანათი ს. 9 «8% უც. თ“ ფვღრა დ გყზელებძსა. რე, 

მს რუცნავერისს # რან უფრი ფურ: ცთვსწობაბ-ან2 
რზე IV». < 2) .ნეხ- ჩხასა ებს I ამეგაყი | 
§ აა. 2 კ: ლოდ. 3 "კერ: 

რემი სილბებ ებ! ჯენათაბიფლრთლდეტი-« 9-2) 

'=.>» დნ წასმა ადგენ ური ნ (13) 
24) ეძუზის აწამეს იწუგს რ 4ნიტებს C გრილი 14. 
სგჯ- დ საყმეი დ # ლ ოწყბელი: ს ს ირგეტს. §ჯრა · 
რ ესს. ძე. რ ახ 64396. 

"თას 

მ ვლი L საჯილასყფი სიძ რიინააძიეი თ 

რ.)ს სმა. ა " „სა « მიჭირვესჩა ბუხარ დიაგ, 
გსოწია ჯ | 
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# 4. ხელნაწერის სანიმუშო გვერდი.



   2 0222 ხდ. ოხ ეო სან რრაცგიი ა 
რითი. ჩი ფრთა წს ლ ხია მაა: მამა დაგნ «-%. წელ? -ტეს 2" _ 

: მრა: ლალდ მიომა რთი, გორილა 9ბვპი; ეა: გ «96ტ თ პმ 

ახ “ი რაჭ გარი გოდ ხრა რაა იალტა ლთ. 825. ბახმთეს M. 

წლით გ სფაორ დ ებაში უექათ დ ღ ა 9წიაბ ირა” იგვიმნი დოღი = 

| რლს ჯა “30: კიო? წოდ . 4. უსი - თი „4მარებლები «დ» სუპს სო «გ , 

ად. დია ლია აპა ეტაე1ლ აამენი ებე ჯჭ.ო-ყი 

ა წ/რსდ «ბხლი ძიაენ ქ სწეს ლომის ურუბმერაბშილიბ 2 
ი. იჭრება ს «ე იდა. იქო“ თეოზს დო ს. ფოტი“ ყლ « დ გააპთუებს | 

ო ს აწასს ამს ყოგი: აის. ჯვ" რ<-%. ზაგე) არ წეშ რემქდეს ი იმს: 

' „კან მაიბ დეტალს რმე სმბლა სდ–-დეს რ გრეი 9-გლვშილო4 
| #. «ზ8. ოსე «ღა. დ ა –% ლოცრი ყრი გმ-ეჭუ 'ტრესქლს ა» 

წს კეი) ი ამ დებ დროს ღომი ძრწ. სავბრედ: :ირძ «2 9 

(მაგლა ისას “იქნა რსთე..: ოჯძ. შილი C2 ური აქ უმარაწი: –-, 

პატრია რიზი ლორი ე რუე რორბ რბ გყოა რეობა, 
(ეთ: თ” ეაღი ტრასა იი, უით სიმი ის. ხლუიხლი ძმ. წ ”9ტა', C- ლას. 1 

არ% 21 LC ალა ური შახი L ყეჭრ-რ ს იტრწ. დიალ C 4 უნ საი. 

(ლობი ქარი ლიი ის ლი = თოლი გომორი აჯრივი ყრი იდ. ირა , 
ტრ 29% ყარ ავი. იტ. ი დეაფბიძბი 2ს9%8V. იქსატი. ფრ 

რდა ედმდბტრთბთ ემა ბობინ პემ. პრნწაიბი , 
არლის ი ოგრ რმა რგლეიტ ცერი ს) « ღღ უღლღ აღე/ი დ გყრიიებს ა 

ს 
მამანი - 1#4---. იმამი სა , : _ 

; ინდ უნრიი, კხრერ რელი 

     

    

    

# 5. ხელნაწერის უკანასკნელი გვერდი.
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ნებითა და ბ'ბითა ღ'თისათა ქ“'კსა უპე 1) ჩუენ შეფეთ მეფისა ბა–- 

ტონისა ლუარსაბის ძე საწყალი დაუთხან ჩუენსა საქმეზედა ისტამ- 
ბულს, სულთან მურად ხელმწიფესთან მოვედით სასაქმოდ, და აქა 
ისტამბულს ორსა წელიწადსა, ვიყავით, და ერთსა დღესა, ერთსა 
ბედნიერსა და ფილასოფოსს კსა შემოვეყარენით, და თავის 

სახლშიგა მიმიყუანა, და მრავალი სააქიმო და სამეცნიერო წიგნები 

ჰქონდა და გვიჩვენა. და რა სრული ისი წიგნები ვნახეთ და გავსი- 

ნჯეთ, მწოვედ მოგვინდა და მოგვეწონა, და წინას კაცთა მცნებასა 

და მცოდინარობასა გავჰკვირდით, თუ ამა ყუელასა სენსა ჭირსა და 

სატკივარსა ან როგორ მიხუდეს და ან გული როგორ გაავლეს და 
ან ამთენსა სენსა და ჭირსა თავ თავისი წამლები როგორ უპოვეს. 

აწე ესე ჩუენცა ვიცოდით, რომე დღეს საქრისტიანოშიგა ამი–- 
სთანა და ამ გვარი ქართული 3) წიგნი სააქიმო არ იყო, და საქრი- 

„ სტიანოშიგა მრავალი ასეთი კაცი ვნახეთ, რომე უხელობითა და 
უცოდნელობითა მოკუდა და დაზიანდა, რომე რაცა მათ კაცხედა 
სენი და ჭირი ვნახეთ და ან მის სენისაგან ისი კაცნი, დაზიანდეს, 
მის სენისა და. ჭირის წამალი, ყუელა ადვილის საქმითა მათ წიგნებ– 
შიგა ეწერა. ვნახეთ და წავიკითხეთ, და ამ რიგისა სენისა მკურნელი 
წამალიცა ბევრი ვნახეთ. მერმე ჩუენცა შევბედეთ და შევეცადენით, 
ვითა .ესე ორი თათრული სააქიმო წიგნები ქართულად გარდმო- 
ვათარგმანო მეთქი, ამისთვის რომე თავად ესე დიდი მადლი არის, 
რომე კაცმან კაცი სარჯელისა და სიკუდილისაგან დაიხსნას და 

მოარჩინოს. ქ: 
მერმე ჩემი თავი და ' ჩემი გულის ყური, ჩემი ჭკუა და მცო- 

დინარობა დავსცადო, თუ ამა ორისა თათრულისა წიგნისა ერთგან 
შეკრება და გარდმოთარგმანება შემიძლია თუ არა მეთქი. და მეცა 
იმა სრულთა წიგნთაგან ორი ბრძენთა და ფილასოფოსთა კაცთაგან 

  

1) აქ გადამწერის შეცდომაა, უნდა იყოს ჯსივ". 
3?) ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

95
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სრულისა, იმა სააქიმოსა წიგნებიდაღმან გამოკრებული და დაცდილი 
წიგნები გამოვარჩივეთ, და ესე ორი წიგნი ორსა ბრძენსა და ფილა- 

სოფოსთა კა თაგან სხუათა მრავალთა სააქიმოსა წიგნებშიგა გა– 

მორჩეული და გამოკრებული იყო, და რაცა იმა მრავალთა სააქიმოთა 

წიგნთაგან ან აქიმობა და ან წამლები მოსწონებოდა და ან მრავალ– 

ჯერ დაეცადა, ყუელა იმა სხუათა წიგნთაგან გამოეღო და გამოე- 

კრიბა და სრულად ამა .ორსა წიგნშიგა დაეწერა. და ერთის წიგნი- 

სათვის მუნთა ხაბი შაფა დაერქმევინა, ვითამცა სრულისა სააქიმოსა · 

: წიგნებიდაღმან გამოკრებული და გამორჩეულიო, და ყოვლისა სენისა 

მკურნელი და წამალიო, და მეორის წიგნისათვის იადიგარ შარიფი 

დაერქმევინა, ვითამცა ჩემი სახე და ჩემი მოსაგონებელიო, 

აწე. ჩუენცა ამა ორისა წიგნისა გარდმოღებასა და გარდმო- 

თარგმანებასა შევეცადენით, და ამა ორისა თათრულისა წიგნისაგან 

ერთი ქართული წიგნი გარდმოვათარგმანეთ, და ჩუენსა გარდმოთა- 

–გმანებულსა წიგნსა ჩუენცა სახელად იადიგარ დაუდი დავარ– 

ქუით, ვითამცა ჩემი სახე და ჩემი მოსაგონებელიო. _ 

აწე ჩუენცა ღ'თისაგინ ესე ვითხოვეთ და ესე ვიაჯეთ, რომე 

ამდენი ჭკუა და გონება, სწავლა და გულის ყური მიბოძე და ამდენი 

ძალი და გაძლება მამეც მეთქი, რომე ესე ორი წიგნი ერთად შემო- 

ვჰკრიბო, და ორთავე თავი ერთად შემოუყარო ·და ნებისაებრივ.#. 

ვათარგმანო, და მართლად და ურცხვად გარდმოვიღო მეთქი, რომე 

თუ კაცი ასეთსა ადგილსა ავად გახდეს, რომე იქი აქიმი და შემტყობი 

კაცი. არ იყოს, და განგებითა შენითა მის კაცისა დღენი არ” აღსრუ-. 
ლებულიყოს, ძალითა და “შეწევნითა შენითა, ამა წამლებითა მორჩეს 

და მრავალთა ხანთა და ჟამთა გაქებდეს და გადიდებდეს შენ, ტკბილ– 

სა და მრავალ მოწყალესა ღ'თსა ჩუენსა იესო ქრისტესა “··.. 
აწე მან უწვის, რომელსა არცა ცხადი 'დაემალვის და · არცა 

იდუმალი, რომე ამა წიგნისა” დაწერასა და გარდმოთარგმანებაშიგა; 

მრავალი და მრავალისაგან უფროსი ჭირნი და სარჯელნი · ვნახეთ,“ 

და მრავალსა ალაგსა ·“დავღონდით და მწოვედ გაგვიძნელდა, და 
მრავალი საჭირო და საძნელო სიტყუანი და საქმენი გარდმოვათა- 
რგმანეთ. ბოლო ისმინა ღ“'თმნ აჯა და მოხსენება ჩემი და მოგუცა. 

ამდენი ძალი და შეძლება, ჭკუა და გონება, რომე, რაცა იმა ორსა 
თათრულსა წიგნშიგა თათრულად · ეწერა, ან მრავალფერისა სენებისა 

მიზეზი, ან ნიშნები და ალამათები, ან მაჯუნებისა და შარბათებისა 
· შექნა, ან ტლებისა და ლოაბების გაკეთება, და ან მრავალ გუარისა 

96 

სენებისა წამლები, ყუელა მართლად, კარგად და გაჩენით გარდმო- 

ვწერეთ და გარდმოვათარგმანეთ, და ყუელა ქართულად. ამა წიგნ-
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შიგა დავსწერე და ძალითა და. შეწევნითა ღ'თისათა ადვილად 

გარდაუწყუიტეთ, და იმა მრავალფერსა სენსა და სატკივარსა რომე 

ძესა კაცისასა არ ასცილდების ყუელასა თავი ერთგ..- (ან) 

საქმეები ურცხვად და მართლად გარდმოეთქუა და გარდავათარგმანო 

და ნებისაებრივ გავათავო. და ამას მივხუდე და შევიტყო, თუ კაცი 

რომლისა ხილთისა და ან რომლისა სენისაგან და ჭირისაგან გახდე– 

ბის ავად, და ან რა და რომელი სენი და ჭირი რომლისა ხილთი- 

საგან და ან რომლისა მიჭირვებისაგან დაიბადების, ან იმა ხილთე– 
ბისა და სენებისა ნიშნები და ალამათები რა და რომელი არის, ან 

მისი წამლები და ხელის შეწყობა როგორ უნდა. აწე ერთი სააქიმო 

მუხთასარი, ვითამცადა ცოტა და კარგი წიგნი გარდმოვიღო და 

ყოვლის სააქიმოსა წიგნებიდაღმან გამოღებული და გამოკრებული, 

და ან რაც ბრძენთა და ფილასოფოსთა კაცთაგან ნაქმარი და ან 

ნათქუამნი, სიტყუანი და ან საქმეები იყოს, და ან მე (კოდვილსა და 

უღირსსა მამეგონოს და გამომეღოს, და ან მრავალჯერ დამეცადოს, 
ყუელა ამა წიგნშიგან დავსწერო. და ის სენი და ჭირი, რომე ძესა 

' კაცისასა არ ასცილდების, მის ყოვლისა ფერისა ჭირისა და სატკი–- 

ვრისა მიზეზები, ნიშნები და ალამათები, და მათ მათი შესაფერი 

წამლები მართლად შევიტყო და გარდმოვთქუა და ყუელა ამა წიგნ– 
შიგან მართლად და უმტყუვნოდ დავსწერო. ამისთვის, რომე თუ 

კაცი ასეთსა ალაგსა ავად გახდეს, რომე იქი აქიმი და შემტყობი 

კაცი არა იყოს, ესე წიგნი დაიდვან წინა და ამა წიგნითა უაქიმონ. 

და რარიგადცა ამა წიგნშიგან ეწეროს ან მრავალ გვარისა სენებისა 
ნიშნები და ალამათები, ან თავ თავისა სენისა შესაფერი წამლები 

“და ხელის შეწყობა, და მაჯუნებისა და შარბათებისა გაკეთებისა, 
და ან მალამებისა და ტლეების გაკეთება, ან მაჯისა და ელფერის 

შეტყობა, ან შარდისა და ყარურასა შეტყობა, ან სისხლისა და ან, 

ზაფრისა, ან ბალღმისა და ან სევდის სენებისა ნიშნები, და მათ 

მათი შესაფერი წამლები და შეტყობა „სწერია, ყუელა ისრე ქნან. 

“ და ვინცა ამა წიგნსა მიჰყუეს და გაუგონოს ძალითა და შეწე- 
ვნითა ღ'თისათა, აწე უსათუოდ კაცსა გულის ნება ·საუსრულდების 

და ავად მყოფსა მკურნელი ჰკურნებს, ძალითა და შეწევნითა მისითა. 

აწე ძალითა და შეწევნითა ღ“თისათა, ჩუენცა ყოვლსა ფერსა 
სენსა და ·სატკივარსა მივხუდით და შევატყევით, თუ რა და რო- 

მელი სენი რომლისა ძარღვისაგან იქნების ღა დაიბადების, ან 

“ 1 აქ დედანს ერთი ფურცელი აკლია. 

7 დავით ბაგრატიონი _ 
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სიცხისა და ან სიგრილისაგან რომე კაცი ავად გახდეს, იმას როგორ 
უნდა შეტყობა. ან იმა ოთხისა ხილთისა ნიშნები რომელი არის, ან 

ამა ხილთებისა წამლები და ხელის შეწყობა როგორ უნდა, ყუელა 

მართლად და გაჩენით დამიწერია. 

და ოთხმოცსა გუარსა სენსა ყუელასა თავი ერთად შემოუყა- 

რე, და ყუელა ერთად შემოვჰკრიბე და "ამა ოთხმოცისაე სენისა 

ნიშნები და ალამათები, წამლები და ხელისა შეწყობა, ყუელა ამ · 

წიგნშიგან გაჩენით და მართლად დავსწერეთ, და თვითოსა გვარსა 

სენზედა თვითო კარი გავმართეთ. და ყოვლსა სენსა და სატკივარსა 

თავ-თავისი მიზეზები, ნიშნები და წამლები, ყუელა გაჩენით დაუწე- 

რეთ, ამისთვის რომე, რომლისაცა სენისა და სატკივრისა პოვნა 
გინდოდეს, ყუელა სენი და ჭირი თავთავის კარსა და ჯერგაშიგან 

უნდა მონახოთ, და იმა მრავალ გუარისა სენებისა ნიშნებსა და წა– 

მლებსა .„ყუელასა იქი იპოებთ. 
აწე ვინცა ესე წიგნი ნახოთ და წაიკითხოთ, ყოვლი სააქიმონი 

საქმენი ისწავლოთ და გაიადვილოთ, წამლები და ლოაბები, მალა- 

მები და ტლეები, ყუელა ისწავლოთ და კარგათ ჰქნათ. 

აწე ესე აქიმობა და მრავალფერი წამლები ამისთვის არის მო– 
გონებული ზოგი საგრილო და ზოგი სამხურვალო, რომე თუ კაცსა 

დღენი არ მოსვლოდეს, და ან განგებითა ღ'თისათა მის კაცის დღე- 

ნი არ აღსრულებულ იყუნენ; კაცი მწოედ არ გაისაჯოს. თვარადა“ 

რა ბძანება და განგება ღ“თისა იქნების, და ან კაცსა სიკუდილისა 

დღენი მოუვლენ, ტინი კლდე იყოს .ისიცა ცვილად გარდიქცევის, და 
ნედლი გახმების არამთუ ბძანებასა და განგებასა ღ“თისასა კაცი მო- . 
ურჩეს, და ან უგანგებოდ წამალმან კაცი მოარჩინოს. ი 

აწე ვისცა ამა წიგინთა და ამა წამლებითა უაქიმოთ, და ძალითა 
და შეწევნითა ღ'თისათა ამა წამლებისა მიზეზითა იგი კაცი მორჩეს 
და ელხინოს, მე ცოდვილსა და უღირსსა დაუთხანს ნუ დაგვივი- 

წყებთ. ვინც შენდობა მიბძანოთ ღ'თნ თქუენცა შეგინდნეს თქუენი 
ცოდვანი და ამა უხანოსა სოფელსაცა უჭირველად გამყოფოს, და 
გადღეგრძელოს, და შეგარგოს, და თქუენზხედა ალნად ქნას სარ- 
ჯელნი და ჭირნახულნი ჩემნი. ' ა 

აწე ესე წიგნი სამად გავჰყავით და სამ წილად ვჰქენით და 
გავაჩინეთ. : 

პირველი კარი ორი ბაბი არის და ესე პირველი კარი სა– 

აქიმოსა საქმებსა გამცნებს და გიანბობს. 

მეორე კარი საქმლებსა, მაჯუნებსა და შარბათებსა გა- 

მცნებს და გიანბობს. '



მესამე კარი და წილი ყოელის ფერისა სენებისა და სა– 

ტკივარისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობს. 

ა. პირველი წილი და კარი სააქიმოსა საქმეებსა როზე გამცნებს 
და გიამბობს. ესე არის რომე, რასაცა საჭმელსა სჭამს, ყუელა კაცის 

მუცელსა და სტომაქშიგა დადნების, და მოდუღებულსა ქერისა წყალ– 
სავითა გასქელდების და ამას სახელად ქეილუსი ჰქუიან, და მერმე 
სტომაქიდაღმან სრულად ღვიძლთანა მივა და იქი ღვიძლისა სიცხე და! 

სიმბურვალე კიდევ სრულად დაადნობს. და მერმე ყოვლი ფერი სასმელ 

· საჭმელი ოთხად ხილთად გარდაიქცევის: პირველი .სისხლად, 

10 მეორე საფრად, მესამე ბალღმად და მეოთხე სევდად. 
მასუკან ესე · ქეილუსი სრულად ძარღვებშიგა გაიყოფის და დაიფან– 

ტვის და კიდევე იქი სრულად დადნების და ძარღვებიდაღმან ყო–- 
ვლსა ასოშიგან დაიფანტუის და გაიყოფის. ასრე რომე ამა ქეილუ- 

სისაგან ფჩხილიცა არ დარჩების, რომე იმასაცა არ მიხუდეს და, 

რარიგადაცა ხე წყლითა იხარებს და წყალი ანედლებს, ისრევე ყო– 

ვლი ასო და ყოვლი ძარღვი ამა ქეილუსითა იხარებს და ნედლი 

არის, და ამა ქეილუსითა ცოცხალა. და ესე ქეილუსი ანედლებს, და 
ერთსა დღესა რომე ამისგან კაცისა ასოსა წყალი არ? მისუდეს, ესე 

იცოდი კაცისა ასო უსათუოდ' გახმების და დაუშავდების. 

90 და ყოვლი ასო ამა ქეილუსითა (ცოცხალა და ამისგან ადამის 

ტომისა გუამსა და ასოშიგა ზოგი სისხლად გარდიქცევის, ზოგი სა- 

ფრად, ზოგი ბალღმად და ზოგი სევდად. 

· პირველი სისხლად გარდიქცევის და ამა სისხლსა რაც უნდა 

ღვიძლი დაიჭერს, და სხავასა მეტსა სისხლსა-ძარღვებსა” და ყოვლსა 
ასოზედან გაჰყოფს, და ამა სისხლისა თაბიათი მხურვალი და ნედლი 

არის. და -სისხლის. სიკეთე ის არის, რომე ესე სისხლი ყირმიზი იყოს 

და ავი სული არ უდიოდეს, და ესე სისხლი არცა მწოედ თხელი იყოს 

და არცა მწოედ სქელი. 

და ესეცა უნდა იცოდეთ, კაცი- რასაცა კაისა სვამს და ან სვამს 

30 _ეს კაი სასმელ საჭმელები ყუელა კარგ სისხლად გარდაიქცევის. კაი 

ხორცები, კაი შეჭამადები, კაი შარბათები, თოხლო კუერცხი, ესე ყუე- 
ლა კარგ სისხლად გარდაიქცევის. 

მეორე ხილთი საფრა არის და ამა საფრისა თაბიათი და აე– 

რი მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა ესე საფრა მხურვალისა ტკბი - 
ლისა და ცხიმიანისა სასმლისა და საჭმლისაგან დაებადების და ამის– 

განვე შეექნების. ლისა ეეე 
> 25-+-.ე. ა სტრიქონს” ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, ––- 

? „არ“ ჩამატებულია “სტრიქონს ზემოთ” დედნის ხელით.“ –– _ 
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მესამე ხილთი ბალღამი არის და ბალღამისა აერი და თა– 

ბიათი გრილი და ნედლი არის და ესე ბალღამი გრილისა და ნედლისა 
სასმელ საჭმლისაგან შეექნების და დაიბადების: თევზისაგან, მაწო– 

ნისაგან და ყოვლის გრილისა ღა ნედლისა სასმელ საჭმლისაგან 

შეიქმნების და დაებადების. 

მეოთხე ხილთი სევდა არის და ამა სევდისა აერი და თაბი-. 

ათი გრილი და ხმელი არის და ესე სევდა გრილისა და ხმელისა- 

სასმელ საჭმლისაგან შეექმნების და დაებადების მწოედ მხუვალისა და. 

მწოედ მლაშისა და მწოედ ცხარისა და მწოვისაგან დაებადების: ბევ– 
რის ნივრის ჭამითა ბევრის ხმელის ყუელის ჭამითა, ბევრის თევზის. 
ჭამითა და ამათისავ მიმგზავსებულის ჭამითა და უფრო. ხმელის ხორ– 

ცის ჭამითა შეიქნების და დაიბადების. 

| მაგრა ამ ოთხისა ხილთისაგან რომელიცა კაცისა გუამსა და. 

სტომაქშიგა დაიწვის, ესე ოთხივე ხილთი უსათუოდ სევდად გარ–- 

დაიქცევის და სევდად იქნების, მეტადრე მაშინ რომე, გაზაფხულის- 

პირი იყოს და ყოვლი ავი ხილთი აშლილიყოს. .. 
- აგრევე ესეც უნდა იცოდეთ, რომე ერთი წელიწადი ოთხი. 

ფასლი არის: გაზაფხული, ზაფხული, შემოდგომა და ზამთარი. 

და პირველი ფასლი გაზაფხული არის და ამა გაზაფხულისა- 

აერი და თაბიათი მხურვალი და ნედლი არის და უფრო შეზავებუ- · 

ლი არის, და არც მწოედ ცხელი არის და არც მწოედ ცივი. ამა. 

გაზაფხულისა ფასლშიგა კაცს სისხლი დაუმრავლდების და ესე ოთ-. 

ხივე ხილთი ამა გაზაფხულზედა აეშლების. ამა _ დროსა დაიძურის. 

“““ვითამცა სისხლი, საფრა, ბალღამი–და–სევდაო, და ამა“ ; გაზაფხულ-- 

ზედა მუწუკები, ძირ დიდაები, ყელის ტკივილი და ყოვლი ვარამი– 

·. სა სიმსივნები ამა ჟამსა და ამა ფასლშიგან მრავლად იქნების. . 

აგრევე მეორე ფასლი ზაფხული და სიცხე არის. ამა ზაფხუ– 
ლისა აერი და თაბიათი მხურვალი და ხემელი არის. და ამა ზაფხულ-.: 
სა და სიცხეშიგან საფრა გამრავლდების და გაძალიანდების, და კაცი: 

80 · დასუსტდების, და ძალი მოაკლდების კაცსა სტომაქი დაუსუსტდების. 

და. ძალი მოაკლდების. 1 კაცსა სტომაქი დაუსუსტდების და საჭმელს-· 

მართლად ვეღარ მოიდნობს და აღარც "კაცს საჭმელი მოუნდების. 

და ამა ზაფხულშიგა საფრაკი ცხელებაები და, მხურვალი ავად: 

ყოფაები და მხურვალი სენები ამა · ფასლშიგა ბევრი და. მრავლად იქ- 
ნების. 

2 

ლია... ვღეფღ –>–““:“ – 

– 8–ეკაცსა სტომაქი დაუსუსტდების და ძალი _ზოაკლდების“ განმეორებუ-.
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მესამე ფასლი შემოდგომა არის და ამა შემოდგომისა აერი 

·და თაბიათი გრილი და ხმელი არის. ამა შემოდგომაშიგა სევდა გაძა– 

ლიანდების, ტყირპი გასივდების და გაიზდების. და ამა შემოდგომა– 

შიგა სევდისა სენები და ავად ყოფაები ბევრი და მრავლად იქნების. 

მეოთხე ფასლი ზამთარი არის და ამა ზამთრისა აერი და 

თაბიათი გრილი და ნედლი არის ,და ამა ზამთარშიგა გრილი, ნედლი 

და ბალღმიანი სენი და ავადყოფაები მრავლად იქნების. ბალღამი 

დამრავლდების და დაძალიანდების. ამისთვის ზამთრის ბალღმის სენ– 

ები ბევრი იქნების, სურავანდი, ხარბუხა, ხუელა, წელისა და სახ- 

სრების ტკივილი, და ყოვლი ფერი გრილი სენები მრავლად იქნების. 

და ესეც უნდა იცოდეთ, რომე სიცხე და ზაფხული კაცს მწოედ 
ფერს გაუყუითლებს და-ასოებსა და ძარღვებსა მწოედ დაუსუსტებს, 

კაცს ძალს მოაკლებს და მწოედ მოაწყურვებს და ბევრს ოფლს 
ადენს, და კაცს დამაღსა წაუხდენს და დაასუსტებს. და ამა სიცხი- 

სა ფასლშიგან თვალის ტკივილიცა ბევრი იქნების. და ლცავი ჰავა 

ხორცს მოუსვენებს' და კაცსა საჭმელსა მოაქარვებს და კიდევ ადრე 

მოანდომებს, და კაცს ელფერსა გაუყირმიზებს, და კაცს ძილს მო–- 

რის. 

აა აწე იმა ოთხისა- ხილთებისა ნიშნებსა და ალამათებსა გამცნებს 

და გიამბობს. კაცსა თუ სისხლი სჭარბობს და ან ეს კაცი 

სისხლისაგან არის ავად, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცს.. 

პირისა ელფერი და ენა ყირმიზი ექნების და პირის წყალიცა ტკბილი 

ექნების, მწოედ ძილი მოუვა, მწოედ მთქნარებასა და წოდინს დაი- 
წყებს. კაცსა გულის ნდომა უკუვარდების და სისხლის გამოსაშვები 

'ალაგები ყუელა ქავილს დაუწყებს, და ტანი მძიმედ“ ექნების, ტყავი 

გაჭიმით ექნების და ტანზედა მუწუკები .და სხუა სამსხმო ყრასა და– 

უწყებს, და ხშირად ცხვირს. სისხლი წავარდების, და სიზმარშიგა 
ყირმიზსა და წითელსა რასმე ბევრჯელ ნახავს. აწე რა ესე ნიშნები 

და ალამათები კაცზეღა ნახოთ, იცოდით ამა სჩეულსა სისხლი ·-სჭარ 

ბობს და დასტურად სისხლისაგან არის. ავად, და დიდი ხანი არის 

თურმე სისხლი არ გამოუშვია და ამისგან არის ავად. ასრე უნდა 

მკლავი გაუხსნან და ან კოტოში მოჰკიდონ და სისხლისა დამწმენ– 

დელი და გამქარვებელი წამალი ასონ და აჭამონ და გრილი ტლე– 

ები უყონ. 

„ თუ კაცხა საფრა სჭარბობს და ან საფრისაგან არის 
ავად, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე თვალნი და ელფერი 

ყუითლად ექნების, გული მწოედ რევას დაუწყებს, პტრი მწარედ ექნების 

“და მწოედ წყურვილი აუვარდების და მეტის მეტად მოსწყურდების
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ძილი არ მოუვა და გული და სტომაქი ასრე შეეკურის, რომე სავმელი 

არ მოუნდების, და თვითან ესე სნეულიცა მწოედ (ახლად იქნების, 

და სიზმარშიგა ყუითელსა წყალსა, ყუითელსა ტანისამოსსა და ამ- 
რიგსა ყუითელსა რასმე ბევრსა ნახავს. 

აწე რა ესე და ამ რიგი ნიშნები და ალამათები კაცზედა ნა- 

ხოთ, იცოდით უსათუოდ საფრა სჭარბობს და მისგან არის ავად, 

ასრე უნდა საფრისა გამქარვებელი წამლები უყოთ, რომე საფრა 

უკანიდაღმა დააღურევინოთ და სიმხურვალე გაუგდოს. 

.· თუ კაცი ბალღმისა და სიგრილისაგან ავად არის, მისი 
ნიშანი და ალამათები ეს არის, სნეულსა ტანი მძიმედ და სუსტად ექნე– 

ბის და ცოტად წყალიცა მოსწყურდების, კაცსა მწოედ ძილად მიაგ– 

დებს და ტანიცა ცივად ექნების და ყოვლს საქმეზედან დაზარმაცდების 
და სიზმარშიგა წყალსა, თოვლსა და წვიმაებსა ნახავს და მუდამსი- 

ზმარშიგა სველი იქნების და თეთრსა რასმე ბევრსა ნახავს. 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით დასტურად ამა კაცსა 
ბალღამი თურმე სჭარბობს და სიგრილისაგან არის ავად. ასრე უნდა 

მხურვალი მაჯუნები, მხურვალი საჭმელები აჭამოთ და ბალლღმისა და სი– 

გრილის წამლები უყოთ და ეს ბალღამი ქუემოდაღმან დააღურევინოთ: 

თუ კაცი სევდისაგან არის ავად, ამისი ნიშანი და 

ალამათები ეს არის, რომე კაცსა ტანი მჭლედ ჰქონდეს, ელფერი 

მოშაოდ ჰქონდეს, სტომაქი და სტომაქის თავი ცხლად ჰქონდეს, 

გული და სტომაქი ეწოდეს, და მუდმად შიოდეს, ძილი არ მოუვი–- 
დეს, თვალი და პირი ხმელად ჰქონდეს და „ცუდმადს ფიქრებს იქმო- 

დეს სისხლი შავი და სქელი ჰქონდეს და ტანზედა ბალანი "ბევრი 

ესხა, და სიზმარშიგა მკუდარსა და ჩხაპა ჩხუპაებსა ნახევდეს, და 
ბნელსა ალაგებშიგა იყოს მშიშრეულსა საქმებსა და·შავსა რასმე ბევ-. · 

რსა ნახევ, ეს, და მაღლიდაღმან ჩამოვარდებოდეს ყოლმე. 

აწე რა ამ რიგი ნიშნები და საქმები კაცზედა ნახოთ, იცოდით 

ეს კაცი დასტურად სევდისაგან არის ავად. და ასრე უნდა სევდისა 

და სიხმის გამქარვებელი წამლები უყოთ, რომე, ეს სევდა ზოგი 

რწყევითა და ზოგი გახსნით დააღურევინოთ. 

მაგის ნახვისასა გამცნებს-და გიამბობს. აწე თუ ესე არ იცო- 
დეთ თუ ესე სნეული რომლის ხილთისაგან არის ავად, მაჯა 'უნდა 
უნახოთ, მით შიატყობთ. და კაცსა რომე მაჯისა ძარღვი ·უნახოთ, 

ასრე უნდა უნახოთ- ოთხივე თითი მოიტანო და მაჯაზედა დადვა 

და ხელი არც ძალიანად მოუჭირო და არც მწოედ სუსტად დაიჭი- 

რო, მაგრამ ავად მყოფსა მაჯა ასეთსა დროსა უნდა უნახოთ, რომე 

ესე სნეული მწოედ გაგულისებული. ღა გაჯავრებული არ იყოს. ან 
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მწოედ მხიარულად არ იყოს, ან მწოედ შეშინებული და ნაღულია– 

ნად არ იყოს, მარხვისა და შიმშილისაგან მწოედ დასუსტებული არ 

იყოს, და ბევრი სიმაძღრე და ან ბევრი შიმშილი არ მისჭირვებო– 

დეს, ან ბევრი არ ევლოს და არ ესაჯოს. 

: აწე თუ ავად მყოფსა მაჯისა ძარღვი მწოედ ჩქარად და ჩქა–- 

რად უცემდეს, იცოდით ამა სნეულსა მწოედ სიცხე და სიმხურვალე 

აქუს და ჩქარად ჩქარად მაჯისა ცემა დასტურად სიცხისა და სიმ- 

ხურვალისა ნიშანი არის. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი ცხელი ჰქონდეს, დასტურად კი- 

დევე სიმხურვალისა ნიშანი არის და სიცხესა და სიმხურვალესა მო– 

ასწავებს. 

“ თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი ძალიანად და სავსე სავსედ უცემ- 

დეს, კიდევე სიცხისა და სიმხურვალისა ნიშანი არის, და დასტურად 

სიმხურვალესა მოასწავებს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი წყნარად და წყნარად უცემდეს, 
კიდევე სიმხურვალისა და სენისა სიცოტავისა ნიშანი არის. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღუნი წყნარად და გვიან და გვიანად 

უცემდეს და ან მაჯისა ძარღუნი (ივად ჰქონდეს, ორივ ბალღმისა 

და სიგრილისა ნიშანია. და წყნარად და გვიან „გვიანად მაჯისა („ემა 

დასტურად სიგრილეს მოასწავებს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი არც მწოედ ჩქარად უცემდეს და 

· არც .მწოედ წყნარად და საშუალზედა უცემდეს, იცოდე არც მწოედ 

მხურვალად არის და არც მწოედ გრილად, მართალსა სტომაქზედა 

თურმე არის და ღ'თითა აგეთი არა სჭირს რა. 

__ თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი მუდამ ერთსა რიგზედა უცემდეს 
მწოედ კარგი არის, სრულად ტანისა და სტომაქისა კარგად ყოფასა 
და სიმთელესა მოასწავებს, და რა სნეული ამ რიგად ნახოთ ღ“'თითა 

ნუღარას გეშინიან, უსათუოდ სალხინო არის. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი ასრე ძალიან ძალიანად უცემდეს, , 
“რომე ძარღუზედა თითი რომე! დასდვა ძალიან ძალიანად ეცემოდეს, 

' გულისა და სტომაქისა კარგად და ძალიანად ყოფასა მოასწავებს. 
თუ სნეულსა მაჯისა ძარღუები წურილად ჰქონდეს, იცოდი აგე– 

თი არა სჭირს რა და ეს ძარღუებისა სიწლო სიხმესა და სენისა სი– 

ცოტავესა მოასწავებს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღუები პტყლად და სავსე სავსედ ჰქნ–- 

დეს, იცოდით უსათუოდ სინედლითა და ძალიანად არის ავად, და 

„1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ამა სნეულსა დასტურად სენი მორევია და დასძალიანებია, და ძარ- : 

ღვებისა სიბტყე და სავსე და სავსედ ქონა თავად სენისა ძალსა და 

მერმე მწოედ სინედლესა მოასწავებს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი აშლით და არევით უცემდეს, 

სრულად ტანისა და გუამისა ავად ყოფასა და მწოედ სიძნელესა 

"მოასწავებს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი ფიცხლა ფიცხლად და რბილადა– 

'ცა სცემდეს სისხლისა სიმრავლესა მოასწავებს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი დაჭიმულ დაჭიმული ჰქონდეს და 

ფიცხა ფიცხადცა უცემდეს, მარტო. საფრისა სიმრავლესა და სიმხუ- 

რვალესა მოასწავებს. . 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი გვიან გვიანად სცემდეს და ძარ- 

ღუები რბილადცა ჰქონდეს, ბალღმისა სიმრავლესა მოასწავებს, რო– 

მე კაცი მწოედ გრილად იყოს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღუები მწოედ! დაჭიმულ დაჭიმული 

ჰქონდეს და გვიან გვიანცა სცემდეს, სევდის ძალსა და სიმრავლესა 

მოასწავებს, რომე ესე .სნეული სიხმითა და სიგრილისაგან იყოს ავად 

და უძლებად. | 
შარდისა და ყარურასა ნიშნებსა, ალამათებსა და საქმებსა გამ- 

ცნებს და გიამბობს. თუ ეს არ იცოდეთ, ესე სნეული სიმხურვალით 

არის ავად” თუ სიგრილითა, ასრე უნდა: დილეულ რომე ჯერ არცარა 

ესვას და არცარა ეჭამოს, სნეულმან შარდი ქნას და უნდა ნახოთ. . 

მაგრა ამა სნეულსა ასეთი არა უნდარა პირველსა დღესა ესვას და 

ეჭამოს რომე შარდსა ფერი უქციოს, ზაფრანა, მწვანვილი და ღვი–- 
ნო, ამისთვის რომე ესეები შარდსა ზოგი გააყუითლებს და ზოგი გა- 

ამწუანებს და ამისთვის ჰაქიმი მართლად ვეღარ შეიტყობს, თუ რა 
სენი სჭირს. მერმე ასრე უნდა, ამა სნეულსა არც მწოედ შიმშილი და 
არც მწოედ წყურვილი არ მისჭირვებოდეს, არც მწოედ გაგულისე– 

ბული და გაჯავრებული იყოს და არც უძილობა მისჭირვებოდეს. 

-ამ რიგად სნეულსა ერთსა რაშიგანმე შარდი უნდა აქნევინონ 

და ესე შარდი ·სამსა საჰათსა და ჟამსა ასრე შეინახონ რომე არ 

დაძრან, მერმე სამსა საჰათსა უკანა რაშიგაცა ესე შარდი იდგეს ის 

პინა ცოტად შიარხიონ და მერმე ესე შარდი გასინჯონ, თუ ამა შარ– 

დისა ფერი ნარინჯის ტყავის ფერი და სული მწოედ ცხელი და 

მხურვალი კი არ უდიოდეს, და ესე შარდი არც მწოედ სქელი უნდა 
იყოს და არცა მწოედ თხელი, ასრე უნდა ესე შარდი მოჰთადილი 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს -ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით.
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და შეზავებული იყოს, და ან ძირშიგა და ან ნაპირებშიგა, და ან 
ზეით პირზედა მოსქო ნაღებსავით ტლე ჰქონდეს, ამას სახელად რუ– 

სუბ ჰქუიან. და რა ნიშანი სნეულისა შარდზედა ნახოთ, იცოდით ხილ-. 

თებისა დამწიფებისა ნიშანი არის. 

თუ შარდი ყირმიზი და მღურიე იყოს, სიმრავლისა და სიმხურ– 

ვალისა ნიშანი არის. 

თუ შარდი ან მწოედ ყირმიზი და ან შავი იყოს და ესე შარ–- 

დი წყალსავითა წმინდა ჰქონდეს, იცოდით სევდისა ნიშანი და სევ– 

დისა სიმრავლისა და სევდის ძალისა ნიშანი არის. 

თუ შარდი მოლურჯო და მღურიე იყოს, ბალღმისა ძალსა და 
სიმრავლესა მოასწავებს. 

თუ შარდჯი მწოედ ყუითელი იყოს და წყალსავით წმიდა იყოს, 

საფრისა სიმრავლესა მოასწავებს და მისივე ნიშანი არის. 

თუ შარდი სქელი იყოს და ქაფიც ბევრი ჰქონდეს, კიდევე ბალ– 
ღმისა და ქარისა ძალსა და სიმრავლესა მოასწავებს. და რაც შარდი 

·ან ყირმიზი, ან ყუითელი, ან თეთრი არ არის სხუა ფერი . ყუელა 
„შარდი ავი საჭირო და საფათერაკო არის, და იცოდით სიკუდილი– 

სა ნიშნები არის და მასვე მოასწავებს, რომე კაცსა სიკუდილისა 
ჟამი მოახლოვდებოდეს. ბოლომ ავადმყოფისა შარდი რასაც ან 

ყირმიზი, ან ყუითელი, ან შავი არის, სამივფერი შარდი სიმხურვა– 

ლისა ნიშანი ·არის1 და თეთრი? და ან მოთეთრო აქუს ორივე სი–- 

გრილისა ნიშანი არის და მასვე მოასწავებს. ! 

ბ. პირველისა კარისა მეორე კარი, ეს არის რომე ალაგისა 

კარგი” და ავი ჰავა შეიტყოთ. აწე ესე უნდა იცოდეთ კაი პავა და 

კაი ალაგი ის არის რომე მოპთადილი და შეზავებული იყოს, და არც 

მწოედ ცხელი იყოს და არც მწოედ ცივი, და იმა ალაგსა კუამლი 

და ლული არ იყოს და ავ სულიანი ბალახი და ხეები არ იყოს რო- 

მე ავი სული უდიდეს: ნიგუზის ხე, ლეღვის ხე, გარდუმის ხე არ 

"იდგეს და ანწლი, და ავ სულიანი ბალახები არ “იყოს, და სახლი კე– 

დელსა და კედელს შუა დამწყუდეული არ იყოს. და კაი ჰავა ამასა 

ჰქუიან გაშლილსა, მაღალსა და შანდაკს ალაგსა იყოს და ღრმასა 

ალაგებშიგა არ იდგეს, სახლებისა და კედლების მოფარებით არ 

იყოს. და ასრე უნდა რომე თვითან ეს სახლიცა მაღალი და დიდი 

იყოს და ერთი კარი აღმოსავლეთისაკენ ჰქონდის და ერთი კარი ჩრდი- 

ლოვეთისაკენ, და ჩრდილოვეთის ქარი მუდმად მოსდიოდეს, და ესე 

ქარი სახლშიგან შემოდიოდეს, და მზეცა მუდმად შემოადგებოდეს. 
    

"ეს სიტყვა აშიაზეა გატანილი დეღნის ხელით. · 
? ეს სიტყვა განმეორებულია. 
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საჭმლებისა საქმებსა გამცნებს და გიამბობს. ესე უნდა იცო- 

დეთ, პურების უკეთესი ხვარბლის პური: არის და ხორცებშიგა კარ- 

გი, მარგე და შემრგო და ხორცების უკეთესი ცხურის შიშაკის ხორ-. 

ცი არის, რომე ეს ცხუარი სუქდეს და სამამლე იყოს, და მწოვრის 

ხბოსა და მწოვრის თაის თიკნის ხორცი არის, რომე ესე შავი იყოს. 

და ამათ გარეთად უკეთესი მსუქანი კუერცხ დაუდებელი ქათამი, 
კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი და ახალი ირემი 

არის რომე სუქდეს, და თოხლო კუერცხი არის. ერბოებშიგა. 'კარა– 

ქის ერბო არის. ესეები ყუელა შემრგო და თავი, გამორჩეული და 
სარგებლიანი საჭმელები არის. 

და ხილობის დროს ყურძენი და ლეღვი კაი და შემრგო ხილი არის. 

ასრე უნდა, თუ კაცსა საჭმელი არ უნდოდეს, არა ჭამოს, და რო– 

დისცა კარგად მოშივდეს და გულს მოუნდეს, მაშინ ჭამოს. და საქჭმე– 

ლის ჭამა ასეთს დროს გაუშვან, რომე საჭმელი კიდევ უნდოდეს. და 

სადამდი ის ნაჭამი საქმელი არ მოიქარვოს სხვას საჭმელს ნუ სვამთ. 

ასრე უნდა კაცმან საჭმელი ფიცხლად ჭამოს და ფიცხლავ სა–- 

ჭმლის ქამა გაუშვას. და როდისაც კაცმან ლუკმა პირშიგა ჩაიდვას, 

კარგად დაღეჭოს და მერმე ჩაყლაპოს. 

პირველ რაც კაი საჭმელი იყოს ისი ქამოს და მერმე წესიერი 

საჭმლები ჭამოს. და რა გაძღენ სარჯელი და სიარული კაცს აწყენს, 

და რა კაცმან საჭმელი ჭამოს ასრე უნდა ერთსა ჟამსა და ან ნახე– 

ვარსა ჟამსა ან დაწვენ და ან იჯდენ, და ადგილიდაღმან არ დაი- 

ძრან, ამისთვის რომე ეს ნაჭამი საჭმელი სტომაქშიგან. მოგროედეს · 
და იქ დადნეს, და მას უკან ცოტად უნდა დაიძრან და ათიოდ 

თორმეტი ბიჯი წაიძრას და მას უკან მოისვეენოს. 

და ესე ხილებია, რომე საჭმელსა დაადნობს და დაალ–- 

“ ბობს და გულსა და სტომაქსა საჭმლის ჭამასა უკან მოუგრილებს და 
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კარგად მოუხდების: ყურძენი, ლეღვი, ქლიავი, საზამთრო, კიტრი, 

ულუი ბუხარა. ეს ხილები საჭმელსა და სტომაქს ორსავე კარგად 

მოუხდების. და ეს ხილები არის რომე კაცსა შეჰკრავს: ბია, ვაშლი, 
სხალი და ბროწეული. 

ასრე კაცმან პირველ ის წინა ხილები. ჯამოს და ამას უკან 

ესეები ჭამონ. და რა ნესუი ჭამონ, ნესუთან სხვა ხილი და” საჭმელი 
აღარა ჭამონ. ამისთვის რომე რასაც საჭმელთანა ნესუსა სვამ, იმა 

ყოველსა საჟმელსა წაახდენს. 

და ზათხ ფხულის და სიცხეშიგან საქმელი და შევამადი, ასრე უნ- 

და. გააციონ. და ისრე ქამონ. და ზამთრის ცივსა დღეშიგა საჭმელი 

ღა შეჭამადი თბილ თბილი უ5და ჭამონ.
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აგრევე ბევრი მჟავე საჭმელი რომე კაცმან ქამოს, კაცსა 
მწოედ დაამჭლობს, კაცს ფიცხლად მოსტეხს და ადრე დააბერებს. 
და ყოველი მჟავე ძარღვებს მწოედ აწყენს. და: ბევრის ტკბილის 
რისამე ჭამა კაცსა სტომაქსა დაუსუსტებს, ტანსა და გვამშიგა სიც– 
ხესა და სიმხურვალეს მისცემს. და ბევრი მლაშის საჭმლის ჭამაც 
კაცს გაახმობს და დაამჭქლობს. და ასეთი საჭმელი რომე კაცმან ჭა- · 
მოს რომ არც მწოედ ტკბილი იყოს, და ·არც მწოედ მჟავე, და 
არცა მწოედ მლაშე. ისპანახითა შექნილი საქმელი, ერიშთასა და 
ყოვლის ცომის საჭმლის ჭამა კაცსა გუნებასა და სტომაქსა! შეუკ- 
რავს და საჭმელს აღარ მოანდომებს. 

აგრევე ესე უნდა იცოდეთ, კაცსა რომ ტკბილმან სასმელმან 
· და საჭმელმან აწყინოს, იმისი მშველე და გამქარვებელი მჟავე ბრო– 
წეული, მჟავე ხართუთა, მჟავე მაყკუალი, კოწახური, მოცხარი, თუ- 
თუბო არის. და მჟავემ რომე კაცსა აწყინოს, იმისი მშველე და გამ- 
ქარვები წამალი ტკბილი სასმელი და საქმელი არის. ტკბილისა რა–- 
სამე ნაწყენსა მჟავე გაუგდებს და მჟავის ნაწყენსა ტკბილი. 

და ერბოიანმან, მსუყემან და ცხიზიანმან საჭმელმან რომე კაცსა 

აწყინოს, იმისი წამალი და აქიმი მლაშე საჭმელი არის. და მლაშემან 

საჭმელმან რომე კაცსა აწყინოს, იმისი წამალი და აქიმი .ერბოიანი 

და ცხიმიანი საჭმელი არის. . 
ასრე უნდა, კაცმან დღივ საჭმელი თავად ერთხელ თვარემ ორ– 

ჯელ ჭამოს და იყოფინოს, რომ კაცსა გულზედა არ, დაადგეს და 

ემთილა და აიაზა არ შეიქნან, და ამა მიზეზითა კაცი ავად გახდეს 
და დამაღი არ დაუძაბუნდეს. : 

აწე თუ კაცსა სისხლი სჭარბობდეს, და ესე კაცი სისხლის ფრთე 
კაცი იყოს, ასრე უნდა ამრიგსა კაცსა გრილი, (ვივი და მჟავე სასმე– 

ლი და საჭმელი ასოთ და აჭამოთ, და · მუდმათ სისხლის დამწმენ–- 
დელი და სისხლის გამქარვებელი სასმელ საჭმელები ასვათ და აჭა- 
მოთ,-ლიმო, ისრიმი, თუთუბო, კოწახური, მოცხარი, უშხუნი, მჟაუნა, 
ხართუთა, მაყუალი, ნარდანგი .და ან ძმარი აჭამონ. ოსპი, მაში და 

"ან ბოგრუჯა ამავ. მჟავებშიგან მოხარშონ და ისრე ჭამონ. ან ქინძი, 
ან სალათა და ან ისპანახი გამოუხარშონ და ჭამონ. და თუ ასე მჟა- 
ვეები არ იყოს, თავად ხმელი დო თვარემ ახალი დო: ამავ რიგად 

შექნან და აჭამონ და ამავ რიგი მხე შარბათები უნდა სვან. 
- და ხილებისაგან: ვაშლი, სხალი, ბია, ქლიავი, ჭერემი, კიტ+-ი, 

შუმხიარი, საზამთრო, ხართუთა და მაყუალი ჭამონ. 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედჩის ხელით. 
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ასრე უნდა სისხლის ფთემ კაცმან. 1 (ამ რიგის გრილითა და 

მჟავეს სასმელ საჭმელებითა ხელი შეიწყონ და ამავ რიგი გრილი 

და მჟავე შარბათები სვან, რომე კაცსა სისხლი მოაკლდეს და ესე 

სისხლის სისქისაგან დაწმიდოს და გააკეთოს. 

და ხანდახან სისხლი გამოუშვან და დედაკაცთან მივიდნენ, რო- 

მე ტანი მთლად დარჩეს. 

თუ კაცსა საფრა სჭარბობდეს და ან საფრის სტომაქისა იყოს 

ამ რიგის საქმელებითა ხელი უნდა შეუწყონ, ბატკნისა, . შავის თიკ– 

ნის ხორცი, ხოხობი, კაკაბი, ვარია დურაჯი და ამათივ ლაპები 
ტყემლის მჟავითა შეჭამადად შექნან, ქინძი და ან ისპანახი გამო- · 

უხარშონ და ისრე აჭამონ. 

კაცი რომე საფრის სტომაქისა იყოს, ასრე უნდა, გრილის და 

ნედლის სასმელ საჭმელებითა "ხელი შეუწყონ. ისპანახით. შექნილი 

შილაფლავი, აყიროს ყალია, ბოჰრანი იმავ მჟავებით შექნან, რომე 

აქავ სისხლზედა დამიწერია და ისრე ჭამონ. და ხილებისაგან კიტ- 

რი, მჟავე ბროწეული და გრილი და მჟავე ხილები ჭამონ. ამავ– 
რიგი გრილი და მჟავე შარბათები, ჯულაბები სვან და ისეთი წამ- 

ლები უყონ, რომე საფრა დაალბოს, გახსნას და დააღურევინოს.: 

თუ კაცი ბალღმის სტომაქისა იყოს და ან ბალღამი სჭარბობ– 

დეს, ამრიგი საჭმელები უნდა სჭამოს და სვას, რომე ბალღამი მოჰკუე– 

თოს და გააქპრვოს. და მხურვალისა და ხმელის სასმელ საქმელე– 

ბითა უნდა ხელი შეიწყონ. მუხუდოს შეჭამადი ჭამონ რომე მიხაკი–- 

თა, პილპილითა, სანელებლითა, და დარიჩინითა და მხურვალს. ბა- · 

ლახებითა შექნილი იყოს. და სტაფილოსა, თალგმისა და ბრინჯის 

შეჭამადები ჭამონ, რომე ეს შეჭამადებიცა კიდევ ამავ მხურვალის 

იარაღებითა იყოს შექნილი. და მხურვალი მწვანვილი, მხურვალი ხი– 
ლები ყუელა ექმევის. და შარბათებისაგან უდის შარბათი, ბროწე- 

ულის შარბათი, აბზინდის შარბათი, სამივე ესმის 'და არგებს. და 

მხურვალსა მაჯუნებსა, მხურვალსა საჭმელებსა ყუელას სჭამდენ და 

სვამდენ, რომე ყუელა არგებს და კარგად მოუხდების და გრილი 
, და ცივი ყუელა აწყენს და ბალღამ დააძალიანებს. და თუ უხორცობა 

ვერ გასძლონ, მამლის შიშაქის ცხურის ხორცი, მსუქანი ქათამი, კა- 

"კაბი, ხოხობი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი და. ჭავჭავი ამავ სანელებე-' 
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-ლითა მიხაკითა, პილპილითა გატეხონ. ან შეწონ და ან ხარშოდ 

ქნან და ჭამო5 და, თუ ყაურმად იქმონენ, ისი სჯობს, ესე საჭმელე– 
ბი ყუელა არგებს და კარგად მოუხდების. 

1 აქ დედანს ერთი ფურცელი აკლია, აღდგენილი» ვარიანტის 4-ს მიხედ– 
ვით. აქვე ქვემო აშიაზე სწერია რვეულთა სათვალავი „ა“ დედნის ხელით. ..



თუ კაცსა სევდა სჭარბობდეს და ან სევდის სტომაქისა იყოს 

ასეთი საჭმლები და ჰაბები უნდა ჭამოთ. რომე ტვინი, დამაღი და– 

ულბოს და გაუნედლოს. მსუქნის მამლის შიშაქის ხორცი და მსუქ- 
ნის ქათმის ხარშო, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ერიშთასა და (ვო–- 

მის შეჭამადები აჭამონ და ზენაარ და ესე სევდიანი კაცი მაწონსა, 
თევზსა, ხმელს ხორცს და კურდღლის და შულის ხორცს ნუ სჭამენ. 
თუ არა და მაშინვე ავად გახდების. და ზენაარ „მაწონი რძე და 

მჟავე საქმელი ერთად არა ჭამონ, თვარამდა შამხალი შეექნების და 
აჭრელდების. და სევდის უფალმან კაცმან საჭმლის ჭამაზედა ყურ- 

10 ძენსა, ბროწეულსა და პრასას ნუ შეშჭამენ, თუარადა მწოედ აწყენს, 
ბოლომ ამ რიგსა სევდიანსა სენსა და კაცსა გრილი და ხმე–- 

ლი სასმელი და საჭმელი ყუელა აწყენს და მხურვალი ნედლი და 
მოპთადილი ყუელა არგებს. და ამა სტომაქისა კაცსა და ამა სენისა 
უფალსა ბრინჯი, ხმელი ყუელი, ხმელი ხორცი, ყოვლი თევზი, მაწო–.” 

ნი, რძე, ძროხის და თხის ხორცი, ოსპი და ყოვლი გრილი და ხმელი: 
სასმელი და საჭმელი ყუელა აწყენს და სევდას მოუმატებს და და– 

აძალიანებს. და ამბრისა და ლადანის და ღალიას სუნება კარგია. 
·. წყლის ხასიათებსა და თათბირებს გამცნებს და გიამბობს. 

წყლის სიკეთე ის არის, რომე ეს წყალი იყოს წმიდა გემო კარგი: 
20 წყალი იყოს დ)....! რიგმან კაცმან (ცოტა უნდა სვას. და კაცი- 

რომ დედაკაცთან მივიდეს,, ან დაღალული და ნარბენი იყოს, ან 
ნედლი ხილი ეჭამოს, ან აბანოშიგან რომე იყოს, ან ახლად აბანო– 

· დაღმან გამოსულიყოს, სადამდი ერთი ჟამი არ გამოვიდეს, წყალი- 

·· არ უნდა სუას, თვარემ აწყენს და თანგ ნაფასსა აუძრავს. და მწოედ 
' ცივისა რასმე სმა კაცსა აწყენს და უსათუოდ ავად მოუხდების. აგ-. 

, რევე წვიმის წყალი რომე კაცმან სვას, ეს წვიმის წყალი მწოედ კარ– 
“ გი და მარგე არის და.მწოედ სუბუქიც არის. მაგრამე კაცის სტომაქ- 

შიგა ფიცხლად გასქელდების. და ერთსა ალაგსა” რომე წყალი იდგეს- 
და არ გასდიოდეს, ის წყალი კაცმან არ უნდა სუას, თვარადა უსა–- 

30 თუოდ-კაცსა- აწყენს. და ავსა სენებსა-შიაქს. და-თუ უღონოდ გახ-. 

დეს და ამა ალაგსა სხვა წყალი არ იყოს, ასრე უნდა მოადუღონ, 

თუ მოუვიდეს ქაფი მოჰხადონ, გააციონ და ისრე სუან. აგრეთვე 

თოვლიანი და ყინულიანი წყალი კაცსა აწყენს და, თუ კაცსა მწოედ 
არ ეჭირების და ან შიგნით მწოედ სიცხე და სიმხურვალე არა აქუს,. 
“არც კი „უნდა სუას, თვარემდა აწყენს და სტომაქს წაუხდენს.. და 

· 

·. 1 ტექსტი აქამდის აღდგენილია ცარიანტის «4 მიხედვით. ამ. ადგილას ვა– 

რიანტის ტექსტიც წყდება და ზვერდნაზევარი ცალიერი ალაგია დატოვებული, 
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გაუცივებს, მეტადრე მაშიხ რომე, ეს კაცი ან "ბერი და ან სტომაქ 

გრილი კაცი იყოს. და თუ სხუა მდინარე წყალი ან თოვლსა და ან 

ყინულზედა ჭურჭლითა დაადგან და გააციონ და ისრე სუან ის კარ– 
გი არის და არცა კაცსა აწყენს. 

აბანოს თათბირსა და ხასიათებსა გამცნებს და გიამბობს. აბა–- 

ნოს უკეთესი აბანო ის არის, რომე ძველი და დიდი აბანო იყოს და 

ამა აბანოს წყალი ტკბილი და ნელთბილი იყოს, ვითამცა არც 

მწოედ ცხელი იყოს და არც ფივი. მაგრამე კაცი აბანოშიგა ასეთს 

დროს უნდა შევიდეს, რომე არც მწოედ მაძღარი იყოს და არც 

სრულიად უზმა იყოს. და. როდისაც კაცმან საჭმელი მოიქარვოს, მა- 
შინ უნდა აბანოშიგან შევიდეს და იბანოს. და ესე აბანო კაცსა მუნ–- 
სა, ქეცსა და ფხანასა უშველის და მუწუკებსა და ძირ დიდაებსა და– 

ამწიფებს და უშველის. და კაცსა რომე არ ეძინებოდეს, კაცს მა- 

შინვე ძილს მოგუვრის და დაღალვასა და დალეწილობასა ტანიდაღ- 
მან გაუგდებს და ხილთებს დაამწიფებს და შემოიყუანს. მაგრამე 
კაცსა ასოებსა და ტანსა დაუსუსტებს და დაკოდილსა, მოტეხილსა 
და ყოვლსა სიმსივნესა ასოებსა სამსავ მწოედ აწყენს. 

და აბანოშიგან ბევრი ყოფა კაცსა ხაფაყანსა შიაქს, კაცს 

გულს შემოჰყრის ტყუნისა და საჭმლის ეშხსა ორსავე. გაუგდებს. 
ასრე უნდა კაცი რომე აბანოშიგა · შევიდეს მანამდისინ შიგ აბანო- 
შიგა იყოს რომე, ამა კაცისა ტანისა ტყავი სავსე სავსედ მოვი- 

დეს, ღა რომე კარგად ოფლმან დაასხას, და' ოფლი გაუთავდეს 

და გულიცა შესჯერდეს და ხორცსა აღარ უნდოდეს, ასრე "უნდა 

ფიცხლავ გამოვიდეს და კარგად სქელი კაბა ჩაიცვას და ამას უფთ- 

ილდენ, რომე არ შეიციონ მეტადრე მაშინ, რომე ზამთარი და სი- 

· ცივე იყოს. და უზმა კაცი რომ აბანოშიგან შევიდეს, კაცსა ტანზედა 
დაამჭლობს და გაახმობს, და მსუქანი კაცი ასრე უნდა სანამდისინ 
ოფლი კარგად არ ედინოს მანამდისი აბანოშიგა იჯდეს და არ გა- 
მოვიდეს. და მჭლე კაცმან ასრე უნდა აბანოშიგან ცოტას ხანს იბა- 
ნოს და მოჰთადილი ლ და წელთბილი--წყალი““ ბევრი ( დაისხას 'და 

ფიცხლად გამოვიდეს და თბილად იყოს. 
ცივის წყალისა თათბირებსა გიამბობს. (კივსა წყლშიგან ასეთმან 

კაცმან უნდა ტანი იბანოს, რომე გულსა და სტომაქზედა არა ემიზე- 
ზებოდეს რა და ან ვაჟ კაცად იყოს, და ბერმან კაცმან და უასაკო- 
ძან მარტვილმან კაცმან ციესა წყალსაშიგან არ უნდა იბანოს, თვარა 
და უსათუოდ აწყენს, და ვაჟმან კაცმანცა ასეთმან კაცმან უნდა 
იბანოს, რომე სურავანდი არა სჭირდეს, ან ემთილა არ შექნილიყოს, 
ვითამცა საჭმელი არ გამოჰკოლოდეს, ან ხარბუხა არ სჭირდეს, ან 
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გული და სტომაქი სუსტად არა ჰქონდეს, ან ახლად დედაკაცთან არ 
მისულიყოს, ან მწოედ ნარბენი და დაღალული არ იყოს. აწე ეს მი- 
ხეზები რომე არცაერთი არ ემიზეზებოდეს, მაშინცა ასრე უნდა ზამ- 
თარი დღე არ იყოს, ან დილა არ იყოს, ან საღამო არ იყოს. ასრე 
უნდა ზაფხულის შუადღისას იბანოს და მაშინაც (ოტა იბანოს. 

მიწიდაღმან რომ თბილი აბანო გამოდიოდეს, იმის ხასიათებსა 
გიამბობს. ეს უნდა იცოდეთ, რომე ეს თბილი აბანოცა კიდევე ცივი 
წყარო არის, და ეს ცივი წყარო ან გოგირდის ქანსა გამოივლის, ან 
სხუას მხურვალსა რასმე ქანსა გამოივლის და მაშინღა გათბების. აწე 
ამ რიგსა თბილსა ილიჯაშიგა ბანება ტანისა სენსა, სევდის სენსა, სიხ- 

მესა და ბალღამსა სამსავ გააქარვეგბს. მუნსა, ქეცსა, ცივებასა, სიმ- 

სივნესა ღა დაკუტებასა ყუელას უშველის. 
მაგრამე თუ კაცი ამ რიგსა აბანოშიგან დიდსა ხანსა იქნების, 

კაცსა თავსა აატკივებს, მაგრამე ძილს მოუგრის და საუქმელს მოან– 

დომებს. · 
'" ძურისა და სიარულისა თათბირებსა გიამბობს. კაცმან ასეთსა 

დროსა უნდა იაროს, რომე კაცსა საჭმელი მოჰქარვებოდეს და მართ 

საჭმელი ჯიდევე მონდომებოდეს. ამ რიგად რომე. კაცმან იაროს, . 

საჭმელსა მწოედ მოადნობინებს, ტანსა და სტომაქსა აუსუბუქებს, 

და კაცისა ღანსა ზომიერად სითბოსა მისცემს, ელფერსა გაუყირმი– 

ზებს. და ადამის ტომისა სახსრებსა ამ რიგი სიარული ძალიანად და 

რბილად შეიქმს. და რიგიანი სიარული ეს არის, რომე კაცმან ამდე- 

“ ნი იაროს. რომე ტანშიგა სითბ. შემოუვიდეს და კაცის ტყავი სავსე 

სავსედ მოვიდეს. და ოფლმან ვითმე დაასხას. და თუ კაცი ამდენს 

ვითმე იარების და ან იოჯების, რომე ბევრი ოფლი იდინოს, კაცს 

აწყენს და ძალს მოაკლებს, და სახსრებსა და. ასოებს დაუსუსტებს. 
და კაცი რომე მუდამ იჯდეს ღა არ იძროდეს, ისიც ავი „რის, 

კაცს აწყენს, ბალღამს მოუმატებს, გულსა და სტომაქს ასრე შეუ- 

კრავს, რომე საჭმელი აღარ მოუნდეს. მართ საჭმლის ჭამას სრულად 
აუკრებს, გუამსა და სტომაქს შეურყუნის და ხილთებს გაამრავლებს 
და დააძალანებს, კაცს გაასუქებს. მაგრა რაცა კაცისა .ტანშიგა 

სენი არის, იმას კი გაუგდებს. და მწოედ გაგულისება და მწოედ 

სიმხიარულე კაცსა ტანზხედა ორივ წამოაცხელებს. და მწოედ. ბევრი 
შიში და ბევრი ფიქრი და ნავღელი ტანზედა სამივ წამოაცივებს. 

ძილისა და სიმღვიძრისა თათბირებსა გიამბობს. აწე ასე იცო- 

დი, კარგი ძილი ის არის, რომე მუდმად კაცსა ერთსა რიგზედა ეძი- 

ნებოდეს. და ასრე უნდა კაცი საძილოდ ასეთსა დროსა დაწვეს. 
რომე საჭმელმან მოქარვება დაუწყოს. და ერთსა დღესა და ღამესა
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რვის ჟამის მეტი არ დაიძინოს, და თუ დღისით არ დაიძინებენ, 

მწოედ სჯობს. და თუ დღისით ძილი არ დაიშალონ, ასრე უნდა 

შუადღისაგან წინათ დაიძინონ. და როდისაც კაცი საძილოდ დაწვეს, 
პირველ ცოტასა ხანსა მარჯუენასა მხარზედა უნდა დაწვეს და მერ- 

მე მარცხენასა მხარზედა გადმობრუნდეს. · და თუ კაცი პირდაღმა 

მუცელზედა დაწვების, საჭმელსა მწოედ მოიდნობს და მწოედ კარ- 

გადცა შეერგების. და საჭმელ ნაჭამი კაცი თუ გულაღმა დაწვების, 

მწოედ ავი არის და კაცსა ბევრსა სენსაცა აუძრავს. თუ ეს «§ასვამ 

ნაჭამი კაცი პირველ მარჯვენასა მხარზედა დაწვების და მერმე მარ- 

ცხენასა მხარზედა გადმობრუნდების და მას უკან გულაღმა დაიძი- 

ნებს, მწოედ კარგად მოისვენებს, და კაცსა ძილი მოემატების, კაცსა 

დაღალვასა დალეწილობასა ძარღვისა და! ტანიდაღმა გაუგდებს 

და საჭმელს ადრე მოაქარვებს და ტანსა ნედლად შეუნახავს, და 

ტვინსა და დამაღსა ძალსა მისცემს. 

მაგრა თუ კაცი ბევრსა დაიძინებს, დამაღსა და ტანს დაუმძი– 
მებს და ბევრი ძილი კაცსა სიგრილისაკენ გარდააგდებს. და კაცმან 

რომე არ დაიძინოს, ბევრი უძილობაცა კაცს დამაღს გაუხმობს და 

დაუძაბუნებს, და კაცსა ჭკუა ხან მართლად ექნების და ხან კი დაე– 
ფანტების. და დღისით ბევრი ძილი თავად კაცსა აწყენს და ელფერ– 
სა გაუყვითლებს და ტყირბს გაუდიდებს, და მერმე ბალღამს აუშ- · 
ლის” და კიდეც დაამრავლებს. და ბევრი ძილი კაცს დააზარმაცებს 

და კაცსა საჭმელს აუკრებს, და გულის ყურს დაუყრუებს. 
ერთი კაცი რომე კაცმან ასრე შეინახოს, რომე ორსა სამს დღე– 

სა არ დააძინოს, ტვინის მეტი სიხმითა ჭკუა შეეშლების და ძაღლსა– 

ვით ყეფას დაიწყებს. აგრეთვე თუ კაცი დდისით ძილს დაჩვეულ– 
იყოს, დღისით ძილი ერთ ხელობით არ უნდა მოიკუეთოს, თუარამ 

, და აწყენს, ასრე უნდა ცოტა-ცოტა მოიკუეთოს და მერმე კაცმან 
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დღისით აღარ დაიძინოს. 
” '“ რწყევის თათბირებსა გიამბობს. როდისცა გულმან და სტომა-. 

ქმან რწყევა მოინდომოს, ასრე უნდა არწყიოს და თუ არ არწყევს 

ავი იქნების და აწყენს. აგრევე თუ კაცსა შეკრულობა სჭირდეს, 
რომე კაცი გარ გასულაშიგა გაირჯებოდეს, ასრე უნდა ამ თაბიათის . 
კაცი ხან და ხან გასახსნელსა საჭმელებსა სჭამდენ, და გასახსნელსა 

შარბათებსა სუემდენ და ან ისპანახითა, ან ჭარხლითა და დასალბო– 

ბისა ბალახებითა ცხიმიანს შეჭამადს შეიქმოდენ და სვამდენ. და ან 
ბას ისა, ან ახლის იისა, ან ახლის ვარდისა; ან ჭერემისა, ან თაბ– 

ლი პინდისა, ან ე ან ეჯაზისა და რეგანდის შარბათი სუან, შეჯაზი ქლიავ– 

1 ეს ორი "ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
 



“სა პქუიან, და ეს შარბათები ან ჭერემისა და ან ტყემლის წკლით 
დაალბონ, და ბაზარყათუნას ლოაბი გაურიონ და ასრე ასვან, და 

შირიხიშტი და ან გაზანგვი ამ წყლებშიგან დაალბონ და ასვან. და 

ან ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა ცოტა და რბილი ოყნაო. და ან 

ამავ შირხიშთისა, გაზანგვისა და ბაზარყათუნას ლოაბის შაფები შექ- 
ნან და უკანას კარიდაღმან ააღებინონ, და თუ მწოედ გახსნას და ან 

მწოედ გახსნამან მიაჭირვოს, თუთუბო, მოცხარი, კოწახური, ლიმო, 
·ისრიმი, უშხუნი, მჟაუნა და კურკითავ დანაყილი ნარდაგის შეჭამა– 
დები აჭამონ, და ამა შ,ჭამადებშიგა ან ბია, ან ვაშლი გამოუხარ- 

10 შონ, და თუ ეს სნეული გულსა და სტომაქზედა გრილად იყოს, ამა 

შექამადებშიგა კევი, დარიჩინი, უდი, ზირა და დარი ფილფილი გა– 
ურიონ და ისრე აჭქამონ, ღ“'თითა უსათუოდ უშველის. 

ტყუნის თათბირსა და ხასიათებსა გიამბობს. კაცმან ტყუნა 
ასეთს დროს უნდა ქნას, რომე კაცი მწოედ მაძღარი არ იყოს და 
საჭმელი მოექარვოს. და ასრე უნდა კაცსა ტანსა და გულშიგა არა 

ემიზეზებოდეს რა, და ისეთსა დროსა ქნან. მაგრა ასრე უნდა სადა–- 

მდისი კაცსა ნანდომი დ: თესლი! არ დაუმრავლდეს, მანამდი კაც– 
მან ტყუნა არა ქნას. და კაი და სარგებლიანი ტყუნა ის არის, რომე 

კაცს გულმან და ტანმან მოუსვენოს, და კაცი ტანშიგა ასუბუქდეს, 
20 მაშინვე ძილი. მოუვიდეს. აწე ამისთანა ტყუნა ბევრს ფერს სენს არ– 

გებს, და ერთი ჭირი და სენი "რომე. “ან . სისხლისაგან, ან ბალღმისა, 

და ან. სევდისაგან იყოს, ყუელას უშველის და კარგად _მოუხდების;“ 

“და კაცს გაამხიარულებს, და: ნაღველსა- და“ ჯავრსა გაუგდებს, ცუდ– · 
მადს ფიქრსა და საგონებელსა დაუკარგავს და გაუგდებს.- და კაცმან 

_- როდისცა მოინდომოს ტყუნა, უნდა ქნას, ამისთვის რომე, თუ კაცსა 

მწოედ უტყნაობა მისჭირდების და ან ბევრი თესლი და ნანდომი 

დაუგროვდების, კაცს თავი ბრუნვასა დაუწყებს და თვალთა დაუბ– 

ნელდების და” ტანი მძიმედ ექნების, ყუერებისა, ბარკლებისა -და სა>“ 

„ ზარდულისა ტკივილსა აუგდებს, და ესე ალაგები კიდეც გაუსივდე- 
80 ბის, და მუხლნი და წელნიცა ასტკივდებიან. 

აწე ასრე უნდა იცოდეთ თუ კაცი რიგზედ ტყუნასა იქს, ეს 
სენები და სატკივრები ყუელა ეშველების და აღარც გამოაჩნდების. 
და მეტისმეტი ტყუნაც კაცს კარგად არ მოუხდების, _კაცს დალეწს 

და დააბოხებს, კაცს ძალსა და “ ძლიერებას წაართმევს, ეშყსა ·'და- 
“ გულის ნდომას წაუღებს, საჭმელს აუკრებს, გულსა და სტომაქს 

დაუსუსტებს, ქარსა აუძრავს, ხაფაყანსა შიაქს და კაცსა სიგრილი- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
· 

8 დაეით ბაგრატიონი , 113
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საკენ გარდააგდებს, კაცს მწოედ. დაამქლობს და გაახმობს და ძილ- 

სა აღარ მოგურის, წარბსა და წამწამსა გააყრევინებს. 

ესეცა უნდა იცოდეთ, რომე თუ კაცი უზმო და ან მწოედ 

მწყურვალი, ან მწოედ მაძღარი არის, ან კაცი აბანოშიგ არის, ან 
ახლად სისხლი აუღია, ან კაცსა გასახსნელი ჯულაბი უსუამს, ან 

ბევრი ურწყევია, ან კაცს მწოედ შარდი უნდოდეს, ან გარ გასულა 

უნდოდეს, ან კაცსა მწოედ კუილი და ცუილი უნდოდეს, ამ დრო- 
ებში კაცს ტყუნა მწოედ აწყენს და ბევრს სენსაც აუძრავს. 

აგრევე თუ კაცმან ბერი დედაკაცი მოტყნას, ან მწოედ პა- 

) ტატას ქალთან დაწვეს, ან დიდის ხნის კაცის უნახავს დედაკაცთან 

დაწვეს, ან_უშვილოსა და ურწანს დედაკაცთან დაწვეს, ან ასეთს 
პილწ დედაკაცთან კაცი მივიდეს რომე, კაცის გულს არ უნდოდეს 

და ან ეზიზღებოდეს, და ან რაგინდარამე ასეთი იყოს კაცის გულს 

არ უნდოდეს და არ იამებოდეს, ყუელა ავი და მაწყინარი ტყუნა 
არის, კაცს დაასუსტებს და ქარს აუგდებს, და ავი და მაზიანე 

ტყუნა ერთი ეს არის რომე, კაცმან ზეზე დგომით ტყუნა ქნას. ამ 

რიგს” ტყუნას კაცი უნდა უფთხილდეს, ამისთვის რომე კაცს ზეზე 

დგომით ტყუნა მწოედ აწყენს ·და აზიანებს. კაცს ასოსა და სახსრებს 

დაუსუსტებს, გულს აუთრთოლებს და აუფეთქებს, თავსა აატკივებს 
და ხაფაყანსა შიაქს. და მუხლების - ტკივილსა-. და მიკრისსა ორსავე 

შიაქს. 

, "აგრევე _ ავი. და მწოედ საფათერაკო და "საფთრხილო ტყუნა 

ერთი ეს არის; რომე კაცმან გუერდზედა წოლითა ტყუნა ქნას, ამი- 

სთვის რომე ამ რიგს ტყუნაშიგაცა თესლისა ნალეწი მისავე ალაგსა 

დარჩების და კაცსა თეძოთა და კუკუხოთა ტკივილსა. აუგდებს.- 

კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს და თიაქარსა და , კოლინჯსა შიაქს. 

ბოლომ ზედადაღმან დედაკაცისა დასმისა ტყუნასა და ზეზედგომით 

ტყკუნასა, თუ აღარა ღონე არი, კიდევ ისივ გუერდზედ წოლით 
ტყუნა სჯობს. 

კიდევ აბანოშიგან რომე კაცმან ტყუნა ქნას, მწთედ ავი არის 

' მეტადრე მაშინ, რომე აბანოშიგან კაცსა -ბევრი“ ოფლი სდენოდეს, 

და ეს ტყუნაცა ან ზეზედგომითა, ან გულაღმა და ან გუერდზედა 
წოლითა ექნას, მაგრ ამე ბევრი რეგვენი · კაცი ასრე იტყუის, აბანო-. 

“ შიგ ტყუნა ვქენო და” მისგან. ზიანი ვერა ვნახერავო, იმ რეგვენმან 

114 

და უგუნურმან ამდენი არ იციან, რომე ვაჟმან კაცმან 'ვაჟკაცობაშიგა 
ქუა კუნიტოს არც ის აწყენს, მაგრამე ყველა სიბერის, ებმა გამო– 

აჩნდების.
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უწმიდურს დედაკაცთან რომე კაცი მივიდეს, ავი არის, კაცს 

მწოედ აწყენს, მაშინ რომე დედაკაცი დაორსულდეს და შვილი 
მიეცეს როდისცა ეს მარტვილი გაიზდების უსათუოდ მონაობა შე–- 

ექნების, და კაცმან რომე ტყუნაშიგა დედაკაცი ზედ დაისეას და 
თვითან გულაღმა დაწვეს და ისრე ტყუნა ქნას, მწოედ ავი და საფა– 

თერაკო ტყუნა არის და ბევრს ავს სენსაც აუშლის, ამისთვის რომე, 

თავად თესლი პირ აღმა სრულად ასრე ვერ წავა, რომე მისავ 

ალაგსაცა მისი ნალეწი არ დარჩეს, და ისი ნაკლები თესლი, კაცისა 

გუამსა და სათესლეშიგა დალპების და სენად გარდაექცევის და ბო- 

ქუნისა და თეძოების ტკივილს შიაქს. 

აგრევე როგორაცა თესლი და ნანდომი კაცსა წაუვა, ისრევე 
თესლი და ნანდომი დედაკაცსა წაუვა. და თუ თესლი და ნანდომი 

კაცისაგან დედაკაცსა უწინ წაუვა უსათუოდ კაცს საფსლეშიგა 1, 

ჩაედინების და აღარ გამოვა, და დარჩების და იქ დალპების. ეს 

იცოდი ბევრსა და მრავალფერსა სენსა და ქარსა შიაქს, კაცსა 

ყლესა, ყუერსა და ბოქუენსა სამსავ აატკივებს და კიდეც გაუსივდე– 
ბის, და წელთა და თირკმელთ აატკივებს, და ესე სენი კაცის გუამი–- 
დაღმან აღარცკი გამოვა, კაცის ღვიძლის ძირშიგა დაიბუდებს და 

იქ დადგების, და კაცს ან შიაქს მონაობასა და ან შამხალსა. ბოლო 

ეს სენი მწოედ ავი სენი არის და კაცი ამრიგს საქმებს: უნდა 
უფთხილდეს და ერიდოს. და კაცმან რომე ხელით ჯალღი ქნას ისიც 
ავი არის, კაცს ნავღელს მოუმატებს, კაცს ააქშინვებს მეტადრე მაშინ, · 

რომე ამა კაცსა ხაფაყანი ქშინვა სჭირვებოდეს, ეს ყუელა ავი და 

მაწყინარი არის და კაცს დაასუსტებს და ქარსა აუგდებს. 

ამა ოთხის ფასლისა თათბირს გიამბობს. პირველსა გაზაფ– 
ხულზედა სისხლის გამოშვება, გასახსნელის წამლების სმა და რწყევა 
უნდა, რომე კაცმან ესეები უსათიოდ ქნას, კაცსა ტანშიგა რიგიანად 

გაახურვებს და გააკეთებს. და კაცმან ხორცი ბევრი არ უნდა ჭამოს, 

ბევრი არ უნდა ისაჯოს, და კაცი გაზაფხულხედა ჰალვაების ჭამას 

უნდა ერიდოს და არა ჭამონ... და არც ბევრჯელ აბანოშიგ უნდა 

შევიდენ, და ცხარი, ტკბილი და მწარე საჭმელები არ- უნდა ჭამონ 

და ერიდონ, და ტანს თხელი კაბა უნდა ჩაიცვან, და სისხლის გუარ–- 

სა და სისხლის ფთეს კაცსა მქჟავე და მხე სასმელ საქმელი ასვან 

და აჭამონ. 
ზ აფხულის კაცი ასრე უნდა, მოსვენებით იყოს და კაცმან ბევ– 

რი არ ისაჯოს, და მუდმად ჩრდილს იჯდეს, და ასეთი სასმელი და 

1· ვარიანტ #-ში ამ სიტყვის. მაგივრად სწერია კ„სათესლეშიგა", რაც 

უფრო სწორე უნდა იყოს. 
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20 

საჭმელი არა სვას და არა ჭამოს, რომე ან კაცი გააცხელოს და "ან: 
ტანზედა დაამჭლოს და გაახმოს. და ასრე უნდა ზაფხულის კაცმან 

საჭმელი ცოტა ჭამოს, და ნედლის ხილებისაგან” ქლიავი, საზამთრო, 
კიტრი, შუმხიარი ჭამონ და სხუას ხილს ნუ ექარბებიან, და მერმე. 

ან სიქანჯუბინის შარბათი სუან და ან ისრე თითითა ლოკონ, ამის–- 

თვის რომე ის ხილები კაცისა სტომაქშიგა არ წახდეს და პილწ 

ხილთებად არ გარდაიქცეს, და ამა ხილთებმან „ივება და ფცხე-. 

ლება არ მოგუარონ. და ქათნის პერანგი უნდა ჩაიცვას, რომე 

ზაფხულის ტანი გრილად შეუნახოს. და თუ კაცსა რწყევა მოუნდეს, 
კაცმან თავი არ უნდა დახოგოს და არწყიოს, და ხელპირი ცივის 
წყლით უნდა დაიბანოს, და საფრის ფრთეს კაცსა რაც ზემორ: 
საფრის გამქარვებელი გრილი, ნედლი და მჟავე სასმელ” საჭმელები 

და შარბათები დაგვეწეროს ისა სვან და ისა ჭამონ, და მხურვალსა 

და ხმელსა ყუელას ერიდონ. 
შემოდგომაშიგა კაცმან ტანი ასეთის ს საპმლისაგან უნდა შე- 

ინახოს, რომე კაცი ტანზედა დაამჭლოს და ამ შემოდგომის ფასლშიგა 

კაცი დედაკაცთანა ბევრჯუელ არ უნდა მივიდეს, და ცივსა წკალში-. 
გან ბევრჯუელ არ უნდა იბანოს, და მწოედ (აივი წყალი არ უნდა 
სუას. და თავზედა ცივის წყლის “დასხმას უფთხილდენ და თავს ნუ. 
მოიხდიან, თვარამდა თავი გაუცივდების, და უსათიოდ სურავანდსა 
აუშლის და ხარბუხა და სურდო შეექნების, და ღამღამით “ცივსა. 

ალაგსა არ უნდა დაწვენ და დილეულ დილეულ თავს ნუ მოიხდიან, 
და თავ შიშველა ნუ იქნებიან, ბევრს ხილს ნუ სჭამენ და აბანოშიგა- 

ხშირად უნდა შევიდენ. “ 
მაგრამ ამ შემოდგომის ფასლშიგა რწყევას უნდა უფთხილდენ. 

და რაც ზემორ სევდის სენხედა და. სევდის სტომაქის კაცზედა. 
სევდისა და დამაღის დამალბობელი ტკბილი, მსუქანი და სასმელ: 
საქქელი და შარბათები დაგუეწეროს, ისი ასვან და ისი აჭამონ. და 

გრილსა და ხმელსა ყუელასა ერიდონ და ნუ · სჭამენ, თვარამდა. 
უსათუოდ „აწყენს. 

ზამთრის დღეთა ასრე უნდა კაცმან თავი თბილად შეინა-–- 
ხოს, თბილი კაბები ჩაიცვას, თბილი ტყავი წამოისხან, სქელი და ერ- 
ბოიანი და ავი საჭმელები არა ჭამონ, და თუ საჭმლისა ჭამა უნდო-. 
დეს ამრიგი და„ამ გუარი. საჭმელები უნდა ჭამოს: არისა და (კომის 
ერიშთა, და მაპიჩა და ბოღრა, და ბრინჯის ერბოიანი ფლაქები რომე 
სტაფილოთა, თალგმითა, პილპილითა და მხურვლის იარაღითა შე- 
ქნან და ჭამონ, მხურვალი მაჯუნები და მხურვალი მუფარაები ჭამონ, 
და ყალიაები, ყაურმა, ბრიანი და მწუადი და კარგი მხურვალი: 
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ფრინვლის ხორცები ამავ რიგად პილპილითა სანანებლითა, მიხა– 
კითა, ზირითა და მხურვლის ბალახებითა შიამკონ, გატენონ და 
ჭამონ, კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი, ჭავქჭავი, შიშაქის 
ხორცი, ირმისა და კურდღლის ხორცი, მხურვლის იარაღითა და 
მხურვლის ბალახებითა შიამკონ და ჭამონ. და რაც მხურვალი 
მწუანვილი იყოს ბევრი ჭამონ: ბოლოკი, თალგამი, სტაფილო, წი- 
წმატი, კომბოსტო, ნიახური, ცერეცო, ქონდარი და კამა. ესეები 
ყუელა ჭამონ, და რწყევას უფრთხილდენ და მხურვალი და ხმელი 

რა გინდარა რომე იყოს ან სასმელი და ან საჭმელი, ან ხილი და ან. 
მწუანვილი ყუელა ჭამონ და სუან. და გრილსა და ნედლსა სასმელსა 
და საჭმელსა ყუელას ერიდოს, თუ არ კაცი ავად გახმდეს. და თუ 
კაცი ავად გახდეს: რაც ზემორ ბალღმის სენზედა წამლები და ან 
ხელის შეწყობა დაგუეწეროს, ისი სუან და ისი ჭამონ, ყუელა კარგი 
და მარგე არის. 

კაცი რომე ახლად ავად ყოფიდაღმან ადგეს, იმის თათბირებსა 

გამცნებს და გიამბობს. ახლად რომე კაცი ავად ყოფიდაღმან ადგო–- 
მილ იყოს, მისი ასოები და'სახსრები სუსტად იქნების, სული შევი– 
წროებით ექნების, სისხლი ცოტა ექნების 1, კაცსა მოსვენება მოუნ- 
დების სიარული და წავლა წამოვლაც მოუნდების, მაგრა ძალი 

არ ექნების, ასრე უნდა ადგომას უკანა თავად ხუთსა დღემდი, თუარემ 

· სამს დღემდისინ ამრიგმან ავად მყოფმან კაცმან ხორცი არა ჭამოს, 

და უხორცოდ ამ ხორცებისა შეჭამადები ჭამონ, ამისთვის რომე 

მორჩომილი კაცი კიდევ ახლად არ შიაქციოს, და ან საჭმელი ვეღარ 

მოიდნოს და ემთილა შეიქნას, და ამ სენხედა შეორე სენი კიდევე 

დაერთოს. და ამა სამსა ოთხსა დღესა რარიგადცა ავადყოფაშიგა 
ეფარეზოს, ისრევე კიდევე სამსა ოთხსა დღესა ადგომას უკანა უნდა 
იფარეზონ, და მეოთხესა და მეხუთეს დღეს უკანა ვარიის ხარშო 

ბრინჯითა შექნან და ამა ხარშოსა წუენი, და ამა ვარიისა კისერი, 

საფრინავი და ქუემო ბარკალი აკამონ, და სხვას ასოებს ნუ აჭმევენ. 
და მეორესა და მესამეს ჯერზედა კიდევე ესევ და ამავ რიგად აჭა– 
მონ, და მერმე ტანის ხორციცა სრულად აქამონ, ღ'თითა აღარა შიში 

არის. და მეოთხესა და მეხუთესა დღესა ან ბატკნისა და ან თიკნის 
კისერი და ფეხები კარგად მოხარშონ და აჭამონ. 

და თუ ან ყოლღა სიცხე და სიმხურვალე ჰქონდეს, და ან 
გუნებაზედა კარგად არ იყოს, ასეთსა ნურას აჭმევთ რომე სიცხე და 

, სიმხურვალე მისცეს და კიდევ შეაქციოს. და ათსა თორმეტსა დღესა 

  

3 ეს სამი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ამ საჭქმლებსა დააჯერონ, მაგრამე საქმელი ცოტა ცოტა უნდა აჭა–- 

მონ. და შარბათებისაგან ლიმოს შარბათი ასუან, ახლისა ვარდისა 

შარბათი ასუან, ვაშლისა, ბიისა, იისა, ბროწეულისა, გავ ზაბანისა, 
ვენახის ღიჭისა, რომე ჰასლი ჰინდუბა ჰქუიან, და ლულუფარისა 
შარბათი ასვან, რომე ამ სიქანჯუბინშიგა ბროწეულის შარბათიც 

ერიოს. 

ესე შარბათები ყუელა ასუან, ყუელა კაი და მარგე არის და 
ერთმანერთისა მჯობი. მაგრა ესე ბროწეულისა შარბათი სიქან 

ჯუბინითა იყოს და ნაჟუის გულისა ნიგოზსა, თხილსა, ნიშასთასა, 

და ჰალვაებსა ღა ტკბილსა საჭმელებსა ყუელას უფთხილდენ, თვარადა 

უსათუოდ კიდევ შიაქცევს. 
და ასრე უნდა ამრიგი ნავატყოფები კაცი მოსვენებით იჯდეს 

და არ ირჯებოდეს. და ამ რიგმან კაცმან არც მოიშიოს და არც 

მოიწყუროს, და ასეთი საჭმელი არ უნდა ჭამოს, რომე კაცსა გულ-. 

ზედა დაადგეს და ან გამოჰყუეს და კაცი ემთილა შეიქნას და კიდევ 

შიაქციოს და ან წამოაცხელოს. და თუ გულმან და ან ხორცმან 

აბანო მოითხოოს, ასეთსა აბანოშიგან იბანოს, რომე მოჰთადილი 

იყოს, და ამა აბანოს ტკბილი წყალი იყოს, ვითამცა და აბანოს 

წყალი მლაშე არ უნდა იყოს. 

და ამა აბანოშიგა დიდსა ხანსა არ უნდა იყოს. და ამ რიგი 

ნაავადმყოფები კაცი ბევრს უძილობასა, ბევრს ოფლის დენასა, · და 

მწოედ მჟავის საჭმლის ჭამასა, ამაებს ყუელას უფთხილდენ. 

და თუ ზაფხული იყოს, ჯერ რომე არ დაცხომილიყოს საქმე- 

ლი ისეთსა დროსა აჭამონ, და თუ ზამთარი იყოს დილეულ ნუ 

აჭმევენ, მზემან რომ კარგად ამოწუეროს მაშინ აჭამონ. 

და ახლად ადგომილი ავად მყოფი ასრე უნდა შეინახონ, რომე. 

არ შიაშინონ და ასეთი ხმა არა გააგონონ რა, რომე ავად მყოფი 

შეშინდეს და არცრა ასეთი უჩვენონ რამე, რომ გულშიგ შეშინდენ, 
თუარამდა ეს იცოდით, უსათუოდ კიდევ შიაქცევს. და რასაც რომე: 

კარგი სული უდიოდეს, იმავებს უნდა უსუნებდენ: ამბარსა, მუშკსა, 

ლადანასა, ღალიასა და ამათსავ მიმსგავსებულსა ბალახებსა უსუნე- 
ბდენ: ვარდსა, იასა, ზამბახსა, ზაფრანასა, რეჰანსა, იასამანსა, უდსა, 

სანდალსა, ვაშლსა და ბიასა ხშირად უLუნებდენ. 

და ასრე უნდა რარიგადცა გულში იამებოდეს, ისრე უნდა 

ქნას, და რარიგსაც ალაგს იამებოდეს, იქ იჯდეს. ბევრი არ” უნდა 
ისაჯოს, ბევოი არ უნდა იუბნოს, და არც სხუა კაცი ბევრს ეუბნოს, 

და თუ ეუბნონ, რაც ამა ავადმყოფსა იამებოდეს იმას უნდა ეუბნონ, 

და თავისა საყუარლის ნახვა ყოვლსა წამალსა სჯობს. 
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და ასეთი სენი და ჭირი კაცსა არცკი ეჭირების, რომე კაცმან 
თავისი საკუარელი ნახოს და არ ელხინოს. ბოლომ ლამაზის ადამის 
ტომის ნახვა, ლამაზის პირუტყუის ნახვა, ლამაზის ალაგის ნახვა, 
ლამაზის ხმისა და საკრავის გაგონება, ესე ყუელა კაი არის. ბოლომ 
რაცა ან თუალსა, ან ტუინსა, ან ყურსა და ან გულსა იამების, და 
ან გულს უკუჰყრის ეს ყუელა კაი არის. და ''თუ ითქმის მკუდარი 
იყოს გაცოცხლდების. და სადამდი კაცი მოიჯობინებდეს დედაკა- 
ცთან მისულას უნდა ერიდოს, და წყნარად უნდა წაივლიდეს და 
წამოივლიდეს, რომე სიარულს შეეჩვიონ და გულსა უკუეყაროს, რომე 
ადრე მოიჯობინოს, 

ორსულობისა და დედათ წესისა თათბირებსა გამცნებს. და 
გიამბობს.. როდისცა დედაკაცსა დროზედ დედათ წესი აღარ დაე- 
მართოს და გულმან რევა და ბნედა დაუწყოს, და გულმან და სტო– 
მაქმან ტკივილი დაუწყოს და საჭმელი აღარა უნდოდეს რა, იცოდი 
დასტურათ ორსულად არის. და ამა ნიშნებსა უკანა ასრე უნდა ეს 

დედაკაცი მოსვენებით იყოს, არას ასწიოს, არა მიიჭირეოსრა და 
არც გასახსნელი და სარწყეველი წამალი სუას, და როდისცა ქმარი 
მოუწვეს მწოედ ძალი არ უყოს, და მწოედ არ მოდრიკოს. და ვა- 
შლისა, ბიისა და უდის შარბათი ასვან და ამ შარბათებშიგა მუშკი, 

ამბარი, ინდოურის ნიგუზის გული და ჯავზიცა გაურიონ და ისრე 
შარბათად ქნან, და მუდმად „ეს შარბათები ასვან, და მუდმად კევს 
უნდა ღეჭდეს და მუშკსა, ამბარსა, ლადანსა, ღალიასა, ვარდსა, ია– 

სა, რეჰანსა, ზამბახსტსა და ზაფრანას უსუნებდენ. უდსა, სანდალსა, 

ფუფალსა, ვაშლსა, ბიასა და რასაცა კაი სული უდიოდეს იმას უსუ- 

ნებდენ, რომე გულსა, სტომაქსა და მარტვილსა სამსავ ძალი მისცენ. 

ღა საჭქმლებისაგან ამ რიგს საჭმელებს უნდა სჭამდენ: წმიდასა 
პურსა, ვარიასა, გარეულის ხოხბისა, კაკბისა დურაჯისა ლაპების, 

ხარშოებსა. ან თიკნისა და ან სამამლის შიშაკის ხორცსა აქმევდენ, 
და ამა ხორცებსა ან ნარდანგის წყლითა ან ლიმოთა, ან ისრიმითა, 

ან კოწახურითა, ან მოცხარითა, ან თუთუბოთა და ამავ რიგის მჟა– 
ვეებითა შეიქმოდენ და აქმევდენ. და ხილებისაგან: ვაშლსა, სხალსა, 
ბიასა, ბროწეულსა და მომჟავოს ხილსა, ყუელას აქმევდენ. და მწუან–- 

ვილისაგან: პიტნასა, ტარხუნასა და ქინძსა აჭმევდენ. და დაწოლის 
დროსა გულბა შაქარი, გვილან გვიბინი და თურინჯის ტყავის მა-- 

ჯუნი აჭამონ, თრიაქი ფარიყი, მაჯუნი თუსი მისრი, მაჯუნი მუშკი და 

ხასა, და კაი მუფარაები აქამონ, რომე იაღუთითა შექნას, რომე დე– 

დაკაცსა გული გაუმხიარულოს“ და მარტუილსა ძალი მისცეს. 
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და ორსულმან დედაკაცმახ– ბევრი საჭმელი არ უნდა ჭამოს, 
და ცოტას საჭმელსა უნდა სჭამდენ. და დღივ საჭმელი ორჯერ ან 
სამჯერ უნდა ჭამოს და სამჯერვე ცოტა ცოტა ჭამოს, რომე ორ- 

სულსა ადამიანსა გული და სტომაქი არ ასტკივდეს და ამა მიზე– 

ზითა შიგნით მარტვილს არ მისჭირდეს. და ცხარსა, მწარესა და 
ქარიანსა სასმელსა და საჭმელსა უნდა არიდონ. და ასეთი საჭმლები 
არა აჭამონრა, რომე რაც დედათ წესის სისხლი შიგნით დარჩომო- 

დეს ის ჩამოშალოს, და ყუელა ჩამოწმიდოს. და ზენარ იმ რიგს სა- 
ჭმლებს არიდონ და. ნუ აჭმევენ მუხუდოს შეჭამადსა, ლობიოსა შე- 
ჭამადსა, ნიახურსა, ცერეცოსა, კამასა და სუზაბსა, ამავებს ნუ აქმე– 

ვენ და არიდონ. ამისთვის რომე ეს საჭქმლები ყუელა მწოვედ აწ- 
ყენს და დედათ წესს ჩამოუშლის და მარტვილს დაასუსტებს და 
გულსა და სტომაქსა აატკიევნებს. და ორსულსა დედაკაცსა ნურც 
მწოედ ტკბილსა საჭმელსა აჭმევთ ყურძნისა და ჩამიჩის მეტსა. . და 
ეს ტკბილი ჩამიჩი რომე ჭამოს, კარგადაც მოუხდების, საჭმელსაც 
მოანდომებს და მარტვილსაც დააძალიანებს. 

და არასათვის ორსულსა დედაკაცსა არც სისხლი უნდა გამო- 
უშვან და არც გასახსნელი წამალი ესმის, ამისთვის რომე, ხელისა და 

სტომაქის გახსნა მარტვილს ორივ დაასუსტებს და როდისაც გაიზ- 
რდების, უსათუოდ ბნედა დაემართების. და თუ შვილის მოწყუეტი- 
საგან ეშინოდეს, წყლიანსა ხილსა, წუნიანსა შეჭამადებსა და აბანო-. 

შიგ შესულასა, ამას სამსავ ერიდოს. და ასეთი სასმელ საჭმლები სუან 
და ჭამონ რომე გულსა და სტომაქსა ძალი მისცეს და მარტვილი 
დააძალიანოს, 

და ამას უნდა ეცადნენ და უფთხილდენ, რომე ორსული დედა–., 

კაცი არ შიაშინონ. და ან მუცელშიგა არ შეკრას . და ხშირ ხში- 

რად წაივლიდეს და წამოივლიდეს, რომე მუცელშიგა ყმაწვილი და- 
იძრას და გაიმართოს, და გაქცევასა, რუს გახტომასა, დიდს გაბიჯე- 
ბასა და მაღლიდაღმან ჩამოვარდნასა ერიდონ. და ესეც უნდა იცო- 
დეთ, თუ მარტვილი ცალსა მხარსა წევს, ის მარტვილი უსათუოდ 
ადრე და ადვილად დაიბადების, და თუ მართლად და გაწონით 
უწევს და სწორად ბოქუენშიგა აჭირებს, ის მარტვილი მწოედ ძნე- 

_ ლად და სარჯელით დაიბადების. და ასრე უნდა როდესაცა დედა- 
კაცსა ტეხა დაუწყოს, ხშირ ხშირად წაძრან წამოძრან და როდისცა 
დაჯდომა უნდოდეს, სკამზედა დასვან და ან1?..... 

1 ამ ადგილას ტექსტი წყდება, აკლია სამი ფურცელი. აღდგენილია ვარი 

იანტის #-ს მიხედვით. 
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შირლიღინის ზეთი, ან ნუშის ზეთი, და თუ იყოს ზეთის ხი 
ლის ზეთი ყუელასა სჯობს, გაათბონ და თბილ თბილის ამა ზეთები– 
თა მტეხიარესა დედაკაცსა მუცელი, ბოქუენი, ფერდები და ზურგის 
მძივები ყუელა თბილ თბილის ამ ზეთებითა კარგად დაუზილონ და 
საშო ამ ზეთებითა გამოუტენონ. და თუ ამ ზეთებისაგან არცერთი 

იშოებოდეს, კიღდევ ამავ რიგად ეს ალაგები და საშო და მისი გარე– 
შემო თბილ თბილის კარაქითა კარგად ამოუზილონ და კიდეც გა- 
მოუტენონ. და ტეხაშიგა, მოხარშული მსუქნის ცხურის წვენი, ქათ- 
მის ერბო, მუხუდოს შეჭამადის წვენი და შირლიღინის წვენი რო- 
მელიც იყოს თბილ თბილი ასუან, ტეხასაც მოუხშირებს და მარტვილ–- 
საც ადრე მოიყუანს. 

და ასრე უნდა როდისცა' დედაკაცსა ტეხა დაუწყოს და ტეხა 
გაუძნელდეს, აბანოშიგა აბანონ და ტახნზედა და წელზედა ბევრი 
თბილთბილი წყალი დაასხან. და თუ წელთამდისინ თბილს წყალში 

ჩასმენ და ბოქუენსა, მუცელსა და ზურგის მძივებსა კარგა დაუზე- 

ლენ, ისი სჯობს. და თუ ზამთარი იყოს, ცეცხლი აანთონ და თბილსა 
„სახლშიგან მოამშობიარონ, და თუ ზაფხული იყოს, გრილსა ალაგს 

მოამშობიარონ, ესე ასრე უნდა. 

და თუ დედაკაცს ტეხა გაუძნელდეს, წელთამდისი თბილს წყალ– 
შიგა უნდა ჩასვან და მუცელი და წელი კარგად დაუზილონ. და მი- 

ცემის დროსა ტატბერი უკანიდაღმა მოუჯდეს და სადამდის თავი- 

სი წყალი არ დაღვაროს და მტეხიარესა ხმა არ ეცვალოს, მუხლზედა 

არ უნდა დასვან და ამთენი აცალონ, რომე თავის წყალი დაღვაროს. 
და მას უკან ერთი ტეხა კიდევ მოუვიდეს და მერმე მუხლზედ უნდა 

დასვან და ორკეცი ნაბადი მუხლქვეშ  დაუფინონ, დროსა ფიცხლა 

„არ უნდა ისუნთქოს. ტატბერი უკანიდაღმა. მოუჯდეს მუცელი და 

ფერდები კარგად და ძალიანად ამოუზილონ და, თუ არც ამით იქნას 

და კიდევ ტეხა დაუწყოს და გაუძნელდეს, მოიტანე ტუხტი და ან 
მალოქი, და ან თეთრი გვირილა, და თუ სამივ ერთად არის ისი 
სჯობს, და წყლითა კარგად მოხარშონ, და მტეხიარე ადამიანი წელ– 

თამდისი შიგ ჩასვან და მუცელი და ფერდები კარგად და ძალიანად 
ამოუზილონ, და ღ'თისა შეწევნითა ადრე და უზიანოდ: დაეხსნების. 
და მორჩების. და თუ მტეხიარეს ტეხა ოთხდღემდისი გაუგრძელდეს 
და აღარ მიეცეს, იცოდი უსათუოდ მარტვილი მკედარი თურმე არის, 
და ამას უნდა ეცადონ რომე, რითაც ღონით იყოს მარტვილი დაე– 

· ხსნას და დედა აგრეც მორჩეს. 

აწე ამ მარტვილის დახსნისა და დავარდნის წამალი ეს არის 

რომე: მოიტანე ნახევარ დირამი თრიაქი ფარიყი წყლით გალესეთ 

12)
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და ასეით, და ძალითა და შეწევნითა ღ'თისათა მაშინვე ყმაწვილი 

დავარდების. და თუ არც ამით იქნას, მოიტანე ექუსი დირჰამი ხიარ– 

შამბარას გული და ან ახლის იის შარბათითა, ან იის ზეთშიგა გა– 

ურიონ და მერმე წყლით გაულესონ და ასუან, ღ'თისა შეწევნითა უსა– 
თუოდ დაეხსნების. და თუ არც ამით იქნას, მოიტანე აბზინდა ბალა– 

ხი რომე თათრულად ავსან თანი რუმი ჰქუიან და სპარსნი ფარიავ– 

შანს უძახიან, ვითამცდა აბზინდაო, დანაყონ, გამოწურონ და ამისი 
· წვენი სუან, ღ“/თითა უსათუოდ დაეხსნების. 

და რა ღ“თმან უშველოს და შვილი დაეხსნას და დაიბადოს, კაი 

და შემრგო საჭმელები და ვარიის ხარშოები, და ბრინჯით შექნილი 

ვარიის ხარშო რაც საჭმელი არის ყუელასა სჯობს. და ამას უნდა 

ეცადნენ, რომე შიგნით დედათ წესისა სისხლი არ დარჩეს და მშო- . 

ბიარი დედაკაცი ამ პილწის სისხლისაგან კარგად ჩამოწმდეს, და 
სადამდი ეს დედაკაცი კარგად არ გამოწმდეს და არ გამთელდეს, 

მადამდისი ავი და სქელი საჭმელები არ უნდა აჭამონ, თვარემდა 

იმა დედაკაცს უსათუოდ სისხლი შეექნების, და ეს იცოდით ამ რიგი 

ადამიანი აღარც კი მორჩების. 

ლადანა მხურვალია და ნედლია, თუ დედაკაცსა მუცელშიგა 
შვილი მოუკუდეს და ძნელად დაეხსნას, მოიტანე ლადანა და ნაკვერ– 

ცხალზედა დააკმივე და ამისი კუამლი საშოშიგა უყრჩოლეთ და მა– 

შინვე დავარდების და დაეხსნების ძალითა ღ"თისათა. 

"აწე წამლებისა თათბირებს გიამბობს. ბუჰრანისა და ცხელები-. 
სა ნობათისა დროსა ავად მყოფსა კაცსა საჭმელი არ უნდა აჭამონ, 

ამისთუის რომე, არამც კაცს ძალი წაუვიდეს. და სრულად ყოვლსა 

ავად ყოფაშიგა ,კაცსა გამხიარულება და თავის საყუარლის კაცისა 

ნახვა, კარგის სულის ცემა, კაის ხმის გაგონება, ლამაზის ადამის 

ტომის ნახვა, ლამაზის პირუტყუის ნახვა, ლამაზის ალაგის ნახვა ავად– 

მყოფსა ეს ყუელა კარგად მოუხდების. და თავისის საყუარლის ნახ- 
ვა და ამისის ხმის და საუბრის გაგონება, ყოვლის წამლისაგან უკე- 
თცა მოუხდების. და ასეთი ჭირი და სენი კაცსა არც კი ეჭირეებიხ 

რომე კაცმან თავისი საყუარელი ნახოს და ის სენი და ჭირი არ 

გაეყაროს, და ან გულსა არ უკუექაროს. მეტადრე მაშინ რომე, ეს 
სენი ან სევდისაგან და ან ნაღვლისაგან წაპჰკიდებოდეს მერმე. სევ- 

· დად შექნილიყოს. 

122 

ერასთი თალის პაქიმმან თქუა: მე ადამისტომის გულისა 

და ქკუისაგან სამი საქმე მიკვირსო, ერთი ესეო, რომეო, ერთსა კაც- 

სა ერთი ვინმე მწოედ უყუარდესო და ეს კაცი მოკუდესო. და მერ– 

მე ისი ვინც უყუარს ამა მკუდარს კაცზედა მოვიდესო,ან ამა
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თავის საყუარლის ხმასა ღა ქკუასა რატომ არ გაიგონებსო, და 

ან ისი კაცი რატომ არ გაცოცხლდებისო. მერმე ესეო, რომე ის 

მკუდარი კაცი კაცმან თბილს ავაზშიგა ჩადეასო ის კაცი რა- 

ტომ არ გაცოცხლდებისო. მესამე ესეო რომეო, „ცოცხალი კაცი (კივს 
წყალშიგა ჩაჯდესო მაშინვე სისხლს რატომ არ გაუყინაესო და რა- 
ტომ არ მოკუდებისო მეტადრე მაშინ, რომე ზამთარი დღეები იყოს 

და ან მწოედ ყინევდესო, აგრევე ავადმყოფსა თემისა და ალაგის 

გამოცულა მწოედ კარგად მოუხდებისო. 

ბოლომ ყოვლსა ფერსა სენსა და ჭირსა თავთავისი შესაფერი 

წამლები უნდა უყონ. ასრე რომე თუ კაცი სისხლისა სიმხურვალისა 

და საფრისაგან იყოს ავად, ამრიგსა სენისა უფალსა კაცსა გრილი და 
მხე საჭმელი უნდა აჭამოთ, და ამავ რიგი საჭმელი შარბათები ასუათ 
და გრილი წამლები უყავით, გრილი ტლეები შემოსდევით, გრილის: 

სასუნებლისათუის ასუნებინეთ, და ასეთი წამლები და შარბათები 

უყონ, რომე გულსა და ღვიძლსა და სტომაქს მოუგრილონ, და- 
ძალი და წყალი მისცენ, და სისხლი დაწმიდოს და გააქარვოს. 

თუ კაცი სიგრილისა და ბალღმისაგან იყოს ავად, ასეთი მხურ- 

ვალი საჭმელები და ასეთი მხურვალი წამლები და შარბათები ას- 

უან რომე, და ასეთი მხურვალი ტლები შემოსდვან, და მხურვლის: 

სასუნებლებისათუის ასუნებინონ, რომე ყოვლის სიგრილისა სენი და 
ქარი გულისა, ფირტუისა და სტომაქიდაღმან გაუგდოს. 

აგრევე თუ კაცს სისხლი სჭქარბობდეს სისხლი გამოუშვან, და 
თუ კაცსა სისხლიცა სჭარბობდეს და სისხლთანა სხვის ხილთისგანცა: 

ერეოდეს და ეს ავადმყოფი მითა ავად იყოს, კიდევე სისხლი უნდა 

გამოუშვან, მკლავის საშუალი ძარღვი უნდა გაიხსნა და კარგად: 

სისხლი იდინონ. 
მაგრამე თუ ავადმყოფი ამდენად ძალიანად და კარგად იყოს, 

რომე მკლავის გაუხსნელობა გასძლოს და ან მკლავის გაუხსნელად 

იქნებოდეს, კოტოში მოჰკიდონ და ხელს ნუ გაუხსნიან. და თუ ავად- 
მყოფი  მწოედ სუსტად და უსუსურად იყოს, ნურც მკლავს გაუხსნი–- 

ან და ნურც კოტოშს მოჰკიდებენ, და გრილი და ნედლი წამლები 

და' შარბათები ასუან· და გრილი ტლეები შემოსდუან, გრილის სასუ · 

ნებლებისათუის ასუნებინონ, რომე ამ წამლებითა და ამ შარბათები– 
თა ელხინოს, და სხვა ძნელი წამლები აღარ მოუნდეს. და ამ რიგი 

შარბათები უნდა ასვათ, რომე ავადმყოფი გახსნათ და სიცხე და სიმ– 
ხურვალე გაუგოთ. ახლის ვარდის შარბათი, იის შარბათი, ლულუ- 

ფრის შარბათი, შაჰთარას შარბათი, ჰუმუზის შარბათი, ლიმოსა, 

ისრიმისა, კოწახურისა, უშხუნისა, თამრი ჰინდისა, მჟაუნას შარბათი; 

123



ბროწეულისა, ხართუთისა, უნაბისა, ვენახის ღიჭისა შარბათი, ვაშ- 

ლისა, ქლიავისა, ბიისა, მაყჟულისა შარბათი და სიქანჯუბინის შარ- 
ბათი ასვი. ესე შირბათები ყუელა კაი და ყოვლის მხურვლის სენის 

წამალი და მარგე არის და ყუელა ერთმანეთის მჯობი არის, რო- 
მელიც იყოს ამ შარბათებისაგან ასუით და ნუ დაუწყალობებთ, ყუე- 

· ლა კარგად მოუხდების. სიცხესა და სიმხურვალესა ყუელა გაუგდებს 
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და გულსა და ღვიძლსა, და მხურვალსა ვარამებსა ყუელა არგებს და 
ძალსა და წყალსა ყუელა მისცემს. 

და თუ ავად მყოფი მუცელშიგა გახსნით იყოს, ასისა შარბათი 

ასუით, რომე მარსინი ჰქუიან; სანდლის შარბათი ასუით, ამის გარეთ 

ბიისა, ბროწეულისა, ვაშლისა, ლიმოსა, კოწახურისა, ისრიმისა და 
უშხუნის შარბათი ასუით, ეს შარბათები ცოტა ცოტა ასუით, რომე 

სიმხურვალეც გაუგდოს და კიდე( შეკრას, და სიმხურვალეცა ჰქონ– 
დეს და შეკრუითაც იყოს, ვარდის წყლით გალესული ახლის ვა“- 

დის შარბათი, ან იისა ან ლულუფრისა, ან თაბლი პინდისა ან 

"ჭერემისა, ან ქლიავისა და ან შაპთარას შარბათი ასუით, სიცხესა 
და სიმხურვალესაცა გაუგდებს და კიდეც გახსნის. 

და თუ ავადმყოფსა ან ძარღვები ან წელწული და გული და 

სტომაქი სუსტად ჰქონდეს და კიდეც ახუელებდეს, მჟავესა|) L სასმელ– 
სა, საჭმელსა და შარბათებსა ნურც ასმევთ და ნურც აჯმევთ. 

და თუ კაცი სიცხითა და სიმხურვალით იყოს ავად, ვარდის 

კაჭიჭისა, მსუქანასს ბალახისა და სალათას წყალი გამოპხადონ და 

ასუან და ესე აჭამონ, რომე ყოვლის ფერის მხურვლის სენისა, ვარა– 
მისა, მჯდომისა, ღვიძლისა, იარაყანისა, სნებისა ცხელებისა წამა–- 

-ჟლი და აქიმი არის. და რაც საჭმელები აჭამონ მჟაუნათა, ისრიმი- 
თა, კოწახურითა, მოცხარითა, თუთუბოთა, ნარდანგითა ან ხართუ- 

თითა და მაყულითა ჰპჭამონ. 

და თუ ავადმყოფი მწოედ სუსტად და უგუნებოდ და' უსუსუ- 
რად იყოს, ამა მჟავებსა და საქმლებშიგა ვარია გამოუხარშონ და 
ისრე აჭამონ. 

და თუ კაცი ან სისხლისაგან, ან საფრისაგან იყოს ავად, ესე 

მჟავე საჭმლები აჭამონ და. მჟავე შარბათები ასუან, და ან ესევ მათ– 
ფუხი ფაქიას შარბათი ასუით, რომე გული და სტომაქი დაულბოს 

და ყოვლის ფერის საფრისა და ხილთებისაგან გაწმიდოს. 
მათფუხი ფაქიას იარაღი ეს არის: მოიტანე ოცი მარცვალი 

კაი ქლიავი, თორმეტი დირპამი უნაბი, თორმეტი დირჰამი · თემრი 

? აქამდის აღდგენილია ვარიანტი #-ს მიხედვით. 
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ჰინდი კიდევ ხმელი ია, სინაი მაქი ვითამცდა ფუთფუთას ხის ფო-. 
თოლიო, ტყავ შემოცრცვილი ტუხტის თესლი და ყუითლის ჰალი–- 

ლას ტყავი, ამათგან თვითოსაგან ოთხ ოთხი დირჰამი ქენით და 

ყუელა ნახევარზედა დანაყეთ, და ეს წამლები ყუელა ექუს ჟამამდი– 
სინ წყალშიგა დაალბეთ, კიდევ მოიტანეთ ხუთი დირჰამი ლულუ- 
ფრის ყუავილის ფოთოლი, შვიდი დირპჰამი ყირმიზის ვარდის ყუავი- 
ლის ფოთოლი და ესეცა იმა სხვას წამლებშიგან გაურივეთ და ყუე- 
ლა ერთად მოადუღონ და ამაზედან ათი დირჰამი შირხიშთი, ან ათი 
დირჰამი გაზანგვი, ან ოცდათი დირჰამი ახლის ვარდის წვენი, ან- 
ოცდათი დირპამი ახლის იის წვენი ესეებიცა დანაყონ და გამოწუ– 
რონ და ეს წყლებიცა კიდევ ამავ სხვას წყლებში ჩაურიონ. და თუ 

უფრო. ძალიანი და უფრო კაი გინდოდეს, თხუთმეტი დირჰამი ხიარ 
შამბარას გული ერთის დირპამისა ნუშის ზეთითა გააყენონ და ესე– 
ცა იმევე წამლებშიგა ჩაურიონ და დაწურონ, და თუ კიდეე უფრო 
ძალიანი გინდოდეს ორის მუხუდოს წონა მაჰმუდა წმიდად დანაყეთ, 

· და ესეც იმავ წამლებშიგა გაურივეთ და სრულად ესე წამლები ოც- 

დახუთსა დირამსა შაქარხე და დააწურონ და დილეულ რომე ჯერ 

მზე არ ამოსულიყოს უზმოსა ასუან. და თუ ადრე არ გახსნას და ან 

ხან გამოშვებით ასაქმოს ერთი პევშიგა დაჭირვა ახალი ცერეცო და 

ათი დირჰამი ყირმიზის ვარდის ფოთოლი, და ხუთი დირჰამი ტყავ- 

"გახდილი ტუხტის თესლი,: ეს სამივ ერთად მოადუღონ და თხუთმეტს: 
დირჰამსა თეთრს შაქარზედა დააწურონ და ასუან., და როდისა– 

"ცა კაცი მწოედ .კარგად ასაქმოს და ან კაცსა საქმობა გაუთავდეს, 
მოიტანე ხუთი დირჰამი ძირტკბილას ძირი, ტყავი გაჰხადე, დაჭეჭკე 

და მოხარშე და ათსა დირჰამსა კაის თეთრსა შაქარსა დააწურეთ და 

თბილთბილი ასვან, რომე არწყევინოს და რაცა გულსა და სტომაქზედა. 

' ბალღამი და ბაყლი დარჩომილიყოს ისიც ყუელა პირიდაღმან ამოა– 
ღებინოს, და უკანიდაღმან და წინიდაღმან, ყოვლის ბაყლისა და დამ– 
წურების ხილთებისაგან გაწმიდოს. და რა რწყევასაც ბოლო მოე- 

ღოს ასრე უნდა ხელი,. პირი და ფეხები სამივ ცივის წყლით დაი–- 

ბანოს და მასუკან თორმეტი დირჰამი ვაშლის შარბათი, ან ბიის შარ– 

ბათი ან „სანდლის შარბათი ან ახლის ვარდის შარბათი ორმოცდა- 

ათის დირჰამის გავზაბანის წყლით გალესონ და ექუსი დირპამი ვარ– 

დის წყალიცა გაურიონ და ასუან, რომე გულსა და სტომაქსა ძალი 
მისცეს და ღვიძლი დააძალიანოს. და თუ ესე გავზაბანის წყალი არ 

იყოს, ისრევე ორმოცდაათი დირჰამი წყალი დაასხან, შარბათად 

გალესონ და ასუან. და ორსა საჰათსა და ჟამსა უკანა ან ერიშთა და 
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ან სხუა ცომის შეჭამადი აჭამონ. და თუ კაცი მწოედ სუსტად 

იყოს და ან დასუსტებისაგან გეშინოდეს, ვარიის ხარშო აჭამეთ. 

და თუ საფრა სტომაქშიგა ჩასლოდეს ოთხი დირჰამი ძირტკბი- 

ლას ძირი დაჭექკონ და მოხარშონ და სიქანჯუბინზედა დააწურონ 

და თბილ თბილი ასვან, რომე ის საფრა, · სტომაქშიგან რომე ჩასუ– 

ლია, არწყევინოს და ამა საფრისა და ყოვლის პილწის ხილთისაგან 
გაწმიდოს, და ყუელა ამ რწყევით ამოაღებინოს. 

მაგრა ასრე უნდა, ყოველთა დღეთა გრილსა და ნედლსა შარ–- 

ბათებსა ასმევდენ, იის შარბათს, ლულუფრის შარბათსა, ქლიავისა 
და ჭერემის შარბათსა, თაბლი ჰინდისა შარბათსა და შაჰთარას შარ–- 

ბათს ასმევდენ.. ” 
და თუ მწოედ გახსნამა მიაჭირვოს და ან დასუსტდეს, ლიმოსა, 

ისრიმისა, კოწახურისა და უშხუნისა შარბათი ასხვან, და ესე შარბათი 
რომელიც იყოს გავზაბანის წყლით გალესონ -და ან ვარდის კაჭა- 

ჭის წყლითა და ან სხუის გრილის ბალახების წყლით გალესონ და 

ყოველთა დღეთა ესე შარბათები ასუან. და თუ ესე ბალახების წვენი 

არ დაგესწრას, („ცივის წყლით გაულესონ და ასვან; ეს შარბათები 

ყუელა კაი და მრავალჯერ დაცდილი შარბათები არის. და აგრევე 

სიქანჯუბინისა შარბათი, კაის საზამთროს წვენი და ახლის აყიროს 

წყალი, ან კიტრის გულის წყალი, და ან შუმხიარის წყალი, რომე 

შაქრის მყინვარითა შარბათად გალესონ და გერჩივნოს მარტო: ას- 

უან, და გერჩივნოს ოთხივ ერთად გაურიონ და ისრე ასუან, სისხლსა; 

საფრასა და სიმხურვალესა ყუელა გაუგდებს, და გულსა და ღვიძლს 

მოუგრილებს და ძალს მისცემს. და ესე შარბათები "ამ რიგის სიმ- 
ხურვალის სენისათვის მრავალჯერ დაცდილი არის. 

და თუ ესეები არ დაგესწრას, შაქრითა ჯავ ავი ასუან და ან 

კიტრისა და ან მსუქანას ბალახისა, და ან. ვარდის. კაჭაჭის რძითა - 

ლულუფრის შარბათი ასუან, ეს წამლები ყუელა მწოედ კარგი. და 

მარგე წამლები. არის. 

და თუ კაცსა საფრა სჭარბობდეს, ცომის შეჭამადები და ვარიის 

ხარშო აჭამონ, და საფრიანსა და საფრის გამაძალიანებელს საჭმელე– 
· ბსა ყუელას არიდონ. 

და თუ კაცსა ბალღამი სჭარბობდეს და ან გულსა და სტომაქ– 

ზედა ბალღმიანად და გრილად იყოს, ორი დირჰამი თეთრი ღარი- 
ყუნა უნსულის შარბათშიგა გამოზილონ და მუდმათ ეს ალოკონ, და 
ან ამისი ჰაბები შექნან და ჯულაბითა ჩააყლაპინონ. და მერმე ორსა 
ჟამსა და საათს უკანა ერთი დირჰიმი ტყავ გახდილი ძირ ტკბილას 

ძირი და ერთსა პევშუშიგა დაჭირვა ახალი ცერეცო, და ხუთი დირ–



პამი ტყავ გახდილი ტუხტის თესლი, ეს სამივე ნახევარზედა დაჭეჭ– 

კონ და სამივ ერთად მოადუღონ და თორმეტსა დირჰამსა კაის შა- 

ქარსა ზედ დააწურონ და ასუან. 

და თუ ამისგან უფრო ძალიანად უნდოდეს, მოიტანე ნახევარ– 

ზედა დანაყილი ცხენის წაბლი და კურკა გამოღებული წითელი ჩა- 

მიჩი შვიდ შვიდი დირჰამი, და სამი დირჰამი ენისუნი, და ასრე უნდა 

ეს წამლები სამი ერთად მოადუღონ, გაწურონ და თბილ თბილი 
ასუან. და რა კარგად ასაქმოს და ან საქმობას ბოლო მოსწყდეს ის 
მათბუხი ფაქია ასუან, რომე ზემოთ სარწყევლად მათფუხი ფაქია 

10 სწერია. და ან ვაშლისა და ან ახლის ვარდის შარბათი ამათგან 

თვითოსაგან თორმეტ თორმეტი დირჰამი გავზაბანის წყლით გალე- 

სონ, და ნახევარი დირჰამი რეჰანის თესლი პირშიგა დაიჭირონ და 

ისრე ასუან, და ქათმის ხარშო აჭამონ, და ყოველთა დღეთ|” უნსუ- 
ლის შარბათი და თავშავას "ბალახის შარბათი, და ან ლიმოს შარ–- 

ბათი, რომელიც იყოს ასუან. და დაწოლისა დროსა მუდმად გულან 

გვიბინი და სანჯაფილი ფარვარდა და მხურვალი მაჯუნები აჭამონ. 

და საჭქმლებისაგან თაფლი, ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი, კაკაბი, ხოხო- 
ბი, დურაჯი და კაის შიშაქის ხორცი, ყუელა ეჭმების და ·კარგად 
მოუხდების, და ბალღმიანსა და ქარიანსა სასმელსა და საჭმელს ყუე– 

პ0 ლას უნდა 'ერიდონ, და გრილსა და ციესა საჭმელსა. ნუ აჭმევენ, 

ცივსა წყალსა ნუ ასმევენ. გარეთ, წყლის პირსა და ცივსა ალაგსა 

ნუ დაწვებიან და ნურც ამრიგს ალაგს დაიძინებენ. 

' „აგრევე თუ კაცსა უნდა ამრიგადაცა კარგად იქნების, რომე 
მოიტანო ძირტკბილას ძირი,. ცერეცო, ბოლოკის თესლი და ბოლო- 

_ _ კის ფოთოლი;“ ეს წამლები ყუელა ერთად მოადუღონ და კაის 

თაფლზედა დააწურონ და თბილ თბილი ასუან, რომე არწყევინოს, 

და: რაც ბალღმის სენი სჭირდეს ყუელა რწყევითა ამოაღებინონ და 

ყუელა ეშველოს. 
და თუ კაცსა სევდა სჭარბობდეს -და ან სევდისაგან იყოს ავად 

30 მათფუხი აფთიმონი ასვან. აწე მათფუხი აფთიმონი ეს არის, რომე 

ამა მათფუხი აფთიმონშიგა ექუსი დირპამი კარგად გარცხილი და 

-- კარგად დანაყილი ბასვაიჯი და სამი დირჰამი პალილეი ქაბული, და 

თვითო დირპჰამი თეთრი ღარიყუნი, და დამბალი თაბლი ჰინდი გაუ- 

რიონ და ეს წამლები ყუელა ერთად და კარგად მოხარშონ, და რო– 

დისცა კარგად მოიხარშოს ოთხი დირჰამი აფთიმონი და ცოტა და- 

ნაყილი ნუში და ეს აფთიმონი თხელსა ქათანშიგა გამოჰკარ და ამა 

მოდუღებულსა წამალშიგა ჩააგდონ, რომე ამა სხვა წამლებშიგა სამი 

ოთხი პირი წამოადუღოს, რომე, რაც ძალი და ხასიათი ჰქონდეს, 
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ყუელა იმა სხვას წამლებმან გაირიოს, მერმე გარდმოიღონ და პირ–- 

ველზედა რომე მათფუხი ფაქიას იარაღი დაგვიწერია ეს წამლებიცა 

იმაზედა დააწურონ. და იმა წამლებზედა ნახევარ დირჰამი გილი არ- 

მანი, და ნახევარ დირჰამი ლაჟუარდი ეს სამივ წმიდად დანაყონ, გა- 

ცრან და ესეც იმ მოდუღებულს წამლებზედა მოაყარონ და ასუან. და. 

თუ ღარიყუნი ასრე კარგი და წმიდა იყოს, რომე საცერშიგა გაედი- 

ნებოდეს, ნუღარ დანაყენ, გაცრან და გაურიონ და რა რიგადცა ზე–- 

მორ მათფუხი ფაქიაზედა დაგვიწერია, იმ რიგად ასვან, და რარი- 
გადაცა იმ ფაქიაზედა წესი და რიგი დაგვეწეროს, ყუელა იმრიგად 

ქნან. და ათსი დღესა უკანა მსუქნის ქათმისა და მსუქნის ვარიებისა. . 

ხარშო აჭამონ. და. შარბათებისაგან ' ყოველთა დღეთა უმუზის შარ- 

ბათი, ლიმოს შარბათი, ლულუფრისა და ან იის შარბათი, ან უშ- 
ხუნისა და ან კოწახურის შარბათი, ან თაბლი ჰინდისა და ან სან– 
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დლის შარბათი, ამ შარბათებშიგ რომელიც იყოს გავზაბანის წყლით 

'გალესონ და ასუან. და სევდიანს კაცსა რაცა ზემორ სევდისა . სენ–“ 
ზედა მხურვალი, ნედლი და მსუქანი -და, ცხიმიანი სასმელი და საჭ– 

მელი დაგვეწეროს, ის ასუან და ის აჭამონ. და ხმელს ხორცსა, ხმელს 

თევზსა, ხმელს ყუელსა, მაწონსა და ყოველს ხმელს 'სასმელსა და. 

საჭმელსა ერიდონ, რომე სევდისა. სენსა ეს სასმელი და, საჭმელი 
ყუელა გააძალიანებს. 

და სალათა, კიტრი, შუმხიარი, ს საზამთრო - ”და ქასნი ბევრი და 

ბევრჯელ ჭამონ. . მსუქანი საქმელები და · თბილ თბილი თოხლო. 

კუერცხი ბევრი და ბევრჯუელ -ჭამონ, რომე ტვინსა და დამაღსა 
დაულბობს და გაუნედლებს. და მოჰთადილსა აბანოშიგა ხშირ ხში- 
რად იბანონ. და შიმშილსა და წყურვილსა ნუ „მოიჭირვებენ, _ამის– 

თვის რომე მარხვა ხმელია და სევდაცა ხმელია, და ამისთვის სევდას 
კიდევე უფრო დააძალიანებს. 

“ბოლომ სევდისა სენისა უფალსა კაცსა გული და სტომაქი მუ– 
დამ მაძღარი უნდა ქონდეს, და თუ კაცი ·ან ყოლ კიდევ ხაზმუზია–- 
ნად იყოს და გულზედა ეხვეოდეს, და გულზედა მძიმედ იყოს, ან 

გულსა და სტომაქზედა კარგად არ გაწმენდილიყოს, მოიტანე ძირ- 

ტკბილას ძირი და ტყავი გააძრევ და ხე კი დაჭეჭქკე და წყლით 
კარგად მოხარშე და კაის თაფლზედა დააწურე და თბილ თბილი 

ასვით, ფიცხლავ არწყევინებს. და ვინიცის და რწყევა დაუგვიანოს. 
კიდევე. ამავ რიგად ქენით, და აწყა ცოტა მარილი გაურივეთ და 

კიდევ ასვით და უსათუოდ არწყევინებს, და ეს რწყევა გულსა და 
სტომაქსა მწოედ კარგად უზამს და თაფლითა ნაქმარი სიქანჯუ– 
ბინი იმავე ძირტკბილას წვენითა შარბათად გალესონ და ასუან, მა–



შინვე არწყევინებს და მწოედ კარგად უზამს. და რაც გულსა და 
სტომაქშიგა ან საფრა, ან სევდა და ან ბალღამი არის, ან რაცა 
პილწი და ავი ხილთები არის, ყუელას მოსწმედს და ყუელას ამოა- 
ღებინებს. 

და თუ კაცი მწოედ ცხლად და მწოვედ მხურვლად იყოს 
სანდალსა, ლულუფარსა, იასა, ინასა და ან მარსინისა და ტირიფის 
ფოთლისათვის ასუნებინონ. ვაშლსა, სხალსა, ბიასა, კიტრსა და სა- 
ზამთროსა და გრილს ბალახებსა უსუნონ. სანდალსა, ფუფალსა, ქა– 

ფურსა, ვარდსა და ამისავ წყალს უსუნებდენ. 

10... და გრილსა და ჩრდილს ალაგსა მოსვენებით დაჯდენ და ნუ 
ირჯებიან. და ვინცა გრილის სტომაქისა და გრილის თაბიათისა კა– 

ცი იყოს, მუშკსა, ამბარსა, ლადანასა, ღალიასა, იასამანსა, ზამბახ– 
ტსა, უდსა და მხურვალსა სასუნებელსა და მხურვალსა ბალახებსა 

უსუნებდენ, რომე გრილს სტომაქს კარგად უზამს, და-გულსა და 

სტომაქსა, და დამაღს სამსავ დააძალიანებს და აჭაბუკებს. . 

· და წყნარად და ზომიერად უნდა დაიძრნენ და წყნარად ია- 
რონ, და ბევრს ნუ დაიძინებენ. და ესეც უნდა იცოდეთ, .გასახსნე– 

ლი ჯულაბი და წამლები არც მწოედ სიცხეში მიეცემის და არც 

მწოედ სიცივეშიგა, თუ არა მწოედ ეჭირების. 

– და ასრე უნდა გასახსნელი ჯულაბი და წამლები გაზაფხულ- 

ზედა და ვარდობაშიგა ააღებინონ და ან შემოდგომაშიგა ააღები–- 

ნონ, ამისთვის რომე, კაცს მწოედ არ მისჭირდეს. და მობეროს კაც- · 

სა უსათუოდ შემოდგომაშიგა უნდა ააღებინონ, და ვაჟკაცსა კაცსა 

გაზაფხულზედა, და მარტვილსა და უასბაკოსა ადამიანსა წამალი სრუ– 

ლობით არ უნდა ააღებიხონ. . 

და ვისცა წამლისა აღება და ჯულაბის სმა უნდოდეს, ასრე 

უნდა ქნას: პირველ სამსაოდენ დღესა იფარეზოს და ასეთი რამე ჭა– 

, მოს და სუას,. რომე ხილთი დაალბოს და. დაამწიფოს და ცოტად 

– კიდეცა გახსნას, და ხშირ ხშირად აბანოშიგა უნდა შევიდეს. 
30 და წამლის ამღებმან კაცმან პირველ მუღლაბი ·უნდა Lუას, 

რომე კაცსა? გული და სტომაქი დაულბოს და ხილთებსა და ბალ–- 

ღამსა დაამწიფებს, და გულსა და მუცელსა ავისა ბაყლისა და ხილ–- 

თისაგან გაწმენდს, და მერმე მას უკან გასახსნელი ჯულაბი და წა–- 

მალი სუას. : · 

ვინ იცის და ეს წამლის ამღები კაცი მწოედ სტომაქ მხურვა- 

ლად იყოს, ამ რიგს სტომაქ მხურვალს კაცსა გასახსნელი წამლები 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ხემოთ არის ჩამატებული დედ ის ხელით. 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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არ ესმის, ამისთვის რომე, თუ კაცი მწოედ მხურვლად და შეკრვით 

არის, ამ რიგის კაცის წამლის აღება მწოედ 'საფათერაკო არის, 

ამისათვის რომე, ეს წამალი კაცსა ან გახსნის და ან არა. და თუ 

გახსნის და ეს წამალი კაცისა სიმხურვალესა მოერევა, ღ თისა შე- 

წევნითა კაციცა მორჩების და ეს კაციცა ავისა ხილთისაგან გაწმდე– 

ბის და ბაყლისაგანცა და თუ წამალსა სტომაქისა! სიმხურვალე 

მოერევა, და ან კაცი ვეღარ გახსნა, უსათუოდ ამ წამლებისა ძალი 
და სიცხარე კაცსა გახეთქს და მოჰკლავს. 

ვინ იცის კაცსა ავად ყოფა მწოედ გასძნელებოდეს, და ან ავად 
მყოფი კაცი მწოედ შეჭირვებით იყოს, ის ხილთებისა დასალბობი 

და დასამწიფებელი სასმელი, საჭმლები და წამლები უნდა ასუან და 
აჭამონ, და გასახსნელი მათფუხი ფაქიაც ასუან და აჭამონ. ·-. 

მაგრა ამა წამლისა ამღებმან კაცმან ასრე უნდა, სადამდი ამა 

' წამლებსა აიღებდეს, სამსაოდე დღესა კარგად იფარეზოს და ორსა 
სამსა დღესა ზედაზედ აბანოშიგა შევიდეს, და ორსა სამსა დღესა 

„ თბილ თბილი მუღლაბი სუას, რომე, რაც კაცის გუამსა და სტომაქ- 

შიგა ხილთი და ბაყლი იყოს, ყუელა დაალბოს დღა დაამწიფოს და 

რა რიგიცა და რა გუარიცა სენი სჭირდეს იმისივ შესაფერი და ამი- 
სივ მუნასიბი საქჭმლები აჭამონ და შარბათები. ასვან. ასრე რომე 
თუ კაცი სიცხისა, საფრისა და სისხლისაგან იყოს, იმას ასრე უნდა, 

გრილი და ნედლი სასმელი და საჭმელი ასუან და აჭამონ. და თუ 
ბალღმისაგან იყოს, მხურვალი და ხმელი სასმელი და საჭმელი აჭა- 
მონ. და თუ სევდისაგან იყოს მხურვალი და ნედლი დასალბობი სავგ- 
მელები აჭამონ და ასუან. და მსუქნისა და ცხიმიანისა საჭმელებითა 
გული და სტომაქი დაილბოს, და ან რბილი და ცოტა ოყნა ქნას, 

რომე ოყნაი ლიენა ჰქუიან, რომე გული და სტომაქი დაალბოს, და 

ყოვლი ფერი ხილთი, საფრა და ბალღამი ყუელა დაამწიფოს, ამის- 

თვის რომე, თუ კაცი მწოედ შეკურით არის, ასეთსა დროსა რომე · 

კაცმან წამალი აიღოს, მწოედ საფათერაკო არის, ამისთუის რომე, 
არამცა კაცის სტომაქსა წამალი ვეღარ მოერიოს, და “ან კაცი 
ვეღარ გახსნას და მეტის მეტი ამ წამლის სიცხარე უსათუოდ კაცს 
გახეთქს და მოჰკლავს. და რაც საჭმელები აჭამონ ასრე უნდა, ან 

საჭმლებსა მარილი ცოტა უყონ. მაგრამე კაცმან წამალი ასეთსა ალა- 
გსა უნდა აილოს და სუას,.რომე იგი ალაგი ზეგანი ალაგი იყოს, ვი- 

„თამცა ისი ალაგი არც მწოედ ცხელი იყოს და არც მწოედ ცივი 
და თუ ესრე გასახსნელი? წამალი მწოედ ძალიანი იყოს, სადამდის 
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ჰაბებსა და ლუყებსა სჭამდეს და ან წამალსა სვემდეს ასრე უნდა, 
კაცმან ცოტასა ხანსა დაიძინოს და მას უკან ჯულაბი სუას და წა- 
მალი აიღოს, რომე კაცი კარგად ასაქმოს. 

ბოლო ამისი წესი და რიგი ეს არის, რომე სუსტი მუსილი 
და გასახსნელი იყოს იმა მათფუხი ფაქიასავითა ან ნუყუებისაგან 
იყოს, ან რაგინდა პაბები და გასახსნელი წამლები იყოს. ამ რიგსა 

გასახსნელსა, წამლებსა ძილი არასათვის არ უნდა, ამისთვ-ს რომე 
ძილი კაცსა ან მწოედ დაასუსტებს და ან კი აღარ ასაქმებს. და 

კაცმან გასახსნელი წამალი სუას და ან საქმობასა თავი აუღონ, ამას 

უკან ძილი აღარასათვის კაცმან აღარ უნდა დაიძინოს. და ესე გა- 

სახსნელი მათბუხი ფაქიას შარბათი თბილ თბილი უნდა სუან. 

და კაცმან ეს შარბათიკი არა სუას და ჰაბები ჭამოს ან ლუ–- 

ყები და ან სხვა გასახსნელი მაჯუნები და წამლები სუას და ჭამონ, 

ასრე უნდა ფიცხლავ ამ გასახსნელს ჰაბებსა და ლუყებზედა ერთი 
კოვზი თბილი წყალი დალიონ. ბოლო ეს გასახსნელი წამლები 

და პაბები გერჩიოს სუსტი და ადვილი იყოს, გერჩივნოს ძალიანი 
და ძნელი იყოს, თუ კაცი დაიძინებს, ძილი ორსავე მოჰკუეთს და წაახ– 
დენს და აღარც კი ასაქმებს. 

ასრე უნდა კაცმან რომე მუსილი სუას ბევრი არ ისაჯოს. და 

არ იაროს, ერთსა ალაგსა დაჯდეს და მოსვენებით იყოს და რაც 

გულშიგა იამებოდეს ისრე! იამოს და გამოისვენოს, ამისთვის რომე 

ბევრი სიარული და სარჯელი კაცს აღარ ასაქმებს. და კაცმან რომე, 

მუსილსა და გასახსნელსა წამლებზედან ან საჭმელი ჭამოს და ან სხვა 

რამ ჭამოს, მუსილსა უსათიოდ წაახდენს, ჰოჰკუეთს და აღარ ასაჟმებს. 

აწე კაცმან ესე მუსილი და გასახსნელი წამლები ასეთსა დრო- 

სა უნდა სუას, რომე კაცსა საჭმელისაგან სტომაქი დასცარიელებო- 
დეს და სტომაქშიგა კაცსა საჭმელი აღარა ჰქონდეს, და ჯერ კი არ 

' მომშეოდეს. ეგების ამ წამლის აღება კაცმან ვერ მოიშთვინოს და 

ვერცა ეს გასახსნელი მუსილი სუას და არცა უსმელად იქნებოდეს, 

მოიტანე ცოტაოდენი ჯავ ავი ვითამცა და მოხარშულის ქერის წვენიო 

და ცოტაოდენი ბროწეულის მარცვალი და ცოტაოდენი ამისივე 

წვენი და ეს სამივ ერთგან აურიონ და ასუან. და თუ ზაფხული იყოს 
ან ცხელი იყოს, სიცხეშიგა მუსილი და გასახსნელი წამალი არ უნდა 
სუას და როდისცა დაღამდეს და აგრილდეს, ასრე რომე ერთის ღა- 
მისა სამის წილისაგან ორი წილი გამოვიდეს და ერთი წილი დარჩეს, 
მაშინ უნდა ასუან. და თუ ან მათფუხი ფაქია იყოს და ან ნუყუჰი 

1 ეს სიტყვა. განმეორებულია. 
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იყოს, გარიჟრაჟების დროს უნდა სუას. და თუ ზამთარი დღე იყოს 

და ან ციოდეს, პაბი იალუყა გათენების დროს ჩაყლაპოს და ფიცხ- 

ლავ ერთი კოვზი თბილი) წყალი დალიოს. და თუ ან მათფუხი 

ფაქია და ან ნუყუჰი იყოს, მზისა ამოსულის დროსა სუან. 

და თუ კაცმან ესე წამალი სუას და ან უდროოს დროსა კაცსა 

გული და სტომაქი აეშალოს, და გულმან რევა დაუწყოს, და რწყევა 
ან არ უნდოდეს და ან არა სჯობდეს, ამისი წამალი ეს არის ბიისა, 
ვაშლისა, უნაბისა და ან ტარხუნის ფოთოლი რომელიცა იყოს კევ- 

სავითა აღეჭონ და ამ ფოთლებისა წვენი კი ჩაყლაპონ. და შერმე 

მოიტანე ვარდის წყალი და ძმარი და ერთმან ერთშიგა აურივეთ და 

დამწუარს მიწაზედა დაასხან და ერთსა ხელსახოცშიგან გამოჰკრან , 
და მუდმათ ამისთვის ასუნებინონ, და კევი უნდა აღეჭონ და ორივე 

მკლავები ხელის გახსნასავითა სათაგვეებთანა შეუკრან, თასმითა მაგ- 

რა შეუკრან და მწოედ კარგად მოუხდების. ' 
და ბევრი კაცი არის რომე წამლისა აღებაშიგა რა შარბათისა 

სულსა იცემს იზიზღებს და გული აერევის და ამა მიზეზითა წაზალ- 
სა ვეღარ სუამს. ამ რიგსა კაცსა ასრე უნდა, ორივე თვალები აუკ- 

რან და ორივე (ხვირისა ნესტვები ბანბითა გამოუტენონ, რომე 

ვეღარც თვალითა დაინახონ, და ვეღარც სული იცეს ღა ასრე ასუან.. 

და თუ წამლისა სმასა უკანა კიდევ გულმან ან რევა და ან ზიდვება 

დაუწყოს, ან უნაბისა, ან ტარხუნისა, ან ბიისა, და ან ვაშლისა ფო- 

თოლი კევსავითა. აღეჭონ და ამითი წევენიკი ჩაჟკლაპონ, და გულის 

რევასა და გულის ზიდვებასა ორსავე უკუაგდებს, და. ამა შარბათისა 
წინათ ზედა ზედ მუღლაბი უნდა სუას, რომე ხილთი და ბაყლი და- 

ალბოს და დაამწიფოს. აწე მუღლაბი ამას პჰქუიან: მოიტანე თხუთ- 

მეტი მარცვალი უნაბი, ხუთი დირპჰამი ტყავგახდილი ტუხტის თესლი 

და ზომიერი წყალი დაასხა და თხუთმეტის დირჰამის· შაქრითა 
მოადუღონ და სამსა დღესა ზედა ზედ უზმომან თბილ თბილი სუას. 

ვინ იცის და ამა მუღლაბისა სმაზედა კაცსა ჭიპმან და მე/ჯელ- 
მან ტკივილი და გრეხა დაუწყოს, მაშინვე თბილი წყალი უნდა სუას 

და ცოტა წაიაროს და წამოიაროს. და კაცმან მუსილი და , გასახსნე– 
ლი წამალი სუას და საქმობა დააწყებინოს, უკანა კარი ცივი წყლით 

არ უნდა გამოიბანოს, და თუ გამობანა არ დაიშალოს. თბილის წყლით: 

უნდა გამოიბანოს. 

და კაცმან რომე წამალი აიღოს და გასახსნელი ჯულაბი სუას, 
ასრე უნდა სამსა დღესა უკანის და სამსა დღესა წინათ კაცმან ტყუ- 

    

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ნა არ უნდა ქნას, მწოედ არ შეიწყინოს, მწოედ არ გაგულისდეს და 
არ შეშინდეს. 

და მუსილი და გასახსნელი წამალი რა კაცმან სუას, თავი თბი– 
ლად უნდა შეინახოს და არ შეიციოს, და სადამდი არ გამოდგეს 
ცივი წყალი არ უნდა სუას, და თუ უწყლობა ვეღარ გასძლოს, თბი– 
ლი წყალი სუას, და რა კაცსა ბევრი ასაქმოს და ან მოკუეთის 
დრო „და ჟამი იყოს და კაცსა საქმობაცა გაუთავდეს, თუ ესე კაცი 
მხურვლის სტომაქისა იყოს, ვაშლის შარბათი და ან ახლის ვარდის 

შარბათი და ცოტა ბაზარყათუნას ლოაბი ასუან და მოჰკუეთონ. 

და თუ ესე კაცი გუნება და სტომაქ გრილი იყოს, ამა შარბათ- 

შიგა რეჰან თოხმი გაური”=ნ და ისრე ასუან და მოი კუეთონ. და რა 

კაცსა ხელი გაუთავდეს, ან საქმობასა და რწყევასა ბოლო მოსწყდეს, 

კაი და შემრგო საქმლები აჭამონ: კაი და მსუქანი ვარიები, სამამ- 

ლის შიშაქის ხორცი, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ამათივ ლაპები, 

დღივ ერთხელ აჭამონ. და თუ მწოედ არ უნდოდეს, ასეთს დროს 

ჭამა გაუშვან, რომე გულსა «და სტომაქსა საჭმელი კიდევ უნდოდეს, 
და თუ აბანოშიგა ბანება იამებოდეს, იბანონ, 

და კაცსა საქმობამან და გარ გაყუანამან მწოედ მიაქირვოს, 
ორივ სისხო ბარკლები და ორივე სათაგვეები ხელსახოცითა მაგრად 

შეუკრან და ან სანდლისა, და ან ბიისა, და ან ვაშლის შარბათი მო- 
ხალულის რეჰანის თესლითა ასუან. 

და თუ ესე შარბათები და რეჰანის თესლი არ იყოს, ცერეცოს 

წვენი გამოპხადონ და ამა ცერეცოს წვენითა მოხალული წიწმატის 

თესლი ასუან. 

და ვინ იცის. ამა მუსილმან კაცი არ გახსნას, ვაშლი და ან 

- ბია აღეჭონ და ამათივ “წვენი ჩააყლაპონ და ამათი ხორცი კი გა- 

მოყარონ. და თუ არცა ამან გახსნას, გასახსნელი შაფები ააღებინონ. 
და თუ არცა ამა შაფებმან გახსნას, ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა და 

ცოტა ლა რბილი ოყნაო, და ან ძალიანად კოტოში მოჰკიდოს. და 

თუ არცა ამით ექნას, მკლავი უნდა გაუხსნან და რითაცა საქმითა 
იყოს კარგად სისხლი იდინონ, და ღ თითა ეშველებ.ს და უსათიოდ 

კარგად უზამს ძალითა ღ”თისათა. 
აწე რწყევისა თათბირებსა გიამბობს. ერთი კაცი რომე მკერდ 

ვიწრო იყოს და ყელ გრძელი იყოს, ან კაცსა ყელი წურილი ჰქონ- 
დეს, ან კაცსა ყელში სიმსივნე ჰქონდეს, ან გულსა და სტომაქშიგა 

აშლით იყოს ან თუალნი და ან ტვინი, და ან დამაღი დასუსტებული 
და შეშინებული ჰქონდეს, ან დედაკაცი. ორსულად იყოს და კაცი 
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მწოედ სარჯლითა და ძნელად არწყევდეს, ამა სენებისა უფალი კაცი, 

ასრე უნდა, რწყევას მწოედ ერიდოს და ამ რიგმან ადამიანმან კაც- 
მან არამც სარწყეველი წამალი უნდა სუას, თუარემდა ეს იცოდით, 
მათი საქმე მწოედ ძნელი და საფათერაკო არის. 

და თუ კაცსა რწყევა უნდოდეს, ასრე უნდა ორივე თვალები 

აიკრას და მუცელი შეიხვიოს და ისრე არწყიოს, და რა რწყევა გა- 

ათაოს და ან რწყევას ბოლო მოსწყდეს, რწყევას უკანა ხელი და 

პირი ცივის წყლით უნდა დაიბანოს და ორჯელ სამჯერ ცივის წყლით 

„ პირი გამოირეცხონ, და მერმე ძმარი და ვარდის წყალი ერთმანერთ- 

10 შიგა აურიოს და უსუნონ და კიდეცა ჭამონ. და დანამასტაკი წმინდად 

დანაყონ, გაცრან და ახლის ვარდის შარბათშიგა გაურიონ და ისრე 

ასვან, ან ახლის იისა ან ახლის ლულუფრის შარბათში გაურიონ და 

ისრე ასუაჩ. 

და ერთსა კაცსა რომე მუდმად გულსა და სტომაქსა ეყრებო- 
დეს, და ან ესე კაცი გულზედა ბაყლიანად იყოს, ასრე უნდა კუირა- 

შიგა ორსა დღესა ზედა ზედ არწყიოს, ასრე რომე ერთხელ დღეს 
რომე არწყიოს, ერთხელ ხვალ უნდა არწყიოს და ამ ხუთს დღეს 

მოსვენებით იყოს. და რა ერთი კუირა გათავდეს კიდევა ისრე უნდა. 

ქნან. და სადამდისი კარგად გამოწმდებოდეს და ან გულს ეშეელე- 

ბოდეს, მუდამ ამრიგად ქნან, და ღ”თისა შეწევნითა უსათიოდ! კი- 

დეც გამოწმდების და კიდეც ელხინების. 
: აწე ხისხლისა გამოშვებისა თათბირებსა გამცნებს და გიამბობს, 

ერთი კაცი რომე გრილის სტომაქისა იყოს, ან ცივი დღე იყოს, ან 
კაცი სუსტად იყოს, ან კაცსა ტანი მძიმედ ჰქონდეს ან კაცი დიდსა 

ხანსა აბანოშიგა ყოფილიყოს, ან კაცი მწოედ ნარბენი და დაღალუ- · 

ლი ყოფილიყოს, ან კაცსა რომე ცივებისა და (ცხელების ბორჯალი 
მოსლოდეს, ან მარტვილი რომე ჯერეთ ჰასაკსა არ მოსულიყოს, ვი– 
თამცა და ჯერ თოთხმეტის წლისა არ გათავებულიყოს, და ან კაცი 
ახლად დედაკაცთან მისულიყოს, ან კაცი სამოცის წლისა გათავე- 
ბულიყოს, და ან სამოცსა წელიწადსა მისჯროდეს, ამ: რიგსა და ამა 

მიზეზისა ადამის ტომსა სისხლისა გამოშვება ყუელას .აწყენს, და 
,„ სისხლისა გამოშვებასა უნდა ერიდოს. ამისთვის რომე, ხაფაყანსა ვი– 

თამცა გულის თრთოლასა აუგდებს, ფილენჯს შიაქს, ხელფეხისა და 

თავის თრთოლას მოგურის. 
და რა კაცმან სისხლი გამოუშვას, სისხლის გამოშვებასა უკანა 

მარილიანი და მლაშე საჭმელი არ უნდა ჭამონ, რომე მაშინვე მუნსა, 
ქეცსა და შამხალსა შიაქს. და კაცმან რომე სისხლი გამოუშვას ასრე 

1 ეს ს“ სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 
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უნდა, ზაფხულის ხელი კაცმან სიგრილის დროსა გაიხსნას და დი- 
ლაზედა, და ზამთრის მზე რომე კარკად შემომაღლდეს მაშინ უნდა 
გაიხსნას, და თუ სისხლი შავი იყოს და ან ავი სული უდიოდეს სა–- 
დამდი ყირმიზი სისხლი გამოვიდოდეს, და ან ავი სული გამოეცუ- 
ლებოდეს მანამდისი სისხლი უნდა ადინონ, და არ დასწყუიტონ, თუ 
არ კაცი მწოედ შესუსტდეს და ან გული შეუბნდეს. და თუ სისხლის 
გამოშვებაზედ კაცსა გული შეუბნდეს, და ან შეშინდეს და შესუს-' 

ტდეს, მკლავი შეუხსნან და სისხლი დასწყუიტონ და ვაშლისა, ბიისა, 
ბროწეულისა და ან ახლის ვარდისა შარბათი, რომელიც იყოს, ასუან. 
და თუ ეს შარბათები არ იყოს სანდლისა, უდისა, ლიმოსა, ისრიმი– 

სა, კოწახურისა და უშაუნის შარბათი ასუან. 

აწე·ესე უნდა იცოდეთ ადამის ტომისა მკლავისა და თავისა 
დიდი და მთავარი, ტანისა და სისხლის ხელმწიფე ძარღვი სამი ძარ– 

ღვი არის. სრულად ზემოსა თავისა ძარღუსა ყიფალი ჰქუიან, სა– 
შუალსა ძარღუსა აქალ ი ჰქუიან და სრულიად ქუემოსა ძარღუსა ბ ა– 

სილიყი ჰქუიან, ვითამცა და ტანის ბოძიო. და ესე საშუალი და 
ქუემო ძარღუი ერთმანერთზედა შემოგრეხილნი არიან და ამა 1 (მი- 
ზეზითა ერთმანერთის შარიქნი არიან, ვითამცადა საშუალი და ქუემო 

“ ძარღვი ორივ სწორე არისო. და კაცს რომე კაცმა ის ქუემო ძარღვი 

ვერ უპოვნოს და ეს საშუალი ძარღვი გაუხსნას, ისივ პოქმი აქუს, 
რომე ეს ქუემო. ძარღვი გაგეხსნას, და ამა საშუალსა და ქუემოს ძარ– 

' ღუშიგა რომელსაც გაუხსნით ორივე სწორი არის. მაგრა თუ კაც- 

სა ზემოსა ძარღუსა გაუხსნით, რომე ყიფალი ჰქუიან რაც ყელსა და 

ყელზეით მანკი დღა სისხლის სენი არის ყუელას გასწმედს და ჩამოი- · 

ღებს. და თუ საშუალსა ძარღუსა გაუხსნით რომე აქალი ჰქუიან, 

თავსა, ყელსა, სრულად ტანსა და ყოვლსა ასოსა გასწმედს. და რა–- 

ცა ან მანკი და ან სისხლის სენი კაცის ტანსა და ასოშიგა არის 

ყუელას ჩამოიღებს და გამოსწმედს. და თუ სრულად ქუემოსა ძარ- 
ღუსა გაუხსნით რომე ბასალიყი ჰქუიან წელსა და სარტყველს 

ქუეშეთსა ყუელას გასწმედს. 
აწე თუ კაცსა მკლავი გაუხსნან და სისხლმან შეაწუხოს და ან 

სისხლი ვერ დასწყვიტონ, მოიტანე მაჰმუდა რომე სპარსნი საყმუნიას 

ეძახიან და ანზარუთი, ეგირი და მარილის თვალი თვითო დირჰამი, 
და ეს წამლები ოთხივ კარგად დანაყონ და გაცრან და ცხარის ძრ- 
მით მოზილონ და შაშრის ალაგს დაადვან, და მაგრად შეუხვიონ, და 

" ესე წამალი ფიცხლავ მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს. მაგრა ასრე უნდა 

! ქ ტექსტს ერთი ფურცელი აკლია, აღდგენყლია ვარიანტი # მიხედვით. 
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, ეს შეხვეული წამალი ხუთსა დღემდისი აღარ გაუხსნან და ერთი 
კაცი რომე. ჯერ თოთხმეტის წლისა არ, იყოს, ან სამოცის წლისა 

გათავებულიყოს და ან მისჯროდეს, არცა მკლავი უნდა გაუხსნას, და 
არც კოტოში უნდა მოჰკიდონ. და თუ კაცსა ეჭქირებოდეს და ოყნა 

საქნელად გინდოდეს, ეს ოყნა სიცხეში გინდოდეს, არამცა და არამც 

გიქნია თუარამდა მაშინვე გულს შემოჰკრის, სიგრილეშია და გრილ- 
სა ალაგსა უნდა უყონ. და ოყნა ამას ჰქუიან, რომე ამ ოყნის წესი 
და რიგი ქუემო ოყნებისა კარსა და ჯერგაშიგა დაგვიწერია, და ან 
იქ წამლებსა მოგითხრობს, ასე უნდა: ის წამლები კარგად მოადუ- 

ღოთ, გამოქყლიტოთ, გაწუროთ და ერთსა მომცროს ტიკჭორაში- 

გა ჩაასხათ და იმა ტიკვორასა ერთი ლულა გამოაწყოთ, რომე ეს 

ლულა ნეკის სისბო იყოს და ხუთის თითის დადება სიგრძე ჰქონდეს, 
და მერმე პირდაღმა სასთაულზედა ეს კაცი გარდააწვინონ და ეს 

ლულა უკანის კარიდაღმან შეუყონ, და ეს წამლები უკანის კარიდა- 
ღმან წყნარად ჩაასხან. და რა ეს წამლები სრულად ჩაასხან, ეს ლუ- 

ლა კი გამოიღონ და უკანა კარი მაგრად დაუჭირონ, და ეს წამლე- 

ბი ან ორს ჟამსა და ან ერთს ჟამსა მუცელშიგა ამყოფონ. და მუ-' 

ცელი და სტომაქი, წელნი, კარგად მოუზილონ, და მერმე ააყენონ 
დააკუკონ და ეს წამლები დააღურევინონ, რომე რაც;კაცისა გუამსა 

და სტომაქშიგა ბაყლი და ბალღამი, ავი და დამპალი ხილთები იყოს 

ყუელას დაღურის, და კაცის გული და სტომაქი ავისა და დამწური- 

სა ხილთისაგან და სევდისაგან გაწმდების · და კაცი მორჩების და 

დახალასდების.. 

ბოლო ყოვლის წამლის უკეთესი, ადვილი და უშიშარი აქი–- 

მობა ეს არის, რომე ცოტა სისხლი გამოუშვან, ცოტა კოტოში 

მოჰკიდონ,. და გული და სტომაქი სირხიშთითა, გაზანგუითა, იისა 

და ლულუფრის შარბათითა, ქლიავისა და ჭერემის შარბათითა და 

ახლის ვარდის შარბათითა დაილბონ. და ცოტა და ადვილი ოყნა. 

ქნას რომე ოყნა ლეინა ჰქუ-ან. კაი შაფები აიღონ და სიქანჯუბი-' 
ნითა და ქერის წყლით არწყიონ. ან ძირტკბილას ძირსა ტყავი გააძ- 

“ რონ და,ძირი კი დაღეჭონ, კარგად მოხარშონ და ან თაფლზედა და ან 

სიქანჯუბინზედა დააწურონ და თბილ თბილი Lუან რომე არწყიონ. და 
თუ მწოედ გახსნით იყოს გული და სტომაქი დანაყილის ბროწეული- 

თა, ამისივ წეენითა და ამისავ წყლითა, ბიისა, ვაშლისა "და ასისა შარ- 
ბათითა, სანდლისა და უდისა შარბათითა და თაბაშერი ჰინდითა მუცე- 

ლი შეიკრან და სტომაქი, რომე ამა შარბათებმან კაცი შეკრას და გუ- 

ლსა და სტომაქსა მოუსვენოს და ძალი მისცეს. და სტომაქ გრილსა 

კაცსა ზანჯაფილი ფარვარდა, ფალასუფა და ი მხურვალი მაჯუნები და,
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მუფარები აჭამონ, და ანდუზისა და თაეშავასა ბალახისა, უდისა და 
ამავ რიგი მხურვალი შარბათები სუან. ამა შრარბათებსა რომელსაცა 

სმენ ყუელა კაი არის. და ხშირად ეს მაჯუნები უნდა ჭამონ და ამ 

რიგი შარბათები სუან, რომე კაცსა გული და სტომაქი გაუთბოს. და 

თუ კაცი მხურვლის სტომაქისა იყოს, თაბლი პინდის შარბათი, ქლი– 

ავისა და ჭერემისა შარბათი, ან სანდლისა შარბათი დამბლის კო- 

წახურისა წყლით გალესონ და სუან, რომე გულსა და სტომაქსა და 

ღვიძლს მოუგრილოს, და კაცი მთლად დარჩეს. და წამლებ| შიგა! 

ძნელი და საფათერაკო წამალი ის არის რომჟ კაცმან ბევრი და ან 

მეტისმეტი სისხლი იდინოს, ძნელი და მწოედ გასახსნელი წამლები 

· სუას და მწოედ ძალიანი ოყნა ქნას. 
ბოლომ აქიმთა და ოსტატთა კაცთა ასრე უთქუამს თუ კაცსა 

და ამ რიგსა ავად მყოფსა, ან საჭმლებითა და ან შარბა»ებითა, ან 

ტლეებითა და ან ლოაბებითა, და ან სხვისა წვთილითა წამლებითა 
ეწამლების და ან ელხინების, იმას საძნელო წამლები და აქიმობა არ 

„ უნდა უყონ, არცა ძნელი და ძალიანი მუსილები და გასახსნელი წამ– 
ლები ასუან, არცა მწოედ ძნელი და ძალიანი ოყნავები უყონ, არცა ·- 

ძალზედა სისხლი ადინონ. და ვინიცის ავად მყოფსა მწოედ საქმე 

გაუძნელდეს და გაუჭირდეს, და ან იმა ცცოტამან და წურილმან წამ–- 

ლებმან ვერა უშველოს, მას უკანა რაცა ან აქიმთა და ან ოსტატთა 

· კაცთაგან ნათქუამი და ნაქმარი იყოს, და ან ამა წამლებშიგა სწე- 

რია ამრიგად უწამლეთ და ისრე უყავით. და ეს უნდა იცოდეთ, რო- 

მე ყოვლისა სახსრისა და ყოვლის ასოსა თავი და მთავარი ხელმწი- 

ფე და საშირკველი ტვინი და დამაღი, გული და ღვიძლი არის. ას– 

რე კაცმან ამა სამისა ასოსა თაბიათი და აერი შეიტკოს თუ რა 

მოუხდების, და ეს სამი ასო ასრე მთლად და ხელშეწყობით შეინა- 

ხოს, და ასრე ხელშეწკობით ამკოფონ, რომე ყოვლის ქარისა და 

ხილთისაგან ასრე გაწმედით შეინახონ, რომე ამა სამისა ასოსაგან 

სამივ მთლად, ძალიანად და უჭირველად იყოს, რომე არ დაქკნენ, 

არ დასუსტდენ, არ დაძაბუნდენ. ამისთვის რომე ადამის ტომისა და 

ტანისა და სრულად ასოსა საძირკველი, სიცოცხლე და სიმთელე 

ყუელა ამა სამისა ასოთა არის. 

'აწე თუ ავად მყოფი მწოედ დასუსტდეს ვარიისა ხარშო, გა- 

რეულის მფრი5ნელის ლაპების! ხარშოები აქამონ, და ან უქონოს 

წითლის ხორცის ყიმა შორვა ქნან და ის აჭამონ, და ეს ხორცი მუ- 

ტექსტი აქამდის აღდგენილია ვარი:5ტის »#-ს მი ედეით | 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 

' 137
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ხუდოს სისხოდ უნდა დასჭრან, წყლით მოხარშოთ, ქაფი მოჰხადოთ 

და რა ნახევარ ხარშვაზედ მოვიდეს ასრ; უნდა: ცოტა კევი, ცოტა 
უდი, ცოტა სანდალი გაურიონ და ახალსა კოჭობშიგა ჩაყარონ და 

კოჭობსა პირი მოუგლისონ და ცეცხლზედა დადგან, და რა ეს კო-, 
ჭობი ადუღდეს, ეს კოჭობი ხშირ ხშირად შიარხიონ, და მანამდისი 
ადუღონ რომე ხორცი კარგად მოიხარშოს და ამა ხორცის სულმან 

ამოდენა დაიწყოს, მერმე გარდმოიღონ და კოჭობსა თავსა მოჰხა- 
დონ და ის ხორცი კარგად ამოჭყლიტონ, და' უხორცოდ ამისი შეჭა- 

მადი კოვზითა ახულიპონ. და თავისავ ავად ყოფისავ შასაფერი და 

მუნასიბი წამლები უყონ, თავისავ შესაფერსა სასუნებელსა უსუნონ. 

და თუ ავად მყოფსა გული ან შეუბნდეს და ან შეუსუსტდეს გულ- 
ზედა („ივი წყალი შეუსვან და კარგისა სასუნებლებისათვის ასუნე– 

“ ბინონ. მოხალულის ქერის სული შესუსტებულის კაცისათვის მწოედ.: 

20 

კაი არის, შემწურისა ლაპებისა სული მწოედ კარგი არის, რომე ეს. 

ლაპები ვაშლითა, ბიითა, ან ახლის ვარდითა და ან ნარინჯითა გა- _ 
ტეხოს, ან ამათისავ ფოთლებითა გატენოს, ან წითლის უქონოს 

ხორცი შეწვან და ასუნებინონ. თბილის პურისა და გახუხვილის პუ- 

რისა სულიცა მწოედ კარგი არის რომე ასუნებინონ. რომე ან მუშკი, 

ან ქაფური ვარდის წყალითა: გალესონ და პურზედა ·შიაფრქუიონ 

და ასუნებინონ. ან წითლის ხორცის მწვადზედა ზაფრანა შიაფრქუ–- 

·იონ და მისთვის ასუნებიონ. და ახალი კიტრი რომე გაფცქუნან და 

მისთვის ასუნებინონ, მისი სუნებაც მწოედ კარგი არის და ავადმყო– 
ფსა და ·შესუსტებულსა კაცსა მწოედ ძალს მისცემს, და მოაცოცხ- 

„ლებს. და ახლის ვარდის შარბათი, ვაშლის შარბათი, სანდლის შარ- 

ბათი, ან ბიის შარბათი, ან გავზაბანისა და ან ტირიფის წყლითა გა– 
ულესონ და ამა შარბათებშიგა ვარდის წყალი გაურიონ და ასუან. 

· და ვარიისა და ლაპების ზარშოებშიგა ვარდის წყალი გაურიონ და 

138 

კოვზითა ახულიპონ. 

და თუ კაცისა გულმან. და სტომაქმან გახსნა მოინდომოს ნუ 
დაიშლიან და გახსნან, თუ არ მწოედ სუსტად და მიგირვებით იყოს. 
და თუ კაცი მწოედ გახსნით იყოს და ამა გახსნამან ეს ავად მყოფი 

· დაასუსტოს ვაშლისა, ან ბიისა, ან ბროწეულის წვენითა, ან მოხა– 
ლულის ქერის ფქუილი:.ა ესევ ვაშლისა, ბიისა, ბროწეულისა, სანდ- 
ლისა, უდისა და. ან უშხუნის შარბათები, რომელიც იყოს, გაულესონ 

და ასუან. და დაწოლის დროსა გულბა შაქარი აჭამონ და ან ვაშლი, 
და ან ბია, ან მარსინი,ან ბროწეუდ:ის. ყუავილი, ან ყირმიზი ვარდი, 
რომელიც იყოს, დანაყონ და ტლედ ქნან და ამა კაცსა გულსა, სტო- 

მაქსა და მუცელზედა შემოსდვან. და ორივე სათაგვები და ორივე.
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ბარკლები ხელისახოცითა მაგრად შეუკრან და ლიმოსა, ისრიმისა, 
კოწაბურისა, თუთუბოსა, მოცხარისა და ამავ რიგის მჟავისა და შემ- 
კრავისა რისამე შეჭამადები აჭამონ. და თუ ავად მყოფი სუსტად იყოს 
ქარია და გარეული ლაპები შეუწვან და ეს ვარიები ან სანდლითა, 
ან კოწახურითა, მოცხარითა, თუთუბოთა, მარსინითა, ან ვაშლითა და 
ან ბიითა გაუტენონ, შეუწვან და აჭამონ. და თუ ეს ხილები არ იშო– 
ვებოდეს ამათისავ ფოთლებითა გაუტენონ და აქამონ. 

თუ ავად მყოფი გახსნით იყო" და სისხლსაცა ატანდეს ამა შარ– 
ბათებშიგა გავზაბანი შარბათი, სანდლის შარბათი და ანჯუბას ' 
შარბათი გაურიონ და ამა შარბათებზედა დანაყილი თაბაშერი ჰინ- 
დი მოაყარონ და ისრე ასუან. და თუ ბევრი ოფლი სდიოდეს და 
ოფლის დენამან მწოედ მიაჭირვოს ის ავად მყოფი გრილად უნდა 
“შეინახონ, გრილი საჭმელები აჭამონ, გრილი წამლები ასუან, გრილი 

ტლეები შემოსდვან, გრილის სასუნებლებისათვის ასუნებინონ და მარ– 
სინის ფოთოლი და ყირმიზის ვარდის ღილი დანაყონ, ცოტა შაბი 

ურიონ და ტანზედა შიაყარონ, და გალესონ და ტანხედა შესცხონ, 

და ამა სნეულისა ნიფხავ პერანგსა, ვარდის წყლითა სანდალი და ან 

ქაფური გალესონ, და შეაფ“ქუიონ, და ისრე ჩააცვან. 

და თუ ეს კაცი ბევრსა არწყევდეს, ისრიმის შარბათი რომე პი– 
ტნისა წყლითა შექნას ასუან, ტკბილის ბროწეულისა შარბათი და ან· 
წვენი ასუან. სანდლისა, უშხუნისა, ლიმოსა და კოწახურისა შარბა- 

თი ასუან. და ან მოხალულის ქერის ფქუილი მეიხოშისა ბროწეუ- 
ლისა წყალშიგა ამოუკიდონ და ისრე ასვან. და ახლისა ვაზისა რქა 
აღეჭონ, და ამისი წყალი ჩააყკლაპონ, და მუდმათ კევი ღეჭონ და სა- 

თაგვეებსთანა ორივ მკლავები და ორივ ბარკლები ხელისახოცითა 
მაგრად შეუკრან, და.თუ არ ეშველოს თბილსა წყალშიგან ჩასვან. 

და გულსა და სტომაქზედა, პირსა და ცხვირზედა ვარდის წყლით 

გალესული სანდალი შესცხონ. და თუ ავად მყოფი გახსნით იყოს 
კოწახური, თუთუბო და შემკურელი საქმლები აჭამონ, თუ ავად მყო- 

ფი შეკურით იყოს, თაბლი ჰინდის წყალი ასვან. და თუ მწოედ სის–- 
ხლსა არწყევდეს ამრიგი შარბათები ასუან: მოიტანე ერთი დირპჰამი 
გილიარმანი და ერთი დირჰამი გულნარი, ვითამცადა ბროწეულის. 
ყუავილიო, დანაყონ და გაწურონ და ასვან. 

და თუ ცხვირსა მწოედ სისხლი სდიოდეს, ასრე უნდა პირვე- . 
ლად ხელი, ფეხი და პირი მწოედ ცივის წყლით დაიბანონ ოა ქაჰ-. 

ფურისა და ვარდის წყლისათვის ასუნებინონ და საქოჩრეს წინათ 
სრულად თავზედა და შუბლზედა ახლის კიტრის ქერქი, საზამთროს 

ქერქი, ლულუფრის ყუავილი ან ფოთოლი, კარგად დაჭექკონ და შე- 
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შოსდვან. და თუ ესეები არ იყოს, ვარდის წყლითა სანდალი და ა 
ფუფალი გალესონ და ამაშიგან ქათნის ხელისახოცი დაასველონ და 

შუბლსა და საფეთქელზედან შემოსდვან, და სათაგვეებთანა ორივ 

მკლავები „და ორივე ბარკლები ხელისახოცებითა მაგრად შეუკრან, 

და ცხვირი დანაყილის გუნდით გამოუტენონ, და აბლა ბუდა მელან– 

შიგა ამოქვყლიტო5 და (ცოტაოდენი საკმელი, ან ცოტაოდენი · ბრო– 
წეულის ყუავილი წმინდად დანაყონ, გაცრან და იმა აბლა ბუდესა და 

მელანზედა შიაყარონ და ორივე ცხვირი ამა აბლა ბუდითა გამოუტე- 

ნონ, და თუ ეს სისხლი კაცსა მარჯუენისი ნესტვისაკენ სდიოდეს, 
(0 გულის პირზედა კოტოში მოჰკიდონ და ნუ მოუცრიან. და თუ სი-' 

სხლი მარცხენის ნესტვისაკენ სდიოდეს, ეს კოტოში ტყირპზედა მო- 
ჰკიდონ და ნურც ამას მოუცრიან. და უერბოვო ცივი დო ასუან და 

კიტრი, საზამთრო და ნიგოხი ბევრი აჭამონ. და ყირმიზის ნაქსოვი– 
სათვის და წითლის რისათუისმე ნუ შეახედვებენ, უსათუოდ ცხვირს 

სისხლი დასწყდების. და თუ ამა ავად მყოფსა ძილი არ მოუვიდოდეს, 
ცხვირშიგა იის ზეთი ჩააწვეთონ და თავზედა აყიროს ერბო. შემოს- 

ცხონ5, ან ისევ იის ერბო შემრსცხონ, და ხელი და ფეხი კარგად და- 

უზილონ. და აგრევე ავად მყოფსა ძალიანი და მაღალი ხმა არ უნ- 

და გააგონონ და არცა ბევრ: ეუბნონ და თუ ეუბნონ რაცა იმ ავად- 

20. მყოფს იამებოდეს, იმას უნდა ეუბნონ, თვარემ და მწოედ აწყენს. და 
· ცოტად რომ წყლის ხმა ესმოდეს, და ან ქარი რომე ხესა არხევდეს, 

და მისი ხმა ესმოდეს, ორივ მწოედ უჯობს, და ავად მყოფსა უსა- 

თუოდ ორივ კარგად მოუხდების. და ყოვლსა ფერსა ავად ყოფსა, 

მეტადრე სევდისა სენსა; თავისა საყუარლისა ნახუა და. მისისა ხმის · 

გაგონება ყოვლის წამლისგან უკეთ მოუხდების. და ასეთი ჭირი და 

სენი კაცს არცკი ეჭირვების, რომე კაცმან თავისი საყუარელი ნახოს 

_ და გულს ·არ უკუეყართს, ამისთუის რომე, კაცი გულით (კოცხალა 

და გულით მოკუდლების, · და სიცოცხლისა ნიქი და საძირკუელიცა 

გული არის. 

30 და რა კაცი ოავისა საყუარელს ნახავს, გულშიგა იამების, გუ“ 

ლი ახლად გაცოცხლდების და მწოედ გამხიარულდების, ამის ყო- 
ველი სენი გაეყრების და დაეფანტვის.- აგრევე ლამაზის ადამისტო- 
მის ნ:ხვა, ლამაზის პირუტყვის ნახვა ლამაზის ალაგის ნახვა და.” 
ლამაზის საკრავისა და კაის ხმის გაგონება ავად მყოფსა ეს ყუელა · 

კარგად მოუხდების და ყუელა გულს უკუჰყრის. ბოლო რაც ან თვალ- 

სა ან გულსა, ან ყურსა და ან ჭკუას იამების, ავად მყოფსა ყუელა 
კარგად მოუხდების, და სენსა და გულს შემოყრას უკუჰყრის. და · 
სრულად ყოვლსა ავად ყოფაებშიგა კაცსა ტყუნა, უძილობა, ნავღე– 
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ლი, სარჯელი, წყურვილი, შიმშილი და ბევრი რწყევა, ესეები ყუე– 

ლა აწყენს. და სნეული და ავად მყოფი კაცი ამავებსა ყუელას უნდა 
უფთხილდეს და იფარეზოს. და ეს საქმები რაც დაგვიწე“ია, იცოდი 

„ ავად მყოფსა ყუელა აწყენს, და უფრო გულისა და სტომაქისა ტკი- 

ვილი, ამისთვის რომე ეს საქმეები ავად მყოფსა ყუელა აწყენს და 

კაცსა გულსა და სტომაქსა დაუსუსტებს, და ამა მიზეზითა კაცი ჭი– 
რსა და ავად ყოფასა ვეღარ გაუძლებს, და ამისთუის სენი კაცსა 
დასძალიანდების, და ამისთვის სნეულსა საქმე გაუძნელდების, და 
ამისთვის ჰაქიმი და წამალი ორივ დაღონდების. 

ბ. ბურპანის დღის თათბირებსა გამცნებს და გიამბობს. ლ“'თო 
უშველე ყოვლსა შიჭირვებულ დაღონებულსა აწე ბურჰანი ამა 
დღესა ჰქუიან, რომე ჭირი და კაცის სტომაქი შეიბმისნ როგორც 

მეციხოვნე კაცი და გარედაღმან ციხის ძოღალატე კაცი. აწე პაქიმ– 
თა და მეცნიერთა კაცთა გული ხელმწიფედ დაუდებია და ტანი, 

გუამი ციხედ და ჭირი მოღალატედ: თუ ქირსა გული და სტო- 

მაქი მოერევის, ციხეც დამაგრდების და კაციც მორჩების და მოღა–- 

ლატე კაცი გაიპარვის და წავა, და თუ მოღალატე მოერევის ციხეც 

, წახდების და კაციც მოკუდების, ისრევე ესე ბურჰანი არის. 

აწე ბურჰანი საოფლედ ავად მყოფი! კაცი რომე შეძნელდების 
და შეშფოთდების იმას ჰქუიან, და ჯერ ავი და კარგი არ გარდა- 

წყუეტილიყოსრა და ტანი და ჭირი კიდევე იბრძოდენ, ამა ბურჰანს. 

აქიმნი ტანისა და ჭირის ბრძოლასა უძახიან. 

ბოლო რა ბურჰანი და ოფლი ავად მყოფსა მოახლოედების, ავად 

მყოფი მწოედ შეჩქარდების და შფოთვასა და გაგულისებასა დაი– 

წყებს, მწოედ წამოჭეხდების, და თუ კაცსა ღ'თი უშველის და კაი 

და. ბედნიერი ბურპანი მოუვა. ესე იცოდით: ბურჰანი და ოფლი ხუ– 

თი რიგი არის, და ამა ბურპანებისა უკეთესი” ბურჰანი და ოფლი ის 

არის, რომე კაცსა ცხვირიდაღმან სისხლი ედინოს და ესე ბურჰანი და 

ოფლი კაცმან ცხვირის სისხლის დენითა გარდაიხადოს. ამას ქუე- 
მოთი ბურჰანი და ოფლი ეს არის, რომე ქუემოდაღმან გახსნას და 

სიცხისა და სიმხურვალისაგან გაწმიდოს და ყოვლი ფერი ბაყლი, სა– 

ფრა და ხილთი უკანიდაღმან დააღურევინოს, და ესე ბურჰანი და 

ოფლი ამა გახსნითა და ხილთებისა დაღურითა გარდაიხადოს. ამას 

ქუემოთი ბურჰანი და ოფლი ეს არის, რომე ავადმყოფსა ბევრი არ– 

წყევინოს და რაც სიცხე და სიმხურვალე, ან საფრა და ბალღამი ში– 

გნით კაცისა გუამსა და სტომაქშიგა იყო, და ან გულზედ ბაყლი და 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ბალღაში აწეეს, ყუელა მოხეთქოს და სრულად რწყევითა ყუელა 

პირიდაღმან ამოაღებინოს, და ამა ავად მყოფისა და ოფლის და ბურ- 

ჰანი რწყევითა გარდაიხადოს. 

ამას ქუეშეთი ბურჰანი და ოფლი ის არის, რომე კაცი შარდზე- 

და გახსნას და მრავალი შარდი დააღურევინოს და რაცა შიგნითა 

კაცისა გუამშიგა ოფლი და სიმხურვალე იყოს, ყუელა ამ შარდისა 

დაღურითა გამოვიდეს, და ესე ბურპანი და ოფლი შარდის დაღუ- 

რითა გარდაიხადოს. 

და ყოვლისა ბურჰნებისა და ოფლისა უარესი ოფლი ის არის, 

რომე ავადმყოფსა პირველ ცხელი ოფლი ე ედინოს და მერმე ცივი 

ოფლი, ამისთუის რომე, ამრიგი ოფლის დენაშიგა რაც თხელი ოფ- 

ლი და სენი არის ის კი გამოვა.და რაცა სქელი ოფლი, სენი და ბალ– 

ღამი არის, ის შიგავ ტანსა და ასოშიგავე დარჩების. და თუ კაცი 

იმა წინას ბურჰნებითა გარდაიხდის, რაცა კაცსა ტანსა და ასოშიგა 

ან სქელი და ან თხელი ოფლი და ბალღამი არის, ყუელას გამოი- 

ღებს და კაცს დაახალასებს, ამისთუის ის წინა ბურჰუები სჯობს ამა 

მართალსა ოფლსა. 

მაგრამე სრულად რაცა ავად ყოფა არის, ყოვლსა ავად ყოფა- 

შიგა კაცი მუდამ ღამით შეწყენით იქნების და გულს შემოიყრის, 

ამისთვის რომე რა დაღამდების კაცის თვალნი ვეღარას დაინახავს 

და ღამით კაცი ყუელა დაიძინებს, თვითან სნეულსა ძილი არ მოუა 
და ამისთვის ავადმყოფი გულს შემოიყრის და დაგურინდების, კაც- 

სა წოლა მოეწყინების, კაცი საგონებელშიგა ჩავარდების, ძილი გაუ- 

კრთების და მისთვის ღამით კაცსა სენი მოერევის და დაძალიანდე- 

ბის, და ღამით კაცსა მწოედ შიაწუხებს და დააღონებს, და საგო- 

ნებელშიგა ჩააგდებს. 

აწე ბურჰანი ტანისა და ჭირის ბრძოლასა ჰქუიან, რომე საოფ- 
ლედ კაცი შეშფოთდეს, «ს არის. და ავად მყოფი პირველზედა დაწვეს 

და საგებლად ჩავარდეს იმა დღიდაღმან ორმოცსა დღემდისინ ავად 

მკოფი რასა და რომელსა დღესა შეძნელდების ან რასა. და რომელ- 

სა დღესა მოხედვით იქნების, ან რასა ·ჭდა რომელსა დდესა ოფლი 

ედინების. ან მთელი ოფლი და მთელი და გათავებული ბურჰანი რა- 
სა და რომელსა დღეს მიხუდების, ან ნა კლული ოფლი და ბურჰანი 

რასა და რომელსა დღესა მიჩუდების, ან მოსუენების დღე, რომე იმა 

დღესა ოფლი და ბურჰანი არა ჰქონდეს, რასა და რომელსა დღეს 

მიხუდების, ან ავი და საფათერაკო ოფლი „და ბურჰანი რასა და რო- 

მელსა· დღესა მიხუდების.
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აწე კაცი რომე ავად გახდეს და საგებლად ჩავარდეს, იმა დღი– 
დაღმაე ორმოცსა დღემდისინ ავად მყოფი რომელსა დღესა შეძნელ– 
დების, და ან რომელსა დღესა მოხედვით იქნების, ან მთელი და 
ნაკლული ოფლი რომელსა დღესა იქნების, ან წამალი რომელსა. 
დღესა მიეცემის, და ან საფათერაკო ოფლი და ბურჰანი რომელსა 
დღესა იქნების, ესე დღეები ყუელა ოთხად გაგვიყუია და ერთი ნუსხა 
გაგვიკეთებია. რომელიცა დღეები და კაი და მშვიდობისა არის, და 
ან მთელი და გათავებული ოფლი და ბურჰანი აქუს, ის დღეები ყუე- 
ლა წითლის მელნითა დაგუიწერია. და რომელიცა დღე მოსვენებისა 
არის და ამა დლესა ბურჰანი და ოფლი არა აქუს, ის დღეები ყუე- 

ლა მწვანის მელნითა დაგუიწერია. და რომელსაცა დღეებსა ნაკლუ 

ლი და გაუთავებელი ბურპანი აქუს ის დღეები ყუელა ლურჯის მელ– 
ნითა დაგუიწერია. და რომელიცა დღეები ავი, ძნელი და საფათერაკო 

დღე არის, ის დღეები ყუელა შავის მელნითა დაგუიწერია, ამისთუის 

რომ , ვინცა ესე ნუსხა ნახოთ და წაიკითხოთ, მოსვენებისა და სარჯე– 
ლის დღეები ყუელა მართლად შეიტყოთ. და ავად მყოფისა უფალი ამა 

დღეებშიგა თავთავის საყუარელსა და ავად მყოფსა ·მოუფთხილდეთ. 

აწე ვისცა ამა წიგნითა და წამლებითა ელხინოს და მორჩეს 

საბრალოსა და უღირსსა დაუთხანს შენდობას მიბძანებდით და კე- 
თილისა საუბრისაგან ნუ დაგვივიწყებთ, და ვინც ჩუენ შენდობა გვი- 

ბრძანოთ ღ'თმან თქუენცა შეგინდნეს თქუენნი ცოდვანი და ამა უხა– 
ნოსა სოფელსაცა უჭირველად გამყოფოს და გადღეგრძელოს, ალნად 

ქნას და შეგარგოს სარჯელნი და ქირნახულნი ჩემნი. ' 

აწე კაი და ავი, მთელი და ნაკლული ბურპჰანისა დღეები ყუე- 
ლა ესეები არის: პირველ, მეორე, მესამე, მეოთხე, მეხუთე, მეექვსე, 

მეშვიდე, მერვე, მეცხრე, მეათე, მეთერთმეტე, მეთორმეტე, მეცა– 
მეტე, მეთოთხმეტე, მეხუთმეტე, ·მეთექვსმეტე, მეჩვიდმეტე, მეთურა- 
მეტე, მეცხრამეტე, მეოცდაერთე, მეოცდაოთხე, მეოცდაშვიდე, მე– 
ოცდაათე, მეოცდათოთხმეტე, მეოცდაჩვიდმეტე” და მეორმოცე დღე 
არის, რომე ოფლი და ბურჰანი აქუს (იხ. შემდეგი გვერდი). 

აწე მწოედ მრთელი და გათავებული და კაი ბურნები ის. არის, 
! რომე ესე ბურნები და ოფლი ან მეოთხესა, ან მეშვიდესა, ან მეთოთ– 
ხმეტესა, ან მეოცესა, ან მეოცდაოთხესა, ან მეოცდაშვიდესა, ან მეოც– 

დათერთმეტსა, „ან მეოცდათოთხმეტსა, ან ზეოცდაჩვიდმეტსა, ან მე– 

ორმოცესა დღესა კაის ბურჰნითა გარდაუწყდეს და რაც კაცისა ტან- 

„ შიგა გამომავალი ან ჭირი და ან ოფლი იყოს, ყუელა შიგნით ჩაექ- 

· ცეს და ყუელა შარდათ წავიდეს. და ესე ოფლი და ბურჰანი შარ- 

დის დაღურითა გარდაიხადოს. 
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მეოთს I8, მეექუსე დღე) მეშვიდე | მერ, მესამე დღე | შავი აიმ მეხუდე დღე | მმმ! დღე კაი არაქვს 
ხაკლული | ვტთელი აკლული | საფათერაკო | და მრთელი | საფ თერაკო 

ბურპანი და' ელი. | გურჰანი და თერაკ 
ტის) ბურპანი არის) ბურპანი ბურპანი ბურპჰანი 

ოფლი არი არის ოფლი ბოი არის არის არის 

მეცხრე დღე | მეათე დღე მეთერთმეტე , მეთოთსმებე მეცამეტე | მეთსუთმეტე 
წ ი ვი და | დლე ნაკლუ-! დღე ავი და დღე ნაკლუ- | დღე კაი და 

აეს მალი, საფათერაკო ' ლი ბურჰანი | საფათეოაკო ლი ბურჰანი| მრთელი 
უო ამელი ბუოპჰანი და ოფლი ბურჰანი ; და ოფლი ბურჰანი 

ოული აოი არის არის არის არის არის 
· ' 

მეთოთხმეტე მეთექუსმეტე! მეჩვიდმეტე | მეცხრამეტე | მეოცე დღე | მეოცდაერთე 
დღე ავი და) ნაკლული ნაკლული | დღე ავი და კაი და დღე ნაკლუ– 
საფ.თერაკო)| ოფლი და ოფლი და | საფათერაკო მრთელი ლი ოფლი 

ბურჰანი ბურპანი ბურპანი ბურჰანი ბურპანი | და ბურპჰანი 
არის არის არის არის „ არის I არის 

მეოცდასამე მეოცდაოთხე' ი | _ 1 მეოცდაშვი- 
მეოცდაორე დლე ნაკლუ- | დღე კაი და მეოცდასუთეს, მეოცდაექუ- | დე. დღე კაი: 
დღე მოსვე-| ლი ოფლი თელი | ზმ, შთა მს დემ | და მრთელი 
ნებისა არის | და ბურჰანი | ბურპანი ი ს ა უ აქუს ბურჰანი 

არის არის აქუ შ არის 

ა.ა. შეოცდათერ: | გ... . 
მეოცდარვეს მეოცდა ხრეს! მეოიდაათე | თმეტე დღე. მყიცდათოე? მეოცდაცა- 
დღეს ბურ- | დღესა ბუო–| მმომფაათე | კაი და | , სტე დღე 1 მეტე დღე 
ჰანი არა ჰანი არა დ წას რმL I მრთელი | გ ა. ისა მოსვენებისა 

აქუს აქუს ები! | ბურპავი ო ქეი არს · 
არის _. ჯოი 

მაადათი- მეოცჯა- მეოცდა- მეოცდაჩვიდ-! მეოცდა- მეო და- 
მრთელი | თხუთმეტე | თექ სმეტე | მეტე დღე | თურამეტე | ცხრამეტეს 
ბურპან- | დღე მოსვეე- | დღე მოსვე– კაი ბურპანი დღე მოსვე- ბურჰანი 
არის ნებისა არის | ნებისა არის| “არის ნების არის | არა აქუს 

| „ მეორმოცე დღე 
მოთელი ბურპანი არის 

ლ“ _-__–”________ 
L პირველი დღე, მეორე დღე, და მეთურამეტე 

დღე ზოგთა უთქუამს კაი ბურპჰანიაო 
ბ და ზოგთა უთქუამს თუ -“ 
“ ავი ბურპჰანიაო , · “ 

,“   
  

144 

ნუსხა კარგი და ავი ბურპანის დღეებისა. “



10 

აწე კარგი და გათავებული ოფლი და ბურჰანი ის არის, რომე 
ამა დღეებშიგა სნეულსა და ავად მყოფსა ან ცხვირს სისხლი წასქ– 
დეს და ან მუცელშიგა გახსნას, ან შარდზედა გახსნას და ბევრი 
შარდი დააღურევინოს, ან არწყევინოს და ან პირველ ცხელი ოფ- 
ლი ედინოს და შერმე ცივი ოფლი ედინოს. ამათგან რომელიცა ამ 
კარგსა და გათავებულსა დღეებშიგა ედინების და ან დაემართების 
ყუელა მრთელი, სალხინო და გათავებული კარგი ოფლი და ბურჰანი 1 

არის და ყუელა ოფლის დენად დაითულების. და რა კაცსა ესე ბურ- 
ნები მოუვა და დაემართების ღ“თითა უსაოუოდ კაციცა მორჩების და 
კიდეც ელხინების, და ამა ბურნებს უკანა აღარცა სხვა წამალი უნდა 

ოთ. · 
LM ნაკლული და გაუთავებელი ბურჰანი და ოფლი ის არის რომე, 

ან შესამესა, ან მეხუთესა, ან მეცხოესა, ან მეცხრამეტესა და ან მშე– 
ჩეიდმეტესა დღესა ავად მყოფსა ან ცხვირსა სისხლი წასქდეს, ან 

მუცელშიგა გახსნას, ან არწყევინოს, ან ბევრი შარდი დააღურევი– 

ნოს და ან მართალი ოფლი ედინოს, ამათგან რომელსაცა უზამს, ესე 

იცოდით ყუელა ნაკლული და გაუთავებელი ოფლი და ბურჰანი არის. 
და თუ ამა დღეებშიგა დაემართოს იცოდით რომე ჯერ ხელი და 

წესი არ გასთავებია, და არც ჯერ მრთელი ოფლი სდენია, (ჰუდი და 

სატყუებელი ოფლი თურმე არის, და ამ რიგსა ოფლსა და ბურანსა 

ნურც დაუჯერებთ და ნურცკი მოსტყუ>ვდებით. 

მოსვენების დღეები ეს არის, რომე ამა დღეებსა ბურპანი არა 

აქუს: მეოცდა ორე, მეოცდა სამე, მეოცდა ხუთე, მეოცდა ექუსე, 
მეოცდა რვე, მეოცდა ცხრე, მეოცდა თერთმეტე, მეოცდა თორმეტე, · 
მეოცდა ცამეტე, მეოცდა თხუთმეტე, .მეოცდა თექუსმეტე, მეოცდ 
თურამეტე და მეოცდა ცხრამეტე არის. . - 

ავი და საფათერაკო ოფლი და ბურპანი ის. არის, რომე ან შე– 

ექუსესა, ან მერვესა, ან მეათესა და ან მეათორმეტესა , ან მეთხუთ– 

მეტესა, ან მეთექუსმეტესა ან მეცხრამეტეს დღესა ავადმყოფი, აჩ- 

ქარდეს და. შეშფოთდეს და რომ ოფლი და ბურანიცა იქნას მაშინცა 

“ავი, ძნელი და საფათერაკო ოფლი და ბურპანი არის და ამა დღებ–- 

შიგა სნეულსა მწოედ სიფთხილე უნდა. 

. “ აწე ესე უნდა იცოდეთ, რომე ის კაცი რომ პირველსა შეყრა- 

ზედა მწოედ გააცხელოს და 'ძალიანად შეყაროს და მწოედ წაახვიოს 

და მართ ჭკუაცა შეუშალოს; ამა ავად მყოფისა ბურჰანი უსათუოდ 

მეოთხეს ღღენა იქნების. „და თუ. პირველსა შეყრაზედა მწოედ არ 

გააცხელებს და ან მწოედ არ წაახვევს, ·იმისი ბურჰანი და ოფლი 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

10 დავით ბაგრატიონი 145
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უსათიოდ მეშვიდეს დღესა იქნების. და პირველ შეყრისა ღა დაწო- 

“ლის დროსა თუ ცოტად გააცხელა, ამა ავად მყოფისა ბურჰანი და 
ოფლი უსათიოდ ან მეთოთხმეტესა, ან შეჩვიდმეტესა: და ან მეო–- 

ცესა დღესა. იქნების. 

იცოდით ყოვლისა ავად მყოფისა ბურჰანი ამა დღეებშიგა და 

ამრიგიდ არის ყიბისა ცხელების მეტი, და ესე ყიბისა ცხელება თუ 

კაცს შეეყარა ეგების ამისი ბურჰანი მეოთხეს დღეს კი არ იქნას და 
არცა ამ დღეს მოგვაროს, და ან მესამესა. და ან მეხუთეს დღეს ბურ– 
ჰანი იქნას, და თუ ამა დღეებშიგა კაცსა ბურჰანი მოუვიდა, იცო- 

დით ამ რიგად არის, რამე ამა ბურპჰანისა კარშიგა სწერია. და თუ 

ამა დღეებსა გარეთ სხუასა დღესა მოუვიდეს, იმა ბურჰანსა ეჰთიბარი 

არა აქუს და ნურც დაუჯერებთ. 

აგრევე ავად მყოფსა რომე ბურპანი მოუახლოვდეს და იმა 

ღამესა ბურჰანის ღამე იყოს, იმისი ნიშანი და ალამათი ეს იქნების 

რომე კაცი მწოედ ჩაგრუნდების და კაცი მწოედ ნაღულიანად და- 

მოწყენით იქნების, და მწოედ შფოთვასა და გაგულისებას დაიწყებს, 
· და მწოედ გაჟინიანდების და წამოჭეხდების. აწე რა ესე ნიშნები 

კაცზედა ნახოთ, იცოდი ბურჰანის მოსულის ნიშნები არის. და რა ამ 
რიგი ნიშნები ნახოთ, ასრე უნდა ყოვლი ავად მყოფის უფალი ავად 
მყოფს მოუფთხილდენ. და ესეცა უნდა იცოდეთ, რომე ერთსა ავად 
მყოფს ამა ბურჰნებისაგან რომე ან ერთი დამართებოდეს და იმა 
კაისა ბურპანისა დღეებშიგა ან ცხვირს სისხლი სდიოდეს, ან მუცელ 
შიგა გაიხსნას, ან ერწყიოს, ან შარდზედა გაეხსნას, . და ან ' ოფლი · 

სდენოდეს და ბურპჰანი გასთავებოდეს, იმა ავად მყოფსა ნუღარცა 

გასახსნელსა, ნუღარცა სარწყეველსა ნუღარც შარდის დასაღუ- 
რელსა და ნუღარც ოფლის. სადენს წამალს ნუღარ უზამთ, და 
აღარც უნდა. და ღ“თისა შეწევნითა ,ეს კაცი კიდეც მორჩომილი 

არის. და ეს იცოდით თუ ამა ბურპანსა უკანა კიდევე წამალსა 

უზამთ, უსათიოდ კიდევე ახლად შიაქცევს და ავი და საფათერაკოცა 

იქნების. 

და თუ ან ბურჰანი და ან ხელი ნაკლები აქუს და „ან დღეებში- 

გა მოსულია, ან ოფლი და ან სხუა ბურანი, იცოდით ჯერ ხელი 
თურმე არ გასთავებია და მართალსა და მრთელსა ოფლსა და ბურ- 
ანსა კიდევე აკლია და ჯერ მართლად არა გარდასწყუეტია რა. 

და რა კაცი ამა ჟამსა და ამა დროსა, და ამა რიგად ავად 
მყოფი ნახოთ, ნუღარც გასახსნელს წამალს დაუშურვებთ, ნუღარც 

· სარწყეველს წამალს დაუწყალობებთ, ნუღარც შარდის დასაღურელს 

146 

ღა ოფლის სადენელს წამალს დაუწყალობებთ. გახსნით, არწყევი-..
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ნებთ, ოფლს ადენთ ·თუ შარდს ლააღურევინებთ, რომელსაც უზამთ 
ერთი და ცოტა წამალი ეყოფის, ღ“თისა შეწევნითა მაშინვე ერთსავ 
წამალზედა მორჩების და გამთელდების.: და თუ კაცსა ოფლი გაუ- 
ძნელდეს ·და არ გამოუვიდეს, მოიტანე ოქრომჭედლის ბორა, დანაყე 
და გაცერ და ეს ბორა გვირილას ერბოშიგა ამოჟღულიმე, _ რომე” 

სპარსნი ბაბუნაჯსა უძახიან, და-ჯვად–მჟრფსა ბამბითა წელსა ზედათ 

ტანზედ»- შესცხონ და მაშინვე ოფლი დაასხამს და გამოუვა, ძალითა 

და შეწევნითა ღ'თისათა: 

· კაისა და ავსა ნიშნებსა და ალამათებსა გამცნებს და გიამბობს, 

თუ ამა. აყჯადყოფიდაღმან კაცი მორჩების თუ არა. 

ჯალ ინოზ აქიმმან თქუა: თუ ავად მყოფსა ეუბნო. და პასუხის 

თქმა ეძნელებოდესო, და ამა სნეულმან პასუხი არ მოგცეს, და თავისა 

არა იცოდეს რა თუ რას იქმოდეს, იცოდი ესე ნიშნები და ამ რიგი 

ალამათები ჭკუა კლებისა არის, და ამა ავად მყოფისა საქმე დასტუ- 

რად საფათერაკოდ ძეს. 

“ თუ სნეულსა სინათლის ნახვა არ უნდოდეს და ხშირად პირსა 

კედლისაკენ იქმოდეს იცოდი მისი საქმე საკეთილოდ არ არის და 

საქმე სათუოში უცს. 

“თუ ავად მყოფი ხშირად ხორცსა იფხანდეს და ყოვლსა ალაგსა 

ხშირად ხელსა მიიყოფდეს, იცოდი სიკუდილის ნიშანი არის, რომე 

სიკუდილი მოახლოვებოდეს. ' 
თუ ავადმყოფსა ხშირად ასლოკინებდეს, მისი საქმე ღმერთზედა 

ჰკიდია და კაცმან იმედი უნდა გარდასწყუიტოს. · 

თუ კაცსა სიცხე ჰქონდეს და ის ავად მყოფი კაცი თვითან 

სუსტად კი არ იყოს და მწოვედ ნავღელი და ფიქრი ჰქონდეს, და 

ანასდათ სიცხემან კი გაუშვას “და ნავღელი. და ფიქრი ისრევე ჰქონ– 

“დეს, უსათიოდ ·სიკუდილის ნიშანი არის. 

თუ ავად მყოფსა ცალი თვალი. დაუმცრდეს და მეორე თვალი 

ისრევე ალაგსა ჰქონდეს, ან პირაღმა იმზერდეს და ხშირად ფჩხილებ– 

ზედა. იხედევდეს, იცოდი ესე ნიშნები და უფრო თვალის დამცრობა . 

სიკუდილისა ნიშანი არის. · 

თუ ავად მყოფსა მწოედ აქშინვებდეს და მხრებსა თანა ატან- 
დეს და ან კბილებს აკრაჭუნებდეს, და ფეხებსა ხშირად შეიღებდეს 

და გაიწუდიდეს იცოდი სიკუდილისა ნიშანი არის. 

ბოღრატ ჰაქიმმან თქუა: ავად მყოფი რომე მწოედ მოწყენით 

და დაღრომით იყოს და ან მწოედ 'შფოთევდეს, ყუელა ავი ნიშანი · 

ა არისო,
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თუ ავად მყოფი ძილშიგა შეშინდებოდეს, 'შეხლტებოდეს და 

შემოსძახებდეს მწოედ ავი ნიშანი არისო. 

თუ ავად მყოფსა სული მხურვალი და ძნელი ამოსდიოდეს და 
ესე სნეული მართალსა ჭქკუაზედა არ იყოს, და ჭქკუაცა შეეშალოს, 
იცოდით სიკუდილის ღღე მოახლოვებია და მისი ნიშანი არის, 

მეტადრე მაშინ რომე მხურვალსა სენსა და ავად ყოფაშიგა კაცსა 
ხელი და ფეხიც გაუცივღეს, და კაცი გახსნითცა იყოს და სიზმარ- 

შიგა აბანოსა და მკუდრებსა ნახევდეს და ამასვე წასძრახევდეს, 
იცოდი მისი საქმე სათუოშიგა ძეს, და უფრო იქით არის #ომე 

ჩვენკენ. 
აგრევე მხურვალსა ავად ყოფაშიგა რომე კაცსა ხორცზედა 

ძნელი და ავი სული უდიოდეს, და სულიცა მწოედ მხურვალი და 
ძნელი ამოსდიოდეს მწოედ ავი ნიშანი არის. და ამა სნეულსა რომე 

მაჯა აღარ უჩნდეს და ან ცოტად და საბრალოდ უცემდეს, იცოდი 

სიკუდილისა ნიშანი არის, მეტადრე მაშინ რომე, ამა დროსა სავმე- 
ლიცა აიკრიფოს, და სნეულსა ხელი და ფეხი გაწუდით და ტანი გა–- 

შეშებით ჰქონდეს უსათიოდ ორივე ავი და სასიკუდილო ნიშანი არის. 

აწე სნეულისა კარგსა და სალხინოსა ნიშნებსა გიამბობს. კაი 
და სალხინო ნიშნები ეს არის, რომე ავად მყოფმან ავად ყოფასა 

„გაუძლოს და მწოედ არ შესჯერღეს და ჭკუა და ელფერი "კარგად · 
და მისავე ალაგსა პქონდეს და ამა სნეულსა 'ჭკუა და მცნება "არ 

შეეშალოს. გულსა და ტანზედა სუბუქად იყოს და სნეულსა საჭმელი ” 

არ აუკრიფოს, და რიგზედა საჭმელსა ინდომებდეს. და არცა კაცსა 

პირშიგა საქმლის გემო წაუვიდეს, და რაცა ჭამოს კარგად მოიდნოს, 

ან რაცა წამლები უყონ და ტლეები შემოსდვან ყუელა მოეკიდოს, 

და ეს შიატყონ, თუ ამა წამლებმან და ტლეებმან 1 არგო, და უკეთ, 
არისო, და თვითან სნეულმანცა გულსა და სტომაქზედა მოიხედოს 

და გულსაც უკუჰკაროს, და კარგად და რიგზედა ეძინებოდეს, რა- · 

რიგადცა მისთა დღეჩიგა მისი წესი და რიგი ყოფილიყოს, ისრევე 
ეძინებოდეს. და ხან მარჯუენასა მხარსა გარდაბრუნდებოდეს და ხან 

მარცხენასა. და ტანისა ხორცზედა რომე ხელი დასდვა ხორცის 

სიმხურვალემან ხელი არ დასწვას, და მაჯისა ძარღვი კარგად და 
მუდამ ერთსა რიგზედა უცემდეს. აგრევე რომე ავად მყოფსა ცხვირ– 

სა სცემდეს და ან მუწუკებმან და სხვამან მსხმომან დაჰყაროს, 

ისიც მწოედ კარგი ნიშანი არის, თუ არ კაცი საფირსა ცხელებისა- 
გან არის ავად, და საფრის ცხელებას დაყრა. კი არ უჯობს. 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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„ კაი ა 

აწე ესე იცოდით, რომე ესე ნიშნები და ალამათები ყკუელა––- 
სალხინო და საკეთილო არის, და რაცა ან ავი და საჭირო, ან კაი 
და სალხინო ნიშნები დამიწერია ყუელა ბოღრატ-დღა ჯალინოზ 
და სხუვათა აქიმთაგან მრავალჯერ “დაცდილი არის. 

„. –კიდევე თუ“ ცხელებაშიგა კაცი კბილებსა აკრაჭუნებდეს, ეს 
იცოდი, ის ავად მყოფი ან შესცდების, და ან მოკუდების. 

კიდევე გაცხელებული კაცი რომე მუდმათ ხელს პირთან. 
მიიყოფდეს და ან ძილი აუკრიფოს, ორივე მწოედ ავი და საფათე- 
რაკო ნიშანი და ალამათი არის. ; 

ესე ბაბი პურებისა სიკეთესა და ხასიათსა გი:მბობს. 

ხუარბალი მოპთადილი და ნედლი არის და ცოტა სიმხურვა- 

ლეცა ეთქმის, და ყოვლისა პურებისა უკეთესი წმინდა და გაცრილი 
და კარგად გამტკიცული ხუარბლისა პური არის, რომე მარილი და 
საფუარი კარგად, და. მართლად რიგზედა ჰქონდეს. და ესე პური 

არცა მწოედ სქელი იყოს, და არცა მწოედ თხელი. და ან თორნე–- 

შიგა უნდა იყოს გამომცხვარი და ან ფურნეშიგა. და სანამდისინ ეს 

პური გაცივდებოდეს შორი შორ უნდა დადვან. და უსაფუვროსა 

პურსა ნუ სჭამენ, მწოვედ მძიმე პური არის, კაცსა გულზედა და- 
ადგების, გვიან დადნების, გულისა და სტომაქისა ტკივილსა აუგდებს, 
კაცსა შეჰკრავს, მუცლის ტკივილსა და სუდასა ორსავე გააბევრებს. 
და წყალშიგა დამბალი პურიცა კაცსა თიაქარს და ქარსა აუგდებს, 

კაცი გვიან მოიდნობს, და კაცს მუცელშიგა გახსნის. და გაუცრელის 

ფქუილის პურიცა ავი არის, კაცსა აწყენს, სტომაქსა დაულბობს, 

კაცსა საჭმელსა აუკრეფს და მუნსა და ქეცსა შიაქს. და თუ ანაკუ- 

ეთი არ ურევია ამისთანა პური კარგი არის, კაცსა, ბევრსა საჭმელს 

აღარ აჭმევს, კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუძღებს, მაგრამ კაცს 

მუცელშიგა შეჰკრავს და სუდას მოუმატებს. 

„' ქერის პური პირველსა წილშიგა გრილი და ნედლი არის, 

მაგრამ კაცსა აგეთსა არას არგებს, გულსა და სტომაქსა გვიან 
აუძღებს, კაცს ქარსა ა ბს, კაცსა მწოედ შეჰკრა; >» პილწსა 

ღა. ავს საცა გამოაჩენს. ბევრის მას და. ერთსა დეს 
რომე მუცელშიგა ქარი უვლიდეს იმათთვის არ ვარგა, იმავე წამსა 
აცხა მ შიგა შეჰკრავს და ქარსა და ყოლინჯსაცა მოუმატებს. 
დ» კაცსა რომე. ქერის პუ მწ აწკინოს ამისი ამალი და გამქარვე- 
ბელი ტ კბილი და ერბოიანი საჭმლები არის. : 

ბრინჯის პური გრილი და ხმელი არის კაცი გვიან მოიდ- 

ნობს.კაცსა მ შიგა შეპკრავს, ესე ბრინჯის პური იმა კაცისათვის 
ტის რო ე მუდმად მუშაობდეს. და ადრე მოიდნოს. 

149
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ზედა ჰქონდეს, და ის ბაზლამაჯი კაცმან თბილ თბილი ჭამოს, მაშინ 

კარგად დაშუენდების:: 

ბაქსიმათი მხურვალი .და ხმელი არის და კაცი. ფიცხლად 

მოიდნობს. მაგრა კაცსა გულსა და სტომაქსა ვერ გაუძღებს. თიაქრი– 

ანსა და ბერსა კაცსა კარგად შეერგების და ძალსა მისცემს. და ამა 

ბაქსიმათისა უკეთესი ის არის რომე წმიდა და კაი იყოს. და კაცსა 

რომე სისხა სჭირდეს და ან სივდეს და ბეერი ეს ბაქსიმათი ჭამოს 

სისხასა და სიმსივნეს ორსავე უშველის. 
ფეტვის პური გრილი და ხმელი არის კაცის სტომაქშიგა 

გვიან დადნების, კაცსა შეჰკრავს. ესე ფეტვის პური იმა კაცისათვის 

კარგი არის, რომე კაცი მიწყივ მუშაობდეს და ან კაცსა სისხა. 
სჭირდეს, ან სივდეს და ან უჯანა კარი გამოქცეოდეს, და ან უკანასა 

კარსა. აზიდვებდეს და ან გასტეხდეს, ფეტვის პური მისთვის: მწოედ 

მუნასიბი და კარგი არის. 

ესე ბაბი ხორცებისა სიკეთესა ·გამცნებს და გიამბობს, თუ კაი 

და ავი ხორცი რომელი არის. ხორცისა · სიკეთე ის არის რომე ეს. 

ზორცი არც მწოედ მსუქანი იყოს და არც მწოედ მჭლე. და ეს 

უნდა იცოდეთ რომე, რაცა ფერი და გუარი ხორცი არის ძროხისა. 

ღა თხის ხორცსა გარეთ ყუელა მხურვალი და ნედლი არის, და 

ყოვლი ფერი ხორცი კაცსა სისხლსა და თესლსა ორსავე! ბევრსა 
ჩაუყენებს. კაცსა ძალსა მატებს, ტანშიგა გაათბობს, მაგრამე სიმხუ- 
რვალესა ხან მისცემს და ხან არა. და მწოედ მსუქანი ხორცი გულსა 

და სტომაქსა დაალბობს ·და კაცისა სტომაქშიგა ფიცხლადცა და- 

დნების, და სრულად სისხლად გარდაიქცევის. და რაცა ავი ხორცი 

და ან სხვა ავი. საჭმელი არის ყუელა საფრას გააძალიანებს და 

ბალღამს მატებს. 

ცხურის ხორცი და ადამის ტომისა სტომაქი ერთმანე- 

რთზედა შეზავებული არის, კაცსა კარგად მოუხდების და სტომაქს 

ლამაზად დაშუნდების. და უფრო. სევდიანის კაცისათვის მწოედ მარგე . 

და კარგი არის, მეტადრე მაშინ, რომე ეს ცხურის ხორცი მწოედ მსუ- 
ქანი იყოს. სისხლსა და თესლსა, ორსავე მწოედ მატებს და კარგს 
სისხლს ჩაუყენებს. 

ბატკნისა და თიკნის ხორცი რაც ხორცები "არის 

სრულად ყუელასა სჯობს და სხვის ხორცებისგან უფრო ნაზუქი და 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნი . ხელით.
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უფრო შემრგო არის. და კაცის სტომაქშიგა ფიცხლად დადნების და 
მხურვალი და ნედლი არის, და კარგ რიგად მოჰთადილი და შეზავე– 
ბული არის. კაცსა გაასუქებს და კაცისა ტანსა, ძარღუსა და ხორცსა 
წყალსა ასმევს და კარგ რიგად სითბოსა მისცემს. და თიკნის უკე- 
თესი შავი და მწოვარი თიკანი არის, სუბუქი და მწოედ შემრგო 
არის და კაცისა სტომაქშიგა ფიცხლად დადნების. ვისცა მუწუკები 
და ან სხვა მსხმო ასხია ყუელასათვის მწოედ კარგი და წამალი 
არის. და კაცისა ტანშიგა სისხლსა დასწმედს და გააკეთებს, და თვი– 
თანც კარგ სისხლად გარდაიქცევის, და ყოვლის გუარის ხორცების 
უკეთესი ბატკნის” ხორცი არის. მაგრა შიშაკის ცხურის ხორცი 
ბატკნის ხორცისაგან ცოტად უფრო გ/ აილი არის და კაცსა მაშინვე 

შარდზე გახსნის, მაგრამე კაცსა სტომაქსა შეუკრავს. და თიკნის 

ხორციცა მწოედ შემრგო და კარგი ხორცი არის, მაგრა ბატკნის ' 

ხორცისთანა ვერ არის და თიკნის უკეთესი შავი, მწოვარი და მა– 

მალი თიკანი არის, მაგრა სინედლე ცოტა აქუს და გემო კარგი. 
ცხურისა უკეთესი ის არის რომე შიშაკი და სამაზლე ცხვარი იყოს. 

თხის ხორცი გრილი და მწოედ ავი ხორცი არის, კაცსა 

ავსა და პილწსა სევდასა აუგდებს, და ყოვლსა სევდიანსა სენსა გა–- 

აძალიანებს და სისხლს ' გაასქელებს, ცივებას მოგურის, ხაფაყანასა და 

სისხასა შიაქს, და თუ კაცმან არ დაიშალოს და ჭამოს, ასეთმან 

კაცმან უნდა ჭამოს, რომე კაცსა ტანსა და გულზედა არა ემიზეზე– 

"ბოდეს რა და გული და სტომაქი მრთელი ჰქონდეს, მაშინცა ეს 

თხის ხორცი ასრე უნდა ხახვითა, მუხუდოთა, სტაფილოთა და 

თალგმითა და მხურვალის იარაღებითა ·მოხარშონ და ისრე ჭამონ, 

და მაშინცა ცოტა უნდა ჭამონ რომე არ აწყინოს. ' 
ძროხის ხორცი გრილი, ხმელი და მძიმე ხორცი არის, 

გუამსა და სტომაქშიგა პილწად გასქელდების და გვიან დადნების და 
ავსა სევდასა და ბალღამის სენებსა აუძრავს, ყოვლსა სიგრილისა სენსა 

აუშლის და დაბადებს. კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, და სევდის 
სენიანმან, ბალღმიანმან და ყოლინჯიანმან, და თიაქარიანმან კაცმან 

“არ უნდა ჭამოს, თვარემდა აწყენს, მეტადრე მაშინ რომე, ეს ძროხის 

ხორცი მჭლე იყოს, სისხასა და ხაფაყანასა აუძრავს, ცივებას მოგუ– 

რის. მაგრამე, სტომაქ მხურვალმან, ცხელებიანმან და ან იარაყნიანმან 
კაცმან ზაფხულშიგა ჭამოს იმას კარგად მოუხდების. და ეს ძროხის 
ხორცი რომე კაცმან ნესვის ქერქითა მოხარშოს და ისრე ჭამოს, 

ფიცხლადცა მოიხარშვის და კაცი კარგადცა მოიდნობს. -მაგრა თუ 
კაცი ძროხის ხორცსა ბევრსა სჭამს მუნსა და ქეცსა შიაქს, შონობასა 
და ბნედასა შიაქს, სრსვილსა და ფხანასა შიაქს, და ტყირპს მწოედ 
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აწყენს და გაადიდებს. და ძროხის უკეთესი მსუქანი და ერთის წლის 

დეკეული და ან კაი ფურბერწი არის. 

ამისავ მწოვარი ხმოს ხორცი მხურვალი და ნედლი არის და 

მწოედ ნაზუქი და კარგი ხორცი არის, კაცსა გულსა და სტომაქსა 

, მალე გაუძღებს. და თუ კაცი ან გაზაფხულზედა და ან ზაფხულის 

10 

სჭამს, კარგსა სისხლსა ჩაუყნნებს. და ამავ ხბოს თავის ხორცი ავი 

არის კაცის მუცელშიგა ავად შედედების და სტომაქსა აწყენს, მაგრა 

კაცსა სისხლსა და თესლსა ორსავე ბევრს ჩაუყენებს. 

ამისიე ტვინი გრილი და ნედლი არის, ბალღამსა მწოედ მა- 

ტებს და გააძალიანებს, კაცსა სტომაქსა შეუკრავს და საჭმლის ჭამასა 

აუკრებს · და სისხლს დასწვავს და: წაახდენს და კაცსა გაასუქებს. 
მაგრა ასოების ტვინი თავის ტვინს მწოედ სჯობს, კაცსა უკეთაცა 

დააშუნდების და შეერგების 1. 

ირმის ხორ(ი მხურვალი და ხმელი არის ყოლინჯსა, ფილე– 
ნჯსა და ფილენჯის ქარსა სამსავე მწოედ არგებს, და იმა კაცსა რომე 

ხილთი ბევრი ჰქონდეს მისთუის მწოედ კარგი არის, ხილთებსა 

დაალბობს და დაამწიფებს. და ეს ირმის ხორცი რომე კაცმან · 

ერბოთა და მჟავითა მოხარშოს და. ისრე ჭამოს მწოედ კარგი იქნე- 

ბის, და კაცსა მწოედ კარგად შეერგების და კიდეცა ადრე მოიდნობს” 

და კაის სისხლს ჩაუყენებს. 

ამისივ ხბოს ხორცი მხურვალი, ნედლი და ნაზუქი არის ფი- 

ლენჯსა, ფილენჯის ქარსა და ყოლინჯსა სამსაე არგებს კაცსა ბევრს 

სისხლსა და ბევრს თესლს ჩაუყენებს, და თვითანცა კარგ სისხლად 

გარდაიქ(ჯვის, და კაცისა სტომაქშიგა ადრე დადნების. ამის უკეთესი 

ის არის, რომე კაცმან ესე ხბო შინდითა ან სხვის მჟავითა გატენოს, 

შეწოს და ისრე ჭამოს. 
ირმის რქა მხურვალი არის. ვინცა ესე ირმის რქა დაწვას, 

დანაყოს და გაცრას და ამა რქის ორი დირჰამი გევანის ქათირითა . 

და წყლითა გალესონ და კაცსა ასვან, კაცი რომე დუჟსა სისხლსა 
” ატანდეს, ან კაცი მუცელშიგა გახსნით იყოს და ან სისხლზედ იარ- 
ებოდეს, ამას სამსავ უშველის. შირიმის ქარისაგან რომე კაცსა წელნი 
და თირკმელნი სტკიოდეს, იმას უშველის, იარაყნისათვისცა მწოედ 
კარგი არის, რომე ამ რიგად ეს ირმის რქა გევანის ქათირითა და 

წყლითა გალესოთ და უზმოსა სამჯერ ზედაზედ ასვათ, ამა. სენებისა 

და სისხლისა ფსმისათვის მწოედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი 

და ნასაქმები არის. 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე რვეულთა სათვალავი „დ': სწერია დედნის 

ხელი. და შემდეომი გვერდის ზემო აშიაზე „ე4ბ. 
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“0 

ჯერნის ხორცი მხურვალი და ხმელი არის და კაცსა მწოედ 

აბარაქებს, და ადრე გააძღებს, და კაცისა სტომაქშიგა ფიცხლად 
დადნების, მაგრამე სევდას აწყენს და გააძალიანებს. 

ამისივ თიკნის ხორცი მხურვალი და ხმელი არის, ყოლინჯსა 
ფილენჯსა ღა ფილენჯის ქარსა სამსავ მწოვედ არგებს და კაი წამა– 

ლი არის. კაცისათვის ცალი ფეხი, ცალი ხელი და ან ენა რომე 

შეეტაცოს, კაცსა წელთა და თირკმელთა გაუხურვებს, ბევრს სისხლსა 

და ბევრს: თესლს ჩაუყენებს, ტანსა და ხორცშიგა კაცსა მწოედ 
ძალსა მისცემს და ბალღამს მოჰკუეთს, მაგრამე კაცის სტომაქშიგა 
გვიან დადნების და ყოვლსა სევდისა სენსა მოუმატებს და გააძალი- 

ანებს, და კაცსა მუცელშიგა შეპკრავს, და თუ კაცი ბევრსა სვამს, 

საფრას დასწვავს. 

შულის ხორცი ავი და მაწყინარი ხორცი არის, კაცისა 

ტანშიგა რომე სევდა არსად იყოს ახლად დაბადებს, ბალღამს მატებს 

და ბევრს სიგრილისა სენსა აუძრაეს, კაცსა ცივებასა მოგურის, სისხლსა 

წაახდენს და ხილთებს დაამრავლებს. 

ღორი და ამისივ გოჭი მოპთადილი და ნედლი არის, კაცსა 

სისხლსა და თესლსა ორსავე ბევრს ჩაუყენებს, კაცსა სტომაქსა ადრე 

გაუძღებს. ავად მყოფსა როგორც ვარიის ხორცი ეჭმების ისრევე 

ეს სამისა და ან ხუთის დღის გოჭის ხორცი. ეჭმების. კაცსა რომე 

ან შავი და ყუითელი იარაყანი სჭირდეს, ან სნებისა და სხვის სიმ– 

'" ხურვალისაგა ავად იყოს, სამის დღის გოქი მიწაზედა დაახეთქონ, 

მოკლან და მაშინვე შუა გააპონ _ა ისრევ გულ ღვიძლითა და ტყა- 
ვითა ერთი გულსა და სტომაქზედა დაადვან, და ერთი ბექსა და 

ბეჭს შუა, მწოედ კარგია. 

ხმელი ხორცი მხურვალე და ხმელი არის, კაცსა ბევრსა 

თესლსა ჩაუყენებს, კაცსა წელთა და თირკმელთა გაუხურეებს და 

გაუთბობს, კაცსა ტანშიგა და ხორცშიგა მწოედ ძალს მისცემს, ბა- 

ლღამსა მოჰკუეთს და კაცსა შეჰკრავს, მაგრა კაცისა სტომაქშიგა გვიან 

დადნების და ყოვლსა სევდისა სენსა მოუმატებს და ძალს მისცემს. 

მაგრამე თუ კაცი ბევრსა ხმელს 1 თევზსა სქამს, საფრასა და სისხლს 

ორსავე დასწვავს და სევდად. გარდაიქცევის. 
გარეულის მხეცის ხორცი ყუელა მხურვალი და ნედლი 

არის, სისხლსა და თესლსა ყუელა ბევრს ჩაუყენებს, თვალთა სინათლესა 

ყუელა მატებს, წელსა და ხორცშიგა კაცსა ძალსა ყუელა მისცემს, 

სოკოსა, ნოკასილსა და ბოვასილისათვის ყუელა მწოედ“კარგი არის, 

და მწოედ არგებს. 

1 ეს სიტყვა · სტრიქოს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის სელით, 
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„ კატის ხორცი მწოვედ მხურვალი არის, თირკმელთა და 

წელთა მწოედ გააცხელებს, კაცს ბევრს თესლს ჩაუყენებს, წელისა და. 

ზურგის ტკივილისათვის და ყოვლისა ქარისა სენისათვის მეტად კარგი 

არის. ეს კატის. ხორცი რომე კაცმან ჭამოს და ან ზედ” დაიდვას, 

სოკოსათვის, ნოვასილისათვის და სარბანასათვის სამისათვისვე მწო- 

ედ. კარგი არის, აწე ბოვასილი სოკოსა: ჰქუიან; ნივასილი ამასა 

ჰქუიან რომე უკანას კარსა გარეშემო ხურელებსა იქს და ან ქუეშეთ 

თუალის ძირშიგა გამოხეთქს და ისრევ ხურელებსა თვალის ძირშიგა 

იქს, და სარბანა ამას ჰქუიან რომე კაცსა უკანა კარის ნაპირები 
დაუსქდების, ამაებისათვის მწოედ კაი წამალი არის. 

კურდღლის ხორცი მხურვალი და ხმელი არის, ასოსა და 

სახსრების ტკივილისათვის და მიკრისის სენისათვის მწოედ კარგი 

არის, რომე კაცმან ეს კურდღლის ხორცი პირველ ჩაჩხად. ქნას, 

გაახმოს და მერმე! ისრე ჭამოს. მიკრისის სენისათვის ეს კურდღ- 

ლის ხორცი მწოედ დაცდილი არის და კარგი წამალი არის. შიგნით 

„ რომე კაცსა ყარჰა ესხას გუამსა და მუცელშიგა, მისთვის მწოედ 
კარგი და დაცდილი წამალი არის. ყარჰა ამას ჰქვიან რომე შიგნით 

„ გუამსა და სტომაქშიგა, და მუცელშიგა კაცსა მუწუკები და ან .სხვა 

მსხმო ესხას, ყარჰა იმა სეხსა ჰქუიან. და ეს კურდღლის ხორცი კაცს 

მწოედ შეჰკრავს და კაცსა რომე შარდი დახუთვილი ჰქონდეს მა- 

შინვე შარდზედა, გახსნის, მაგრა სევდა კი სენიანსა კაცსა მწოედ. 

აწყენს და მაშინვე სევდისა სენსა აუშლის და სისხლსა დასწვავს. 

ცხენის ხორცი მწოედ მხურვალი და ნაზუქი არის, და ამა 

ცხენის ხორცსა ყოვლის ზორცისაგან კაცი უწინ მოიდნობს და კაცის 
ტანშიგა კაისა სისხლსა და თესლსა ორსავე დაამრავლებს. მაგრამე 

თუ კაცი ამა ცხენის ხორცსა ბეგრსა სჭამს, კაცსა გულსა და სტომაქ- 

სა აატკივებს, და სევდის სენსა აუგდებს და დააძალიანებს. 

აქლემის ხორცი მწოედ მხურვალი და ნედლი არის, ქარი 

ანისა და გრილის სენიანი უფლისა? კაცისათვის მწოედ კარგი წამალი 

არის, რომე ეს აქლემის ხორცი კაცმან ძმრით მოხარშოს და ისრე 

ჭამოს. სახსრებისა წელისა და ძულების ტკივილისათვის მწოედ 

კარგი არის. 

კანჯრის ხორცი მხურვალი · და ხმელი არის და კაცის 
სტომაქშიგა გვიან დადნების, და კაცსა მაშინვე გულსა აურევს. 

ვირის ხორცი ავი და მაწყინარი ხორცი არის, ავსა ხილ- 
თებსა დაბადებს და აუშლის, სისხლს დასწვავს და გაასქელებს, 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.



10 

სევდას შეაქს. ესე ვირის ხორცი ყოველს ხორცს უარ არის, და თუ 
კაცსა მწოედ არ ეჭირებოდეს, კაცმან არც კი უნდა ჭამოს. 

ქათმისხორცი მოჰთადილი და შეზავებული არის, ტვინსა და 
დამაღსა დაულბობს და დაუწმედს. კაცსა ჭკუასა და გულის ყურსა 
მოუმატებს და კაცის სტომაქშიგა ფიცხლად დადნების. და ქათმის 
უკეთესი ის არის რომე, ვარია და მსუქანი იყოს. და ჯერ კუერცხი· 
არ დაედვას. ამ რიგი ქათამი კაცსა ბევრსა და უმრავლესსა სისხლსა 
და თესლსა ჩაუყენებს, გულსა და დამაღსა დაულბობს. და სამამლის 
ვარიის უკეთესი ის არის რომე, ჯერ არ ეყივლოს, ან ქათამი არ: 
დაეჩინჩლოს და კარგად სუქდეს. და ამა მამლისა ხარშო თიაქარსა 
და თავის თრთოლასა, ხაფაყანასა და სუსტის სულისათვის, ყუელა–- 
სათვის მწოედ კარგი და მარგე არის, და კაცის სტომაქშიგა რაცა 
ქარი არის ყუელას გააგდებს და უჭირველად გააქარვებს. 

ამისივ კუერცხი მოჰთადილი არის. ვინცა კუერცხის გული 
ცარიელს წყალშიგა მოხარშოს, და ცოტაოდენი ზაფრანი და ცოტა.. 
ვარდის ერბო გაურიოს და კაცსა მტკივანსა თვალზედა დასღვას, 
ყოვლს ფერს თვალის ტკივილს უშველის. ვისცა სოკო ანუ სარბანი 

სჭირდეს, ვითამცადა უკანა კარი დაუსქდეს, მოიტანე ესევ კუერცხის. 

გული, ზაფრანა, ვარდის ერბო და ცოტაოდენი აქლილუმულუქი, ვი– 

თამცადა ყუავის ჭანგას ბალახის თესლიო, ეს ოთხივე ერთმანერთ- 

შიგა აურივეთ და უკანას კარზედა ბამბითა დაიდვას, სოკოსა და. 

სარბანსა უსათუოდ ორსავე უშველის. და სოკოსა და ყოვლის ვა- 
რამისათვის მწოედ კარგი არის, ვარამი მჯდომსა ჰქუიან. 

ვინცა სიცხისა და სიმხურვალისაგან მსივანსა და მტკივანსა 
თვალშიგა კუერცხის ცილა ჩაიწვეთოს, სიმსივნე და ტკივილი ორი– 
ვე უშველოს. ვინცა კუერცხის ცილა მზისგან დამწვარსა პირზედა. 
შეიცხოს დამწვარი პირი გაუმთელოს და გამოუყენოს. ვინცა კუერ- 
ცხისა ცილა დანაყილსა და გაცრილსა საკმელშიგა გაურიოს, და სა– 
ქოჩრეს წინათ სრულად შუბლსა და საფეთქლებზედა დაიდვას სუ-- 

რავანდი უშველოს და გააქარვოს. ვინცა კუერცხი გაათბოს და სუას 
ბუშტის ტკივილსა და წვას ორსავე უშველის, თირკმლის ტკივილსა 

და თირკმლის სენს უშველის. 

“კაცსა რომე ახველებდეს და ხუელას სისხლსა ატანდეს და თბი– 
ლი კუერცხი სუას იმას ორსავე უშველის და ამისთვის მრავალჯერ 

დაცდილი არის. კაცსა რომე გულსა და სტომაქზედა ბაყლი ეხვეო- 
დეს ყოვლსა დილასა სამ სამი თბილი კუერცხი სუას ამ რიგის ბალ– 

· დმისათვის მწოედ კარგი არის, და კუერცხისა ჭამა დამაღსა მწოედ. 
დასწმედს, დაალბობს და ტვინსა აჭაბუკებს. 

155
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დურაჯის ხორცი კაი, მხურვალი, ნაზუქი და ნედლი არის. და 

ეს დურაჯის ხორცი იმა კაცისათვის კარგი არის, რომე კაცი გულსა 

და სტომაქზედა სუსტად იყოს. და ეს ხორცი ტვინსა და დამაღსა 

გაანედლებს, კაცსა, ჭკუასა და გულის ყურს მოუმატებს, დედაკაცსა 

რძეს ჩაუყენებს, კარგ სისხლად გარდაიქცევის, მაგრამე კაცს მუცე- , 

ლშიგა შეჰკრავს. 

კაკბის ნორცი მხურვალი და ნედლი არის კაცსა ბევრს თესლ– 

სა ჩაუყენებს და კაცისა სტომაქშიგა ადრეცა '“დადნების, ტანსა და 
ხორცსა ორსავე მწოედ ძალს მისცემს, კაცსა გულსა და სტომაქსა 
გაუთბობს, და სისხიანის კაცისათვის მწოედ კარგი და გამორჩეული 

წამალი არის. 

_' ხოხბის ხორცი მწოედ ნაზუქი და მოჰთადილი ხორცი არის, 
მწოედ კარგი და შემრგო ხორცი არის. დურაჯის ხორცსა მწოედ 
სჭობს. კაცისა სტომაქშიგა ფიცხლად დადნების. კაცსა ჭკუასა და 

გულის ყურს მოუმატებს. კაცსა ტვინსა და დამაღსა დაულაობს, სის- 

ხლსა და თესლსა ორსავე ბევრს ჩაუყენებს და თვითანც კარგ სისხ- 

ლად გარდაიქცევის. 
კაცსა სისხლს დაუწმედს გულსა და სტომაქზედა ასუბუქებს და 

ტვინსა მწოედ დაუწმედს და, მწოვედ აჭაბუკებს, და მამალსა დედა–. 
ლი სჯობს. 

იხვისა და ბატისხორცი ორივე მხურვალი და სქელი არის. 

კაცსა ორივე ცხელებასა და ცივებასა მოგურის დი კაცისა სტომაქ- 

შიგა ორივე გვიან დადნების, ბალღამს მოუმატებს და სევდას გააძა– 

ლიანებს, და კაცსა გულსა და სტომაქსა შეუკრავს. 
ტრედის ხორცი მხურვალი და” ნედლი არის, ფილენჯსა და 

ფილენჯის ქარსა და თავისა და ხელფეხის თრთოლვისათვის და გრი- 

ლისა სტომაქისა კაცისათვის მწოედ კარგი არის. და კაცსა ასოები- 
სა სისუსტესა უშველის და გაუგდებს. კაცსა სისხლსა და თესლსა 

ორსავე ბევრსა ჩაუყენებს. და კაცმაზ რომე ესე ტრედის ხუნდი ის- 

რიმის წყლითა და ქინძითა მოხარშოს და ისრე ჭამოს, კაცისათვის 

მწოედ მაშუნე და, სარგებლიანი წამალი არის, და კაი საჭმელი. 
,„ ჭავჭავის ხორცი მხურვალი და ნედლი არის. კაცსა თირკ- 

მელთა და წელთა გაუხურვებს, ბევრს. თესლს ჩაუყენებს და გრილს 

სტომაქიანს კაცს მწოედ კარგად მოუხდების და მწოედ არგებს. 

ახლის თევზის ხორცი სრულად ყუელა, მწოედ გრილი” და 
ნედლი არის. და კაცმან რომე ბევრი ახალი ' თევზი ჭამოს ბალღამს 

მოუმატებს და გააძალიანებს. კაცსა ხმასა დაუწმედს, გულსა და სტო- 

მაქსა დაალბობს. მაგრამე კაცის გუამშიგა რომელიცა უფრო ბევრი
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და უფრო ძალიანი ხილთი დახუდების, ეს თევზიცა იმა ხილთად გა– 

რდაიქცევის, და კაცსა ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს.': მაგრამე თუ კაცი 
ბევრსა სჭამს მრავალსა სიგრილისა სენსა აუძრავს. და კაცმან რომე 
ბევრი თევზი ჭამოს და აწყინოს,. ამისი წამალი ძველი ღვინო არის, 
რომე სვას და ეშველების. · 

ხმელი და მლაშე თევზი მხურვალი და სმელი არის. კაცსა 
რომე საწამლავი ან ესვას და ან ეჭამოს, მისთვის მწოედ კარგი და: 

წამალი არის, მაგრამე დამაღსა და კბილება აწყენს. საფრასა ან სრუ– 
ლად დასწვავს და ან გაამრავლებს და კიდევე უფრო გააძალიანებს. 
სისხლს დასწვავს და კაცსა მწოედ მოაწყურვებს, და ავსა და ხმელ– 

ს ავადყოფაებსა აუგდებს და მონობასა, ხუელასა, მუნსა, სრსვილ–- 

ა და ყოვლსა სევდისა სენსა აუგდებს. და თუ კაცი ბევრს თევზსა 
სჭამს, ეს იცოდით საწამლავს უარ არის. და თუ ამან, ხმელმან თევზ– 

მან, კაცსა აწყინოს, ამისივ წამალი და აქიმი კიდევე ძეელი ღვინო 

არის. და ყოვლი თევზი კაცსა ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს. 

საყანყურის თევზი მხურვალი და ნედლი არის, კაცსა 

წელთა და თირკმელთა მწოედ გაუხურვებს და კაცსა მწოედ კაცო– 
ბასა მატებს. მრავალსა ტყუნას აქნევინებს. რომე კაცმან ოცი დედა- 

კაცი იხმაროს, ის ოცი დედაკაცი ყუელა შეწყენდეს და შესჯერდეს, 

და კაცსა არც მოეწყინების და არც ყლე დაუჩუტდების. მაგრა კაცს 

თესლი ძნელად და გვიან წაუვა, და რა კაცსა თესლი წაუვა, მხს 

უკანა ყლეც დაუჩუტდების და კაციც მოისვენებს, მაგრა საფრას დას– 

წვავს. · 
ე. ესე ბაბი მრავალ გუარსა ერბოებსა, ზეთებსა, რძეებს, მა–- 

წონსა 1, ყუელსა და ხსენისასა გამცნებს და გიინბობს. 

კარაქისა ერბო პირველად სიმხურვალისა წილშიგა მხურ- 

ვალი და ნედლი არის და მწოედ შემრგო და მარგე არის, ხუელასა, 

სრსვილსა და ყოვლისა სევდისა და ხმელისა და სენისა ჭირისათვის 

მწოედ კარგი არის. კაცსა გულსა და სტომაქსა დაულბობს და კაცსა 

გაასუქებს, მაგრა სტომაქსა დაუსუსტებს და ბალღამსა გააძალიანებს. 

' მართალი ერბო ხასიაოითა კიდევ ამავ კარაქისთანა არის, მაგრა ერ– 

· ბო უფრო ძალიანი არის. მართალი ერბო საფრასა დაალბობს და 

გააკეთებს კაცსა. ყელსა, გულსა და სტომაქსა სამსავე დაულბობს, 

მეტადრე მაშინ, რომე ესე ერბო ან თაფლითა ჭამონ და ან დანაყილის 

ნუშის გულითა. და ესე იცოდით, რომე ესე ერბო ყოვლის საწამლა– 

ვის აქიმი და გამქარვებელი არის, რომე კაცმან გაადნოს და სუას. 

1 ეს'სიტყვა ტექსტში გაწმეორებულია. 
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დუმის ქონი მეორეს წილშიგა მხურვალი და ნედლი არის, 

საფრას გააქარვებს და ყოვლს მაგარსა ვარამებსა და სიმსივნებსა 

დაალბობს და დაამწიფებს, რომე კაცმან ჭამოს და თბილი ზედაც 

შეისვას, მაგრა სტომაქსა დაუსუსტებს. : 

შარჰა ერბოსა ხასიათიცა კიდევე ამავ დუმის ქონისა ხასია- 
თისთანა არის და ვარამსა “და სიმსივნებს მწოედ არგებს. 

მუცლის ქონი მწოედ უშნო. და მაწყინარი არის და კაცმან 

არცკი უნდა ჭამოს. და თუ კაცი ამა მუცლის ქონსა სჭამს, უსათიოდ 
ბნედას შიაქს, და ბევრს ავს სენს სხვას აუგდებს და მწოედ აწყენს, 

ზეთის ხილის ზეთი ფერად ფერადი იქნების. ზოგსა 

შემოსულისა ზეთის ხილისაგან გამოჰხდიან, და ზოგსა შემოუსულე- 
ლისა ზეთის ხილისაგან გამოჰხდიან, და ამა „ შემოუსულელის ზეთის 

ხილის ზეთი პირველს წილშიგა გრილი და ნედლი არის, და შემო- 

სულის ზეთის ხილის ზეთი მხურვალი და ცოტად ნედლი არის, და 

ძუელის ზეთის ხილის სიმხურვალე კაცსაცა გაახურვებს და კაცსა 

თმასა და ბალანსა დაუწმედს და გაუგრძელებს, და გვიან გაათეთ-, 

' რებს. და ის ხამის ზეთის ხილის ზეთი უსუნოს, კაცისათუის მწოედ 

კაი და შემრგო არის. 
სუსანის ერბო, ვითამცადა შირლიღინის ერბოო, გრილი 

და ნედლი არის. კაცსა რომე ყელი სტკივოდეს და ან ყელშიგა 
დასჯროდეს რამე მისთვის, ორისათვისვე მწოედ კარგი არის, რომე 

კაცმან ამა სუსნის ტლე სამოსლითა სიმსივნეზედა დაიდვას, სევდი- 

ანისა სიმსივნისათვის მწოედ კარგი არის, და ამა შირლიღინისაგან 

ან ორი და ან სამი დირჰამი მოათბოს, წყლით გალესოს და სუას. 
და კაცმან რომე ჭამოს, კაცს გაასუქებს და თანგ ნაფასისათვის 

მწოედ კარგი არის, მაშინვე დაალბობს და დაჰფანტავს. და კაცსა 
რომე ყელი და ფეხი და ბაგე დაუსქდეს და ეს შირლიღინის ერბო 

შეიცხოს, მაშინვე გაუმთელებს, და კაცმან რომე ესე ზეთი წეერსა 
და თმაზედა შეისვას, წვერსა და თმასა გაუგრძელებს და კაცსა თესლ- 
სა მატებს. და დაჭირულს დედათ წესსა ჩამოუშლის, რომე ·დედაკა- 
ცმან ან ჭამოს და ან მუცელსა და ბოქვენზედა ·ტლედ შემოიდვას.. 

აცმან რომე ამა ზეთისაგან ხუთი დირჰამი სუას, კაცსა სტომაქსა 

დაუსუსტებს, ვითამცადა ამა ხუთის დირჰამისაგან უფრო ცოტა 
"უნდა სუას. 

მაგრამე კაცსა გულსა და სტომაქსა აუშლის და აურევს, სტო- 
მაქსა ავნებს და დაასუსტებს,. კაცსა წყურვილსა აუგდებს, საჭმელსა 

აუკრებს, კაცსა პირიდაღმან ავსა სულსა ამოადენს. კაცსა რწყევასა 
და სიგრილესა ორსავე აუგდებს. სქელსა და ავსა ხილთებსა დაბა- 
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“დებს. და თუ ესე შირლიღანი კაცსა საჭმელად უნდოდეს, მარტო ეს 
შირლიღანი არ უნდა ჭამოს; ასრე უნდა, სხვას საჭმელთან აურიოს 
და ისრე ჭამოს. და თუ კაცი ამა შირლიღანსა ტკბილსა საჭმელთან 
სჭამს, კაცსა აღარას აწყენს. 

ბოალი სინა აქიმმან თქუა: მე ამა სუსანისა ერბოსა ხასი– 
ათი და სარგებელი ვერა ვნახერაო, თუ არ სევდიანისა სენსა და სევდი– 
სა სიმსივნეზედა ტლედ შემოსდვანო და ან აჭამონ, -სხვას სენსა არას 
არგებსო, მაგრა სევდიანსა სენსა და სიმსივნეს+ რომე ტლედ.შემოს– 
დვანო, მისთვის კაი და სარგებლიანი არისო და ყოვლსა ვარამსა და 
სიმსივნესა დააცხრობს და გააქარვებსო, და ალაგიდაღმა დაჰფან– 
ტავსო. : 

ტკბილის ნუშის ზეთი მოჰთადილი და შეზავებული არის, 

კაცსა? გულსა და სტომაქსა დაულბობს და გაუხსნის. და ესე.ნუშის 

ზეთი მწოედ ნედლი არის და ამა ხასიათითა ხუელისათვის 2? მწოედ 

კარგი არის, ღვიძლისა და ფირტვის სუდასა ორსავე გახსნის, კაცსა 
ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს და ყოვლსა სევდიანსა სენსა არგებს, და 

რითაცა საჭმლითა აჭმევთ ყუელას კარგად უზამს და სიმხურვალი- 

საგან ნამტკივნებს თავსა და სიმხურვალით მტკივანს ყურსა და თირ– 

კმლის ტკივილსა, და ან კაცი რომე მართლად ვერა ფსემდეს, და ან 

კაცსა რომე ბუშტშიგა ქუა ედვას, ან კაცხა რომე ბუშტი სტკიო- 

დეს, ან დედაკაცსა საყმაწვილე სტკიოდეს, ან კაცსა ხუელა დასძვე- 

ლებოდეს და სილად გარდაქცეოდეს, ან კაცსა სათულ ჯანაბი სჭირ– 

დეს ვითამცდა ძუძუსა და მკერდსა მჭვალი შემოეჭიდოს, “ სათულ 

ჯანაბი იმას ჰქუიან, ან კაცსა ყოლინჯი შემოეჭიდოს, ან კაცი თია- 

ქარმან მუცელშიგა შეკრას და მისი სიცხე და ალავი გულსა და 

სტომაქსა შემოეჭიდოს. ან კაცსა სარსამი შეექნას,: ვითამცდა” თავი 
გაუშტერდეს და აუთრთოლდეს, და ამა მიზეზითა თავი ასტკივდეს 

და მეტის მეტის თავის ტკივილითა კაცი შესცდეს, სარსამი იმა სენ– 

სა ჰქუიან. ან კაცსა ძაღლმან უკბინოს, ამა სენებისათვის ნუშის ზე-. 

თი ყუელასათვის მწოედ კაი და აქიმი არის, რომე კაცმან სუას და 

ჭამოს და სადაცა სტკიოდეს კაცმან ეს ნუშის ზეთი თბილ თბილი 

მტკივანსა ალაგზედა დაიღვას და შეიცხოს. ან ყურში ჩაიწვეთონ, ყუე– 

ლასათვის კაი და ოსტატთა კაცთაგან მრავალჯერ დაცდილი არის. 

'” ძროხის რძე გრილი და ნედლი არის და ყოვლის რძისაგან 
უფრო სქელი არის, და კაცის სტომაქი სხვის რძეებისაგანნ უფრო 
გვიან მოიდნობს, კაცსა ბალღამსა „მოუმატებს, და კაცისა ტანშიგა 

71 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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"რომელსაცა ხილთსა უფრო. ძალიანად ნახავს. ესეც იმ ხილთად გარ– 

დაიქცევის. 
მაგრამე კაცს ბევრს საჭმელს აჭმევს, ტანზედა გაასუქებს და სის– 

ხლსა და თესლსა ორსავე ბევრს ჩაუყენებს. მაგრა კაცსა ქარსა აუგ– 
“დებს. და ან რძე და ან მაწონი რომე კაცმან ძმრითა ქამოს ავი არის, 

უსათიოდ ან სირსვილსა და ან შამხალსა შიაქს. და ესე რძე კაცმან 
მოუხარშავად არ უნდა ჭამოს, თუარადა უსათიოდ აწყენს. 

ცხურის რძე გრილი და ნედლი არის, კაცმან რომე ესე რძე 
ჭამოს კაცსა საჭმელსა მოანდომებს, და ხუელისათვის მწოედ კარგი 
არის, კაცის ტანიდაღმან ქარს გააგდებს. ვინც თბილ თბილითა ამა 
რძითა დაიზილოს, დამსხუდეს და გასქელდეს, და კაცსა გულსა და 

სტომაქზედა გასწმედს. 
თხის რძე გრილი და ნედლი არის და უფრო მოპთადილი და 

შეზავებული არის, ანასდათ კაცმან რომე ან საწამლავი, და ან სხვა 

სასიკუდილო რამე, ან სუას და ან ჭამოს, და ან შეცთომით სხვა სა– 

სიკუდილო ბალახი რომე ეჭამოს და მერმე იმაზედა ესე · თხის რძე 
სუას, კაცს აღარას ავნებს, და იმა საწამლავსა მაშინვე გააქარვებს. 
და კაცსა რომე ყელშიგა მსხმო ესხას და ეს თხის რძე სუას, იმა მს– 

ხმოსა უჭირველად უშველის. კაცსა რომე ხუნაყი შეექნას და ესე თხის 

რძე პირშიგა იმგვიბოს, იმა ხუნაყსა უჭირველად უშველის. 

ხაჭო გრილი და ხმელი არის კაცსა გულსა და სტომაქსა მოუ-. 
გრილებს, მუცელშიგა გახსნის, და ადამისტომისა ასოშიგა რომე ხილ– 

თები იყოს ამა ხილთებისა სიცხარესა და სიმწვავესა ყუელას გააქარ– 
ვებს, სისხლს დასწმედს და კაცსა მაშინვე შარდზედა გახსნის. მხურ- 
ვალსა ცხელებასა, სნებასა, ხაფაყანსა და იარაყნებსა, და ყოვლისა 

ფერისა მხურვლის სენისა და”: ავად ყოფისათვის კარგი არის, და კაც– 

სა წყურვილსა მოუკლავს. 
დედაკაცის რძე სრულად ყოელს რძესა ძჯობს, კაცის სტო- 

მაქსა დაალბობს. და კაცმან რომე ესე დედაკაცისა რძე თუალშიგა ჩაი– 
წვეთოს თუალის ტკივილსა უშველის. სტომაქიდაღმან მუცელშიგა 
ფიცხლად ჩავა და კაცსა მწოედ კარგად მოუხდების. კაცსა ხორცსა 
გაუმაგრებს და ყოველსა ,ხმელსა სენსა კარგად უზამს, ·მონობასა, 

სრსვილსა, ხუელასა და სილსა, სილი ამას ჰქვიან რომე, კაცსა 

ხუელა დასძუელებოდეს და დუუჟსა სისხლსა ატანდეს, ბალღამსა და 
ყოვლსა ფერსა ცხელებასა და მხურვალს სენებსა ყუელას არგებს და. 

კარგად უზამს. 
  

  

1 ამ სიტყვის მაგივრად ტექსტში წეცდომით სწერია „სრსვილსა“,



10 

ვინცა დედაკაცის სძე და კუერცხის ცილა თუალშიგა ჩაიწვე- 
თოს, თუალის ტკივილი უშველოს. 

რძიანას რძე მხურვალი და ხმელი არის, კაცისა ასოსა და 

ტანიდაღმან ბალღამსა და ქარსა გასწმედს და გააქარვებს. და ამა 

რძიანას რძე რომე კაცმან ხუთის მუხუდოს წონა სუას და ან ჭამოს, 
მაშინვე სისხის სენსა უშველის, და კაცის ტანიდაღმან ყუითელს წყა– 
ლსა და წალასა გასწმედს. 

ვირის რძე გრილი და ნედლი არის, ავის ავადყოფისათვის 

მწოედ მარგე და აქიმი არის: მონობისა, სრსვილისა, ბარასისა, ხუე– 
ლისა, სილისა, ვითამცდა ძუელის ხუელისა და სოკოსა, და ამათისავ 

მიმსგავსოს სენებისა და ჭირებისათვის, ყუელასათვის მწოედ კარგი 

არის, რომე ესე. ვირის რძე ასვან, და ამა რძისა ხასიათი ფიცხლავ 

გამოჩნდების. 

ვისცა კბილები სსტკიოდეს და ან ღრძილი ჩახლეჩილი ჰქონდეს 

ასრე უნდა, ეს ვირის რძე თბილ თბილი პირშიგა იმგვიბოს, კბილის 

“ტკივილს უშველის, კბილს დაამაგრებს და ღრძილს ამოიყუანს. და 
ამისავ ერბოსაცა” ბევრი ხასიათი. აქუს. ვინცა ესე რძე სუას, ან პირ– 

შიგა იმგვიბოს ხუელასა, ფირტვის ტკივილსა, ფირტვის სენსა რომე 
სილი ჰქუიან, და ან კაცი რომე ხუელასა სისხლსა ატანდეს, ყუელა– 
სათუის მწოედ კარგი არის. ასრე უნდა მოწველონ და თბილ თბი- 

ლი სუან. და კაცსა რომე სასიკუდილო წამალი ან ესვას და ან ეჭა- 

მოს, და მერმე ეს ვირის რძე სუას მაშინვე უშველის და საწამლავს 

გააქარვებს. და კაცსა რომე უკანას კარი გასტეხდეს, ან აზიდვებდეს 

იმას ორსავე უშველის.. 

და კაცსა რომე წელშიგა მუწუკები ესხას მისთვის მწოედ კარ- 

გი არის. და კაცსა რომე: დიდი გამოსაბამი რამე ებას და: ან გა- 

ხეთქას წინათ, ან გახეთქას უკანა ესე ვირის რძე ასვან მწოედ კარ– 

გად უზამს და ამა კაცსა სენისაგან დაახალასებს. 

აქლემის რძე მხურვალი და ნედლი არის და ერბო. მწოედ 

ცოტა და თხელი აქუს, და ამისი ერბო ცოტა იქნების, მისთვის ყოვლის 

სენისათუის აქლემის ერბო აქიმი და წამალი არის, და სხვასა რძეებსა– 

ვითა სუდასა არა იქს, და სტომაქიდაღმა მუცელშიგა ადრე ჩავა. · 

მაგრა ყოვლის რძისაგან უფრო უბარაქო არის. ახლად მოწველილი 

ეს აქლემის რძე რომე კაცმან სუას მაშინვე შეჰკრავს და ფიცხლად 

გახსნის. კაცსა რომე თავი უბრუნდებოდეს და ან თუალთა უბნელ–- 

დებოდეს, და ან ყელი. სტკიოდეს და ეს აქლემის რძე სუას სამსავ 

შ 

ფა მედ ა სისხა სჭირდეს და ან სივდეს, მოიტანე აქლემის კურკლი 

11 დავით ბაგრატიოხი 161
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და აქლემის რძეშიგა გამოლესეთ და სისხიანსა კაცსა ასუით, მაშინვე 

სისხასა და სიმსივნესა ორსავე უშველის. და სოკოსათვისცა მწოედ 
· კარგი არის კაცის ტანიდაღმან ყუითელს წყალსა და წალასა გაა- 
ქარვებს. 

ცხენის რძეცა აქლემისე რძისავ მიმსგავსო არის და ტკბი- 

ლი, ცხენის რძე გრილი და ნედლი არის, და მჟავე. (კხენის მაწონი 
გრილი და ხმელი არის, კაცსა მწოედ აბარაქიანებს, გულსა და 

სტომაქ მხურვალსა კაცსა კარგად მოუხდების, და სტომაქ გრილს 

კაცსა აწყენს. და ხსენიცა რძესავითა არის, მაგრამე რძისაგან ცოტად 

უფრო მსუყე არის და კაცი უფრო გვიანცა მოიდნობს. და თუ ამან 

კაცსა, აწყინოს, ამისი წამალი და მშველე ან შაქარი და ან თაფლი 

არის. 

' ახალი ყუელი გრილი და ნედლი არის, კაცმან რომე ჭამოს 

გულსა” და სტომაქსა დაალბობს, კაცსა გაასუქებს, კაცსა საჭმელსა 

მოანდომებს. მაგრა ბალღამსა გაამრავლებს სტომაქსა წაახდენს და 

სტომაქ გრილსა კაცსა აწყენს. და თუ ·ამ ყუელმან კაცსა აწყინოს 

ამისი წამალი და გამქარვებელი თაფლითა და ნიგუზითა არის. 

· ხმელი ყუელი მძიმე. და შემკურელი არის და გვიანცა და- 

დნ ბის და კაცსა სუდასა შიაქს, წყურვილსა აუგდებს. 

კბილი ყუელიდა მარილიანი ყუელი ორივე მხურ- 

ვალი და ხმელი არის, ორივე გვიან დადნების, ხილთებს დასწვავს და 

კაცსა დაამჭლობს, საფრას მოუმატებს, სევდას გააძალიანებს და სტო– 

მაქსა აწყენს. ახლის ყუელის წყალი რომე კაცმან ეს ყუელი რძით მო- 

ხარშოს და ცოტა ძმარი გაურიონ, რომე რძე გაწყალდეს და ყუელი ' 
- დარჩეს, მერმე გაწურონ და ყუელი კი ამოიღონ, და რძე კიდევე” 

მოადუღონ და ქაფი მოჰხადონ, მერმე ერთსა ჭიქაშიგა ჩაასხან და 
ცივსა წყალშიგა ჩადგან, რომე გაცივდეს, და ერთსა კაცსა რომე 
ყუავილი, ან ქუნთრუში, ან მუწუკები და ან სხვა მსხმო ესხას ამ 

რიგსა სენიანსა კაცსა ამა რძისაგან კიდეცა ასუან, და სადაცა მსხმო 
ესხან კიდეცა შესცხონ, ყუელასათვის მწოედ: კარგი არის. და თუ ამა 

რძესა და ამა ყუელის წყალშიგა აფთიმონი გაურიონ და იარყნიანსა 

კაცსა ასუან, იარაყანსა უშველის და დამწვარსა სევდასა ტანისა და 

გვამიდაღმან. უჭირველად გააგდებს, გულსა და ღვიძლსა მწოედ მო- 
უგრილებს. და თუ პირველსა გაზაფხულზედა' უზმამან კაცმან სამს 

დილას ზედა ზედ ესე ყუელის წვენი და წყალი სუას, იმა კაცსა წამ– 
ლის აღება აღარ უნდა, კაცსა ასრე ·გახსნის, და ყოვლისა ბაყლისა 

საფრისა და. ავისა, და წამხდარის სევდისა და ხილთებისაგან გასწ- 

· მედს და კაცსა ყოვლისა სენისაგან დაახალასებს.
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ვ. ესე ბაბი ყოვლსა გვარსა თესლეულებსა, ხუარბალსა და 
ბრინჯსა გამცნებს და გიამბობს, ხ უარბალი მოჰთადილი და ცო– 
ტად ნედლი არის, და ცოტად სიმხურვალეცა ეთქმის, და კაის ხუარ– 
ბლისა შეჭამადი კაცსა თუალთა სინათლესა მოუმატებს, პირსა და ელ– 
ფერსა წყალჯავარსა მისცემს. სრულად თესლებსა და მარცულებში- 
გა ამა ხუარბლის უკეთესი, და უფრო შემრგო თესლეული კაცისა 
სტომაქშიგა არა ჩავა. კაცისა სტომაქი და ეს ხუარბალი ერთმანერ–- 
თხედა შეზავებული არის და ·სტომაქის მაშუნო და ·შემრგო. და თუ 
უზმომან კაცმან ხუარბალი დაღეჭოს და მსივანსა ალაგზედა დაიდ- 
ვას, მაშინვე სიმსივნე დაჰფანტოს და გააქარვოს. ვინც დაღეჭილი 
ხუარბალი ბრაზიანისა ძაღლისა. ნაკბენზედა დაიდვას, კაცსა აღარას 
აზიანებს. კაცმან რომე ხუარბალსა ტყავი გაჰხადოს და რაგინდარამ 
ამ ხუარბლის შეჭამადი ჭამოს, კაცსა მწოედ ძალს მისცემს, ელფერ- 
სა და გულის ყურს გაუკეთებს, კარგსა სისხლსა და თესლსა ორსავე 
ბევრს ჩაუყენებს და კაცსა შეჰკრავს. მაგრა ვინც უზმა ხუარბალსა 
სჭამს გულსა და სტომაქსა აატკივებს და ქარსა აუგდებს, და კაცსა 
მუცელშიგა ჭიას დაასხამს. ......, 
' ქერი პირველსა წილშიგა გრილი და ნედლი არის. ამა ქერისა 
ჯავ ავი, ან ქერის ბოზა ყოვლს მხურვალს სენს არგებს, სტომაქში- 
გა ფიცხლად დადნების, . კაცსა ტანშიგა ძალს მისცემს, და ტანისა და 
გუამიდაღმან ყოვლს მხურვალს სენს გააყენებს, გულსა სტომაქსა და. 

· ღვიძლსა სამსავ მოუგრილებს. კაცსა წყკურვილსა მოუკლავს, ცხელე– 

“ ბისა სნებისა, იარაყანისა და მხურვალის ხაფაყანისათვის მწოედ კარ– 
გი და მუნასიბი არის. კაცსა რაგინდარას საქმითა შეკრულობა სჭირ- 

დეს და წელშიგა კურკლი გამაგრებოდეს, და კაცი მწოედ შეკრას, 
იმას დაალბობს და გამოიღებს. ხილთებისა სიცხარესა და სიმხურ- 

ვალესა გააქარვებს, და კაცი რომე კარგად ვერა ფსემდეს შარდსა 

გზას გაუხსნის და მაშინვე შარდსა აქნევინებს. 

ვინიცის და სტომაქ გრილმან კაცმან შეცდომითა სუას და აწ- 

ყინოს, ამისი წამალი და მშველე ნიახურის წვენი და ან გვილბა შა– 
ქარი არის. აწე ჯავ ავი ამას ჰქუიან და გამოხდაცა ასრე უნდა: მოი– 

ტანე კარგი ქერი და დასრჩივე და ერთ დღე ღამესა წყალშიგა და–- 

ალბე, და მერმე ცოტად დანაყეთ რომე ქერქი შესცვივდეს, მერმე 
მოიტანე ერთი თიხის ქოთანი და ესე დარჩეული ქერი შიგ ჩაყარეთ 

და რა ნივთიცა წონითა ეს ქერი იყოს თხუთმეტი იმ ქერის ·წონა 

წყალი დაასხით და კარგად მოხარ შეთ, და ქაფი მოპხადონ, და მანამ- 
დისი ადუღონ და ხარშონ, რომე ხუთის წილის წყლისაგან ერთი წი- 
ლი წყალი დარჩეს. მერმე, გარდმოიღონ და ამისი წვენი თუ უნდო– 
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„დეს ქერქითავე და თუ უნდოდეს უქერქოდ კოვზითა ხულიპონ. ღა 
ამ რიგსა ჯავ ავსა საია ჯავ ავი ჰქუიან. და თუ. კაცსა ან შიგნით 

მჭვალევდეს და ან წელ წული სტკიოდეს ეს წამლებიცა გაურიონ 
და ისრე ხულიპონ: მოიტანე უკურკო უნაბი ოცი დირჰამი, სიფის–- 
ტანი ოცდაათი მარცვალი, ეს ხილებიცა იმა ჯავ 'ავშიგა უნდა გა- 

მოხარშონ, რომე ეს ჯავ ავი მოსქელდეს, შერმე გარდმოიღონ, გამო- 
პყლიტონ, გაწურონ, გააციონ და ოცი დირჰამი იის ზეთი და სამი. 
დირჰამი ნუშის ზეთი ჩაურიონ და სუან, თავად მჭვალსა და შერმე. 
ყოვლისა სიმხურვალის სენსა ყუელას უშველის. · 

ბრინჯი პირველსა წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, ამა. 

ბრინჯის ჭამა კაი და ბარაქიანი არის, მწოედ სუბუქი და შემრგო 

„ არის, კაცსა კაისა ელფერზედა ამყოფებს და კაცისა ელფერსა კარ- 

გსა წყალსა და ჯავარსა მისცემს, სისხლსა დასწმედს, კაცსა გაასუ- 

ქებს, კაცსა შეჰკრავს. და საჰჯი, ამა სენისათვის მწოედ ქარგი არის, 

ვითამცა და კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს და წელთა ნახ- 

ვეწი სცვიოდეს, საჰჯი იმას ჰქვიან, და ესე ბრინჯი ყოვლის საჭმლი– 

საგან უკეთესი და უფრო სარგებლიანი არის. 
ვინცა ახლის ფურის რძითა ეს ბრინჯი მოხარშოს და ჭამოს 

მწოედ კარგი და მაშუნე საჭმელი არის. აქიმთა და მეცნიერთა კაც- 
თა ესეც უთქუამს, ვინცა მუდმად ბრინჭი ჭამოს. დღე გრძელი იყოს, 

მაგრა ამისი ჭამა სუდას აწყენს. - 
ოსპი პირველს სიგრილის წილშიგა გრილი არის, და მეორეს 

სიხმის წილშიგა ხმელი არის. ესე ოსპი რომე. კაცმან ჭამოს სისხლს 

გააცივებს და დაადუმებს. კაცმან რომე ოსპი ჭამოს კაცსა შეჰკრავს, 
და ოსპი რომე არა ჭამოს და უოსპოთ ამა ოსპის-წყალი ჭამოს, ამი– 

სი წვენი კაცსა გახსნის. ვინც ოსპი მოხარშოს და ამისი წვენი პირ– 
შიგა იმგვიბოს ხუნაყი უშველოს. და თუ. ესე ოსპი წვენიდაღმან გა– 
მოიღონ მოზილონ და ხუნაყზედა დაიდვან, ხუნაყი უშველოს. 

ამავ რიგად რომე ესე ოსპი ყელ მტკივანსა” კაცსა · ყელზედა 
დასდვათ, ყელის ტკივილსა უშველოს. ამავ რიგად რომე მოზილონ' 
და ხანაზირზედა დასდვან, მისთვის მწოედ კარგი არის, ხანაზირი 

კიდევ სოკო და სოკოსავ ქარი არის. 
მაგრა ამ ოსპის ჭამა კაცსა ქარსა აუგდებს,, სევდისა სენსა მა– 

ტებს და კიდევ უფრო გააძალიანებს, და ყოვლსა ხმელსა სენსა აოძ- 

· რავს, ვითამცდა მონობასა, სრსვილსა, მუნსა და მსხმოსა, კაცსა ტან– 
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ზედა“ გაახმობს, თვალთა სინათლესა და 'კაცობასა ორსავე აკლებს. 

ასრე უნდა კაცმან ესე ოსპი ტკბილსა საჭმელთანა არა ჭამოს, 

ამისთვის რომე, სხვას საჭმელსაც აშლიას და გაასქელებს, და კაცსა



სუდასა შიაქს. ვინც ოსპი ხმელსა ხორცთანა მოხარშოს და 2-4 
ყოელსა ავსა სენსა აუძრავს, დუზლუ ბადღამსა ა ორსავე 
შიაქს. ვინცა მუდმა ამო! რექს. ამისი უკეთესი · 

ის არის ცა ოსპის ჭამა უნდოდეს მსუქანას ბალახთანა მო– 
ონ, რომე თოხმაქანი ჰქუიან და მერმე ისრე ქამონ. ' 

ბაყლა ცერცვი მოჰთადილი და შეზავებული არის, კაცსა 

გაასუქებს და ხუელისათვის მწოვედ კარგი არის, კაცსა ყელსა და ხა- 
ხასა დაულბობს. მაგრა ქარი სდევს და კაცსა მუნსა და ფხანასა ში–- 

აქს, ბალღამს მატებს და მძიმეცა არის. 

ბოგრიჯა, ვითამცდა თეთრი და წურილი.ლობიო, ესე ბოგ- 

რიჯა გრილი და ხმელი არის, ამისი ჭამა სტომაქს დაალბობს გულ–- 

სა და ფირტუსა არგებს, კაცსა ბევრს თესლსა ჩაუყენებს. და დედა– 
კაცსა რომე დედათ წესი შეეკრას და ამა ბოგრუჯას შეჭამადი ჭა–- 

მოს, მაშინვე დედათ წესსა ჩამოუშლის. და აგრევე ამავ ბოგრუჯას 

ნახარშს წვენშიგა რომე კაცმან შირხიშთი გაურიოს და მტეხიარესა · 

დედაკაცსა რომე ასვან, მაშინვე შვილი დაებადების და ადვილად 

დაეხსნების. 

, და ვინცა ესვ ბოგრიჯა მოხარშოს და ერთსა დედაკაცსა რომე 

მარტვილის თანა მამყოლი გვიან დავარდეს, და თბილ თბილი ამა 

2 ბოგრიჯას ნახარში ასუან, მაშინვე მარტვილის თანა მამკოლი დავარ– 

დები 
ვინცა ამა ბოგრიჯას ზეთი და ძმარი ერთგან მოადუღოს და 

ქარიანსა ქაცსა აჭამოს, მაშინვე ქარსა უშველის. და თუ ცოტა მდო– 

"გვი და ცოტა დარი ფილფილი და შაჰპთარა რომე გაურიონ ?ისი 

სჯობს. და თუ ესე წამლები არა იყოს, მომლაშო ქნან და ისრე აჭა– 

მონ და ქარსა, და ან რაცა სენი დაგვიწერია ყუელას უშველის, 

მაგრა ამისი ჭამა ბალღამს გაამრავლებს და ქარიცა აქუს. სტომაქსა 

და: თავსა ორსავე აატკივებს. 

ლობიო პირველსა წილშიგა "მხურვალი არის კაცსა მაშიწვე 

80 შარდზედ გახსნის, კაცსა გაასუქებს და ქარსა და ბალღამსა გაუგ- 

დებს, თესლსა ჩაუყენებს. 

მუხუდო, პირველს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის. კაც- 

მან რომე მუხუდოს შეჭამადის წვენი ჭამოს, მწოედ კარგი არის. და 

ესე მუხუდო რომე კაცმან თავისავ წვენითა ჭამოს, მწოედ კარგი არის 

” და,მარგე. მაგრა ასრე უნდა, კაცმან უწინ მუხუდო. ჭამოს და მერმე 
ამისი წვენი. მაგრა უწნოდ ამ მუხუდოს ჭამა კაცსა ქარსა აუგდებს. 

მაგრამე მუხუდოს ჭამა კაცსა მწოედ კაცობასა მატებს და 
დედაკაცთან მისულას მწოედ მოანდომებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს 

10. 

165



და ბევრსაცა აქნევინებს. კაცსა ხმასა მწოედ · დაუწმენდს, კაცსა გა- 

ასუქებს დ» კაცს მაშინვე შარდზედ გახსნის, და გულსა და სტომაქსა, _ 
ღვიძლსა და ტყირპსა, თირკმელსა და სათესლესა ყუელასა ავის 

ხილთისაგან გასწმედს, და კაცსა კაისა ელფერზედა ამყოფებს. და 
ამა მუხუდოსა ზეთი რომე კაცმან გამოჰხადოს და მუნზედა შეიცხოს, 

„ მუნსა უშველის. ამა მუხუდოს წვენითა კაცმან პირი გამოირეცხოს, 
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კბილის ტკივილსა უშველის. მაგრა ბევრის მუხუდოს ჭამა თირკმელ– 

შიგა ქუასა დაბადებს. თუ მუხუდომან კაცსა აწყინოს, ამისი "წამალი 

და ისლაი ხაზხაშითა არის, რომე ჭამოს და ეშველოს. ასრე უნდა 

კაცმან ეს მუხუდო შუა ჭამაშიგა ჭამოს, და ამა მუხუდოს წვენშიგა 
რომე ნიგოზი ჩაურიონ და ისრე ჭამონ. ამისი წვენის ჭამა ფილენ- 
ჯსხსა და ფილენჯის ქარსა, 'ორსავე უშველის. ვინცა ტყავ გახდილი. 

მუხუდო, ხახვი და შირლიღანის ზეთი, და ცოტა წყალი ერთგან ამ- 

დენი ადუღონ, რომე მუხუდო დაჩქლთეს, მერმე ამოიღონ და გაწუ- 

რონ და ერთსა მინაშიგა შეინახონ, როდისცა კაცსა უნდოდეს, და. 
ან კაცსა ეჭირებოდეს ამისგან ერთი კოვზი ზეთი სუან. ამისგან უც- 
ხო ფერი და გასაკვირვებელი ხასიათები ნახოთ, რომე ამ ზეთის 

საქმითა კაცი გამცვიფრდეს. სხვას ხასიათს გარეთად ამდონს კა- 

ცობას მატებს რომე ამის საქმესა კაცი გაჰკურდეს. და ესე ზეთი ფი– 
ლენჯისა და ფილენჯის ქარისათვის, გრილის სისხისათვის და ყოვ- 

ლის გრილის სენისათვის მწოედ კარგი, და მრავალჯერ დაცდილი 

არის. 

მურდუმაქი, ვითამცდა ცულის პირას ცერცვიო, ესე ცულის 

პირას ცერცვი პირველს სიგრილის წილშიგა გრილი არის და სიხმე 

და სინედლე ორივ ცოტა აქუს. ესე მურდუმაქი რომე კაცმან მო–- 

ხარშოს, თუ უწნოთ' ამა მურდუმაქსა სგამს, · კაცსა შეჰკრავს, და თუ 
უამისოდ წვენსა სუამს და გახსნის. ხუელისა, („ხელებისა სნებისა · 

და სურავანდისათვის, ყუელასათვის მწოედ კარგი არის.1 

ვინცა ესე მურდუმაქის ცერცვი ჭამოს ასრე უნდა, ტყავი შე–- 

მოსცარცვოს და ისრე ჭამოს., ვინცა ამა (ცულის პირას ცერცვის 
წვენშიგა თუთუბო და მუხუდო გაურიოს და ისრე ჭამონ მწოედ 

კარგი არის. ცხელებისა და ხუელისათვის მწოედ კარგი წამალი არის. 
მაგრა (ყოტად ქარი აქუს, კაცსა კბილსა მოჰკუეთს და კაცსა თესლსა 
გაუხმობს და მოაკლებს. ასრე უნდა. ვისცა ამისი ჭამა უნდოდეს 

მწოედ კარგად მოხარშოს და ისრე ჭამონ და კაია. 

  

1. ამ გვერდის ქვემო აშიაზე რვეულთა სათვალჯვი „ვ“ სწერია დედნის ხე– 

ლით და შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „ვ",
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ბოი, ვითამცდა ულბოს თესლიო, აწე ულბოს თეხლი- -პირ- 
ველს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, ბალღამს გააქარვებს და 

კაცსა დედაკაცთან მისულას მოანდომებს. კაცი რომე სიგრილისა– 

გან სივდეს ასრე უნდა, ესე ბოი მოსარშოს კაცმან კიდეცა ჭამოს 
ღა სიმსიენეხედაცა დაიდვას, მაშინვე სიმსიენესა დაჰფანტავს და 

დააცხრობს და ფირტუსა ბალღმისაგან გასწმენდს, გულისა და გუამი– 

დაღმან. ქარსა გაუგდებს. 

ვინცა ამა ბოის ერბო გამოჰხადოს და პირზედა შეიცხოს, პი- 
რის სიყუითლესა და ჭორფლსა ორსავე გარდაიყუანს, და კაცსა რო–- 

მე ბოქუენი და სახარდული სტკიოდეს და თბილ თბილი ამა ბოის 

ზეთი შეიცხოს, ბოქუენისა და სახარდულის ტკივილსა ორსავე უშვე– 

ლის და ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს. მაგრა თუ კაცი ბევრსა სჭამს, 

კაცსა შარდსა. შეხუთავს და ტანზედა ავსა სულსა აადენს, კაცმან 

ეს ბოი ცოტა უნდა ქამოს. 

სუსანი, ვითამცდა შირლიღანიო, პირველსა სიმხურვა– 
“ლის წილშიგა მხურვალი არის და მეორეს სინედლის წილშიგა ნედ- 

ლი არის. ამისი ჭამა კაცსა გულსა და სტომაქსა აუშლის და აუ- 

რევს და სტომაქსა ავნებს, კაცსა წყურვილსა აუგდებს, კაცსა საჭქ- 

მელსა აუკრებს, და ტანზედა ავსა სუნსა აადენს. მაგრა სევდიანისა 
სიმსივნისათვის მწოედ კარგი და მარგე არის, რომე ესრე შირლი- 
ღანი კაცმან ჭამოს, და ან მსივანსა ალაგსა ტლედ შემოიდვას. 

ამისი ჭამა კაცსა გაასუქებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს, თანგანაფასის 

სენისათვის მწოედ კარგი არის მაშინვე დაალბობს და დაჰფანტავს. 
' და კაცსა რომე ხელი, ფეხი და ბაგე დაუსქდეს და ამა სუსანის ერ- 

ბო შეისვას, მაშინვე გაუმთელებს. 

ადამის ტომმან რომე ესე ერბო წეერსა. და თმაზედა .შეისვას, 

წვერსა და თმასა გაუგრძელებს, დაუწმედს. და გამოასხავს. დაჭი- 

რულს დედათ წესსა ფიცხლად ჩამოუშლის, რომე დედაკაცმან ამა 

ზეთისაგან ხუთი დირჰამი სუას და ან ჭამოს, და ამისი ტლე მუცელ– 

“ზედაცა და სტომაქზედაცა დაიდვას. მაგრა კაცსა სტომაქსა დაუსუ- 

სტებს. 'და ვითამცა და ამ ხუთის დირჰამიდაღმან უფრო ცოტა “უნ- 

და ჭამოსო. კაცსა პირშიგა · ავსა სუნსა ამოადენს, წყურვილსა და 

სიგრილესა აუგდებს, სქელსა და ავსა ხილთებსა აუგდებს და დაბა–- 

დებს. და ეს შირლაღნი რომე კაცსა საჭმელად უნდოდეს; მარტო. ეს 

შირლიღანი არ უნდა ჭამოს, ასრე უნდა სხუასა საჭმელთანა აღრი- 

· ონ და ისრე ჭამონ. 

და ვინცა ამა სუსანსა „ტკბილითა . საქმლებითა სჭამს, კაცსა 

აღარას აწყენს. 

· 167
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ბოალი. სინა აქიმმან: თქუა მე სუსანისა ზეთისა აქიმობა 
' და სარგებელი! ვერა ვნახერაო თუ არ სევდიანსა სენსა და მსივანსა 

ვარამსა აჭამონ და ან ტლედ შემოსდვანო, სხვას სენსა არას არგებსო. 
მაგრა რომე კაცსა ან სევდის სენზხედა და ან ვარამის სიმსივნეზედა 
ტლედ შემოსდვან მისთვის მწოედ კარგი და სარგებლიანი არისო. 
და თავად მჯდომსა და მერმე ყოველსა მუწუკსა და გამოსაბამსა და 

სიმსივნესა ვარამი ჰქვიან, და ეს იცოდით რაცა სიმსივნე არის 

ყუელა მჯდომისაგან არის, და ჯერ სურავანდიცა მჯდომისაგან არის, 
ხაშხაში, მეორეს სიგრილის წილშიგა გრილი არის,“ ნედლი 

არის. სურავანდისა, ხუელისათვის და უძილობისათვის სამისათვისვე 

მწოედ მარგე და გამორჩეული წამალი არის, ტვინისა და დამაღისა 

ბალღამსა დაადნობს და გააცუდებს. კაცმან რომე ორი დირჰამი 
ესე ზაშხაში ორსა დირპამსა თაფლშიგა აურიოს და ჭამოს სურავანდსა, 

სურდოსა და უძილობასა სამსავე უშველის და ესე ხაშხაში რომე 

კაცმან ხუთსა დირპამამდისი ჭამოს კაცსა არას აწყენს, ბევრს თესლს. 
ჩაუყენებს. 

და. ამა ხაშხაშის ტყავი კაცსა 'შეპკრავს და ფიცხლავ გახსნის, 

მაგრა ფირტუსა "აწყენს, მეტადრე მაშინ რომე კაცმან ბევრი ჭამოს, 

და ვინ იცის და ამა ხაშხაშმან კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი და 
ნაწყენის გამქარვებელი კევი და დანამასტაქი არის. 

ყარა ჩორაქ ოთის თესლი, პირველს წილშიგა მხურვალი 

· და ხმელი არის, ბალღამსა და სევდასა კაცისა ტანისა და გვამიდაღმან 

168 

ორსავე გააქარვებს. რაცა კაცისა ტანშიგა ქარი არის ყუელასა და– 

ლეწს და გააგდებს, და ყოვლსა გრილსა სენსა არგებს და გააქარ- 

ვებს. კაცმან რომე მაჯუნშიგა გაურიოს და ჭამოს, კაცსა · მწოედ 

კაცობასა მატებს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს. 

კაცსა რომე სისხა შეექნას და თაკით ფერხთამდისი · სრულად 

„გასივდეს, და ესე ყარა ჩორაქ ოთი დანაყო და ხამსა თაფლშიგა ამო– , 
სურვიმო და ტლედ ჰქნა, და ამა გასივებულსა კაცსა საქოჩრით, ფერ– 

ხამდისი სრულად შესცხო და ერთსა ჩარჩამშიგა წაახვიო, და გათე– 

ნებამდისი ისრე ამყოფო, და ორჯერ სამჯერ ამრიგად უყო, სისხასა 
და სიმსივნესა ორსავე უშველის. მაგრა სანამდისი სიმსივნე ფესთან 

არ ჩამოვიდეს, მანამდისი ყოვლს დაწოლის დროსა ამავ რიგად. უნ- 
და შესცხონ. მაგრა ამ რიგს კაცსა პური არ უნდა აჭამონ, ხორცი 
არ უნდა აჭამონ და წყალი ასრე უნდა აუკრიფონ, რომე თვალითაცა 

არ აჩუენონ, 'არამთუ ასუან. და თუ მწოედ უწყლობა და წყურვილი 
მისჭირდეს ; ვარდის კაჭაჭის ყუავილის არაყი გამოჰხადონ და რო- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, '
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დისცა მწოედ მოსწყურდეს სამსამი კოვზი ეს ვარდის კაჭაჭის ყუა- 
ვილის არაყი დაალევინონ. და თუ ეს ყუავილი არ იშოვებოდეს, ამავ 

ვარდის კაჭაშის ძირის ტყავი დანაყონ. წყალი გამოჰხადონ და რო–- 

დისაც მწოედ მოსწყურდეს, წყლის ალაგსა ორი სამი კოვზი ეს ქას– 

ნის წყალი ასუან. და თუ უპურობა ვერ გასძლონ, კაი ცომი ქენ, და 
ამა ცომშიგა დანაყილი ნიახურის თესლიცა გაურივეთ. (ომი დიდ- 
ხანსა ამყოფონ და კარგად გამოაცხონ და ისრე აჭამონ. და ან ბაქ– 
სიმათი და ან ფეტვის პური აჭამონ. და თუ კაცი მწოედ დასუსტ- 

დეს და ან უხორცობასა ვერ გასძლებდეს, ტრედის ხუნდი, ქავჭავი, 
ხოხობი, დურაჯი,. კაკაბი შეუწვან, ან ყაურმად უყონ და ან მო–- 

უხარშონ. პილპილი, დარიჩინი, მიხაკი და სანანებელი და მხურვა– 
“ ლი ბალახები, რომელიც იყოს, გამოუხარშონ, ან ამავ იარაღითა 

გ » 

გაუტენონ .და ისრე აჭამონ, და. კაკაბი:თავი წამალი არის, და კაი 

თაფლი, ტკბილი ნესვიცა ეჭმების სისხიანსა კაცსა. და ერთი დირ–- 

ჰამი თრიაქ ფარიყი ყუელას· უჯობს. 
ბურჩაყი, ვითამცადა ქუშნაო, რომე თვითან მწარე 

არის, ძროხას აქმევენ, ესე ბურჩაყი მხურვალი და ხმელი არის, მკერდსა 

დაალბობს, ფირტუსა არგებს და ხუელასა უშველის. კაცმან რომე 

ამა ქუშნას ფქუილი პირზედა შეიცხოს, კაცსა პირის ტყავსა და 

ელფერსა ორსავე გაუკეთებს. და თუ კაცსა პირზედა ან ჭორფლი 
და ან ლაქა აჩნია ორსავე უშველის. · 

კაცმან რომე ეს ბურჩაყი და შირლიღანი ერთად აურიოს და 

ისრე ჭამოს მაშინვე შარდის გზასა გაუხსნის. გველის ნაცემს კაცსა 

რომე ეს ქუშნა აქამონ, ან დანაყონ და ამისი წყალი გამოპხადონ 

და ის ასვან, და დანაყილი ზედაც დასდვან, მაშინვე შხამს გააქარ- 

ვებს. ბრაზიანის ძაღლის ნაკბენზედა რომე დასცხონ და ან ამისი 

ტლე შემოსდკან, მაშინვე უშველის. ბოლო ამ ბურჩაყისაგან რომე 

კაცმან ან სვას და ან ჭამოს, ყოვლის ჭირისათვის მარგე და კარგი 

არის, მაგრა „სამი დირჰამი უნდა სუას. . ! 

ფეტვი პირველსა წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის. კაცმან 

ამა ფეტვის ფქუილი რაგინდა რას სიმსივნეზედა დაიდვას, ყოვლსა 

სიმსივნესა დააცხრობს და გააცუდებს. მეტადრე მაშინ, რომე კაცმან 

ეს ფქუილი ან ვარდის კაჭაჭის წვენითა და ან ძაღლის ყურძენას 

წვენით მოზილოს და ისრე დაადვას. მაგრა ამისი პური უბარაქო 

არის. და სისხიანის კაცისათუის ფეტვის პური მწოედ კარგი და მა– 

რგე აროს, რომე .„სისხიანმან კაცმან ქამოს, სუსტსა ასოებსა ძალს 

-მისცემს, უკანას კარის გატეხასა, ზიდვებასა და ღკანა კარის გამოქ- 

ცევასა, სამსავე უ'შველის. , · 
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ამისივ ბოზა გრილი და ხმელი არის. სტომაქ მხურვალსა კაც- 

სა და მხურვალსა სენსა ყუელასა კარგად დაშუენდების და არგებს. 

· შაჰდანა, ვითამცადა კანაფის თესლიო, მწოედ მხუ- 

რვალი და ხმელი არის, კაცმან რომე ჭამოს კაცსა გაამხიარულებს, 

ბევრს აცინებს. კაცსა რომე ყური სტკიოდეს, მოიტანე ორი დირჰამი 

კანაფის თესლი, დანაყე, და ამისი წვენი გამოჰხადე ღა თბილ თბი- · 
ლი ყურშიგა ჩააწვეთე, და ყ ყურის ტკივილსა უშველის. 

კაცსა რომე ყური ყრუდ და მძიმედ ჰქონდეს მოიტანე ესე კა– 
ნაფის თესლი და ზეთი გამოპხადე, და თბილ თბილი ყურშიგან ჩაას- 

ხან, და ყურის სიყრუვე და ყურის სიმძიმე მაშინვე ეშველების. მაგ- 

რამე ეს კანაფის წვენი იყოს ·თუ კანაფის ზეთი ორი დანგის მეტი 

არ უნდა იყოს, თვარემ აწყენს და კაცი ვერ გაუძლებს. ·და თუ 

“ყურშიგა ჭია უზის დაპჰხოცს და გამოჰყრის, მაგრა კაცსა კაცობას 

მოაკლებს, თავსა და გულსა აატკივებს და თესლსა გაუხმობს. 

ვინცა, ეს კანაფის თესლი დანაყოს და მაგარსა ვარამსა და 

, სიმსივნეზედა დაიდვას, მაშინვე სიმსივნე და ვარამი დაჰფანტოს და 

გააქარვოს. და თუ ამ კანაფის თესლმან და ან ბანგმან კაცსა აწყი– 

ნოს ან ბაზარყათუნას ლოაბი, და ან ბიის ლოაბი ასუან და ეშვე- 

ლების. 

ბოლოკის თესლი, მესამესა სიმხურვალის წილშიგა მხურ- 

ვალი არის და პირველსა სიხმის. წილშიგა ხმელი არის. კაცსა რომე 

პირის სახეზედა ან ჭორფლი აჩნდეს, ან კაცსა. რომე ბმოდეს რამე 

და ან სცემოდეს რამე , იმათი ან მანკი, ან ნიშანი დააჩნდეს და ამა 
'· ბოლოკისა თესლისა ტლე დაიდვას, და ან ამისივ წვენი შეისვას ჭორ-. 

ფლსა და დარჩომილსა მანკსა ორსავე გარდაიყუანს. .და ამავ ბოლო- 

კის თესლი რომე დანაყო და თეთრსა და შავსა ბაჰაყსა და ლაქასა, 

ვითამც და შამხა ლსა ტლედ შემოსდვა, მწოედ კარგი არის და 

მრავალჯერ დაცდილია, ასოვებისა და · სახსრების ტკივილისათვის 

მწოედ კარგი არის, რომე კაცმან დანაყოს და „ტლედ ·შემოიდვას., 

ვინცა ამავე ბოლოკის თესლი დაჯეჭკოს და: წყლით მოხარშოს, 

გაწუროს და სიქანჯუბინზედა დააწუროს“და სუას, რაგინდა რა ძნე- 
ლი და მაგარი სტომაქი იყოს მაშინვე არწყევინებს. ანუ ვინცა ამავ 

ბოლოკის წვენითა სიქანჯუბინი და ან თაფლი გალესოს და თბილ 
თბილი სუას, მაშინვე არწყევინებს. ვინცა ბოლოკი ჭამოს სისხა უშვე- 

ლოს და მაშინვე აბოყინოს. 
პირველ ყოვლისა ბოლოკისა რისაგანმე, თესლი უფრო. ძალიანი 

' არის, მერმე ბოლოკის ხორცი, მერმე ბოლოკის ქერქი და 'ზერზე 
ბოლოკის ფოთოლი. 
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თალგმის თესლი, მხურვალი და ნედლი არის, ამა თალგ–- 

მისა თესლისაგან რომე კაცმან ორი დირჰამი ჭამოს, კაცსა კაცობასა 
_ მატებს და ბევრსა თესლს ჩაუყენებს. მაგრამე თუ კაცი ბევრსა სჭამს 

_' ტყირპსა გაზდის და ტყირპს აუყენებს. და თუ ამან კაცსა აწყინოს, 
ამისი წამალი და ისლაჰი ნესვის თესლი არის. 

სტაფილოს თესლი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი 
არის. კაცსა რომე თავზედა ქაჩალი ესხას, და ან სხვა მსხმო ესხას, და 
ეს სტაფილოს თესლი და ან სტაფილოს ფოჩი დანაჟონ ან ქაჩალსა და 

ან სხვასა მსხმოზედა დაიდვას, მაშინვე უშველის. ვინცა ასე სტაფი- 
ლოს თესლი დანაყოს, წყალი გამოჰხადოს და სისხიანსა კაცსა ასვას 

და ან აჭამოს, სისხიანის კაცისათვის მწოედ კარგი არის, კაცსა, რო– 
მე ან გველმან, ან მორიელმან და ან სხვამან, მძრომელმან უკბინოს 

და ეს სტაფილოს თესლი დანაყონ, ტლედ ქნან და ნაკბენზედა დაი– 
დეან, მაშინვე გააქარვებს და გააცუდებს და თუ კაცი სვამს, მაშინ– 
ვე შარდზედა გახსნის. და დედაკაცსა რომე დედათ წესი შეეკრას 
და ესე სტაფილოს თესლი |დანაყონ1! და წვენი გამოჰხადონ და 'ას- 
ვან და ან მისი ტლე მუცელსა და ბოქუენზედა შემოსდვან, მაშინეე. 

დაჭირულსა დედათ წესსა ჩამოუშლის, და ტკივილს უშველის და.· 

გატეხას დაუამებს. 
წიწმატი და ტიტა, ორივ ერთის თაბიათისანი არიან, 

ორივე მხურვალნი და ხმელნი არიან, ბალღამსა ორივე მოჰკუეთს და 

ორივე გააქარვებს. კაცსა რომე შარდი შეეკრას, შარდის გახსნისათვის 
ორივე კარგი არის. ვინცა წიწმატისა თესლი დანაყოს და ძმრითა 
ტლედ ქნას და ან შავსა და ან თეთრსა შამხალსა და ლაქაზედა და- 
ადვას, უშველოს და გაქარვოს. ვინცა ორი დირჰამი წიწმატისა თეს– 

ლი მოხალოს და ჭამოს, კაცსა ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს და კაცო- 

ბას მწოედ მატებს. 

· ან ვინცა ორი დირჰამი წიწმატის თესლი დანაყოს და ამისი 

წვენი გამოჰხადოს და სვას, ბევრს თესლსა ჩაუყენებს. ვინცა ესე წიწ- 

მატისა თესლი დანაყოს და სიქანჯუბინშიგა გაურიოს, შარბათად 

გალესოს და სეას, რაც კაცისა ტანსა და ასოშიგა ან ბალღამი და 

ან ბალღმის ქარი არის ყუელას გააგდებს და 'გააქარვებს. მაგრა თუ 

კაცი ბევრს წიწმატსა სჭამს, კაცსა თავს აატკივნებს. , 

ვინცა ტიტა დანაყოს და ამისი წვენი გამოჰხადოს და ეს შეენი 

=. იარაყნიანსა კაცსა ორსავე ცხვირშიგა ჩაასხას, შავსა და ყუითელსა 

· იარაყანსა ორსავე უშველის. ვინცა ორი დირპჰამი ამა ტიტის თეს- 

1 ტაქს 'ტში ეს სიტყვა გამოტოვე? ულია– აღდგენილია ვარიანტის #-ს მი- · 

ხედვით, 
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ლი ჭამოს, სისხისათვის მწოედ კარგი არის და რაცა კაცისა ტან– 

შიგა ყუითელი წყალი და წალა არის, კაცისა ტანიდაღმან ყუელას 

გამოიღებს. მაგრა კაცი თუ ბევრსა სჭამს, კაცსა თავსა აატკივებს, 
სისხლსა ორივ დასწვავს და ზაფრას გააძალ.იანებს. : 

რაზიანას თესლი, შიბითიც ამასვე ჰ ამცა-–და> 
ცერეცო, მხურვალი და ხმელი არის, კაცისა- ომაქსა და მუცელშიგა 
რაც ქარია ყუელას დალეწს და ხა გაუგდებს, და ესე რაზიანა რომე 

კაცმან დანაყოს, წყალი გამოჰხადოს და გაციებულსა კაცსა ასვან?, 
მაშინვე ციებას უშველის. ვინც ესე ცერეცო ჭამოს, და ან ამისი 
წვენი სვას, შარდზედა გახსნის, თუ დედაკაცმან ჭამოს ბევრი რძე 

ჩაუყენოს. 

კაცსა რომე სიგრილისა და სიცივისაგან თავი სტკიოდეს და 
ამა ცერეცოს წვენი გაათბოს და შეიცხოს, თავის ტკივილი უშეე- 

ოს. · : · · 

ვინცა რაზიანას წვენი თვალშიგა გამოივლოს, თუალთა სინა- 

თლისათვის კარგი არის, და თვალშიგა დამაღიდაღმან შავსა წყალ- 
სა აღარ ჩამოუშვებს, და აქიმთა და მეცნიერთა კაცთა ასრეცა უთ- 
ქუამს: გაზპფხულის პირზედა, მთვარიანსა ღამესა, გველი. ვეღარას 
ფერს ვეღარ დაინახვსო და თვალთა დაუბნელდების და თვალნი 

აუჭრელდებისო, მერმე ამა ცერეცოსა ფოთოლსა · თვალზედა მიის- 

ვამს მოისვამსო და მასუკან როგორც დღისივ ისრევე ღამით დაინა– 

ხავსო. ცერეცოს ამდენი ხასიათი აქუს და თვალთა ამდენსა სინა–- 

თლესა მატებს და ყოვლისა ბალღმისა "და გრილის. სენის წამალი 
და აქიმი არისო. · 

დურახ ოთის თესლი, ვითამცა და კამაო, მხურვალი და ხმელი. 
არის, კაცისა ტანიდაღმან ქარსა და ბალღამსა გააქარვებს, ცივებას 
უშველის, ძილს მოგურის და რაცა კაც-სა ძვალსა და ასოშიგა ტკი- : 
ვილი არის, ყუელას · უშველის, გულსა და სტომაქსა დაალბობს. 

'_ + „კაცმან რომე ამა კამის თესლი დანაყოს, გაცრას და ფქუილსავით 

ფქუილად ქნას და ან ძმრითა ან ქასნის წყლითა ასურიმოს და მსივანსა 

ალაგზედა დაიდვას, მაშინვე სიმსივნეს დააცხრობს და გააქარვებს, 

ასოების თრთოლასა და სისუსტესა დაამაგრებს, ამა დურახოთის ჭამა 
სუდასა და შარდის გზასა გახსნის. ამა დურახოთის პური რომ გა- 

„ მოაცხონ და ჭამონ, იმა კაცისათვის კარგი არის რომე კაცსა ან სი- 
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სხა სჭირდეს, ან უკანა კარი გამოუვიდეს, და ან უკანა კარი” გას- 

ხდეს და აზიდვებდეს, მაგრა ბუხარსა მალედ თავშიგა გაიყუანს და 
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- 1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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: გააქრვებს. 

დაბადებს და გვიან დადნების. ამან რომე კაცსა აწყინოს, ამისი წა- 
მალი და მშველე რძე არის,- რომე რძე ჭამოს და ეშველოს, ვისცა 
ამისი ქამა უნდოდეს ან ზეთისა), ან რძითა და ან ერბოთა, ან მსუ- 
ქნის ხორცითა მოხარშონ და ისრე ჭამონ. 

ტარსუნა, მესამეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, მაგრა 
ამა ტარხუნაზედა ბევრნი აქიმნი დაცილებულან, ზოგთა უთქვამს 
მხურვალი და ხმელი არისო და ზოგთა უთქუამს გრილი და ნედლი 
არისო. ბოლო ტარხუნის ჭამა გულსა და სტომაქსა ძალს მისცემს და 
პირის ტკივილისათვის მწოედ კარგი არის, კბილებს დაამაგრეს და 
ღძილსა ამოიყუანს, კაცსა პირიდაღმან ავსა სულსა გაუგდებს, ქარსა 1 

კაცმან რომე ტარხუნა დანაყოს და ამისი. წვენი გამოჰხადოს 
და სვას, ღრძილის სიმსივნისათვის მწოედ კარგი არის. კაცსა რომე 

“ სტომაქშიგა საჭმელი დარჩომოდეს, იმას გაათხელებს. მაგრამე თუ 

კაცი ტარხუნას ბევრსა სჭამს, ბუშტს აწყენს თესლსა და კაცობას 
მოაკლებს, წყურვილს აუგდებს, ყელსა. და ხახასა აწყენს. თუ ამან 
კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი და გამაქარვებელი ნიახური და გილი 
არმანი არის. · 

აღ ყარყარჰა და უდულყარჰა, ორივ გარეულის ტა რხუ- 

ნის ძირსა ჰქუიან და ესეცა ამავ ტარხუნასავითა 'მხურვალი და ხმელი 
არის, ქარსა და ბალღამსა კაცის ტანიდაღმან ორსავე გააქარვებს, 
ამა სახსრების ტკივილს უშველის, და ბევრის ფერის სენის წამლად 

მოიხმარების, და” ყოვლის ფერის გრილის სენის წამალი არის და. 

უფრო მობეროს კაცისათვის. 

წყლის წიწმატი, მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა საჭმელ– 

სა მოაქარვებს, ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს და კაცსა წელთა და თირ– 

მელთა გაუხურვებს, დედაკაცთან მისულას მოანდომებს, დედაკაცსა, 
ბევრსა რძესა ჩაუყენებს და ქარს გაუგდებს. : 

შინაური პიტნა, მხურვალი და ხმელი არის და უფრო მო- 

ჰთადილი არის; ხილთებიდაღმან გასწმედს, კაცმან რომე ან პიტნა 

და ან ამისი თესლი ორი დირჰამი დანაყოს და გამოწუროს და ამისი 

წვენი სუას, გულსა და სტომაქსა კარგად მოუხდების და ღვიძლსა მწოედ 

არგებს და ძალას მისცემს. ვინცა ესე პიტნა ერბოთა მოხარშოს და 

ჭამოს, ქარსა და წყალსა კარგად უზამს და წელის ტკივილისათვის 
მწოედ კარგი არის, კაცსა კაცობასა: მატებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებ 

და დედაკაცთან მისულას მოანდომებს, და გერჩივნოს კაცმან ჭამოს 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩ-მატებული დედნის ხელით. 
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პი 

გერჩივნოს დანაყო, გამოსწურო და სუა, გერჩივნოს დანაყო და ზედ 

დაიდვა, ყოვლის გუარის სიმსივნისათვის კარგი არის და ყოვლსა სი- . 
მსივნესა უშველის და გააქარვებს. 

ვინცა ესე პიტნა მოხარშოს, კაცი რომე სისხლზედა იარებო- 

დეს, იმას ასვან მაშინვე სისხლს დასწყუეტს და კიდეცა შეჰკრავს. ამა 
პიტნის წვენი რომე იარაყნიანსა' კაცსა ასუან, შავისა და ყუითლის 
'იარაყანისათვის, ორისათვისვე მწოედ კარგი არის. ამა პიტნის წვე- 

ნითა რომე ქაფური გააყენონ და საქოჩრეს წინათ შუბლზედა დაი- 

დვან, მაშინვე ცხვირის სისხლის დენას უშველის. 

კაცმან რომე“ ბროწეულის შარბათი მოადუღოს და ეს პიტნაც 

დანაყოს და შიგა გაურიოს და ან ეს შარბათი კაცმან ლოკოს ან 

სუას, იმა დედაკაცისათვის “კარგი არის, რომე დედაკაცსა. დედათ 

წესისაგან მუცელი და წელნი სტკიოდენ, იმას ორსავე უშველის. 

' პიტნა რომე ჩრდილშიგა გაახმონ და რძეშიგა ჩააგდონ, ისი რძე აღარ 

შედედდების და აღარც ყუელაღ იქნების. დედაკაცმან რომე კაცის 

დაწოლას წინათ ესე პიტნა ასურვიმოს და წინას კარიდაღმან აიღოს 
და მასუკან კაცი მოუწვეს იმა დაწოლაზედა ისი დედაკაცი აღარ 
დაორსულდების. მაგრა თუ კაცი ამა პიტნასა ბევრსა სვამს, კაცსა 

თავსა აატკივებს, კბილებსა აწყენს, ფირტუსა აზიანებს, . ქარსა აუ- 

ძრავს, ფხანასა შიაქს და მუნსა გამოასხავს. ამა პიტნამან კაცსა აწ- 

ყინოს ამის წამალი სტაფილო არის, ჭამოს და ეშველების.' 

გარეული პიტნა, მხურვალი და ხმელი არის, ღვიძლსა და 

სტომაქსა ორსავე არგებს და ძალს მისცემს და მწოედ · გაამაგრებს, 

კაცსა საჭმელსა მოანდომებს, გულსა და ფირტუსა ძალსა. მისცემს, 

რწყევას უკუუგდებს. კაცსა რომე მუცელშიგა ჭია ესხას, იმას . დაჰ- 

ხოცს. გუამისა და სტომაქიდაღმან ბალღამსა და ხილთებს გააყენებს, 
ქარსა გააქარვებს, კაცსა შეჰკრავს და თუალთა სინათლესა მატებს, 

და კაცობასა მუდმივ მოანდომებს, და თესლსა ჩაუყენებს. 
ნიახური, მესამეს წილშიგა მხურვალი. და ხმელი არის, კაცსა 

30 კაცობასა მწოედ მატებს, ყოვლს ფერსა „ქარებსა . დალეწს და გა– 
აგდებს და მაშინვე შარდზედა გახსნის.-და კაცსა პირიდაღმან კაი- 
სა სულსა ამოადენს და სისხის სენისათუის მწოედ კარგი არის. 

ვინც ტუხტი დანაყოს და მტკივანსა ალაგზედა დაიდვას, ყოვ– 

ლი ფერი ტკივილი უშველოს. 
, პრასის თესლი, მხურვალი და ხმელი არის, კაცის გვამიდაღ- 

მან ქარს გააქარვებს და კაცობას მწოედ ძალს მისცემს, კაცსა ბევრს 
თესლს ჩაუყენებს, და კაცსა მაშინვე შარდზედა გახსნის, და სოკოსა 

სენისათვის მწოედ კარგი “არის, რომე კაცმან მოხარშოს, ეს პრასა კი 
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ჭამოს და ამისის ნახარშის წვენითა უკანა კარი გამოიბანოს და მერ. 
მე კარგად გამოიხოცოს. მაგრა ამისი ბუხარი ფიცხლავ დამაღშიგა 
გაუვა, გვიან დადნების, თუალთა აწყენს თუალთა დაუბნელებს, 
თავსა აატკივებს, სურავანდს აუშლის და კბილებს აწყენს. 

ქინძის თესლი, გრილი და ნედლი არის. კაცმან რომე ესე 

ქინძი ჭამოს დამაღშიგა ავსა ბუხარსა არ გაუშვებს, კაცსა რომე სიც- 
ხისა და' სიმხურვალისაგან თავი სტკიოდეს. და ქინძის თესლი ან 

ჭამოს და ან დანაყოს და ძმრითა გააყენოს და თავ მტკივანმა კაც- 

მან თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილს მაშინვე უშველის. სისხლი– 
სა და საფრისა, ცხელებისა, სნებისა და იარაყნებისათვის და ყოვ–- 
ლის მხურვლის სენისათვის, ყუელასათვის მწოედ კარგი არის. კაცმან 
რომე ესე ქინძი და ამისი თესლი დანაყრს და საჭქმელშიგა გაურიოს 
და ისრე ჭამოს, ან კაცმან ქინძის თესლი ღეჭოს, ყოვლსა მხურვალ– 
სა სენსა კარგად მოუხდების და პირიდაღმან კაისა სულსა ამოადენს. · 
და რაცა კაცისა ასოშიგა ტკივილი არის, ყუელას უშველის და გა- 
ა · 

ბში კაცმან რომე ქინძი დანაყოს და ძმრით ტლედ ქნას და მსივანსა 
ალაგხედა დაიდვას, ყოვლის სიმსივნისათუის გამორჩეული წამალი და 
ყოვლს სიმსივნესა გააქარვებს, და ტკივილსა და გატეხასა მაშინვე 

გაუშეებს. 
კაცსა რომე ცხვირსა სისხლი სდიოდეს ასრე უნდა: ესე ქინძის 

თესლი დანაყონ და ორივ ცხვირი გამოუტენონ, მაშინვე ცხვირსა 

სისხლს დასწყუეთს. ამა ქინძის წვენი მწოედ და მწოედისაგან უფრო 

გრილი არის, ყოვლის მხურვლისა სენებისა აქიმი და წამალი არის. 

კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს, ორი დირპამი გავზაბანის 

წყალი და ორი დირპჰამი ამა ქინძის წვენი ერთგან აურიონ და ასუან, 

მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს და ყუანას უშველის. 

ესე ქინძი რომე კაცმან ჭამოს, რწყევასა და მწარეს ბოყინსა 

ორსავე უშველის და უკუუგდებს. ვინცა ქინძის წვენი თოვლითა გა– 

აციოს და ცხვირშიგა ჩაიწვეთოს,,. მაშინვე ცხვირსა სისხლი დასწყუ– 

იტოს. 

ვინცა ღვინითა და ან ბაქმაზითა ქინძი გააყენოს და პირშიგა 

იმგვიბოს, კაცსა ყელსა და ხახასა გაუხსნის და ხუნაყსა უშველის, და 

ყოვლისა მხურვლის სენისა გამორჩეული წამალი არის და კაცსა მუ–- 

ცელშიგა გახსნის. მაგრა თუ კაცი ბევრსა ქინძსა სჭამს ჭკუასა და 
მცაებასა შეუშლის, ელფერსა წაუხდენს და გაუშავებს, თესლს გაუ- 

შრობს. კაცმან რომე ორმოცი დირჰამი და ან უფრო ცოტა ქინძის 

წვენი სუას, ისი კაცი უსათიოდ უნდა მოკუდეს და ან თეთრი ფერი 
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შეექნას. და ვისცა ტანზედა მსხმო ესხას, მოიტანე ვარდის ერბო უმა– 

რული, ვარდის ფოთოლი და თაფლი და ესეები ყუელა ამა ქინძის 

წვენითა გააყენონ და ვისცა მსხმო ესხას შესცხონ, და ძალითა ღ'თი– 
სათა ყუელას უშველის. 

ვინცა ქინძისა და მადანოზის წვენი ერთგან აურიოს და თვალ– 

შიგა გამოივლოს, შაბ ქურობა ეშველოს. | 
სალათას თესლი, ვითამცდა ხავარტიო, ესე სალათა გრილი. 

და ნედლი არის, სისხლს დასწვავს და საფრას გააქარვებს. ესე სა- 

ლათას თესლი 'და ან სალათა რომე კაცმან სიქანჯუბინითა ჭამოს, 
იარაყნისა სენისათუის მწოედ კარგი არის, და კაცმან.რომე ჭამოს. და 

ან უსუნოს, კაცსა ტკბილსა ძილსა მოგურის. სურავანდისათვის,,. 

დამაღისათვის და ან სიხმისაგან რომე კაცსა ახუელებდეს, ამავებისა– 

თვის ყუელასათვის მწოედ კარგი” არის. 
კაცსა რომე ან სისხლისა და საფრისა და ან სხვის სიმხურვა- · 

ლისაგან თავი სტკივოდეს, მოიტანე სალათა, დანაყე ძმრით გააყენე. · 

და თავმტკივანს კაცსა სრულად თავზედა შესცხონ, თავის ტკივილსა 

უშველის. 
ვინცა ესე სალათა პირველ თავს ქუეშე ამოიდვას, მერმე და-. 

ნაყოს და ამისა წვენითა ხელი და პირი დაიბანოს, კარგად მოისვე– 

ნოს და ტკბილად «დაიძინოს. 
ვისცა სული უგუბდებოდეს და ესე სალათა ჭამოს, სულის გუ-. 

ბება გაეხსნას, ვისცა ავმან წყალმან აწყინოს და ან წყალმან კაცი 

იუცხოვოს, მისთვის მწოედ კარგი არის და უშველის. · 

კაცმან რომე ესე სალათა მარილითა და ძმრითა ჭამოს, თავის 

ტკივილს უშველის და სურავანდისათვის მწოედ კარგი და მარგე 
არის. 

ყურმტკივანმა. "კაცმან რომე ყურშიგა ჩაიწუროს, ყურის ტკი– 
ვილს უშველის. ვინცა სალათა ჭამოს, იმ დღე ღამეს ეშმაკმა აღარ- 

დასცეს. = 
ვინცა ღვინოზედ ესე სალათა ჭამოს, ღვინო. აღარ მოეკიდოს. 

კაცსა რომე სიმხურვალისაგან და სიზმისაგან თუალნი სტკიოდეს და 

ამისი წვენი თუალშიგა გამოივლოს, თუალის ტკივილი უშველოს. 
კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, მუცელშიგა შეჰკრავს, 

მეტადრე მაშინ რომე ესე სალათა ძმრითა ჭამონ. მაგრა თუ კაცი 
ბევრს სალათასა სჭამს, კაცობას მოაკლებს, ·თესლს გაუხმობს, ქარი- · · 
ანსა სენებსა აუშლის, თუალთა დაუბნელებს. და თუ ამა სალათასა 

კაცი გარცხის და.ისრე სჭამს, ქარი ბევრი ექნების, და თუ წყალსა 

არ უჩვენებთ და ისრე სჭამთ, ქარი და წყალი ცოტა ექნების, და კაცი 

'
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ფიცხლადცა მოიდნობს. და თუ კაცსა ამა სალათამან აწყინოს ამის 

წამალი და გამქარვებელი პიტნა და ნიახური არის. 

ისპანახი და ამისივ თესლი, ორივ გრილი და ნედლი არის, 
მაგრა“ ბალღამი ცოტა აქუს,- კაცმან რომე. · ისპანახი კამოს. , ,ხუელას.. 

მაშინვე უშუელის, კაცსა გულსა და სტომაქსა დაულბობს. უი 

კაცსა რომე სიხმისაგან და სიმხურვალისაგან თავი სსტკიოდეს 

და ისპანახის თესლი დანაყკოს და ძმრით გააყენოს და თავმტკივანსა 

კაცსა თავზედა შემოსცხოს, მაშინვე თავის ტკივილსა უშველის, სი– 
სხლსა და საფრასა ორსავე მოჰკუეთს და გააცუდებს. და წელის 

ტკივილისათვის მწოედ კარგი არის. ცხელებისა, სნებისა, იარაყნისა 

„ და მხურვლის იარაყნისათვის და ყოვლის ფერის მხურვლის და ხმე– 
ლის! სენისათვის აქიმი და წამალი არის. მაგრა სტომაქ გრილს კაც– 
სა არ მოუხდების და აწყენს. და თუ ამ ისპანახმან კაცსა აწყინოს. 
ამისი წამალი და გამქარვებელი დარიჩინი, პილპილი, მიხაქი და 
მხურვალი საჭმელები და მაჯუნები არის, ჭამონ და ეშველების. 

შაპთარა, გრილი და ნედლი არის, კაცსა გულსა და სტომაქსა 

დაულბობს, კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს, და ან ამისი 
თესლი, და თუ თესლი არ იყოს; და თვითონ შაჰთარა ორი დირპჰამი 

დაუნაყო და ცივის წყლითა გაუყენო, გამოსწურო. და უზმოსა ასუა, 

სისხლსა დაამხობს, საფრასა და სიმხურვალეს გააცუდებს, კაცსა მა- 
შინვე გახსნის, გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს და ორსავე კარგად 

მოუხდების, რომე ან დანაყოთ და ამისი წვენი ასუათ, ან ამა შაჰთა- 

რას შარბათი ასუათ და ან წმიდად დანაკოთ და გარედაღმან ამისი 

ტლე გარდაკრათ და ყოვლის სიმხურვალის სენის აქიმი და წამალი 

არის, სნებისა, (კხელებისა, იარაყნებისა, მხურვალის ხაღაყანისა და 
ყოვლის მხურვალის სენის წამალი არის. 

ვინცა შაჰთარა დანაყოს და ძმრით გააყენოს და მტკივანსა- 

თავზედა შემოსდვას, თავის ტკივილი ეშველოს და სურავანდსა მწო– 

ედ კარგად უზამს. 

ქასნის თესლი, ვითამცა და ვარდის კაჭაჭიო, გრილი და 
ნედლი არის, ვინცა ამა ქასნის თესლი და ან ძირი დანაყოს და წყალი 

გამოჰხადოს და უზმამან სუას, გულსა, ღვიძლსა 2 და სტომაქსა მწო- 

ედ ძალსა და წყალს მისცემს და ღვიძლის სუდას გახსნის მხურ- 
ვლისა და გრილის ავად ყოფაებისათვის ორისათვისვე მწოედ კარ– 

გი და გამორჩეული წამალი "არის, სისხლსა და საფრასა ორსავე და– 

აწყნარებს, სისხისა, იარაყნისა, მიკრისისა, ხაფაყანისა, სნებისა, (ხე– · 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
% ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ლებისა, ციებისა და ყოვლის ფერის სიმსივნისა რომე კაცი ან შიგნით ან 
გარეთ სივდეს, და ეს ქასნის წვენი სუას და ან გარედაღმა დაიდვას, 

ყუელას წამალი არის. კაცსა რომე ძილშიგა და ან უმისოდ პირსა 
წყალი მოსდიოდეს და ესე ან ჭამოს და ან დანაყოს და ამის წვენი 
პირშიგა იმგვიბოს, მაშინვე პირისა წყლისა დენას დასწყუეტს. დათუ 

დანაყონ და მიკრისხედა დაადვან, გატეხა და ტკივილი "მაშინვე 

უშუელოს. 
ეს ქასნის. თესლი შავისა და ყუითლის იარაყნისათვის მწოედ 

დაცდილი წამალი არის. კაცი რომე ან ამავ იარაყნისაგან, ან სის– 
ხისაგან ან შიგნით და ან გარეთ სივდეს, მისთვის გამორჩეული წა- 
მალი არის. ამისი ჯულაბი კაცმან რომე უშაქროთ სუას, ყოვლის 
მხურვლის სენის აქიმი და გამორჩეული, თავი! წამალი არის, და 
მაშინვე გულს უკუჰყრის და სტომაქს მოუგრილებს. 

ვინცა ესე ვარდის კაჭაჭი დანაყოს და ამისი წვენით. ქერის 

ფქვილი ტლედ ქნას, გულსა-და სტომაქზედან გარდააკრან,? გულის 
ფეთქასა და გულის თრთოლასა ორსავე უშველის, სიცხესა და სიმ-. 

ხურვალეს უკუჰყრის, რწყევას უკუუგდებს და კაცსა მაშინვე მუცელ- 
შიგა შეპკრავს. და ბრაზიანმან ძაღლმან რომე კაცსა უკბინოს და ან 
სხუამან მაწყინარმან მძრომელმან უცეს, ან გველმან, ან შორიელმან, 
ან გვირაქმან, ესე ქასნის ძირი დანაყონ და ამისი წყალი ' ასუან და 

ამა ქასნის ტლე ნაკბენზედაცა დასდვან, ყუელასათუის მწოედ კარგი 
და გამორჩეული წამალი არის, ამისთვის რომე ქასნი მოჰთადილი 
და შეზავებული წამალი „არის. 

თოხმაქანი, ვითამცადა მსუქანა ბალახიო, გრილი და ნედლი 
არის, გულსა, ღვიძლსა და სტომაქსა სამსავე კარგად უზამს და მწო- 
'ედ მოუგრილებს და ძალსა მისცემს.::.კაცმან რომე ესე თოხმაქანის 

თესლი დანაყოს და დოლბანდის ნაჭერშიგა გამოჰკრას და წყალში- 

გა დაალბოს და ამისი წყალი ავადმყოფსა ასუან, და ამისავ ფურ- 

ცლისავ ტლეცა შემოსდვან, მაშინვე სიცხესა და სიმხურვალესა და- 

ავსებს და გაუგდებს, და კაცსა მაშინვე შარდზედა გახსნის, სისხლსა 
და საფრასა ორსავე მოჰკუეთს და გააცუდებს, და ყოვლისა მხურ- 

ვლისა სენისა აქიმი და გამორჩეული “ წამალი არის ცხელებისა, სნე+» 

ბისა და ხაფაყანისა. 

გბავზაბანი, ვითამცადა ძირ წითელა ბალახიო, რომე შტოებსა 
იქს და ლურჯსა ყუავილს გამოისზავს. ესე გავზაბანი მეორეს წილ- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
„გულსა და სტომაქზსედა გარდააკრან4“ ეს წინადადება სტიქონს ზემოთ 

არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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შიგა გრილი და ნედლი არის, სისხლსა და საფრას დაავსებს და და– 
აწყნარებს, გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს, ყოვლისა სევდიანისა 

„სენისა აქიმი და გამორჩეული წამალი არის. 
კაცსა რომე თავი ·სტკიოდეს და ამა გავზაბანისა შარბათი ან 

ჯულაბი ასუან, მაშინვე თავის ტკივილს უშველის. ცხელებიანმან, 
სნებიანმან, ხაფაყანიანმან და ანუ სისხიანმან კაცმან რომე ამავ რი– 
გად სუას ცხელებასა, სნებასა, ღვიძლსა, მჯდომსა, შავსა და ყუი- 
თელსა იარაყანსა, ხაფაყანსა და სისხასა და ყოვლსა სიმხურვალესა 
და სიმსივნესა, ყოვლსა სისხლისა, საფრისა და სევდისა სენებსა ყუე– 
ლასა არგებს და უშველის. | , 

_ კაცი რომე მუცელში შეკურით იყოს და ამავ რიგად სუას, მა– 
შინვე გახსნის. კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს და ან სისხლსა 
ფსემდეს და ან სისხლს არწყევდეს, სამსავე მოჰკუეთს, · გულსა . და 
სტომაქსა დაულბობს და ამისი ტლეცა მწოედ კარგი არის, რომე 
შემოსდვან, ამა სენებსა ყუელას უშველის და უჭირველად გა- 
ამთელებს 1. | · 

· ასლი ჰინდუბა, ვითამცადა ვენახის ღიჭაო, მეორეს „წილშიგა 
მწოედ გრილი და ნედლი არის. კაცმან რომე ამ ვენახის ღიჭის შარ– 
ბათი სვას, და ან უშაქროდ ამისი ჯულაბი სვას, გულსა და' სტო- 
მაქსა მწოედ ძალსა და წყალსა · მისცემს, ღვიძლსა, თირკმელსა და 

ყოვლსა მჯდომისა და ვარამისა სენსა არგებს და ყუელას კარგად 
უზამს და სუდაებსა მაშინვე გახსნის. ეს ვენახის ღიჭა სნებისა, ია- 
რაყნისა, სისხისა და მხურვლის ხაფაყანისა ყუელასი კარგი და გამო- 

რჩეული წამალი არის..და ერთსა კაცსა რომე ცხელება და ფივება 
შეეყაროს და ოცსა დღემდისი ეცხელოს, ამა (ხელებისა და ცივები– 
სათვის ამა ვენახის ღიჭისთანა წამალი არ არის, რომე ან ამისი შარ– 

ბათი და ან ამისი წვენი უშაქროდ ასვათ, (ცყხელებასა და ცივებასა' 

მაშინვე უშველის. და კაცი რომე ან სნებისა, ან ცხელებისა და ან 
სხვის სიმხურვალისაგან გახურვებული იყოს და ამისი ტლე შემოს- 
დვან, მაშინვე გულს უკუჰყრის, სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს 
და ყოვლსა მჯდომისა და ვარამისა სენისათვის გამორჩეული და “ 
მწოედ დაცდილი წამალი არის. _ 
' მრავალძარღვა, მრავალ ძარღვა მწოედ გრილი და ხმელი 
არის შემკრავი არის. კაცსა რომე რწყევა აუვარდეს და ამა მრავალძარ– 
„ღვას წვენი სვას, მაშინვე რწყევას უკუუგდებს, სისხლსა, საფრასა და 

1 ეს სიტყვა ჩამატებულია ვარიანტის # მიხედვით, ტექსტში ამ სიტყვის 
მაგივრად სწერია „უშველის“ 
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“ ყოვლსა სიმხურვალესა დაავსებს. კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს 

და ან სისხლსა არწყევდეს და ამა მრავალ ძარღვას წვენი სვას, მა– 
შინვე სისხლს მოსწყუეტს და კაცსა შეჰკრავს, სნებასა, ცხელებასა, 
იარაყანსა, ხაფაყანსა და .„სისხასა ყუელასა მწოედ კარგად მო–- 

“ა „უუხდების. 
ჯაცსა: რომე კბილებიდაღმან სისხლი სდიოდეს და ამა მრავალ- 

” რღვას წვენი: პირშიგა იმგვიბოს, :მაშინვე „კბილებიდაღმან სისხლის 

«_ დენას უშველის „და: ტკივილსა: ჰკურნებს, 
·. ვაყამ. პძრველსა წხლშიგა. მწოჟედ” 'გრილი.. მდა. მელი არის, 

10 ყოვლსა” მხურვალსა.და:-ნუდლსა. სენსა არგებს და” კარგად მოუხდების, 
აგა: “სნებასჰ, ც) ელებასა,: იარაყნებსა, და” ·სისხასა. . მაგრამე 'სისხისათვის · 

· მწოედ. გამორჩეული წამალი არის, რომე ამა ყაყაჩოსა წყალი გამო-. 
სწურონ, (ცოტა შაქარი გაურიონ და ასვან, მაშინვე სიცხესა და სიმ>- 

. ს შელი გაუგდებს,“ გულსა და ღვიძლსა მოუგრილებს და უკუ- - ჰყრის : · 

კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, ან სისხლზედ იარებო- 

დეს, ინ სისხლსა არწყევდეს, იმას ყუელასა უშველის და მოჰკუეთს 
და მჯდომსა მეტის.მეტად უშველის და არგებს.' 

ვინცა ყაყაჩო დანაყოხ და მსივანსა ალაგზედა დაიღვას, სიმსი–. 

2 ვნე გააქარვოს: ჭინცა ყაყაჩოს ქერქი „კევსავითა--ღეჭოს, კაცსა რაგინ– 
დარა“ შველი და ძნელი თავის ტკივილი” სჭირდეს,. ყფელა უშველოს, 
და რაცა თავსა და დამაღშიგა სენი და ჭირი სჭირდეს ყუულა უშვე-, 
ლოს, ჩამოიღოს და გააქარვოს. ვინცა ამისივ წყალი ცხვირშიგა ჩა- 

იწვეთოს, რაცა კაცისა თავსა, ტვინსა და დამაღლშიგა სენი და ელა– 

თი ჰქონდეს ყუელა უჭირველად გამოიღოს, და სურავანდი ასრე დაუ- 

კარგოს, რომე მისთა დღეშიგან აღარ გამოაჩნდეს. 
ალიონი, ვითამცა და სატაცურიო, ამისი თესლი მეორეს. წ ფილ- 

შიგა მხურვალი და ხმელი არის, და ეს ალიონის თესლი რომე კაც- 
მან ორი დირპამი ჭამოს კაცსა ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს, ბევრსა 

§0 კაცობას აქნევინებს, დედაკაცსა რძესა ჩაუყენებს, მაგრა თუ კაცი 

ბევრსა სჭამს, კაცსა. თავსა ატკივებს. თუ ამან კაცსა აწყინოს ამისი 

წამალი თაფლი არის. 
აქლილუ მულუქ, ვითამცადა ყუავის ჭანგას ბალახის თეს- 

ლიო, რომე მიწაზედა გაენთხმის და მოკავებული თესლი, აქუს. "ესე 
ყუავის ჭანგა შეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის და სისხისა; 

გრილისა ხაფაყანისა, სოკოსა და ყოვლის გრილის სენის წამალი არის, 
ყოვლისა ბალღმისა და სევდისა სენისა წამალი არის, რომე: ან მისი 
თესლი სჭამოს და ან გარედაღმან ტლედ დაიდვას. ვინცა: ესე ყუა- 
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ვის ჭანგა, ზაფრანა და ვარდის ერბო ერთგან აურიონ, "დანაყოს და · 
გაცრას, მერმე კუერცხის ცილითა ტლედ გააკეთონ -და უკანას კარ- 
ზედა დაიდვას სოკო უშველოს და გაახმონ. 

სადაფის თესლ ი, მხურვალი. და ხმელი არის, კაცსა საჭმელსა 
მოაქარვებს, ფილენჯსა და ფილენჯის ქარსა ორსავე უშველის, სი- 
სხისათვის მწოედ კარგი დი. გამორჩეული წამალი არის, რომე კაც 
მან ან ჭამოს, ან დანაყოს და გარედაღმან ტლედ შემოიძდღვას. მაგრა 
კაცსა ბალღამსა შიაქს და თესლსა სრულობით გაუხმობს; 

კაპარი, მხურვალი და ზმელი არის, ბალლაზს გააქარვებს, 
ტყირპს მწოედ არგებს, ღვიძლისა და ' ტყირპისა, ·ორსაჟე. სუდას. · 
გახსნის. ამ» კაპრისა. ძირის ტყავი კაპრის 1. ფოთოლისაგან, უფრო 
ხასიათიანი არის და კაცსა მაშინვე. შარდზედა: გახსნის... ღი დედაი .. 

კაცსა რომე დედათ წესი შეეკრას და ეს კაპარი. დანაყოს. და. ცოტა”. 
წვენი გამოზადოს, ცოტა. შაქარი- გაურიოს. და სვას,, მაშინვე · გზას ' 
გაუხსნის და ჩამოადენ. - , 

ფარ იავშან ჰალინი და ავსანთინი- „რუმი. თრივე · 
აბზინდა ბალახსა ჰქუინ, და ესე: აბზინდას „ბალახი «მსურყალი--ღით- 
ხმელი არის, გრილსა სტომაქსა და. გრილსა. დვიძლსა.: ორსივჟყ.მწო--· 
ედ არგებს.-რაც კაცისა სტომაქსაშიგა ან ბალღაბა, საწ 'სევდა: დაან. 
ქარი არის, ყუელას დალეწს და. გააქარვებს. ·- 

კაცსა რომე სტომაქი გაუცივდუს და: ფაუსდენ,. როს კაციმარ-: 
თლად საჭმელსა ვეღარა.: იქარვებდეს- :პმას; მსაზსაგ; შეცლოს კაცისა:    

  რომე ან შარბათად ქნან და ისრე 'სვან,, “და; “ან. უმაქროთ. ამისი: ვ) ჯუ- 

ლაბი სვან, ტყირპის ტკივილისა და ტყირპის სუდას- "გახსნისათვის · 
უცხოფრად მწოედ კარგი არის და მრავალჯერ- დაცდილი. -.. · 

ვინცა ორი დირჰამი აბზინდას ერბო .ქინძის წყლით . გააყენოს 
და ან იარაყნიანსა და ან სისხიანსა კაცსა უზმოსა. „ასყან, “სისხა: და. 

იარაყანი ორივე უშველოს და სუსტი სტომიქი გააძალიანოს, 
კაცსა რომე სიგრილისა და სიცივისაგან. თავი სტკივოდეს ან 

ა 

ფილენჯის ქარი სჭირდეს და თბილთბილი ამისი ერბო შეიცხონ, თა- . 

ვისა და სახსრების ტკივილსა ორსავე უშველის, ქარსა გააგდებს. 

· კაცსა რომე 'ყურშიგა გია. უსხდეს და თბილთბილი ამისი. ზეთი 

ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ჭიას. მოჰკლავს -და ყურის ტკივილს უშველის. 

დედაკაცსა რომე დედათ წესი: დახუთვილი ჰქონდეს და ამავ 
რიგად თბილთბილი მუცელზედა შეისვას, დედათ წესსა მაშინვე ჩა- 
მოუშლის. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედწის ხელით. 
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ვისცა თუალნისტკიოდეს და. თბილთბილი ამისი ზეთი და ან 
წყალი შეისოს, თუალის ტკივილი უშველოს. ვინცა ამისი ზეთი მა- 
ლამად შექნას და სუსტსა ტანსა და ასოზედა შეისვას, ასო დააძალი- 
ანოს. _ 

ზ%. ესე ბაბი ხილებისა სევათსა და ხასითასა გიამბობს?. ახალი. 
შაქარი პირველსა წილშიგა მხურვალი და ნედლი არის და ძველი 
შაქარი მხურვალი და ხმელი არის. ესე შაქარი რომე კაცმან ჭამოს, 

' ხუელისათვის, მკერდისა და ყელის დალბობისათვის მწოედ კარგი 

არის და კაცს კარგსა სისხლსა ჩაუყენებს ყოლინჯსა და სუდასა 

ორსავე გახსნის და რაგინდარა წამალი რომე კაცმან ამა, შაქრითა. 

მოადუღოს, შარბათად ქნას და სვას, ამ შაქრის ხასიათი ეს არის 
რომე რასაც. წამლებშიგა გაურევთ, იმა წამლების ხასიათსა, ყოვლსა 

ასოსა და სტომაქსა არგებს და მიახვედრებს, და ყოვლსა ასოსა და 
ძარღვსა გაუყოფს და წყალსა ასვამს. · 

აგრევე წითელი შაქარი ქარისათვის მწოედ კარგი არის, 

ბალღამს დასწვავს და დაამწიფებს, თიაქარმან და ან მუცელში ჩხვე- 

რამან რომე ·კაცი შეკრას, იმას მაშინვე დაალბობს, გახსნის და ძარ–- 

ღვებსა დაამაგრებს. და ყოვლი შაქარი რასაც უფრო ძველი არის, 

უფრო და უფრო ძალსა და ხასიათსა იმატებს, კაცსა გულსა და. 

მკერდსა დაულბობს და ბალღამსა გააქარვებს. და ესე შაქარი რო- 

მე კაცმან ნუშის ზეთითა სვას, მაშინვე კაცსა გახსნის და ყირმიზი 

შაქარი კაცსა მწოედ მოაწყურვებს. და კაცმან რომე ცოტა წყალი 
დაასხას და მოადუღოს და ქაფი მოჰხადოს და მასუკან სვას, წყურ- 

ვილს აღარ აუგდებს. 

და თეთრი შაქარი ყოვლს შაქარსა სჯობს და ყოვლის 

ფერის ავადყოფისა კაი და მაშუნე არის, და შაქრის ლერწამიცა 
კიდევე ახლის შაქრის ხასიათითა არის, მაგრამე ქარი აქუს. 

თაფლი მხურვალი და ხმელი არის. სუდას მაშინვე. გახსნის 

და ბალღამს მოპკუეთს, კაცსა საჭმელსა მოანდომებს და საჭმელსა 
კარგად შიარგებს: კაცსა გულსა და სტომაქსა დაულბობს და ძალს 
მისცემს, ასოსა და ძარღვებსა დააძალიანებს, გულსა და სტომაქსა 
წყალს მოსწმედს და კაცსა მთლად ამყოფებს. კაცსა წელთა და თირ- 

კმელთა გაუხურვებს, დედაკაცთან მისულას მოანდომებს, ქარსა და 

ასოების სისუსტესა გაუგდებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს, დაჭირულს 
შარდს გახსნის,,და სრულად ყოვლის ფერის გრილის სენის აქიმი და 

წამალი არის, რომე ესე სენი ან ბალღამისა ·და ან სევდისაგან შჭი- 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიახე რვეულთა სათვალავი „ვ“ სწერია დედნის 

ხელით და შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „ზ“. 
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რდეს. სისხისა ქარისა, სოკოსა, გრილის ჩხაფაყანისა და ცივებისა, 
ამა ყუელასი კაი და გამორჩეული წამალი არის, რომე სიგრილითა 

სჭირდეს, და უფრო სტომაქ გრილისა და მობეროს კაცისათვის 
მწოედ მარგე და შესაფერი წამალი არის. 

მაგრა ბევრის თაფლის ქამა სისხლს დასწვავს, საფრას გჯაძა- 
“%. ლიანებს, მაგრა მაშინვე კაცსა მუცელშიგა გახსნის. და თუ ამა თაფლ– 

10 

მინ კაცსა აწყინოს, ამისი მშველე და წამალი მჟავე საჭმელი არის, 
მჟავე შარბათები და მჟავე ხილები არის, მჟავე ბროწეული, ლიმო, 
ისრიმი, კოწახური თუთუბო, უშხუნი, მოცხარი და მჟაუნა სვან და 
ესევ ჭამონ. ' · 

ისრიმი, პირველს წილშიგა გრილი და ხმელი არის, სისხლსა 

და საფრასა ორსავე დააწყნარებს და გააქარვებს, კაცსა წყურვილსა 

და რწყევასა ორსავე უკუუგდებს, სტომაქ მხურვალის კაცისათვის და 

მხურვლის ღვიძლისათვის, ორისათვისვე მწოედ კარგი არის. კაცი 

რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, მაშინვე კაცსა შეჰკრავს და ადუ- 

ღებულსა სისხლსა და საფრასა დაადუმებს და დაავსებს, კაცსა სა– 
ჭმელსა კარგად შიარგებს და კიდევე ადრე მოანდომებს. ' 

კაცსა რომე სიცხისა და სიმხურვალისაგან თავი და საფეთქლე– 

ბი სტკიოდეს, და ან სისხლისა და საფრისაგან კაცსა აცხელებდეს, 

და ან იარაყანი სჭირდეს, ან ღვიძლითა და ან სნებითა ავად იყოს, 

ამავებისათვის, ყუელასათვის მწოედ კარგი და გამოჩენილი წამალი 
არის, მაგრა ქარი” სდევს. : : 

აწე თუ კაცსა ამა ისრიმმან აწყინოს, ამისი წამალი და ისლაპი 

გვილან გვიბინითა და შავი ყურძნითა არის. და ამა ისრიმის უკეთე– 

სი ის არის, რომე ისრიმი დანაყო და გამოწურო. და მინაშიგა ჩაასხა 

და ამა მინითა ოცდაათსა დღესა მზესა გაუდგან და მას უკან როს- 

ცა კაცსა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს იხმარონ, ჭამონ და სვან, 

მწოედ კარგი და მაშუნე მჟავე არის. და რაცა ზემო ან სისხლისა, 

ან საფრისა,.ან ღვიძლისა და ან თავის ტკივილისა და სხვის მხურ- 

ვლისა სენებისა წამლად გვითჭუამს და დაგვიწერია, ყუელასათვის 

· კარგი და მარგე არის. 

ყურძენი, მესამეს წილშიგა მხურვალი და ნედლი არის, გულსა 

და სტომაქსა დაალბობს, კაცსა გახსნის და გაასუქებს, წელთა და 

თირკმელთა გაუთბობს, კაცსა კაცობას მოანდომებს. ახლად მო- 

· წყუეტილი ყურძენი რომე ცოტასა ხანსა დაჰკიდონ, და შეინახონ და 

მერმე ჭამონ, და თუ კაცი ამა ყურძნისა ტყავსა, კურკასა და ხორ- 

ცსა სამსავე ერთგან სჭამს უსათუოდ კაცსა აწყენს, და ახლად მო– 

წყუეტილი ყურძენი რომე კაცმან ჭამოს, კაცსა შარდსა შეუხუთავს 
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ა და: მუცელშიკი გახსნის და რაც. ყურძნისა ხასიათი. არის ·თუ · კურ-. 

კითა სჭამენ, ყუელა წახდების და სტომაქ მხურვალსა კაცსაცა აწყენს, 

ეგეზის „კოტა უამოს და მისთვის არ აწყინოს. და თუ ყურძენმან 

“ “კაცსა აწყინოს,“ ამისი წამალი და ნაწყენის გამაქარვებელი მჟავე სა- 

ჭმლები და მჟავე შარბათები არის. 
„ ხმელი ყურძენი მხურვალი და ნედლი არის, ღვიძლსა და სტო- 

მაქსა მწოედ ძალს მისცემს, მკერდსა და ფირტუსა მწოედ არგებს, 
კაცსა ჭკუასა და გულისყურს მოუმატებს, მაგრა სტომაქ მხურვალსა 

” კაცსა სისხლს დაუწვავს და საფრას დააძალიანებს. და კაცი თუ 
10 კურკით ყურძენსა სჭამს, კაცს რომე წელშიგა მუწუკი და ან სხვა 

მსხმო ესხას მისთვის მწოედ კარგი: არის და სხვის სენებისათვის 
„. ჰურკათ კამა კარგი არ არის. 

'მაპმა დ ფედღამბარმან ბრმანა: ხმელის ყურძნის კურკით ჭამა 

_ აცხა მრავალსა სენსა· და. ქირსა აუძრავსო, და უკურკოთ რომე 
+, კაცმან- ყურძენი ჭამოსო, ბევრს.,სენსა გააქარვებსო. 

, კიდევ მა ჰმ ა დ ფეღამბარმან ბრძანა: დილეულ უზმომ ოცდა 
თერთმეტი. მარცვალი ხმელი ყურძენი ქამოსო იმ დღეს კაცსა ქჭი- 
ი. არასათვის. არ შეეყაროსო. 

+ „. კიდევე აქიმთა დადებული და ნათქუამი ასრე არის: ვინცა პუ- 
ი90 რი. „და წითელი ყურძენი ხშირად ჭამოსო, ის კაცი მისთა დღეში 

'აქიმის მინათი არ შეიქნასო და აღარც ასეთი სენი შეექნასო, რომე 

აქიმიღა. მოუნდესო. 
ბაქმაზი, მხურვალი და ხმელი არის, კაცისა გულსა და სტო- 

მაქსა კარგად მოუხდების, მობეროს კაცსა არგებს, მაგრამე სისხლს 
დასწვავს და წაახდენს „და საფრას _გააძალიანებს. აწე ამისი შექნა 

ასრე უნდა: მოიტანე... 
, ყორავა, გრილი და ხმელი არის, გულსა და ღვიძლსა არგებს 

და დააძალიანებს სისხლსა და საფრას გაუცუდებს, სიმხურვალისა- 

თვის, „თავის ტკივილისათვის, ·იარაყნისთვის და ყოვლის ფერის. 
80 _მხურვალის სენის წამალი არის, კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, ·საქმელს 

მოუქარვებს და კიდევე ახლად მოანდომებს. აწე ამისი შექნა ასრე 
უნდა: მოიტანე... 2 

ღვინო, პირველსა წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის; კაც- 
სა ამისი სმა გაახურვებს და წამოაჭეხებს, კაცსა· 'გაამხიარულებს, . ა 

    

1 აქ დედანში და. და ვარიანტებში # და 8 ოთხი სტრიქონი ცალიერი ადგი- 

ლია დატოვებული. 
3 დედანში და ვარიანტებში სამი სტრიქონი ცალიერი ადგილია დატო- 

ვებული. 
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10 

წელთა და თირკმელთა გაუხურვებს, კაცსა ზწოედ დედაკაცთან მი- 
სულას მოანდომებს, კაცსა სისხლსა და თესლსა ორსავე ბევრს ჩა- 
უყენებს “და თვითან ეს ღვინოცა კარგ სისხლად გარდაიქცევის. 

მაგრა თუ კაცი ბევრს ღვინოსა სვამს, კაცსა აწყენს და ღვიძლს 
დაუკოდს, თავსა და ხელფეხსა აუთრთოლებს, 'თუალთა ცრემლთა 
და წუწსა მოადენს. მაგრა აქიმთა და შემტყობთა კაცთა ღვინო და 
მარილი ერთგან დაუდებია და ღვინოცა მარილისათვის მიუმსგავსე– 

“ ბია, ამისთვის რომე ორივ მხურვალნი და ხმელნი არიან. თუ კაცი 
საჭმელშიგა მარილსა ცოტასა და ზომიერად ჩაურევს, გემოცა კარ- 
გი ექნების და კაცსაცა კარგად დააშუნდების. და თუ კაცი საჭმელ- 
შიგა ბევრს მარილს ჩაურევს და ან მლაშესა იქს, კაცსა აწყენს და 
არცა კაცსა იამების, ისრევე ესე ღვინო არის, თუ კაცი ცოტასა 

სვამს და ზომიერსა, კაცსა კარგად დააშუნდების, და თუ კაცი ბევრ- 

სა სვამს მწოედ აწყენს, და კაცი ღვინის თრიაქი შეიქნების. აგ- 
რევე თუ კაცი ღვინოსა პირვიწროსა სასმლითა სვამს, უფრო ადრე 
დაითრობის, და თუ პირფართოსა სასმლითა სვამს, გვიან დაითრო-- 

ბის, ამისთვის რომე თუ პირვიწროსა სასმლითა სვამს, ღვინის სული 
და ძალი მაშინვე ტვინსა და დამაღშიგა ეცემის და მისთვის აღრე 

დაითრობის და ეს ღვინის სული ადრე დაათრობს. და თუ .პირ- 

ფართოთა სვამს, ღვინის სული დაიფანტვის და აღარ დაითრობის. 

ძმარი, მესამე წილშიგა გრილი და ხმელი არის, კაცმან 

რომე ამა ძმარსა უსუნოს, ამისი სუნება ტვინსა და დამაღსა მწოედ 
არგებს, და კაცსა რომე ან სისხლისაგან და ან საფრისაგან თავი და 

საფეთქლები სტკიოდეს, და ეს ძმარი კაცმან ან სავკმლითა კამოს 

და ან საფეთქელსა და თავზედ შემოიცხოს, თავის ტკივილსა მაშინ- 

ვე უშველის, მეტადრე მაშინ, რომე ამა ძმრითა ან სანდალი და ან 

ფუფალი, ახ გილი არმანი და თინი მიხთუმი შეიცხონ. ან სალათას 

თესლი დანაყონ, გაურიონ და ამითა იმა სამისაგან ერთ ერთი“ გამო- 

ლესონ და ისრე შეიცხონ. კაცსა რომე სიცხისა და ან სიმხურვალი- 
საგან ან ღვიძლი, და ან სტომაქი სტკიოდეს და ეს ძმარი ან საჭ- 

მელშიგან გუარიონ, და ან შაქრითა შარბათად შექნან და ისრე ' 

სვან და ამავ სანდლითა და ან გილი არმანითა და ან სალათას 

თესლითა ტლედ ქნან და გულსა და ღვიძლზედა შემოსდვან, მაშინ– 

' ვე თავისა, ღვიძლისა და სტომაქის ტკივილსა სამსავე უშველის, კა– 

ცი რომე ან სისხისა და ან იარაყნისაგან და ან “სხვის ვირისაგან 

სივდეს და ეს ძმარი დასცხო, მაშინვე სიმსივნესა დააცხრობს. 

კაცი რომე ნამთურალევი იყოს და ან ხუმარი იყოს და ამა 

მიზეხითა თავი სტკიოდეს და ძმრიანი საჭმელი ჭამოს, ან ძმრიანი 

185
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186 

შარბათი სვას, მაშინვე გულს უკუჰყრის და საჭმელს კიდეეე ადრე 

” მოანდომებს, კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს. 

კაცმან რომე ამა ძმრითა და შაქრითა სიქანჯუბინი ქნას და 

სვას, ყოვლის სიმხურვალის სენის წამალი არის და უშველის. ვინცა 
ძმარი და ყაყაჩოს წვენი თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი უშ- 

ველის. ! 

ტკბილი ბროწეული, მხურვალი და ნედლი არის, კაცის 
სტომაქშიგა რომე საფრა ნახოს, ესეცა იმათ გარდაიქცევის, მაგრა 

კაცსა მკერდსა და ყელსა ორსავე1 დაულბობს, ტვინსა და დამაღსა 
ძალსა მისცემს და თესლს ჩაუყენებს. 

· მჟავე ბროწეული, გრილი და ხმელი არის, კაცსა წყურ- 
ვილსა მოუკლავს, რწყევასა უკუუგდებს, სისხლსა და საფრას გააცუ- 

დებს. გულისა, ღვიძლისა, სტომაქისათვის, სამისათვისვე მწოედ კარგი 
და მარგე არის. კაცსა გულსა გაუმხიარულებს, მსურვალის ხაფაყა– 

ნისათვის, ცხელებისათვის და სნებისათვის, და შავისა და ყუითლის 

იარაყნებისათვის, ყუელასათვის მწოედ კაი წამალი არის. და კაცსა 
„ ამისი წვენი კი გახსნის და კურკა კი შეჰკრავს. მჟავე და ტკბილი 

ბროწეული რომე კაცმან ერთგან ჭამოს, რაც ბროწეულის ქარი 

არის ყუელას გაუგდებს და უშველის. მოიტანე მჟავე . და ტკბილი 
ბროწეული, რომე თუალი ჯერ ახლად შერთოდეს, და ტყავი გაჰხა- 

დონ, დამარცულონ და კურკითავე ავანშიგა დანაყონ და ამისი წყა- 
ლი გამოჰხადონ და ასი დირჰამი ამა ბროწეულის წყალი და ოცი 

დირპჰამი კაი შაქარი გაურიონ, შარბათად ქნან და უზმომან სვან, 

სტომაქისა ბაყლსა და ბალღამსა ორსავე გასწმედს და „საფრისა სი- 

ცხეს და სიმწარესა ორსავე გააქარვებს. ვინიცის და ბერმან კაცმან 

შეცთომით სვას და აწყინოს, ამაზედა ან ნარინჯი და ან თურინჯი 

ჭამოს და მაშინვე ამის ნაწყენს გააქარვებს.' 
ტკბილი ნუში, მოპთადილი და შეზავებული არის, ამისი 

ჭამა კაცსა გაასუქებს და ყველასათვის ამა ნუშის ჭამა მწოედ კარგი 

არის ღვიძლსა, ფირტუსა, და ტყირპსა სამსავე სუდას გაუხსნის, 

კაცსა ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს, გულსა და სტომაქსა დაულბობს. 
ასრე უნდა კაცმან ესე ნუში ლეღვითა ჭამოს. მაგრა თუ კაცი 

ამა ნუშსა ბევრსა სჭამს, თოხმა შეიქნების და გულზედა, დაადგების 

და მერმე მუცელშიგა დალპების და ხილთად გარდაიქცევის და მერ- 
მე კაცსა წინიდაღმა და უკანიდაღმან სწორად გახსნის. და თუ კა- 
ცი მარილითა სჭამს, მაშინვე კაცსა მუცელშიგა გახსნის. 

1 ეს სიტყვა სტოიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ვინცა ღვინის სმაშიგა ნუში ჭამოს, გვიან დაითროს. ვინცა აძა 
ნუშის ზეთი თბილთბილი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშვე- 
ლოს. და სილისა სენისათუის და მჭულისათვის ამისი ზეთი, ორისა– 
თვისვე მწოედ კარგი და გამორჩეული წამალი არის, რომე თბილ- 
თბილი შეიცხონ. 

მწარე ნუში, მხურვალი და ხმელი არის, კაცისა ასოსა და 
ტანიდაღმან ქარსა გააგდებს. სტომაქ გრილმან კაცმან რომე ჭამოს, 
არგებს. ამისი ზეთი რომე კაცმან მტკივან” ყურშიგა თბილთბილი 
ჩაიწურუს, ყურის ტკივილსა უშველის. ამავ რიგად რომე ჩაიწვე- 
თოს, ყურის ტკივილსა, ყურის ბუილსა ორსავე უშველის და გაა– 
ქარვებს. 

ვაშლი, ტკბილი ვაშლი გრილი და ნედლი არის „და მჟავე 
ვაშლი გრილი და ხმელი არის და უფრო მოჰთადილობა ეთქმის. 
ვარდის წყლითა რომე მოხარშოს და კაცმან ვაშლი ჭამოს, კაცსა 
გულსა და სტომაქსა გაუხსნის, გულსა და სტომაქსა ძალს მისცემს 
და კაცსა შეჰკრავს. 

კაცსა რომე მორიელმან უცეს და ვაშლის წვენი ასვან და და– 

ნაყილი ვაშლი ნაკბენზედაცა დასდვან, მორიელის ნაკბენსა უშველის. 

მაგრა ბევრის ვაშლის ქამა საფრას გააძალიანებს, ქარს აუშლის. 

თუ კაცმან ბევრი ვაშლი ჭამოს და აწყინოს, ამის წამალი და 

გამქარვებელი ჯავარიში ჯალინოზითა, გვილბა შაქრითა, გვილან 

გვიბინითა და პიტნითა არის. · 

ს ხალი, გრილი და ხმელი არის და კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს. 
თუ ესე სხალი არ მწოედ წყლიანი არის, მაგრა საფრას გააქარვებს, 
და კაცსა წყურვილსა · მოუკლავს, გულსა და სტომაქსა ძალას მისცემს, 

რწყევას უკუუგდებს სუდასა და გუამსა ორსავე გახსნის და მწოედ 

ძალს მისცემს, და ყოვლის ხილისაგან ესე სხალი კაცსა გულსა უფრო 

გაუძღებს და ბარაქიანიც არის. და საჭმელსა უკანა რომე კაცმან. 

ესე ხილი ჭამოს, თავსა და დამაღშიგა ავსა ბუხარსა აღარ გაუშვებს 
და ბერისა და სტომაქ გრილის კაცისათვის არ ვარგა. და კაცსა კო–- 

ლინჯსა და თიაქარსა შიაქს და ქარსა აუძრავს. და თუ ამ სხალმან 
კაცსა აწყინოს, ამის წამალი და მაშუნე ზანჯაფილი ფარვარდა, მხუ- 
რვალი მაჯუნები და ბაზბაზი არის. · ოვალ ჯუხები დ 

ბია, ორი რიგი არის, ტკბილი ბია გრილი და ნედლი არის 
და მჟავე ბია გრილი და ხმელი არის. ესე ორივე გვარი ბია სტო- 
მაქსა მწოედ ძალს მისცემს და კაცსა მუცელშიგა ორივ შეჰკრავს. 
რწყევასა და წყურვილსა ორივე უკუ უგდებს, კაცსა შარდზედა მაშინ–- 
ვე გახსნის, მეტადრე მაშინ რომე ეს ბია კაცმან მოხარშოს თაფლი– 

187
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თა და ჭამოს. შარდზედ მწოედ გახსნის. და ამა ბიის ხორცის1 ჭა– 

მასა წვენის ჭამა მწოედ სჯობს, რომე კაცმან გამოწუროს და სვას, 

ან ბია დაღექოს, წვენი ჩაყლაპოს და ბიის ხორცი კი გამოყაროს, 

ესე ბიის წვენი გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს და ამავ ორსავე 
ასოსა დააძალიანებს. 

საჭმელს უკან რომე კაცმან ბია ჭამოს, კაცსა მაშინვე გახსნის 
და ამა ბიისა სული ტვინსა, დამაღსა, გულსა, ღვიძლსა და სტომაქ- 

სა მწოედ ძალს მისცემს, და ამისი წვენი რომე ნარშარაბი არის 

სუსანდარას სენისათვის მწოედ კარგი არის, სუსანდარა სიმხურვა- 
ლითა სისხლზედა ყუანასა ჰქვიან. 

მაგრა ესე ბია კაცისა სტომაქშიგა გვიან დადნების და შირი- 
მისა ქვასა გაამაგრებს, და თუ კაცი ბევრსა სჭამს, ძარღვებს დაუ- 

სუსტებს. და თუ ამა ბიამან კაცსა, აწყინოს, ამისი წამალი თაფლი 
"არის და ბიის ნაწყენსა მაშინვე უშველის. და ამა ბიისა უკეთესი ის 

არის, რომე დიდი და შემოსული და დამქკნარი ბია იყოს. , 

ატამი, მეორეს წილშიგა მწოედ გრილი, და ნედლი არის, 
კაცსა საჭმელსა მოანდოზებს. სნებასა, ცხელებასა, შავსა და ყუითელ- 

სა იარაყანსა, მხურვალს ხაფაყანსა, მხურვალს სისხასა და ყოველ- 

სა მხურვალსა სენსა, რომე ან სისხლისა და ან საფრისაგან იყოს, 
ყუელას არჯებს და ყუელასათვის აქიმი და წამალი არის. რომე ან 

ამა ატმისა წვენი გამოჰხადონ და სვან. და ან გაფცქუნან და ჭამონ... 
მაგრა კაცისა სტომაქშიგა გვიან დადნების და ამისათვის ამის 

ხორცის. ჭამასა. წვენის ჭამა სჯობს. სტომაჟ მხურვალს კაცსა და 
· ყოვლსა მხურვალს სენსა კარგად მოუხდების. კაცსა ატმის ჭამა 

· ბევრს თესლს ჩაუყენებს და კაცსა მწოედ· ძალსა მისცემს და გახურ- 

20 

188 

ვებულსა და გაცხელებულს კაცსა, რომე ამა ატმის წვენი ან · ასვან 

და ან აჭამონ, ყოველსა სიმხურვალესა უჭირველად გააგდებს და 

გააცუდებს. 
“მაგრა საჭმლისაგან ეს ატამი უწინ უნდა აჭამონ და ასვან. მა–- 

გრა კაცის სტომაქშიგა გვიან დადნების და ბალღამს · მატებს. და 

თუ „კაცი ბევრსა ატამსა სჭამს, ცხელებასა და ცივებასა აუგდებს. 

და თუ სტომაქ გრილმან და ან ბერმან კაცმან ჭამოს და აწყინოს, 

ამისი წამალი ის არის, ამაზედა ან თაფლი, ან სანჯაფილი ფარვარდა 

ან პხურვალი მაჯუნები, ან სანანებელი და ეგირი ჭამონ: და ეშვე- 

ლების. 
პერამი, გრილი და ნედლი არის, კაცის გულსა და სტომაქ- 

სა კარგად მოუხდების და. მწოედ მოუგრილებს. კაცსა მაშინვე 

ი ესს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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მუცელშიგა გახსნის და წყურვილსა მოუკლავს. კაცსა რომე გვამი- 

დაღმან პირშიგა ავი სული ამოსდიოდეს, ამას გაუგდებს. ცხელები- 
სა, სნებისა, იარაყნისა და ყოვლის მხურვლის სენისათუის წამალი 
და აქიმი არის, მეტადრე მაშინ რომე ესე ავადმყოფი მუცელშიგა 

შეკურითცა იყოს. მაგრა კაცის სტომაქშიგა ფიცხლად წახდების 
და კაცსა გვამსა და სტომაქშიგა რაცა ხილთი დახუდების თვითანცა 

ამა ხილთად გარდაიქცევის. და სტომაქ გრილსა კაცსა აწყენს და 

გვამშიგა ბალღამსა დაბადებს, და თუ ამა ჭერემმან კაცსა აწყინოს, 
ამისი წამალი სიქან ჯუბინი, ან კევი და ან დანამასტაკი არის. 

თემრი ჰინდი, გრილი დ» ნედლი არის, მაგრა უფრო მოჰ- 

თადილი და შეზავებული არის. კაცი რომე სიმხურვალისაგან მუ–- 

ცელშიგა შეკურით იყოს და ამა თემრი ჰინდისა წვენი ან სეას ან 

ჭამოს,, რაგინდარა ძნელად შეკრიული იყოს, მაშინვე გახსნის, გულსა 

და სტომაქსა დაულბობს და სიცხესა და სიმხურვალესა გააცუდებს, 

წყურვილს მოუკლაეს, ·რწყევას უკუუგდებს. კაცსა რომე. სისხლისა. 
და საფრის ან სხვის სიმხურვალისაგან თავი და საფეთქლები სტკი– 

ოდეს, „და ამ თაბლი ჰინდის შარბათი და ან უშაქროთ ამისი ჯუ–- 
ლაბი ასვათ, თავისა და საფეთქლების ტკივილსა მაშინვე ღზწველის, 

გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს და ძალს მისცემს. კაცსა რომე 

ღვინომან ღვიძლი დაუკიდოს და ამა თაბლი ჰინდის შარბათი! და 

ან მისი ჯულაბი სვას, მისთვის მწოედ გამორჩეული წამალი არის, 

სიცხესა და სიმხურვალესა მაშინვე გაუგდებს, გულს უკუჰყრის და 

ღვიძლს მოუგრილებს. 

კაცსა რომე გულზედა საჭმელი დაადრკეს და ამა მიზეზითა. 

ემთილა და აიაზა შექნილიყოს და ამისი: შარბათი ასვა, იმა ემთი- 

ლასა უშველის და მაშინვე იმა საჭმელსა მოაქარვებს და კიდევ სა- 

ჭმელსა ადრევ მოაქარვებს და მოანდომებს. კაცი რომე ან სნებითა, 
ან ცხელებითა, ან იარაყნითა ღა ან სხვის სიმხურვალითა ავად იყოს 
და ესე თაბლი პინდისა თაბიათი ყოვლისა გვარისა სიმხურვალისა 

აქიმი არის, მეტადრე მაშინ რომე ესე სნეული მუცელშიგა  შეკუ–- 
რითცა იყოს და ლღვიძლისათვის მეტად კარგი არის, მეტადრე მაშინ. 

რომე ეს ღვიძლი ღვინისაგან სტკიოდეს. და ვერა მჟავე ამა თემრი 
ჰინდის ვერ ედარების ღა ამისმეტი ყოვლი მჟავე შემკურელი არის. 

ხართუთა, გრილი და ხმელი არის, კაცსა მაშინვე შეპჰკრავს. 

რწყევას უკუუგდებს, წყურვილს მოუკლავს, გულსა და ღვიძლსა მწოედ 
არგებს. კაცმან რომე ამა ხართუთისა წეენი წყალშიგა აურიოს და 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქო"ს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელიო. 

189
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პირშიგა, იმგუბოს ყელის ტკივილს უშველის, სისხლს დასწმედს და 
საფრას მოჰკუეთს და გააქარვებს. კაცსა საჭმელსა მოაქარვებს და 

კიდევე ადრე მოანდომებს. გულსა, ღვიძლსა, იარაყანსა და ყოვლსა 
მხურვალსა სენსა მწოედ არგებს, სნებასა “და („ხელებასა მწოედ 
კარგად მოუხდების, და თაბლი ჰინდსა აგეთს არას ჩამოუვლის. და 
თუ ამან. კაცსა აწყინოს, ამის წამალი ათრაფილი საღირი არის, ვი– 
თამცა და წურილის სამყურის მაჯუნი ჭამოს და ეშველების. 

თუთა, ეს მართალი თუთა მხურვალი და ნედლი არის, ამისი 
ვამა სისხლსა წაახდენს, სტომაქს აწყენს, თავსა ატკივებს. კაცსა. 
მუცელში გახსნის. მაგრა კაცსა "ყელსა დაულბობს და. ბევრსა თესლ– 

სა ჩაუყენებს. 
ნაჟვი და ინდოური ნიგოზი ოღივე მხურვალი და ნედ- 

ლი არის, ტვინსა, დამაღსა ორივ დაალბობს, წელსა და თირკუმელთა 

გაუხურვებს, კაცსა კაცობასა მატებს. ბევრს თესლს ჩაუყენებს, ქარ- 
სა გაუყენებს, გრილსა გულსა, ღვიძლსა, ფირტუასა და თირკმელთა 

ყუელას არგებს და ყოვლსა გრილსა სენსა კარგად, მოუხდების, 

სტომაქსა მწოედ კარგად დაშუენდების. 

კაცსა რომე გული ერეოდეს და ესე ჭამოს, გულის რევასა 

უკუუგდებს, ბალღმიანისა ხველისათვის მწოედ კარგი არის, რომე 

კაცმან ჭამოს. 
მართალი ნიგოზი, ძველი ნიგოზი პხურვალი. და ხმელი 

არის, კაცსა შეჰკრავს, საფრას მოუმატებს, კაცსა თავსა აატკივებს 

და ბაგებსა და ლაშებსა აუბებრებს, და ცხელებასა მოგურის. და 

ვაჟმან კაცმან არ უნდა ჭამოს თვარემ აწყენს, საფრას დასწვავს და 

სევდას გააძალიანებს. 

ახალი ნიგოზი, მხურვალი და ნედლი არის,: კაცის სტო- · 
მაქმიგა ფიცხლად დადნების და კაცსა ბევრსა თესლს ჩაუყენებს.. 

ხმელი ნიგოზი და ლეღვი მოწამლულის კაცისათვის და გვე- 
ლისა და მორიელის ნაცემის კაცისათვის მწოედ კარგი წამალი არის. 

და რაცა ასეთი სიმსივნე არის, რომე კაცსა სევდისაგან წაჰკიდებო– 

დეს, 'ყუელას უსათუოდ უშველის და კაცსა მაშინვე მუცელშიგა გახ- · 

სნის. და თუ კაცსა მუცელშიგა მატლი ასხია, ყუელას დაპხოცს. ბრა- 
ზიანის ძაღლის ნაკბენხედა რომე დაადვან, მწოედ კარგი არის და 

უშველის. 7 
-სტომაქ გრილმან კაცმან რომე: კამოს, მწოედ კარგად მოუხდე- 

ბის, და სტომაქ მხურვალსა კაცსა აწყენს, მაშინვე ხუელას აუგდებს 

-და ამისი ძველი ნიგოზი რომე ერთის წლისა ვითმე და ან უფრო 

190 

იყოს, საწამლავს უარ არის.და მაზინვე კაცსა რწყევას აუგდებს. და
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თუ ამა ნიგოზმან კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი და ისლაჰი მჟავის 
„საჭმლებითა, მჟავის შარბათებითა და მჟავის ხილებითა არის. 

ამისივ ზეთი, მხურვალი და რბილი არის, კაცსა რომე შიგნით 
ქარი უდგეს და ან სახსრები და ასოები სტკიოდეს, ამავებისათვის 
ყუელასათვის მწოედ კარგი არის, რომე კაცმან კიდეცა ქამოს და 
თბილთბილი ესე ზეთი ან მზეშიგა და ან (ცეცხლის პირსა მტკივან- 
სა ალაგზედა შეიცხოს. : : 

ვისცა ყური სტკიოდეს · და თბილთბილი ესე ნიგუზის ზეთი 
ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშველოს, ფილენჯისა და ფი– 
ლენჯის ქარისათვის მწოედ კარგი და გამორჩეული წამალი არის. 
რომე ამავ რიგად ესე ზეთი თბილთბილი შესცხონ და სტომაქ 
გრილმან კაცმან რომე ეს ნიგუზის ზეთი გაათბოს და ტანზედა შეი- 
ცხოს, მწოედ კარგად უზამს “და ძვალსა და ძარღვებსა დაამაგრებს 

და ყოვლსა ფერსა ქარსა დალეწს და გაუგდებს. 
ეჯაზი, ვითამცდა ალუი ბუხარიო, და თუ ეს ალუი ბუხარა 

არ იყოს, ოტურის ქლიავის გავალო ამათსავ საქმესავ ისაქმებს. მაგრა 

ეს გავალო გაფცქუნილი უნდა შეინახონ. აწე ამათი ხასიათი გრილი 
და ნედლი არის, კაცსა გულსა და სტომაქსა დაულბობს და კაცხა 

მაშინვე მუცელშიგა გახსნის, სისხლსა და საფრასა დააწყნარებს, ტა– 
ნისა და სტომაქისა, გულისა და ღვიძლისა სიმხურვალესა გააგდებს, 
გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს და მოუგრილებს. კაცსა წყურ- 

ვილსა უკუუგდებს. ' · 
კაცმან რომე ტკბილი ქლიავი ჭამოს და ზედ წყალი სვას, მა– 

შინვე კაცსა მუცელშიგა გახსნის. სნებისათვის, ცხელებისათვის, ია– 

რაყნებისათვის და ყოვლის მხურვლის სენისათვის თავი და გამორ–- 

ჩეული წამალი არის, მეტადრე მაშინ, რომე ესე სნეული ან მუცელ– 

შიგა შეკურით იყოს და ან შარდი შეხუთვილი ჰქონდეს. მაგრა თუ 

კაცი ამ ეჯაზსა ბევრსა სჭამს, კაცსა სტომაქსა დაუსუსტებს. 
აწე თუ ამა ეჯაზმან კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი და გამქარ– 

ვებელი გვილან გვიბინი, კევი და დანამასტაკითა არის, ჭამოს და ეშ– 

ველების. · ა 
ნარინჯი, ტკბილი ნარინჯი გრილი და ნედლი არის, ზოგთა 

აქიმთა უთქუამს არა, გრილი და ხმელი არისო. და მჟავე ნარინჯი 

მესამეს წილშიგა გრილი და ხმელი არის. ტკბილი ნარინჯი კაცისა 

სტომაქშიგა გვიან დადნების და ბალღამსა გააძალიანებს, და მჟავე 

ნარინჯი მხურვალსა გულსა და "ღვიძლსა მწოედ არგებს და ძალს 
მისცემს. კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს და საჭმელსა ადრე მოადნო- 
ბინებს და კიდევე ადრე მოანდომებს. სისხლსა და საფრასა ორსავე 

191 

-
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გააქარეებს და კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუხსნის. გახურვებული- 

სა და გაცხელებულის კაცისათვის მწოედ კარგი და მუნასიბი არის. 

თავად სისხლსა და მერმე ყოვლსა სიმხურვალესა დაავსებს. და სიმ- 

ხურვალისაგან რომე კაცსა თაკი და საფეთქლები სტკიოდეს, იმას 

უშველის, რომე აზ კაცმან ჭამოს და ან ამისი შარბათი სვას, კაცსა 

მაშინვე შეჰკრავს მუცელშიგა, რწყევას უკუუგდებს, წყურვილს მოუ- 
კლავს. ცხელებასა, სნებასა, ხაფაყანსა, თარაყანსა და მხურვალსა 

ყუელას არგებს და ყუელას წაძალი არის. მაგრა მკერდსა ახიანებს 
და ლიმოს ხასიათიცა მჟავის ნარინჯის ხასიათისთანა არის. 

ნარინჯის ქერქი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის 

გრილსა სტომაქსა და გრილსა ღვიძლსა ორსავე კარგად მოუხდების 
და ძალსა მისცემს, კაცსა: პირშიგა კაის სულს ამოადენს, კაცსა საჭ- 
მელსა მოანდომებს და ქარსა გაუგდებს და ყოვლსა გრილსა სენსა 

არგებს, და მწოედ კარგად მოუხდების. . 

ტკბილი ბალი, გრილი და ნედლი არის და კაცსა ფიცხლავ. 

ამოჰყორავს და გულზედა დაადგების, სტომაქს აშლის და დაასუს- 
ტებს და ადამის ტომისა სტომაქშიგა რომელიცა ხილთი უფრო ზბეევ- 

რი და უფრო ძალიანი დახუდების, ესეცა იმა ხიალთად გარდაიქცე- 
ვის. მჟავე ბალი გრილი და ხმელი არის, ზაფრასა და ბალღამასა· 

მოჰკუეთს, სისხლს მოაკლებს და სიმხურვალეს დაავსებს და გააცუ- 

დებს. 
ა ლოჩა, გრილი და: ხმელი არის, სისხლსა და საფრასა გააქარ– 

ვებს, კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, წელს გაამაგრებს. მაგრამე კაცსა 

გულსა აურევს და გულს მოუკერტავს, და ამა ალოჩისაგან რომე 

კაცმან ოცი დირპჰამი წვენი გამოპჰხადოს და ამა ალოჩის წყალშიგა 

ცოტა დანაყილი ცერეცოს თესლი გაურიოს და ისრე სვას, დარულ 
ფილის სენისათვის მწოედ კარგი არის. დარულ ფილი კაცსა რომე 

მარტო ერთი ფეხი ან ერთი ასო ·-გაუსივდეს, იმა სენსა ჰქუიან.: 
მაგრა ეს ალოჩა, რასაც მწოვედ მწიფე და კარგად შემოსული. 

არის, ისი სჯობს, და ამა ალოჩის: წვენისაგან რომე კაცმან სამი-დირ- 

ჰამი გამოსწუროს და სვას, საფრას გააქარვებს და, თუ ისრე უმსა 
სვამენ, თავსა და გულსა ორსავე ატკიენებს. თუ ამან კაცსა აწყინოს, 

ამისი წამალი და ისლაჰი ენისუნითა არის. 

ხურმა, მხურვალი და ხმელი არის, სტომაქ გრილისა და ბერის 
კაცისათვის მწოედ მაწუნო საჭმელი არის და კაცსა ბევრსა თესლსა 
ჩაუყენებს. კაცი რომე დაიკოდოს და კაი მიწა მწოედ წმიდათ გას- 
ცრას და უგურკოს ამა ხურმასთანა დანაყო და დაკოდილზედა დას-, 

დვა ტკივილს მაშინვე დაუამებს და დაკოდილსა ადრე გაამთელებს
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მაგრა თუ კაცი ბევრსა სჭამს, თავსა ატკივებს, კბილებსა აწ– 
ყენს, სისხლს დასწვავს, საფრას გააძალიანებს, მუწუკებს დაჰყრის, 
მუნსა და ქეცსა შიაქს. ამა ხურმამან თუ კაცსა აწყინოს, ამისი წამა– 
ლი და მშველე სიქანჯუბინი არის. 

უნაბი, მოჰთადილი და შეზავებული არის და სიმხურვალესა 
და სინედლესა შუა არის, სისხლსა და საფრასა დააწყნარებს, გულ– 
სა და.ფირტუსა, ყელსა და მკერდსა ყუელას არგებს, და ხუელისა– 
თვის მწოედ კარგი და მაშუნე არის. ესე უნაბი რომე კაცმან მოხარ– 
შოს და ამისი წვენი პირშიგა იმგვიბოს, ხუნაყსა უშველის. ამისივ 
„წეენი რომე კაცმან გააციოს და სვას, გულისა და სტომაქისა სიმ- 
ხურვალესა გაუგდებს და სიცხისა და სიმხურვალისათვის მწოედ 
კარგი და გამორჩეული წამალი არის. ყუავილიანსა, (კხელებიანსა, 

სნებიანსა და იარაყნიანის კაცისათუის და მხურვლის ხაფაყანისათუ– 
ის მწოედ კარგი და გამორჩეული წამალი არის, გულსა და მკერდსა 

დაულბობს, კაცსა მუცელშიგა გახსნის და გულს უკუპჰყრის. სურდო- 

სა და ხუელისათუის მწოედ კარგი არის. სიმხურვალისაგან რომე 

კაცსა თავი და საფეთქლები სტკიოდეს და ან კაცსა ტანზედა მსხმო 

; ჰყრიდეს,. ამავებისათვის ყუელასათვის გამორჩეული წამალი არის და 

ყოვლსა მხურვალხა სენსა არგებს და კარგად მოუხდების. 
ჯპალინოზ აქიმმან თქუა: რაცა ამა უნაბის საქმე და ხასიათი 

ვნახე და გამოვსცადეო, ისიე ხასიათი წითლის ფშატისაო, ან კაცის 

სიმაშუნითა, ან სიმხურვალის გაგდებითა, ან ხუელის და სურდოს 
შუელითა და ან გულისა და სტომაქის დალბობითაო, მაგრა კაცისა 

სტომაქსა ფშატი არ დააშუნდების, და თესლსაცა მოაკლებს, და 

უნაბი კარგად დააშუნდების. ა 
ფშატი, გრილი და ხმელი არის, კაცსა რწყევასა უკუუგდებს 

და ხველისათვის მწოედ კარგი არის, კაცის გულსა და სტომაქსა 

ძალსა მისცემს, ტანისა და ასოდაღმან კაცსა სისუსტესა გაუგდებს, 
წელებისა სენსა და მსხმოსა უშველის და გაამთელებს. კაცი რომე 
გახსნით იყოს და ან სისხლზედა იარებოდეს “და ესე ფშატი ქერქი- 
თა ჭამოს, სისხლსა და ყუანასა ორსავე უშველის და მაშინვე შეჰკ- 

რავს. მაგრა კაცისა სტომაქშიგა გვიან დადნების და კაცისა სტომა– 
ქი ვერ მოიშთუენს. და თუ ფშატმან კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი 

- და მშიელე შაქარი, ტკბილი საქმლები და- ტკბილი შარბათებია. 

(3 ღავით ბაგრატიონი 

ზეთის ხილი, რომელიცა მომკუახო არის, გრილი და ხმელი 

არის, და რომელიცა. მწოედ მწიფე არის, მხურვალი და ხმელი არის. 

კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუხსნის და საჭმელსა მოანდომებს, სტო– 

მაქსა გააძალიანებს, კაცისა ასოსა და სახსრებისა ტკივილსა უშვე- 

ჯ9შ3



10 

ლის და გააქარვებს და თესლსა მატებს. მაგრა მწოედ მძიმე არის 
და თვალთა აზიანებს. კაცსა თავსა აატკივებს და სევდას მოუმატებს 

და უძილობას აუგღდებს. აწე ასრე უნდა, ესე ზეთის ხილი კაცმან 
შუაჭამაშიგან ჭამოს.. 

ლეღვი, მხურვალი და ნედლი არის, კაცსა გაასუქებს, მუცელ– 
სა და სტომაქსა დაალბობს და ხველისათვის მწოედ კარგი არის 
და ბალღამსა და სევდასა დაამწიფებს, საფრას მოუმატებს: მაგრა 

კაცი თუ ბევრს ლეღუსა სჭამს, მუწუკებს გამოასხამს და სტომაქ 
მხურვალს კაცსა ცხელებასა აუგდებს. მაგრა კაცსა სიხმესა გაუგდებს, 
წყურვილს მოუკლავს და კაცმან რომე ლეღვი ჭამოს, მაშინვე 
დაჭირულს შარდსა გზასა გაუხსნის. ვინცა მორიელისა ნაცემზედა 

ან ახალი და ან ძველი ლეღვი დანაყოს და დაადვას, და კიდეცა 

აჭამო, მაშინვე შხამსა გააქარვებს და უშველის. ყელისა სიმსივნისა– 
თვის და ზუნაყისათვის მოხარშულის ლეღვის წვენი მწოედ კარგი 

არის, რომე კაცმან ხშირად პირშიგა იმგვიბოს, ყელისა სიზსივნესა 
და ხუნაყსა მაშინვე ორსავე უშველის. ამა ლეღემან თუ კაცსა აწ- 
ყინოს, ამისი წამალი და გამქარვებელი მჟავის. საკმლებითა, მჟავის 
შარბათებითა და მჟავის ხილებითა არის. 

ქეჩი ბოინუზის ხილი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და 

ნედლი არის, გულსა და მკერდსა დაალბობს, სევდასა და ხილთებსა 
კაცის გვამისა და სტომაქიდაღმან გააგდებს, კაცსა წელთა: და-თირ-_ _ 
კმელთა გაუხურვებს, დედაკაცთან მისულას მოანდომებს, ბევრს 
თესლს ჩაუყენებს და ბალღმისა და სევდისა სენისათვის ორისათ- 
ვისეე მწოედ კარგი არის, რომე ჭამონ. 

ლისანი ასურ, ვითამცა და იფნის ხის თესლიო. აწე გსე 

იფნის ხის თესლი მეორეს წილშიგა მხურვალი და პირველს წილში–- 
გა ნედლი არის, ზაფაყანისათვის მწოედ კარგი და დაცდილი არის, 
რომე კაცმან მუდმათ ჭამოს, კაცსა კაცობასა მატებს და ბევრს 
თესლს ჩაუყენებს, და- ყოვლის გრილის სენისათვის აქიმი და წამალი · 
არის. ცივებისა, ფილენჯისა ქარისა, სისხისა, სოკოსა, ასოსა და 

სახსრების ტკივილისა, ამავებისათვის ყუელასათვის კაი და გამორ- 

ჩეული წამალი არის, რომე კაცმან ჭამოს. 
სიფისტანი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ნედლი არის, 

გულსა და მკერდსა დაალბობს, სევდასა და ხილთებსა კაცისა სტო- -_ 

მაქიდაღმან გააგდებს და გააქარვებს. კაცსა წელთა და თირკმელთა __ 

გაუხურვებს და დედაკაცთან მისულას მუდმივ მოანდომებს და-ბევრ- 
სა თესლსა ჩაუყენებს და ყოვლსა ბალღმისა და სევდისა სენსა არ- 

გებს და გააგდებს.



ამა თხილსა სიზმე და სიმხურვალე ორივ სწორად 
აქუს. კაცმან რომე თხილი ჭამოს, ხველისათვის მწო– 

და დედაკაცმან რომე ესე თხილი ჭამოს ბევრს რძე–- 
და სიცივისა და სიგრილისაგან კაცსა რომე ჯული და 

»დეს და ესე თხილი ჭამოს, გულისა და სტომაქის 
'ნვე უშველის. მაგრა კაცისა სტომაქშიგა გვიან დად- 
იან მოიდნობს, კაცსა თავსა აატკივებს, თესლსა გაუ– 
სჯდ მოაკლებს. საფრას მოუმატებს, ქარს აუგდებს. და 

» თხილი ჭამოს- და აწყინოს, ამისი წამალი და აქიმი 
რიანი საჭმელები არის, ჭამონ და ეშველების. 
მესამეს წილშიგა გრილი და ხმელი-არის.--და-- მწოედ 
მჟავე არის. კაცი რომე მუცელშიგან გახსნით იყოს 
შეჭამადი ჭამოს, მაშინვე მუცელშიგა შეჰკრავს, მე– 
რომე ესე შინდი კაცმან ცივად გამოჰხადოს და კარ- . - 
'იონ, სისხლს დასწმედს და დააწყნარებს. –_ _ 

ომე ან შინდის შეჭქამადი ჭამოს, და ან ამ შინდის. 
ულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს და ძალსა და წყალს 
ვლსა სისხლისა და საფრის სიმხურვალესა არგებს 
ალს. 

აბი ამას ჰქუიან; რომე ხმელი შინდი ან ისრე წყალ–- 
, და ან მოხარშო და ამისი წვენი გააციო და ასვა. 
ანდის ჯულაბს უძახიან, და რისა გინდამ ჯულაბი გინ– 
ს ასრე უნდა უყოთ და ჯულაბი იქნების, რომე ან მო– 
აპატიოთ და ან დაალბოთ და ამისი წვენი ასვათ. 
ხლი, მწოედ გრილი და ხმელი არის. კაცსა მწოედ 

ს გაუძღებს .და მაშინვე ამოჰყორავს და კაცსა ფიც- 
გა შეჰკრავს. ან კაცსა, ან ცხენსა და ან ძაღლსა რო– 

და ზღმარტლის ხის ქერქი დაჯეჭკოთ და მოხარშოთ, 

ლისაგან ერთი წილი დარჩეს და მასუკან ეს ზღმარ– 
ბილ თბილი შესცხონ, მაშინვე მუნს უშველის. 
რის ამა ზღმარტლის ჭამა კაცსა გულსა მოუკერტავს, 
„ა წყალს მოადენს. ასრე უნდა კაცმან თავად მხურ- 
კამოს და ან თაფლითა შექნილი, სიქანჯუბინი ლო–- 

ღის მოკერტვა და პირის წყლის დენა ორივე უშვე- 

რ ი, მესამეს წილშიგა გრილი და ხმელი არის, გულ– 
ა სტომაქსა სამსავე მწოედ არგებს და დააძალიანებს.



10 

და სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს. კაცსა წყურვილსა მოუკ- 

ლავს, რწყევას უკუუგდებს, კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს. 
კაცმან რომე ესე კოწახური ერთსა ღამესა წყალშიგა დაალ– 

ს და უშაქროთ ამისი ჯულაბი სვას, ვითამცა და ამისი წვენი. 

სვასო, ყოვლის სისხლისა და სიმხურვალის სენსა, ყოვლის ყაფრისა. 
და ვარამის სე კარგად მოუხდების. სნებასა, (კხელებასა, იარა–- 
ყანსა, თავისა და საფეთქლე კივილსა და ღვიძლისა და. თირკ- 
მლის ტკივილსა მწოედ არგებს, სიც 

სებს, რომე კაცმან ან ამისი შარბათი და ან ამისი ჯულაბი სვას და 
ან ამით საჭმელი ჭამოს. 

ვინცა კოწახური: დაჯეჭკოს და ვარდის წყალი შიაფრქვიოს, 

> რაცა კაცისა სტომაქშიგა საფრა იყოს, ყუელა გააქარვოს, და რაც: 

950 

30 

196 

კაცის წელშიგა ტკივილი აქუს, .ყუელას გაუგდებს და კაცი რომე 
სისხლზედა იარებოდეს, იმას დასწყუეტს და უშველის. “--_ 

ბო, მესამეს წილშიგა გრილი და ხმელი არის, გულსა, 
ღვიძლსა და სტომა, ის, და ს მი 

ცემს და დააძალიანებს, კაცსა მაშინვე მუცელშიგა შეჰკრავს, წყურ- 

ვილს მოუკლავს, რწყევას უკუუგდებს, კაცსა სტომაქსა გაუხსნის და 
საჭმელსა მოანდომებს, და რაც უჭამია იმას ადრე მოაქარვებს. სიც–- 

„ხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს, სისხლისა სიცხარესა დაავსებს,. 
საფრას ძირით აღმოსთხრის და გააქარვებს. კაცსა რომე წელშიგა 
მუწუკები ესხას, იმას უშველის. კაცსა რომე ღვიძლიდაღმან სისხლი. 

სდიოდეს, იმას უშველის, რომე ამა თუთუბოსა წვენი პირშიგა იმგვი- 
ბოს, ღვიძლიდაღმან სისხლის დენასა უშველის და ყოვლის მხურვ- 
ლის სენის აქიმი და წამალი არის. მაგრა ყოვლი მჟავე შემკურელი 
არის, თაბლი პჰინდის მეტი, და ყოვლი მჟავე ღვიძლს არგებს და 

ხველას აწყენს და მკერდს გაასქელებს. 1 
მოცხარი, მოცხარი ჯერ ამ კოწახურსა და თუთუბოს ორ- 

სავე სჯობს, მაგრა შავისა და ყუითლის იარაყანისათვის ეს მჟავები 

მეტად კარგნი არიან. 
ღოღნოშო, გრილი და ხმელი არის, ღვიძლს კარგად მოუხ- 

დების, სიცხესა და სიმხურვალესა დაავსებს და კაცსა მუცელშიგა 
შეჰკრავს, მაგრა გულისა და მკერდის ტკივილისათვის კარგი არ არის. 

კაცსა ძველსა მჭვალსა აუშლის და მკერდსა გაასქელებს და თუ ამან 
კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი და ნაწყენის გამქარვებელი მხურვალი 

მაჯუნები და თაფლი არის. ! 

1) ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალავი 
აზი და შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „60“
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გოგნარი,! დიდი გული მხურვალი და ნედლი არის, წუ- 

რილი მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა თესლსა ორივე მწოედ მა– 

ტებს, ხველისათვის ორივე მწოედ კარგი არის, ბალღამსა მოჰკუეთს 

და ქარსა გააქარვებს და კაცსა გულსა გაუხურვებს და ცივსა ქარებ– 

სა გაუგდებს, სიცივისაგან რომე კაცსა წელნი სტკიოდეს, იმას უშვე- 
ლის, ფირტუსა და შირიმის ქვასა ორსავე გასწმედს. და ვინცა ესე 

გოგნარი და ლეღვი ერდგან დანაყოს და გველისა და ან მორიელის 

ნაცემზედა დაადვას, მაშინვე გაამთელებს. მაგრა თუ გულ მხურვალი 

და სტომაქ მხურვალი კაცი ბევრსა სჭამს, აწყენს, საფრას გააძალია- 

ნებს, სისხლს დასწვავს, კაცსა თავსა აატკივებს. ასრე უნდა, ვისცა 

ამისი ჭამა უნდოდეს, გული გამოარჩიონ და ისრე კამონ. 
მაყუალი, პირველსა სიგრილის წილშიგა გრილი და ნედლი 

არის, გულისა და ღვიძლისათვის მწოედ მარგე და კაი მჟავე არის. 

ცხელებისა, სნებისა, შავისა და ყუითლის იარაყნებისათვის და მხუ– 

რვლის ხაფაყანისათვის, ყუელასათვის მწოედ კაი წამალი არის. კაც– 

სა მუცელშიგა შეჰკრავს, წყურვილს მოუკლავს, რწყევას უკუუგდებს 
და ყოვლის მხურვალის სენისათვის აქიმი და წამალი არის, რომე 
ესე სენი ან სისხლისა და ან საფრისაგან და ან სხვის სიმხურვალი– 
საგან წაჰკიდებოდეს. ვინცა ესე მაყულის ძირი მოთხაროს, , გარეც– 

ხოს, მოწლოდ დაჭრას და დაჯეჭკოს და ერთსა ქოთანაშიგა ჩაყა- , 

როს და ესე ქოთანი წყლითა აავსოს, თავსა დახუროს და პირი 

მოუგლისოს და ამდენი უნდა ხარშონ, რომე სამის წილისაგან ერთი 

წილი წყალი დარჩეს, მერმე გაწუროს და ერთსა ღამესა გარეთ დად– 

გან და დილეულ უზხმომან უნდა სვას. · 

ესე იცოდით, ყოვლის ფერის მხურვლის სენის გამორჩეული 

და მრავალჯერ დაცდილი წამალი არის და უფრო სნებისა, რომე ამ 

რიგად სნებიანსა კაცსა კაცმან ასვას, ფიცხლავ ოფლსა დაასხამს, 

გულსა უკუჰყრის და სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს და სენსა 

დაჰფანტავს. 

სინაი მაქი, ვითამცა და ფუთფუთას ხის ფოთოლიო. ესე 

სინაი მაქი პირველს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, ყოვლის 

გრილისა სენისა და მეტადრე სევდის სენისა აქიმი და გამორჩეული 

წამალი არის, და ყოვლსა გრილსა და ნედლსა სენსა კარგად უზამს, 

·ბალღამსა და სევდასა ორსავე გააქარვებს და ადგილიდაღმან მო– 

ხეთქს, და კაცსა რომე სიგრილისაგან თავი სტკიოდეს და ესე ფუთ– 

ფუთას ხე სანდალსავითა გალესონ ძმრითა და, ვარდის წყლითა, და 

1 ამის გასწვრივ აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „არაბულად აბათულ ხიზრა 

და ბან სპარსულად, ორივე ჩათლაყუშსა ჰქუიან.“ 
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მტკივანსა თავზედა შესცხონ, მაშინვე თავის ტკივილს უშველის. ამას 

გარეთად ცივებისა სისხისა და სოკოსა და გრილის ხაფაყანისა, ყუე- 

ლასი გამორჩეული წამალი არის. რომე ან ამისი შარბათი ასვან. და 

ან გალესონ და ტლედ შემოსდვან, მაშინვე ტკივილსა და სიმსივნეს 
უშველის. · 

· ნესვი, რომელიცა ტკბილი არის, მხურვალი და ნედლი არის, 
და უგემური ნესვი გრილი და ნედლი არის. და ტკბილი ნესვი სრუ- 

ლად საფრად გარდაიქცევის და კაცსა გააცხელებს. და ეს იცოდი, 
კაცის გვამსა და მუცელშიგა რასაცა ხილთსა ძალიანად ნახავს, თვი– - 

თანცა იმა ხილთად გარდაიქცევის და კაცისა მუცელშიგა ფიცხლად 

წახდების და გულსა და სტომაქსა აზიანებს, კაცსა გულსა აურევს. 

ასრე უნდა კაცმან ნესვი უზმომან ჭამოს და საჭმელს უკანა არ უნდა 

ჭამოს, ამისთუის რომე კაცსა სტომაქსა შეურყვნის და აურევს. აწე 
თუ ნესვმან კაცსა აწყინოს და ან სტომაქშიგა ვერ გაიწყოს და ვერ 

მოიშთვინოს და გუამსა და გულზედა დააწვეს, ამისი წამალი ის არის, 
თბილი წყალი სუას და არწყიოს. 

ამისივ თესლი რომე კაცმან ჭამოს, კაცის სტომაქსა გასწმედს, 

და დედაკაცმან რომე ჭამოს დედათ· წესის გზას გაუხსნის, კაცსა 

წელთა და თირკმელთა გაუთბობს. კაცსა რამე შარდი სწვეთდეს, 

და ან შარდი გაზდიოდეს, იმას დაუჭირავს და უშველის. და ვინცა 

ორი დირჰამი ნესვის თესლი გამოარჩიოს და ჭამოს, კაცსა კარგად 
„ შეერგების, გულსა და სტომაქსა გაუთბობს და ბევრს თესლს ჩაუ- 

ყენებს. 

„·საზამთრო, გრილი და ნედლი არის, სისხლსა და საფრასა: 
ორსავე გააქარვებს, კაცსა გულსა და სტომაქსა დაულბობს, კაცსა 

მაშინვე შარდზედა გახსნის, მეტადრე მაშინ რომე ესე საზამთრო 

კამოს და ამისი წვენი კაცმან შაქრითა სუას, კაცსა წყურვილსა მო- 

უკლავს. შავისა და ყუითლისა იარაყანისათვის ცხელებისა და სნები- 

სათვის და მხურვალისა იარაყანისა და ხაფაყანისათვის, ყუელასათ- 

ვის მწოედ კარგი არის. სიცხისა და სიმხურვალისაგან რომე კაცსა 

ან შავი და ყუითელი შარდი ჰქონდეს, ამას ორსავე ფერს გამოუც- 
ვლის, შირიმისა სიმხურვალესა გაუგდებს და ყოვლსა მხურვალსა 

სენსა არგებს, და სტომაქ მხურვალმან კაცმან მუდმად უნდა გამოს. 

მაგრა ბალღამს მოუმატებს, ბერსა და სტომაქ გრილსა კაცსა 
აწყენს. და თუ ამა საზამთრომა კაცსა აწყინოს ამისი წამალი და მშ- 

ველე შაქარი არის. 

აყირო, გრილი და ნედლი არის საფრას გააცუდებს, სისხ– 

ლისა სიმხურვალესა დაავსებს, ძველის ხველისთვის მწოედ კარგი 
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არის, სიცხისა და სიმხურვალისათვის მწოედ კარგი არის. კაცსა რო– 
მე, ან ეს აყირო მოხარშოთ 1 და აჭამოთ და .ან დანაყოთ და ამი– 

სის გულის წყალი ასვათ, გულისა და სტომაქის სიმხურვალეს”. და 

სიცხესა მაშინვე ყუელას გაუგდებს, კაცსა ყელსა და მკერდსა დაულ– 
ბობს. კაცსა რომე სიმხურვალითა ყური სტკიოდეს და ამა აყიროს 
წვენი გამოჰხადოს და ყურშიგა ჩაიწვეთოს, მაშინვე ყურის ტკივილს 
უშველის, კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს და კაცისა სტომაქშიგან ფიც– 

ხლად დადნების. კაცმან რომე ნედლი აყირო (ცეცხლშიგა ჩაფლას 
და რა კარგად შეიწვას ამოიღოს და ამისი წყალი გამოჰხადოს, გაა– 

ციოს, შაქარი ურიოს და სუას, ყოვლის ფერის მხურვლის სენის წა– 
მალი და აქიმი არის. ცხელებისა, სნებისა, იარაყანისა და მხურვლის 

ხაფაყანისა. · 

მაგრა ბევრი ამა აყიროს ჭამა ბევრს ფერსა ხილთებსა აშლის, 
ბალღამსა გააძალიანებს წელებსა და ფაშვებსა აწყენს და სტომაქსა 
აშლის. თუ კაცი ან შიგნით, ან გარეთ გასივდეს მოიტანე ნედლი 

აყირო დანაყეთ, წვენი ასვით და ტლედ სიმსივნეზედა დასდევით და 
მაშინვე უშველის. 

ვინცა აყიროს წვენი და ღვინო ერთგან გარიოს და სუას მა- 

შინვე მუცელშიგა. გახსნის. თუ აყირომ კაცსა აწყინოს, ამისი წამა– 
ლი და ნაწყენის გამქარვებელი მდოგვი, პილპილი, მხურვალი მაჯუ– 

ნები და კევითა იქნების. ' 

ამავ აყიროს ერბო, გრილი და ნედლი არის, კაცსა ტვინსა 

და დამაღსა დაულბობს და მალიხულიას სენისათვის და სარსამისათ– 

ვის მწოედ კარგი და გამორჩეული წამალი არის, რომე ესე აყიროს, 

ზეთი ცხვირშიგა ჩაიწვეთონ.· კიდევე ესე აყიროს ერბო ცხარსა 

ძმარშიგან გაურიონ წამოადუღონ 2? და სიმხურვალითა მტკივანს 

თავზედა შემოსცხონ, მაშანვე თავის ტკივილს უშველის და კაცსა 

ძილად მიაგდებს და ტკბილად დაეძინების. და კაცსა რომე დამაღი 

სიხმელითა გაუხმეს, და ყელი და ხახა გაუშრეს და ამა აყიროს ერ– 

ბოსაგან ცხუირშიგა ჩააწვეთონ და ცხუირხედაცა დასცხონ, და ორივ 

ყუერები ამა აყიროსა ერბოშიგა ჩაუყონ და ორს ჟამამდისინ ყუე– 

რები ამა აყიროს ერბოშიგა უნდა ედვას, უსათუოდ დამაღი გაუნე– 

დლდების, და ყელი და ხახაცა უსათიოდ დაულბების და კაცი მორ– 

ჩების. 3? 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დიდნის ხელით. 

? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

? ამ ფურკლის გვერდის აშიაზე სწერია დსდნის ზელით „ამის ზეთს ერ- 

ხო პქუიან". : 
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კიტრი და შუმხიარი ორივ გრილი და ნედლი არის, მხურ- 
ვალსა გულსა და სტომაქსა მწოედ მოუგრილებს. და ამა კიტრის გული 

რომე კაცმან ჭამოს, მაშინვე შარდზედა გახსნის, ცხელებისა და სნე- 
ბისათვის მწოეღ კარგი არის, რომე კიტრის გული ჭამონ. 

მაგრა სტომაქშიგან გუიან დადნების და ბალღამსა გააძალია- 
ნებს. სტომაქ გრილისა და ბერის კაცისათვის ავი არის. და თუ კა- 

ცი ბევრს კიტრსა სვამს; მაშინვე მუცელშიგა გახსნის. და თუ კიტ- 
რმან კაცსა აწყინოს ამის წამალი თბილი, მხურვალი და ტკბილი 
საჭმელები არის. ამა კიტრის თესლის წყალი საფრის სიმწარეს გაა- 
ქარვებს, კაცსა გახსნის და ყოვლს მხურვალს სენს არგებს. 

კომბოსტო, მხურვალი და ხმელი არის, ბერსა კაცსა კარ- 
გად მოუხდების. ვინცა ამისი წვენი გაათბოს, და თბილ თბილი ყურ- 
შიგა ჩააწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშველების, კაცსა თესლსა ჩაუყე- 
ნებს და დედაკაცთან მისულას მოანდომებს. 

ბადილჯანი, მხურვალი და ხმელი არის, სევდას მოუმატებს 
და რაც სევდის სენი არის ყუელას აუგდებს, თავსა და თვალთა ორ- 

სავე მწოედ აწყენს და აატკივებს, კაცსა ელფერსა წაუხდენს და 
გააყუითლებს. 

ვინცა არ დაიშალოს. და ეს ბადილჯანი ჭამოს ასრე უნდა; 

სამსა დღე ღამესა მარილ წყალშიგა დაალბოს, და მერმე მსუქნის 
ხორცითა მოხარშოს, გრილი და ნედლი ზეთები ურიონ, „და ისრე: 

ჭამონ, მაშინც ბევრი არ უნდა ჭამონ, თვარემდა უსათიოდ კაცსა 
აწყენს. ვინცა ამა ბადილჯანის ღერძი გაახმოს, დანაყოს და გაცრას, 
და ტლედ ქნას და ბანბითა 1 სოკოხედა დაიდვას, სოკოსათვის მწოედ 

კარგი არის, გაახმობს და · ჩამოაყრევინებს. 

დომალანი, გრილი და ნედლი არის, მაგრა მწოედ მაწყინა- 
რი.არის. სევდასა და ბალღამსა მაშინვე აუშლის, კაცი გვიან მოი- 

დნობს და მრავალსა სენსა სხუასა აუგდებს და რაც წიგნშიგა მაწ- 
ყინარი, კაცის მავნე ბალახები სწერია, იმათგან ერთი ეს დომალა- 
ნიც არის. და ეს დომალანი რომე ხმელსა და კენქნარიანსა ალაგ- 
შია იდგეს, და ეს დომალანი ახლისა და მსუქნის ხორცითა მოხარ- 
შო, და კაი ერბო. და ზომიერი მარილი ურთო, და ცოტა სჭამო, მა- 
შინ კაცს არას აწყენს. და თუ ბევრსა სჭამენ, მაშინ კაცსა აწყენს. 

და ესეცა უნდა იცოდეთ, რომელიცა დომალანი ან ჩრდილშიგა დგას, 
ან ლეღვისა და ან ზეთის ხილის ჩრდილშიგა დგას, და ან ნეხუზე- 

· და ამოსულა, ამ რიგი დომალინი კაცის მკულელი არის და არცა 

200 

უნდა კაცმან ქამოს. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ვინცა ამა დომალანსა ბევრსა სჭამს, ბევრსა და ავსა სენსა აუ- 
ძრავს, პილწსა და ავსა ხილთებსა აუშლიას, ფილენჯსა და ფილენ- 
ჯის ქარსა 'მიაქს. მაგრა ამა დომალანისა წყალი რომე კაცმან თუა- 
ლშიგა გამოივლოს, თუალთა სინათლესა მწოედ მატებს. 

ქანგარი, სიმხურვალეზედა მოჰთადილი და შეზავ, "ული არის 
და მეორეს წილშიგა ნედლი არის, კაცსა წელთა, თირკმელთა გაუთ- 
ბობს და დედაკაცთანა მისულას მოანდომებს, ბევრს თესლსა ჩაუყე– 
ნებს და ბევრს ტყუნას აქნევინებს, კაცსა ტანზედა კაის სულსა აადე– 
ნს, გულსა და. სტომაქსა დაულბობს, და კაცსა რომე იღლიაშიგან 
ავი სული უდიოდეს იმას გააქარვებს. და ვინცა ამ ქანგარის წვენი– 
თა თავი დაიბანოს, თუ კაცსა თავშიგა ტილი ესხას ყუელა დახოცოს. 

უშხუნი, პირველსა წილშიგა გრილი და ხმელი არის, (კხე– 
ლებისა, სნებისა, მხურვლის ხაფაყანისა, და შავისა და ყუითლის ია– 
რაყანისათვის, და ყოვლის მხურვლის სენისათვის, კაი და გამორჩე–- 
ული წამალი არის, რომე კაცმან ესე უშხუნი ან ასრე ჭამოს, და ან 

ამისი წვენი გამოპხადოს და უშაქროთ ამისი ჯულაბი სუას, და ან 

შაქრითა ამა უშხუნის შარბათი შექნას და ისრე სუას. 
კაცსა რომე ათაში შეექნას, ვითამცადა კაცსა წყურვილი აუ- 

"ვარდეს და სტომაქი წყლითა არ უძღებოდეს და ეს უშხუნის წვენი 

და ან ამისი შარბათი სუან, მაშინვე წყურვილს მოუკლავს და სტო– 

მაქს გაუძღებს, სიცხესა და სიმხურვალესა დაავსებს. 
კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, მაშინვე შეჰკრავს, გულ– 

სა და ღვიძლსა მწოვედ არგებს და ძალსა და წყალს მისცემს და 

ღვიძლსა მწოედ ამთელებს. გულისა, ღვიძლისა და სტომაქის სიმ- 

ხურვალეს გაუგდებს. . 
კაცსა რომე ტანზედა ან მუნი და ან სხვა მსხმო ჰყრიდეს, ან 

კაცი შიგნით და ან გარეთ სივდეს, ამავებისათვის მწოვედ კარგი 

არის. : 

კაცსა რომე მუცელშიდა ქარი უვლიდეს, იმასცა უშველის. 
აქიმნი კაცნი ამასცა იტყუიან: რასაც დღეს დილეულ კაც.. ამ 

უშხუნსა ან სჭამს და ან სვამსო, იმა დღესა იმა კაცსა ავი ჟამი არ 

შეეყოებისო, და თუ შეეყრების, ვერას აწყენსო. ბოლო მხურვალი 

"სენისათვის უცხოფერს |იტყუიან|)! კარგი და მრავალჯერ დაცდი– 

ლი არის. და ასეთი სიმხურვალე კაცსა არ ეჭირვების, რომე ამა 

„უშხუნმან არ უშველოს. 

მჟაუნა და ყოჩ ყულაღი,? მეორეს წილშიგა მწოედ გრი– 
1 აღდგენილია ვარიანტის #-ს. მიხედვით. 
9? ამ გვერდის ზემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ბალახების წამლობაბ. 

201
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ლნი და ხმელნი არიან, სისხლსა და საფრასა და ყოველსა სიმხურვა-: 

ლესა დაავსებს და დააწყნარებს, კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუხსნის 

და საჭმელს ადრე მოაქარვებს, და კიდევ ადრე მოანდომებს, კაცსა 
მუცელშიგა შეჰკრავს, გულსა და ღვიძლსა მწოედ მოუგრილებს და 

ძალს მისცემს. სნებისა, ცხელებისა და იარაყნებისათვის მწოედ კარ- 

გი არის. 

კაცსა რომე დაკოდილი და ან მუწუკი გაუსკდეს და გაუძნელ- 
დეს, და ან ამა მჟაუნასა ფოთოლი მოსწყვიტონ და ეს ფოთოლი 

დაადვან, წამსდარსა და გამწყრალს, დაკოდილსა მაშინვე მოაბრუ- 

ნებს და გააკეთებს, გულსა და ღვიძლსა .·მწოედ არგებს და ძალს 
მისცემს. და ეს ხასიათი ოსტატთა კაცთა ამ მჟაუნადაღმან გამო- 
უღია, კაცმან რომე ამა მჟაუნასი ან ძირი და ფოთოლი კევსავითა 

ღეჭოს, მაშინვე გულის ტკივილსა უშველიხ. 
ვინცა მჟაუნა ჭამოს მაშინვე აბოყინოს. ვინცა ამისი. ფოთოლი. 

მარილითა დანაყოს და დამწვარსა რაზედამე დაიდვას, და დამწვარ– 

სა მწოედ კარგა უზამს და მაშინვე დაუამებს. და ეს მჟაუნა დამწუ- 

რისათვის ბევრჯელ და მრავალჯერ დაცდილი არის. 

მარწყუვი, მხურვალი და ხმელი არის, და ყოველსა გრილ- 
სა სენსა არგებს. კაცმან რომე ამა მარწყუის წყალი: გამოჰხადოს და 
ამა მარწყუითა იარაყნიანსა კაცსა საჭმელი აჭამოს, შავისა და ყუით- 

ლის იარაყნების სენისათვის მწოედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი · 

წამალი არის. და თუ კაცსა მუცელში ჭია ასხია, იმასცა ყუელასა 

დაჰხოცს და გამოჰყრის და ულხენს. 

ბოლოკი, მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა მწოედ კაცობა- 
სა მატებს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს სიგრილითა რომე კაცსა 

ახველებდეს, მისთვის გამორჩეული წამალი არის. ვინცა ბოლოკის 

წვენი გამოჰხადოს და ამა ბოლოკის წყლითა თაფლის სიქანჯუბინი 

გალესოს და სვას, მაშინვე მუცელშიგა გახსნის. · 

ვინცა ბოლოკი ჭამოს, კარგად დაეძინოს და პირის წყლის დე- 

ნა უშველოს. ვინცა აბანოშიგა ერთი თასი ბოლოკის წვენი დალიოს, 

კაცსა პირადაღმან ავი სული გაუგდოს. კაცმან რომე საჭმელზედა ბო-: 

"ლოკი ქამოს, საჭმელსა ადრე დაადნობს და ფიცხლავ აბოყინებს, 

202 

და ქარსა ამოაღებინებს, 

კაცსა რომე სიცივისაგან და ან სიგრილისაგან ყური სტკიო- 
დეს და თბილ თბილი ესე ბოლოკის წვენი ყურშიგა ჩაიშვას, მაშინ- ' 

ვე ყურის ტკივილი უშველოს, და, თუ კაცი ყრუ იყოს, სიყრუე ეშვე- 
ლოს. ვინცა ბოლოკის წვენი თვალშიგა გამოივლოს, თვალთა მწოედ 

დაუფერავს, და თვალთა სინათლესა: მისცემს.
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ვისცა მორიელმან უცეს, გერჩივნოს ბოლოკის წვენი ასვით, 
გერჩივნოს თვითან ბოლოკი დანაყეთ და მორიელის ნაკბენზედა 
დაადევით, ესე ორივ რიგი უშველის და შხამს გააქარვებს. და ასრეც 
იტყუიან, ბოლოკის წვენი რომე მორიელსა მიხუდესო, უსაცილოდ 
მოჰკლავსო. და იმა დღესა რომე კაცსა ბოლოკი ეჭქამოსო, თავად 

მორიელი ვერ უცემსო, და თუ უცემს და ვერას აწყენსო. 
ვინცა ბევრი ბოლოკი სისხიანსა კაცსა აჭამოს, სისხა ეშველოს. 

ვინცა შავი ბოლოკი დანაყოს, მარილი ურიოს და მტკივან თავზედა 
შემოიდვას, თუ სიგრილისაგან თავი სტკიოდეს, ეშველოს. 

მაგრა თუ კაცი ბევრს ბოლოკსა ჭამს, კაცსა ქარსა აუგდებს, 
ტილს დაასხამს. ამა ბოლოკისა ბევრის ქერქის ჭამა კაცს ადრე დაა– 
ბერებს და ადრე გაათეთრებს, კაცსა პირიდაღმან ავსა სულსა ამო–- 

· ადენს. და თუ კაცი მარტო ბოლოვისა ტყავსა სჭამს, უსათუოდ არწყე– 

ვინებს. და თუ ამა ბოლოკის ხორცსა სჭამს, საქმელს ადრე მოიდ- 
ნობს. | 

თალგამი, მხურვალი და ნედლი არის, კაცის გულსა და სტო– 
მაქსა მწოედ აბარაქებს, კაცსა თესლსა მატებს. კაცსა მაშინვე შარ- 

დზედა გახსნის, თუალთა, დამაღსა მწოედ არგებს. მკერდსა და გუამსა 

“დაალბობს, გულსა და სტომაქსა საფრისაგან გასწმედს. კაცმან 
რომე თალგამი -ძმრითა და მდოგვითა მწნილად ჩადვას და ქამოს, 
საჭმელს მოანდომებს, კაცსა თვალთა სინათლესა მისცემს და მწოედ 
მატებს, თირკმელთა დააძალიანებს. 

ვინცა ამა თალგმისა წვენითა თავი დაიბანოს, თავის ტკივილი 

· ეშველოს და წვერი და თმა უდროდ აღარ გაუთეთრდეს. 

სტაფილო, მხურვალი და ნედლი არის, ესე სტაფილო მო–- 

ხარშულიცა და უმიცა კაცსა კაცობას მწოედ მატებს, ბევრს თესლს 

ჩაუყენებს, მკერდსა და ხახასა დაულბობს, კაცსა მაშინვე შარდზედა 

გახსნის, კაცსა წელთა გაუმაგრებს და თირკმელთა გააძალიანებს 

მაგრა კაცისა სტომაქშიგა გვიან დადნების, ავსა სისხლსა დაბადებს, 

“ქარსა აუძრავს და სტომაქ მხურვალსა კაცსა უსათუოდ აწყენს. 

ხახვი, მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა გულსა და სტომაქ– 

სა გაუხსნის, კაცსა საჭმელს მოაქარვებს და კიდევე ადრე მოანდო- 

მებს. და ავისა და უცხოსა წყლისაგან რომე კაცსა ზადი ჰქონდეს 

იმას მაშინვე უშველის. მოხარშული და შემწვარი ხახვი ხვეელისათვის 

მწოედ კარგი არის, სტომაქსა და ყელსა ორსავე დაულბობს. მაგ- 

რა თუ კაცი ·ბევრს ხახუსა. სჭამს, სისხლს დასწვავს, კაცს თავს აატ– 

კივებს, საფრასა და ბალღამსა ორსავე მოუმატებს, თუალთა აწყენს, 
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ღამით ძილშიგა კაცსა პირს წყალს წაადენს, კაცს მოაწყურვებს, 

პაუ ასა და გულის ყურს შეურყუნის. 
აწე ხახვმან თუ კაცსა აწყინოს, ამისი წამალი და მშველე ძმა- 

რი, მაწონი და ქასნი არის, ჭამონ, ეშველების. 
ნ იორი, მეოთხის სიმხურვალის წილშიგა მხურვალი არის და 

მეორეს წილშიგა ნედლი არის, ბალღამს მოპჰკუეთს, · ქარსა კაცის 
ტანიდაღმან დაჰკარგავს, კაცსა ბევრს თესლს ჩაუყენებს. 

კაცსა რომე ხახაშიგა წურბელი დაეკრას და ეს ნიორი ჭამოს 

მაშინვე წურბელი ჩამოვარდების. ბრაზიანმან ძაღლმან რომე კაცსა 

უკბინოს და ბევრი ნიორი ქამოს, მაშინვე შხამს გაუგდებს და კაცსა 

მოარჩენს. 

სასუნებელსა წამლებსა, ბალახებსა გამცნებს და ყუავი- 

ლებსა გიამბობს. 

რეჰანი, მხურვალი და ნედლი არის, მწოვედ მარგე და კაი 

ბალახი არის. კაცმან რომე ამა ბალახზედა ვარდის წყალი შიასხას, 

და ამ რიგად, ამა რეჰანსა ხშირად “უსუნოს, მაშინვე კაცსა ძილს მო– 

გურის და ტკბილად დაეძინების და რეპნისა სუნება ტვინსა და და–- 

მაღსა გაანედლებს და ძალსა მისცემს, თვალთა წყალსა და სინათლე–- 

სა მისცემს, კაცისა გულსა, გაამხიარულებს და ძალსა და წყალს მი- 

სცემს. 

: ვინცა რეჰანი დანაყოს და ამისი წყალი გამოჰხადოს და ერბო– 

თა თბილთბილი კაცსა ყურშიგა ჩაასხან, სიყრუვე ეშველოს და ყუ- 

რი გაეხსნას. 

ნარგისი, მოჰთადილი და შეზავებული არის და უფრო სიმ-. 

ხურვალისაკენ არის. ამა ნარგისისა სუნება ტვინსა და დამაღსა მწოედ 

არგებს; თვალთა სინათლესა მოუმატებს და თვალთა და დამაღსა 

ორსავე გაანედლებს და წყალს მისცემს, ფილენჯსა და ფილენჯისა 

ქარსა ორსავე მწოედ არგებს. და კაცმა რომე ტყუნაშიგა ამა ნარ– 

გისსა უყუროს და თესლისა წასულაშიგა ცხვირი ამა სნარგისზედა 

დაადვას და ამისი სული იცეს, კაი და მშვენიერი შვილი გამოუ–- 
ვიდეს. და ვინცა ამა ნარგისს უსუნოს, მაშინვე ძილი მოუვიდეს ·და 

ტკბილად დაეძინოს. 

ვარდი, მხურვალი და ხმელი არის, გულსა და ოიიძლსა, 
ტყირპსა და დამაღსა ამას ოთხსავე არგებს, და ოთხსავე ძალს მის– 

ცემს, და ოთხსავე მწოვედ აჭაბუკებს. კაცმან რომე საჭმელზედა 
ვარდის წყალი სვას, მაშინვე საჭმელს მოაქარვებს. კაცმან რომე ვარ” 

დი და შაქრის შარბათი ერთგან ამოჭყლიტოს და ორმოცსა დღესა 
, ჭიქითა მზესა გაუდგას და კაცი რომე ავად ყოფაშიგა დასუსტდეს, 
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იმას აჭამოს, გულსა და სტომაქსა გააძალიანებს, მაგრამე კაცსა სუ– 
დასა შიაქს და ფიცხლად გაათეთრებს, 

შინაური ია, რომე თათარნი სუსანს უძახიან, ამისი ძირი: 

მხურვალი და ხმელი არის და უფრო მოჰთადილი და შეზავებული 
არის, ფილენჯსა და ფილენჯის ქარსა ორსავე მწოედ არგებს, ბნე- 
დისათვისცა მწოედ კარგი არის და ყოვლის გრილის Lენისათვის 

კაი არის. 

“““. გარეული ია, გრილი და ნედლი არის და ესეცა ეთქმის. 
თუ მოჰთადილი და შეზავებული არისო, · ყ ჯოვლის სენისა-და“ ჭირისა 

10 წამალი და აქიმი არისო და მწოედ მარგე ყუავილი არის. ამა იის 
შარბათი რომე კაცმან სვას, კაცსა ყელსა დაულბობს და ხველასა 

უშველის. 
კაცსა რომე ფირტვი სტკიოდეს და, ან ფირტვი წამხდარი. 

ჰქონდეს, მისთვის მწოვედ კარგი და გამორჩეული წამალი არის. 

კაცსა რომე გული და მკერდი სტკიოდეს, ორსაეე მწოედ არ. 

––გებს: სნებისა;-ცხელებისა, შავის ითლის იარა ნისა. და ყოე– 
ლის მხურვლის სენის წამალია. შიშების 

კაცსა რომე ან შირიმისაგან და ან სხვის სიმხურვალისაგან შარ– 

დი დავირული ჰქონდეს, და ან ამისი შარბათი, და ან ამის ჯულაბი: 

სვან, შარდისა გზასა მაშინვე გახსნის და უშველის. ! 

კაცსა რომე მკერდზედა მჭვალი ერჭუას და აქშინებდეს, იმას 

მაშინვე უშველის. კაცსა რომე სიმხურვალისაგან თანგ ნაფასი სჭირ–- 

დეს და ან ამა იისა შარბათი, და ან იის წყალი ასვათ, თანგ ნაფას– 

სა მაშინვე უშველის. 

კაცსა რომე ავად ყოფაშიგა სლოკინი აუვარდეს და ამისი შარ– 

ბათი ასვან,: მაშინვე უკუუგდებს, ყოვლის ცხელებისა: და სნებისა ღვი- , 

ძლისა და 'იარაყნისათვის კირგი არის, -პარტახტსა და ყუავილს გა- 

რეთ, და პარტახტსა და ყუავილს არ ესმის. გახურვებულსა და გა-- 

ცხელებულს კაცსა რომე ამა იის ტლე შემოსდვან,: მწოედ კარგი 

ვ0 არის, გულსა უკუჰყრის და მოუგრილებს, მაგრა ეს ია პარტახტია–- 
ნსა და ყუავილიანს კაცსა არ ესმის და კაცსა სტომაქსა დაუსუს– 

ტებს და წელებსა დაანედლებს. 
ბუხარი მარამა,! და დევა დაბანი ორივე კოჩივარდასა 

ჰქუიან და ეს კოჩივარდა მხურვალი და ხმელი არის. კაცსა რომე 

სიცივისა და სიგრილისაგან თავი სტკიოდეს და ეს ვირის ყუერა კა–- 

1 ამ გეერდის ზემო აშიაზე არა დედნის ხელით სწერია: „ბალახების წამ- 
ლების“ და შემდეგი გვერდის ზემო აშიაზე: „ძალი და ხასიათი"?



ცმან დანაყოს, თბილის წყლითა გააყენოს, ტლედ ქნას და მტკივანს 

თავზედა შემოიდვას, თავის ტკივილსა მაშინვე უშველის. ეს კოჩი– 

ვარდა რომე კაცმან დაჭეჭკოს, მოხარშოს და მისის წვენითა თავი 

დაიბანოს და დაბანას უკანა ამისი ნახარში თავზედა შემოიდვას, 

თავის ტკივილი უშველოს. 
ვისცა ან ასო და ან ძვალი სტკიოდეს, და ან წელსა და ან 

ასოშიგა ქარი უვლიდეს და. ძვალსა და -ასოებსა · გასწვევდეს, ამავ 
რიგად რომე ტლედ ქნან და შემოსდვან, ამა სენებსა ყუელასა'უშვე- 
ლის და ყოვლისა ქარისა და გრილის სენის წამალი და აქიმი არის. 

10 იასამანი, მოპთადილი და შეზავებული არის; კაცმან რომე 

ამა იასამანსა უსუნოს, ტვინსა და დამაღსა · გააკეთებს, გაანედლებს 
და ძალსა და წყალს მისცემს. გულს მოუსვენებს, კაცს გაამხიარუ– 

ბს. | 
ო კაცსა რომე ან სიმხურვალისაგან ან სიგრილისაგან სიმსიენის 
სენი და ჭირი წაჰკიდებოდეს და ესე იასამანი კაცმან“დანაყოს და 

ტლედ ქნას და მსივანსა ალაგზეღა დაიდვას, ტკივილსა და სიმსივ- “ 
–ანესა ორსავე უჭირველად უშველის და გააქარვებს  - 

ზაფრანა, მეორეს. წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, კაც– 

სა რომე სიცივისა და ან სიგრილისაგან თავი და ან” საფეთქლები 
20 სტკიოდეს და ესე ზაფრანა მხურვალს საჭმელშიგა გაურიონ“ და ჭა- 

მონ, და ან თბილის წყლითა გააყენონ და თავსა და საფეთქელზედა 

შემოსცხონ, მაშინვე თავისა და საფეთქლებისა ტკივილსა უშველის. 
კაცმან რომე ზაფრანიანი საჭმელი ჭამოს, გულსა და ღვიძლსა 

„ მწოედ არგებს და ძალსა მისცემს. კაცმან რომე ესე ზაფრანა ჭამოს, 
წელთა და ნაწლევებსა მწოვედ არგებს და გაუთბობს და ძალს მის– 

ცემს, კაცსა ლამაზსა ელფერზედა ამყოფებს, კაცსა გაამხიარულებს 
დედაკაცთან მისვლას მოახდომებს,. ბევრს თესლს ჩაუყენებს და კაც- 
სა მწოედ ,ძილს მოგურის. · 

დედაკაცსა რომე შვილის შობა გაუძნელდეს და ესე ზაფრანა 
30 გაულესო და ასვა, მაშინვე მარტვილი დაეხსნების. კაცმან რომე , 

ხმელი ზაფრანა დაღეჭოს და ჭამოს, ამას უკან რომე კაცმან ერთი · 
ასოცა მოსქრას, ტკივილსა ვეღარას შეიტყობს, ასრე ასოსა და ხორც- · 
სა დაუბუჟებ. ბოლომ ყოვლის ფერის გრილის სენის აქიმი და 

წამალი არის. აი თ, 
! შამ ბალილა, გრილი და ნედლი არის. კაცმან რომე ამ შამ– 

ბალილას უსუნოს, მაშინვე ტკბილსა ძილსა მოგურის, თავისა და სა- 
ფეთქლებისა ტკივილსა უშველის. კაცმან რომე ჭამოს, . გულსა და 

სტომაქსა დაულბობს და მაშინვე მუცელშიგა გახსნის.” 
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კაცსა რომე უსივდეს რამე და ესე შამ ბალილა დანაყონ, ტლედ 
ქნან და სიმსივნეზედა შემოსდვან, მაშინვე ტკივილსა და სიმსივნესა 

ორსავე უშველის. და თუ სნებიანმან, ან (ვცხელებიანმან, ან სხვა რი– 
გად გახურვებულმან კაცმან ამა შამ ბალილას უსუნოს, მწოედ არ–- 
გებს და კარგად უზამს და მაშინვე დაიძინებს.. . 

მარზანგვიში, მხურვალი და ხმელი არის, სრულად რაც ფე– 
რი ქარი არის ყუელას დალეწს და გააქარვებს, ფილენჯსა და ფი- . 

.· ლენჯის ქარსა და ბნედასა და ყოვლსა გრილსა და ნედლსა სნება–- 

სა, ყუელასა გააგდებს, მოსთხრის და გააქარვებს. 
10 „ კიდევე ამისივ ერბო. მწოედ მხურვალი არის, და ესე ერბო 

ყოვლის ფერის ქარისა და გრილის სენებისათვის მწოედ კარგი, 
(წამალი) და აქიმი არის, მაგრა მხურვალსა კაცსა და ყოვლსა მხურ– 

ვალსა სენსა მწოედ აწყენს და აზიანებს. : 
კაცსა რომე სიგრილისაგან ხაფაყანი სჭირდეს, იმას და შირიმ- 

სა ორსავე უშველის. 
ლულ უფარი, პირველს წილშიგა გრილი და ნედლი არის, 

” კაცმან რომე ამა ლულუფა”სა უსუნოს, ტვინსა და დამაღსა გაანედ– 

ლებს. 
კაცმან რომე ამა ლულუფრის შარბათი სვას, სისხლსა და სა- 

20 ფრას გააცუდებს. კაცსა თავისა და საფეთქლების ტკივილსა უშვე– 
ლის, გულსა და სტომაქსა· დაალბობს, კაცსა მუცელშიგა გახსნის. 

–--სნებისა, ცხელებისა, იარაყნებისა და ყუავილისათვის გამორჩეული 

წამალი არის; რომე–ან. ამა ლულუფრის შარბათი და ან ჯულაბი 

ასვან, და ესე ლულუფარი დანაყონ და ტლედ ქნან ღა გულსა- და- 
' სტომაქზედა შემოსდვან. კაცსა რომე გული სტკიოდეს და ან ახვე- 

ლებდეს და ამა ლულუფრის შარბათი სვას; გულის ტკივილსა და 

ხუელასა, ორსავე უშველის; 555 : 

: კაცსა რომე ტყირპი სჭირდეს, · ტყირპსა უშველის, საჭმელსა 

მოაქარვებს. კაცსა რომე სული უგუბდებოდეს და გულს უჭირებდეს, 

80 იმასაც კარგად უზამს, სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს და მა- 

; შინვე გულს უკუჰყრის. : 
გვირილაები, აწე ყუითელსა გვირილასა ხავარნი ჰქუიან, 

,..საკრწყილესა: გვირილასა' ბაბუნაჯი ჰქუიან, და თეთრსა გვირილასა 

““ ' ბაბათია ჰქუიან. და ესე სამი გუარი გვირილაები სამნივ მხურვალი 

“-“-და ხმელია, და ყოვლის გრილის სენისა და ჭირისათვის სამივ წამალი 

არის, რომე ან ამისი შარბათი ასვან, ან დანაყონ, ტლედ ქნან და 

სადაცა სტკიოდეს დღა ან უსივდეს იქ შემოსდვან. ყოვლსა ქარსა 

დალეწს დ» გააყენებს, და ყოვლსა გრილსა სენსა არგებს და “წამალი |. · 

“ა. 

207
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არის. ცივებისა, სისხისა, გრილის ხაფაყანისა, ასოსა, ძულის და სახ– 

სრების ტკივილისათვის, თავისა და წელის ტკივილისათვის და ყოვლის 

ბალღმის წამალია. 

ბუი მადარონ, ვითამცადა მელისკუდას ყუავილიო, აწე ესე 
მელისკუდას ყუავილი ორი რიგი არის თეთრი და ყუითელი, მაგრა 

თეთრსა ყუითელი სჯობს უკეთესი ხასიათი აქუს, და · ყოვლის ფე- 

რის გრილის სენის წამალი და აქიმი არის. 

კაცსა რომე სიგრილითა თავი და საფეთქლები სტკიოდეს, ან 

კაცსა სისხა სჭირდეს და სისხისაგან სივდეს, ან კაცსა ქარი სჭირდეს, 
ან კაცსა ფილენჯი სჭირდეს, ან ფილენჯის ქარსა ხელი და ფეხი 

შეეტაცოს, ყუელასათვის გამორჩეული წამალი არის,. რომე კაცმან 

დანაყოს, ტლედ ქნას, თბილის წყლითა გააყენოს და მსივანსა და 

მტკივანსა ალაგსა შემოსდვან, უჭირველად უშველის, და უფრო მა- 

შინ, რომე ესე სენი ბალღამი და ან სევდა იყოს, და მუნისა, ქეცი- 

სა და ყოვლისა მხურვლისა და ხმელის სენის წამალი არის. 

სანდალი, თეთრი და ყირმიზი, ორივე ესე სანდალი, თეთ–- 

რი: გრილი და ნედლი არის, მწოედ მარგე და ყოვლის ფერის სე- 

-““ წისა და ჭირისა მარგე წამალი არის. ამა სანდლისა სუნება ტვინსა 

20 
და დამაღსა გაანედლებს და ძალს მისცემს. გულსა და ღვიძლს 'მო- 

უგრილებს და ძალსა მისცემს, ან ღვინისა და ან სხვის მიჭირვები- 
საგან კაცსა რომე ლვიძლი დაკოდილი და ან დახეთქილი. ჰქონდეს, 

და ესე თეთრი სანდალი ვარდისა წყლითა გალესოს და სვას და-> 

გარედაღმანცა შემოიცხოს, ღვიძლსა მაშინეე გაუმთელებს და დაკო- 
“დილსა ისრევე ერთმანერთზედა გამოაბამს. სიცხესა და სიმხუვალესა 

გაუგღებს, კაცსა წყურვილსა და რწყევასა ორსავე უკუუგდებს. 
კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, მაშინვე შეჰკრავს. .კაც-. 

სა რომე თავი და საფეთქლები სიმხურვალისაგან სტკიოდეს და 
ძმრითა და ან ვარდის წყლითა გალესო და“ ასვა, და თავზედაცა 

შემოსცხო, თავის ტკივილსა უშველის და სიმხურვალეს გაუგდებს. 
კაცი რომე ან ცხელებისა, ან სნებისაგან, ან ხაფაყანისაგან და 

ან ღვიძლისაგან მწოედ ცხლად იყოს, და ესე სანდალი ვარდის · 
წყლითა გალესონ და ტლედ ქნან, და გულსა და სტომაქზედა სა- 

მოსლითა გარდააკრან, მაშინვე სიცხესა და სიმხურვალესა გაუ ბს 
და კაცსა გულსი უკუჰყრის და ტვინსა და დამაღსა;, გულსა და ღევიძ-: 
ლსა ოთხსავე მწოედ არგებს და ძალს მისცემს. და ესე სანდალი. 
რომე კაცმან ქინძის წყლითა გალესოს და ასვას, შირიმის ქუასთ” და- 

ლეწს და გამოაგდებს. და კაცსა რომე თავი და ან პირი, და ან”
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დედაკაცსა საშო სტკიოდეს, სამისათვისვე მწოედ კარგი არის, რომე 
ვარდის წყლითა გალესონ და შესცხონ. | 

ყირმიზი სანდალი, თეთრის სანდლისაგან მწოედ უფრო 
ძალიანი არის, გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს, და ერთსა ალაგ– 
სა რომე კაცსა ქარი შემოეჭიდოს და გასივდეს, და ეს ყირმიზი სან– 
დალი კაცმან გულაბითა გალესოს და შესცხოს, ტკივილსა და სიმ- 
სივნეს მაშიზეე უშველის, მეტადრე მაშინ, რომე ესე ქარი ან წითე– 
ლი ქარი იყოს და ან მჯდომისა, ან ვარმისა და ან სურავანდისაგან 
წაჰკიდებოდეს. 

· კიდევე ფუფალსაცა ამავ თეთრის სანდალისავ. ხასიათი 

აქუს ყოვლსა სენსა და საქმეზედა, თეაალის წვისათვის, თვა–- 

ლის სიმსივნისა და ქავილისათვის, და თვალის ტკივილისაოვის 

მწოვედ კარგი და აქიმი არის, რომე კაცმან ეს ფუფალი ვარდის 
წყლითა გალესოს და შეიცხოს, და თვალშიგაცა გამოივლოს, და 

კაცსა კბილსაცა მწოედ დაუმაგრებს, რომე ესე ფუფალი დანაკონ 

და ზედა დაიყარონ. : ' 
უდი ჰინდი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, 

ტვინსა და დამაღსა გულსა და სტომაქსა გრილსა ღვიძლსა და 

ფირტუსა ყუელასა მწოვედ არგებს, გაანედლებს და დააძალიანებს. 
„ კაცმან რომე უდი კევსავითა ღეჭოს, კაცსა პირიდაღმან ავსა 

სულსა გაუგდებს და კაისა სულსა ამოადენს და საჭმელსა მოაქარ- 

ვებს. კაცი რომე მწოედ გახსნით იყოს, და ამა უდის შარბათი ასვათ, 
შეჰკრავს. კაცსა რომე სიგრილისაგან თავი და საფეთქლები სტკიო- 

დეს, და ესე უდი კაცმან ვარდის წყლითა გალესოს და მტკივანსა 

ალაგზედა შემოიცხოს, უშველის. ..._ M . 

ამავ რიგად რომე კაცმან ან სისხისა და ან სხვა სიმსივნეზედა: 
დაიცხოს, ყოვლს სიმსივნეს დაპფანტავს და გააქარვებს. და კაცსა 
რომე ან თავი და ან ხელფეხი და ხორცი უთრთოდეს, იმას მწოვედ 
არგებს და ძალს მისცემს, ფილენჯსა და ფილენჯის ქარსა მწოვედ 

არგებს. : · 

ვინცა ესე უდი, სანდალი და ფუფალი ბიის წვენითა მოსქოდ 

გალესოს და კაცსა ასვას, რაგინდარა კაცი ძნელად მუცელშიგა გახ– 

სნით იყოს, და ან სისხლზედა იარებოდეს, და ან სისხლსა ფსემდეს 

და არწყევდეს, და ამა რიგად ესე უდი ასვათ, მაშინვე უშველის. 
კაცმან რომე უდი დანაყოს, გაცრას და ცოტა მარილი ურიოს 

· და დაძრულსა კბილზედა დაიყაროს, კბილსა უსათუოდ დაუმაგრებს 
და დაუთეთრებს, .ღვიძლსა ამოგურის, ზანგსა და ბაყლსა გარდაარ- 

თვამს. '
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„ ამ კბილის წამლისათუის და საქმისათვის ეს წამალი მრავალ– 
ჯერ დაცდილი არის და ყოვლსა ბალღმისა და სევდისა სენსა 
ჟუელასა არგებს, რომე ესე სენი სიგრილისაგან წაჰკიდებოდეს. 

ქაფური, მესამესა წილშიგა მწოვედ გრილი და ხმელი არის, 

კაცსა რომე ასო და სახსრები სტკიოდეს, ყოვლისა ასოსა და სახ- 

სრების ტკივილსა უშველის, და ყოვლისა სიმხურვალისა სენისათვის 
გამორჩეული და მწოედ კაი წამალი არის. კაცსა წყურვილსა მოუკ– 

ლავს. კაცმან რომე ამა ქაფურსა უსუნოს, სიცხესა და სიმხურვალე- 

სა გაუგდებს. (ხელებასა, სნებასა, შავსა და ყუითელსა იარაყანსა 

ყუელასათვის მწოედ კარგი არის, კაცმან ამისგან ან ერთი დირჰამი 

გალესოს და სვას და ან უსუნოს. 
კაცსა რომე ცხვირსა სისხლი არ დასწყდეს მოიტანე ტარხუნა 

დანაყე და გამოწურე და ამა ტარხუნისა წეენშიგა ესე ქაფური შიგა 

გამოლესეთ, და ამა კაცსა ცხვირშიგა ჩააწვეთონ, მაშინვე ცხვირსა 
სისხლსა დასწყუეტს. 

აგრევე დედაკაცმან რომე ესე ქაფური ერთი დირჰამი ჭამოს, 

ერთსა წელიწადსა აღარ დაორსულდების და თუ ორსა დირჰამსა 

სვამს, ორს წელიწადს აღარ დაორსულდების, და თუ ორის დირ- 
ჰამისაგან მეტს სჭამს და მისთა დღეშიგა აღარ დაორსულდების. 

: აგრეთვე კაცისა არის, თუ კაცი ამა ქაფურსა ერთს დირჰამსა 
' სჭამს, ერთს წელიწადსა შვილსა ვეღარ შეიქს, და თუ ორსა დირ- 

210 

ჰამსა სჭამს, და ორსა წელიწადსა შვილსა ვეღარ შეიქს, და თუ 
უფროსსა სჭამს და მისთა დღესშიგა ვეღარ. შეიქს. 

მუშკი! მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის. "კაცმან 

რომე ესე მუშკი თვალშიგა გამოივლოს, თვალთა (კრემლისა · დენასა 

უშველის, ბალღამსა და სევდასა კაცის გუამისა და ტანიდაღმან გაა- 
ქარვებს, კაცსა გულსა გაუმხიარულებს და სულსა მოუსვენებს და 

ტვინსა და დამაღსა მწოედ ძალსა მისცემს. კაცსა წელთა და თირ- 

კმელთა გაუხურვებს და კაცობასა მატებს. 

ამბარი, მეორეს წელშიგა მხურვალი და. ნედლი "არის ამა 

ამბრის ჭამაცა და სუნებაცა ტვინსა და დამაღსა ორივე გაანედლებს, 

აჭაბუკებს და ძალსა და წყალს მისცემს, გულს მოუსვენებს და გაამ- 
ხიარულებს. გულსა და ღვიძლსა მწოედ არგებს და ძალს მისცემს. 

კაცსა წელთა და თირკმელთა გაუზურვებს, დედაკაცთან მისულას 

მოანდომებს და ბევრსა თესლსა ჩაუყენებს. 

1 ამ გვერდის ზემო აშიაზე სწერია არა დედნის ხელით: · „წამლების ძალი 
და ხასიათი4, ქეემო აშიაზე კი დედნის ხელით რვეულთა „სათვალავი 

„8“ და. შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „თ“.
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ლადანა, რომე თათრულად ასარაი ფასტიდას ჰქუიან. ესე 
ლადანა მხურვალი და ნედლი არის. კაცმან რომე ესე ლადანა წვე– 
რსა, ულვაშსა და წარბზედა შეისვას და დედაკაცმან თმაზედა შეი- 
სვას მწოედ გაუშავებს. ამისი სუნება ტვინსა და დამაღსა მწოედ 
არგებს, გულსა დაამხიარულებს და სულსა მოუსვენებს. და დედაკა– 
ცსა რომე შვილი მოუკუდეს მუცელშიგა და ძნელად დაეხსნეს, მოი– 

ტანე ესე ლადანა და (ეცხლზედა დააკმივე და საშოშიგა უნდა 
უყურჩოლონ და მაშინვე შვილი დაეხსნების და დაებადების ,და 
ყოვლის გრილის . სენისა აქიმი და წამალია არის და უფრო სევდის 
სენისა. 

ღალია, მესამეს წილშიგა მხურვალი და ნედლი არის, ამისი 
სუნება ტვინსა და დამაღსა მწოედ არგებს და აჭაბუკებს, ძალსა და 
სინედლესა მისცემს, კაცსა ამისი ჭამა წელთა და თირკმელთა მწო– 

· ვედ გაუხურვებს, კაცობასა მწოვედ ძალს მისცემს და დედაკაცთან 

მისულას მუდმივ მოანდომებს, და ბევრს თესლს ჩაუყენებს, და ყოე– 
ლის გრილის სენისათვის მწოვედ კარგია, მეტადრე მაშინ რომე ესე 

სენი კაცსა სეკდისაგან სჭირდეს და ან სევდად გარდაქცეოდეს. 

მუმია, მესამეს წილშიგა მხურვალი და მწოედ კარგი და მარ– 
გი არის. მოტეხილსა და ასო დაჭეჭკილს კაცსა რომე ერბოთა გაუ– 

ლესო, და თბილ თბილი ასვა და ან .აჭამო, მაშინვე უშველის და 

მოტეხილსა ისრევე გამოაბამს. შეშინებულსა კაცს და ან მაღლიდაღ– 
„ მან ჩამოვარდნილსა კაცსა რომე შიგნით ერთი ასო 'ჩაეწყვიტოს და 
ამავ რიგად ერბოთა ასვან, მაშინვე უშველის და ისრევ მოაბამს, 

და შეშინებულსა გულსა გაუმაგრებს, და მოტეხილსა ისრევე ერთმან– 
ერთზედა გამოაბამს. 

'ლაჟუარდი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, 
კაცმან რომე წარბსა და წამწამზედა:- შეიცხოს, წარბსა და წამწამსა 

გაუგრძელებს და გაუხშირებს. 

ცვილი, მხურვალი და ხმელი არის, ესე ცვილი რომე კაცმან 
მუმრუღანად შექნას, ვითამცადა მალამად შექნასო, და ესე მალამა 
თბილთბილი კაცსა გულსა და მკერდზედა შესცხონ ყელის ტკივილსა 
უშველის, ხუელასა არგებს, გულსა, მკერდსა და დამაღსა სამსავ და– 

ალბობს და არგებს. 
დ მეყნატის. ქვა, წვითამცა და ანდამატის ქვაო. აწე ესე 

· ანდამატის ქვა)! მხურვალი და ხმელი არის, ესე მეყნატის ქვა 

· რომე კაცმან დაწვას, დანაყოს და გაცრას და კაცსა ასვას, ყოვლის 

_. ფერის · თასანუჯისათვის კარგი არის და უშველის. ასოვების ტკივილს : 

ეს განმარტება ეკუთვნის ვარიანტ #-ს.
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უშველის. დედაკაცსა» რომე შვილის შობა გაუძნელდეს და ესე. 

მეყნატის ქვა მარცხენეს ხელითა დაიქიროს და როდისცა მარტვილი. 

მოვიდეს, და ან თავის წყალი ·დაღვაროს, მაშინ ესე ქვა ხელიდაღმან 

გააგდოს, მაშინვე მარტვილი დაებადების. 

კაცმან რომე სპილენძის თეფშშიგა ნემსები ჩაყაროს და ეს ქვა 

იმა თეფშსა ძირზედა მოუსვას, რარიგადცა გარედაღმან იმა ქვასა 
არონიებთ, ისრევე შიგნიდაღმა ნემსები დაიწყებს სიარულსა. 

რევანდი ჩინი, მწოვედ გრილი და ნედლი არის, კაცსა. 

რომე ღვიძლი სტკიოდეს და ახ ღვიძლი და ან ფირტვი. ღვინისაგან 
დაპობილი და დაკოდილი ჰქონდეს, და ან სიცხისა და სიმხურვა- 

ლისაგან კაცსა თავი სტკიოდეს და ან გული და ღვიძღ , ეწოდეს,. 

კაცმან რომე ამა რევანდის შარბათი სვას, და ან უშაქროდ კაცმან. 

ესე რევანდი წყალშიგა დაალბოს და ორჯელ სამჯერ უზმომან სვას, 
ღვიძლისა და ფირტვის ტკივილსა უშველის, გულისა და ღვიძლის 

წვას გაუგდებს, და თუ კაცსა ღვიძლი დაპობილი პქონდეს, იმას. 

ისრევე გამოაბამს. , · 
კაცსა რომე მხურვალი ვარამი 1 სჭირდეს, ვითამცა და მჯდომი. 

სჭირდესო, და ან შიგნით ღა ან გარეთ სივდეს, და ქსე _რევანდი- 
კაცმან წყალშიგა დაალბოს და ასვას და ზედაცა შესცხოს მჯდომსა, 

ვარამსა, ასპასა, სიმსივნესა, სნებასა, ცხელებასა, იარაყანსა და ყო– 
ვლსა მხურვალსა Lენსა ყუელას კარგად უხამს,” სიცხესა და სიმხუ-. 

რვალესა გაუგდებს, პარტახტსა და ასპასა გარ გამოჰყრის, გულსა. 
და სტომაქსა დაალბობს. კაცსა მაშინვე მუცელშიგა გახსნის და- 
ყოვლის ხილთისაგან გასწმედს და სიცხესა და სიმხურვალესა თან. 

გამოიტანს და ყოვლის მხურვლის სენის წამალი და აქიმი არის, 

მეტადრე მაშინ რომე ესე სენი ან სიხმისა, ან ღვიძლისა და ან 

შეკრულობისაგან სჭირდეს. 
თაბაშერი პინდი, გრილი და ხმელი არის, გულსა და 

ღვიძლსა მწოედ არგებს და კარგად მოუხდების და ძალს მისცემს, 

სიცხისა, „სისხლისა და საფრის სიმხურვალესა დაავსებს..., 

კაცი რომე სიცხისა და სიმხურვალისაგან მუცელშიგა ავად დ. 
გახსნით იყოს და ამა თაბაშერისაგან კაცმან ოთხი დირპამი დანაყოს, 
ცივის წყლით გაულესოს და უზმოს ასვას, მაშინვე მუცელშიგა შე- 
ჰკრავს და ყუანას უშველის, მეტადრე მაშინ რომე ეს ყუანა საფრისა 

სენისაგან იყოს იარაჟნიანსა და მხურვალსა ხაფაყანიანსა კაცსა რომე 
გაულესო და ასვა, მწოედ „არგებს, ღვინო ნაწყენის კაცისათვის 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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მწოვედ კარგი არის, რომე ამავ რიგად კაცმან სვას, ცხელებისა და 
სნებისათვის მეტის მეტად კარგი არის, სიცხესა და სიმხურვალესა 

გაუგდებს, გულს უკუჰყრის, თავის ტკივილს უშველის. 
კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს და ან' სისხლზედა იარე– 

ბოდეს, ორსავე ადვილად უშველის. 
ჯავზი, პირკელს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის. კაცის 

ასოშიგა რომე ქარი იყოს და ესე ჯავზი სჭქამო და გალესო. და 
ზედაცა დაიცხო, ყოვლს ქარსა დალეწს და გააგდებს. ფილენჯსა და 
ფილენჯისა ქარსა, ხელისა, ფეხისა და თავის თრთოლასა, ყუელასა 
მწოედ არგებს და კარგად უზამს. 

კაცსა რომე სიგრილისაგან სისხა სჭირდეს და ან სივდღეს, მისთვის 

მწოვედ კარგი და გამორჩეული წამალი არის, რომე კაცმან კიდეცა 

ჭამოს და ღვინით. გალესოს და ზედაცა დაიცხოს. ბოლომ ყოვლის 
ფერის გრილის სენისა და ბალღმის წამალი არის და არგებს, კაცსა 

წელთა და თირკმელთა გაუხურვებს და დედაკაცთან მისულას. 

· მოანდომებს.. 

სანანებელი, მწურვალი და ცოტად ხმელი არის, -კაცისა 
ასოდაღმან ქარსა დალეწს და გააგდებს, ცივებისათვის გრილის 
ხაფაყანისათვის და ს სისხისათვის მწოედ კარგი არის. გრილსა ღვი- 
ძლსა და სტომაქს» მწოედ არგებს. კაცმან რომე ერთი კოჭი ეს 
სანანებელი უზმომან ჭამოს, კაცსა გულსა და სტომაქსა წელსა და 
თირკმელსა გაუთბობს და გაუხურვებს,: გულის წყალსა მოსწმედს, 
დედაკაცთან მისვლას მოანდომებს, ბევრს თესლს ჩაუყვნებს, კაცსა 
რომე მუცელსა გურემდეს ან მუცელშიგა გახსნას, ან უკანით აზი- 
დვეებდეს, ამას ყუელას უშველის და ყოვლს ბალლღმისა, სევდისა და 

ქარის სენსა არგებს. · 
ბაზბაზი, პირველსა წილშიგა .მხურვალი და ნედლი. "არის. 

კაცმან რომე ორი დირჰამი ესე ბაზბაზი დანაყოს და ცოტა შაქარი 
გაურიოს და . უზმომან ჭამოს, კაცსა მწოედ მოეკიდების, კაცსა 
გაამხიარულებს, გულსა და სტომაქსა წელსა და თირკმელსა ოთხსავე . 

მწოვედ გაუხურვებს, გრილს გულსა და ღვიძლსა მწოვედ არგებს. 
კაცსა ასოსა და სახსრებისა ტკივილსა უშველის, ქარსა დალეწს 

“ და დაპფანტავს. 

კაცმან რომე ორი დირჰამი ესე ბაზბაზი და ერთი დირპაში: შა– 

ქარი ერთად დანაყოს და უზმომან ჭამოს ასოებსა და ძარღვებსა ასრე 

'გაუხურვებს რომე ცეცხლს მოუდებს, კაცობას მეტის მეტად მატებს, 

მრავალს თესლს ჩაუყენებს და თესლს ადრე დაამწიფებს, ცივებისა, 
გრილისა ხაფაყანისა, სისხისა და გრილის თავის ტკივილისა და 

ა · 213
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214 

ყოვლის ბალღმისა და სევდისა სენებისა, ყუელასი აქიმი და წამალი 

და მეტადრე კაცობისა, რომე მწოვედ დაცდილი არის, 
ხოლინჯანი, პირველს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის 

ა ყოვლისა ბალღმისა და სევდის სენისა და ჭირისა გამორჩეული 

მალი არის,. ცივებისა და გრილის ხაფაყანისა, გრილის სისხისა, 
გრილის- თავისა და საფეთქლების ტკივილისა, ამავებისათვის მწოვედ 
კარგი და გამორჩეული წამალი არის, კაცისა ტანიდაღმან ქარსა 

დალეწს და გააგდებს, ასოსა და სახსრების ტკივილსა გაუგდებს, 
გრილსა გულსა და ღვიძლსა მწოვედ არგებს და კარგად მოუხდების, 

კაცსა გულსა და სტომაქსა მწოვედ გაუხურვებს, კაცსა წელთა და 
თირკმელთა, ძვალსა და ძარღვებსა მეტის მეტად გაუხურვებს. 

კაცმან რომე ესე ხოლინჯანი მაჯუნშიგა გაურიოს, კაცსა წე-. 

ლთა და თირკმელთა მწოვედ გაუხურვებს. კაცსა კაცობასა მეტის 
მეტად მატებს და მწოვედ ძალს მისცემს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს. 

კაცმან რომე ისრე უმი ესე ხილინჯანი ერთი კოჭი პირშიგა 
ჩაიდვას და ლოღნოს, კაცსა მწოედ გაახურვებს. კაცსა რომე სიგ– 
რილისაგან გული და სტომაქი სტკიოდეს, იმას მაშინვე უშველის 
და გაუგდებს. და კაცი რომე მ=”ცელშიგან გახსნით იყოს? იმას 
მაშინვე მუცელშიგა შეპკრავს, მუცლის გურემასა უშველის, მაშინვე 
კაცსა წინას ასოს 2 აუყენებს და სადამდი კაცს პირშიგა უც აღარც: 

კი დაუდგების. და კაცსა რომე სიგრილითა და ქარითა ასო და 
სახსრები სტკიოდეს, იმას უშველის. კაცი რომე სიგრილით გასივდეს 
და ეს პირში დაიჭიროს, და ან ეს ხოლინჯანი გალესოს და შეიცხოს 
მწოედ კარგად უზამს. 

ფილფილი, პირველს წილშიგა“ მხურვალი და ხმელი არის, · 

ყოვლს ფერსა გრილსა სენსა და ქარსა უშველის, ყოვლს ფერსა. 
ბალღმისა “და. სევდის სენსა უშველის და არგებს. ყოვლსა მაგარსა- 

ვარამსა და სიმსივნესა დაალბობს და გააქარვებს. სიგრილით რომე 
კაცს სისხა სჭირდეს და ან სივდეს მისთვის მწოედ კარგი და აქიში , 
არის. 

მიხაქი, პირველ წილშიგა მხურვალი და, ხმელი არის, და 
ამავ ფილფილის რიგად ყოვლის ფერის გრილის სენისა და ქარების 
წამალი არის. 

ყოვლის ფერის სევდისა და ბალღმის წამალი” არის და უშვე- 
ლის. ესეცა ყოვლს ფერსა მაგარსა ვარამსა და სიმსივნესა დაალბობს 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? „წინას ასოს“ გვერდის აშიაზეა გატანილი დედნის ხელით.
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და გაქარეებს. სიგრილით რომე კაცსა სისხა სჭირდეს და ან სივდეს 

მისთვის მწოედ კაი და გამორჩეული წამალი არის. კაცსა პირიდა- 
ღმან კაის სულს ამოადენს, კაცსა თირკმელთა და წელთა გაუხუ- 
რვებს. კაცსა მწოვედ კაცობასა მოანდომებს, ბევრს თესლს ჩაუყე– 
ნებს და კაცსა ქარსა გაუგდებს და წყალს გაუშრობს. 

ქაბაბაი ჩინი, პირველს წილშიგა მხურვალი და ხმელი 
არის, ღვიძლისა და თირკმლის სუდაებსა გახსნის, გრილსა ღვიძლსა 
მწოედ არგებს, კაცსა მწოედ გაახურვებს, კაცობას მწოედ ძალს 

მისცემს და მწოედ მოანდომებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს. 
კაცმან რომე ესე ქაბაბა საკმელსავით ღეჭოს წამხდარსა 

ღრძილს ამოიყუანს. კაცმან რომე დედაკაცთან ·მისულაშია ესე ქაბაბა 
პირშიგა დაიჭიროს კაცობას მწოედ ძალს მისცემს. 

კაცმან რომე ტყუნაშიგა ამისი წვენი ყლეზედა დაიცხოს და 
მერმე ისრე ტყუნა ქნას კაცსა და დედაკაცსა ორთავე ასრე იამების, 

რომე სიამოვნითა ორნივე დაბნდნენ, და ესე ქაბაბა ყოვლს 

გრილს სენს არგებს და ყოვლსა ბალღმისა და სევდის სენსა გააქა– 
რვებს. კაცი რომე იარაყნისაგან სივდეს მისთვის მწოედ კარგი არის 

და მარგე. ' : 
ზირა, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ნედლი არის, ყოვლის 

გრილის სენისათვის, ყოვლის ბალღმისა და სევდის სენისათვის და 

მეტადრე ქარისათვის, მწოედ კარგი და წამალი არის. 
· ჰილი, რომე ყაყულს ეძახიან, მეორეს წილშიგა მხურვალი 

და ხმელი არის, კაცმან რომე ესე ჰილი ჭამოს,. ქარსა ამოაღებინებს, 

ქარსა დალეწს და გააქარვებს, ცივებისათვის, გრილის ლვიძლისა– 
„ თვის, გრილის ხაფაყანისათვის, გრილის სისხისათვის, და ყოვლის 

გრილისა და ქარიანისა სენისათვის, კაი წამალი და აქიმი არის. 

კაცსა .კაცობასა. მატებს, თესლს ჩაუყენებს, ქარს გაუგდებს. ღვინო– 

ზედა რომე კაცმან ჭამოს, ღვინოს მოაქარვებს და პირიდაღმან 

ღვინის სულს გაუგდებს. . 

დანა მასტაქი, მეორეს წილშიგა მხურვალი. და ხმელი 

არის, კაცმან რომე ესე დანამასტაქი ან ჭამოს და ან ღეჭოს, ქარს 

გააქარვებს და ამოაღებინებს. კაცსა რომე ყელშიგა სისხლი სდიოდეს 

იმას უშველის. კაცსა პირიდაღმან კაის სულს ამოადენს,. კბილებს 

დაუმაგრებს და რაუთეთრებს, .და ყოვლისა გრილის სენისა კაი 

წამალია, და ღვინოზედა რომე კაცმან ჭამოს ავია. - 

' საკმელი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის.„/ 

კაცი რომე გულ მავიწყი იყოს და ესე საკმელი ან ჭამოს და ან 

ღეჭოს, გულ მავიწყობას უშველის. გულსა და სტომაქსა ძალს მის– 

: 215.
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ცემს და კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, და ქარსა დალეწს და გა- 

აქარვებს. 

სამყი არაბი, მხურვალი და ნედლი არის, ყელისა და 
· მკერდის სიხმესა ორსავე არგებს. კაცმან რომე ესე 'სამყი არაბი 
ძმრით ტლედ ქნას, ყუბასა უშველის. 

სამყი სუმსი, მხურვალი და ხმელი არის, ყოველს გრილსა 

და ბალღმიანსა სენსა არგებს და კბილის ტკივილსა უშველის. 
სალიხა, მესამეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, 

თირკმელთა და შირიმის სენსა მწოვედ არგებს. დედაკაცსა რომე 
დედათ წესი შეხუთვილი ჰქონდეს, დედათ წესსა. მაშინვე ჩამოუ- 

შლის, და ყოვლისა ბალლმისა და სევდის სენსა არგებს. კაცსა 
რომე სიგრილითა სისხა შეექნას მისთვის კარგი არის. 

სუმბული პინდი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი 
არის, ტვინსა და დამაღსა მწოედ არგებს და ძალს მისცემს. კაცსა 
თმასა, წვერსა, წარბსა და ყოვლსა ბალანსა გაუგრძელებს და გაუ- 

ხშირებს და ყოვლსა გრილსა სენსა კარგად მოუხდების, მეტადრე 
მაშინ რომე, ეს გრილი სენი ან ბალღმისაგან იყოს და ან სევდასა- 
გან. კაცსა მწოვედ კაცობასა მატებს, დედაკაცთან მისულას მოან- 

დომებს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს, წელთა და თირკმელთა გაუხუ- 
რვებს და ქარსა გაუგდებს. 

შეითარ აჯი პინდი, მეორეს წილშიგა მხურვალი და 

ხმელი არის. ესე შეითარ აჯი ჰინდი რომე კაცმან დანაყოს და ან 
თეთრსა, და ან შავსა შამხალსა და ლაქასა,: ტლედ ქნას და შემოსდვას, 

“მაშინვე უშველის, და გააქარვებს. 

ესე რომე დანაყო და სხვას წამლებშიგა გაურიო „და კაცსა 
ასვა, ძვლისა და სახსრების ტკივილსა უშველის. კაცმან რომე მაჯუ- 

ნშიგა გაურიოს და ჭამოს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს, წელთა და 

თირკმელთა გაუხურვებს და კაცობასა მატებს... ა 
ყარა ჩორაქ ოთი', პირველ წილშიგა მხურვალი და ხმელი 

არის, ბალღამსა და სევდასა გააქარვებს, ქარსა გააგდებს და ყოვლსა 
გრილსა “სენსა გააქარვებს. კაცმან რომე მაჯუნშიგა გაურიოს და 
ჭამოს, კაცობას მწოედ მატებს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს. კაცსა 

რომე სისხა შეექნას და თავით ფეხთამდი სრულად გასივდეს, და ეს 
,„ ყარა ჩორაქ ოთი დანაყო და ხამსა თაფლშიგა ამოთხულიპო, ტლედ 

ქნა და გასივებულსა კაცსა საქოჩრით ფეხებამდისი სრულად შესცხო, 
სისხასა და სიმსივნესა ორსავე უშველის. მაგრამე სადამდი სიმსივნე 
ფეხებთან ჩავიდოდეს, მანამდი ყოველს დაწოლის დროს უნდა შე–- 

სცხონ, ერთს ჩარჩამშიგა წაახვიონ და დააძინონ. მაგრა პური, ხორცი 
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და წყალი ასრე უნდა აუკრიფონ, არც თვალით უჩვენონ, და თუ 
მწოვედ უწყლობა მისჭირდეს ვარდის კაჭაქის ყუავილის არაყი 
გამოპხადონ და ის ასუან. და თუ ვარდის კაჭაჭის ყუავილი არ იყოს, 
ამა ვარდის კაჭაჭის ძირის ტყავი დანაყონ, წყალი გამოჰხადონ 
და წყლის ალაგსა როდისაც' მისჭირდეს, თვითოს ოროლს კოვზსა 
ამისგან ასმევდენ. და თუ უხორცობა და შიმშილი ეერ გასძლონ 

· ტტრედის ხუნდი, ქავჭავი მოხარშონ, ფილფილი, დარიჩინი, მიხაქი 
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და მხურვალი ბალახები ურიონ, ბრინჯი ურიონ, უხორცოდ და 
შეჭამადის წვენი აჭამონ. კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი, თაფლი და კაი 
ნესვიცა ეჭმების ამრიგს სისხიანსა კაცსა. 

საბრი უსყური, აწე ამა საბრსა ზოგნი აქიმნი აზვეის 
ეძახიან. ესე საბრი ორი რიგი არის შავი და ყუითელი. მეორეს 
წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, ყოვლს გრილსა ბალღმისა და 
სევდისა სენსა არგებს და კარგად მოუხდების. კაცის ტანიდაღმან 
ქარსა დალეწს და გააგდებს, ტყუნას მოანდომებს და ნაყოფს ჩა– 
უყენებს. 

' კაცსა რომე ქარისა და სიცივისაგან სახსრები სტკიოდეს და 

ერთი დირჰამი ესე საბრი კაცმან დანაყოს და ან მშრალად ჭამოს, 

და ან თაფლშიგა აურიოს და უზმონან ისრე ჭამოს, მაშინვე კაცსა 

გახსნის. ქარს გაუგდებს, და სახსრის და ძულის ტკივილს უშველის. 
მაგრა შავსა საბრსა ყუითელი საბრი სჯობს. 

აბუ ჯაჰლ ყაუნი, ვითამცა და იოლდა ს-ლებიო. მოჰთადილი 
და შეზავებული არის, ვითამცა და სიმხურვალესა და სიგრილესა შუა 

არისო. · 

· კაცსა რომე გული და ღვიძლი სტკივოდეს და ესე იოლდა სა– 
ლები ჭამოს, და დაჭრას, წყალშიგა დაალბოს, და ამისი წვენი სვას, 

გულსა და ღვიძლსა ორსავე მწოვედ არგებს და ფირტუსა ამთე- 

ბს. : 
"მ. ბოლო ყოვლის გრილისა და მხურვლის სენისათვის, ყუელასა- 
თვის გამორჩეული და მარგე წამალი , არის, (ხელებისა, სნებისა, · 

მჯდომისა, სურავანდისა ვარამისა, ამა ყუელასი წამალი არის. იარა– · 
ყნებსა არგებს, სისხასა და სიმსივნესა არგებს, კაცისა გულსა და სტო– 
მაქსა დაალბობს, ქარსა და ასოსა და საზსრებისა ტკივილსა. უშველის 
და ღვიძლსა და მჯდომსა მწოვედ არგებს. ! 

ფშ აყაიყი რუმი და უდისალაბ, ორივ სვინტრის ძირსა 

ჰქუიან. ესე სვინტრის ძირი მესამესა წილშიგა მხურვალი და ნედლი 
არის. კაცსა მწოვედ კაცობასა მატებს, და ბევრს თესლს“ ჩაუყენებს 
გულსა და სტომაქსა დაულბობს, ხველასა და მკერდსა ორსავე არ- 
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გებს, კაცსა მუცელშიგა გ გახსნის, ტვინსა და დამაღსა არგებს და გა- 

ანედლებს, და თვალთა წყალსა და სინათლესა მხსცემს და ძარღუსა 

დაანედლებს, და. ყოვლის გრილის ბალღმიანისა და სევდიანისა სე- 

ნისა წამალი არის. 

თეთრი ღარიყუნი, მესამეს წილშიგა მზურვალი და ხმელი 

არის, ყოვლის. ფერის სუდასა' არგებს და გახსნის. ავსა და სქელსა 

ხილთებსა კაცის გვამშიგა დაადნობს და გააქარვებს, ქარსა დალეწს 

და გააგდებს, ტვინსა და დამაღსა ძალს მისცემს, კაცთა წელთა და 

თირკმელთა გაუხურვებს კაცობას მოანდომებს, ბევრს თესლს ჩაუ- 

ყენებს, და ყოვლის ფერისა ბალღმისა და სევდის სენისა წამალი არი 

ცივებისა, სისხისა და გრილის ხაფაყანისა, ამათ ყუელასი წამალი და 
მარგე არის, და გრილსა ავად ყოფაებსა და გრილსა სენსა ყუელას 

არგებს და კარგად უზამს. 

შ ირ ხიშთი, სიმხურვალეზედა მოპთადილი და შეზავებული 
არის გულსა და სტომაქსა დაალბობს, კაცი რომე მუცელშიგა შეკუ- 
რით იყოს, მუცელშიგა გახსნის, და ამა შირ ხიშთის გახსნა გაზან- 

გვის გახსნისაგან უფრო ძალიანი არის, ტვინსა და დამაღსა დაალ- 

ბობს, სიმხურვალესა და სიგრილესა ორსავე არგებს, და კაცსა ბევრს 
თესლს ჩაუყენებს. 

ყუსტი, მესამეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არი, თეძოე– 

ბისა და კუკუხოს ტკივილსა ორსავე უშველის, კაცსა რომე ასოები და 

სახსრები სტკიოდეს, იმას უშველის. ფილენჯსა და ფილენჯისა ქარ- 

სა კარგად უზამს, გრილსა ხაფაყანსა და გრილსა სისხასა ორსავე 
არგებს. ცივებასა უშველის და რაგინდარა რამე სიმსივნე იყოს, ყუე- 
ლას დააცხრობს და უშველის. 

ყურბი მონა, ვითამცა და ტყიურას ბალახის თესლიო, ესე 
ტყიურას ბალახის თესლი მესამეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის 

ყოვლის გრილისა და ნედლის სენისათვის წამალი არის. სისხიანსა 

კაცსა რომე ან ასრე აქმოთ და ან მაჯუნშიგა გაურიოთ და ისრე 
აჭამოთ, მწოედ კარგი წამალი არის, ქარსა დალეწს და გააგდებს, 
ციებასა და გრილს ხაფაყანს ორსავე არგებს. კაცსა მწოვედ კაცო- 

ბასა მატებს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს. 

ვჰაორია და მაზარონი, ორივ ერთის ხასიათისანი არიან, 
ორნივ მხურვალნი და ხმელნი, გრილს სტომაქსა და გრილს ღვიძ- 

ლსა, ორივ მწოედ არგებს, ქარს არგებს და გააქარვებს და ყოვლსა 
ბალღმისა და სევდისა სენსა არგებს და გააქარვებს, მეტადრე სის- 

ხისა სენსა, რომე ესე სისხა სიგრილისაგან წაჰკიდებოდეს, და ამა 
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სისხისა მიზეზითა მჯდომიცა აშლოდეს, და კიდეცა სივდეს, მისთვის: 
გამორჩეული წამალი და ამა სენისა აქიმი არის. 

ბროწეულის ყუავილი, გრილი და ხმელი არის, გულსა და: 
ღვიძლსა და სტომაქსა, სამსავე მწოედ არგებს და ძალს მისცემს. 

კაცი რომე სტომაქშიგა სისუსტემან გახსნას, მაშინვე მუცელში–- . 

გა შეჰკრავს. კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს, იმას მაშინვე მო- 

ჰკუეთს და უშველის. 
გარნაბი, გრილი და ხმელია, კაცმან რომე ესე გარნაბი ჭა-- 

მოს, იმ დღესა და იმა სმაზედა აღარ დაითრობის. 

სულინჯანი, გრილი და ხმელი არის, ყოვლის ვარამისათვის 

და მჯდომისა სიმსივნისათვის, ყუელასათვის კაი და აქიმი არის, რო– 

მე კაცმან ეს:სულინჯანი ძმრით გალესოს და ვარამსა და სიმსივნე- 
ზედა დასცხოს. · 

გოგირდი, მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა რომე მუნი 

ესხას და ესე გოგირდი თაფლითა ჭამოს და ტანზედაცა შეიცხოს, 

მუნსა უშველის. 

ყათრანი, ვითამცა და ფიჭვის დღვილიო, ესე ფიქვის დღვი– 

ლი მეოთხეს წილშიგა მხურვალი და ხმელი არის, ამისგან რომე კაც- 

მან ერთი წვეთი თბილთბხლი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, თუ კაცსა ყურ- 

შიგა ჭია ესხას, მაშინვე დაჰხოცს და გამოჰყრის, და ყურის ტკივილ- 

სა და ბაყლის დენასა ორსავე უშველის. 

მორიელი, გრილი და ხმელია, ესე მორიელი რომე კაცმან 

' მოკლას და ზეთშიგა წამოადუღოს და გაწუროს, და თბილ თბილი 

კაცსა მტკივანსა ყურშიგა ჩააწუროს, მაშინვე ყურის ტკივილსა უშ-.· 

ველის, და თუ ჭია ასხია, დაჰხოცს. - 

სალესავის ქეა, გრილი და ხმელი არის. 

თ. სავმლებისა ხასიათებსა და შექნასა გიამბობს. 

აწე ერთხა საჭმელსა ზერვა ჰუიან და ესე ზერვა მწოვედ მა– 

შუნე და სარგებლიანი საჭმელი არის, ბალღამსა და საფრასა ორ- 

სავე გააქარვებს, სუდას გახსნის. ყოვლის გვარის ცხელებისა, სნები– · 

სა და ცივებისათვის ეს ზერვა მწოვედ კარგპ და შემრგო საჭმელი 

„ არის, მეტადრე მაშინ, რომე ეს ცხელება და ცივება ან საფრისა და 

ან ბალღმისა. სიმრავლისაგან წაჰკიდებოდეს. ღვიძლსა და თირკმელ– 

თა მწოვედ არგებს და დააძალიანებს. 

აწე ამა ზერვას შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ან ცხურისა და ან. 

ქათმის ხორცი, და წურილად და ყიმა ყიმად დაჭერით და ცარიელის. 

წყლითა ერთსა ქოთანშიგა! კარგად მოხარშეთ და ქაფი მოჰხადეთ 

ი 1 ამ სიტყვის გასწვრივ აშიაზე დედნის ხელით სწერია „კოჭობშიგა“ 
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“დღა მერმე მოიტანეთ ასი დირჰამი კაი ძმარი, ორმოცდაათი დირჰა– 
მი შაქარი, და თუ შაქარი არ იყოს, ორმოცდაათი დირპამი თაფლი 

გაურივეთ და, კარგად მოხარშეთ, და კარგად ადუღეთ. და თუ კა- 
ცი ბალღმიანად იყოს, თაფლი გაურიოთ თუ შაქარი, ორმოცდაათის 

დრამისაგან უკეთ უნდა ჰქნათ, და უკეთ გაურიოთ და ცოტაოდენი 
დარიჩინი, ცოტაოდენი ზაფრანა და ცოტაოდენი მუხუდოს მუკაშა– 

რი დაქექკილი, და ცოტაოდენი ტრყავ გახდილი და ცოტად დანა- 
„ყილი ნუშის გული გაურიონ და ისრე აგამონ, მწოედ კარგი და მა- 

10 შუნე საქმელი არის და არგებს. 

ჯავ ავი, მწოვედ გრილი და ნედლი არის. და მწოვედ მაშუ- 
ნე არის და ყოვლის მხურვალის სეხის წამალი და აქიმი არის, ყოვლს 

ხელთს დაამწიფებს და დამწვარსა ხილთებს სა დააღურევინებს, კაცსა 

მაშინვე გახსნის და გასწმედს, და რაცა შიგნით სიცხე და სიმ- 

ხურვალე არის ყუელას გარ გამოაგდებს და კაცსა მაშინვე შარდათ 

გახსნის და სისხლსა და საფრასა გააქარვებს. კაცსა მაშინვე ძილს მო- 

გურის და ხველისათვის მწოვედ კარგი არის. ავსა ბუხარსა დამაღ- 
შიგა აღარ გაუშვებს; გულსა და სტომაქსა მწოედ მოუგრილებს და 

ღვიძლსა არგებს. ცხელებისა, სნებისა და მხურვლის ხაფაყანისა- 

თვის და ყოვლის მხურვლის სენისათვის გამორჩეული წამალი არის. 

აწე ამა ჯავავის შექნა ასრე უნდა: მოიტანეთ კარგი ქერი და 

დაარჩივეთ და ერთსა დღესა. წყალშიგა დაალბონ და მერმე ამოი- 

ღონ და ასრე დაჭეჭკონ„ რომე ქერქი შესცვივდეს, მერმე ერთსა 
„კოჭობშიგან ჩაყარონ და რა ნივთიცა წონითა ესე დაჭეჭკილი ქერი 

იყოს, თხუთმეტი ამ ქერის წონა წყალი დაასხან და ამდონი ადუ- 
ღონ, რომე ხუთის წილის წყლისაგან ერთი წილი წყალი დარჩეს, 
მერმე გარდმოიღონ, გაწურონ და გააციონ და კოვზითა აჭამონ და 

ჯავ ავი იქნების. 
მასულაყა, მოჰთადილი და შეზავებული არის და ყოვლსა 

ფერსა სტომაქსა მოუხდების და ტანსა ზომიერად გაასუქებს, სევ- 

დასა გააქარვებს, სისხლსა და თესლსა კაცსა ორსავე ბევრს ჩაუყე- 
ნებს, კაცსა ელფერსა გაუკეთებს და რასაცა იარაღსა ამა მასულაყას 

'შეჭამადებშიგა გაურევთ, თვითანცა იმად გარდაიქცევის. 
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აწე მასულაყა ამას პჰქუიან და შექნაცა ასრე უნდა, რომე ცა- 
რიელი ხორცი ცარიელს წყალშიგა მოხარშონ და ცოტა ბრინჯი 
ჩაყარონ და ეს შეჭამადი მასულაყა იქნების და ჭამონ. 

მუზავარაა, ვითამცა და ყიმაშორვაო, ამა ყიმაშორვის ხა- 

სიათი გრილი და მოჰთადილი არის და როგორაცა ავადმყოფსა ვა-



10 

30 

რიისა ხარშო ეჭმების, თუ ვარიის ხარშო არ არის, ისრევე ეს ყიმა–. 

შორვა ექმების. 

აწე ამა ყიმა შორვის შექნა ასრე უნდა: მოიტანეთ ცხურის 

ხორცი, რომე მწოვედ მსუქანი არ იყოს, და წვრილად, მუხუდოს 

სისხოდ და კემსეთ და ცარიელს წყალშიგა კარგად მოხარშეთ და რა 

ხორცი, ნახევარ ხარშვაზედა მოვიდეს, მოიტანეთ (კოტაოდენი ბრინ- 
ჯი და დაარჩივეთ და კარგად დარეცხეთ, და ეს ბრინჯი ჩაყარეთ და. 
ცოტაოდენი ნუშის ზეთი და ან კარაქი ჩაურიეთ, ქინძი ჩააჭერით, 

და მთელმთელი ხახვი: შიგ ჩაურიეთ და გამოხარშეთ და ყიმაშორვა- 

იქნების და აჭამეთ. მწოედ მარგე და მაშუნო საჭმელი იქნების. 

შილა ფ ლავი, მწოვედ შემრგო და მოჰთადილი საქმელი არის. 

და თუ მხურვალსა იარაღსა არ ურეეთ, ავად მყოფსაცა კარგად ეჭმე– 
ბის. აწე ამა შილაფლავისა შექნა ასრე უნდა: მოიტანე სამი თავრე– 

ზული ლიტრა წყალი და ქჟაბშიგა ჩაასხით, რომე ესე წყალი ორი– 
ათას ოთხასი დირჰამი იყოს, და ან ორი ქათამი შუა შუა დააპე და. 

ჩაყარე, და ან ორი პოყა ბატკნის ხორცი მოწლოდ დაჭერი და ჩა-. 

ყარე, და თუ ქათამი და ბატკნის ხორცი არ იყოს, ოყა ნახევარი კაი: 

და მსუქანი ცხურის ხორცი მოწლოდ დაჭერ და ჩაყარე და ზომიე– 
რი მარილი ურთე, და მოხარშე, ქაფი მოჰხადე და რა ხორცი კარ- 

გად მოიხარშოს; მოიტანე და ერთი ოყა ბრინჯი დაარჩივეთ, და- 

ორჯელ გარეცხეთ და ჩაყარეთ და რა ამა ბრინჯმან ერთი პირი იდუ- 

ღოს, მოიტანე ზომიერი ხახვი და ალყა ალყად დაჭერ და ჩაყარე და 

შუაშუა დაჭრილი ისპანახი, მუხუდოს მუკაშარი, წურილად დაჭრილი- 

სტაფილო და კომბოსტოს კაი ალაგები ჩაყარეთ, და რა ბრინჯი 

კარგად მოიხარშოს, მოიტინე ექუსი დირჰამი პილპილა, ორი დირ- 

· ჰამი მიხაქი და ეს ორივე ნახევარზედა დანაყონ და ჩაყარონ, და ამავ: 

მიხაქისოდენი დარიჩინი და ცოტაოდენი ზირაც ჩააყარონ და ზომი– 

„ერი ერბო ჩააგდონ, და თუ ხუთსაოდე კუერცხსა ჩაახლით ისი სჯობს, 

და როდისცა ბრინჯი ხარშვითა გათავდეს გარდმოიღონ და შილა–- 

ფლავი იქნების, მაგრამე ბრინჯსაცა და ზხორცსაცა ხშირ ხშირად 

დარევა. უნდა. ეს იცოდით, ყოვლის საჭმლისაგან უკეთესი და ხელ– 

მწიფედ საკადრისი საქმელი არის, მეტადრე მაშინ რომე შილაფლა- 

ვი ლიმოთა შეპქნათ. 

ყაბული ფლავი, თავი და გამორჩეული საჭმელი არის, კა– 

ცი თუ მხურვალის იარაღითა კარგად შიამკობს, გრილსა და ბალ- 

ღმიანსა სტომაქსა კარგად დააშუნდების, სევდა სტომაქიანსა კაცსა 

მწოედ არგებს, და კარგაღ მოუხდების, ტვინსა და დამაღსა დაალ- 

ბობს და კაცსა ფიცხლად გააძდებს. აწე ამა ყაბული ფლავის შექნა 

221



10 

ასრე უნდა: მოიტანე ლიტრა ნახევარი მსუქანი ხორცი და წურილად 

დაჭერ, და სამი ლიტდა წყალი დაასხი, ადუღე, ქაფი მოჰხადე და 

რაჟამცა ხორცი ასრე მოიხარშოს, რომე ხელი მოუჭირო, ხორცი 
დაჩქლთდეს, მერმე გარდმოიღე და წვენი სრულად ამოსწუნივე, მშე- 

რმე მოიტანე ხახვი და ალყა ალყად დაჭერ, და ერთი თავრეზული 
ლიტრა ბრინჯი კარგად დაარჩივეთ და ორჯელ გარეცხეთ, მერმე მოი– 

ტანეთ სამი დირჰამი პილპილა, სამი დირჰამი მიხაქი და სამი დირჰამი 

დარიჩინი, ტყავ გახდილი მუხუდო, ტყავ გახდილი ნუში და ქიშმიში და 
ეს იარაღები სრულად იმ ხორცზედა დაჰფინეთ, და ამა იარაღზედა 

ბრინჯი დააყარეთ და ამა ხორცისა წვენისაგან ამდენი წვენი და– 

ასხით რომე ხორცსა, ბრინჯსა და იარაღსა ორის თითითა ეს წვენი 
უმაღლე იყოს და თავს დახურეთ და ადუღეთ, რა ბრინჯი ასრე მო- 

იხარშოს, რომე ხელი მოუჭირო ერთის ხაშხაშის მარცვლის: ოდენი 

გული კიდევ უმი. იყოს, თუ ამ ქუაბში კიდევ ან ყოლ წვენი იყოს, 
სრულად წამოსწუნივეთ „და, თუ წეენი აღარ იყოს და ბრინჯი ამ 

ხარშვაზედ იყოს, მოიტანე ერთი ჩარექი ერბო, რომე ესე ერბო 

ორასი დირჰამი იყოს, მოადუღეთ, ქაფი მოჰხადეთ და დაასხით, 
ცოტად ბრინჯი ამოშალეთ, ცეცხლი სრულად გამოუგზენით, თავს და: 

ხურეთ და ერთს ჟამს ისრე ამკოფეთ, რომე ბრინჯი კარგად გაი- 

შალოს და ბრინჯმან ერბო სვას, მერმე გარდმოიღეთ და ყაბული 

ფლავი იქნების. -, 

იახინი ფლავი, კაი და შემრგო საჭმელი არის. აწე ამა ია- 

ხინი ფლავის შექნა ასრე უ5და: მოიტანე ერთი თავრეზული ლიტრა 

ცხურის ხორცი და ასო ასოდ დაჭერით და მოხარშე. რაჟამცა ხორ- 

ცი კარგად მოიხარშოს, ხორცი და ამისივ წვენი ცეცხლის პირსა 
თბილად დადგი. შერმე მოიტანე ამავ ხორცესავ წონა ერთი ლიტ- 
რა ბრინჯი, დაარჩივე და ორჯელ სამჯერ · გარეცხე, და უხორცოს 

წვენშიგა ჩაყარე, რომე წვენი ბრინჯსა ორის თითითა 1 უმაღლე იყოს, 

და ცოტა ტყავ გახდილი მუხუდო და ცოტა ზირა და სამი დირპამი 

პილპილი ჩააყარონ. რა ბრინჯი ასრე მოიხარშოს, რომე შიგნით 

გულშიგა ხაშხაში“ მარცულის ოდენი გული კიდევ .·უმი იყოს, 
იცოდით "ქნილა. თუ წვენი ჩამშრალიყოს ჩაყარეთ, თუ არა დაწვე- 

ნი სრულად ამოსწუნიეთ, მერმე მოიტანეთ ერთი ჩარექი ერბო, რომე 
ორასი დირპჰამი იყოს, მოადუღეთ, ქაფი მოჰხადეთ და ბრინჯზედა 

დაასხით. ბრინჯი ცოტად აშალეთ, ქუეშ გამოუკეთეთ, ბატარად 

აცალეთ, რომე ბრინჯი გაიშალოს, იახინი ფლავი იქნების, ამოიღონ 
· ხორცი ზედ დააწყონ და ვისცა უნდოდეს ვამო = 

1 ამ სიტყვის გასწვოივ აშიაზე სწერია დედნის ხელით „სიმაღლითა, 
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ზანგი ყალია, კარგი და მწოედ შემრგო საჭმელი არის, 
საფრის სტომაქისა კაცსა მწოვედ კარგად მოუხდების, კაცსა ადრე 
მოპქარდების და საქმელსა კიდევე ადრე მოანდომებს და კაცსა შე- 

კოავ : 
აწე ამა ზანგი ყალიის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ხორცი და 

მოწლოდ დაჭერ, მოხარშე და ქაფი მოპხადე, მერმე მოიტანე ნარ- 

დანგის წვენი, დაასხი, და თუ ნარდანგის წვენი არ იყოს, ან კოწა– 

ხურის წვენი, ან მოცხარის წვენი და შინდის წვენი და მოხარშე, 

რა ხორცი ნახევარ ხარშუაზედა გარდავიდეს, მოიტანე ნიგოზი, ნუში 
და მუხუდოს მუკაშარი და სამსავ ტყავი გააძრევით და ხახვი 

ალყა ალყად დაჭერით და ქიშმიში და ყაისიცა ჩაურივეთ, და თუ 

ქიშმიში არ იყოს, ყურძენი ჩაურივეთ, და რა ხორცი და ეს იარა- 

ღები კარგად მოიხარშოს, მოიტანე თავად შაქარი, თვარემდა თა- 
ფლი და რა ნივთიცა სიმჟავე გინდოდეს იმთენი ჩაურივეთ, ზომიერი 
პილპილა დანაყე და ჩააყარე და რა გარდმოიღო, ნიორი მოსხოთ 

დაჭერ და კიდეც დანაყე და ჩაურიეე, და ზანგი ყალია იქნების, 

თეფშებზედა დაასხი და ჭამე. 

მწვადი, ყაურმა და ბოზ ყალია, ეს სამივე კაცსა მუ- 

ცელშიგა შეჰკრავს, სამივე ბალღამს გაადნობს და გააქარვებს. კაცსა 

ტანშიგა ძალსა მისცემს და წამოაცხელებს, კაცსა გაასუქებს და ბევრს 

თესლს ჩაუყენებს. 

ქუფთა, მხურვალი და ნედლი არის. სისხლსა და თესლსა ორ- 
სავე ბევრს ჩაუყენებს, კაცსა გაასუქებს და ტანზედა ძალს მისცემს. 

ერიშთა და დუდ. მაჯი, ორივეერთისა თაბიათისანი 

არიან, ორივ გრილი და მოჰთადილი არის და კარგად შეზავებული 

არის, სტომაქ მხურვალის კაცისათვის და მხურვლის სენისათვის ორი– 

' სათვისვე მწოვედ მაშუნო და მწოედ კარგი არის, და სტომაქ გრილის 

კაცისათვის და გრილის სენისათვის მწოვედ კარგი და მაშუნო სა- 

ჭმელი არის, და ხუელას მწოედ უზამს, დღა თუ კაცი ამა . ერიშთასა 

კაის ცომითა მოზარშავს, მწოედ კარგი და შემრგო საჭმელი არის, და 
თუ უცომოდ მოხარშვენ და გვიან დადნების, და უცომო ერიშთა 

კაცსა უსათუოდ სუდასა შიაქს და რაც ფერი და გვარი ცომისა 

შეჭამადი არის, ყუელა ამ ხასიათისა და ამ თაბიათისა არის 1. 

–_” დედაკაცი "რომე ორსულად იყოს, ესე დედაკაცი ქალით არის 

· ორსულად თუ ვაჟითაო, და ერთის დედისა და ერთის მამის შვილი 

- 4 აქ დედანში ნახევარ გვერდზე მეტი ცალიერი ადგილია, დატოვებული 
| „ და აშიაზე დედნის ხელით სწერია „დედას წიგნს ფურცელი აკლდა" 
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ბევრი დიდი და ძალიანი გამოვაო, და ბევრი ცოტა და უსუსურიო, 

რისგან იქნებისო. აწე ერთის დედისა და· ერთის მამის შვილი რომე 
ზოგი დიდი და ძალიანი გამოვა და ზოგი ცოტა და უსუსური, სა- 

მისა რისაგანმე იქნების: ერთი ამისაგან იქნების რომე წელიწადი 

მოჰხდების, რომე საშვილე და მარტვილის სადები დიდი და ძალია– 

ნი ჰქონდეს და ამა მიზეზითა მარტვილიცა დიდი და ძალიანი იქნე- 

ბის, და ბევრი წელიწადი იქნების და ამრიგი · ტაროსი დაუდგების, 

რომე საშვილე და მარტვილის სადები ცოტა და ვიწრო ექნების და 

ამა მიზეზითა, მარტვილიცა ცოტა და უსუსური გამოვა. · როგორაც 

მსხვილი და წურილი მარგალიტი ტაროსისა სიკეთეზედა პკიდია, და 
ან ხვარბალი წელიწადსა და ტაროსზედა ჰკიდია, რომე თუ კაი 

წელიწადი და კაი ტაროსი არის, ბვარბალიც კაი და მსხვილი იქნე- 

ბის, და თუ წელიწადი ავი და მანკიანი არის და ან დაიოდა, მარ- 
ცვალიც წურილი ექნების და ყოვლი მოსავალი წურილი და უსუსუ–- 
რი იქნების, ასრევე ძე კაცისა არის. 

მეორე ცოტასა და ბევრის თესლისაგან. თუ კაცი ან ხამი არის 

და ან ანაგებად ბევრი თესლი გვარობს და ამა შექნაზედა ბევრი თე- 

სლი უთქს, კაციცა დიდი და ძალიანი იქნების, და თუ კაცი ან გა- 
ცვეთილი არის და ან ბევრი თესლი არა გვარობს, იმისი შვილი პა- 
ტატა, სუსტი და უასაკო იქნების. 

აქიმთა ესეცა უთქუამს, კაცის სიმცრო და სი.»იდე კაის და ბევ- 

რის სასმელ საჭმელისაგან იქნების, თუ კაცი და დედაკაცი კარგსა სმენ 

და კარგსა სჭამენ და კარგსა ალაგსა და გულ მხიარულად არიან, უსა- 
თუოდ შვილიცა სრული, დიდი და მშვენვარე გამოუვა. და თუ კაცი 
და დედაკაცი ავსა სმენ და ავსა ალაგსა და გულნაღულიანად არი- 
ან, შვილიცა ავი, მჭლე და უსუსური გამოუვა და უსათუოდ უასაკო- 

ცა იქნების. 
კიდევე დედაკაცი რომე ორსულად იყოს და დამძიმდეს, მუცე- 

ლი უნდა გაუსინჯოთ. თუ მუცელი მარჯვენასა მხარსა უფრო დიდი 
აქუს, უსათიოდ ვაჟითა არის და თუ მუცელი მარცხნით უფრო დი- 

დი ·აქუს, უსათიოდ ქალითა იქნების. 

კიდევე თუ ორსულობაშიგა დედაკაცი ლამაზსა და კაის ელ- 
ფერზედა არის, უსათუოდ ვაჟითა არის, და თუ ორსულობაშიგა დე- 

დაკაცი ფერწასულით და « ერ ჩაჭეჭკით არის, ქალითა იქნების. 

კიდევე! დედ”კაცი რომე დღეზედა იდგეს, მოიტანე ერთი ჯა- 
მი და წყლითა აავსე, მოიტანე ამა ორსულისა დედაკაცისა რძე და 

1 ამ გეერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალავი 

„თ“: და შემდგომი გეერდის ზემო აშიაზე „ი4, 

224



10 

ამა წყლით სავსესა ჯამშიგა ჩაასხით, თუ ესე რძე წყალზედა დად- 

გეს, უსათიოდ ვაჟითა არის, და თუ რძე ძირს წავიდეს, და ქალითა 
ოქნების. 

კიდევე დედაკაცი რომე მძიმედ ორსულად იყოს დაკაცმან და 
უძახოს, თუ მარჯვენას ფეხს 'უწინ წამოსდგამს უსათუოდ ვაჟით არის, 

და თუ მარცხენასა ფეხსა უწინ წამოსდგამს, და ქალითა იქნების. 

მერმე რომე დაჯდეს, თუ მარჯუენესა მხარსა უწინ მიიხედა 
უსათიოდ ვაჟითა არის, და თუ მარცხენესა უწინ უკუიხედა, და ქა- 

ლითა იქნების. _ 

აგრევე ძუძუები უნდა გაუსინჯოთ. თუ მარჯვენა ძუძუ უფრო 
აქუს, უსათუოდ ვაჟითა არის, და, თუ მარცხენა ძუძუ უფრო დიდი 
აქუს, და ქალითა არის. 

აწე ესე ნიშნები და ესე ალამათები ყუელა ფილასოფოსთა კაც- 
· თაგან მრავალჯერ დაცდილი არის. 

ბ. კარი მესამე. ტვინისა, ასოებისა და ძარღვების გამოხხმისა 

„და შეტყობისა. 
„ თუ ღ'თან პირველითგან ადამ როგორ შექმნა და როგორ გა” 

მოსახა, და რამთენი ასოები და ძარღვები გამოასხა, და ეს ძარღვები 
რას და რომელსა ალაგსა დაამკუიდრა, აწე ისმინეთ (საქმენი და სა– 
კვირველებანი ღ“თისანი. და ყოველი სული და იძვრისი წყალობისა– 
ებრივ აქებდით და. ადიდებდით ტკბილსა და მრავალ მოწყალეს 

ღ“თსა ჩუენსა. 
· აწე ღ“თან რომე ადამ თიხისაგან შექმნა. და სული (ხოველი 

“ შთაბერა, წურილსა ძარღვებსა გარეთად, ოცი მსხვილი ძარღვი გა– 

„15 დავით ბაგრატიონი 

მოასხა, და ეს ოცივ ძარღეები ყუელა ტანზედა გამოასხა, და ძარ- 

ღვები ყელა თვითო თვითოსა ასოებზედა გამოასხა, რომე ყოვლი 

„ადამის ეტომისა ასო ამა ძარღვებისა ძალითა და წყალობითა (ცო- 

ცხალ იყოს და წყალსა სვემდეს. როგორცა ხე წყლისა სმითა იხარებს და 

წყალი ანედლებს, ისრევე ყოვლი ასო ამა ძარღვებითა იხარებს, და 

იმა ასოებსა ესე ძარღვები ანედლებს, და წყალსა ესე ძარღვები 

ასმევს, და ყოვლი „ასო: ამა ძარღვებისა წყალობითა საქმობდეს. 

· აწე ღ“თან .ესე ძარღვები კაცის ტანსა და ასოზედა ამისთვის 

გაყო. და თვითო თვითოსა! ალაგსა ამისთვის დაამკვიდრა, რომე. 

კაცმან ჭკუითა და მცნებითა ღ“'თი იცნას, ისმინოს და ილაპარაკოს, 
კარგი” და ავი სული იცეს და შეიტყოს, ჭკუა; გონება, სიყუარული 

და სწავლულება ჰქონდეს. აწე ამა ოცის ,მსხვილის ძარღვისაგან ოთ– 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ხი ძარღვი ორსავე თვალზედა გამოასხა, ამისთვის რომე თვალთა ამა 

ოთხის ძარღვისაგან იბრუნონ, და ამისის ძალითა და წყალობითა 
ისაქმოს, და ყუელასა რასმე ხედევდეს. და ამა ძარღვებისა წყალო- 
ბითა თვალმან ტვინისაგან წყალი სვას და მით სინათლე მოიცეს. 

აგრევე ერთი. ძარღვი არის, იმას სახელად ბა ს-ი ლ ჰქუიან, და 

თუ კაცსა ესე ძარღვი ან დედის მუცელშიგა ღა ან დაბადებაშიგან 
მარტვილსა დაუზიანდა, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე 
ახლოდაღმან ვერას ხედავდეს და შორიდაღმან უკეთ 1 ხედავდეს. და 
თუ ესე ძარღვი ან მარტვილსა და ან დიდსა შიაწყდა და დაუზიან- 

და, მაშინვე კაცსა თვალნი დაუდგებიან, ამისთვის რომე · თვალთა 

მთავარი თავი ძარღვი ეს ბასილი არის, და თვალნი ტვინიდაღმან 
წყალსა ამა ძარღვისა წყალობითა სვამს. 

კიდევე ორი ძარღვი ორსზვე ყურებზედა აბია, და ამა ძარღვებ– 
სა ორსავე შიგნით გული ფუჩი აქუს, ამისთუის რომე ძალიანი სმა, 

ტვინსა არ ეცეს და კაცსა ტვინი არ დაუზიანდეს. და ესე ორი ძარ-. 
ღვი ერთმან ერთზედა შემოგრეხილი არის, როგორაცა მინარისა 

გზა, ამისთვის რომე მაღალი ხმა ტვინსა არ ეცეს და ხმისა სიძალია- 

ნემან ტვინსა არა აწყინოს, და კაცსა ტვინი არ დაუზიანდეს. და 
თუ კაცსა ესე ძარღვებისა ფუჩი ·შეეკრა, ეს იცოდით უსათიოდ კაცსა 
ყურნი დაუდგებიან. აგრევე ორი ძარღვი კაცსა ცხვირზედა აბია, 

ამისთვის რომე კაი და ავი სული შეიტყოს და რაცა სული იყოს 
ამა ძარღვმან ყუელა ტვინსა შეჰყაროს. და ამა სულებმან ტვინი ან- 
ედლოს და აჭაბუკოს. და აგრე ამა ძარღვებმან წყალი და "სინათლე 
ტვინიდაღმან მოიცეს, ესე ძარღვები არ გახმეს და რაცა მეტი წყა- 
ლი იყოს რომე, ამა ორსა ძარღვსა გარდასქარბდეს, ნესტვიდაღმან 

უნდა გამოვიდეს და ამა მიზეზითა დამაღი და ტვინი მით მთლად 
იყოს. და თუ კაცსა ტვინი და ესე ძარღვები ნედლად და ყოვლის 
თავისა და. დამაღისა სენისაგან ემინად და მოსვენებით ექნების, 
სურდოსა და სურავანდისაგან, ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისაგან, 
თავის თრთოლასა და ყოვლის თავის ტკივილისაგან ემინად იქნების. 

და თუ ესე ძარღვები ასრე შეეკრას, რომე ამა ძარღვებმან 

, ტვინსაგან წყალი და სინათლე ვეღარ მოიცეს და მეტი წყალი ტვინ 
მან ცხვირსა ვეღარ მისცეს, კაცსა ყოვლი ფერი თავის ჭირი და სა- 

· ტკივარი აეძურის, და აღარც ელხინების. 

„აგრევე ერთი ძარღვი კაცსა კბილებსა და სასაზედა აბია, და 
კაცი რასაცა ან ტკბილსა და ან მწარესა, ან მლაშესა და ან მჟა– 
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ვესა სვამს, ყოვლსა პირის გემოსა: ყუელასა1 ესე ძარღვი შეი- 
ტყობს. და ერთი ძარღვი კიდევე ენაზედა აბია, რასაცა კაცი ან 
უბნობს და ან საქმობს, ყუელა ამა ენის ძარღვისაგან არის, და 
ყოვლსა' სხვასა ძარღვსა ამა ენის ძარღვი სჯობს, ამისთვის როემე 
პირშიგა საჭმელსა ესე ენისა ძარღვი აბრუნებს, და სიტყუასაცა ესე 
ძარღვი ათქმევინებს. 

აწე ესე ათი ძარღვი ყელსა ზედათი თავშიგა არის გაყოფილი 
და ღალაგებული, და ამა ათხა ძარღვსა გარეთად რაცა ძარღვები 
არის ყუელა ორად არის, გაყოფილი და ყუელა ერთმანეთზედა აბია. 
ნახევარი მარჯვენის მხრისაკენ წამოვა და ნახევარი მარცხენის მხრი–- 
საკენ, ამისთვის რომე კაცმან ხელები და ფეხები ამა ძარღვებისა 
ძალითა და წყალობითა იმრას, და იხმაროს. 

და კაცსა მკლავებშიგა წურილს ძარღვებსა გარეთად მთავარი, 
და ტანისა და სისხლის ხელმწიფე სამი დიდი ძარღვი აქუს. და სრუ- 
ლადა ზემოსა ძარღვსა ყიფალი ჰქუიან, ვითამცა და ესე ძარღვი 

,„ თავზედა აბიაო. თუ კაცსა ან სისხლისა და ან სიმხურვალისაგან სენი 
“ სჭირდეს, და ამა მიზეზითა კაცი ცხლად იყოს, და ან თავი სტკიო- 

დეს, და სისხლის გამოშვება უნდოდეს, ესრე უნდა, სისხლი ამა ყი- 

ფალის ძარღვიდაღმან გამოუშვან. და საშუალსა ძარღვსა აქალი 
პჰქუიან ვითამცა და გულზედა აბიაო, და თუ კაცი ტანშიგა 
მხურვლად იყოს, და ან სისხლი სჭარბობდეს და მით ავად იყოს, 
ასრე. უნდა, ესე საშუალი ძარღვი გაუხსნან. 

და შესამესა ქუემოსა ძარღვსა ბასალიყი ჰქუიან, ვითამცა 
| და ტანის ბოძიო, და თუ წელს ქვემოთ სისხლისა და სიმხურვალის 
სენი კაცსა სჭირდეს, და ან სისხლის გამოშვება უნდოდეს, ასრე უნდა, 
ხისხლი ქვემოს ძარღვიდაღმან გამოუშვან, და ესეცა უნდა იცოდეთ 
რომე, ქუემო და საშუალი ძარღვები ორივ ერთმანერთზედა შემო–- 

გრეხილი არის და ორივე ერთმანერთისა შარიქნი არიან. და ეს ძარ– 

ღვები ორივე სწორი” არის, კაცსა რომე ქუემო ძარღვი ვერ უპოვო 

და ესე საშუალო ძარღვი გაუხსნა, ისივ პოქმი აქუს, რომე ქუემო 

ძარღვი გაგეხსნას, და ამა ორსა ძარღვშიგა რომელსაცა გაუხსნით, 

ორივ სწორი არის. · 

' და აქიმთა და მეცნიერთა კაცთა ასრე დაუდებია, თუ ზემოსა 

ყიფალსა ძარღუსა გაუხსნიო, თავის სისხლსა და მანკს ჩამოიღებსო, 

და თუ საშუალსა ძარღუსა გაუხსნიო, თავისა და ტანისა: სენსა, ,სი– 

„ სხლსა და მანკსა, ყუელას ჩამოიღებსო. 

  

+ ეს სიტყვა სტრიქონს ზეძოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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კიდევე ერთი ძარღვი კაცსა ყლეზედა აბია, რომე მისის ძალი– 

თა და წყალობითა ისაქმოს და ადგეს, და ბევრს კაცს რომე არ აუ 

დგების მისი სენი და მიზეზი ის იქნების, რომე კაცსა ისი ყლის 

ძარღვი დაუშავდების და ანკი დაუსუსტდების და კაცსა ყლე მის- 
თვის აღარ აუდგების. 

ჯპლინოზ აქიმმან თქუა: კაცისა და ადამის ტომისა ასოშიგა 
შვიდი ასო და სახე არისო, რომეო ძე კაცისა იმა ასოთა ცოცხა– 

ლაო, და თუ ამა: შვიდისა ასოსაგან კაცსა ან ერთი აკლიაო, ეს 
იცოდი, კაცი არც კი დარჩებისო, და უსათუოდ მოკუდებისო: პირ– 

ველ ტვინი, მეორე გული, მესამე ღვიძლი, მეოთხე ფირტვი, მეხუთე 
ნავღელი, შეექუსე ტყირპი და მეშვიდე თირკმელიო. 

აწე კაცმან ესე უნდა იცოდეს, რომე კაცის სიცოცხლე გული 
არის, და ამა გულისა ჰაერი და თაბიათი მხურვალი და ხმელი არის, 
ღვიძლის” ჰაერი და თაბიათი მხურვალი და ნედლი არის, და კაცისა 
ელფერი, სიყირმიზე, სიყუითლე!, სიმხიარულე, ყუელა ღვიძლისაგან 

იქნების. აგრევე ტვინის აერი და თაბიათი გრილი და ნედლი არის, 
ჭკუა, სიბრძნე, ძრვა და სწავლულობა, ყუელა ტვინისაგან არის. 

აგრევე ფირტვის აერი და თაბიათი გრილი და ნედლი“არის, ქშინვა, 

ძახილი, სირბილი და სულის ბრუნვება, ყუელა ფირტვისაგან არის, 
კიდევე ტყირპის აერი და თაბიათი გრილი და ხმელი არის, |ჯავრი,. 

· სირცხვილი და გულ ღურტობა, ყუელა .„ტყირპისაგან არის.” კიდევე 
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ნაეღულისა აერი და თაბიათი მხურვალი და ხმელი არის, გაჯავრება, 
ძალი და კაცობა, სამივე ნავღულისაგან არის. აგრევე თირკმლის აერი 
და თაბიათი მხურვალი და ნედლი არის, ტყუნა, საჭმლი დადნობა 

და შარდის დაჭირვა, ყუელა თირკმლისაგან არის.. · 

· აწე ესე შვიდი ასო ღ”თან ზოგი მხურვალი და ხმელი დაბადა, 

და ზოგი გრილი და ნედლი, "ამისთვის რომე ერთმანერთზედა შეზა- 
ვებული იყოს. და მხურვალმან და ხმელმან ასოებმან გრილსა და 

ნედლსა ასოვებსა მხურვალი და ცხელი ქარი და წყალი მისცეს, და 
ამის მაგიერად გრილი და ნედლი ქარი და წყალი · გამოართვას, და 
ორნივე ერთმანერთითა იხარებდენ. და მხურვალი და გრილი, ხმე– 
ლი და ,ნედლი ერთმანერთშიგა შეზავებული იყოს და კაცისა გუღი 
და სტომაქი მით ცოცხალ იყოს. 

აწე ესე ასოვები თუ “მართლად ერთმანერთზედა შეზავებით 

იყოს, კაციცა მისა სიცოცხლეშიგა მთლად უსენოდ და ემინად და 
უჭირველად იყოს. და თუ ესე ასოები ერთმანერთზედა აშლით. და 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. _
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ურიგოდ იყოს, კაციცა მუდმად სენიანად და ხაზმუზიანად და სარ- 

«ელშიცა იქნების. და რა კაცსა გული, ღვიძლი და შიგნითი ასოები 

ასრე აეშალოს, რომე ერთმანერთზედა ურიგოდ და უმსგავსოდ იყოს, 
და ერთი ასო შეორესა ასოსა აღარ ემოწმებოდეს, მისი წამალი და 
ხელის შეწყობა ძნელი ღა არის,. ამისთვის რომე ღ“თან გული და 

ნავღელი მხურვლისა და ხმელის თაბიათისანი დაბადა, და ტეინი 
და ფირტვი გრილისა დღა ნედლის თაბიათისანი ქნა, ღვიძლი და 
თირკმელნი მხურვალნი და ნედლი გააჩინა და ტყირპის თაბიათი 
გრილი და ხმელი არის. 
_.- აწე თუ ესე ასოები ერთმანერთსა არ ემოწმებიან, უსათუოდ 
კაცსა სილი და დიყის სენი აუვარდების და, თუ მხურვალსა და ხმელ– 
სა წამალსა უზამ, გულსა, ღვიძლსა ფირტუსა, თირკმელთა და ტყირ- 
პსა აწყენს. და თუ გრილსა ნედლსა წამლებსა უზამ, ტვინსა და 
ფირტუსა აწყენს, და ამისთვის აქიმი სნეულსა ხელსა ვეღარ შეუწ- , 
ყობს და ჭირი ტანსა და სტომაქსა მოერევის და დასძალიანდების. 

-დ. კარი მეოთხე. სნეულისა მაჯის შეტყობისა. თუ ესე კაცი 
ან რის სენითა არის ავად, ან ამა ოთხისა ზილთისაგან რა და რო- 
მელი ხილთი ასძურია, ან ამისი წამალი და ხელის შეწყობა. რა არის 
და ან რომელი უნდა, ” ; : –_ 

აწე აქიმი და შემტყობი კაცი ამას პჰქუიან და აქიმის საქმე და 
ოსტატობა ·ეს არის როზე, ჯერ იმა კაცსა თავისა ავად ყოფა 

ვერ შაეტყოს, და აქიმმან ერთისა შახედვითა შორიდაღმან შიატ- 
ყოს, თუ ამა კაცსა რა სენი ასძურია, და. ან იმა ოთხისა ხილთისა- 

გან რომლისაგან არის ავად, სისხლისაგან არის თუ საფრისაგან, ბალ– 

ღმისაგან არის თუ სევდისაგან, თვარადა წამლის ქნა ყოველმან კა– 

ცმან იცის. : ' 

ბოლო როდისცა კაცი. ნახო რომე საჭმელი კულავინდებულად 

ვეღარ მოედნოს და კაცი აშლით და ასოლვით იყოს და აბოყინებ–- 

დეს, ასრე უნდა პკითხონ, ისი ბოყინი მწარე არის თუ მჟავე. და 

თუ ესე ბოყინი კაცსა პირსა მჟავედ დაუჭერს, უსათუოდ ისი კაცი 

ავად თურმე არის. და ესე უნდა იცოდეთ, ყოვ=ი ფერი ადამისტო- 

მისა სენი და ჭირი ან, იქნების სიმხურვალისაგან და ან სიგრილი– 

საგან. ' | 

? აწე თუ კაცი დასტურად სიმხურვალისაგან არის ავად, ან იქ- 

ნების დასტურად და უსათიოდ სისხლისაგან და საფრისაგან, და თუ 

· კაცი სიგრილისაგან არის ავად, ან იქნების ბალღმისაგან და ან სევ- 

· დისაგან, ამისთვის რომე, ღ თან ადამ შეჰქმნა და კაცად გამოსახა, 
ოთხის ნივთისაგან შექმნა და გამოსახა: წყლისაგან, ცეცხლისაგან, 
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ქარისაგან და მიწისაგან. ესე ოთხი ნივთი არის რომე ღ თან ერ–- 

თად შეკრიბა და კაცად შექმნა. წყალი სისხლი არის და სისხლის. 
თაბიათი მხურვალი და ნედლი არის!. და ცეცხლი საფრა არის და. 
ამა საფრისა? აერი და თაბიათი მხურვალი და ხმელი. არის. ქარი. 
ბალღამი არის, და ამა ქარისა და ბალღმის აერი და თაბიათი: 
გრილი და ნედლი არის 1. მიწა სევდა არის და ამა მიწისა და სევ- 
დისა აერი და თაბიათი გრილი და ხმელი არის. 

ბოლო ყოვლი სენი და ავად ყოფა ამა ოთხისა ნივთისა გა- 

რეთ არ არის და სხვაგან ნურც ეძებთ, ამისთვის რომე უსათუოდ 
და უმიზეზოდ თუ კაცი ავად გახდების, ამის ოთხის ნივთისაგან ერთ- 

ერთისაგან იქნების: ან სისხლისაგან, ან საფრისაგან, ან ბალღმისაგან 
და ან სევდისაგან იქნების. 

ბოლო რაცა ადამის ტომისა ან თავსა და ან ტანსა ან სენი ან ჭი+ი- 

მოვა, ყუელა ამ ოთხის ნივთისა ხილთებისაგან იქნების ერთ ერთისაგან. 

აწე თუ კაცი სისხლის სიმხურვალისაგან არის ავად, მისი ნიშა– 

ნი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა პირისა ელფერი ყირმიზად ჰქო- 

ნდეს, ყელისა და საფეთქლის ძარღვები (ხელი და სავსე სავსედ. 
ჰქონდეს, და პირი მოტკბოთ ჰქონდეს, და სადაცა სისხლისა გამო- 

საშვები და ან კოტოშის მოსაკიდები ალაგები ჰქონდეს, ყუელა ჰქა- 

ოდეს. და ტანი ასრე ცხელად ჰქონდეს, რომე კაცი ახლად აბანო- 

დაღმან გამოსულიყოს, და თვითანცა კაცმან ტანსა და გულზედა: 
ესე შეიტყოს თუ მკირს რამეო, მტკივის რამეო და უგუნებოდ ვარო. 

·და ესე კაციცა თვითანცა გრძლად გააცხელოს და სიცხემან: 

აღარც მოუმატოს და აღარცა დააკლოს და ისე ერთსა რიგზედა 

იყოს. და თუ ან ქარი და სიცივე ეცეს, გულსა და ხორცშიგა იამოს. 

აწე რა ესრე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, რომე ბალღმისა. და 

სისხლისაგან არის ავად. მერმე მოიტანე ოთხივე თითი და მაჯა- 

ზედა დაადევ, ხელსა ნურც მწოვედ ძალიანად მოუჭირებ და 

ნურც ერთობ სუსტად დაიჭერთ. მაგრამე სნეულსა „მაჯა. ასეთსა. 

დროსა უნდა უნახოთ, რომე ესე კაცი მწოვედ· გაგულისებული და 

გაჯავრებული არ იყოს, ან კაცი მხიარულად არ იყოს, ან მწოედ 
შეშინებჯ ლი და ნაღულიანად არ იყოს, ან მარხვისაგან და ან სხვის 
მიჭირვებისაგან დასუსტებული არ იყოს, ან ბევრი სიმაძღრე და ან 

ბევრი შიმშილი არ მისჭირვებოდეს, ან ბევრი არ ესაჯოს, ან ბევ- 

რი ოფლი არა სდენოდეს. 

1 „ვითა ცეცხლისა და პაერისა". 

ბ? ტექსტში სწერია „ცეცხლისა“.. 

1 ვითა წყლისაბ, 
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აწე თუ ავად მყოფსა მაჯისა ძარღვები ფიცხლა ფიცხლად და 
ძალიანად სავსე სავსედ უცემდეს და რბილადაცა სცემდეს, სისხ– 
ლისა სიმრავლისა ნიშანი. არის, და თუ წყნარად და წყნარად უცემ- 
დეს კიდევე სიმხურვალისა სენისა სიცოტავესა მოასწავებს და შე–- 
საფერი წამლები უნდა უყონ. 

თუ სნეულსა ავადმყოფსა მაჯისა ძარღვები ცხელი ჰქონდეს, 

და ან მწოვედ ჩქარად და ჩქარად, ფიცხლად და ფიცხლად უცემ- 
დეს, და ძარღვებიცა დაჭიმულ დაჭიმული ჰქონდეს, იცოდი საფრისა 
სიმრავლესა მოასწავებს და სნეულსა მწოედ სიცხე და სიმხურვალე 
თურმე აქუს. და ჩქარად და ფიცხად მაჯის ცემა და ძარღვების 
დაჭიმვა ყუელა მისი ნიშანი არის. 

აგრევე თუ იმავე სნეულსა პირი მწარედ და ხმელად ჰქონდეს 

და მწოვედ წყალი სწყუროდეს და პირველ კაცი გააციოს და მერ- 
მე! გააცხელოს, იცოდით დასტურად საფრისაგან არის ავად. 

და თუ. სნეულსა მაჯა ცივად ჰქონდეს და ან მაჯა გვიან გვია– 
ნად უცემდეს და მაჯისა ძარღვებიცა რბილად ჰქონდეს და ელფერი 
თეთრად და ჩაჭეჭკით ჰქონდეს, და მწოვედ ეძინებოდეს და მწოვედ 

· ძილად მიაგდოს, იცოდი სიგრილის: და ბალღმისა ნიშანი არის. 

და წყნარად და გვიანად მაჯისა (ცემა და ძარღვისა სიცივე, ყუელა 
სიგრილისა და ბალღმის ნიშნები არის და ბალღმისავ სიმრავლესა 

მოასწავებს. : , 

და თუ ავად მყოფსა მაჯისა ძარღვები დაჭიმულ დაგიმული ჰქონ– 

დეს და გვიან გვიანადაცა უცემდეს და ელფერიცა დაფანტვით ჰქონ– 
დეს, ასრე რომე კაცი ამას ვერ შიატყობდეს, თუ ეს ავადმყოფი რას 

ფერზედ არისო, და ესე სნეული ყოველს საქმეზედა მოშლით და ური– 
გოდ იყოს, და ბნელსა ალაგსა ყოფნა უნდოდეს და იამებოდეს და 
რაგინდარა მწვანე ნახოს მწოვედ იამოს, ან მწვანე ბალახი, ან მწვა– 

ნე ფოთოლი და ან სხვა მწვანე რაგინდარა იყოს მისი ნახვა უნდო–- 

დეს და თვითან კაცი მწოვედ ფიქრიანად და დაღრომით იყოს, რა 

ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით, რომე სევდისაგან არის ავად. 

თუ სნეულსა' მაჯისა ძარღვი არცა მწოვედ ჩქარად უცემდეს 

და არცა მწოვედ წყნარად და საშუალზედა უცემდეს, იცოდი არც 

მწოვედ მხურვალად არის და არცა მწოვედ გრილად, და მართალ– 

ს- რიგსა და სტომაქზედა არის, ღ“თითა აგეთი არა სჭირს რა. 

და თუ ავადმყოფსა მაჯა მუდღმად ერთსა ნირზედა უცემდეს, 

რომე ესე ძარღვი · თითებსა ძალიან ძალიანად ეცემოდეს, ორივე 

„ მწოვედ კარგი ნიშნები არის და ღ'თითა ნუღარას გეშინიან, სრუ–- 

1 უს ოოი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ლად ტანისა, გულისა” და სტომაქისა ძალიანად ყოფასა და სიმთე- 

ლესა მოასწავებს და მისივე ნიშანი არის. 

და თუ მაჯისა ძარღვები წურილად ჰქონდეს, „იცოდი აგეთი 

არა არისრა და ესე ძარღვისა სიწლო, იცოდი სენისა სიცოტაეესა 
მოასწავებს და მისივე ნიშანი არის, 

და თუ სნეულსა მაჯისა. ძარღვი პრტყლად და სავსე 'სავსეღ 

უცემდეს და ჰქონდეს, იცოდით სინედლითა. და ძალიანად არის 
ავად და კაცისა სტომაქსა სენი თურმე მორევია და სენი თურმე 

სჭარბობს. 

თუ სნეულსა მაჯისა ძარღვი აშლით და არევით უცემდეს, სრუ- 

ლად ტანისა და გვამისა: ავად ყოფასა: და მწოვედ სიძნელესა „მოას– 

წავებს. 
კიდევე ნიშნები რომე ავად მყოფსა შიატყო, თუ ესე სნეული 

რომლისა გვარისა ხილთისაგან არის ავად, ამა ავად მყოფსა .უნდა 

ჰკითხოთ თუ რა სიზმარი უნახავს. აწე ესე ავად მყოფი სიზმარშიგა 

წითელსა, ყირმიზსა რასმე ნახავს და ამავ. რიგებსა წითელსა' და . 
ყირმიზსა რასმე წასძრახავს, იცოდით სისხლისაგან არის ავად. ·. 

და თუ სიზმარშიგა ყუითელი რამე ნახა და ან ყუითელსა რასმე · 

"წასძრახავს, იცოდით რომე საფრისაგან არის ავად და L აფრა მორევია. 

კიდევე თუ ესე ავად მყოფი სიზმარშია თოვლსა, წვიმასა და ამავ: 

რიგსა თეთრსა რასმე ნახავს და თეთრსა“ წასძრახავს, იცოდით რომე 

ბალღმისა და სიგრილისაგან არის ავად. 

და თუ ავადმყოფი სიზმარშიგა შავსა ცხენსა, შავსა ტანისა– 

მოსს და ამავ რიგად შავსა რასმე ნახავს, და "შავი ეჩვენების, და 

შავსა წასძრახავს, და აშლილ მიშლილსა სიზმრებსა ნახავს, იცოდი 
სევდისაგან არის ავად და ყოვლსა ფერსა სენსა თავთავისი შესაფე- 

რი წამლები უნდა უყონ. 

კიდევე თუ მაჯისა ძარღვები ზემოსა თითთანა , უცემდეს ან 

სისხლისაგან იყოს, იცოდით სენი თავშიგა სპირს და ასრე უნდა, 

სრულად ზემოთი ძარღვი გაუხსნან და ზომიერი სისხლი ადინონ,“ და 

საფეთქლები გაუხსნან და ზომიერი სისხლი ადინონ. . 

და: თუ მაჯა მეორეს თითთან უფრო ძალიანად უცემდეს, იცო: 

დი სენი და სიმხურვალე გულსა და გვამშიგა სჭირს, და ასრე უნდა. 

საშუალი მკლავის ძარღვი გაუხსნან, რომე აქალი ჰქუიან და ზო- 

მიერი სისხლი ადინონ. 

და თუ მაჯა მესამესა თითთანა უფრო ძალიანად უცემდეს, 

· იცოდეთ სენი ·მუცელსა და ბოქვენშიგა ჩასულია და ისევ საშუალი · 
აქალის ძარღვი გაუხსნან, და ან კუნთებზედა კოტოში მოჰკიდონ. . 

232.



და თუ მაჯა ნეკთანა უფრო ძალიანად სცემდეს, იცოდი სენი და 
სიმხურვალე ფეხებშიგა ჩასულია და ღ“თითა აღარა შიში არის, და 

ასრე უნდა კოჭქთანა ფეხი გაუხსნან და ზომიერი სისხლი ადინონ, 
და ან ფეხები ხშირად ამა წამლებითა დაბანონ: მოიტანე ლერწმის 

ძირი და ან ფოთოლი, დაჭერ და კარგად მობარშე და ამოჭყლიტე 
- და გაანელთბილე, მერმე მოიტანე ანაკუეთი, მარილი და წივის ნა- 

10 

უძლია. 

ცარი და სამივ ლერწმის წყალშიგა ჩაყარე და თბილ თბილის ამა 

წამლებითა ხელი და ფეხები დაბანეთ და ერთსა და ორსა ჟამსა 
ფეხები ამა წამლის1 წყალშიგა ჩაუყავით, და ფეხებზედა ფეხის ქვა 
წაუსვან,; ხელები და ფეხები კარგად დაუზილონ, და ღ”თითა სიც- 

ხესა და სიმხურვალესა ყუელასა გამოიღებს, სიცხისა და სიმხურვა–- 

ლისათვის, ·სნებისა, ცხელებისა, იარაყნისა, ღვიძლისა და სისხისათ– 

ვის, ამისთანა ფეხის საბანელი არ არის, და თუ სისხლი სჭარბობ– 

დეს, სისხლი გამოუშვან. 2 
ე. კარი მეხუთე. შეტყობა ავად მყოფისა, ეს სნეული სალ- 

ხინოდ წევს თუ საზიანოდ. ჯალინოზ პაქიმმან თქუა: თუ ავად 
მყოფსა პასუხის თქმა ეძნელებოდეს, და პასუხი არ მოგცეს და თა- 

ვისა არა იცოდესრა თუ რას იქმოდეს,, იცოდი ეს ნიშნები საფა- 

თერაკოდ ძეს. ' 
“თუ ავად მყოფი ხშირად ზორცს იფხანდეს და ყოვლსა ალაგსა 

ხელსა მიიყოფდეს, იცოდით სიკუდილისა ნიშანი არის. 

კიდევე, თუ ავადმყოფი სინათლესა არ ინდომებდეს, და ხშირად 

პირსა კედლისაკენ იქმოდეს, იცოდი მისი საქმე საკეთილოდ არ 

"არის, და საქმე სათუოშიგა უც. 

აგრევე თუ ავად მყოფსა სლოკინი აუვარდეს, და ხშირ ზში- 

რად ასლოკინებდეს, “მისი საქმე ღ“თზედა ჰკიდია, კაცმან იმედი 

უნდა გარდასწყუიტოს, რომე ღ“თის მეტსა, კაცსა მისი ხსნა არ შე– 

თუ კაცსა სიცხე პქონდეს და·ეს ავადმყოფი კაცი თვითან სუ- 

სტად კი არ იყოს.და მწოვედ ფიქრიანად და ნაღულიანად იყოს, 

· და ანასდათ სიცხეკი გაუშვას და ნაღველი ღა ფიქრი ჰქონდეს, ესე 

ნიშანი უსათუოდ და უმიზეზოდ სიკუდილისა ნიშანი არის. 

თუ ავად მყოფსა ერთი თვალი დაუმცრდეს და შეორე თვალი 

ისრევ მისსა ალაგსა ჰქონდეს, და ან მუდღმად პირაღმა იწვეს და 

პირაღმა იმზერდეს, და წვერშიგ: სინათლე გაზდიოდეს, და ულვა- 

ში აეფუტკნოს და. ხშირად ფრჩხილებსა იხედევდეს, იცოდი ესე 

ნიშნები, ყუელა სიკუდილი!» ნიშანი არის. | 

„1ჭეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

233
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კიდევე თუ ავად მყოფსა კაცსა მწოვედ აქშინვებდეს და მხრებ- 
სა თან ატანდეს და კბილებსა აკრაჭუნებდეს და ფეხებსა ხშირხში- 
«ად შეიღებდეს და გაიწუდიდეს, ესე იცოდი სიკუდილისა ნიშანი 

ბოღრატ აქიმმან თქუა: · სნეული რომე მწოედ მოწყენით 

და დაღრომით იყოსო, და ან კაცი მწოედ შფოთევდეს, ყუელა ავი 
ნიშანი არისო. ·... 

კიდევე ძილშიგა რომე ავად მყოფი შეშინდეს, და ხშირად 
შეხლტებოდეს და შესძახებდეს, ავი ნიშნები. არის. 

თუ ავად მყოფსა სული მწოვედ მხურვალი და ავი ამოსდიო–- 

დეს და სნეული მართალსა პკუაზედა არ იყოს და ქჭკუაცა შეეშა- 

ლოს, იცოდე სიკუდილის დღე მოახლოვებია და მისი ნიშანი არის, 

მეტადრე მაშინ რომე მხურვალსა ავად ყოფაშიგა კაცსა ხელი და 

ფეხი გაუცივდეს, და გახსნითაცა იყოს და სიზმარშიგა აბანოებსა 

და მკუდრებსა ნახევდეს და ამასვე წასძრახევდეს, იცოდით ამა სნე- 

ულის საქმე წასული არის. 
აგრევე მხურვალსა ავად ყოფაშიგა რომე ხორცზედა! კაცსა 

ძნელი და ავი სული უდიოდეს, და სულიცა მწოედ ძნელი და მხურ- 

ვალი ამოსდიოდეს, იცოდი მწოედ ძნელად ავად არის, და დარჩო- 
მაც ძნელი არის. 

კიდევე,, ავად მყოფსა რომე მაჯა აღარ უჩნდეს, და ცოტად 
და საბრალოდ უცემდეს, იცოდი. სიკუდილის ნიშანი არის, მეტად- 

რე მაშინ რომე ამა დროსა საჭმელიც აუკრიფოს და აღარც საჯ- 
მელსა ინდომებდეს. 

კიდევე ავადმყოფსა რომე ტანი გაშეშებით და ხელფეხი 'გა- 

წუდით ჰქონდეს, მწოედ ავი ნიშანი და ალამათი არის. “ 

თუ კაცი სალხინოდ წევს, მისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, 
რომე ავად მყოფმან ავად ყოფასა გაუძლოს და მწოედ არ შენაწ- 

_ ყენდეს და სნეულსა ელფერი მისსავე ალაგსა ჰქონდეს და გულსა· 

და ტანზედა სუბუქად იყოს, და საჭმელსა ინდომებდეს, და რარი- 

გადაცა მისთა დდეშიგა სძინებოდეს, იმავე კუალზედა ეძინოს, ტა- 

ნისა ხორცი ასრე ნელად ჰქონდეს, რომე კაცმან ხელი. დაადვას 

'ხელი არ დასწვას, და მაჯაცა მუდამად ერთსა რიგზედა უცემდეს 
და ეს მაჯა წყნარად და რბილად უცემდეს და ჭკუა და გონება 

234 

მისსავე ალაგსა ქონდეს. და თუ რამე წამალი უყო, წამალი მოე- 
კიდოს, და ესე შეატყო თუ ამა 'წამალმან არგო და უკეთ არისო. 
და ავად ყოფაშიგა ცხვირის ცემაცა კაის ნიშანი არის, და მუწუკე- 

1 ეს სიტყვა „სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ბის დაყრაც კაის ნიშანი არის, თუ “არ საფრისაგან აცხელებდეს, 
ღა თუ საფრისაგან აცხელებს, დაყრა მისთვის კაი არ არის. : 

ჯალინოზ აქიმმან თქუა: სნეულის კარგი და საკეთილო ნი-- 
შანი და ალამათი ეს არისო, ასრე უნდა ავად ყოფისა ჭკუა და მცნე–. 
ბა მისსავე ალაგსა ჰქონდესო, და ელფერზედაცა კარგად იყოსო, 
და კაცსა რიგზედა ეძინებოდესო, და ხან მარჯვენასა მხარსა გარდა– 
ბრუნდებოდესო და ხან მარცხენასაო და საჭმელი არ აუკრიფოსო 
და რაც ჭამოს კარგად მოიდნოს, და არც პირშიგა საჭმლის გემო. 
წაუვიდესო, იცოდი ესე ნიშნები ყუელა კაი და სალხინო არისო,,. 
და რაცა ან ავი და საჭირო, ან კაი და სალხინო (ნიშნები არისო) 1 
ყუელა ჯალინოზ აქიმისა და ოსტატთა აქიმთაგან ბევრჯელ: 
დაცდილი ნიშნები არის. 

და თუ კაცი ცხელებაშიგა კბილებსა აკრაჭუნებდეს, უსათუოდ. 

“ისი კაცი ·ან შეცდების, და ან მოკუდების. და გაცხელებული კაცი 
რომე მუდამად ხელს პირთან მიიტანდეს და მიიყოფდეს, მწოედ ავი. 

ნიშანი არის, და ავადმყოფის უძილობაცა მწოედ ავი ნიშანი არის. 

8. კარი მეექუსე. შეტყობა შარდისა და ყარურასი. რომე 

შარდსა ესე შიატყო, ესე ავად მყოფი კაცი სიგრილით არის 
ავად თუ სიმხურვალითა, ასრე უნდა, რომე ჯერ კაცსა არცარა ეს- 
ვას და არცარა ეჭამოს, დილეულ უზმომან კაცმან შარდი ქნას და 

პირველსა დღესა ასეთი არა უნდა ეჭამოს და ესვას, რომე შარდ- 
სა ფერი უქციოს. ზაფრანიანი საჭმელი, მწვანვილი და ღვინო, 

შარდსა ესეები ყუელა ფერს უქცევს და შარდსა მართლად აღარ. 
შეეტყობის, ამისათვის რომე ზოგი გააყუითლებს და ზოგი გაამწვა– 
ნებს, და ზოგი გააყირმიზებს და ამა მიზეზითა შარდსა აღარ შეეტ- 

ყობის, თუ ესე კაცი რომლის ხილთისაგან არის ავად. მაგრა ასრე 

უნდა, კაცი არც მწოედ მხიარულად იყოს, არც მწოედ შიმშილი 

და -არც წყურვილი მისჭირვებოდეს, არც მწოედ გაგულისებული და 
გაჯავრებული იყოს, და არც უძილობა მისჭქირვებოდეს,' ამ რიგად 
უნდა ავადმყოფისა შარდი ნახოთ. მერმე მოიტანეთ ერთი ტაშტი 
და დილეულ უზმომან ამა ტაშტშიგან შარდი ქნას და ესე ტაშტი 
სამსა საათსა და ჟამსა ასრე შეინახონ, რომე ნუ დასძვრენ, მერე 

სამსა ჟამსა უკანა შარდი ნახეთ, და რა შიგანცა ეს შარდი. იდგეს· 
ის ჯამი ცოტად შეარხიეეთ, და მერმე შარდი გასინჯეთ და თუ 

ამა შარდის ფერი ნარინჯის ტყავის ფერი იყოს, და მხურვალი და 
ხმელი, სული კი არ უდიოდეს და არცა მწოვედ თხელი იყოს, 

1 ეს ორი სიტყვა , ტექსტში არ არის. ჩამატებულია ვარიანტის # მი- 
ხედვით. 
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·და ესე შარდი ასრე მოჰთადილი და შეზავებული იყოს, და ან ძირ–- 
შიგა, ან ნაპირებშიგა, · და ან ზეით პირზედა მოსქო რძის: ნაღებსა– 

ვითა ტლე ჰქონდეს, იმა შარდსა სახელად რუსუბ ჰქვიან, და თუ 

ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით ხილთები დამწიფებია და მისი ნი- 
შანი არის. 

და თუ ესე შარდი ყირმიზი და მღურიე იყოს, სისხლისა სიმ- 

რავლისა ნიშანი არის. და თუ ესე შარდი ან მწოვედ ყირმიზი და 
ან შავი იყოს, და წყალსავითა წმიდა იყოს, იცოდი სევდისა სიმრავ– 
ლესა მოასწავებს, სევდისა ძალისა ნიშანი არის. 

და თუ შარდი მოლურჯო და მღურიე იყოს, ბალღმისა ძალსა 

და სიმრავლესა მოასწავებს. და თუ შარდი მწოვედ .· ყუითელი და 
წყალსავითა წმიდა იყოს, საფრისა. ძალსა და სიმრავლესა მოასწა- 

ბს. 
შე და თუ შარდსა ქაფი ბევრი ჰქონდეს, და ესე შარდიცა სქელი 

· იყოს, კიდევ ბალღმისა და ქარისა! სიმრავლესა მოასწავებს. და 

რაცა შარდი ან თეთრი, ან ყუითელი, და ან ყირმიზი არ არის, სხვა 
"ფერი შარდი ყუელა ავი და საფათერაკო არის, .და ამა სამსა ფერსა 

850 

ფარდსა გარეთად რაც ფერი შარდი არის, ყუელა სიკუდილისა დღი– 
სა ნიშნებსა მოასწავებს, რომე სიკუდილისა დღენი მოახლოვებიან. 
და ავადმყოფისა შარდი რასაცა ან ყუითელი, და ან ყირმიზი, და 

ან შავი არის ?), ესე სამივ ფერი შარდები სიმხურვალისა ნიშანი არის. 

და თუ ესე შარდი ან თეთრი და ან ს მოთეთრო. არის, _ ორივე 

სიგრილისა ნიშანი არის. : 

%ჭყ. კარი მეფვიდე. სრულისა თავის ტკივილისა. და თავის 

კედლის ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა ღა წამლებსა _ 

გამცნებს და გიამბობს. 

ბოღრატ პაქიმმან თქუა: თუ კაცსა თავის ტკივილი შეექნა– 

სი, იცოდი, ან სიცხისაგან, ან სარჯლისაგან და ან ავის საჭმლისაგან 

დამართებიაო, და” ამ სამისა მიზეზისაგან რომლისაგანცა რომე კაცსა 

თავის ტკივილი ავარდნოდეს, ამ რიგისა სენისა და თავის ტკივილის 

ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა თავის ტკივილსა და 
გაცხელებასა დაუწყებს, და კაცსა თავი წამსა და წამსა, უფრო და 

“უფრო გაუცხელდების, ასრე რომე კაცსა მწოედ დააღონებს. და 

236 

შიაწუხებს, კაცსა მწოვედ გააჟინიანებს და მწოვედ გულს შემოჰ- 

ყრის, და' კაცსა ძილიცა მწოვედ მოუვა, და კაცი ფიცხლად გაგუ- 
1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დეჯნის ხელით. 
? ეს წინადადება სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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20“ 

ლისდების, კაცსა თვალნი გაუწითლდების და მოუსისხლდების, და- 
ამა სენსა და ამა თავის ტკივილსა მხურვალი სასმელი და საქმელი. 
და მხურვალი სანელებელი ყუელა აწყენს და აზიანებს, და გრილი- 
სასმელი და საჭმელი ·და გრილი სასუნებელი ყუელა არგებს და კარ– 
გად მოუხდების. . 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, ესე სენი და 
თავის ტკივილი ავი საჭმლისაგან, სიცხისა “და სიმხურვალისაგან 
დამართებია ·და ამა სამისავ სენისა და მიქირეებისა ბუხარი დამაღ–. 
შიგა გასულია, და თავსა შემოსჭიდებია და ავად თურმე მისგაჩ- 
არის. , 

აწე ამა სენისა და ამ რიგის თავის ტკივილისა წამალი ეს. 

არის,. რომე კაცი მუდმად („ცივსა და გრილსა ალაგსა იჯდეს, და- 
საცა ესე თავმტკივანი კაცი იყოს, ისი სახლი ცივის წყლით მუდმად- 

მოარწყუვევინოს, და თუ იშოვებოდეს ან თოვლი.და ან ყინული, ასრე 
ახლოს დაიდვან, რომე მისი სივა და სიცივე თავსა და პირზედა- 

მისდიოდეს. და ამ რიგი კაცი მუდამ წყლის პირსა უნდა იჯდეს და. 
იყოს, და მუღმად წყლის ხმა და ჩხრიალი ესმოდეს, და მუდამ წყა– 
ლსა უყურებდეს, და ასეთსა ალაგსა უნდა იყოს, რომე იჯდეს თუ: 
ეძინოს, მუდამ წყლის ხმა ესმოდეს, მუდამ ქარი რომე ხესა არხევ–- 
დეს, მისი ხმა ესმოდეს. და ამ რიგის გრილისა და ნედლისა საქმე– 

„ლებითა ხელი უნდა შეუწყონ: სამამლის ვარიით შექნილი შილაფლავი. 

ეჭმების, რომე ისპანახი და ან ქინძი ერიოს, ყიმა შორვა ექმების, 
ისპანახის ახსნა ექმების,“ რომე ნუშის ზეთითა შეკაზმული იყოს, 

ამავ რიგად სალათა, მსუქანა ბალახი და ნარდანგი, კოწახური, 

ისრიმი, თუთუბო, მოცხარი და მჟაუნა და ამათივ მიმსგავსო გრილი: 
და ნედლი, მომჟავო და მხე სასმელი და საჭმელი ყუელა ექმების, 

და კიდეცა არგებს. და მსურვალი და ხმელი სასმელი და საქმელი. 

ყუელა აწყენს და· აზიანებს. : · 
ხილებისაგან ეჭმების კიტრი, შუმხიარი, საზამთრო, ვაშლი, - 

, სხალი, ბია, ქლიავი, ალოჩა, თაბლი ჰინდი, ხართუთა, მაყუალი, 

უშხუნი და ატამი. აბ : 

და ესევ შარბათები ასვით, ყუელა არგებს და კარგადცა მო- 

უხდების: იის შარბათი, ღულუფრისა, ლიმოსა, კოწახურისა, ისრი- 

მისა, უშხუნისა, თაბლი · ჰინდისა, ინჯაზისა, გავზაბანისა, ვენახის 

ღიჭისა, მჟაუნასი შარბათი და სიქანჯუბინი ასვით, ყუელა კარგად 

მოუხდების. და შარბათი დუდი! ყუელასა სჯობს. 

+ „დუდი" შეცდომაა, უნდა იყოს „უდი“, 
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და ყოვლი გრილი და ნედლი! ტლეები, წამლები და სასუნე- 
ბელი ყუელა კარგად მოუხდების, რომე თავზედა შემოსდვან და 

კიდეცა ასუნებინონ. და „ქაფური და სანდალი რომე გააყენოთ და 
ქინძის წვენითა ტლედ ჰქნათ და მტკივანსა თავხედა შემოსდვათ, 

მაშინვე: თავის ტკივილსა უჯუუგდებს. 
და მომჟაო ბალი და ჭერემი, და ან ხართუთა რომე შაქრითა 

აჭამოთ, მწოვედ კარგა მოუხდების. და გრილსა სასმელსა და საქ- 

მელსა, ხილსა ნუ დაარიდებთ. 

და როდისცა კაცსა თავის ტკივილმან წამოუაროს, მოიტანე 
სანდალი და ქაფური და ქინჭის წვენითა ტლედ ქენ და თავზედა 
შემოსდევ, მაშინვე თავის ტკივილსა უშველის. და თუ ესეები არ 

იყოს, მოიტანე ვარდის ერბო, სანდალი და ვარდის წყალი, სამივ 

ერთად გალესეთ და ვარდის წყალი გაურიეთ, და ცოტა ძმარიც 

გაურივეთ და თავზედა შემოსცხეთ. და უსათუოდ თავის ტკივილსა 

, უშველის. 
და თუ ამა თავმტკივანსა კაცსა არა დია ეძინებოდეს და ძი- 

ლი არ მოუვიდოდეს, ამა წამლებშიგა ძმარს კი ნუ გაურევთ და სხვა 

წამლები ისრევე უყავით და თავის ტკივილსა უსათუოდ უშველის, . 

და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე ვარდის წყალი და ტირი- 

· ფის ფოთოლი, ია, ლულუფარი, ქინქი, შამბალილა, სანდალი, ვა– 

ზის ფოთოლი, ვაშლი და სხალი და ამავებსა . უსუნონ, და ·შერმე 
მოიტანეთ ია, ტირიფის ფოთოლი და ლულუფარი და სამივე ერთად 

დანაყეთ და ვარდის წყალშიგა აურივეთ, და გამოწურეთ და ამა 
· წამლებითა პირველად თავმტკივანსა კაცსა თავი დაბანეთ, და, მერმე 

ესე ნაჭქლეტი და გამოწურვილი წამლებისა ფოთოლი, თბილ თბი- 

ლი, თავზედა შემოსდევით და შეუხვიონ. და ამას ეცადნენ რომე 
თავი “არ გაუცივდეს და უსათიოდ ოავის ტკივილსა უშველის. 

თუ კაცსა თავი სიგრილისაგან სტკიოდეს, მისი ნიშანი და ალა– 

მათი ეს არის, რომე კაცსა ტვინსა ყწოედ გაუთხელებს და ადგომა 

დაჯდომაზედა, და ყოვლსა საქმეზედა -მწოვედ დააზარმაცებს და და- 

ზარებას დაიწყებს, ჭკუა დაეფანტვის, და მართალს ჰჭკუაზედ აღარ . 

იქნების, და გულის ყური დაეპყრობის და დაუყურუვდების. და ცივ- 
სა და გრილსა რასაცა ნახავს ეწყინების, და ან ასმევ, ან აჭმევ და 

ან ასუნებინებ აწყენს და აზიანებს. და თუ მხურვალსა დღა თბილსა. 

რასაცა. ასმევ ან აჭმევ და ან ასუნებინებ ყუელა არგებს და იამების. 
აწე თუ ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით დასტურად 

სიცივისა და სიგრილისაგან არის ავად, და თავიცა მისგან სტკივის. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 
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აწე ამა სენისა და ამა თავის ტკივილისა წამალი ეს არის: მო_ 

· იტანე ამბარი ან ლადანა და ეთის ერბოთი გააყენეთ და თავმტკი– 

ვანსა კაცსა თავზედა შესცხე. ან მიხაკი დანაყე და გაცერ და ყუით- 

ლის იასამანისა ერბოთა ტლედ ქნან და თავზედა შესცხონ. და თუ 

ესე წამლები ყუელა ერთად აურიონ და თაემტკივანსა კაცსა თავზე– 

და შემოსცხონ, თავის ტკივილი უსათიოდ უშველოს და მორჩეს 

ძალითა ღ თისათა. 

და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე: უდი ჰინდი, მიხაკი, ამბარი 

და მუშკი და ნარინჯის ტყავი და ამავებს უსუნონ და ესეები ყუელა 

ერთად აურივეთ, იასამანის ერბოთა ტლედ ქეან, და თავ მტკივანსა 

კაცსა პირველ თავი მოჰპარსონ, და მერმე ესე წამლები თავზედა 

შემოსცხონ და თავის ტკივილსა მაშინვე უშველის და გაცივებულსა 

თავსა გაუთბობს. 
და თუ კაცსა ამრიგი სიგრილისა თავის ტკივილი სჭირდეს, 

, ' ამრიგად უნდა ხელი შეუწყოთ და ამრიგი საჭმლები აჭამონ: კაი 

თაფლი, ცილა გამოღებული თოხლო კუერცხი, უერბოვო ყაურმა 

და მწვადი ქნან და ნიგუზის ზეთითა შემწვარი, რომე ეს ყაურმა 

და მწვადი სანანებლითა, პილპილითა და მხურვლის იარაღითა შექ–- 

ნილი იყოს. მუხუდოს შექჭამადი რომე ნიგუზითა, სანანებლითა და 

ან პილპილითა შექნილი იყოს, ეჭმების. მხურვალი და მომხურვალო 

“სასმელი და საჭმელი ესმის და ექმების, და გრილი ყუელა აწყენს · 

და კიდევ თავის ტკივილსა აუგდებს. და ამ რიგი შარბათები უნდა 

_ ასვან: ტკბილის ბროწეულის შარბათი, უდის შარბათი, იისა და ლი– 

მოს შარბათი და მუღლაბის შარბათი. ეს შარბათებე ასრე უნდა 

მოათბონ და ისრე ასვან. და მხურვალი მაჯუნები აჭამონ, და ყოვლსა 

დაწოლის დროსა გულ ყანდი ჭამონ და ან გვილან გვიბინი აჭამონ- 

ჯავზი და ბაზბაზი დანაყონ, გაცრან, შაქარი გაურიონ და ამისგან 

უზმომან ორსა დირჰამსა სჭამდენ. და უდსა, მუშკსა, ამბარსა, ლადა– 

ნასა, იასამანსა და თეთრსა ზამბახტს უსუნებდენ. 

კიდევე ამავ სიგრილის თავის ტკივილის მეორე ნიშანი ეს არის, 

რომე კაცსა ცხვირის წვერი და შიგნითი. ცხვირი გაუხმების, და კაცსა 

მწოვედ ძილად წაიღებს. ამისი წამალი ეს არის, რომე ჯულაბი სვას, 

და თუ ჯულაბი არ იყოს ან იის შარბათი, ან ლულუფრის შარბათი, 

ქლიავის შარბათი და შაჰთარას შარბათი, რომელიც იყოს ცივის 

წყლით გალესოს და სვას. და თუ არცა ესე შარბათი იყოს, ცარიელი 

შაქარი ცივის წყლით გალესოს და სვას, კარგად უზამს. და ამრიგი 

საჭმლები აჭამონ: ბატკნისა და თიკნის ხორცი, შიშაქის ცხურის ხორ– 

ცი, მსუქანი ქათამი, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ტრედის ხუნდი ·. 
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და ამათივ ლაპები ყუელა ეჭმების, რომე ან. იახინად მოხარშონ და 
ან შილაფლავად ქნან, ხახვი და ისპანახი. ურიონ . და აჭამონ, და 

რომე შეწვან მაშინცა. ექმების. და ეს საქმლები. თავმტკივანსა ავად 
მყოფსა უსათუოდ კარგად მოუხდების. · 

ასრე უნდა, ამრიგმან თავმტკივანმან კაცმან ხშირად იის ერბო, 
ლულუფრის ერბო და ტკბილის ნუშის ერბოებსა შეიცხებდენ და 

მესამესა და შესამესა დღესა აბანოშიგა შევიდოდენ. რომე აბანო- 

შიგა ერთი და ორი ჟამი დაყონ და ან აყიროსა, და ან იის ერბო- 

” სა ორსავე ცხვირშიგა ჩაიწვეთებდენ, და მაშინვე თავის ტკივილსა. 
10 · · . ა 

გაუშვებს. 
მაგრა აქიმთა და შემტყობთა კაცთა ესეცა უთქუამს, თუ კაცსა 

ესე ნიშნები სჭირდესო, უსათიოდ სისხლი სჭარბობს და მისგან არისო, 

აწე ამისი ნიშანი არის, რომე კაცსა თავი მძიმედ ჰქონდეს და თავი. 

მწოვედ ცხელი ჰქონდეს, და თავსა მწოვედ ჩხულეტდეს, და თვალ. 
პირი: წითელი და ყირმიზი პქონდეს, და ძარღვები სავსე სავსედ 

ჰქონდეს და მწოედ ეძინებოდეს. და რა ესე ნიშნები კაცხედა? .ნა- · 

“ ხოთ, ასრე უნდა, კაცმან მკლავის საშუალი ძარღვი გაუხსნათ, ან შუბ- 
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ლი უნდა გაისსნას, და ან თიკნებზედა კოტოში. მოიკიდოს, 'და ან. 
საფეთქლები გაიხსნას, და უსათიოდ თავის ტკივილი ეშველების,. 

მაგრამე ხორცი უნდა იფარეზოს, და.ამ რიგმან თავმტკივანმან კაც- ' 

მან ხორცი არა ჭამოს, და მუდმად ქაფურსა, სანდალსა,. იასა, ლუ- 

ლუფარსა, ვაშლსა, ბიასა, კიტრსა და გრილსა სასუნებელსა ხშირად 

უსუნებდეს და „თავის“ ტკივილსა უსათიოდ და უმიზეზოდ, უშველის. 
· 9. კარი მერვე. ნახევრის თავისა, საფეთქლებიხსა და კეფის. 

ტკივილისა მიზეზებსა, ნიზნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიამ- 

ბობს. ჯალინოზ ჰაქიმმან თქუა: თუ კაცსა სიცხისა და სიმხურ- 
ვალისაგან ან ნახევარი? თავი, ან საფეთქლები და ან კეფა სტკიო. 
დესო, ამა სენისა ნიშანი და ალამათი ის არისო, რომე, კაცსა თავი 
მძიმედ ჰქონდეს,:· პირი, თუალები -და ელფერი ყირმიზად ჰქონდეს,. 

პირი,მოტკბოდ ჰქონდეს, პირისა და საფეთქლებისა ძარღვები ასდგო- 
მოდეს. და სავსე ჰქონდეს, ასრე რომე კაცი. ახლად. აბანოდაღმან 

გამოსულიყოს და თავი გასტეხდეს და გაუცხელდეს, და ესე თავის 
ტკივილი მჭუალსავითა წამოუვლიდეს და ეკალსავითა ესობოდეს, და 
მწოედ სჩხულეტდეს, და პმა თავმტკივანსა კაცსა მწოვედ ემინებო- 

დეს, აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, ესე კაცი სის- 

ხლისა და სიმხურვალისაგან არის ავად, და ამ რიგი თავის ტკივილი 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის” ხელით. . 
· 2? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. “



მწოვედ ძალიანი იქნების, და რა თავის ტკივილი მოუვა, მწოვედ 
რვმითა, ჩხულეტითა და ძალიანად წამოუვლის. 

აწე ამ რიგი სენი და თავის ტკივილი უფროსი ერთი გაზაფ- 

ხულზედა აუვარდების, ამისთვის რომე გაზაფხულზედა კაცსა სისხლი 

აუდუღდების და მერმე ოთხივე გვარი ხილთი ამა გაზაფხულზედა 

აიშლების, და თავის ტკივილიცა ამა მიზეზისაგან მაშინ აეძურის და 

მაშინ მოუვა. აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით თავი 

დასტურად სისხლისა და სიმხურვალისაგან სტკივის. და ესე თავის 

I ტკივილი ამისთვის და ამა მიზეზისაგან დამართებია, რომე ან ბევრი 

: 0 ტკბილი საჭმელი უქამია, ან უდროს დროს ბევრი ხორცი უჭამია 
და ვეღარ მოუდვნია, ან ბევრი ავი ღვინო უსვამს და სისხლი დამ- 
რავლებია, და ამა სისხლისა და ღვინის სიმხურვალე თავსა შემოს–- 

ჭიდებია და უსათიოდ თავი მისთვის სტკივის. და ამა სამისავე 

რიგისა ნაწყენისაგან რომლისაგანცა არის, ამა სამისავე სენისცა 

წამალი ეს არის, რომე თუ ესე თავის ტკივილი გაზაფხულზედა 

იყოს, ფიცხლავე მკლავი გაიხსნას, და მკლავის ზემო. ძარღვიდაღმან 

ბევრი სისხლი იდინოს, და თუ ამა ხელის გახსნითა არ ეშველოს და 

-არცა თავის ტკივილმან გაუშვას, ან შუბლი, ან საფეთქლები გაიხ– 

სნას და კეფასა და ან კუნთებზედა კოტოში მოიკიდონ. ·და ასეთი 
2» რამე ჭამოს და სვას, რომე სტომაქი გაიხსნას და ჯავავი მოადუ- 

ღონ და სვას და გრილსა ალაგსა გავიდეს, და სადამდისი თავის 

ტკივილი არ ეშველოს, ხორცი და მხურვალი საჭმელი არ უნდა 

ჭამოს. მუდამ წყლის პირს უნდა იჯდეს, მუდამ წყალს უყურებდეს, 
ეძინოს თუ ეღვიძოს მუდამ წყლის ხმა ესმოდეს, და ქარი რომე ხესა 

, არხევდეს და მისი ხმა ესმოდეს, ისიც მწოედ კარგი არის. და რაც 

აქავ ზემოთ სისხლისა და სიმხურვალისათვის. ან საჭმლები და ან 

შარბათები დაგვიწერია ან სასუნებელი %, ან ტლეები დაგვიწერია, 

„ისი სვან და ისი ჭამონ. და გრილისა და ნედლის სასმელ საქმლებითა 

ხელი შეიწყონ, და კოწახურისა, ლიმოსა, მჟავის ბროწეულისა, 

ვ0 ისრიმისა, .უშხუნისა, თაბლი ჰპინდისა, ქლიავისა, რევანდისა, ჭერამისა, 

ლულუფრისა, მჟაუნასა და შაპთარას შარბათი სეან, ყუელა კარგად 

მოუხდების და ა ერთმანეთის მჯობი არის. 
შ 'და გრილი საქმლე ი ყუელა ჭამონ, ისპანახი, მსუქანი ბალახი, 

მოლოქურის ბალახი, ოსპი,” მაში, ბოგრუჯა, გამოლესული ხმელი დო, 

ნარდანგი, აყიროს შორვა, ყიმა შორვა ყუელა ეჭმების. და გრილსა, 

ნედლსა,“მხესა და მომჟაოსა საჭმელსა ყუელასა აქმევდით. და მხურ- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ვალსა სასმშელსა და საჭმელსა ყუელასა არიდონ. და გრილი და 

ნედლი ტლეები შემოსდვან. და გრილისა. და ნედლის სასუნებლები– 
სათვის ასუნებინონ, და ამრიგისა გრილის წამლებითა თავსაცა დაი- 

ბანდენ, და თავზედა გალესულსა სანდალსა, თრიაქსა; ქაფურსა შე– 

მოიცხებდენ და ვარდისა, იისა, ლულუფრისა, ქინძისა, ფუფალისა 

და ყაყაჩოსა წყლებსა თავზედა შემოიცხებდენ, ესე წამლები ყუელა 
კაი და დაცდილი არის. 

და თუ ესე წამლები ყუელა ერთპირად გალესოთ და ცოტა 
ძმარი გაურიოთ და თავმტკივანსა კაცსა თავზედა შემოსცხოთ, 'თა- 

ვის ტკივილსა უსათიოდ უშველის. და თუ ესე ყუელა წამლები ერ- 
თად ვერ იშოვოთ, ორი რიგი იყოს, თვითო თვითო. იყოს გალესონ 

და შემოსცხონ, ყუელა კაი და დაცდილი არის. და თავისა და თა- 

ვის კედლისა და საფეთქლების ტკივილსა ყუელა უშველის. და თუ 
კაცსა არ ეძინებოდეს, ამ წამლებშიგა ძმარს ნუ გაურევთ და ისრე 
უყავით რომე სწერია. : 

და თუ არცა ამა წამლებმან უშველოს, მოიტანე (ცოტა ფარ- 

ფიონი, და ან ვარდის ერბოთა და ან ვარდის წყლითა გააყენეთ და 
ამა თავმტკივანსა კაცსა პირველ თავი მოპპარსეთ და მერმე სრუ- 

ლად თავზედა ეს წამალი შემოსცხეთ და უსათიოდ თავის ტკივილსა 

უშველის. და ესე წამალი მწოედ დაცდილი არის. და. გრილის სას- 

მელ საჭმლითა ხელი უნდა შეიწყონ, და მხურვალსა სასმელსა და 

საჭმელსა ყუელასა არიდონ და თავის ტკივილი უსათიოდ ეშველების. 

თუ კაცსა თავი საფრისაგან სტკიოდეს, ამიLი ნ-შანი და ალა- 

მათი. ეს არის, რომე კაცსა. პირი და თვალები მოყუითალოდ ექნე- 
ბის, პირი მწარედ ექნების, თავი და თვალები ხოშვად და ხმელად 
ექნების, და სასისა ძარღვები ·ცხელი ექნების, ძილი არა დია მოუვა, 

და ცხვირიდაღმან ყკუითელი და ცხელი წყალი წადენასა დაუწყებს 
და თავსა შემოეჭიდოს და თავშიგა მჭვალსავითა ერქმოდეს, და ამ 
რიგად სტკიოდეს. და რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით 
დასტურად თავი საფრისა ღა სიმხურვალისაგან სტკივის და მისგან 

„არის ავად. და ამა თავის ტკივილისა მიზეზი ეს არის, ან დიდსა 

ხანსა ესე კაცი მზეშიგა ჯდომილა, და მზეს უწყენია, ან ბევრი სარ- 
ჯელი და მიჭირვება რამე გარდახდომია, ან მწოვედ მწარე, მწოვე 
და ბევრი საჭმელი უჭამია, ან ხშელი ხორცი, ხმელი თევზი და მწო- 

ვედ მხურვალი რამე უჭამია. ან დიდსა ხანსა /კხელსა აბანოშიგა ყო- 
ფილა, ანბ ბევრი უტირია, ან თავის საკუარელსა მოშორებია, და ესე 

სენი, და ესე თავის ტკივილი მისგან დამართებია, და ამა მიზეზი– 

საგან ავარდნია. 
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აწე ამა თავის ტკივილის წამალი“ეს არის, რომე ქინძის წვე- 

მითა გალესული სანღალი თაეზედა შემოსცხონ. ან სალათას თესლი 

დანაყონ, ძმრით გააყენონ, ცოტა ქაფურიცა ურიონ და მტკივანსა 

თავზედა შემ–სცხონ და მაშინვე თავის ტკივილსა უ'შველის, სანდალსა, 

ფუფალსა, ქაფურსა, იასა. ლულუფარსა, ქინძს» და ამ რიგსა გრილსა 

სასუნნებლეასა ბევრჯუელ უსუნონ, და ასეთსა გრილსა და წყლის 

პირსა ალაგსა უნდა იყუნენ. რომე მუდამ მდინარესა წკალსა ღყუ- 

რებდეჩ. და ეძინოს თუ ელვიძოს ქუოდამ წყლის ხმა ესმოდეს, და ქა–- 

რი რომე ხესა არხევდეს. ზუდამ მისი სმა ესმოდეს. 
და საემლებისა და 'მაობათებისაგან: საბამლე ვარია. ხოხობი, 

კაკაბი, დურაჯი, ეს ყუელა ეგმების, პავის თიკნის ხორციცა ექმების, 

რომე ლემოოა, ნარდანგითა, კოწასურითა, ისრიმი»ა. ხართუთითა, 

მაყულიათა, უზხუნითა და შჟაუნითა რექნან და ამაშიგა კინძი, ისპა- 

ნახი, ქსუქანი ბალახი გამოუხარშონ და აქამ-+ნ. და მარბათებისაგან 

“ლიმოსა, ისრიმისა, მჟავის ბროწეული“.ა, იისა. ლულუფრისა, თამრი 

ჰინდისა, ჭერამისა და ქლიავის შარბაოსა სვემდენ, გრილი და ნეჯლი 

კუელა ჭამონ და სვან და მბურვალსა და სმელსა! სასპელსა და საქ- 

მელსა ყუელასა ერიდონ და იფარეზონ. ძმრიანი ან კოწახურით შექ- 

ნილი წურილი თევზი ჭამონ და სამსა დღე ჭიგა თვითოს ჯერ აბანო- 

შიგან იბანონ და თავზედა აყიროსა, ან იისა და ან ლულუფრორის ერბო 

შეიცხონ. და ხილებისაგან მჟავე ბროწეული, ვაზლი, სხალი, ბია, 

კიტრი, საზამთრო, შუმხიარი, ქლიავი, ჭერამი და მჟაუნა და ამათივე 

მიმსგავსებული ხილი, ყუელა ჭამონ, ყუელა არგებს“ და 'საფრიანსა 

თავის ტკივილსა უსათიოდ უშველის. და ამ რიგი კაცი ზენაარ ხშელს 

ხორცსა, ხმელს თევზსა, და ხმელს ყუელსა, და ნივრის ჭამასა. ამას 

ყუელასა ერიდონ, ღა თოხლო კუერცხი მუდამ ჭამონ. 

კიდევე ერთი არეული სიგრილის თავის ტკივილი არის და ამა 

თავის ტკივილის „ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა თავი 

მწოვედ მძიმე ექნების, და ტვინი მწოვედ ცივად ჰქონდეს, და კაცი 

მწოვედ გალეჩებით იქნების, და კაცი მწოვედ ძილად მივარდების. 

· აწე რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით ბალღამი და საფრა 

ერთად არევია და თავი მისგან სტკივის. : ! 

აწე ამა სენისა და ამა. თავის ტკივილის წამალი ეს არის, რო- 

მე ნახევარი დირპამი ან თრიაქი ფარიყი, ან მისრი თუსი, ან თრია- 

ქი არაბა და მხურვალი მაჯუნები და მუფარები აქამონ. და თუ ავად 

მყოფი კაცი მწოვედ ოილაღ იყოს, ხორცს ნუ აკშევენ, ამისთეის 

რომე ხორცის ქამა სე სა გწოვედ გააძალიანებს. და ან დიდი ოყნა 

7 ას სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ააღებინონ, რომე ოყნაი ჰადა ჰქუიან, და ან საშუალი ოყნა ააღები. 

ნონ, რომე ოყნაი მუთავასითა ჰქუიან, რომე ესე კაცი გახსნას და 

ყოვლისა ბალღმისა და საფრისაგან გაწმიდოს და ყოვლისა ავის 
ხილთისაგან დასცალოს. ან ასეთი ძალიანი შაფები ააღებინონ, ან ასე- 

თი ჰაბები აჭამონ და ასეთი შარბათები ასვან, რომე ამანცა ოყნის 

ოდნად ასაქმოს, რომე ესე კაცი თავის ტკივილს მორჩეს. და შარ- 

ბათებისაგან ლიმოსა და ისრიმის შარბათი ასვან, იისა, ლულუფრისა 

და გაეზაბანის შარბათი ასვან, თაბლი პინდისა, ქლიავისა და ან 

შაჰთარას შარბათი ასვან,; ესე შარბათები ყუელა კაი და ერთმან 

ერთის მჯობნი არიან. და.ხილებისაგან ვაშლი, სხალი, ბროწეული, 

ბია, კიტრი, საზამთრო: აჭამონ და საქმლებისაგან კაი და მოჰთა- 

დილი საჭქმლები აჭამონ, ხორცსა გარეთად. და თუ კაცი მწოვედ 
დასუსტდეს, ვარიისა, ხოხბისა და ან დურაჯის ხარშოები. შექნან და 

· ქინძი ურიონ, კარგად მოხარშონ და ამოქყლიტონ და უხორცოდ ამა 
ხორცისა შექამადი აჭამონ. 

და ან სევდისაგან იქნების. აწე ამისა ნიშანი და ალამათი ეს 
არის, კაცსა დამაღი გაუხმების და თვალი და პირი და ელფერი! · 

მოშაოდ ექნების და ცუდმადსა ფიქრებსა იქმოდეს. რა ესე ნიშნები 

კაცზედა, ნახოთ იცოდით, დასტურად თავი სევდისა სიმრავლითა 
და სიხმისაგან სტკივის. აწე ამისა წამალი ეს არის: მხურვალი მაჯუ- 

ნები აჭამონ, და გრილი და ნედლი შარბათები ასვან, ამბრისა, ლა- 

დანასა და ღალია, მუშკისათვის ასუნებინონ, რომე ტვინი და დამა- · 
ღი დაალბოს.და ძალი მისცეს. და ასეთი ჰაბები აჭამონ, და ასეთი 

წამლები 'ასვან, რომე კაცი გახსნას და ბევრჯუელ არწყევინოს. და. 

ასეთი სასმელი და საჭმელი არაუნდარა აჭამოთ, რომე სევდა გააძა– 

ლიანოს და. სევდას აწყინოს. სებ აი” 
თუ იკითხაქთ, თუ სევდასა რა აწყენს, და ან რა გააძალიანებს, 

ირმის ხორცი, ჯერნის ხორცი, შულის ხორცი, კურდღლის ხორცი, 

ბატი, იხვი, ძროხისა და თხის ხორცი, კანჯრისა და ვირის ხორცი, 

ხმელი თევზი, ხმელი ხორცი, ყოვლი მჭლე ხორცი, ბევრი მგზავრობა 

და ბევრი ცხენზედ ჯდომა, დედაკაცთან დაწოლა, ბაყილას ცერც- 
ვის ქამა და ღვინის სმა ყუელას უარ არის, ამისთვის რომე არაბთა 
და აჯამთა, ფრანგთა და თურქთა აქიმთა ყუელათ ასრე უთქუამს 

ა ასრე დაუდებია, არასათვის სევდისა ალსა კაცსა ღვინო არ 
ესმისო, და თუ არ დაიშალოს და სვან, ასრე. უნდა, ; ოპდუღონ, ქაფი 

მოპჰხადონ და ამაშიგა ვაშლი და ბია ჩააჭრან და შიგ ამოხარშონ, 

ქინძი ურიონ, გაწურონ, გააციონ და ისრე სვანო. და გავზაბანის 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. , 
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– 

წვენი, აფთიმონის წვენი, ზიარ შამბარას წყალი და ან შირიხიშტის 
წყალი რომელიც იყოს სვანო. 

და ყოვლისა სევდისა თავის ტკივილის წამალი ეს არის. მუ– 
დამ ტკბილი და ცხიმიანი, და მსუქანი „სასმელი და საჭმელი სვას 
და ჭამოს, თოხლო. კუერცხი ჭამოს, ხშირ ხშირად აბანოშიგა იბანოს, 
გრილსა ერბოებსა და გრილს წამლებსა თავზედა შესცხებდენ. და 
თუ არცა ამითა ეშველოს, ამა წამლებსა თავზედა წაისვამდენ ყოლ– 
მე, მოიტანე: აქლილუ მულუქ, ვითამცა და ყუავის ჭანგას ბალახის 
თესლიო, ბაბუნაჯი, ვითამცა და გვირილას ბალახის ყუავილიო, ჯინ– 
ჭარი, ტუხტის თესლი, ია, გავხაბნის ფურცელი, ლულუფრის ფურ- 

ცელი და ხაშხაშის ქერქი და მოიტანე სრულად ეს წამლები და 
ყუელა სწორ სწორი ქენ, და წყლით კარგად მოხარშე და ამოჭყლი– 
ტე და ერთსა ცხრილშიგა გაწურე, და თავმტკივანსა: კაცსა თბილ 
თბილისა ამა წამლებისა წვენითა თავი დაბანეთ, მერმე ის გამოჭ- 
ყლეტილი ფოთოლი, ინასავითა თავზედა შემოსდევით. და ხშირხში- 
რად აბანოშიგა იბანონ. და ასრე უნდა, ესე აბანო არც მწოვედ 

ცხელი იყოს და არც მწოვედ ცივი. და მუდამ ჯულაბსა და გრილსა 
შარგათებსა სვემდენ. 

და საჭმლებისაგან მსუქნის ბატკნის ხორცსა, თხის ტვინსა 
შაქრითა სჭამდენ. გრილსა და ნედლსა სასუნებლებსა უსუნებდენ. 

· და გავზაბანის წვენსა, ბიის წვენსა, ვაშლის წვენსა და ამავ რიგსა 

გრილსა წამლებსა სვემდენ, რომე ამა წამლებმან გულსა ძალი მის–- 

ცეს და ღვიძლსა არგოს. და ამა სევდისა სენსა ესეცა არგებს, რო– 

მე კუერცხის ცილა გამოწურონ, და კუერცხის გული კარგად შეწონ 
და გამონ. | 

და ასრე უნდა ესე სევდიანი კაცი მუდამ გრილსა და ცივსა 
ალაგსა იყოს, და მდინარესა წყალსა და მწვანესა უყურებდეს, მუ– 

დამ წყლის ხმა და ქარი. რომე ხესა არხევდეს, მისი ხმა ესმოდეს, 

და ლამაზის ადამიანის ნახვა თავის საყუარლის ნახვა და თავის სა–- 

ყუარლის ხმის გაგონება, ან კაის საკრავის გაგონება, ან ლამაზის და 

კაის პირუტყუის ნახვა, ან კაის ალაგის ნახვა, რომე გულს იამოს 

და სევდა გაუგდოს, ყუელა კარგი არის. 

ბოლო. რაც ან ტვინსა და ან გულსა და ან თვალსა და ყურს 
იამების, ყუელა კაი და სევდისა სენისა წამალი არის, კაცი მთლად 

ა უზიანო არჩების, და თავის ტკივილიცა ეშ ბის. 
წ მ რდევე ერთი? გვარი ამავ, სევლის თავის ტკივილი სხვა არის, 
ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცი დიდსა და განიცად–- 

– + ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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სა საქმეშიგა ჩავარდეს და ბევრი ფიქრი ქნას, და' თავისი ჭკუა 

ასეთსა ალაგსა მიიყუანოს, რომე კაცის პ კუა გაშტერდეს და დაეპ. 

ყროს. და კაცი რომე გაშტერდეს და მეტის მეტმან საგონებელმან 

' წაიღოს, ერთსა რასმე თვალნი დაახეხოს და ვეღარა გამოაგოს რა, 

და პირი დღა თვალნი შავად დაჟცეზდეს. და კაცი რომე დედაკაცთან , 
დაწვეს, დაწოლისა უკანა თავი და კეფა ასტკივდების, და ბევრის 

დედაკაცთან მისჟლითა კაცი სიგრილისაკენ გარდავარდნილ იყოს, 

და სიგრილისა ქარი და ბუხარი კაცსა თავსა და კეფასა შემოსჭიდე- 

ბოდეს, და ან კაცმან ბეერი და ავი ღვბნო სვას, და ღვინის სმა. 

ვეღარ მოიშთვინოს, და ვეღარც · ძილი გაითავოს და დილეულ კაცი 

ადგეს და ხუმარი იყოს და ამა ღვინისა ბუხარი და სიხმელე კაცსა 
თავსა, ძარღუსა და ასოებშიგა · დარჩეს, და მეტის მეტი ამა ღვი- 
ნისა ძალი და ბუხარი კაცსა თავსა და კეფასა შემოსჭიდოს. 

აწე რომელისაგანცა სენისაგან არის, მისი წამალი ეს არის 

რომე, კაცი მუდმაღ მოსვენებით “იჯდეს და არა დია იუბნოს, გულს . 

არ შემოიყაროს და ფიქრი აღარ უნდა ქნას,, და აღარცა თავისი 

ჭკუა ასეთსა ალაგსა მიიყუანოს, რომე ტვინი დაუბრუნდეს და ან 

ჭკუა და გონება შეეშალოს, და თავად დიდი ოყნა ქნას, რომე ოყ- 

ნაი ჰადა ჰქუ:ან, თუარადა ოყნაი მუთავასითა ქნას, რომე საშუალი 

ოყნა არის, რომე გული და სტომაქი დაულბონ, კაცი გახსნას და 
რაცა კაცის გუამსა და სტომაქშიგა ან ბაყლი, ან ბალღამი, და ან 

ავი სარწყეველი ხილთები იყოს ყუელა დააღურევინონ, და ყოვლისა 
ავისა, და დამწვრის ხილთებისაგან გაწმიდონ. და თუ ოყნა არა ქნან 

კარგი და ძალიანი გასახსნელი და სარწყეველი ჰაბები აჭამონ, და 
ასეთი ძალიანი შაფები ააღებინონ, რომე გახსნან და მწოვედ კარ- 

გად ასაქმოს. და რა კაცი ბაყლსა, ბალღამსა, საფრასა და დამწვა- 

რსა ხელთებსა დაღურის, კაცსა უსათიოდ თავის ტკივილიცა ეშვე- 

ლების, და გულს უკუჰყრის. და რაცა კაცისა თავშიგა, და დამაღში- 

“ გა ავი სენი და ქარი იყოს, ყუელა ჩამოიღოს და. გამოიტანოს, ამი- 

სთვის რომე, უსათიოდ ყოვლი თავის ტკივილი გუჟამისა, ავის ხილ- 

თისა, და ქარისაგან იქნების... 

და უფრო კეფის ტკივილი და კეფის შემოჭიდება, კაცის გა- 
ლეჩება, ჭკუის დაკარგვა, ლაპარაკის · დავიწყება და ვეღარ მოგონე- 

ბა, ყუელა ამა მიზეზისაგან იქნების, რომე კაცსა ესე ავი ხილთები 

მუცელშიგა დაეწვის, და მერმე სევდად გარდაიქცევის, მისი ქარი 
და ალავი კაცსა ტვინსა და დამაღსა, თავსა და კეფასა შემოეჭიდე- 

ბის, და თავის ტკივილი, გულმავიწყობა და ჭკუის დაკარგვა, ყუე- 
ლა შისგან იქნების, რა კაცი დასალბობს წამლებსა სუამს და ოყნა- 
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სა იქს, ყოვლის გუარის ხილთებისა ქარსა, სიმწარესა 1 გასწმედს 
და ჩამოიღებს, და მას უკან კაცი მთლად და უსენოდ დარჩების, და 

ყოვლის ფერის სენისა და ხილთისაგან კატი გაწმდების და დახალა– 

სდების. და როდისცა ამრიგად კაცსა თავი ასტკიედეს, მოიტანე 

ვარდის წყალი და მოადულღე და ამა ვყარდის წყალშიგა დაჯეჭკილი 

მიხაკი ჩაყარე და კარგად ადუღე, და მერმე ამა კეფა მტკივანსა კა,– 

სა თავი მოჰპარსე, და ესე ვარდის წყალი თბილ თბილი სრულად 

თავსა და კეფაზედა შეუსვით, მერმე მოსცხოს, ამა ვარდისა და მი- 
ხაკის წყლითა ბამბა დაალბეთ და ესე ბამბა კეფაზედა დაადევით, 
და თავი ხელის სახოცითა მაგრად შეუკარით და ღ'თითა ეშუელე- 
ბის. და საჭმლებისაგან მხურვალსა, ცხიმიანსა და მსუქანსა საჭმე– 

' ლებსა აქმევდით, მხურვალსა მაჯუნებსა და მუფარაებსა აჭმევდით, 
და მხურვალსა ტლეებსა შემოსდებდით. გრილსა შარბათებსა ასმევ– 

დით სანდლისა და ლიმოსა შარბათსა, ბროწეულისა და ისრიმის 

შარბათსა, ვაშლისა და ქლიავის შარბათსა, კოწახურისა ღა თაბლი 
ჰინდის შარბათსა, იისა და ლულუფრის შარპათებსა ასმევდით. და 

: უდისა, სანდლისა, ამბრისა, ლადანისა და ღალია მუშკისათვის ხში– 
რად ?. ასუნებინეთ, რომე ტვინისა. და დამაღიდაღმან სიხმე და ქა– 

რი ორივე გაუგდონ, და ხშირად ორივე ფეხები ამ საბანლითა და– 

ბანონ: მოიტანე ლერწმისა ძირი და ან ფოთოლი, დაქერ და კარ- 

გად მოხარშეთ და გაანელთბილეთ, შერმე მოიტანეთ მარილი, ანაკ– 

უეთი და წივის ნაცარი და ამა ლერწმის წყალშიგა ჩაყარეთ, და ნე- 

ლთბილისა ამა წამლებითა ხელნი და ფერხნი კარგად დაბანეთ” და 

დაუზილეთ, ფეხები ან ორსა ჟამსა, ან ერთსა ჟამსა თბილ თბილსა 

ამა წამლებშიგა ჩაუყავით, ფეხებზედა ფეხის ქუა წაუსვით. და ხშირ 

ხშირად ნელთბილსა აბანოშიგა იბანონ, და თავზედა მოცხო წყალი 

ბევრი უნდა დაღსხან; და ღ“თითა ეშველების. მაგრა ამ რიგი კაცი 

დედაკაცთან მისულას მწოედ უნდა ერიდონ. = 

და ყოვლის სიგრილის თავის ტკივილის გამორჩეული წამალი 

არის ქათმის ქონი,: რომე კაცმან პირველად თავი მოიპარსოს და 

მერმე თბილ თბილი ესე ქათმის ქონი თავსა და კეფაზეო შეიცხოს, 

მეტადრე მაშინ რომე კაცმან ესე ქათმის ქონი სამჯერ · ოთხჯერ ამ- 

რიგად შეიცხოს და: თავი თბილად შეინახონ. 

კიდევე ერთი გუარი თავის, ტკივილი” არის რომე ქარისა და 

სიგრილისაგენ შეექნების და ამა სენისა მიზეზი ეს არის რომე, კაც- 

სა სიცივისა და ბევრის მიჭირვებისაგან- ტვინსა და დამაღშიგა ქარი 

+ ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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შეექნების, და თავსა ის აატკივებს. და ამისი ნიშანი და ალამათი 
ეს არის რომე დამაღი გაწუდით და გაწუდით მოვა და ტიკიდაღმან 
რომე ქარი გამოედინოს, ისრე გამოტეხასა, გამოზიდვასა და გამოწე- 

ვას დაუწყებს, და კაცსა თავიცა მძიმედ ექნების, და ყურებიცა გა- 
მოწივილსა დაუწყებს და ყუილსა და ბუილსა დაუწყებს, და კაცსა 

თავსა და დამაღშიგა და ტვინშიგა ეკალსავითა სობასა და მქვალვა- 
სა დაუწყებს. და ესე ტკივილი ერთსა ალაგსა არ დადგების, და კაც- 

სა მწოვედ გულს შემოჰყრის და სული შეუვიწროედების. 
აწე რა კაცზედა ესე ნიშნები და ალამათები ნახოთ იცოდით 

დასტურად, ბალღმისა და ქარისაგან არის ავად და თავიცა მისგან 
სტკივის. 

აწე ამა სენისა და ამა თავის ტკივილის წამალი ეს არის რო-, 

მე, რაცა ზემორ ბალღმის თავის ტკივილზედა წამლები დაგვიწერია, 

ისივ წამლები ამას უნდა უყონ. და ქარიანსა სასმელსა და საჭმელსა 
ერიდონ და იფარეზონ. 

და შემრგო, სუბუქი და მოჰთადილი საქმლები ჭამონ, და რა- 
საცა სჭამდენ მომჟაოსა და მეიხოშსა საჭმელებსა უნდა სჭამდენ და 

· ყუელაშიგა ხმელსა ქინძსა ურევდენ. და სუფრისა აღებისა დროსა 
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ან ერთსა ვაშლსა, ან ერთსა სხალსა, ან ერთსა ბიასა სჭამდენ, რო- 

მე დამაღშიგა ბუხარსა აღარ გაუშვებს, და ხშირ ხშირად თბილსა 

აბანოშიგან უნდა იბანონ. 
და მოიტანონ ბაბუნაჯი ვითამცა გვირილას ყუავილიო, ფარ- 

·იავშანი ვითამცადა აბზინდას ბალახიო, ბუი მადარონ ვითამცადა 

მელის კუდას ყუავილიო, და აქლილუ მულუქი, ვითამცადა ყუავის 
ჭანგას ან თესლი და ან ბალახიო ესეები მოხარშონ და ამათის წვე- 
ნითა თავი ორჯელ სამჯერ დაიბანონ, და დაბანას უკანა ამათი ნა- 
ხარში თავზედა და მტკივანსა ალაგზედა შემოიდვან და თავი თბი- 

ლად შეიზვიონ, რომე ქარი არ ეცეს, და ყოვლსა დაწოლის დროსა 
გულბა შაქარი ვამონ, და ამა გულბა შაქარშიგა ერთი დირამი ენი- 
სუნი გაურიონ და ისრე ჭამონ, და დილეულ დილეულ მხურვალი 
მაჯუნები პამონ. 

და ან დამაღშიგა ბუხარი აქუს და მისგან არის, აწე ზემოსა 

„და ამა ქუემოს ორისავე წამალი ეს არის რომე, რომლისაცა ხილთი- 
სა 1 ბუხარი თავსა და დამაღშიგა გასლოდეს, იმა ხილთებისა გამ- 
ქარვებელი წამლები ქნან და იმა ხილთებიდაღმან გაწმდენ და ამას 
ე ადნენ რომე, თავშიგა აღარ გაუშვან და თუ ბუხარი : თავშიგა· 
ჰქონდეს ისიც გახსნან და ჩამოიღონ, 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით,
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· და შაქრითა ხმელი ქინძი, ან შაქრითა ბარძაყათუნა ჭამონ, და 
ამა დამაღისა სენსა და ბუხარსა ესე ქინძი და ბარძაყათუნა და შა–- 
ქარი გახსნის. და როდისცა საჭმელი ქამონ საქჭმელზედა ან ერთი 
ვაშლი, ან ერთი სხალი, და ან ერთი ბია ჭამონ და დამაღსა უსა- 
თიოდ ეს ხილები გახსნის. და რაც საჭმელი ჭამონ, ყუელა ხმელის 
ქინძით უნდა ჭამონ და ან დიდი ოყნა ქნას, რომე ოყნაი ჰადა ჰქუ– 
იან, და ან საშუალი ოყნა ქნან რომე ოყნაი მუთავასითა ჰქუიან, ამა 
ოყნაებშიგა ერთ ერთი ოყნა უყონ, რომე გული და სტომაქი დაულ– 
ბოს, გახსნას და ყოვლის ავის ხილთისა და ბაყლისა და ბალღმისა- 
გან გაწმიდოს. · 

და რაცა კაცისა გუამსა და სტომაქშიგა ხუანჯი, ხილთი და 
ქარი იყოს, ყუელა ჩამოიღოს და დააღურევინოს.. 

და თუ ესე ოყნაები არ აიღონ, ან გასახსნელი პაბები და წამ– 
ლები ჭამონ, ან ძალიანი შაფები აიღონ, რომე კაცი გახსნას და გა– 
წმიდოს, თვარამდა ესე იცრდით, მეტი ამრიგი თავის ტკივილი კა– 
ცსა გააგიჟებს და შიაცდენს. 

“და თუ ავი ბუხარი დამაღშიგა გაუვიდეს, და დამაღსა შეეჭი–- 

დოს, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, კაცი გულსა და სტომაქ- 

ზედა სუსტად იქნების, გული რევას დაუწყებს, საჭმელი აღარ მოუნ– 

დების და რასაცა კაცი საჭმელსა სჭამს, საჭმელი სტომაქშიგა წაუ–- 

ხდების და ვეღარ მოიდნობს, და გარ გასულაც გვიან მოუნდების. 

აწე ამისი წამალიცა ესევე არის, რომე აქავე სწერია. რაცა 

ბუხარი თავსა და დამაღშიგა გასულიყოს მისგან გუამი და სტომაქი 
გაიწმიდოს ან რწყევითა, ან ოყნაებითა, ან შაფებითა და ან ჰაბები– 

თა,.რომე გახსნან და გუამსა და სტომაქშიგა რაცა ან ბაყლი და ან 
ბალღამი, ან საფრა და ან სევდა, ·და ან სხუა ხილთი იყოს, ყუელა- 

საგან გაწმიდონ და დააღურევინონ, და კაცი ყოვლსა სენისა და ჭი– 

რისაგან მთლად დარჩეს და დახალასდეს. · 

და მხურვალი მაჯუნები ქამონ, და ამბარსა და ლადანასა, ღა– 

ლიასა და რეჰანსა და “იასამანსა უსუნონ, ბიასა, ვაშლსა და კიტრსა 

უსუნონ. და ამ რიგი გრილი შარბათები სუან: ლიმოსა და ისრიმის 

შარბათი, თაბლი ჰინდისა და უშხუნის შარბათი, ლულუფრისა და 

იის შარბათი, კოწახურისა და ქლიავისა შარშათი. ამა შარბათებში– 

„გა ბარძაყათუნა და ან ქინძი გაურიონ და ასრე ასვან, და შექამა- 
დებიცა ამავ მჟავებითა აჭამონ. და ამა მჟავებშიგა ასპანახი, აყი”ო, 

ქინძი და მსუქანა ბალახი შექნან, ქინძი ურიონ და აჭამონ. და ხე- 

ლი და ფეხი მუდმად დააზელინონ. და ამა საბანლითა ხშირად ფეხი 

249
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დაიბანონ: მოიტანეთ ლერწმისა ან ძირი ან ფოთოლი, დაჭერ და 

კარგად მოხარშე და გაანელთბილე, მერმე მოიტანე მარილი, ანაკუ- 
ეთი, და წივის ნაცარი, და სამივე ამა ლერწმის წვენშიგა ჩაყარეთ 

და ნელთბილისა ამა წამლებითა ხელნი და ფეხნი კარგად დაბანეთ, 
ან ერთსა ან ორსა ჟამსა ფეხები ამა წამალშიგა ჩაუყავით, და ფე- 
ხებზედა ფეხის ქუა წაუსვით და, ხელნი და ფეხნი კარგად დაუზი-. 

თ. 
შეუ · და თუ არცა ამა. გახსნითა იქნას, და ან თავის ტკივილმან 

კიდევე მოუაროს, მოიტანე 'ნახევარი დირჰამი თრიაქი ფარიყი, და 
ნახევარი დირპჰამი მისრი თუსი, და ესე ორივე ერთად მოზილე და 

თავ მტკივანსა კაცსა უზმოსა აჭამეთ, და ძალითა ღ“თისათა თავის 

ტკივი-სა უსათიოდ უშველის. 

და თუ არცა ამან უშველოს და კიდევ თავის ტკივილი მოემა- 

ტოს ასრე უნდა, კაცმან მწოვედ იფარეზოს და ხორცი აღარა ჭა- 

მოს, ამისთვის რომე ხორცის ჭამა, სენსა და თავის ტკივილსა ორ- 
' სავე გააძალიანებს, და კიდევე თავის ტკივილსა მოუმატებს. 

ვინ იცის და, ესე ავად მყოფი მწოედ სუსტად. და უსუსურად 
· იყოს, და უხორცობასა. ვერ გასძლებდეს და ან უხორცობა 'აწყენდეს, 

სადილობის დროსა ან ვარიისა, ან გარეულის ფრინვლის ხორცი და 
ან ყიმა შორვა აჭამონ. და რა მზე ჩავიდეს საჭმელსა ნუღარ აჭმე- 

ვენ, თუარამდა საჭმელი უდროს დროს აჭამეს, ამა «ვად მყოფის 
სტომაქი სუსტი არის, საჭმელს ვეღარ მოიდნობს და გულზედა დაა- 

წვების, და რა კაცი საჭმელსა ვეღარ მოიდნობს და ესე საჭმელი 
სტომაქშიგა დალპების, და ამა წამხდრისა საჭმლისა ბუხარი და ალა- 
ვი კიდევე თავზედა და დამაღსა ! შემოეჭიდების და თავის ტკივი- 

ლსა კიდევე ახლა გაუახლებს. 
კიდევე ერთი გუარი ბალღმისა და სიგრილის სენის თავის ტკი- 

ვილი არის რომე, ამრიგი და ესე სენი უფრო ბევრსა ადამისტომსა 

დაემართების, რომე “გულმავიწყი იყოს და ვერას დაიხსოვნიდეს, და 
რასაცა კაცი იქს და ან იტყვის, ყუელა ფიცხლავ დაავიწყდების და 

გულის ყურიცა მისთვის დაეპყრობის და დაეფანტვის. და ესე იცო- 
დით, ესე სენი და გულმავიწყობა ორივე სიგრილისაგან დაემართე-. 

ბის უსათიოდ. ამისთვის რომე, კაცმან უდროოს დროსა და “ღამით 
ავი და ნამყენი საჭმელი ჭამოს, და საქმელი ვეღარ მოიდნოს. და ესე 

იცოდი ? ამა ჭირისა უფალსა ან უჭამია რძე და ან თევზი, ან კუერ- 

ცხი და ან ერბოიანი და ცხიმიანი საჭმელი,. და .ესე თავის 'ტკივილი 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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და გულმავიწყობა ორივე მისგან წაჰკიდებია, ამისთვის რომე კაცსა. 

ბალღამი და სიგრილე მოერევის, და ამა სიგრილისა ქარი ტვინსა 
და დამაღსა შეეჭიდების. და ვითა ტვინისა აერი და თაბიათი გრი- 
ლი და ნედლი არის და ესე სიგრილისა ქარი კიდევე ტვინსა ეცე–- 
მის, და მეტის მეტი სიგრილე კაცსა ტვინსა და ჭკუასა გაულეჩებს 
და დაუძაბუნებს, და ამ რიგი გულმავიწყობა მისგან იქნების. 

აწე ამა გულ მავიწყობისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, 
კაცსა მწოვედ ძილად მიაგდებს და თავი და კეფა მძიმედ ექნების, 
და ამ რიგისა თავის ტკივილისა ნიშანი ეს არის რომე, ბევრსა კაც– 

სა წყნარად და წყნარად, რბილად და რბილად მოუვა, და ბევრსა 

კაცსა ხანდახან წამოუვლის და როდისცა მოუვა ძალიანად მოუვა. 
აწე „ამა თაეის ტკივილის წამალი ეს არის რომე, „მოიტანე 

ჰაბი ყუყია და უზმოპან სუას, რომე რაც პილწი და”ავი ბაყლი და 

ხიღთი იყოს, რომე ყუელასაგან გაწმიდოს და გააქარვოს. კიდევე 
ესე ჰაბი ყუყია მაშის ცერცვის წყლით გააყენოს, პირველ თავი 
მოპარსოს და მერმე ესე წამალი სრულად თავზედა შესცხონ, და 
თავის ტკივილსა უსათიოდ უშველის. და რაცა შიგნით თავსა და. 
დამაღსა და ტვა5ზიგა ქარი და ავი ბუხარი არის, ყუელას უჭირეე– 

,„ ლად გამოიღებს. და გულ მავიწყობისა წამალი ეს არის რომე, ძა– 
ლიანი და დიდი ოყნა ქნან, რომე კაცი ყოვლის . ბაყლისა და ხილ– 

თისაგან გაწმიდოს და კაცი მთლად ამყოფოს. · 

მაგრა ბოღრატ პაქიმი სხეებს აქიმებს შეეცილა, თუ ამ 

სენსა და.ამრიგსა გულ მავიწყობასა, რწყევა და ოყნა ორივე აწყე- 

ნსო, და ავად მოუხდებისო. და მას უკან არცა ჩუენ ვქენითო და 

ჩუენც შევიტყევით რომე, ამა სენსა რწყევა “და ოყნა ორივე აწყენს. 

აწე თუ ამა რიგსა სენსა ოყნა და რწყევა აღარ უყოთ ჰფიყრა ასვან, 

რომე კაცი გახსნათ, და ყოვლის ბალღმისა, ქარისა და ხილთისაგან 

გაწმიდოს, და ყუელა. დააღერევინოს. და ამითავე პირი გამოირე- 

ცხონ, რომე ცხუირს ცემა დაუწყოს, რომე რაცა ტვინსა და დამაღ– 

შიგა ავი და ცივი წყალი იყოს, ყუელა წამოადინოს. 

და თუ ამა წინას წამლებითა ან თავის ტკივილი და ან გულ– 

მავიწყობა არ „ეშველოს, მოიტანე რეჰანი, გარეული პიტნა, საზბი, 

გვირილა, მელის კუდას ყუავილი, ყვავის ჭანგა, მარზანგვიში, და 

ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ; და ფუელა ნახევარზედა 

დაჯეჭკეთ და კარგად, მოხარშე,. ღა თავმტკივანსა ადამიანსა ამა 

წამლებისა წყლითა თავი· დაბანონ, და დაბანასა უკანა ამა წამლე– 

ბისა ნახარში ინასავითა მტკივანსა თავზედა და ალაგზედა შემო– 

· სდვან, და თავი თბილად შეუხვიონ, რომე თავსა არ შესცივდეს, 
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' თვარამდა თავი უფრო ასტკივდების. და ღალია, მუშკსა, უნდ 

252 

უსუნებდენ, ამბარსა და ლადანასა უსუნებდენ, და ყუსტ იაღი- ან“ 
სადაფის იაღი მუდმათ საფეთქლებზედა შემოიცხონ;““ და თავის 
ტკივილსა და გულმავიწყობასა, ორსავე უშველის... და სიცივესა და 

ქარსა უნდა ერიდოს. და მხურვალი მაჯუნები, მხურვალი მუფარა- 
ები, და მსურვალი საჭმლები აჭამონ, მხურვალი ტლეები შემოსდვან 

და გრილსა სასმელსა და საჭმელსა 'ყუელასა ერიდონ, რძესა, 'მაწო– 

ნსა, თევზსა და გრილსა სასუნებლებსა ერიდონ, მუხუდოს შეჭამადსა 

ნიგუზითა, პილპილითა, სანანებლითა და მხურვალის ბალახებითა 

შეიქმოდენ და სჭამდენ, და მხურვალსა სასმელსა და საჭმელსა, 
ღვინოს გარეთ ნუ დაერიდებიან და მუდამ საკმელი კევსავითა უჩდა 
ღეჭონ. და რაც საჭმელი ვამონ ყუელა პილპილითა, დარიჩინითა, 

ზაფრანითა, ·სანანებლითა და მხურვლის ბალახებითა შექნან და ისრე 

ჭამონ, და აღარ აწყენს. და უჯობს ჯავზი, ბაზბაზი და შაქარი 
სამივ ერთად დანაყონ და ჭამონ რომე გული.-და წელნი, ტვინი და 

დამაღი გაუხურვოს,-· და ქარი და ბალღამი კაცის გუამისა და თავი- 

დაღმან გააქარვოს. და ხშირად უშთური ყარას ძმარშიგა გამოადუ- 

ღებდენ, და ნელთბილის ამა წამლითა ხშირად პირსა გამოირეცხი- 

დენ, და თავზედაცა შეიცხებდენ ყოლმე. და ორსა სამსა დღეშიგა 
ერთხელ აბი შიბიარი ასუან, და დაწოლისა' დროსა ღამით საჭმელსა 

ნუ აჭმევენ, და თუ მწოვედ შიოდეს, ცოტა და კაი საჭმელი აჭამონ. 
აგრევე ამავ თავის ტკივილისათვის და გულმავიწყობისა ერთი 

კაი და გამორჩეული წამალი ეს არის რომე, მოიტანე მიხაკი და 
თეთრი საკმელი, და უზხანლუღის თესლი, და ეს წამლები სამივ 

სწორი ქენ, და მას უკან ყუელა ერთგან აურივეთ, და კარგად მო- 
ზილონ და მას უკან ჰაბები შექნან, და ან რარიგადაცა მაჯუნის 

წესი და რიგი იყოს, იმავ რიგად მაჯუნად შექნან თაფლითა, და 
ყოველსა დილასა ამა მაჯუნისაგან სამ სამსა დირჰამსა უზმო სჭქა- 
მდენ. და თუ კარგად არ არგოს, ხუთ ხუთსა დირჰამსა შჭამდენ, და 
გულმავიწყობასა უსათუოდ გაუგდებს და ჭკუასა მოსცემს, ტვინსა 

გაუთბობს და გულის ყურს მოგურის. ესე იცოდით რომე, ამა სენისა 

და გულმავიწყობისათვის ესე მაჯუნი, ოსტატთა კაცთაგან მწოედ 

და , მრავალჯერ, დაცდილი არის, და ღ'თითა ამა სენსა კიდეცა 
ადრე უშველის. 

კიდევე მოიტანე ქათმის ქონი და გაათბე და ამრიგსა გულ- 
მავიწყსა და თავმტკივანსა კაცსა, პირველ თავი მოპპარსეთ, და მერმე 
თბილ თბილი ესე ქათმის ქონი. სრულად თავზედა შეუსვით, გქრჩ- 

ვნოს გულმავიწყობა სჭირდეს, -გერჩივნოს მალიხულია სჭირდეს, და



გერჩივნოს თავი სტკიოდეს, ესე ქათმის ქონი რომე ამრიგად სამჯერ 

შესცხონ ამა სენა სამსავე უშველის, მეტადრე მაშინ რომე, ესე 
ქათმის ქონი! კაცმან ახლად მოპარსულსა თავზედა და კეფაზედა, 

ორჯელ სამჯერ თბილ თბილი შესცხონ, 

თუ კაცსა თავი სიმჭლისა და სისუსტისაგან სტკიოდეს, ამა სენის» 

და ამა თავის ტკივილისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა. 

სიცხემან და სიცივემან ორმავე აწყინოს.და გულსა და ხორცშიგა- 
,„ პირსა და თუალშიგა არცა სიცხე იამოს, და არცა სიცივე. და რა- 

“10 

გინდარა მაღალი და ძალიანი ხმა გაიგონოს ეწყინოს და რა საჭმელი 

ჭამოს თავის ტკივილმან მოუმატოს. და რა კაცზედა ესე ნიშნები 

ნახოთ იცოდით, ესე სენი და თავის ტკივილი სიმჭლისა და სისუ–- 
სტისაგან არის, ' ' 

აწე ამა სენისა და ამა თავის ტკივილის წამალი ეს არის, 

ვარდისა და მარსინის ერბო ერთმანერთშიგა აურიონ და თავმტკივა– 

ნსა კაცსა თავზედა შემოსცხონ და ნიადაგ დაწოლის დროსა გულბა 

შაქარი და იის მაჯუნი ერთმანერთშიგა აურიონ და ჭამონ , და 

გვილან გვიბინი ჭამონ და? (თავის ტკივილსა უსათუოდ უშველის, 

და თბილ თბილი ქათმის ქონიცა მწოედ კარგი არის რომე ამრი– 

გმან თავმტკივანმან კაცმან სრულად თავზედა შეიცხოს, თავის ტკი-. 
· ვილსა და სისუსტესა ორსავე გაუგდებს და გაუქარვებს. 

კიდევ მწოედ კარგი წამალი ყოვლის ფერის თავის ტკივილისა 

და უფრო ამავ სიმჭლისა· და სისუსტისა. თავის ტკივილისათვის 

მოიტანე: ღალია, მუშკი და თავმტკივანსა კაცსა წვერზედ შეუსვით 

და კიდეცა ასუნებინეთ. ეს ღალია, მუშკი მოჰთადილი და შეზავე- 

ბული არის და (ცოტად სიმხურვალეცა ეთქმის, და ამა ხასიათითა. 

ამა ღალია, მუშკის სუნება და წვერზედა შეცხება კაცსა თავის 

ტკივილსა. უსათიოდ უშველის და კაცი რომე ხორცშიგა თრთოდეს 

და კრთოდეს, იმას ორსავე უშველის, და ტვინსა და დამაღსა მწოედ 
არჟებს და ძალს მისცემს. ' 

: და თუ არცა ამან უშველოს მოიტანე: ხოსიათულ სალიბ, 

მუშკი, ამბარი და- ქაფური და ესე წამლები ოთხივე სწორ. სწორი 

ქენ და ოთხივე ცალკე ცალკე წმინდად დანაყეთ და ყუელა ერთად 
აურივეთ, ერთსა ჩინურსა ან მარმარილოსა ქუაზედა ლულუფრის 

ერბოთა მოზილონ, და თავმტკივანსა კაცსა წვერზედ შეუსვით და 

თავის: ტკივილისათვის“ მწოედ კარგი არის. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
_?% აქ დედანს ერთი ფურცელი აკლია, ტექსტი აღდგენილია ვარიანტის ; 

#-ს მიხედვით. 

 



(თ) კარი მეცხრე. სურდოსა, სურავანდისა და ცხუირის ხი 

სხლის დენისა, მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებს გიამბობს და 
-მოგითხრობს. აწე ესე უნდა იცოდეთ, რომე სურდო და სურავანდი 

ორივე ერთი არის და რომელიცა ან საფრა, ან ბალღამი და ან 
სხვა წყალი მოიქცევის, ან თავისა და დამაღისა ჭირი დამწიფდების 
და ცხვირიდაღმან წამოვა და ჩამოედინების, იმას ყუელას სურდო 

ჰქუიან, და რაცა თავისა და დამაღისა ჭირი და სენი. ცხუირის 

ნესტვიდაღმან აღარ ჩამოწმდა და დამაღშიგა მკუახედ და სენად 

დარჩა, ზოგსა თვალსა და პირშიგა შემოეჭიდების და ან კბილებსა 
და პირშიგა ჩამოუა ემას ნუზლა და სურავანდი ჰქუიან, და ზოგსა 

კაცსა გულსა, ფირტუსა და მკერდსაც შემოეჭიდების და გუამადა 
ჩამოუა და ამასცა სურავანდი ჰქუიან, რდგორაც კაცმან საგუბრითა 

წყალი დააგუბოს და რა წყალი ამძიმდეს ერთსა ალაგსა გამოხეთქს, 
ისრევე ესე ნუზლა და სურავანდი იქს.  ' · 

აწე ესე სურავანდი მჯდომი არის, რომე თათარნი აქი?ნი ვა– 

რამსა ეძახიან, და ამა სენსა თათარნი აქიმნი ნუზლასა უძახიან, აწე 
ამა სენისა და ნუზლასი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე; თუ 

ხუელაშიგა კაცმან რაც წამოაგდოს ის წამონაგდები ან მოსქოდ, ან 
არეული იყოს, ან ბალღამი იყოს და ეს ბალღამი მხურვალი და 

თხელი იყოს, და ხუელასა და ბალღმის ამოგდებაშიგა ყელი, გული 

და ხახა სამივე. დასწვას და კაცსა პირი და თვალებიცა წითლად 
ჰქონდეს, აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით ესე სურა- 

ვანდი და სურდო დასტურად სისხლისაგან არის და ასრე უნდა, 
მაშინვე მკლავი გაუხსნან და ზემოსა, ყიფალის ძარღვიდაღმან კარგად 
სისხლი ადინონ, და კეფაზედა კოტოში მოჰკიდონ და ამ რიგი შა- 

„ რბათები ასუან ხაშხაშის შარბათი, ლულუფრის შარბათი და იისა, 

ლიმოსა და ისრიმის შარბათი, თაბლი ჰინდისა და კოწახურის შა- 
რბათი, უშხუნისა და მჟაუნას შარბათი, რომელიცა იყოს ასუან. და 

ხშირ ზშირად მოჰთადილსა აბანოშიგა შევიდნენ და ამრიგი საქჰე- 
ლები აჭამონ: ახლის აყიროს შეჭამადი ნუშის ზეთითა შექნილი, 
უხას პურისა ერიშთა, რომე ესე ერიშთას ”შეჭამადი ისპანახითა, 

“ მსუქანას ბალახითა ქინძითა და ნუშის ზეთითა შექნილი იყოს, ჭამონ, 
და ქერის ჯავ ავი სუას და გრილსა სასუნებელსა უსუნონ,, იასა 

ლულუფარსა, სანდალსა, ფუფალსა, ქინძსა, რეჰანსა, ვაშლსა, სხალსა, 
ბიასა, კიტრსა და ქაფურსა უსუნებდენ. და გრილი და ნედლი სა- 

სმელი და საჭმელი ყუელა სუან და ჭამონ. თავად ღვინოსა და მხუ- 
რვალსა საჭმელებსა, ხილებსა ყუელასა ერიდნონ. 

254



კიდევე ბოღრატ აქიმმან თქუა: კაცსა თუ ნუზლა და სურა- 
ვანდი სისხლისა და. სიმხურვალისაგან სჭირსო, ამისი ნიშანი და 

ალამათი ეს არი რომე, კაცსა ხმელ ხმელად ახუელებდესო და თვი- 

თან კაციცა ცხელი იყოსო, და როდისცა დუჟი ამოაღებინოსო, ეს 

დუჟი მოყუითანო იყოსო. და ამა დუჟშიგა ბაყლი და ბალღამი არ 

ერიოსო, იცოდით დასტურად საფრისა და სიმხურვალისაგან არისო. 

აწე ამისი წამალი ეს არისო, იისა და ლულუფრისა შარბათი, 
ლიმოსა და ისრიმის შარბათი, ხაშხაშის და უნაბის. შარბათი, კოწა- 
ხურისა და უშხუნის შარბათი ასვანო და ქერის ჯავ ავი და ბაყლა 

ცერცვის წყალი ნუშის ზეთითა ასვანო და ჯულაბი ასვანო. ჯულაბი 

ამას ჰქუიან ან შინდი, ან კოწახური ან მაყუალი წყალშიგან დაალბო, 
ან მოხარშონ და ან ამისი წვენი .სუან და მხურვალსა, მჟავესა და 
მლაშესა საჭმელსა უნდა ერიდონ. და ვინ იცის და ეს ნუხლა სუ- 

რავა). ნდი და ცხელება ერთად შეეყაროს და ერდგან? შეექნას 

მაშინვე მკლავისა ძარღვი უნდა გაუხსნა5 და მკლავისა ზემო ძარღვი- 

დაღმან კარგა სისსლი ადინონ, ღა კიდევე ახლაცა იისა შარბათი 

სვას, ლულუფრის შაბათი სვას, ხაშხაშისა და უნაბის შარბათი სვას, 

ნუშის ზეთითა ქერის ჯავ ავი და ერიმთა ჭამონ, მსუქანა ბალახი, 

ისპანახი, სალათა და კიტრი ჭამონ. და თუ კაცსა არა აცხელებდეს, 

ბ0 და ესე სურავანდი ისრე, უცხელებლად შეექნას. ზუფას შარბათი 

სუას, ხაშხაშისა და უნაბის შარბათი სუას, და მჟავეს საქმელებს 

ერიდონ. 
კიდევე თუ ესე სურავანდი, თუ კაცსა პირსა და კბილებშიგან 

ჩამოუვიდეს, და ან თუალშიგა გამოაჩნდეს, მოიტანე ნესვის ქერქი 

და გაფცქუენ და დანაყეთ, და სურავანდიანსა კაცსა საქოჩრეს წინა, 

შუბლსა და საფეთქლებზედა დასდევ და უშველის. და გააქარვებს, 
ძალითა ღ'თესათა. | 

კიდევე კაცმან რომე ან ბაყლი და ან ბალღამი, ან პირიდა- 

ღმან ამოიღოს: და ან ცხვირიდაღმან წავარდეს, და ან უკანიდაღმან 

50 დავარდეს, და ესე დავარდნილი და ან ამოღებული ბაყლები და 

ბალღმეზი ცივი იყოს, იცოდი ამა სენისა. უფალსა ცხუირიცა: მწოვედ 

აჰქავდების და შუბლიცა აებმის, და რასაცა ესე კაცა პირიდაღმან 

«ან ბაყლსა და ან ბალღამსა ამოიღებს. და ან უკანიდაღმან დაღურის 

და დააგდებს, უსათიოდ ყუელა ცივი და ცხელი იქნების. 

' აწე ამისი, წამალი ეს არის მოიტანე: თავშავას ბალახის შარ– 

ბათი და იისა და ლულუფრის შარბათი, ლიმოსა და ან ისრიმის 
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1 ტექსტი აჟაჰდის არის აღდგენილი. 

3? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნინ ხელიდ.



LL) 

შარბათი, კოწახურისა და ან უშხუნის შარბათი, და რომელიც იყოს 

ასუით და მუღლაბი მუნზაჯითა სუას. და ასრე უნდა, ამა ქირისა 
უფალმან კაცმან ან ძალიანი პაბები ჭამოს, ან ძალიანი შარბათები 
სუას, ან ძალიანი შაფები აიღოს, ან საშუალი ოყნა უყონ, რომე 
ოყნაი მუთავასითა ჰქუიან, ან რბილი და (კოტა ოყნა ააღებინონ 

რომე, ოყნაი ლეინა ჰქუიან. და ან გასახსნელი წამლები აქამონ, 
რომე კაცი უსათიოდ გახსნას და რაცა კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა. 

ან ბაყლი და ან ბალღამი, ან საფრა და ან სევდა იყოს, ან ავი და 

ღამწუარი ხილთი იყოს, ან წამხდარი და დამწუარი ბალღამი "იყოს, 
ან ხილთი იყოს, და ესე სურავანდი მისისა ქარისა და ალავისაგან 

წაჰკიდებოდეს ყუელასგან გაწმდეს და ყუელა უკანიდაღმან დააგდოს 
და დაღუაროს 1, და ამა მიზეზითა თავი ტვინი და დამაღი სამივ 

დაუწმდეს. მაგრა ამ რიგმა კაცმან თავი მწოეედ თბილად უნდა 

შეინახოს, და ან თაფლითა და ან შაქრითა, და ნუშის ზეთითა 'მე- 

კაზმული თალგმის მხალი ნიადაგ და ხშირად ჭამონ, მსუქანას ბალა– 

ხის მხალი ხშირად ჭამონ, ნუშის ზეთითა შიაკაზმინონ და მუდმად 
ისრე ჭამონ. და ყოვლსა დაწოლის დროსა გვილან გვიბინი, გულბა 

შაქარი და ან იის მაჯუნი ჭამონ, გაზანგვი ჭამონ და მუშკი, ლადანა 
და ჩორაქ ოთი მოხალული, ესე სამივე ერთსა ლორჯსა ხელისახო- 
ცშიგა ჩაყარონ და მუდმად ამას უსუნონ, და ან მკლავი და ან 

საფეთქლები გაიხსნან, და პირველსა ავად ყოფაშიგა აბანოშიგან ნუ 

შევლენ, და რა მოიჯობინოს და ან ავად ყოფა დაუძველდეს, და ან 

სენი დაუბერდეს და დაუმწიფდეს, მაშინ შევიდეს და თბილი წყალი 

· თავზედა ბევრი დაისხან, და მწოედ კარგად "მოუხდების. და ცივსა 
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წყალსა უნდა ერიდონ. 

და ესეცა უნდა იცოდეთ რომე, სურდოსა და სურავანდსა ბევრი 

საჭმელი, ბევრი ძილი და ბევრი ხორცის ჭამა, ბევრი ტირილი, და 

ბევრი ერბოიანის ჭამა, ეს ყუელა აწყენს და სენსა გააძალიანებს. 

და მწოვედ ცხელსა და მწოვედ ცივს ალაგსა ყოფა, ორივე აწყენს. 
ასრე უნდა სადამდი კაცი კარგად გამოდგებოდეს, კარგსა, ზეგანსა 

ალაგსა იყოს, და კარგითა საჭმელებითა და შარბათებითა ხელი 

შეიწყონ, და ძილსა და წოლაშიგა თავი მდაბლა დაიდვან, და 
ძალითა ღ“თისათა ეშველების. : 

ისაყ აქიმმან თქუა: თუ ესე სენი და სურავანდი; კაცსა 

თავშიგა აეძრასო, ამისი ნიშანი და ალამათი ის არისო, რომე კაცსა 

ყურიდაღმა ან ბაყლი. და ან სისხლი დენასა დაუწყებსო, ამა სენისა 

1 ამ გვერდის ზემო ' აშიაზე დედნის. ხელით სწერია რვეულთა სათვა- 
ლავი „იბ“
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17 დავით ბაგრატიონი 

წამალი ის არისო, რომე მკლავი გაიხსნასო და ყიფალის ძარღვიდა– 

ღმან, ვითამცა ზემოსა ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი იდინოსო, და 
საჭმელი ცოტა ჭამოსო, და ხშირად ვარდის წყალი პირშიგა იმგვი–- 

ბოსო, და ყოვლსა დაწოლის დროსა უსათიოდ პირი ვარდის წყლითა 
გამოირეცხოსო. და თუ ყურის ტკივილი დასძველებოდეს, მოიტანე 
თეთრი მალამა და ვარდის ერბოშიგა გამოადნევ, და ამა ყურმტკი– 
ვანსა კაცსა თბილ თბილი ყურშიგა ჩაასხით, და ყურის ტკივილსა 

უსათიოდ უშველის, და რაცა დამაღშიგა სენი არის გამოიღებს. 

კიდევე რ უჰზ ჰაქიმმა თქუა: კაცს რომე ნუზლა და სურავანდი 

სიცივისა და სიგრილისაგან შეჰქნოდესო, ამისი ნიშანი და ალამათი 

ეს არისო, რომე კაცსა ახუელებდესო და ესე ხუელა ხმელი არ 
იყოსო, და ან სისხლსა და ან ბალღამსა ნარევსა ამოაღებინებდესო. 

და ის ბალღამი რომე კაცსა ყელთანა მოადგების და მერმე ბალღა– 

მსა აღარ ამოაღებინებს, ამისი წამალი ეს არის რომე, როდისცა 

კაცსა ესე სენი აეძრას, ასრე უნდა, სამსა დღესა ზედა ზედ დილეულ 
დილეულად თბილი საჭმელი ჭამოს, და ხშირად თბილსა წყალსა 
სვემდეს, რომე კაცის გუამსა და სტომაქშიგა რაც ბაყლი და ბალ- 
ღამი იყოს, ყოელა დაალბოს და დაამწიფოს, მოხეთქოს და გამოი- 
იღოს, და კაცი ავის ხილთისაგან გამოწმიდოს. და ხშირად ხაშხაშის 

შარბათი თბილის წვლით' გალესოს და სუას, რომე ესე შარბათი 
ნაზლა სურავანდსა, და სურდოსა და ხუელასა ოთხსავე არგებს, და 
მწოედ კარგად უზამს, და ბალღამსა და საფრასა ორსავე გააქარვებს, 

და სურდოსა და სურავანდსა, ხუელასა და მჯდომსა ყუელასა კარ- 

გად უზამს. ! 

| აწე ამა შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ერთი წონა 

თეთრი ხაშხაში და წმიდად დანაყეთ, და ოთხი იმა ხაშხაშის წონა 

წყალი დაასხით და დაალბეთ, და ერთსა კოჭობშიგა ჩაასხით და 

კარგად მოხარშეთ, და კარგად ამოქყლიტეთ, და ვარდის წყალიც 

ურივეთ, და რა ნივთიცა წონითა ესე ხაშხაშის წყალი იყოს, იმავ 

წონითა ერთი მისივე წონა შაქარი ჩააგდეთ, და ნელად და წყნარად 

ადუღეთ, და როდისცა მოსქელდეს, და ან ყავამზედა მოვიდეს, 

გარდმოიღეთ და ხაშხაშის , შარბათი იქნების, როდისცა სასმელად 

გინდოდეს. ერთსა კოვზსა ამა შარბათზედა, ორი კოვზი წყალი 

დაასხან, გაქნან და სუან, სურდო სურავანდისათვის წამალი არის. 

და ესე ჰაბი მუდამ პირშიგა დაიჭირონ, და კევსავითა ღეჭდენ. 

აწე ამა სვინტრის ჰაბის შექნა ასრე უნდა: მოიტანეთ ·ცერეცოს 

თესლი და დარჩეული ნუშის გული, და გავანის ქითირა და ჰანილი 

ვითამცა და სვინტრის ძირიო, და ესე წამალი ოთხივ სწორ სწორი 
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ქენ, და ოთხივ დანაყე წმიდად და გაცერ, და · ოთხივე ერთგან 
აურივე და მოპრტყო მოპრტყო. პაბები შექენით, და ვისცა უნდოდეს, 
ერთსა მარცუალსა პირშიგა დაიჭირდეს კაი არის. 

ზაქარია აქიმმა თქუა: თუ კაცსა თავის ტკივილი სიცივი- 
სგან და სიგრილისაგა :სძროდესო, იმისი წამალი ეს არისო. მოიტანე: 

ფარფიონი, პილპილი, უზანლუღის თესლი, და კურკა გამოღებული 
წითელი ყურშენი, და ესე წამლები ოთხივ სწორ სწორი ქენ, და 

ოთხივ დანაყე და წმიდად გაცერ, და ოთხივე ერთად შეურივე და 
მოზილე, და თვითოს პილპილის ოდენ ოდენი ჰაბები შექენ, და 

როდისცა გინდოდეს, და ან ვისცა ეჭირებოდეს ამა ჰაბებისაგან 
ერთი მარცვალი ჰაბი პირშიგა ჩაიდვან; და წკლითა გალესონ და 

ცხუირშიგან ჩაიწვეთონ, მაშინვე სისხლს დასწყუეტს და სურავანდს 

უშველის. 
თუ კაცსა მუდმად ცხუირს ცინგლი და წყალი სდიოდეს, მოი–- 

ტანე ერთი აგური და კარგად გაახურვე, მერმე გამოიღე და ზედ 

ცხარი ძმარი დაასხი, და ამა (ცლხვირცინგლიანმან კაცმან, ასრე უნდა, 

თავი და ცხუირი ამა ძმრის ორთქლზედა დაიჭიროს და თავზედა 
რამე წაიხუროს რომე ორთქლი არ გაუცივდეს, და კარგად იორთქ- 
ლონ რომე რაცა კაცისა თავსა! ტვინსა და დამაღშიგა ან სურდო 
და ან სურავანდი, ან ქარი და ან სხვა ჭირი და წყალი იყოს, ყუელა 
დაამწიფოს, მოხეთქოს და ყუელა ცხვირისა და პირიდაღმან წამო- 
ადინოს, და კაცსა ტვინი და დამაღი ავის სენისგან დაუწმდეს, და 
კაცმან მოისვენოს. და ამას უკანა აბანოშიგა უნდა შევიდეს, და რა 

აბანოდაღმან გამოვიდეს უმარილო და უერბოო ბაყლას ცერცვი, ან 
მაში და ან ოსპი მოზხარშონ, და ამრიგად ჭამონ და ეშველების. 

ვინც გარეული ბაყლას ქერქი კევსავით ღეჭოს, მასუკან სურა- 
ვანდი ასრე დაეკარგოს რომე, მისთა დღეშიგა აღარ გამოაჩნდეს. 

ვინც ჩორაქ ოთისა და ბროწეულის ყუავილი ძმრითა მოადუ- 
ღოს და პირშიგა იმგვიბოს, სურავანდი და პირისა და კბილის ტკი- 

ვილი ასრე დაეკარგოს, რომე მისთა დღეშიგა აღარ გამოაჩნდეს. 
აყირო ძუელის ხუელისათვის მწოვედ კაი არის, კაცსა გულსა 

და სტომაქსა დაულბობს. 
და თუ სურდო კაცსა თუალის ტკივილისაგან და ·თუალის 

სიცხისაგან შეექნას, ამისი წამალი ეს არის რომე, მუდამ დაწოლისა 
და ადგომისა დროსა ცხუირშიგა იის ზეთი ჩაიწვეთონ, და ანაკუეთი 
ძმრითა გააყენონ და ერთსა გახურვებულსა ქუაზედა შეფქვიონ და 
იმა ორთქლზედა თავი და ცხვირი ზედ დაიჭირონ. და ქაფური 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ვარდის წყლითა გააყენონ და მუდამ იმას უსუნონ. და ესე წამალი 

აღეჭქონ, რომე მწოედ დაცდილი არის: მოიტანე კურკა გამოღებული 
სამი დირჰამი წითელი ყურძენი და კარგათ დანაყეთ, და სამი დირ- 

ჰამი კარგად დანაყილი დანამასტაკიცა გაურივეთ, და კიდევ კარგად 

დანაყეთ, და ცოტა ახალი ბამბაცა ჩადევით და კევსავით აღეჭეთ, 

როდისცა პირშიგა წყალი მოადგეს ფიცხლა! ფიცხლად გამოდუ- 

ჟონ, და სურდოსა და სურავანდსა და ყოვლსა ამავ რიგსა თავის 
სენსა ყუელას კარგად უზამს. 

ისაყ აქიმმან თქუა: კაცის ასოშიგა სისხლის ბურანი რომე 
იყოს და ან ცხვირიდაღმან და ან ქუემოდაღმან სისხლი სდიოდესო 

და კაცი.თუ ამა გამომავალსა სისხლსა დასწყუეტსო, და ასეთსა 
წამალსა უზამს · რომე სისხლი შეხუთოსო, ამრიგის გამომავალის 
სისხლის შეხუთვა უსათიოდ კაცს გახეთქსო, და ამრიგად რომე 
კაცსა ან ცხვირიდაღმან და ან ქვემოდაღმან სისხლი სდიოდესო, 
მანამდისი არ -უნდა შეხუთონ და დასწყუიტოსო, სანამდი თვითან 

არ დასწყდესო, თუ არ კაცი მწოვედ შესუსტდეს, და მწოედ მისჭი- 
რდესო. და ვინ იცის უდროოდ და უნებლივ ესე სისხლი დასწყუი- 
ტონ, უსათუოდ კაცსა გახეთქს, როგორაცა გამომავალი ოფლი რომე 
კაცმან შეხუთოს და უკუუბრუნოს, და ამა ოფლის შეხუთვამან და 
უკუბრუნებამან კაცსა აწყინოს და მოკლას. ისრევე ეს სისხლი რომე 

შეხუთო, ისრევე ეს აწყენს და კაცს გახეთქს. და ეგების ეს კაცი 

ან ხიდაღმან, ან ცხენიდაღმან ჩამოვარდნილიყოს, და ან სხვის მიჭი– 
რვებისაგან სდიოდეს ესე სისხლი, და სენი, გამომავალი სენი და 1 

სისხლი კი არ იყოს, და სისხლის დაწყუეტა გინდოდეს, კეფაზედა 

ცივი წყალი დაასხით, და ესე კაცი გულაღმა დააწვინეთ და კეფა 
ცივსა წყალშიგა ჩაუდევით, და ორივე მკლავები სათაგვეებთანა და 

ორივე სისხო ბირკლები ხხელისახოცითა მაგრათ შეუკარით, და 

ხშირად ცივი წყალი უნდა ასვან. თუ სისხლის დაწყუეტამან დაიგვი– 
ანოს, ცხვირი ცხარის ძმარით გამობანონ, და მერმე მოიტანე 
„თრიაქი და ზაფრანა, ორივე თვითო დირჰამი და ორივე წმიდად 

დანაყონ და გაცრან, და ორი ქათნის ფილთა მოჰკაზმონ, და ესე 

ფილთა პირველ ძმარშიგა ამოავლონ, და მერმე. ესე დანაყილი 

თრიაქი და ზაფრანა სქლად ზედ შიაყარონ, და ორივე ცხვირი ამა 

ფილთებითა გამოუტენონ .და მაშინვე სისხლს დასწყუეტს. 

აგრევე მოიტანეთ ფეიქარას ჭიის ბუდე და მელანშიგა ამო- 
ჟღულიმე, და ამაზედა წმიდად დანაყილი და გაცრილი საკმელი 

1ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით,
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დააყარე და ან წისქუილის მტვერი შიაფრქვივე და ორივე ცხვირი- 

ამითა . გამოუტენე, და მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს. და თუ არცა 
ამ წამალმან დასწყუიტოს, მოიტანე საკმელი, გილი არმანი, ბროწე- 

ულის ყუავილი, იქი ყარდაშ ყანი, და ვარდის ფოთოლი, ესე წამლები 

ხუთივ დანაყე, გაცერ და ყუელა ერთგან აურივეთ, და ორივე 
ცხვირი ამა წამლებითა გამოუტენონ, და უსათიოდ ესე წამლები 

სისხლს დასწყუეტს. და თუ ამით ირ დასწყდეს, ისი ფეიქარას ბუდე 

და მელანიცა ამა წამლებშიგა აურიონ, და კიდევე ახლა ორიეე 

ცხვირი გამოუტენონ, და უსათიოდ ცხვირის სისხლს დასწყუეტს. 

“ჯალინოზ აქიმმან თქუა: თუ კაცს ცხვირის სისხლი არ. 

დახწყდეს, მაშინვე მკლავი უნდა გაუხსნათო და თავზედა ცივი წყალი- . 
უნდა დაასხანო, და ცივი და თოვლიანი წყალი ასვანო, და კეფაზე- 

დაცა დაასხანო. და ლიმოსა კოწახურისა, ისრმისი, უშხუნისა, იისა 
და ლულუფრის შარბმთი ასვანო. და გრილი და მხე საქმელები- 

აჭამონო, კოწახური, მოცხარი, თუთუბო, ისრიმი და ამავ რიგითა 

საჭმელებითა და მჟავებითა ოსპი, მაში და ბოგრიჯა მოხარშონ და.“ 

ისრე აჭამონო. და თუ არცა ამით დასწყდეს მოიტანე ყირმიზი ვარდი, 

ბროწეულის ყუავილი და სალათა, და ეს სამივე ერთგან დანაყონ 
და ორივე ცხვირი გამოუტენონ, და ამისი წვენი ცხვირშიგა ჩაასხანო, 

მაშინვე დასწყუეტსო. და ესე უნდა კაცმან იცოდეს, რომე კაცი-· 
სისხლისაგან ცოცხალა, და ძალი და ძლიერებაცა ამავ სისხლისაგან. 
აქუს. და თუ კაცის. ტანიდაღმან სისხლი 'ბევრი გავიდა ან ხელის 

გახსნისაგან, ან ცხვირის სისხლის წახეთქისაგან, და ან ქუემოდაღმან- 
სისხლზედა გახეთქისაგან, ან სოკოსა და ან სხვის ჭირისაგან, კაცსა 

მწოედ ავად მოუხდების, და მრავალსა სიგრილისა სენსა და ქარსა. 
აუგდებს. და ამ რიგმან კაცმან ხორცი უნდა იფარეზოს, და კოწა- 

ხურითა, მოცხარითა, ისრიმითა, ან თუთუბოთა და ან ნარდანგითა, 

ახალი თევზი მოხარშონ და აჭამონ, და ან ოსპი და მაში ამავ რიგად 
მოხარშონ და აჭამონ, და ახალსა ყველსა და თევზსა აჭმევდით. 

და თუ სისხლის დენამან კაცი დაასუსტოს და. დააძაბუნოს, 

სადილობის დროსა კაი და შემრგო საჭმლები აჭამონ. ან ვარია და 
ან გარეული მფრინვლის ლაპები, ან ამათივ მიმსგავსო მფრინვლის 

ხორცი, ან ბატკნისა, ან შავის თიკნის ხორცი, ამავ მჟავებით მოხა–- 

რშონ და ისრე აქამონ. 

ბურპანა აქიმმან თქუა: თუ ესე წამალი, სისხლის დაწყუე- 
ტისათვის ბევრჯელ მიქნია, და დამიცადიაო. მოიტანე თოვლისა, 

ბაზარუჯისა და კიტრის გულის წყლები და ამა წყლებშიგა გილი 
არმანი გააყენეთ და (კოტა ქაფურიცა გაურივეთ, და ·ორსავე ცხუი-
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რშიგა უნდა ჩაასხან. და მერმე მოიტანე და ქათნის ფილთა დაგრიხე 

და ძმარშიგა ჩადევით, მერმე მოიტანეთ შაბი და დამწვარი გუნდა, 

და ცოტა ქაფური, ესე სამივ დანაყონ, და ამა ძმარიანსა ფილთასა 

ზედა სქლად მოაყარონ, და ორსავე ცხვირშიგა ესე ფილთები შეუ- . 
დვან და უსათუთდ სისხლს დასწყუეტს და უშველის. 

მურადათი, ვითამცა წურილი წამალი, რომე კაცსა ცხვირის 
სისხლის დენასა უშველის. იიი. 

ვინცა კიტრი ან ახალა აყირო დაფხიკოს და ასურიმოს, და 
თავსა და .შუბლზედა შემოიდვას, ცხვირის სისხლი დასწყუიტოს. 

ვინცა თრიაქი და ან ქაფური ვარდის წყლითა გააყენოს, და 

თავსა და შუბლზედა შემოიცხოს, უსათიოდ სისხლი დასწყუიტოს. 
ვინცა ან ცხენისა და ან ვირის ნეხვითა ცხვირები ,გამოიტე– 

ნოს, სისხლის დაწყვეტისათვის მწოვედ კარგი არის. 
ვინც ბევრი ცივი და თოვლიანი წყალი სვას და კეფაზედაცა 

დაისხას, სისხლი დასწყუიტოს. · · 

ვინცა ყაყაჩოს წყალი გამოჰხადოს და შუბლსა და საფეთქლებ– 

ზედა მისი წყალი შეისვას, მაშინვე ცხვირსა სისხლი დასწყუიტოს. 
· ვინცა ვირის ფსელი ცხვირშიგა ჩაიწვეთოს, უსათუოდ ცხვირის 

სისხლი დასწყვიტოს. . 
ვისცა ცხვირი სტკიოდეს, მოიტანე ჭავჭავის სისხლი და ცხვირ– 

ზედა შეიცხოს და ცხვირშიგა ჩაიწვეთოს, ცხვირის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა წისქუილის ქუის ნატეხი გაახურვოს და ცხარი ·ძმარი 

დაასხას და თავი ამის ორთქლზედა დაიქიროს, უსათიოდ სისხლი 

დაწყუიტოს, მაგრა თავს. რამ უნდა წახურონ, რომე ორთქლი არ 

გაუციონ. ან ვინ ცხარი ძმარი და წყალი ერთმანერთშიგა აურიოს და 

ცხვირსა და პირზედა შეისვას, უსათიოდ ცხვირის სისხლის დენა 

დასწყუიტოს. · : 

ვისცა ცხვირის სისხლი არ დასწყდეს, მოიტანე ზირაი ქირმანი 

დანაყეთ და წყლით გააყენეთ და ცხვირსა, პირსა, შუბლსა! და 

'საფეთქლებზედა შეუსვით, და მაშინვე სისხლს დასწყუეტს. 

ვინც ნიორი: დანაკოს და წყალი გამოჰხადოს და ესე ნივრის 

წყალი ცხვირშიგა ჩაიწვეთოს, . რაცა კაცსა ცხვირშიგა ან ბაყლი 

უთქს, და ან ავი რამე დარჩომია, ყუელას გამოსწმედს და გააქარვებს. 

ვისცა ცხვირიდაღმან მუდმად ცინგლი და ან ცივი წყალი სდი– 

ოდეს, მოიტანე ჩორაქ ოთი და დანაყე, და ერთსა პარკშიგა გამო- 

ჰკარით, ან ჩაყარეთ პარკშიგა და წყლითა ასვრიმეთ, და მუღმად 

  

+ ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ამას უნდა უსუნებდეს, რომე რაცა ცხვირშიგა და დამაღშიგა ცივი 

და ავი წყალი იყოს გამოსწოვოს დღა ყუელა გამოიღოს. 
„ვინცა სადაფის ბალახი დანაყოს და ცხვირსა და შუბლზედა 

| შეისვას, ცხვირის სისხლი დასწყუიტოს, 

10 

= 

6.1) 

ქინცა ჯინჭრის ფოთოლი დანაყოს და ან ასურიმოს, და ორივ 
ცხვირი გამოიტენოს, ცხვირსა სისხლი დასწყუიტოს. და თუ ესე 

ჯინჭარი მარილითა მოხარშოთ, და თხილი მსივანსა ალაგზედა დაი- 

დვან, უსათუოდ სიმსივნეს უშეელოს და დაასჩროს, 

ბადრუყი მხურვალი და ხმელია. ვინცა ესე ბადრუყი დანა- 
ყოს და წყალი გამოჰხადოს და ესე ბადრუყი, ძმარი და ცოტა ქაფური. 

ჩაურივეთ, და ცხვირჯიგა ჩააწვეთეთ და მაშინვე, სისხლს დასწყუეტს. 

· ვინცა შაბი დანაყოს და წყლით გააყენოს და კაცს ცხვირშიგა 
ჩააწვეთოს, ცხვირის სისხლი ღასწყუიტოს. 

შაბ იამანი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე 'მაბ იამანი წყლით. 

გალესოს და შუბლსა და ცხვირხედა შეისვას. მაშინვე ცხვირის სის- 
ხლი დასწყუიტოს და უშველოს. 

ვინცა ტრედის სკინტლი და ტ“ედის კუერცხი ერთმანერთშიგა 

აურიროს და შუბლსა და ცხვირზედა შმეისვას, (კხვირის სისხლის დე– 
ნა უშველოს. 

ვინცა პიტნის წყალი გამოპხადოს და ქაფურითა გააყენოს და. 

შუბლზედა დაიდვას, მაშინვე ცხვირსა სისხლი დასწყუიტოს. 

აგრევე ერთი სენი არის, რომე ახშამი ჰქუიან, ვითამცა და 

კაცსა ცხვირისა ძარღვი ასრე შეეკრას, რომე კაისა და ავსა სულსა- 

ვერ შეიტყობდეს, ახშამი ამა სენსა ჰქუიან. აწე ამის მიზეზი ის არის. 

რომე კაცსა ბალღამი მოერევის და ესე ბალღამი ტვინისა და (კხვი- 

რის! ასრე გზასა შეუკრავს, რომე ტვინსა სული აღარ მიედინების. · 

და კაისა და ავსა სულსა მისთვის ვეღარ შეიტყობს. “ 

აწე ამისი წაპალი ესე არის: მოიტანე ფარფიონი, საკმელი. 

აღყარყარა და მუშკი ღა ესე ოთხივე წმიდად დანაყეთ და გაცერით. 
და ერთსა ლერწმისა მასრაშიკა ჩაყარეთ, და ამა მასრისა ერთი 

წვერი ცხვირშიგა შეუდევით ღა მეორე წვერი .პირთანა დაიჭირეთ, 

და ამა მასრასა წყნარად და წყნარად შეუბერეთ, რომე ეს წამლები: 

კაცსა დამაღშიგა “შეუვიღეს, და „ვინი და დამაღი გაათბოს და 
ბალღამი გაადნოს, და (სხვირს ცემა დაუწყოს. და ტვინი და დამაღი 
გაუხურვოს. და რაც ბაყლი და წყალი იყოს ყუელა მოაქციოს და 
ცხვირიდაღმან წამოაღივოს და ტვინსა და ცხვირსა გზა გაესსნას.. 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიკ:X%ს ზე:უოთ არას საბატებული დედაის ხელით,
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და ტვინი და დამაღი, (ცხვირის ძარღვი სამივ სიცივისაგან და ქა- 
რისაგან! დაწმედს, და კაცი ემინად დარჩეს, და ასრე უნდა, ამრი– 
გი კაცი ხშირად ძმარსა უსუნებდეს, და მას უკან სულიცა მიედინე– 
ბის, და კაისა და ავსა სულსაცა შეიტყობს, და ესე ძმარი რასაცა 
ძუელი, ცხარი და ძალიანი არის, ისი სჯობს. ' 

აწე რაცა სისხლის კერძო საქმე არის, რომე სისხლსა ან არ- 
გებს და ან აზიანებს, და სისხლს დასწმედს და დაამცრობს, რომე 

სურდოსა და ·სურავანდსა არგებს და ან აწყენს, ამის წამლებსა 
გიამბობს. 

ქასნი და თოსმაქანი რომე კაცმან ან სოს და ან ჭამოს, სის– 

ხლსა ორივე დასწმედს და დააწყნარებს, და სისხლსა ძალსა მოაკ- 
ლებს. 

პალთითი კაცსა რომე შიგნით დაბექილი სისხლი ედგას, მის– 

გან გასწმედს. ბია და ვაშლის წყლები ავსა სისხლსა დასწმედს და 
დასწყუეტს, და სისხლსა ძალსა მოაკლებს. 

მსუქანი ხორცი კაია, ბალღამსა სისხლად გარდააქცევს. თუ- 

თუბო, მოცხარი, კოწახური, ისრიმი, ·ნარდანგი და ყოვლი ამავ 

რიგი მჟავეები სისხლს გააშრობს, კაცსა შეჰკრავს, და გულსა და 

"ღვიძლსა არგებს, სისხლს დასწმედს და საფრას გააქერვებს. 
უნაბი სისხლს დასწმკდს, ღვიძლს არგებს, და კაცსა გახსნის. 

სურდოსა, სურავანდსა და ხველასა, სამსავე მწოედ არგებს, და საფ– 

რასა და სიმხურვალესა გააქარვებს. 

თოფალახი ყოვლის ფერის სისხლისათვის კარგი არის და არ– 

გებს. კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს, ან სისხლსა ფსემდეს, ან 

სისხლსა სდუჟევდეს, არწყევდეს და ესე თოფალახი ჭამოს, ყკუელა– 
სათვის კარგი და მარგი არის. 

ოსპი და მაში სისხლის სიფიცხესა დააცხრობს, მაგრა სისხლსა 

გაასქელებს. რძე კაცსა სისხლსა დაუმცრობს, მაგრა მწოვედ აწყენს. 

ცივი წყალი სისხლსა დასწმედს და დასწყუეტს. : 
ქერის წყალი სისხლსა დაამცრობს, მაგრამე სისხლს აადუღებს. 

რასინი სისხლსა დასწმედს და დაამცრობს. მოუხარშავი უნაბი 

სისხლს აადუღებს, მაგრამე სისხლისა სისქელესა არგებს და სისხლსა 

გაასქელებს. · 

ძროხისა და ბატის ხორცი სევდიანსა სისხლსა მოუმატებს. 

ბატკანი და თიკნის ხორცი სისხლსა და ბალღამსა გაამრავლებს, ბა– 

ტისა და იხვის ხორცი სისხლსა .წაახდენს და გაასქელებს. 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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_ ჭერამი და ატამი ორივ „სისხლს დაამრავლებს. ბადილჯანი 

სისხლსა გაასქელებს და გააძალიანებს. ნედლი ხურმა სისხლს აშლის 

და წაახდენს, თაფლი სისხლს დასწვავს- 

ხმელი პრასა სისხლს აშლის და წაახდენს და კაცსა სისხლზე- 

და ყუანასა დააწყებინებს. ჭარხალი სისხლსა აშლის და წაახდენს. 

ცხურის სადურიტე, ცხური” წელები, ცხურის ცური და ცხე- 
რის ყუერები, ესე ოთხივე ასო სქელსა სისხლსა გაუთხელებს და 

·ბალღამსა სისხლად გარდააქცევს. 
0. კარი მეათე. სარსამისა, სარსამი მხურვალი ვარამი "არის, 

რომე ბევრის თავის , ტკივილითა . კაცი გაგიჟდეს. აწე ასე უნდა 

იცოდეთ, რომე ესე ვარამიანი სარსამისა. სენი უფრო ტვინსა ემტე- 

რების, და ესე სენი უსათიოდ ტვინთანა შეექნების, და ესე ცხელი 

და მხურვალი ვარამი ან შეექნების სისხლისა სიმრავლისაგან და ან 
სისხლისა .სიმხურვალისაგან, და -ან ·საფრისაგან.. ამისთვის ·.რომე, 

კაცსა ან. სისხლი დასჭქარბდების, და ან საფრა, და ესე მხურვალი 

ვარამის ქარი მისგან დაემართების, და ვითაცა სისხლი და საფრა 

ორივე მხურვალი არის და ცხელსა ვარამსა მისი სიცხე და სიმხურ- 
ვალე შიაქს. 

აწე ამა სენისა და ცხელისა ვარამისა ნიშანი და ალამათი ეს 
არის, რომე კაცსა ტვინსა და დამაღშიგა მწოვედ სიცხე და სიმხურ- 

ვალე ექნების, და ჭკუაცა შეეშლების, და ერთსა ნირსა და ერთსა 
გუნებაზედა აღარ დადგების, და სხვა და სხვა რამე საქმე მოუნდე–- 
ბის, და თვითან კაცი მწოვედ გაჟინიანდების,..და ჭკუა შეშლილსა- 

ვითა რაც მოეგონების, იმას დაიწყებს საუბარსა და მიდებ მოდე-. 

ბასა..და კაცი რომე ეუბნებოდეს ეწყინების, და სულიცა გვიბებასა:'_ 
დაუწყებს, და ვეღარცა მართლადა დაიძინებს. და რომე ძილიცა 

მოუვიდეს, ძილშიგა შფოთეასა, სარჯელსა და ბრუნვასა დაიწყებს. 
და პირველზედა ზოგსა კაცსა ენა გაუყჟუითლდების, და ზოგს კი გა- 
უწითლდების და მერმე კი გაუშავდების, და ესე ცხელი ვარამი შარდ– 
საცა შეუხუთავს და ესე ავადმკოფი შარდსაცა წვრილად და წყნა- 

რად დაუწყებს დაღვრასა და მართლად ვეღარ მოფსამს, და მაჯაცა 

აშლით და ურიგოდ დაუწყებს ცემასა. 
აწე რა ესე ნიშნები კაცხედა ნახოთ, იცოდით ან სისხლისაგან 

წაჰკიდებია, და ან საფრისაგან. და თუ ეს სისხლისაგან სჭირს, კაც- 
სა პირი, თვალი და ენა სამივ წითლად ექნების, და თავისა და სა- 

ფეთქლებისა ძარღვები' სავსედ ექნების, და დცხვირიდაღმან წვეთ 

წვეთი სისხლი დაუწყებს დენასა, და თვალნიცა მოუფსელდების. აწე 
რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, ესე (ხელი ვარამი მეტის 

264



10 

სისხლისაგან ღამართებია, და ესე ცხელი ვარამი სარსამად გარდა– 
ქცევია, და დასტურად ესე კაცი მისგან გაგიჟებულა. ამის წამალი 
ეს არის, რომე ფიცხლავე ორივე საფეთქლები გაუხსნან და ზომიერი 
სისხლი ადინონ, გრილი შარბათები ასვან, და გრილი წამლები და 

ტლეები შემოსდვან, და გრილი ზეთები შემოსცხონ. · 

7 თუ ესე ვარამი და სარსამი საფრისაგან არის, ამისი ნიშანი 
და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა ძილი არ მოუვა და მწოვედ 

გულს. შემაიყრის და .ერთსა ალაგსა ვერ დადგების, და ვერც ერთსა 

წამსა დაჯდების, იქით და აქეთ სიარულსა და გარბენასა დაიწყებს, 

ფიცხლად ფიცხლად გაგულისდების დღა მწოვედ გაჟინიანდების, და 
თვალი, პირი და შარდი სამივ ' გაკუითლდების. რა ესე ნიშნები 
კაცზედა ნახოთ, იცოდით ესე კაცი დასტურად საფრისაგან არის 
ავად, და ესე ვარამი სარსამიცა საფრისაგან დამართებია. 

ამისი წამალი ეს არის, რომე ასრე უნდა ფიცხლავ გასახსნელი 

წამლები ასვან და გასახსნელი პაბები აჭამონ, და ან ოყნაი ლეინა 

უყონ, ვითამცა და რბილი და (კოტა ოყნაო, რომე გული და სტო- 
მაქი დაულბოს და კაცი გაწმიდოს, და კოვლის საფრისა და ავის 
ხილთისაგან კაცი გაწმიდოს და ყუელა დააღურევინოს, და საფ- 

„ რამან კაცსა აღარა აზიანოს რა. თუარა რა კაცსა საფრა მოერე–- 

ვის, ეს იცოდი, კიდეცა მწოვედ შეჰკრავს და კიდეც მწოვედ გარ- 
ჯის. და მოიტანე იისა, ლულუფრისა, აყიროსა და ნუშის ზეთი და 

კაცსა მტკივანსა თავზედა შესცხეთ, მწოედ კარგად უზამს. და თუ · 

ამ ზეთებსა სამსა ან ორსა ერთგან აურევთ და ისრე შესცხებთ, 

ჯერ ისი სჯობს, თვარადა რომელიც არის ყუელა კაია, შესცხეთ, 

არა იცის რა. და მოიტანე ბიის გული, დანაყეთ და ზომიერი 1. წყა- 

ლი .დაასხით და გამოწურეთ და ლუაბათ ქ-ნით, გაწურეთ და შაქ- 
რის მყინვარითა შარბათად ქენით და თავმტკივანსა კაცსა ასვით.' 

მწოვედ კარგად უზამს, საფრას გააქარვებს, და თავის ტკივილს 

უშველის. და თავზედა გრილი ტლეები შემოსდვან და გრილი წამ-, 

“ლები და შარბათები ასვან. და ესე საფრიანი სნეული ასეთსა ალაგ– 

სა დააყენონ, რომე არცა მწოვედ . ცხელი იყოს და არცა მწოვედ 

"ცივი იყოს და უფრო ცივი ალაგი უნდა იყოს და ასრე ხშირ ხში- 

რად ფეხსა და ხელსა. დაიბანდენ ამა წამლებითა: მოიტანე ლერწმის 

ძირი და ან ფოთოლი, და ჯერ დაჯეჭკე და კარგად მოხარშე · და 

გაანელთბილე, მერმე მოიტანე მარილი, ანაკუეთი და წივის ნაცარი, 

და ესე სამივე ამა ლერწმის წყალშიგა ჩაყარეთ და ფეხები შიგა ჩა- 

უყავით, და ამა წამლებითა ხელ ფეხი კარგად დაბანეთ "და კარგად 

==. +ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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დაუზილეთ, და ფეხებზედ ფეხის ქუა წაუსვან და ორს ჟამსა და ან 

ერთს ჟამსა ფეხები „თმა წამალშიგა ჩაუყონ, და ხელფეხი მუდმად 

დაუზილონ და მწოვედ კარგად უზამს. : 
ბოღრატ აქიმმან თქუა: თუ ესე ვარამისა სარსამი საფრისა- 

გან იყოს, ამას უნდა ეცადნენ, რაცა ზემორ საფრისათვის ან რყნა 
და ან გასახსნელი აბები, წამლები, მუსილები დამიწერია, ის წამლე– 
ბი მალედ უყონ, რომე ეს სენი ადრე უშველონ, თვარამდა რა ესე 

სენი გაუძნელდების, და ან გაუგრძელდების, ამისი შველა ძნელიღა 
არისო. და ასრე უნდა ნიადაგ ამა წამლებსა ასმევდენ: ბროწეული- 
სა და ჭერამის წვენსა, ნედლის აყიროსა, კიტრისა და საზამთროს 

წყლებსა, შათარასა და ძაღლის ყურძენას წვენსა, ქლიავისა და ან 

თემრი პინდის წვენსა ლულუფრისა, იისა და უნაბის წვენსა და 

ამათსავე შარბათსა, ტირიფის ძირის წყლისა და გავზაბანის წვენს. 
, აწე ასე წამლები ან შარბათად უნდა ქნან და ისრე ასვან, და 

ან უშარბათოდ ამათის წვენის ჯულაბი ასვან. 
ქერისა, ოსპისა, მაშისა და გრილი შეჭამადები აჭამონ, და 

ისპანახი და მსუქანა ბალახი, ქინძი და ქლიავი გამოუხარშონ და 

ვარამისა სარსამსა:. და სიგიჟესა მწოვედ კარგად უზამს. 
და გრილის წამლებითა მუდამ თავი დაიბანონ, და ნახარში 

ფოთოლი თავზედა შემოსცხონ და შემოადვან, მწოვედ კარგად 

უზამს, და ღ“თისა შეწევნითა კიდეცა უშველის. 

თუ ესე ვარამი სარსამი, ბალღმისა და სიგრილისაგან სჭირდეს, 
იმისი ნიშახი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა ენა გაუთეთრდების 
და ფიცხლა ფიცხლა დაამთქნარებს და ამა კაცას ფსელი ვირის 
ფსელს დაემსგავსების, ვითამცა მოსქე და მოთეთროდ, მოყუითანო 

ფსელი ექნების. და მუდამ კაცი პირსა ღიასა დაიჭერს, და რასაცა 
დაინახავს ყუელასა თვალსა დაახეხებს, და თვალებსა გვიან გვია- 
ნად დაიბლატუნებს. რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდი ბალ– 
ღამი მორევია და ესე ვარამი სარსამი მისგან დამართებია, და მის– 

თვის შემცდარა. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ფიცხლავ ' გასახსნელი წამ– 

ლები და შარბათები სვას, გასახსნელი ჰაბები ჭამონ, ან ოყნა ააღე- 
"ბინონ, და ბევრჯელ არწყიონ, რომე კაცი გახსნას და ყოვლის ბაყ- 
ლისა და ავი ხილთისაგან გაწმიდოს, რომე შიგნით ბალღამი და 
ავი ხილთი აღარ დარჩეს და კაცი ყოვლის სენისაგან ემინად იყოს. 

და ან ყირმიზისა და ან ყუითლის ვარდის ერბო ძმარშიგა გაურიონ 

და თავზედა შეიცხონ, მწოედ “კარგა უზამს.
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ვინცა მთახუის ყუერი დანაყოს და გაცრას, და ზეთშიგა გაუ- 
რიონ, და თავზედ შეიცხონ, თავის ტკივილისათვის მწოვედ კარგი 

არის და თავის ტკივილს უშველის. 

თუ ესე ვარამი სარსამი სევდისაგან იყოს, ამისი ნიშანი და 

ალამათი ეს არის, რომე კაცი ცუდმადსა ლაპარაკსა დაიწყებს, და 

თვითან კაცი მუდღმად მშივრად იქნების და ტირილს დაიწყებს და. 
მწოვედ ეძინებოდეს და ქკუაცა შეეშალოს, და რასაცა იქმოდეს და 
ან იტყოდეს, თავისა ნაქმარსა და ნაუბარსა ვეღარ დაიხსოვნიდეს, 
და არცა ესე იცოდეს თუ რას იქმოდეს. პირის ელფერი მოშაოდ 
ჰქონდეს და ცხუირის ნესტოებიცა გაუხმეს, და სულიცა გუბებასა· 

დაუწყებს, და თუალთა ბლატუნსა და ხუჭვასა დაუწყებს და მუდამად 

თავი ტკივილსა დაუწყებს და სიმხურვალეცა კარგად ექნების. და 
მაჯისა ძარღვებიცა წყნარად ნელად, და ძნელად სცემდეს. 

აწე რა ესე ნიშნები და ალამათები კაცზედა ნახოთ, იცოდეთ, 
რომე ესე ვარამი სარსამი სევდისაგან არის და მისგან სჭირს. ამისი 
წამალი ეს არის, რომე დიდი ოყნა ააღებინონ, ან საშუალი ოყნა 

ააღებინონ, რომე კაცსა გული და სტომაქი დაულბოს და კაცი გახ- 
სნას და ავისა ხილთისა და სევდისაგან გაწმიდოს, და რაცა სვვდა და 
ბალღაში კაცის გუამსა და სტომაქშიგა იყოს, ყუელა დაადნოს და? 

დააღურევინოს. და ასეთი ჰაბები და წამლები სუან და ჭამონ, რომე 

ბევრჯელ არწყიონ, და რაცა კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა სევდა. 
და ხილთი იყოს, ზოგი რწყევითა და ზოგი ქვემოდაღმან დაღური- 

თა გარ გამოიღოს, და ავად მყოფი გაამთელოს და კარგად გამოწ– 

მიდოს. თვარადა ამრიგისა ავადმყოფის საქმე ძნელი არის. და დი- 

ლულ დილეულ ჯულაბსა და სიქანჯუბინსა ასმევდენ. და მტკივან- 

სა თავზედა მუდმად გრილსა და ნედლსა წამლებს შემოიდებდენ, და 

გრილსა ყუავილებისა ზეთებსა შემოიცხებდენ,7, იისა, ლულუფრისა, 

და ნუშის ზეთსა მუდმად შემოიცხებდენ, და აყიროს ყუავილს»” და. 

ნუშის ზეთსა ერთად აურევდენ და მზეშიგა სრულად თავზედა შეი- 

ცხებდენ, და ან (ცეცხლის პირთანა შეიცხებდით. და ხშირად თავსა 

გვირილას ბალახითა და გრილის ბალახების ნახნრშითა დაიბანდენ, 

და ამათსავე ნახარშს ბალახებსა თავზედ შემოიდებდენ და ღ თისა 

შეწევნითა თავის ტკივილსა და სიგრილესა ორსავე უშველის. 

ია. კარი მეთერთმეტე. საგთის სენისა, რომე ბევრიხ თავის 

- ტკივილითა კაცი გაგიჟდეს. აწე ისი სარსამი და ესე საგთა ორივე 

ერთი გუარი სენი არის. თუ ესე კირი ნახევარს ტვინსა და დამაღსა 

1? ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ყე 

“შესტაცებს და გაუცივებს, იმას სარსამი ჰქვიან, და თუ ტვინსა სრუ- 

ლად შესტაცებს და გაუცივებს, იმას საგთა პქუიან. 

აწე ამა საგთისა და გაგიჟებისა ნიშანი და ალამათი ეს არის, 

რომე კაცსა ცხუირი მკუდარსავითა ჩამოვარდნით ჰქონდეს და ხელ- 

ფეხსა იქნევდეს, და შენ რომე ეუბნებოდე ისი ხმასა არ გაგცემდეს; 

და ასრე მოკუდეს, რომე კაცმან სიცოცხლე ვერ შეატყოს. აწე რა 

კაცი ამ რიგად ნახოთ, ასრე უნდა, მოიტანო ერთი მიჭურიტანა და 

ზედ პირთანა დაუჭირო, თუ პირმან მიჭურიტანა მოაორთქლიანა, 
რომე ამა მიქურიტანაშიგა კაცი აღარ გამოჩნდეს, იცოდი ესე კაცი 

“ ცოცხალი არის, და თუ მიჭურიტანა ვერ მოაორთქლიანა და მკუდარი 
არის. 

აგრევე ერთი ნიშანი კიდევე არის რომე, რა ისრე კაცი მო- 

კუდეს, მოიტანე ორი თითი და უკანის კარიდაღმან შეუყავ, და უკა- 

ნა კარი ძალიანად გამოუჭყლიტე. თუ უკანა კარი ან ყოლ მოუჭირა, 
და ან დაიძრა, უსათიოდ კაცი ცოცხალი · არის, და თუ უკანა კარი 

ვერ მოუჭირა, და მკვდარი არის. 

და თუ კაცი ცოცხალა, და ან კყოლღა სული უთქს, უსათიოდ 

უკანას კარსა ან მოუჭირებს, და ან დაიძრავს. და თუ არცა მიჭუ- 

რიტანა დააორთქლიანა, და არც უკან კარი დაიძრა, და არც მოუ- 

ჭირა, უსათიოდ მკუდარი არის, და სარჯელი აღარ უშველის. და 
თუ არ მოკუდეს და თავპირი ყირმიზად ჰქონდეს, და თავისა და 

საფეთქლებისა ძარღვები ასდგომოდეს, იცოდით, ესე საგთა დასტუ- 

რად სისხლისაგან არის და მისგან წაჰკიდებია და ავადაც მისგან 

არის. 

ამისი წამალი ის არის, ასრე უნდა ფიცხლავე ორივე მკლავე-. 

ბი გაუხსნან და ბასალიყის ძარღუიდაღმან ზომიერი სისხლი ადინონ, 

კვითამცა და სრულად ქუემოს ძარღუიდაღმან სისხლი ადინონო, და 

"ორივე კუნთები გაუხსნან და ან კუნთებზედა კოტოში მოჰკიდონ, 

და ორივე ხელები და ორივე ფეხები, ყლე და ყუერები ძალიანად 

დაუზილონ, რომე ცნობას მოვიდეს. და რა ცნობას მოვიდეს, ძმარი 

და ვარდის წყალი ერთმანერთშიგა აურივეთ და პირშიგა იმგვიბონ, 

და ორჯერ, სამჯერ პირი გამოურეცხონ და მერმე ფიცხლავ ჯულა- 
ბის შარბათი ასვან, და ან ხშელი დო გამოულესონ და ის ასვან. 

და თუ ამით არ ეშველოს, ასრე უნდა, ან დიდი ოყნა ააღებინონ, 

რომე ოყნაი ჰადა ჰქუიან,; თუარადა საშუალი ოყნა ააღებინონ, რომე, 
ოყნაი მუთავასითა ჰქუიან, რომე გული და სტომაქი დაულბოს, 
გახსნას და გაწმიდოს, და რაცა კაცისა გუამსა და მუცელშიგა, თავ- 
სა და დამაღშიგა ავი სენი, ქარი და ხილთი იყოს, ყუელა ჩამოიღოს 
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და დააღურევინოს. და თუ ოყნა არა ქნან, ძალიანის შაფებითა, ძა– 

ლიანის პაბებითა და ამავ რიგის წამლებითა და შარბათებითა თავი. 
გაიხსნან, რომე უსათიოდ გახსნან, და ყოვლის ავის ხილთისაგან- 

თავი დაიხსნან და გაწმიდონ. 
მაგრა ამ რიგი ავადმყოფი კაცი მაღალსა ხმასა უნდა არიდოთ, 

რომე რაგინდარა მაღალი ხმა იყოს ტვინსა არ ეცეს, და მისი სა„– 
მეცა სათუოშიგ ჩავარდების, და აღარც კი მორჩების. .. 

თუ ესე საგთა ბალღმისა და სიგრილისაგან არის, ამისი ნიშანი. 

და ალამათი ეს არის, რომე პირი მოყუითანოდ თეთრად ჰქონდეს, 

და რა რიგადცა ზემორ სწერია, ისრევე მკუდარსავითა ცხუირი ჩა- 
მოუვარდეს და მკუდარსავითა ეგდოს და ძარღვებიცა აზდგომოდეს, · 

იცოდი ესე ჭირი და ამ რიგი! საგთა ბალღმისაგან არის, დასტუ–- 
რად. 

_ აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, მოიტანე ერთი ქუაბი და» 
გააბხურვეთ და თავზედა ჩამოაცვან, ღა ესე ქუაბი ასრე რიგად კე- 

ფის სიახლოვეს უნდა დიუჭირონ, რომე თუ ითქმის თმა დასწვას, 
რომე მისი სიცხე და სიმხურვალე ტვინსა და დამაღშიგა შეუვიდეს 
და რაცა ბალღმისა და სიგრილისა ქარი არის და ალავი ტვინსა და- 
დამაღშიგა იყოს, ყუელა გაადნოს და ისი ცივი წყალი, ყუელა (კხვი– 

რიდაღმან წამოადინოს, და ზოგი პირადაღმან ამოაღებინოს, და ამა- 

მიზეზითა ტვინი და დამაღი გაუთბეს და გიჟი კაცი ქკუას მოვიდეს- 
და თუ ქკუასა არცა ამით მოვიდეს მოიყუანე მაჩქათელა და 

აბგამა და ძმარი და გარეული ტარხუნა, რომე არაბულად აღყარყა- 
რას უძახიან, და პირველ ეს გარეული ტარხუნა დანაყეთ და გა(ე- 

რით, და მერე ყუელა ერთ პირად აურივეთ და პირშიგა წაუსვან და- 

· მუშკი და საკმელი ერთგან აურიონ, დანაყონ, გაცრან, ეთ გაქნან კი და საკძიელი ეოთგახს აუ დახაყოს, გაც ყლით გ 
და ცხვირშიგა ჩაასხან. 

და ორივე სისხო ბარკლები, და ორივე მკლავები სათაგვესთანა- 

ხელისახოცითა მაგრაღ შეუკრან, და ძალიან ძალიანად ყურშიგა უნ- 

დე ჩასძახონ, რომე გაცოცხლდეს და მცნებას მოვიდეს. ჰაბი ყუყია. 

აჭამონ და ძალიანი ჰაბები აჭამონ, ძალიანი შაფები ააღებინონ და- 

ან ოყნაები უყონ, რომე ესე კაცი უსათიოდ გახსნან, რომე, რაცა. 

შიგნით მოეივ და ბალღამი კაცის გუამსა და სტომაქმიგა 'იყოს, 

უელა მოხეთქოს, დაალბოს და დააღურევინოს, და კაცის ტვინი და 
და აღი, გული და სტომაქი ყუელა დაახალასოს, და ამა შაფებისა და. 
ჰაბებისა სმასა, ჭამასა და აღებაშიგა, მუდამ თბილი, ტკბილი და. 

მომწო საჭმელი უნდა აჭამონ. : და ესე საჭმელი "არის რომე არგებს. 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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„და ეჭმების: ტრედის ხორცი, კაი ცხურის ხორცი, კაკაბი, ხოხობი, 

დურაჯი, კაი ქათამი, ჭავჭავი, რომე სანანებლითა, პილპილითა გა- 

ტენონ, თაფლი, ხახვი და მხურვალი ბალახები ურიონ და ყაურმად 
ქნან, ან შეწონ და ისრე ჭამონ. მხურვალ., მაჯუნები, მხურვალი მუ- 
ფარაები აჭამონ, მუშკსა, ამბარსა, ლადანასა, და მხურვალსა ყუავი– 

ლებსა და ბალახებსა მუდმად უსუნებდენ. და თაფლსა, ბოლოკსა და 

წიწმატსა მუდმად სქამდენ, და ჯავზი და ბაზბაზი ერდგან დანაყონ, 
და ცოტა შაქარი გაურიონ, და ამისგან უზმომან ორი მიტყალი მუ- 

დმად ქამონ!. 

და თუ არცა, ამა წამლებმან უშველოს მოიტანე მისრი თუსი და 

ანდუზი და მაჯუნი შალიშა და აჭამე, და ღ'თისა მეწევნითა თავის 

ტკივილსა უშველის უსათიოდ და კაცი ყოვლის ჭირისაგან მორჩების. 
იბ. კარი მეთორმეტე. სარისა, სარი ბნედასა ჰქუიან. და ამა 

სენსა, ამა ჟამნისა კაცნი უჩუხსა ეძახიან. და ესე ბნედა კაცსა უსა- 

თიოდ მეტის ბალღმისა და სიგრილისაგან შეექნების, ამისთვის რო– 

მე კაცსა?" ბ (ალღამი დასჭარბდების და ამა ბალღმასა ქარი და სი- 
გრილე კაცსა თავსა და ტვინსა შეეჭიდების და ჭკუასა მეუშლის, და 

მისგან არის, რომე კაცი დაბნდების და მერმე გაგიჟლების, და 

თრთოლას დაიწყებს. და ესე ჭირი ასეთი ჭირი არის რომე, თუ 

ესე სენი ოცდა ხუთსა წელიწადსა გადასჭარბდა, რომე არ ეშველა 
ამას უკან აღარასათვის წამალი აღარ ექნების, და არცა კაცი გამ- 

თელდების და ამას უკან კაცის მორჩენაცა ძნელი არის. მაგრა წა–- 
მალი იმისთვის უნდა უყონ, რომე კაცსა სენი დაუსუსტდეს და აღარ 

გაუძნელდეს და კაცმან ცოტაცა იყოს, მოიმჯობინოს, თვარამდა 
· ამას სენისა სრულად მორჩენა და შველა არასათვის არ იქნების, და 

თუ კიცსა ესე ბნედა შეექნას, დაეცეს. დს დაბნდეს და. პირს სისხლი 
წავარდეს, მისი მორჩენა ძნელი არის. და ესე ჭირი ავი, ძნელი და 

საფათერაკო ჭირი არის, და ესე ჭირი კაცსა უფრო სევდისა და სა– 

გონებლისაგან დაემართების. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ასრე უნდა გრილი და ნედ- 
ლი წამლები და შარბათები ასუან და გავზაბანის წყალი და კაი 
მუშკი და კაი მუფარაები და მხურვალი მაჯუნები მუდმად აჭამონ,: 

და ისი მუსილი ყავი სვან, რომე ლაღვასა და მუფალიჯსა კარგად 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედის ხელით სწერია რვეულთა სათვა - 
ლავი „იბ, 

1 აქ ტექსტს ერთი ფურცელი აკლია, აღდგენილია ვარიანტის #-ს მიხე- 
დვით, : 

270 '



10 

2ს · 

30 

ზოუზდების, ვითამცა და ისი წამლები სვანო, რომე ფილენჯსა და 

ცალის კერძოსა ხელფეხისა შეტაცებასა რომე არგებს, ამასცა ისი 

წამალი არგებსო. და ისი გასახსნელი წამლები და ჰაბები აჭამონ, 

და უსათუოდ ამა სენსაცა კარგად უზამს. და ზენაარ ამ რიგი კაცი 

ნიახურისა სულსა არიდონ, თვარემე რაგინდ დიდის ხნის გამთელე– 

ბული იყოს რა ნიახურის სულს იცემს, კიდევე ახლად დაუბრუნდე- 
ბის და ახლად შეაქცევს და მოუა. 

"აგრევე თუ კაცსა ესე უჩუხი მოუვიდეს დაბნდეს და დაეცეს, 
მოიყუანე აიახლუ ჩაიანი ვითამცა და შავი დიდი ჭიაო, და ორი ქუა 
გაახურვე და ესე შავი ჭია იმა გახურვებულსა ქუებსა ქუეშე (ო- 

ცხლივ შეყარე და კარგად დაწვით, და მერმე აქიდაღმან გამოიღეთ. 
და წმინდად დანაყეთ და გაცერით და ან კუერცხითა და ან რძითა 

გააყენონ და ამა ბნედიანსა კაცსა ასუან და ძალითა ღ'თისათა გიჟო– 
ბასა და ბნედასა, ორსავე უშველის. და თუ კაცი კიდეც დაბნდეს 

და კიდეც გაგიჟდეს, მოიტანეთ კატუნის შიგნიერი და წელები, და– 

ჭერ, დარეცხე და კარგად მოხარშე და აჭამე, და ბნედასა და სიგი- 

ჟესა, ორსავე უშველის ძალითა ღ'თისათა. 

(იგ.) კარი მეცამეტე. მალიხულიას სენისა. აწე ესე მალიზუ- 

ლია ერთი თავის ტკივილის სენი არის, რომე ამა სენსა მალიხულია 

ჰქუიან. და ამა სენისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა სა– 

გონებელი წაიღებს და ცუდსა და ავსა ფიქრებსა იქს, და ასეთისა 

_ რისაგანმე შიშსა დაიწყებს რომე, არა მართებდეს, და მუდმად დაღ–- 

· რომით და დაღონებით და ნაღულიანად იქნების, და ბნელსა ალაგსა 

შიგა ყოფნა უნდოდეს, და კაცთანა ყოფნა არ უნდოდეს და არცა 

იამებოდეს, და ხალვათად და მარტო. ბნელშიგა ყოფა უნდოდეს, და 

ფიცხლა ფიცხლა გაგულისდებოდეს და ცუდ მუდსა ლაპარაკებსა და 
მიდ მოდებასა დაიწყებს და უცხო ფერსა ფიქრებსა იქმოდეს და მო– 

იგონებდეს. 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით დასტურად მა- 

ლიხულია დამართებია და თავიცა მისთვის სტკივის. აწე ამა სენისა 

მიზეზი ეს არის რომე, კაცსა გუამსა და' სტომაქშიგა ავი ხილთები 

დასწვია და სევდად გარდაქცევია, და ამა დამწურისა. და ავის ხი– 

ლთებისა ქარი და ალავი თავსა და დამაღშიგა გასულია, და ტვინ– 

სა შეჰვიდებია, მისგან დამართებია, და თავიცა მისთვის სტკივის და 

კკუაცა მისთვის დაჰკლებია. 

_ აწე ამა სენისა წამალი ადვილი ნუ გგონიათ, და არცა ადვი- 

"ლი არის, და ნურცა ადვილად და აგდებით დაიჭირავთ. ესე იცო-” 

დით თუ ამა სენსა კაცი ადრე არ უწამლებს და წამალსა არ მიას-
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წრობს, ესე მალიხულას სენი ავი და მწოვედ საფათერაკო სენი არის 

და მწოვედცა გაძნელდების, და უსათიოდ სიგიჟედ გარდაიქცევის და 
მას უკან აღარც კი ეშველების. 

აწე თუ კაცსა სისხლი სჭარბობდეს მკლავი გაუზსნან და ზემო 

თავის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, და თუ საფრისაგან. 

და ან ბალღმისაგან და ან სევდისაგან იყოს, გასახსნელი და სარწყე- 
ველი წამლები და შარბათები ასუან, და ამავ რიგი ჰაბები და მაჯუ- 

ნები აჭამონ, ან ძალიანი შაფები ააღებინონ და ორჯელ, სამჯერ, 
ახლის ყუელის წყალშიგა აფთიმონი გაურიონ და ისრე ასვან, ან. 
ოყნა უყონ, რომე რაცა გუამსა და სტომაქშიგა · პილწი და ავი. 
ბალღამი იყოს ყუელა დაალბოს და დააღურევინოს და ყუელასაგან 
გაწმინდოს, ღა ხშირად ·თავზედა იისა,ა ლულუფრისა, აყიროსა და. 

ნუშის ზეთი შეიცხონ. და ამა აყიროსა ერბო ცხუირშიგაცა ჩაიწვე– 
თონ და თავის ტკივილსა და მალიხულიასა ორსავე უშველის. 

და ამავ რიგი გრილი შარბათები ასუან იისა)1 ლულუფრისა 

შარბათი, გავზაბანისა და შაჰთარასა და ვენახის ლიჭის შარბათი. 

ლიმოსა, ისრიმისა, თემრი ჰინდისა და კოწახურის შარბათი, უშსუ- 
ნისა, მჟაუნასი და უნაბის შარბათი, ამა შარბათებშიგა რონელიცა:. 
იყოს ასუით ყუელა მწოვედ კარგი და ერთმანერთისა მჯობი არის 

და კუელა კარგად უხამს, 
და საქმლებიცა, ამ რიგი საჭმლები აჭამონ, ვარია და მსუქა- 

ნი ქათამი, ან სამამლის მსუქნის შიშაკისა და ან შავის თიკნის ხორ- 

ცი. ან ზოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ამათივ ლაპები კარგად მოზარ- 
შონ, და ან იეხინად და ან მოთხო შილაფლავი, და ან ყიმა შორვად 
შექნან და ამაშიგა ისპანახი, მოცხარი, ნარდანგი, კოწახური, ისრიმი 

და ან სხუა მჟავე ურიონ და ისრე ჭამონ... 
და მწვანვილისაგან ქინძი და სალათა · ჭამონ, და ხილებისაგან 

ს საზამთრო, კიტრი, შუმხიარი. ბროწეული, ვაშლი, სხალი, ბია; ატა– 

მი, ქლიავი, ყაისი, ჭერემი, გავალო და ნუში. და ყოვლი გრილიხი- 

ლი ქამონ და ყუელა კარგად მოუხდების. 

და ამრიგი კაცი ხშირად, აბანოშიგა უნდა შევიდოდეს და თა- 

ვზედა ბევრი თბილი წყალი უნდა დაისხას. და ცუდმადი ფიქრი უნდა 
გაუშვას და აღარა ქნას. და რაცა ამა წიგნშიგა ეწეროს ან წამლები, 

და ან ხელის შეწყობა, ყუელა ისრე ქნან. და სრულად გიჟობის წამ- 
ლები ეს არის, რომე ამა წიგნშიგა დამიწერია, და ამა წამლებსა გა- 

,„ რეთად კაცი მუდამ გული მხიარულად უნდა იყოს. და ასეთსა მაჯუ- 

  

  

1 ტექსტი აღდგენილია აქამდის, 
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ნებსა და მუფარაებსა სჭამდენ, რომე კაცი გაამხიარულოს და გულს 
უკუჰყაროს. და ასეთი არა უანბო რა და არც უყონ, რომე გულში– 
გა ეწყინოს. და კაცი მუდამ გულმზიარულად უნდა იყოს. და რაცა 

გულშიგა იამებოდეს იმას იქმოდეს, და რაც უყუარდეს იმას ნახევ– 

დეს, რომე ამა სენსა გულმხიარულობა მწოვედ კარგად უზამს, და 

ნავღელი და გულს შემოყრა ყოვლს ავად მყოფსა, და ავად ყოფასა 
მწოედ აწყენს. და კაის საკრავისა და კაის ხმის გაგონებასა, და 
ლამაზის ადამის ტომის, და ლამაზის პირუტყუისა და ლამაზის ალა– 
გის ნახვა, და ყოვლის წამლისაგან, მეტადრე თავისა საყუარლის 

10 ნახვა და . ჭურეტა, ყოვლის სენისა და ჭირისა წამალი და აქიმი? 

არის. და არა წამალი ამისთანა არცკი არის, რომე სნეულმან და 
შეჭირვებულმან კაცმან, თავისი საყუარელი ნახოს, და ან მისი ხმა 

ესმოდეს. . 
_ იდ. კარი მ თოთხმ ხისა, ვითამცა და ანასდათ კაცი 
გაგიჟდეს. “აწე ამა თოსმეტე. უჩუ ნიშნები და წამლები, დათ კაცი 

მო საგთისა კარსა და ჯერგაშიგა დამიწერია, და ისიე წამლები ამა 

უჩუხ უნდა რომე უყოთ. 

იმ. კარი მეთხუთმეტე. ლაღვისა და მუფალიჯიზა. ვითამცა 
და. ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისა. რომე კაცსა ფილენჯის ქარ– 

“0 მან ან ენა, და ან ცალი ფეხი, და ან (ცალი ხელი შესტაცოს, და ან 

ცალი კერძო მხარი, ბარკალი და ძარღვები სრულად შესტაცოს, იმის 

წამლებსა გამცნებს და გიამბობს. 
აწე ესე ფილენჯი ორი რიგი. არის. ერთი რიგი ის არის რომე,: 

კაცსა ცოტა დ” ცოტა გამოაჩნდების, და კაცი თუ კარგად ხელს 

მიაპყრობს, და კარგს წამლებს უზამს, ეგების ეშველოს. 

' და ერთი რიგი კიდევე ის არის რომე, სრულად ერთხელად 

გამოაჩნდების და სრულად დაგრეხს. და ერთი რიგი ფილენჯი ამის–- 

განაცა დაემართების, რომე კაცი დაიკოდოს, და ან თავს რამე ძა–- 

ლიანად ეცეს, და ან მეტის მეტის შიშითა, ან მეტის წყენითა, და ან 

30 ბევრის სისხლის დენითა კაცსა ფილენჯსა 4 ჰკრავს, და ამა მიზეზითა 

ი აემართოს, და ფი ი 

შა აწე ესე. იცოდით, რო ე ე ს ფილენჯები ყუელა სიგრილისა და 
სინედლისაგან წაეკიდების, და ესეცა იცოდით, რომე რიგი ფილენჯი 
არასათვის კაცსა არ ეშველების. მაგრამე აქიმთა და მეცნიერთა კა– 

ცთა კიდევე ყუელასათვის წამალი დაუდებია, ამისთვის რომე, ესე 

სენი ცოტაცა იყოს დაუსუსტდეს და ან სენი აღარ გაძალიანდეს, 

თვარემდა_ სრულ შველა მწოვედ ძნელია და არცა იქნების. 

1 ეს C ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით, 
  

-16 ბა ნი დავით ბაგრატიო 273
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აწე ფილენჯის უკეთესი წამალი ეს არის რომე, კაცმან თავი 
ღა ტანი ყუელა მხურვლად შეინახონ, და კარგი და მხურვალი სა- 
კუმლები, და მაჯუნები ჭამონ, და გრილსა და ნედლსა ყუელასა ერი- 

დონ და თევზსა, მაწონსა წიწმატსა, რძესა, კუერცხსა- და ჩამიჩსა 
ერიდონ და ნუ სჭამენ, რომე ფილენჯიანის კაცისვთვის, ესე საჭმლე– 

ბი საწამლავს უარ არის. აგრევე ცივსა თოვლიანსა და წყაროსა 
წყალსა ერიდონ. და ყოვლს ფერსა გრილსა და მჟავესა ერიდონ, 
სასმელსა და საჭმელსა, ყუელასა ერიდონ. 

და საჭმლის ჭამა უნდოდეს ამრიგი საჭმელი უნდა ჭამონ: ტრე- 
დის ხუნდი და კაი მსუქანი ცხვარი, მსუქანი ქათამი, კაკაბი, ხოხო– 

ბი, დურაჯი და ჭავჭავი მოხარშონ მუხუდ აბად ქნან; ნიგუზისა და 
ან ნაჟუის ზეთი ურიონ, სანანებელი, პილპილი, მიხაქი, ზაფრანა და 
მხურვალი ბალახები ურიონ, და ისრე ჭამონ. ან ამავ რიგად შეწონ 
და ისრე ჭამონ. და თუ ამავ იარაღითა ყაურმად იქმოდენ, ყუელას 
ისი ჯობს. და თაფლი და რძე ერთგან გამოლესონ და სუან. და 
მუდამ წყლის ალაგსა თაფლ წყალი სუან. და. ხილებისაგან თხილსა, 
ნაჟუსა, მართალსა ნიგოხსა, წიფელსა და ინდურის ნიგუზის გულსა 
მუდმად სჭამდენ. ტკბილსა ბროწეულსა, ტკბილსა ნეშუსა, თაფლსა 
“და შაქარსა სჭამდენ. და მწვანვილისაგან ქონდარი, ბოლოკი, ხახვი. 
კომბოსტო, სტაფილო, თალგამი, პიტნა, ცერეცო და კამა ჭამონ. 

და ყოვლი მხურვალი სასმელი და საქმელი და ხილი ესმის და ეკ- 

მების და ყუელა არგებს, და გრილი სასმელი და საჭმელი ყუელა 
აწყენს. და ხშირად საკმლის კევი და ან დანა მასტაკი. ღეჭონ. 

და თუ ესები არ იყოს მართალი საყიზის კევი ღეჭონ, და "ხან “ 
და ხან თვითო დირჰამი თრიაქი ფარიყი, თრიაქი არაბა, მისრი თუ- 
სი და მხურვალი მაჯუნები ჭამონ. და ჯადვალი წყლით გალესონ და, 

სუან. მხურვალი შარბათები სუან, უდისა და ბროწეულის შარბათი 
ბიისა და აბზინდა ბალახის შარბათი, სანანებლისა და თაფლის შარ- 

· ბათები და მუსალისები სუან, მხურვალი ერბოები შეიცხონ, და ნიო- 

რი დანაყონ, ძმარშიგა გაურიონ და ხშირად პირშიგა იმგვიბონ. და 

ხშირად მუშკსა, ამბარსა, საკმელსა და მხურვალსა ბალახებსა უსუ- 

' ნონ, რომე ტვინი და დამაღი გაუხურვოს, და ცხვირს ცემა დაუწყოს, · 
'და რაც ტვინსა და დამაღშიგა ავი ქარი და წყალი · იყოს ნესტვი- 

274 

დაღმან წამოედინოს და ტვინი და დამაღი დაახალასოს და მთლად 
დარჩეს. 

და წყლისა ალაგსა მუდამ თაფლწყალი სუას. და თუ თაფლწყა- 

ლი არ იყოს ღვინო სუას, და ხშირად ჰაბი ყუკია ჭამონ. დავალ . 
მუშკი, ფალასუფა, ზაფრანის მაჯუნი და კაი· მუფარაები ჭამონ, ზან- · 

,
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ჯაფილი ფარვარდა ჭამონ, რომე კაცი გაამხიარულოს, და სიმხია– 
რულე ამა სენსა მწოვედ კარგად მოუხდების. და ჯაეზი და ბაზბაზი 
დანაყონ დმ ცოტა შაქარი გაურიონ, და ამისგან დილეულ უზმომან 
ორი დირჰამი ჭამონ. და მუდამ ერთი კოჭი ხოლინჯანი, ან სანანე– 
ბელი, ეგირი, პირშიგა დაიჭიროს. და თუ იშოვებოდეს ან მიხაკისა, 

ან დარიჩინისა, ან ჰილისა1 არაყი სუან, ყუელა კაი და დაცდილი 
წამალი არის. 

და ხშირად თავსა და პირსა მლაშის წყლით დაიბანდნენ, და 
რაც ალაგი ფილენჯის ქარისაგან შეტაცებული ჰქონდეს, ეს მარილ 
წყალი იყოს თუ მლაშე წყალი იქ შეისვან, ან თავსა და ტანსა და 
დაჭირულსა ასოსა და ძარღვებსა გოგირდის წყლითა, და ან. შაბის 

წყლით დაიბანდნენ. და თუ ეს გოგირდისა, შაბისა და მლაშე წყლე– 
ბი არ იშოვებოდეს, მხურვლის ბალახების წყლითა დაბანეთ. და ამ 
რიგი ადამიანი დედაკაცთან მისულას უნდა ერიდოს, რომე მწოვედ 
აწყენს. და მხურვალი და ხმელი ტლეები თავსა, კეფასა და ბექსა 
და ბეჭსშუა შემოიდებდენ. და მგლის ტყავი წამოსხან და თუ მგლის 
ტყავი არ იყოს, მელის ტყავი წამოასხან, ბამბისა და შალის ტანი– 
სამოსი ჩაიცვან და აბრეშუმისა და ქათნის ტანისამოსსა ერიდონ. 

აგრევე კაცსა რომე ·ამავ ფილენჯის ქარმან სრულად (კალი 
კერძო მხარი, ბარკალი და ენა შესტაცოს და ძარღვები, ამას მუფა– 

ლიჯი ჰქუიან, და მისი წამალიცა კიდევე ისივ არის, რომე ფილენ- 

ჯისა წამლები დაგვიწერია, ამა სენსა მუფალიჯი ჰქუიან. 
აწე მუფალიჯი ამას ჰქუიან რომე კაცსა ფილენჯის ქარმან 

ცალი კერძო ხელფეხი და ან ენა ასრე შესტაცოს, რომე ხელსა და 

ფეხსა ვეღარ იხმარებდეს, და ყოვლი იმა მხრის ძარღვები და ხორ– 

ცი სუსტად ჰქონდეს, ამრიგი სენი უსათიოდ ბალღმისა და სიგრი- 

ლისაგან დაემართების. და ამა” სენისა მიზეზი და ალამათი ეს არის 

რომე, კაცსა სიგრილე და სინედლე დასქარბდების, და მეტის შე- 

ტად ბალღამი დაუმრავლდების. და რარიგადაცა ხესა ცალი კერძო 

შიახმების და ამა ხისა წყალი და სინედლე (ალის მხრისაკენ წავი– 

დეს, და ის ცალი მხარი ხმელი დარჩეს, ისრევე ბალღმისა სიცივე 

და სიგრილე ცალის მხრისა ძვალსა და ძარღვებსა გაუცივებს, და · 

სისხლი და სიმხურვალე, ორივე იმა მეორის მხრისაკენ წავ», და ამა 

მიზეზითა ცალი კერძო მხარი და ბარკალი მოეღების და შეახმების, 

და ცა კერმო ისრევე ნედლად დარჩების. 
აწე თ ომელმანცა ამა სეწმან ან პირი, და ან თუალები გაუმრუ- 

დოს იმას ლაღვას უძახიან, ვითამცა და ფილენჯიო. და რომელიცა 

კჯ ამ სიტყვის მაგივრად ტექსტში შეცდომითა სწერია „ტლისა“. 

275



10 

ესე სენი ან ხელფეხსა, ან ენასა და ან ძარღვებსა შესტაცებს, იმას. 
მუფალიჯი ჰქუიან. და თუ ნახევარი კერძო ტვინი და დამაღი შეს– 

ტაცა, იმას სარა ჰქუიან. და თუ სრულად ტვინი და დამაღი წზეს- 
ტაცა, იმას საგთა ჰქუიან, და თუ ან თავი და ან ხელფეხი აუთრ- 
თოლა, იმას რახშას უძახიან. 

აწე ამა სენებისა წამალი ყუელა ერთი რიგი არის, და რაცა. 

წამლები დაგვეწეროს ყუელა ისრე უყავით. 
წურილსა წამლებსა გიამბობს, რომე ყოვლსა ფილენჯისა ქარ-. 

სა არგებს... 
ვინც კურდღლის ტვინი ან ჭამოს და ან ხელფეხსა და თავზე-. 

· და შეიცხოს, თავისა და ხელფეხის თრთოლისათვის მწოვედ კარგი: 

არის. 

ვინც ირმისა და ან ამათისავ ხბოს ხორცი ჭამოს, ფილენჯსა: 

და ყოვლსა ფილენჯისა ქარსა თავისა და ხელფეხის თრთოლასა. 

ყუელას მწოვედ არგებს. ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი, ხოხობი, დურაჯი: 

და პერის მამლის ხორცი ფილენჯისა და: ფილენჯის „ ქარისათვის, 
თავისა და ხელფეხის თრთოლისათვის მწოვედ კარგი არის, მეტადრე, 

მაშინ რომე, ესე ხორცები სანანებლითა, პილპილითა, მიხაკითა, 

“ ზაფრანითა შიამკონ და ამაშიგა ცერეცო და კამა გამოხარშონ და. 

ნიგუზის ზეთითა მოხარშონ, ამავ იარაღებითა ყაურმა ქნან, ჩხახვი- 
დააჭრან და ჭამონ. 

ვინცა ოდოში ჭამოს ფილენჯსა და ფილენჯისა ქარსა და თრ-. 
თოლასა ყუელასა კარგად უზამს. პალთითი მალიხულიას სენსა მწო– 
ვედ არგებს. საროსა ხილის ჭამა, თავისა და ხელფეხის თრთოლასა. 

მწოვედ კარგად უზამს, რომე თათარნი რახშას უძახიან. 

მამლის ქათმის ყუერები რომე კამათა და ცერეცოთა შოხარშონ- 

და ისრე ჭამონ თავისა და ხელფეხის თრთოლისათვის მწოვედ კარგი: 

არის. ნიგუზისა, ნაჟვისა, და წიფლის ზეთების ქამა, და მტკივანსა 
ალაგსა შეცხება, ფილანჯისა და ყოვლის ფერის ფილანჯის ქარისა-. 

თვის, მწოვედ კარგი არის, რომე ცალი კერძო მხარი და ბარკალი 

შეეტაცოს, და თავისა და ხელფეხის თრთოლისათვის მწოვედ კარ- 
გი არის. საზბისა, აბზინდას ბალახისა, გვირილასა, მელის კუდას 

ყუავილების 1 ერბოები რომე თბილ თბილი შეიცხონ, ფილენჯისა და: 
ფილენჯის ქარისათვის, თავისა და ხელფეხისა თრთოლისათვის მწო- 
ვედ კარგი. არის. 

გოგირდის წყალი, შაბის წყალი და ყოველი' მლაშე წყალი რო– 
მე კაცმან გაათბოს და შიგა ჩაჯდეს და ამითა ტანი იბანოს ფილენ– 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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“სა და მუფალიჯსა, რახშასა და თრთოლასა ოთხსავე მწოვედ კარ- 
გად უხამს, მეტადრე მაშინ რომე, ამა სენსა ძარღეებიცა შეეტაცოს. 

თაფლ წყალი ფილენჯსა, მუფალიჯსა და თრთოლასა სამსავე 

მწოედ კარგად უზამს. და მუხუდოს შეჭამადი რომე ნიგუზის ზეთი- 

თა და მხურვლის იარაღითა შექნილი იყოს ფილენჯსა, მუფალიჯსა 
და თრთოლასა სამსავე კარგად მოუხდების. თრიაქი ფარიყი, თრი- 
აქი არაბა, მაჯუნი საზარი თუსი, ფალასუფა და ყოველი მხურვალი 
მაჯუნი ფილენჯსა, მუფალიჯსა და თრთოლასა სამსავ კარგად უზამს. 

ჯავზი და ბაზბაზი რომე კაცმან ერთგან დანაყოს, ცოტა შა–- 
ქარი ურიოს და უზმომან ჭამოს ფილენჯსა, მუფალიჯსა და თრთო- 
ლასა სამსავე მწოვედ კარგად უზამს ·: 

ვინცა ხოლინჯანი პირშიგა დაიჭიროს ყოვლსა ქარისა და სი– 
გრილისა სენსა კარგად უზამს. ბევრის ღვინის სმა კაცსა თრთოლასა 
მოგურის. ყოველი გრილი სასმელი და საჭმელი თრთოლასა მო.- 

გურის, ფილენჯსა და მუფალიჯსა აწყენს. წყაროს წყალი ფილენჯსა 
და თრთოლასა აწყენს: ძმარი და ყოველი მჟავე სასმელი და საჭმე– 
ლი ფილენჯსა, მუფალიჯსა თრთოლასა და ძარღვებსა მწოედ 
აწყენს1.. , 

ივ. კარი მეთექუსმეტე. დავაზასი და დუზლუ ბალღამისა 

სენისა. აწე დუზლუ ბალღამი ამას პქუიან რომე, ჯერ კაცსა სენი კი 
არ გასცოცხლებოდეს და არცა შეჰქნოდეს, და ამა ბალღმისა ქარი 
შეჰქნოდეს, და თუ კაცმან კარგად ხელი არ უყოს, და ან წამალი 

არ მიასწრას,' ის სენიცა გაუცხოვლდების. აწე ამა დუზლუ ბალღმი– 
სა სენისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ტანი მძიმედ 

ექნების და ყოვლსა საქმეზედა ზარმაცობასა დაიწყებს, და კაცი ,სა– 

ჭმელსა ვერ იქარვებდეს. რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ იცოდით, 

რომე დუზლუ ბალღამი სჭირს და ჯერ ბალღამი კი არ შეპქნია. ამის 
წამალი ეს არის რომე, ძალიანი ოყნა უყონ, რომე რაცა შიგნით 
ბალღამი, და ან ბალღმის ქარი იყოს, ყუელა დააღურევინოს და კა- 

ცის გული, გვამი და სტომაქი, ყოვლის ავის ხილთისა და ბაყლისა–- 
გან გაწმიდოს, და კაცი გამოხალასდეს. და თუ ოყნა არა ქნან, ან 

ძალიანი შაფები უნდა აიღონ, ან ძალიანი ჰაბები ჭამონ, ან ძალიანი 

ჯულაბი და შარბათები სუან, რომე უსათიოდ კაცი გახსნას. თვარემ და 

  

% ამ ფურცლის ქვემო აშიახე დედნის ზელით სწერია: „ვინია მაჩქათელას 
ტვინი მუშკითა და ზაფრანითა გააყენოს და წვერსა და თმაზედა შეისვას მისთა 
დღეშიგა აღარ გაუთეთრდეს.“ „ან ვინცა მაჩქათელას ნავღელი გათეთრებულსა 
წვერსა და თმაზედა შეიცხოს, მაშინვე თეთრი თმა გაუშავდეს“. 
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კაცსა ეს ბალღამიცა სჭირს და კიდეც შეჰკრავს, უსათიოდ კაცსა 

გახეთქს. ასრე უნდა, ფიცხლავ გასახსნელი ჰაბები წამლები და შარ- 

ბათები ასვან და აჭამონ, რომე კაცი უსათიოდ გახსნას, და ბალღ- 
მისა და ავის ხილთისაგან გაწმიდოს. 

აგრევე თუ ესე დუზლუ ბალღამი სისხლისაგან არის, ამისი ნი– 

შანი და ალამათი ეს არის რომე, პირის წყალი ცოტა და ტკბილი- 

ექნების და დილეულ აღარ დაეძინების. ამისი წამალი ეს არის, კე– 

ფაზედ კოტოში მოჰკიდონ. თუ ამით არ ეშველოს მკლავი გაუხსნან,. 
იისა, ლულუფრისა, კოწახურისა, თემრი ჰინდისა და შაჰთარას შარ-. 
ბათი ასუან. ან ლიმოსა ისრიმისა, ბროწეულისა, ქლიავისა და გავ-–. 

ზაბანისა, რომელიც იყოს ასვან, ყუელა კარგად მოუხდების და შა-. 
ქრითა ჯავ ავი ასუან. და საჭმელებისაგან ოსპი, მაში, კოწახური,. 
მოცხარი და მჟავე საქმლები ჭამონ, გრილი ტლეები შემოიდვან, 
გრილსა სასუნებლებსა უსუნონ, გრილსა და წყლიანსა ალაგსა უნდა 
იყონ, რომე იჯდეს თუ იწვეს მუდმად წყლის ხმა ესმოდეს და ასეთ– 
სა გრილსა და ხევნარიანსა ალაგსა უნდა გავიდეს, რომე ქარი რომე, 
ხესა არხევდეს, ქარის ხმა და ხის რხევის ხმა ორივე ესმოდეს. 

·და თუ ან სევდისა და საფრისაგან იყოს ასრე უნდა, გასახსნე-. 

ლი და სარწყეველი მუსილი და წამლები ასუან, და ან გასახსნელი 
და სარწყეველი ჰაბები აჭამონ, ან ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა და 
რბილი და ცოტა ოყნაო, რომე უსათიოდ გახსნას, და სევდისა და 

საფრისაგან, ორისაგანვე გაწმიდოს და უსათიოდ დააღურევინოს, და. 
კაცი მთლად და უსენოდ დარჩეს. და კაცსა რომე: თავი უბრუნდე- 
ბოდეს, ამა სენსა სახელად დავაზა ჰპქუიან. ამა ორისავე სენისა. 
მიზეზი ეს არის, და კიდევ ესევ ხილთები არის, რომე კაცის გუამისა 

და სტომაქიდაღმან, ავი ბუხარი და ქარი გავა, და თავსა და დამაღ–- 

სა შეეჭიდების და მისგან დაემართების. 
აწე ამა დავაზისა სენისა წამალი ისივე არის, რომე აქავ ზემო 

გახსნისა და რწყევისა წამლები დამიწერია, ისავე ამას უყავით. 
ვინცა ზარნი ყადას შარბათი სუას ფიცხლავ არწყევინოს. ვინ-. 

ცა ბოლოკის თესლი დაჯეჭკოს, და წყლით მოხარშოს, გაწუროს,. 
და” თბილთბილი სუას, რაგინდ მაგარი და ძალიანი სტომაქი ჰქონდეს 

უსათიოდ არწყევინებს. 
მურადათი არის ვითამცა ღა წურილი და დაცდილი წამლები· 

არის რომე, ამითა ყოვლს თავის ტკივილსა ეწამლების და ჰკურნებს. · 
ვისცა თავი სტკიოდეს მოიტანე კურდღლის კურკლი და ვარ- 

დის წყლითა გალესე, და მტკივანსა თავზედა შემოსცხე. ან ვინცა 

დაფშუნას და საკმელსავითა ცეცხლზედა დააკმიოს, და ამისი კუამ- 
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ლი თავ პირზედა იკრას და ცხუირშიგაცა შეუშვას, უსათიოდ თავის 

ტკივილი ეშველოს, ან ვინცა ამავე კურდღლის ქონი ნაკუერცხალზედა 
დააკმიოს და ცხვირსა და პირშიგა იყრჩოლოს, თავის ტკივილი 
ეშველოს!. · : 

ვინცა ნუშის ზეთი. ძალიანსა მზეშიგა თავზედა შემოიცხოს, თა– 
ვის ტკივილი უშველოს და თავი კარგად დაიზილოს. 

ვინცა ტკბილი ნუში დანაყოს და ძმრით გააყენოს და თავზე- 

და შემოიცხოს, თავის ტკივილი ეშველოს. 

და თუ თავი დედაკაცსა სტკიოდეს ეს ნუშის ზეთი ორსავე 
ცხუირშიდა ჩააწვეთონ და თავის ტკივილი ეშველოს. 

"ვინცა ან იისა, ან ლულუფრისა და ან ვარდის ზეთი ძმრით 
გააყენოს და თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა აყკიროს ზეთი ცხუირსა და ყურშიგა ჩაიწვეთოს, და ან 

ხშირად უსუნოს, თავის ტკივილი ეშველოს უსათიოდ და დამაღი და, 
ტვინი გაუნედლოს. ან ვინცა ესევ ერბო ძმრით გააყენოს და წამო- · 

ადუღოს, და თავსა და საფეთქლებზედა შეიცხოს თუ თავი ან საფ– 

რისა, და ან სისხლისა და ან სხვის სიმხურვალისაგან სტკიოდეს, 

“, უსათიოდ თავის ტკივილი ეშველოს, და ტკბილად დაიძინოს. 

კიდევე ვისცა დამაღი გაუხმეს, და ან ყელი და. ხახა გაუშრეს, 

მოიტანე ესე აყიროს ზეთი და ' ორსავე ცხუირშიგა ჩააწურე, და 

ცხუირზედაცა შეუსვი, და ორივე ყუერები ერთსა ჟამამდისინ, ამა აყი– 

როსა ზეთშიგა ჩაუდევ, და უსათიოდ დამაღი გაუნედლდების, და 

ყელი და ხახა გაუნედლდების და დაულბების. : 
ვინცა ყაყაჩოს ძირი საკმელსავითა ღეჭოს, თავის ტკივილი ეშ– 

ველოს, და რაც კაცისა თავსა და დამაღშიგა სენი და . ჭირი იყოს, 

ყუელა ჩამოიღოს. და თუ ამავ ყაყაჩოს წვენი ცხუირშიგა ჩაიწვე– 

თონ, რაცა ცხუირსა და დამაღშიგა ქარი. და ელათი “იყოს, კუელა 

გამოიღოს. : . 

· და თუ ამავ ყაყაჩოს წვენი ძმრით გააყენონ და თავზედა შე- 

მოსცხონ თავის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა ცხურის სისხლი და ცხურის ნავღელი ერთმანერთშიგან 

გაურიოს და თბილი თავზედა შემოიცხონ, თავის ტკივილი ეშველოს. 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია „ვინცა დათვის ქონი სრულად 
თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილსა უსათიოდ ეშველოს". „ვინცა გილი არმა- 

ნი ძმრით გალესოს და თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი ეშველოს, მწოედ 

დაცდილი არის ჭეშმარიტად. „ვინცა ვარდსა უსუნოს, თავის ტკივილი ეშვე- 

ლოს, ან ვინცა დანაყოს და თავზედა -შემოიდვან, თავის ტკივილი ეშველოს, თუ 
სიმხურვალითა სტკიოდეს". · 
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ვინცა ძროხის თირკმლის ქონი შაქრითა დანაყოს და სრულად 
თავზედა შემოიდვას, თავის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა თბილ თბილი ვირის რძე თავსა და საფეთქლებზედა შე–- 

მოიცხოს, და გათენებამდისინ ისრე იყოს, და მერმე თბილის წყლით 
დაიბანონ, თავის ტკივილი უსათიოდ ეშველოს?1. 

ძაღლის ყურძენა გრილი და ხმელია, კაცსა ·რომე ან' თავ პირი 

და ან თვალები გაუსივდეს, მოიტანე ძაღლის ყურძენას ფოთოლი და 

წმიდად დანაყე, და მსივანსა ალაგზედა დაადევ და შეუხვივე, ტკი–- 
ვილსა. და სიმსივნესა ორსავე უშველის: 

ვინცა სალათას თესლი დანაყოს და ძმრით გააყენოს და თავ– 

ზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი ეშველოს, მეტადრე მაშინ რომე 
თავი სიგრილისაგან სტკიოდეს 12. 

“ იისა, ლულუფრისა, ლიმოსა, ისრიმისა, კოწახურისა, უშხუნისა 
და თემრი ჰინდისა შარბათი და ამათივ ჯულაბი, თავისა და საფეთ- 
ქლების ტკივილისათვის ყუელა გამორჩეული წამალი არის, რომე 

"კაცსა თაიი ან სისხლისა, ან საფრისა და ან სიმხურვალისაგან სტკი– 
ოდეს, და თუ კაცსა თავი სიგრილისაგან სტკიოდეს. 

ვინცა უდი.და ცხურის კურკლი ორივ დანაყოს, და ორივ ერ- 
თად აურიოს და ნაკურცხალზედა დააკმიოს და ამისი კუამლი (ახუი–- 

-რსა და თავ პირშიგა იყრჩოლოს, თავის ტკივილი ეშველოს. 
ვინცა ზაფრანიანი საჭმელი ჭამოს, უსათიოდ თუ თავი სიგრი- 

ლისაგან სტკიოდეს, ეშველოს, ამისთვის რომე, თავის ტკივილი უფ- 
როსი ერთი სიგრილისაგან იქნების და ან სიცივისაგან დაემართების 

და გრილის სენებისათვის ზაფრანის ჭამა მწოვედ კარგი არის. ბაზ- 
ბაზი მხურვალი და ხმელი არის, ესე ბაზბაზი რომე დანაყონ და იის 
ზეთითა გააყენონ და კაცსა (ცხუირშიგა ჩააწვეთონ, თავის ტკივილსა 

უშველის. 
დანამასტაქი მხურვალი “ და ხმელია, ვინცა ესე დანამასტაქი 

ღეჭოს. თავის ტკივილისათვის მწოვედ კარგი“ არის. და თუ ესე და– 

ნამასტაქი არ იყოს საკმელი ღეჭოს. | 

საბრი მხურვალი და ხმელი არის, ვინცა ესე საბრი ძმრითა და . 

ვარდის ერბოთა გააყენონ და მტკივანსა თავზედა შემოსდვან, თავის 

ტკივილი ეშველოს. 
ჯ 

    

+ ამის გასწვრის აშიაზე დედნის ბელით სწერია „ეს ვირის რძე მწოედ 

დაცდილი არის". 
? ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა სანდალი „ძმ- 

რით გალქსოს და თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი ეშველოს", „ვინცა სა– 

· სამებელი ძმრით გალესოს და თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი უშველოს" 
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ვინცა მაჰმუდა, ძმარი და ვარდის ერბო ერთგან აურიონ და 
სრულად თავზედა შემოცხონ, რაგინდარა ძუელი და ძნელი თავის 
ტკივილი იყოს უსათიოდ ეშველოს. 

ხიარშამბარა მოჰთადილი არის, კაცმან რომე შამოს თავის 
' ტკივილისათვის მწოვედ კარგი არის. 

10 

იასამანი მხურვალი და ხმელი არის, „ კაცმან რომე, ამა იასამანსა 
უსუნოს და ამისი ზეთი შეიცხოს, თავის ტკივილსა უშველის. 

ვინცა შავის ბოლოკის ქერქი დანაყოს, მარილი ურიოს და 

თავზედა შემოიდვას, თავის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა თალგამის წვენითა თავი დაიბანოს, თავის ტკივილი ეშ– 

ველოს და თმა და "წვერი გვიან გაუთეთრდეს. 

ვინცა პიტნა დანაყოს და სრულად თავზედა შემოიდვას, თავის 

ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა პიტნა მოხარშოს და ამისი წვენითა თავი დაიბანოს, 
თავის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა ენისუნის თესლი (სეცხლზედა დააკმიოს და ცხვირსა და 

პირშიგა იყრჩოლოს, თავის ტკივილი უსათიოდ ეშველოს. 1 
ვინცა შინაურის იისა ან ყკუავილი. ან ძირი და ან ფოთოლი 

დანაყოს და თავზედა შემოიდვას, თავის ტკივილი და შუბლის ტკი– 

ვილი უსათიოდ ეშველოს, ·და ბზიკის ნაცემსა რომე შემოსდვა მის– 

თვისცა მწოვედ კარგი არის. 

, ბაბათია,. ვითამცა და კუითელი ღა თეთრი გვირილაო, ბუიმა- 

დარონ, ვითამცა და მელის კუდას ყუავილიო, ორივ მხურვალი და 
ხმელი არის. ვინცა ესე ბალახები და ან ამათი ყუავილები დანაყოს 

და მტკივანსა თავზედა შემოსდვას, თავის ტკივილი ეშველოს. 
ვინცა ამათივ ზეთები თავზედა შემოიცხოს, თავის ტკივილი 

ეშველოს. 
ვინცა ენდრო დანაყოს და სრულად "თავზედა შემოიდვას უსა– 

თიოდ თავის ტკივილი ეშველოს. 

1 ამ გვერდის აშიებზე დედნის ხელნთ სწერია: „ვინცა ნარის აქლემის 
ფსელი თავზედა შემოიცხოს, ან ამა ფსლითა ინა დახილოს და თავზედა დაიდვას 

უსათიოდ თავის და საფეთქლების ტკივილი ეშველოს. და მწოედ დაცდილი არის, 
მაგრა თუ ეს თავმტკივანი ადამიანი დედაკაცი იყოს მის წამალი სხვა ნახოს". 

კვინცა კანაფის თესლი დააკმიოს ცეცხლზედა დ» ამისი კუამლი ცხვირსა და პირ– 

შიგა იყრჩოლოს, თავის ტკივილი ეშველოს." „ვინცა მთაზუის ყუერი ცეცხლზედა 

დააკმიოს და ამისი კუამლი თავ პირსა იკრას, თუ თავი სტკიოდეს ეშველოს.“ 

„ვინცა ყასნი და ქაფური წყლით გააყენოს, ცხვირშიგა ჩააწვეთოს, თავისა და 

საფეთქლების ტკივილი ეშველოს“. 
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: რეს წი 

აქლილუ მულუქი მხურვალე და ხმელი არის, ვითამცა და ყუა– 
ვის ჭანგას ბალახის თესლიო, მოიტანე ესე ბალახი დანაყე და ძმა–- 

რშიგა მოხარშე და ტლედ ქენით, და რაცა ალაგი სტკიოდეს, იმა 
ალაგსა შემოსდევით, და თავისა და საფეთქლების ტკივილსა ორსა–- 

ვე უშველის. თუ კაცსა თავი სტკიოდეს და ან მწოვედ თავის ტკი– 
ვილი დასძუელებოდეს, მოიტანე დევა დაბანი, რომე სპარსნი ბუხა- 

რი მარამას ეძახიან, ვითამცა და „კოჩი ვარდაო,' დანაყე და ამისის 
წვენითა თაფლი გააყენე, მერმე მოიტანე ცხურის მატყლი და ორი 

ფილთა დაგრიხე,. და ესე ფილთები იმა თაფლსა ღა კოჩივარდას 

წყალშიგა ამოავლეთ და ესე ფილთები ორსავე _ცხუირშიგა შეუდე- 
ვით, და ერთსა ღამესა ისრე გათენებამდისინ ამყოფონ, და თავის 

ტკივილსა უსათიოდ უშველის და სურავანდსა და ნუზლასა, ყუელას 
ჩამოიღებს, და ზოგს პირიდაღმან და ზოგსა (კ8ხუირიდაღმან წამოა– 

დენს, და ტვინსა და დამაღსა დაახალასებს. 
ყარა ჩორაქ ოთი მხურვალი არის, კაცმან რომე ესე ყარა ჩო–- 

რაქ ოთი დანაყოს, და თავ მტკივანსა კაცსა თავზედა შემოსდვას,, 

თავის ტკივილსა უშველის. და ვინცა ესე ჩორაქ ოთი, ბროწეულის, 
ჟყუავილი და ძმარი ერთგან მოადუღოს და პირშიგა იმგვიბოს, პი–- 

რისა და კბილის ტკივილი ეშველოს, და სურდო სურავანდი. -და 

ნუზლა გააქაროს 

ბალდური ყარა, რომე სპარსნი ფარისიაოშანს ეძახიან, ქალა– 
ქურს წყაროს სუმბულს ჰქუიან, მოჰთადილი და შეზავებული არის. 
ვინცა ესე სუმბული დასწუას, დანაყოს და გაცრას, და მარსინისა 

ზეთითა გააყენოს და თავ მტკივანსა კაცსა თავზედა შესცხოს, ყოვ- 
ლსა გუარსა თავის ტკივილსა უშველის და რაცა კაცისა თავსა, ტვინ– 
სა და დამაღშიგა, ტკივილი და ელათი არის ყუელას გამოსწვავს 

და გამოიღებს. 1 
ვერხვის ხეო მხურვალი და ხმელი არის, ამა ვერხვის ფოთო- 

ლი რომე კაცმან დანაყოს, ტლედ ქნას და სრულად თავზედა შე- 

მოიდვას, თავის ტკივილს უშველის. 

და თუ კაცსა სიგრილითა თავი ან კეფა და. ან საფეთქლები 
სტკიოდეს, მოიტანე აიდ იაფრაღი დანაყე, და მტკივანსა თავზედა 

შემოს ა თავის ტკივილსა ის. 
ე ძრი ოხის მძივი მო. მ სრაბათრას ს, ინცა ერთის ქერის მარცვ- 

ლსოდენი რომე ვარდის წყლითა ათე ოს და შუბლსა და საქოჩ- 
ათ შესცხოს, თავის ტკივილსა უშველის. 

· ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა კანაფის თესლი და- 
ნაყოს, გაცრას და ძმრით ტლედ ქნას და საქოჩრეს ინათ დაიდვას, მაშინვე 
ცხუირის სისხლი დასწყუიტოს“, 
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აგრევე ვინცა ამავ ძროხისა მძივი ერთის ქერის მარცვლის- 
ოდენი, ახალს მთვარესა ვარდის წყლითა გალესონ, და მჭლეს კაცსა 
ასუან, უსათიოდ გასუქდების, მაგრა ეს მძივი ერთის დირჰამის მეტი- 
არ უნდა სუას, თვარემდა აწყენს. 

აწე ამას გიამბობს, თუ კაცსა თავის ტკივილსა რა მოგურის. 
ბევრის ჭერემის ჭამა კაცსა თავსა აატკივებს. ბევრის ხურმის ჭამა- 
თავსა აატკივებს. ბევრის წიწმატის ჭამა კაცსა თავსა აატკივებს., 

“ ბევრის ნიგუზისა, ბევრის წიფლისა ჭამა მხურვალსა თავსა ორივე. 

10 
აატკივებს. ბევრის პილპილის ჭამა თავს აატკივებს. : 

შინაური ზეთის ზილი რომე კაცმან ბევრი ჭამოს თავსა აატ- 
კივებს ან ბანგი და ან კანაფის თესლი რომე კაცმან ბევრი ჭამოს, 
თავს აატკიეებს. ბევრის წაბლის ჭამა თავსა აატკივებს. ბევრის ნია– 
ხურის ჭამა, ბევრის პრასის ჭამა, ბევრის კაპრის ჭამა, კაცსა თავსა 
აატკიეებს. · 

· კაცმან რომე ბევრი ღვინო სუას, ან ბევრი იცინოს, ან ბევრი. 
იაროს სამივ თავს აატკივებს. 

იჭ%ზ. კარი მეჩვიღმეტე. ყოვლის ფერის თვალის ტკიჭილისა და 

თვალის ზათეთრებისა ნიშნებსა, მიზეზებსა და წამლებსა ზაზმ- . 

ცნებს და ზიამბობს. 

აწე .თუ კაცსა თვალნი ცხელისა და მხურვლის ვარამისაგან 

სტკიოდეს, ამა სენისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა 

თვალნი გაუსივდების, და თვალთა წუწი მოედინების, და თვალნი- 
ერთმანერთზედა 'წებებასა დაუწყებს და ორნივე საფეთქლებიცა ას– 

ტკივდებიან, და ტკივილსა, და ეკალსავითა სობასა დაუწყებს, და- 

თვალნი მძიმედ ჰქონდეს და ძნელად ახვემდეს, რა ესე ნიშნები კაც– , 
ზედა ნახოთ იცოდით, დასტურად, ცხელი ვარამი არის, და თვალნი· 

მისგან სტკივის. · 

ამა თვალის ტკივილის მიზეზი ეს არის რომე, ამა „ცხელის ვა– 

რამისაგან კაცსა სისხლი დამრავლებია, და ამა სისხლისა სიმხურვა– 

ლე კაცსა თვალშიგა ჩამოსულია და თვალნი თურმე მისგან სტკივის. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, შუბლიდაღმან სისხლი გამოუშვან- 
და უკანას კეფაზედა კოტოში მოჰკიდონ და ორნივე თიკნები გაუხ- 

სნან, და თუ არცა ამით ეშველოს ორივე მკლავები გაიხსნან. 

და თუ ერთი თვალი სტკიოდეს და ორი არა სტკიოდეს, თუ 
მარჯუენა „თვალი სტკიოდეს მარჯუენა მკლავი. უნდა გაუხსნან, და- 
თუ მარცხენა თვალი სტკიოდეს ღა მარცხენა უნდა გაიხსნან. და 
გრილი შარბათები უნდა სვან იისა და ლულუფრისა, ბროწეულისა, 
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კოწახურისა, თემრი ჰინდისა. და საჭმლებისაგან ოსპი, მაში, ამავ 
მჟავებითა მოხარშონ და ჭამონ, და ღვინოს ნუ სმენ, ნურც ხორც- 

სა სვამენ, თუ არ ,მისჭირდეს და ეშველების. და თვალშიგა ყოვლს 

დაწოლის დროსა კუერცხის ცილას ჩაიშვებდენ. 

თუ კაცსა თვალნი საფრისაგან სტკიოდეს, ამისი ნიშანი და 

ალამათი ეს არის რომე, კაცსა თვალნი წითლად ჰქონდეს, და ის 

წითელი მოყუითანოდ დაუცემდეს, და კაცსა თვალნი ცხლად და 
ხმელად ჰქონდეს, ჰჩხულეტდეს და ხშირად და წურილად თვალთა 

ცრემლი სცვივდებოდეს, და თვალნი ცოტად კიდეცა ეწებებოდეს 
და კიდევ ფიცხლავ გაეხსნებოდეს, ” 

აწე რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ იცოდით თვალნი დასტუ- 
რად საფრისაგან სტკივის. ამის წამალი ეს არის რომე, ან ძალიანი 

პაბები ჭამონ, და ან ძალიანი წამლები და შარბათები სვან და ან 
ოყნა ქნან, რომე კაცი' მწოვედ გახსნას, და რაცა გუამსა და სტო- 

მაქშიგა ხილთი და საფრა იყოს ყუელა დაალბოს და მოხეთქოს, და 
ყუელა დააღურევინოს, და კაცი ავის ხილთისაგან გაწმიდოს, და კა- 

ცი მთლად დარჩეს, და ყოვლის თავისა და დამაღისა, .და თვალები- 

სა ტკივილისაგან ემინად იყოს. და გრილი და კაი ზარბათები ასვან: 
ლიმოსა, ისრიმისა, კოწახურისა, თემრი ჰინდისა, ქლიავისა და შაჰ- 

თარასი, და გრილი საჭმლები აჭამონ და ეშველების. 

თუ კაცსა თვალნი ბალღმისაგან სტკივის, ამისი ნიშანი და 
ალამათი ეს არის რომე, თვალთა მძიმედ ახვემდეს და ზედათი ქუ- 

ქუთო ქუეშეთს ქუქუთოზედა ეწებებოდეს. .და კაცსა თვალნი. ცო- 
ტად კიდეცა სტკიოდეს დი თეთრიცა შეერიოს, რა ესე ნიშნები კა- 
ცზედა ნახოთ, იცოდით, თვალნი ბალღმისა და სიგრილისაგან სტ- 
კივის. 

აწე ამისი წამალიცა კიდევე ისივე არის, რომე საფრის თვალის 

ტკივილზედა დამიწერია, იმავ რიგად გასახსნელი ამას უნდა უყოთ. 
კიდევე ერთი თვალის ტკივილი არის რომე მტვერისა და ავის 

-საჭმლისაგანცა დაემართების, როშე ავის საჭმლის ბუხარმან კაცსა 

ჰკრას და მისგან ასტკივდეს ან ქარისა და სიცივისაგან ას! .( ტკივ- 
დეს და ან თბილის სახლიდაღმან, და ან თბილის აბანოდაღმან გა- 

მოსულა და ნათბილარს ქარი და სიცივე სცემია და მისგან სტკივის 
და ამ რიგსა თვალის ტკივილსა თვალთა ქავილიცა სდევს. და ან 
მწოედ სინათლეში ჯდომილა და თეთრის რისათვინმე ბევრი უყურე- 
ბია, და მწოედ დასცქერია და დაჰხეხებია, ან მალედ უვლია და 

1 აქ ტექსტს ერთი ფურცელი აკლია, აღდზენილია ვარიანტის #-ს მიზედ- 
ვით. · : |
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ბევრი უქშენია, ან უდროოდ ბევრი და ავი საჭმელი უჭამია და ად– 

რე დაუძინია და ესე სენი მლაშისა, ხმელისა, მწარესა და მწოესა- 
საჭმელებისაგან წაჰკიდებია და მისგან შეჰქნია. და ამრიგი თვალის. 
ტკივილი ბევრის ტირილისაგან, ბევრის დადაკაცთან მისვლისაგან, 

ბევრის ძილისაგან, ბევრის უძილობისაგანცა დაემართების, ბოლო 

ამრიგი და ამგუარი თვალის ტკივილი ამ საქმეების და ამ მიზეზები– 

საგან დაემართების რომე დაგვიწერია. 
ასრე უნდა თვალმტკივანი კაცი ამა საქმეებსა და ამ რიგსა სა– 

ჭმელებსა უნდა ერიდონ, რომე ამა სენხედა სწერია და დაგვიწერია- 
და თვალის ტკივილისაგან უსათუოდ ემინად იქნების. ხახვი, ნიორი, 
წიწმატი, პრასა და ყოვლი მწარე საჭმელი თვალმტკივანმან კაცმან- 
არ უნდა ჭამოს, თვარემ აწყენს და თვალის ტკივილს მოუმატებს. 
ღა თუ არ დაიშალონ და ჭამონ, ცოტა უნდა ჭამონ რომე არ აწ-. 
ყინოს. და.ესე იცოდით რაცა ამ წიგნშიგა თვალის ტკივილისათვის- 
მიზეზები დამიწერია ყუელა თვალის მაწყინარე და მაზიანე არის, და- 
ყუელა თვალის ტკივილსა მოუმატებს. 

და ამა თვალის ტკივილისა წამალიცა ისევე გახსნა არის, რო– 

მე ზემო საფრის თვალის ტკივილზედა დამიწერია ან პაბებითა, ან- 

მუსილითა, ან ოყნითა უსათიოდ გახსნან და გაწმიდონ. მაგრამ რა. 
ერთხელ ამრიგი კაცი გახსნან, მასუკან მწოედ შეკურას უნდა ერი- 
დონ, და ამას უფრთხილდენ და ასრე ხელი შეიწყონ, რომე აღარ- 

შეკრას. 

და ამა სენისათვის ერთი "კაი წამალი ეს არის რომე, ასოცდა– 

ათი დირჰამი ხმელი ჭერემი და ათი დირჰამი პიტნა. დაჭერ და კარ–- 

· გად მოხარშე, და ხუთსა დირამსა შაქარზედა დააწურე და თვალ– 

მტკივანსა კაცსა ასვით, და ამ თვალმტკივანსა კაცსა მუდამ სასთაუ– 

ლი მაღლა უნდა დაუდვან და ეძინოს. 
თუ იწვეს მუდამ გულაღმა და ამართვით უნდა იწეეს და ამავ: 

რიგად ეძინოს და თვალმტკივანსა კაცსა მუდამ შავი ხელსახოცი შუბ– 

ლზედა უნდა ეკრას. თვალის ტკივილს დაუამებს. და ესე თვალმტ- 

კივანი კაცი უფრო მობნელოს სახლში უნდა იჯდეს და იყოს, და. 

სინათლესა და მზეში სიარულსა უნდა ერიდოს. და კაის და მოჰთა– 

დილის საჭმელებითა ხელი უნდა შეიწყოთ და რაც შარბათები ზე- 

მორ-საფრისა თვალის ტკივილზედა დაგვეწეროს, ისი შარბათები და 

გვაზაბანისა შარბათი სვან და ყოვლსა დაწოლის დროსა თვალ- 

მტ კივანმან კაცმან გვილან გვიბინი და იის მაჯუნი უნდა ჭამონ, და 

გრილის საქმელებითა და შარბათებითა ხელი უნდა შეუწყონ, და ამ– 
რიგი საქმელები აჭამონ: "აჭირო, მსუქანა ბალახი, თოხლო კუერცხი, 
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ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი, კაი ვარია და ამათივ ლაპები, რომე ის- 
პანახითა, ქინძითა და ქლიავითა შექნილი იყოს, და ერბოს მაგიე- 
რად ზეთი ერიოს, აჭამონ. ერიშთას შექამადი და გამოწურვილი'“ ქე- 
რემი აქამონ. ეს საჭმელები ყუელა ექმების და კარგადაცა მოუხდების. 

“ და თუ არ ეძინებოდეს სამი დირჰამი ხაშხაშის თესლი დანა- 

ყეთ და ან შარბათებშიგან და ან საჭმელებშიგან გაურივეთ, გამო- 
ხარშეთ და ისრე აჭამეთ და ძილს მოგურის. 

აგრევე როდისცა კაცსა თვალის ტკივილი მოუვიდეს მოიტანე 

კუერცხის ცილა და ლილა და წმიდად გალესე და მტკივანსა თვალ- 
შიგა ჩააწურე და თვალის ტკივილსა უშველის. და თუ ამან არ უშ- 

· ველოს მოიტანე ასეთის ქალწულის ქალის რძე, რომე ჯერ კაცი არ 
„ მიახლოებოდეს და თვალ მტკივანსა კაცსა თბილთბილი თვალშიგა ჩა– 

აწურეთ, და თვალის ტკივილსა. უშველის. და ასრე უნდა ხშირ ხში- 

რად თვალებსა თბილის ვარდის წყლით გამობანდენ. და სანამდი 

· თვალის ტკივილი კაცსა სრულობითა არ ეშველოს მანამდი აბანო– 

შიგა არ უნდა შევიდენ თვარემდა უსათიოდ აწყენს და ტკივილსა 

კიდევ მოუმატებს. 
თუ კაცსა თვალშიგა თეთრი შეუვიდეს, ან ამა სენებისა და ან 

ყუავილისაგან, ასრე უნღა, მაშინვე სასისა ძარღვი გაუხსნან და სასი- 
დაღმან კარგად სისხლი ადინონ, მერმე ,ძმარი და ვარდის წყალი 

ერთგან აურიონ და ორჯელ სამჯერ პირი გამოურეცხონ და ამას 

უკანა ამდენი აცალონ, რომე კაცსა თვალშიგა სიწითლე გამოუვიდეს 

და სიწითლე აღარ ჰქონდეს. მერმე მოიტანე ხამი და კაი თაფლი 
და ორი ამ თაფლის წონა წყალი დაასხით და კარგად ამოქყლიტეთ 

“ და გაწუ|1 რეთ, მერმე ამდენი ადუღეთ რომე სამის წილისაგან ორი 
წილი დაიკლოს და ერთი წილი დარჩეს, მერმე მოიტანე წმიდად 

დანაყილი და წმიდად გაცრილი ზანდალოზი, ჩაურივე და ამდენი. 
ადუღონ, რომე სამის წილისაგან ერთი წილი 2? დარჩეს, მერმე გარ- 
დმოიღონ და შეინახონ, და სამ სამსა, „დღეშიგა "ერთხელ, აბანოშიგა 

უნდა შევიდნენ და იბანონ, და თვალები თბილის ვარდის წყლითა 
გამოიბანონ და თუ ვარდის წყალი არ იყოს და თბილის წყლითა 
გამოიბანონ. და მერმე პაშტას ხანსა თვალები თბილის წყლის ორთ- 
ქლზედა დაიჭიროს და თვალშიგა კარგად იორთქლონ. მას უკან ეს · 

მოდუღებული წამალი სურმასავითა თვალშიგა გამოივლონ, და თვა– 
ლის ტკივილსა და სითეთრესა უსათიოდ, ორსავე უშველის. 

1 ტექსტი აქამდის აღდგენილია. · 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ვინიცის და კაცსა თვალშიგა წითელი დარჩეს, ეს. წამალი მა– 
ნამდისი არ უნდა უყონ, ვირემდისინ კაცსა თვალიდაღმან სიწითლე 
სრულად 1 არ გამოუვიდეს. და თუ ამით არ ეშველოს ღა არცა 
თეთრი გამოუვიდეს, მოიყუანე ბერი დედაკაცი ღა ხმელი ყურძენი 
და ქინძი ერთად აჭამეთ და თეთრ შერეულსა კაცსა თვალი აუხი- 
ლეთ, და ამ ბერმან დედაკაცმან თეთრშერეული კაკალი თვალი ბევ- 
რჯუელ უნდა გამოლოკოს და უსათიოდ კარგად უზამს, და თეთრს 
გამოიღებს, ამისთვის რომე, ბერსა დედაკაცსა ენა როგორაცა ქლი–- 
ბი, ისეთი აქუს, და თვალიდაღმან თეთრსა ამრიგად ენა უკეთ გამო– 
უტანს, და მერმე ბერი დედაკაცი მწოედ გრილი არის, და ეს გრი– 
ლი ენა სისხურვალესაცა და თეთრსაცა გამოიღებს. 

და თუ თეთრი მწოვედ დიდი ჰქონღეს, და არცა ამა წამლე– 
ბითა ეშველოს, მოიტანე თუთიაი ხალისი, და ინდაური ზანგარა, და 
ზაფრანა, და კუერცხის ხეჭქუჭი, ესე წამლები მოხალონ, დანაყონ და. 

მწოვედ წმიდად გაცრან და სურმად ქნან, და ყოვლსა დაწოლის 
დროსა და დილასა ადგომის დროსა სურმასავითა თვალვშიგა გა–- 

მოიელებდენ. ეს წამალი უსათუოდ თვალისა სითეთრესა გამოიღებს 

და სრულად ·გაუქარვებს 7. 
თუ თვალზედა სქლად ფარდა გარდაეკრა ცუდად, კაცისა სარ- 

ჯელი აღარას უშველის, და ნურცა რჯით და ნუღარცა ირჯებით, 

რომე არასათვის აღარ ეშველების. და თუ თვალის ფარდა თხელი 

ჰქონდეს გარდაკრული, და ან თეთრი ცოტა შესლოდეს, მოიტანე 
ანზარუთი და შაქარი სამ სამი დირჰამი, ზაფრანა ერთი დირჰამი, 

ზღვის ქაფი ნახევარი დირჰამი და ორი მარცვალი მამირონი ჩინი, 
რომე სპარსნი მასფირს უძახიან, ვითამცა და ზარდანჩუაო. მერმე 

, "სრულად ესე წამლები ცალკე ცალკე დანაყეთ, და წმიდად გაცერით, 
და სრულად ერთად აურივეთ, და ყოვლსა დაწოლისა და ადგომის 

დროსა, თვითოს ქერის მარცულის წონასა თვალშიგა ჩაყრიდენ, და 

უსათიოდ თვალის ტკივილსა და სითეთრესა, ოღსავე უშველის და 

თვალის სითეთრესა გამოიღებს, 

აგრევე კაცმან რომე დიდსა ხანსა კანჯრის თვალებსა უყუროს, 

იმა კაცსა თვალი აღარ გაუთეთრდების და აღარცა თვალი ასტკივ- 

დების, და თუ კაცსა თვალშიგა თეთრი ურევია ისიც გაუქარდების. 

ჯალინოზ აქიმმან თქუა: ღ“'თსა კანჯრისათვის ამჯენი წყა–- 

ლობა უქნიაო, და ' ამისთანა ხასიათი უბოძებიაო რომე, ადამის ტომ- 

1 ეს სიტყვა სტრიძკონს ზემოთ არის ჩამატებული დედხის ხელით. 
“ ? ამ ტვერდის ზემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალავი 

„იდ . · ·, 
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სა კანჯრისა თვალიდაღმან ამდენი ფაიდა ეცემისო და ამრიგად 

ჰკურნებსო. 

ვინცა მერცხლის სკინტლი ნაკუერცხალზედა დააკმიოს და თუ– 

ალში თეთრ შერეულმან კაცმან დიდსა ხანსა თვალნი ამა მერცხლის 

· სკინტლის კუამლზედა დაიჭიროს, უსათიოდ თვალის თეთრსაცა გა- 

1ი 

მოიღებს და ტკივილსაცა უშველის, ესე მერცხლის სკინტლი აქიმთა 

და მეცნიერთა კაცთაგან დაცდილი არის და გულმართლად მართა- 
ლი არის. 

ანუ ვინცა მერცხლის სკინტლი დანაყოს, გაცრას და თაფლ- 
შიგა მოზილოს და მოადუღოს და ნელთბილი ესე წამალი თეთრ- 

შერეულსა კაცსა თვალშიგა გამოავლოს, თვალის სითეთრესა 'გამო– 

იღებს და ტკივილსაც უშველის, და თვალის სინათლესაცა მისცემს. 

ვინცა ჯორის ქონი დაწვას, დანაყოს, და ,გაცრას, და თვალ-. 

შიგა გამოივლოს, თვალის სითეთრე უშველოს, და ტკივილი გაუგ- 
ოს · ' 

ვინცა მაჩქათელას ტვინი დაწვას, დანაყოს და გაცრას, და 

სურმასავითა თვალშიგა გამოივლოს, უსათიოდ თვალიდაღმან თეთრი. 

გაუქარვოს, და გამოიღოს, და ტკივილიც უშველოს. 

ან ვინცა ამავ მაჩქათელას ტვინი, თეთრის ხახვის წვენითა გა– 
აყენოს,: და თვალშიგა გამოივლოს, თვალის სინათლესა მისცემს, ტკი– 

ვილს უშველის და თეთრს გამოიღებს. 
ან ვინცა მაჩქათელას სისხლი თვალშაგა გამოივლოს, თვალის. 

“ თეთრი გაუქარვოს, და ღამით კარგად დაინახოს. 
ვინცა ეგირი "და ოსპი ორივ წონითა სწორ სწორი ქნას და 

ორივ დანაყოს, გაცრას და ან ვარდის ერბოთა, და ან ბიის წვენითა 

გააყენოს და ჭიქითა გაათბოს, და დაწოლის დროსა ბამბითა თვალ– 
ზედა დაიდვას, თეთრსაცა "გამოიღებს და ტკივილსაცა უშველის, 
მაგრამე გათენებამდისინ ზედ უნდა ედვას. 

„ ვინცა ჭავჭავის ნავღელი ოქროს მილითა თვალშიგა " გამოივგ– 
ლოს, თვალის სითეთრე გამოიღოს და ტკივილი უშველოს, და თვა– 

ლთა სინათლესა მწოვედ მისცემს. 
ვინცა გრძღაბის ნავღელი თვალშიგა გამოივლოს, თვალის თეთ– 

რი და ტკივილი ორივე უშველოს. 
ვინცა ხორბალი, რომე ჯერ წყლადვე იყოს თვალშიგა ჩაიწუ– 

როს, თვალის ტკივილი და სითეთრე ორივე უშველოს. 
ვინცა შავის ვირის რძე თვალშიგა ჩაიწუროს თბილ თბილი, 

სითეთრესაცა გააქარვებს, და ტკივილსაცა უშველის.
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აგრევე ჰარიობი მხურვალი არის, ვითამცა და რეჰანიო, ვინცა 
ესე ჰარიობი დანაყოს და გაცრას, და ვარდის წყალშიგა ამოსური–- 

მოს, ღა ამის წვენი კაცსა თვალშიგა ჩააწუროს, მწოვედ კაი არის, 
თეთრს გაუქარვებს, და სინათლესა მისცემს. · 

· აგრევე ერთი თვალის ტკივილი არის სიცივისაგან და ბევრის 

დაცქერისაგან დაემართების, და სახელად ზარური ასფარ ჰქუიან, 

ვითამცა და აზმაითიო, და ზოგსა ადამიანსა ამა მიზეზითა თეთრიცა 

შეუა; და ამა სენისა მიზეზი ის არის, რომე კაცსა თვალნი გაუყუით- 
ლდების, ამისი წამალიცა ისივ არის, რომე აქავ თეალშიგა თეთრის 

შერევაზედა დაგვიწერია. და თუ ამა წინამა წამლებმან თეთრი არ . 

გაუგდოს, და არ გამოიღოს, ესე სურმა გააკეთონ და თვალშიგა 
გამოავლეთ, და თეთრსა და ტკივილსა ორსავე უშველის: მოიტანე 

ისპანური ხურმა სამი დირჰამი, ზეთის დუდა ორი დირჰამი, გაუხუ– 

რეტელი მარგალიტი და ზაფრანა თვითო დირჰამი, მუშკი და ქაფური 
თვითო დანგი. მოიტანე ესე წამლები და სრულად დანაყეთ, და .' 

მწოვედღ წმიდად გაცერით, და სრულად ერთგან აურივეთ და სურმა 

იქნების. ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირვებოდეს მილითა თვალშიგა 

გამოივლებდენ, მწოვედ კარგი და ამა სენისათვის დაცდილი არის, 

თვალისა თეთრსა უსათიოდ გაუქარვებს, და ტკივილსა უშველის. 

თუ კაცსა თვალთა (ცრემლი სდიოდეს, მოიტანე ყანთურიონ 
უსარსი დანაყე რ. წყლითა გააყენეთ, და საქოჩრეს წინათ შუბლსა 

და საფეთქლებ%იდა დასდევ, და გათენებამდისი ზედა უნდა ედვას, 
და ცრემლის დენასა უშველის და უსათიოდ (ცრემლს დასწყუეტს. 

ვინცა დათვის ნავღელი თვალშიგა ჩაიწეეთოს, თვალთა (კრე– 

მლის დენა უშველოს. 
'. ვინცა შინდის ფოთოლი დანაყოს და ამისი ვენი თვალშიგა _ 

ჩაიწვეთოს, თვალთა (არემლის დენა უშველოს. 

ვინცა წერო. ნავღელი გაახმოს, დანაყოს და .გაცრას, და 

'სურმასავითა მილითა თვალშიგა გამოივლოს, ან ·ვარდის. წყლითა 

გააყენოს და კიდევე თვალშიგა გაპოივლოს, თვალთა ცრემლისა 

დენა უშველოს. და თვალთა სინათლე ” სცეს. წვინცა მუშკი სურმა– 

საგითა თვალშიგა გამოივლოს, თვაოთ.ა ცრემ«.ის დენა უშველოს.|) ·: 

თუ კაცსა თვალშიგა ბეწვი გამოუვიდეს, მოიყუანე ტრედის 

ხუნდი, დაკალ და თბილთბილი ამისი ·ისხლი თვალშიგა ჩააწვეთეთ, 

და თვალის ტკივილსა და ბეწუსა ორსავ უშველის. 

ვინცა ბუზის სისხლი თვალ ბეწვიანსა კაცსა თვალშიგა ჩააწეე– 

თ: ს, ბეწუსა და ტკივილსა ორსავე უშველის.
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ვინცა ოფოფის სისხლი თვალშიგა ჩაიწვეთოს, ტკივილი და 

ბეწვი ორივე უშველოს, და მწოვედ დაცდილი არის. და თუ ამან 
არც ერთმან უშველოს, ოყნა უნდა უყონ, რომე შიგნით ბაყლი და 
ბალღამი დაალბოს, და მოხეთქოს და ყუელა დააღურევინოს, და 
ყოვლის ბაყლისა, ბალღმისა და ხილთისაგან გახსნას და გაწმიდოს · 
და ყუელა დააღურევინოს, და ესე სენი და ბეწვი გააქარვოს. 

"ვინცა დათვის სისხლი თვალშიგა გამოივლოს, თვალის ბეწვი 

უშველოს. თუ კაცი შაბ ქური იყოს, ვითამცა და ღამით ვერას 

ხედევდეს, მოიტანე ცერცო და კამა, დანაყე და წყალი გამოჰხადე, 
დღა თვალშიგა გამოავლე, თვალთა სინათლისათვის მწოვედ კარგი 

არის, თვალშიგა შავსა წყალსა აღარ ჩამოუშვებს 

აქიმთა და -მეცნიერთა კაცთა ასრეცა უთქუამს, გაზაფხულის 

პირზედა მთვარიანს ღამესა, გველი ვერასფერს ვერას დაინახავსო 

და თუალთა დაუბნელდების, და თუალნი აუჭრელდებისო, მერმე 

ამა ცერეცოს ფოთოლსა თუალზედ მიისვამს მოისვამსო და მას უკანა 

როგორაცა დღისით, ისრევე ღამით დაინახავსო. ამა ცერეცოს ამდენი 

ხასიათი აქუს, და კაცსა ამდენსა “სინათლესა მატებს. . 

ვინცა ქინძი და მადანოსი ორივ ერთად დანაყოს და ამათი 

წვენი გამოწუროს და თვალშიგა გამოივლოს, შაბ პურობა ეშველოს 
და ღამით კარგად დაინახოსო. 

ვინცა კაკბის მარჯუენა თვალი რძეშიგა მოხარშოს და თვალ- 
შიგა გამოივლოს, თვალთა ასეთსა სინათლესა მისცემს, როგორაცა 

დღისით, ისრევე ღამით დაინახოსო. 

ვინცა ღამით ვერას ხედევდეს, მოიტანე ერთი დირჰამი გრძღა- 

ბის ხორცი დანაყე და იის ზეთშიგა გაურივე, და გამოწურე, და 
სამსა ღამესა ორსავე ცხვირშიგა ჩაასხი და მერმე ღამით კარგა 

-.დაინახავს, მაგრამე ეს წამალი ან ჰკუეთს პირველს გაზაფხულზედა : 
„ და ან ზამთრის, თვარამდა უმისოდ არა პკუეთს. 

· 29. 

ვინცა აფთრის თვალი დაწვას, · დანაყოს და გაცრას და ნაკვე– 
რცზალზედა დააყაროს და თვალშიგა იკუამლოს, რარიგადცა კაცი 

დღისით ხედევდეს, ისრევე ღამით დაინახოს. 
ვინცა ძროხის ნავლელი თაფლშიგა ამოზილოს და თვალშიგა 

გამოივლოს,, თვალთა სიბნელესა უშველის და უცხოფერსა სინათლესა 
მისცემს.. . ' - 

ვინცა მაჩქათელას სისხლი თვალშიგა გამოივლოს, ღამით კარ- 

გად დაინახოს, ვინცა დევის ყური და ან თეთრი ღრინჭოლა დანა- 
ყოს, და გაცრას, და სურმასავითა თვალშიგა გამოივლოს, თუალთა: 

მზის მზგავსად დაუფერაეს და სინათლესა მისცემს, ძალითა ღ'თისათა.
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წურილი წამლები, რომე ამა წამლებითა თვალის ტკივილს 

უწამლების. მოიტანე ანხარუთი და სათვალე მძივი და მამისა ვითა– 

მცა...1 ხუთ ზუთი დირპჰამი, და ზაფრანა და საბრი, და აფთიმონი, 
ნახევარ ნახევარი დირჰამი, მოიტანე სრულად ეს წამლები და ცა– 

ლკე ცალკე, დანაყე და მწოედ წმიდად გაცერ, და ყუელა ერთად 
აურივე, და როდისცა თვალის ტკივილმან წამოუაროს, ესე წამლები 

ზომიერად კაკალს თვალშიგა ჩააყარეთ და კარგად მოუხდების და 

თვალის ტკივილს უსათიოდ უშველის. 
ვინცა გუნდა და ნიშადური სწორ სწორი ქნას, დანაყოს და 

გაცრას, და თეთრშერეულსა თვალშიგა ჩაიყაროს, თეთრი უსათიოდღ 

გამოიღოს. .. 
, აგრევე თუ კაცსა თუალნი სიცხისა და სიმხურვალისაგან სტკი- 

ოდეს, და ან იმა წამლებმან ვერ უშველოს, მოიტანე ქაფური, 
_ზარური, დამწვარი სადაფი და წმიდა სახამებელი თვითო დირჰამი, 
და გაუხვრეტელი მარგალიტი ორი“ დირჰამი, ოთხივ ეს წამლები 

წმიდად დანაყეთ და წმიდად გაცერით. და თვალმტკივანსა კაცსა . 

ზომიერად თვალშიგა ჩააყარეთ, და თვალის ტკივილსა უსათიოდ 

უშველის. · 

და თუ არცა ამან უშველოს, მოიტანე აბზინდას ბალახის 

თესლი, გააზმე და წმიდად: დანაყე, და ერთსა წმიდასა ქათანშიგა 

ფომფედ გამოჰკარ, და თბილსა წყალშიგა დაალბე, და დაწოლის 
დროსა მტკივანსა თვალზედა დაადევ, და გათენებამდისი ზედ უნდა 

ედვას, და რაცა თვალის ტკივილი და ან მანკი არის ყუელას გამო– 

იღებს და როდისცა გათენდეს, ეს წამალი და ქათანი გაწურეთ, და 

ასრე უნდა, ამა ქათნიდაღმან სისხლი გამოვიდეს. 

და თუ არცა ამან გარდაუწყვიტოს, მოიტანე ამავ აბზინდას 

ბალახის ფესვი, დაჯეჭკე, მოხარშე და გაწურე, და. ამისი წვენი 

“ გააცივე და თვალ მტკივანსა კაცსა ასვით, და თვალ პირზედაცა 

შეუსვით, და თვალის ტკივილსა უშველის, და უსათიოდ თვალიდა–- 

ღმან ბეწვის სისხო შავი ჭია ჩამოვარდების 2. 

+ აქ ტექსტში ერთი სიტყვის ოდენა ცალიერი ადგილია დატოვებული. 
? ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვისცა სიცხისა და სიმხურ- 

ვალისაგან თუალი სტკიოდენ ან უსივდეს, კვერცხის ცილა თუალშიგა ჩაიწურონ 

და ტკივილსა, სიხმესა და სიმსივნესა სამსავე უშველის". 
„ვინცა უცილო კუერცხის გული ცარიელს წყალშიგა მოხარშოს და ცოტა- 

როდენი ზაფრანა და ვარდის ზეთ გაურიოს და თვალზედა დაიდვას ყოვლის 

ფერის თვალის ტკივილის წამალი არის და უშველის ღ'თითა“. 
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კიდევე სხვა წამალი: მოიტანე სამი დირჰამი ია, და ათი მაC– 

ცვალი ნუში და უკურკო უნაბი, და ერთის კუერცხის ცილა და ეს· 

წამლები სრულად ერთად დანაყე, ღა ამ კუერცხის ცილითა და- 

ვარდის წყლითა გააყენეთ, და ტლედ ქენით და ძველსა ბამბაზედა- 
გააკარით, გაათბეთ; და მტკივანსა თვალზედა დაადევით და შეუხვი– 
ვეთ, რომე არ მოეშალოს, და გათენებამდისი ზედ უნდა ედვას და- 
ღ“თითა თვალის ტკივილი უსათიოდ ეშველების. 

კიდევე მოიტანე ტკბილის ბროწეულის წვენი და ერთსა მინა-. 

შიგა ჩაასსი, და ოცსა დღესა "მზესა გაუდგი, და მზისა სიცხი ამა 

ბროწეულის წვენსა გაასქელებს და შეადედებს. და მას უკანა ვისცა- 

უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, თვალშიგა გამოივლებდენ, უცხოფე-- 

რად თვალთა სინათლესა მატებს, და თვალთა ტკივილსა უშეელის, 

და რასაცა ეს ბროწეულის წვენი ძველი არის, ისი „სჯობს. და უკე- 

თესი ხასიათიც ექნების. 

ვინცა სანანებელი ვარდის წყლითა გალესოს და თვალშიგა 

გამოივლოს, თვალთა მწოვედ დაუწმედს და დაუფერავს, და თვალთა 
სინათლესა მოუმატებს, მაგრა ცოტად დასწვავს. 

„ვინცა თხის ნავღელი გაახმოს, დანაყოს და წმიდად 1 გაცრას, 

და სურმასავითა თვალშიგა გამოივლოს, ადვილად თვალის ტკი- 

ვეილი აღარ შეეყაროს, და რომე კაცი სრულად ვერას ხედავდეს, რა- 

კაცი ამ რიგად ამა თხის ნავღელსა გამოივლებს, უსათიოდ კაცსა · 

თვალთა სინათლესა მისცემს, და თხის წავღელსა ბოტისა: სჯობს, 

და ბოტისასა გარეულის ვაცისა. 

ვინცა ყოვლსა ახალსა მთვარესა კაკბის ნავღელი თვალშიგა 
გამოივლოს და ან თვალშიგა ჩაიწვეთოს, მწოვედ თვალთა სინათლეს» 
მატებს, და ტკივილსა დაუამებს. ' 

ვინცა ბუზი გაახმოს, დანაკოს და გაცრას, და' სურმასა; ყითა 
თვალშიგა გამოივლოს, და წყლით გააყენოს და საქოჩრეს წ,ნათ 

თავზედა შეიცხოს, თვალის ტჯივილსა უსათიოდ უშველის და ი,ეა ალთა 
უცხო ფერს სინათლეს მოუმატებს. 

ვინცა აყიროს ყუავილის ღილი ცომშიგა ჩადვას და ცხელსა 
ნაცარშიგა ჩაფლას, რომე "შეიწვას, მერმე გამოიღე, დანაყე და 

გამოწურე, თუ წყალი არ გამოვიდეს, წყალი შიაფქუივეთ და ისრე 

გამოწურეთ, და თვად»მტკივანსა კაცსა ამისი წვენი. თვალშიგა გამო- 

ავლეთ, და თვალი» სიყუითლესა უშველის, რომე ესე სიყუითლე 
იარაყნისაგან სჭირდეს. 

1 ეს სიტყ-., სტრიქონს ზვმოთ არის ჩამატებული ღიდნის ხელით,
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და ვინცა ამავ აყიროს წყალი ან ამა აყიროს ყუავილის წყალი 
გამოჰხადოს და თვალმტკივანსა კაცსა თვალშიგა გამოავლო, თუ 
ესე თვალის ტკივილი სიცხისა და სიმხურვალისაგან არის, უსათიოდ 

უშეელოს. 
ვინცა ასეთის ქალწულისა ქალის რძე, რომე ჯერ კაცი არ 

მიხლებოდეს, თვალშიგა გამოივლოს და ჩაიწვეთოს, თვალის ტკი- 
ვილი უშეელოს. 

ვინცა პიტნა პირველ დაჯეჭკოს და შერმე თვალშიგა გამოი- 

ვლოს, თვალის ტკივილი უშველოს. 
ვინცა: მუღამ მერცხლის ხორცი ჭამოს, თვალთა სინა.ილესა 

მისცემს. ვინცა თბილი ქორის ნავღელი თვალშიგა გამოივლოს, მის 
დღეშიგა თვალის ტკივილი აღარ ნახოს. 

ვინცა თუთუბო დანაყოს და ვარდის წყალი შეაფრქუიოს, და 

ისრე გამოწუროს, და ამისი წვენი თვალშიგა ჩაიწუროს, თვალის 

ტკივილისათვის მწოვედ კარგია, და თვალის ტკივილსა უშველის, 
და თვალთა სინათლესა მისცემს. 

“. დომალანი გრილი და ნედლი არის, ამისი წვენი რომე კაცმან 
თვალშიგა ჩაიწუროს, მწოვედ კაი არის, თვალის ტკივილს უშველის, 

და სინათლეს მატებს, მაგრა ეს დომალანი ხმელის ალაგისა უნდა 

"იყოს, კორდსა და ნეხვიანსა ალაგსა მოწყუეტილი არ ვარგა. 

„ ფისი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე ფისი გაახმოს, დანაყოს 

და გაცრას და ნაკურცხალზედა დააყარონ, და ამა ფისისა კვამლზედა 
დიდსა ხანსა თვალი ზედ დაიჭირონ, თვალთათვის მწოვედ კარგი 

არის, და თვალს მწოედ სინათლეს მისცემს. 
ეინცა ჰალილეი ქაბული სრულად დაწვას, ღანაყოს და გაცრას, 

და სურმასავითა თვალშიგა გამოივლოს, თვალთათვის მწოედ კარგი 
არის. თალგმის ჭამა მტკივნის თვალისათვის, მწოვედ კარგი არის. 

აგრევე კაცსა რომე სურავანდისაგან და ან სხვის სენისაგან, 
თავ პირი და თვალები გაუსივდეს და ან დაუშუპდეს, მოიტანეთ 
თეთრის იის თესლი · დანაყეთ და ძველსა ღვინოშიგა გაურივეთ და 
გაწურეთ, და თავ პირ და თვალებ გასივებულსა, დაშვიპებულსა 

კაცსა ასვით და მწოვედ კარგად უზამს, სიმსივნესა და დაშვიპებასა 
ორსავ უშველის 1. ' ' 

1 ამ გეერდის აშია დნის ხელით სწერია: „საკუირველი წამლები: თუ 
კაცმან მერცხლის. სანტი ფურის რძეშიგა მაენოს შაესა თმაზედა შეისვას, 
შავი თმა გაათეთროს", „კიდევე სხვა წამალი ვინცა თხილის გული დაწვას, და- 
ნაყოს და ზეთშიგა მოზილოს და მარტვილსა ხპირად სასულეხედა დასცხზოს, 
თეთრი თვალები გაუშაედეს, მაგრა ასეთს მარტვილს უნდა დასცხოს, რომე ჯერ 

კასულე არ გამაგრებოდეს“. 
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აგრევე ვისცა თვალნი გაუსივდეს და მოსისხლული ჰქონდეს, 

მოიტანე ნესვის ქერქი გაფცქვენ და გაახმე, დანაყე და ნაკუერცხალ– 

ზედა დააყარე, და კაცსა თავ პირზედა და თვალებშიგა უკუამლე, 

და თვალის სიმსივნესა და თვალის სიწითლესა ორსავ უშველის, 
და თუ არცა ამან უშველოს, მოიტანე ძაღლის ყურძენას ფო- 

თოლი და წმიდად დანაყე, და მსივანსა ალაგზედა დაიდევ, და უსა- 

თიოდ ეს ძაღლის ყურძენა ყოვლსა სიმსივნესა დააცხრობს და გა- 

აქარვებს. 
და ვინ იცის და ესე სურავანდი თვალსა, პირსა და კბილებშიგა. · 

ჩამოუვიდეს, მოიტანე ესევ ნესვის ქერქი, გაფცქუენ და კარგად და- 
ნაყე, რომე მალამასავითა შეიქნას, და ამრიგსა სურავანდიანსა კაცსა 

საქოჩრეს წინათ შუბლსა და საფეთქლებზედა შემოსდევ, სურავანდსა. 
და ნუზლასა უსათუოდ უშველის. 

კაცსა თუ თვალნი ცხლად ჰქონდეს და კიდეც უსივდეს, მოი- 
ტანე ვარდის კაქაჭის ფოთოლი ან თესლი და თვალზედა დასდეე, 

და კიდეცა ასვით, თვალისა სიხმესა, სიცხესა, და სიმხურვალესა, · და. 

სიმსივნესა, სამსავ უშველის უსათუოდ. 

“ ვინცა კუერცხის ცილა და დედაკაცის რძე ერთგან აურიოს 

და თვალშიგა ჩაიწუროს, თვალის ტკივილი უშველოს და თვალთა. 

სინათლე მისცეს. · 

ვინცა ცეცხლსა ბევრი უყუროს, თვალის ტკივილი უშველოს 
და თვალთა სინათლე მისცეს. 

ვინცა ქინძის და მადანოსის წვენი და დედაკაცის რძე ერთად. 
„აურიოს და თვალშიგა ჩაიწუროს, ყოვლი ფერი “თვალის 'ტკივილი 

ეშველოს. 
ვინცა ოთხი დირპამი  ანანებელი.. და ათი დირჰამი გუნდა და- 

ნაყოს, გაცრას, და თვალშიგა ჩაიყაროს, სიწითლე და „სიმსივნე. 

ორივე უშველოს. 
აწე ესე წამლები აქიმთა და მეცნიერთა კაცთაგან მრავალჯერ· 

დაცდილი და სხვას წამლებშიგა გამორჩეული არის. 

იძ. კარი მეთურამეტე, ჟოვლის ფეის ყურის ტკივილისა, ყუ- 

რის ყუილისა და ბუილისა მიზეჭებსა, ნიშნებსა და ალამათებ- 

ხა ღა წამლებსა გამცნებხ და გიამბო ბს. 

აწე თუ ესე ყურის ტკივილის სენი და მიზეზი სიცხისა და 

სიმხურვალისაგან არის, ამისი მიზეზი და ალამათი ეს არის, რომე 

კაცსა ყური და მისი გარეშემო გაუწითლდების და თითი რომე 

დაადვა; ამას შეიტყობ თუ სიცხე აქუსო, და კაცსა თავიცა მძიმედ
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ექნების და ორივე საფეთქლების ძარღვები აუდგების, და ესე საფე– 
თქლების ძარღვები ძალიანად ცემას დაუწყებს, და რა კაცმან საშა- 
ჟქღაოდ თავი წაიღოს, თავი ასტკივდების. აწე რა ესე ნიშნები 

კაცზედა ნახოთ იოდით, ყური სიცხისა და სიმხურვალისაგან სტკი- 
ჭის და უსათიოდ თავიცა ასტკივდების. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე მკლავი გაიხსნას და ყიფალის 

: ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი იდინონ, ვითამცა და მკლავის ზემო 
ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი იდინოსო, მერმე მოიტანე-ორი წონა 
ვარდის ზეთი და ერთი წილი ძმარი და ორივ ერთგან აურიონ, და 
მანამდისი ადუღონ, რომე სამის წილისაგან ერთი წილი ჩაიშროს 

და ორი წილი დარჩეს, მერმე მოიტანე ეს წამალი და თბილი, ყურ– 
შიგა ჩააწვეთე, და ყურის ტკივილს უსათიოდ უშველის. 

და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე ქაფური და ვარდის ზეთი 

და ასპიოშის 1 წყალი და სამივე ერთგან გააყენე და გაათბე და თბილ 

·თბილი მტკივანსა ყურშიგა ჩაწურე და ყურის ტკივილსა უსათიოდ 
უშველის. · · 

და თუ ესე წამალი არ დაგესწრას, თრიაქის შავი წყლითა 
გააყენონ და ყურშიგა ჩაიწვეთონ, ყურის ტკივილი უსათიოდ ეშვე- 
ლების. , : · 

და სანდალი ვარდის წყლითა გალესონ,. და ცოტა, ქაფური 
ურიონ და თავზედა, შემოსცხონ, რომე ტვინსა დღა დამაღსა ძალი 

მისცეს და ტვინი გაასქელოს, და ყურის ტკივილი უშველოს. 

„და თუ კაცი შეკურით იყოს, თემრი ჰინდისა, ჭერემისა და 

შაჰთარას შარბათი სვან, და ასეთი ხილები ჭამონ, რომე გული და 

სტომაქი დაულბოს და კაცი გახსნას, და” ყოვლის საფრისა და ავის 

ხილთისაგან გაწმიდოს და ყუელა დააღვრევინოს. და რაცა ავი 

ბუხარი კაცისა ტეინსა და დამაღშიგა” იყოს, ყუელა გაუგდოს და 

გააქარვოს. . · 

და თუ კაცი სტომაქ გრილად, ნედლად და გახსნით იყოს, 

ბროწეულისა, ბიისა, ვაშლისა და სანდლის შარბათი ასვან; რომე 

მუცელშიგა შეკრას და გული და სტომაქი, ტვინი და დამაღი და- 

აძალიანოს, და კაცმან: მოისვენოს. · 

· და-ამ რიგსა ავადმყოფსა საქმელი ცოტა უნდა აჭამონ, და 

ღვინოს ნუ ასმევენ და ხორცსა ნუ აქმევენ, რომე ხორცის ჭამა 

ყურის ტკივილსა მწოვედ აწყენს. და რაცა საჭმელი აჭამონ, გრილი 

და მომჟაო სასმელი და საქმელი ასვან და აჭამონ, და ტკბილსა, 

=> 1 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ასპიოში ბარძაყა- 

თუნასა ჰქვიან". 
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ცხარსა და მხურვალსა, სასმელსა და საჭმელსა ყუელას არიდონ, და 
სიქანჯუბინი წყლითა გააყენონ, გალესონ და ამა შარბათითა ხშირად 

პირი გამოირეცხონ. 

თუ ეს ყურის ტკივილი სიგრილისა და ან სიცივისაგან იყოს, 
ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა ყური ასტკივდეს, 
და ყურმან ყუილი და გამოტეხა დაუწყოს, ან ყურმან წივილი და 

ბუილი დაუწყოს, იცოდი რომე სიგრილისა “და ქარისაგან არის. 

პირველ ამისმეტი წამალი არ უნდა, ან თავშავას ბალახის შარბათი, 

ან იისა და ლიმოს შარბათი მუღლაი მუმიზითა გალესონ და სვან. 
და ღამ ღამით დაწოლის დროსა გულბა შაქარი, ან გვილან გვიბინი, 
ან იითა, ან ათრაფილი საღირითა ჭამონ. ხორცსა ნუ სჭამენ, ნურც 

'ღვინოსა სმენ. ხორცის ჭამა და ღვინის სმა კაცსა ყურის ტკივილსა 

ორივე აწყენს. და სხვა საჭმელები რაცა ჭამონ, ან თაფლითა და ან 

შაქრითა შექნან და ისრე ჭამონ, და უდროს დროს საჭმელი არ 

უნდა ჭამონ, თვარემდა ყურის ტკივილსა მაშინვე აუგდებს. 

ზაქარია შვილმან პაქიმ მაჰმად თქუა: თუ დაბადე- 

ბითგან კაცსა ყური ყრუ გამოჰყუაო, აღარასათვის აღარ ეშველებისო 

და ცუდად კაცსა ნურცა რჯით და ნურც ირჯებითო. და თუ დაბა- 

დებითგან ყრუ არ იყოს, და ან თავ ქედობით დამართებია, ან ოფლი 

გასცივებია და მისგან დამართებია, და ან ყურის ტკივილი დასძვე- 
ლებია, მოიტანე თეთრი მალამა და იისა და ან ვარდის ზეთშიგა 
გამოადნევ, და ყურ მტკივანსა კაცსა თბილ თბილი ყურშიგა ჩააწურე 

“და ძველსა და ახალს ყურის ტკივილსა, კუელას უშველისო. 
აგრევე ჯალინოზ აქიმმან თქუა: ამრიგს ყურის ტკივილსა 

და ყურის ბუილისა წამალი ეს. არის: მოიტანე, ერთი». დირპჰამი 

„ ხარბაყი და დანაყეთ და გაცერით და თაფლშიგა გამოადუღონ და 
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ამისგან ფილთა ქნან და ყურშიგა შეუდვან, და ერთსა ღამესა გათე- - 
ნებამდისი, შიგ უნდა ედვას, და ეს ფილთა რომე ორსა დღესა 
ყურშიგა ედვას, ისი სჯობს. რომე, რაცა კაცისა თავსა, ტვინსა და 
დამაღშიგა ბაყლი, ხილთი და ქარი არის, ყუელას გამოსწვავს და 
გამოიღებს და კცასა რომე ყურის სმენის გზა დაჭირული აქუს, იმას 

გამოსჭამს და გამოსწოვს, და კაცსა ყურის გზასა გაუხსნის. 
და თუ ყურის ტკივილი ბუხრისაგან იყოს, მოიტანე ცოტაო- 

დენი· ოქრომჭედლის ბორაქი, “დანაყე და ძმრით გააყენეთ და გაწუ- 

რეთ, და თბილ თბილი ყურშიგა ჩააწურეთ, და ცოტასა ხანსა ისრე 
უნდა იყოს, და მერმე იმა მტკივანს ყურზედა დაწვეს, და ესე წამალი 
წამოიღვაროს და რაც კაცის ყურშიგა ბაყლი, ქარი და სენი არის, 
ყუელასა თან გამოიტანს, და ყურის ტკივილსაცა უშველის.,



ს 

და თუ ყურის ტკივილი ძალიანად სჭირდეს, მოიტანე კანაფის 
თესლი, დანაყე და იისა და ან ვარდის ზეთშიგა ამოქღლიტე, და 
ყურმტკივანსა კაცსა ყურშიგა ჩააწურეთ, და ყურის ტკივილსა უშვე– 
ლის. და ყურშიგა თბილ თბილი მწარის ნუშის ზეთი ჩაიწურეთ 

და ყურის ტკივილსა უშველის. 
და თუ ამა წამლებითა არ ეშველოს, ასეთი წამლები და შარ- 

ბათები ასვით, ასეთი ჰაბები აჭამეთ, რომე ან ოყნა უყავით, გული 
და სტომაქი დაილბონ, გახსნას და ყოვლის ავის ხილთისაგან გაწმი– 
დოს, და ყურის ტკივილი და ბუილი” ეშველოს. 

თუ კაცსა ყურიდაღმან სისხლი და ან ბაყლი სდიოდეს, იცო- 

დეთ თავშიგა სურავანდისა სენი ასძურია, და ამისი ნიშანი და ალა–- 

მათი ის არის რომე ყურიდაღმან სისხლი და ბაყლი დაუწყებს დენასა. 

ამის წამალი ის არის: მოიტანე სამი დირპამი ჯულაბი, და ერთი 

დირჰამი ტკბილის ნუშის ზეთი, და ორივე ერთგან აურივეთ, გაათ- 

ბეთ და შიგ ძველი ბამბა დაასოვლეთ და «ბილ თბილი ყურშიგა 

ჩააწურეთ, და ესევე ძველი ბამბა ყურ მტკივანსა კაცსა ყურშიგა 

დასტენონ, რომე ქარი და სიცივე არ შეუვიდეს, და მაშინვე ყურის 
ტკივილსა გაუშვებს, და რაცა კაცისა ტვინსა და დამაღშიგა ქარი 

და მანკი არის, იმასაცა ყუელასა გამოსწოევს და გამოიღებს. 

ისაჰყ ჰაქიმმან თქუა: თუ კაცსა ყურთა დააკლდესო, თუ 
'დაბადებითგან ყრუ არისო, აღარასათვის ეშველებისო, ცუდად ნუ- 

რცა რჯით და ნურც ირჯებითო. და თუ მასუკან დამართებოდესო, 

მოიტანე იის ზეთი და თბილ თბილი ყურშიგა ჩაასხით და სრულად 

თავზედაცა შესცხეთ, და ყური გაეხსნებისო. და თუ არ უშველოს, 

პირველ თაფლწყალი გაათბეთ და 'თბილ თბილი ყურშიგა ჩაასხით, 

შერმე მოიტანეთ საბრი, საკმელი, ანზარუთი, მური და იქი ყარდაშ 

ყანი, რომე დემულ ახვაინს უძახიან და ესე წამლები ყუელა სწორ 

სწორი ქენ და კარგად დანაყეთ და წმიდად გაცერით, და ყუელა 
ერთგან აურივეთ, და ერთი ბამბის ფილთა დაგრიხეთ და ეს ფილთა 

თაფლშიგა ამოავლეთ, ' და მერმე ამ წამლებშიგა გააგორვეთ, და ამ 

რიგად 'ესე ფილთა ყურ მტკივანსა კაცსა ყურშიგა შეუდევით და 

გათენებამდისი შიგ უნდა ედვას, და რაცა ყურშიგა ან ძველი ქარი 
უთქს და ბაყლი, დი ან მანკი დარჩომილა ღ'თითა ყუელას უშველის, 

და უჭირველად ყუელას გამოიღებს და გაამრთელებს. 
კიდევე თუ კაცსა შიგნით ყურშიგა რამე ებას და ჯერ არ 

გამორწყოდეს, მოიტანე ესევ დანაყილი წამლები, და თაფლის შარ–- 

ბათითა გააყენეთ და ყურმტკივანსა კაცსა ყურშიგა ჩააწურე, და 

უსათიოღ ყურის ტკივილსა უშველის, და ქარს გამოიღებს. 
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აგრევე თუ კაცსა ესევ 1 ყურის ტკივილი მწოედ ძნელად და · 
ძალიანად ჰქონდეს, ან მწოვედ გასძნელებოდეს, და მწოედ აწუხე- 

ბდეს, ან ამა წამლებმა ვერ უშველოს, მოიტანე რკინის წიდა და 

წმიდად დანაყე და წმიდად გაცერ და მწოედ კარგსა და ცხარსა. · 
უწყლოს მმარშიგა ჩაყარე და კარგად ამოჟღულიმე და გაწურე 1 და 

ყურ მტკივანსა კაცსა თბილ თბილი ყურშიგა ჩააწვეთეთ, და რაგი- 

ნდარა ძნელი და ძველი ყურის ტკივილი იყოს, ყუელას გამოსწვავს 
და გამრიღებს და ეს წამალი მწოედ დაცდილი არის და: სხვას წა- 
მლებსა ყუელას ესე სჯობს ძალითა ღ“თისათა. ' 

10 კიდევე თუ კაცსა ყურშიგა ყურბელა და ან სხვა ჭია და მატლი 

ჩასძრომია, და ან ესე ჭია შიგ ყურშიგა დაბადებია და ყური მის- 

თვის სტკივის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე ყურთა 

აკლებს და ყური მძიმედ ექნების და ყური მუდმად ·ყუილსა და გა– 

ტეხასა დაუწყებს და წყნარად და წყნარად ტკივილსა დაუწყებს. და 
ყური ქავილსა, და მატლი არის თუ ჭია. შიგ ყურშიგა ჩუჩუნსა 

დაუწყებს. აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ იცოდით კაცსა ან 
ჭია ჩასძრომია და ან ყურშიგა დაბადებია, დასტურ ყური მისთვის 

სტკივის. : აი 
ამისი წამალი ეს არის, რომე მოიტანე საბრი უსყური და 

2 დანაყე და რძეშიგა კარგად მოხარშე, რომე დაჩქლთდეს და მერმე 

თბილ თბილი ესე წამალი მტკივანსა ყურშიგა. ჩააწურეთ, და მაშინვე 

ჭიას მოჰკლავს, და ეშველების. 
ან ვინცა ესე საბრი და ატმის კურკის ზეთი, ან ატმის ფო- 

თლის წვენი ერთგან აურიოს და თბილ თბილი ყურშიგა ჩაიწუროს, 

ჭია მოკლას და ტკივილი უშველოს. | | ! 
ვინც თბილ თბილი პიტნისა და ან კაპრის წვენი ყურშიგა 

ჩაიწუროს, თუ მატლი და ჭია უჯდეს, მოკლას და ტკივილი უშეე- 

„ჰლოს, და სისხლსა და ბალღამსა გამოსწმედს 1. ; 

ვი 1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. “ 
% ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის · ელით სწერია: „ვისცა ყური სტკიო-, 

დეს ან ყურიდაღმა ბაყლი სდიოდეს და სისხლიცა სდიოდეს თაფლწყალი გაათბეთ 
და ყურშიგა ჩაასხით ტკივილს უშველის, სისხლსა და ბალლღამას» გასწმედს და 
სიყრუეს გაუხს3ის". , . 

- 9 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია; „ვინცა ან პიტნისა, ახ ატმისა,“ 
ან აბზინდასი, და ან სადაფის ფოთოლი დანაყოს და ძველის ღვინითა წამოადუ- 
ღოს. და თბილ თბილი ყურშიგა ჩაიწვეთოს. თუ კაცსა ყურშიგა ჭია ასხა 
მოჰკლავს, სისხლსა და ბალღამსა გაძოსწმედს და ტკივილსა უშველის, და თუ ეს 
ბალახები ერთგან არის ისი სჯობს, თუ არა ღა რომელიც არის არა გავარა", 

ამავე გვერდის ზემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა საბრი დანა- 
ყოს და ღვინითა წამოადუღოს, თუ „კაცსა ჭია ასხია დაპჰხოცს, ტკივილსა უშველის 
და სისხლი და ბაყლი მოსწმიდოს“. : 
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ვინცა ან აბზინდასი და ან სადაფის ბალახის წვენი კურშიგა 
ჩაიწუროს, ყურის ტკივილი უშველოს და მატლი და ჭია მოკლას. 
და სისხლი და ბალღამი გამოსწმიდოს. 

ვინცა ძროხის ნავღელი გვირილას ბალახის წვენითა გააყენოს 
და თბილი ყურშიგა ჩაისხას, ჭია მოკლას და ტკივილი უშველოს, 
სისხლი და ბალღამი გამოსწმიდოს. 

, თუ კაცსა ყურშიგა ცივი და ან თბილი წყალი ჩასდგომია, და 

ყური მისგან სტკივის, მისი ნიშანი ეს არის, ყურსა აკლებს, და- 

ყური წყნარად დაუწყებს ტკივილსა, და თუ ეს არ იცოდეს, თბი-. 
ლი წყალი ჩასდგომია თუ ცივი, ასრე უნდა, აბანოშიგა შევიდეს, 
თუ ცივი წყალი ჩასდგომია სადამდი აბანოშიგა არის დაუამებს 

და რა გამოვა ისრევე ასტკივდების. აწე თუ ცივი წყალი ჩასდგო–- 

მია, ამისი წამალი ეს „არის მოიტანე ქაღალდი და ფილთად გა- 
იკეთე, და ყურმტკივანსა კაცსა ყურშიგა შეუდევით, და რაც ყურში– 

გა წკალი უთქს, ეს ქაღალდი დალბების, და ყუელას გამოსწოვს, და 
გამოიღებს, მერმე ყურშიგა თბილი წყალი ჩაასხით და პატარას ხან– 

სა ყურშიგა ბამბა დაურჭევით, და მერმე პატარას · ხანს უკან იმა 
„ ყურ წყალ ჩასხმულსა ყურზედა დაწვეს, რომე რაცა ყურშიგა წყალი 

"ედგას, ყუელა ერთგან მოგროვდეს და ყუელა ერთად გამოვიდეს. და 
რა “ესე წყალი გამოვიდეს, მოიტანე ერბო და გაათბე და სამიოდ. 

წვეთი ერბო ყურშიგა ჩააწვეთეთ და ყურის ტკივილსა უსათიოდ 

უშველის. , · 
· აგრევე თუ კაცსა: ყკურშიგა) თბილი წყალი ჩასდგომია, ნიშანი 

ეს არის, აბანოშიგა რომე შევიდეს ყურის ტკივილს მოუმატებს. ამი– 

· სი წამალი ეს არის, მოიტანე ახლად მოწველილი თბილი ფურის 

რძე და ყურშიგა ჩააწვეთონ, და ყურის ტკივილსა უშველის. 

და თუ ამით არ ეშველოს მოიტანე კამას ბალახის კაჭაჭი, და 

ამა კაჭაქზედა ძველი ბამბა დაახვივეთ ღა თბილსა ერბოშიგა ამოა– 

ვლეთ და ყურშიგა შეუდევით და გათენებამდისი ისრე ამყოფეთ, თბი– 

ლი წყალი ღთქს თუ ცივი, ორსავე გამოსწოვს და გამოიღებს, და 

ყურის ტკივილსა უშველის. 

ვინიცის და შიგ ყურშიგა კიდევ წყალი დარჩეს, მოიტანე ძვე– 
ლი ბანბა და ამისგან ფილთა დაგრიხეთ და ყურმტკივანსა კაცსა გა– 

თენებამდისი ყურშიგა შეუდევით და რაცა ყურშიგა წყალი დარჩო- 

მილა, ეს ფილთა ყუელას ·გამოსწოვს და გამოიღებს და ყურის ტკი– 

ვილს უშველის. · 
კიდევე თუ კაცსა ყური მწოვედ სტკიოდეს, ან წყალი ჩ-ასდგო- 

მოდეს და ყური მწოვედ გაჰყუოდეს, ან ბაკლი სდიოდეს, მოიტანე 
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შავის ბოლოკის წვენი და ამითა თხის ნავღელი გააყენე და გაათბე, 

და ყურმტკივანსა კაცსა თბილ თბილი ყურშიგა ჩააწურე, და ყურის · 

ტკივილი ეშველების, და წყალი უთქს თუ ბაყლი ორსავე გამოიღებს 
და გამოსწოვს. 

ვისცა ყურიდაღმან სისხლი და ბაყლი სდიოდეს, მოიტანე წე- 
როს ნავღელი და მწარის ნუშის ზეთი და ერთგან აურივეთ და ყურ 
მტკივანსა კაცსა ესე ზეთი და ნავღელი თბილ თბილი ყურშიგა ჩა- 
ასხით სისხლსა და ბაყლსა მოსწყუეტს და ტკივილს უშველის ნებითა 
ღ“თისათა 1. 

მურადათი არის ვითამცა და წურილი და დაცდილი წამლები, 

რომე ამა წამლებითა ყოვლს ფერს ყურის, ტკივილსა ყურის ბუილსა, 
ყურის ყუილსა და სიყურუესა წამალი ექნების. 

ვისცა ყური სტკიოდეს, მოიტანე აბზინდას ბალახი და დანაყე · 

და ნუშის ზეთითა მოხარშეთ და მანამდის ხარშეთ, რომე ესე აბზინ– 

დას ბალახი დაჩქლთეს და ძალი წაუვიდეს, და ამა აბზინდასა ბალა– 
ხისა წვენშიგა (კოტა თხის ნავღელიც გაურივეთ და ყურმტკივანსა 
კაცსა თბილ თბილი ყურშიგა უნდა ჩაასხან და ყურის ტკივილს 
უსათიოდ უშველის, და ქარი უთქს თუ ბაყლი, ყუელას გამოსწოვს 

და გამოიღებს და სიყრუვესა და ყურის ბუილსაცა უშველის. 
ვისცა ყურთა აკლებდეს, მოიტანე შავარდნის ნავღელი და შა- 

ვის ბოლოკის წვენითა გააყენე და გაათბე და თბილ თბილი მტკი- 
ვანსა ყურშიგა ჩააწურე და ტკივილსა და სიყრუვესა ორსავე უშ- 

ველის. 
ვინცა გელინ ჯუგის ყუავილი. და ან ძირი ვითამცა და ყაყაჩო 

დაჯეჭკოს და მოხარშოს და თბილი ამისი წვენი ყურშიგა ჩააწურეთ, 

სიყრუვე და კურის ტკივილი ორივე ეშველოს. , 
ვინცა ძმარი მოადუღოს და ამის ორთქლზედა ყური ზედ დაი- 

ჭიროს, სიყრუვესა და ყურის ტკივილსა და სიმძიმესა, ორსავე მწოედ 

კარგად უზამს. 
ვისცა ყური ყრუდ და მძიმედ ჰქონდეს, მოიტანე კანაფის თეს- 

ლი, დანაყე და ამისგან ზეთი გამოჰხადე ღა რბილ თბილი ყურშიგა 

ჩაასხი, ყურის სიმძიმესა და ტკივილსა ორსავე უშველის, მაგრა ან 

უნდა ერთი დირჰამი იყოს და ან ორი, თვარამე ამის მეტსა კაცი ვერ 

გაუძლებს. 
1 ამ გვერდის ქვემო აშიახე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა ბატკნის ტვი- 

ნი შაქრითა ჭამოს, უსათიოდ სიყრუესა ეშველოს და ყური გაუხსნას". „ვინცა რე- 

ჰანი დანაყოს და ერბოშიგა წამოადუღოს და თბილ თბილი ყურშიგა “ჩაიწვეთოს 

სიყრუვე უშველოს და ყური გაეხსნას".
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ვინცა თბილ თბილი ახალი, ახლის („ცხენის ნეხვი კაცსა ყურ-. 
შიგა ჩააწუროს, ყურის ტკივილი და სიყრუე ორივ უშველოს. 

ვინცა პრასის წვენი გამოწუროს და ამაშიგა ცოტაოდენი სა- 
კმელი და ვარდის ერბო და ძმარი გაურიოს და გაათბოს და თბილ 
თბილი ყურშიგა ჩაიწუროს, ყურის ტკივილი უშველოს და ყუილი 
და ბუილი გაუგდოს. 

ვინცა ბოლოკის თესლი მოხალოს, დანაყოს და ერბოშიგა გა- 

მოადნოს და თბილ თბილი ეს ერბო ყვრშიგა ჩაიწუროს, ყურის 
ტკივილი უშველოს და ყუილი და ბუილი გაუგდოს. 

თუ კაცსა ყური მწოედ უყუოდეს და უბუოდეს, მოიტანე თრი–, 
აქი და წყლით გალესეთ და ამისგან სამიოდე წვეთი ყურშიგა ჩაი- 
წვეთონ, ყურის ტკივილსა, ბუილსა და ყუილსა სამსავე უშველის?. 

ვინცა ჭიაყელა დანაჭქოს და იხვის ქონშმიგა მოხარშოს, და 
თბილ თბილი ამისი წვენი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი 

ეშველოს. ! , 
ვინცა ბერის ფურის ნაღველი და მწარის ნუშის ზეთი ერთგან 

“ურიოს და თბილ თბილი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის „ხკივილი ეშ– 

ველოს. ' 
ვინცა ხმელი ჭერამი მოხარშოს და ამისი წვენი თბილ თბილი 

ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშველოს. 
ვისცა მწოვედ ყური სტკიოდეს, მოიტანე უერბოო უხა და შიგ 

ჩაჭერ, და ცარიელის წყლითა მოადუღეთ და შეჭანადად ქენ, შეე 

ყურმტკივანმან კაცმან ორჯელ სამჯერ დიდსა ხანსა მტკივანი ყური 

ამის ორთქლზედა დაიჭილოს, და ყურის ტკივილი უსათიოდ ·-ეშვე–- 

ლოს. : 
ვინცა (ხურის ნავღელი ბოლოკის წვენითა გააყენოს და თბილ 

თბილი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშველოს. , 

ვინცა ბოლოკის წვენი გაათბოს და თბილ თბილი ყურშიგა 

ჩაიწვეთოს, ყურის რკივილი ეშველოს, და რაც ჟურშიგა ქარი უთქს 

ყუელას გამოიღებს. 
  

1 56 გვერდის აშიაზე სწერია დედნის ხელით: „ვინცა მოხარული პჭარხა- 

ლი ჭამ:»ს, ს ზიქრუისათვის ბწოედ კა”გი არის, და თუ ესე სიყრუვე დიდის 

ხნისა იყოს, ვითამცა და ან ერთის წლისა და ან უფრო იყოს, მოიტანე ცერეცო 

და ან „აზა, დაჯეჭკე და ქოთანში წალითა მოხარშე; ქოთანსა პირი მოუგლისე და 

რა ნახეყარზედა ჩაიშროს მოგლესილი ნემსითა ჩასურიტოს და ორთქლზედა ყუ- 

რი ზედ დაიჭირთს და ეშველების, და; თუ არ ეშველოს, ორჯერ სამჯერ ამ რიგად 

უყავ და ეშველების". „ბახარ უჯ” კურდღლის ფსლითა წამოადუღოს და თბილ 

თბილი ყურზიგ: ჩაიწუეთოს, 1Lრის ტკივილი უშველოს, თუ სისხლი ბაყლი 

უთქს მოსწმელს და გამოიღებს“, „ვინცა თუთუბო დანაყოს და კაცსა ყურშიგა 

ჩააწღროს, ყორის ტკივილსა უ პჰეელის და ბაყლსა და ყისხლსა ყუელას გამოსწმედს 
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ვინცა მწარის ნუშის ზეთი, ან ტკბილის ნუშის ზეთი, ან ნიგუ- 

“სის ზეთი, და ან ჭერმის კურკის ზეთი, და ან აყიროსა, ან იისა ან 

ლულუფრისა, და ან ვარდის ზეთი, ამ ზეთებშიგა რომელიც იყოს 

გაათბეთ და კაცსა თბილი ყურშიგა ჩააწეეთეთ, და ყურის ტკივილსა 

ყუელა უშველის, და ბუილსა და ყუილსა ყუელას გაუგდებს. 
ვინცა მრავალძარღვას წვენი ან პიტნითა, ან თოვლითა და ან 

წყლითა გააყენოს და თბილ თბილი ყურშიგა ჩააწუროს, ყურის ტკი- 

ვილი უშველოს. 
ვინცა ასკილის ფოთოლი დანაყოს და ყურზედ დაიდვას, ყურის, 

ტკივილი ეშველოს. 
ვინცა ძაღლის ყურძენას ფოთოლი წმიდად დანაყოს და მტკი- 

ვანსა კურზედა დაიდვას, ყურის ტკივილი ეშველოს. და თუ მუწეკი 
აბია, იმასა) უშველის. 1 

მდოგვის თესლი მხურვალი და ხმელი არის, ვინცა ესე თესლი. 

და ლეღვი ერთად დანაყოს და ყურზედა დაიდვას, ყურის ტკივილი 
უშველოს. _ 

, თუთია გრილი და ხმელია, ვინცა ესე თუთია კვერცხის გულითა ' 

გააყენოს და ყურშიგა ჩაიწვეთონ, და ან ბანბითა ყურზედა დაიკრან, 

ყურის ტკივილი ეშველოს, და თუ ყურშიგა ჭია უზის, მოჰკლავს და 

გამოაგდებს.” 

ვინცა სადაფის ბალახის ზეთი თბილ თბილი ყურშიგა ჩაიწვე– 
თოს, ყურის ტკივილსა უშველის და ყურის ბაყლსა გამოსწმედს. 

, ყათრანი, ვითამცა ფიჭვის დლვილიო, მხურვალი და ხმელია, 
ვინცა თბილ თბილი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშველოს, 
და თუ შიგნით ჭია და ან მატლი ასხია დახოცს. 

ვინცა გუნდა წმიდად დანაყოს და გაცრას და იასამანის ზეთ- 
შიგა ამოქღვლიმოს და ყურშიგა ჩააწუროს, ტკივილი უშველოს, და 

თუ ყურშიჯა ჭია ასხია, დაჰხოცს. 

  
  

· %. ამ ზვერდის ზემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა თბილ -თბილ 
„თხი)სა ან ფურის რძესა ყურშიგა ჩაიწურავს, ჭურის ტკივილი ეშველოს, და თუ 

ცოტას წყალს გ (აურევთ) ისი სჯობს. გვერდის აშიაზე სწერია: „ვინცა მელის 

ქონი და შირლიღინის ზეთი ერთზან გაურიოს და თბილი ყურშიგა ჩაიწუროს, 

ყურის ტკივილი ეშველოს“. 
ქვემო აშიაზე სწერია: „ვინცა ბამბის ფილთა იასამანის ზეთშიგა ან ბოლო- 

კის წვენშიგა დაასოვლოს და გათე5ებამდისი ყურშიჯა შეიდვას, ყურის ტკივილი 

უშველოს“. 
„ვინცა აყიროს ყუავილი, ან ნედლი აყირო გამოწუროს და ყურშიგა ჩაი– 

ფწვეთოს, თუ ყური სიმხურვალითა სტკიოდეს, მაშინვე ეშველოს“... 

/ 
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ვინცა თბილი ქათმის ქონი ყურშიგა ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივი– 
ლი უსათიოდ ეშველოს. ' ' 

ვინცა კომბოსტოსა და ან ყაყაჩოს წვენი გაათბოს და ყურშიგა 
ჩაიწვეთოს, ყურის ტკივილი ეშველოს. 

აგრევე თუ კაცსა შიგნით მუწუკი ებას და ყურიდაღმან ან ბაყლი 
და ან სისხლი გამოსდიოდეს, მოიტანე ბუნაქი და ან თეთრი საკმე– 
ველი “და მალამად შექენ, და გარედაღმან ყურზედა დაადევით და 
მწოვედ კარგად უხამს. =. ” 

კიდევე თუ კაცსა ყურთანა სოკო გამოუვიდეს, მოიტანე მრა– 
ვალძარდვა და წმიდად დანაყეთ და კარგად მარილი ურივეთ, და 
ამა გამოსულსა სოკოზედა დაადევ და უსათიოდ სოკოს შესჭამს და 
უშველის და გააქარვებს ძალითა ღ'თისათა. 

“ით. კარი მეცხრამეტე. ყოვლის ფერის კბილის ტკივილისა 
მიჭზეჭებსა, ნიშნებსა ღა წამლებსა გამძნებს და გიამბობს 

აწე ესე უნდა იცოდეთ როგორაცა სხვა სენი შეექნების სიცხი–- 
სა და სიმხურვალისაგან და სიგრილისაგან, ისრევ ეს კბილის ტკივი– 
ლი არის. აწე ამა კბილის ტკივილის მიზეზი ეს არის, რომე კაცი 

ი ბევრსა ავსა საჭმელსა სჭამს და ისი საჭმელი კაცის გვამშიგა წახ- 

დების და დალპების, და ყოვლი ფერი კბილის ტკივილი მისგან და– 

ემართების, და ან სურავანდისა და სისხლისაგან ასტკივდების. აწე 

თუ კაცსა კბილები სტკიოდეს და ეს არ იცოდეთ, სიგრილით სტკი– 
ვის თუ სიმხურვალითა, მოიტანე ცივი წყალი და კბილ მტკივანსა 
პირშიგა უმგვიბეთ, თე ესე ცივი წყალი კბილებსა იამოს და ,ტკი–- 
ვილი დაუამოს; იცოდი, კბილები დასტურად სიმხურვალითა სტკი- 

ვის, და თუ კბილები უფრო ასტკივდეს და ელვაცა დაუწყოს სი- 
გრილითა სტკივის. · “ 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, და თუ კბილები სიცხისა და 
სიმხურვალისაგან სტკივის და საფრისაგან, ამისი ნიშანი და ალამა– 

თი ეს, არის, რომე ცივი წყალი, რომე.პირშიგა უმგვიბო, იამების და 
ტკივილსა დაუშვებს, და გარედაღმან რომე კბილზედა ხელი დაადქა, 

კბილები (ხელი ჰქონდეს და პირზედა: წამოჭესებით იყოს და პირიცა 

მოტკბოდ ჰქონდეს. რა ესე ნიშნები და ალამათები ნახოთ, იცოდით 

კბილები დასტურად სიცხისა და სიმხურვალისაგან სტკივის, და სი–- 
სხლი თურმე სქარბობს. და თუ ესე ტკივილი ჩხულეტითა· სტკიო– 

დეს იცოდით, საფრაცა, ურევია და ისრე სტკივის. , 

ამისი წამალი ეს არის, რომე მაშინვე კეფაზედა კოტოში მო–- 

ჰკიდონ, და თუ ამ კოტოშის მოკიდებითა არ ეშველოს, და ან ტკი– 

303



10“ 

ვილმან არ გაუშვას, რომლისაცა მხრისაკენ კბილი სტკიოდეს, იმავე 
მხრისაკენ მკლავი გაუხსნან და ზემოსა და ან საშუალის ძარღვიდა- 

ღმან კარგად სისხლი ადინონ. და გასახსნელი წამლები და ჰაბები 
სვან და ჭამონ, ან ძალიანი შაფები აიღონ და ან ოყნა ქნან. რომე 

რაცა კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა ან საფრა და ან ავი ხილთი იყოს 

ყუელა დაალბოს და ჩამოიღოს, და ჩამოწმიდოს, და კაცისა გვამი და! 

სტომაქი ავის ხილთისაგან გაწმიდოს, და ხშირად კბილზედა ანვარ- 
დისა და ან მარსინის ზეთი წაისვან და კბილის ტკივილსა უშველის. ? 

და თუ ამა წამლებითა ტკივილი, არ ეშველოს მოიტანე: ქაფური, ძმა- 
რი, და ვარდის წყალი და სამივ ერთგან აურიონ და ხშირად ამითა 
პირი გამოირეცხონ,. და დიდსა ხანსა პირშიგა დაიჭირონ. და თუ ესე 

წამლები არ იყოს, ან გრილი' წამლები დაან ცივი წყალი ხშირაღ 

პირშიგა იმგვიბონ და ტკივილსა ორივე უშველის. 

და თუ არცა ამან დაუშვას, მოიტანე ერთი დირჰამი ვარდის 
ზეთი და ამა ვარდის ზეთშიგა დანა მასტაქი მოადუღეთ, და ამდენი 
ადუღონ, რომე ეს დანა მასტაქი დადნეს, და მერმე ეს დანა მასტაქი 

თბილ თბილი პირშიგა იმგვიბონ და მაშინვე ტკივილს დაუამებს. და 

თუ აღყარყარა ვითამცა და გარეული ტარხუნაო და ქაფური ერთ- 

გან აურიონ და კბილის ძირშიგა წაისვას, მწოედ კაი იქნების და 
20 ტკივილს უშველის. ან ეს ქაფური და ვარდის ზეთი ერთგან გამო- 

304 

# ლესონ და კბილზედა და ღრძილზედა წაისვან,” მწოედ კბილის 

ტკივილს უშველის. 
თუ არცა ამან უშველოს და კბილის ძირშა:კა სისხხლლი სდიო- 

ღეს და ღრძილზედა წურბელნი უნდა მოჰკიდონ, რომე რაცა მანკი 
და ან ავი და შველი სისხლი და მეტი სისხლი იყოს ყუელა გამო- 
იღოს. 

და ესეცა იცოდეთ, რაცა ფერი კბილის ტკივილი არის, 'ზორ-. 
ცის ჭამა და ღვინის სმა ყუელას აწყენს და კბილ · მტკივანმა კაცმა. 
უსათიოჯ უნდა რომე ხორცი, ღვინო, მაწონი, თევზი და ნესვი ეს 
ყუელა იფარეზოს, რომე ამ რიგის ავის საქმლისაგან“ ასტ„ივდების 
კაცს კბილი. 

კიდევე თუ კბილი საფრისა და სიმხურვალისაგან სტკიოდეს და 

კბილის ტკივილზედა ღრძილიცა უსივდეს და ესე ტკივილი ნემსსა– 

ვითა სჩხულეტდეს, მოიტანე ვარდის წყალი და ერბო. ერთგან აური- 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიკონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

? ამ გვერდის ქვემო აშიაზე სწერია დედნის ხელით: რვეულთა სათვალავი 

„იდ“ და შემდეგი ზვერდის ზემო აშიაზე „იე“.
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ქე და ამითა ორჯელ სამჯერ პირი გამოირეცხონ და ტკივილსა და 
ჩხულეტასა ორსავე უშველის. და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე 
სარუ ჰალილა და საბრი და ორივე წმიდად დანაყეთ და გაცერით 
და თერმი ჰინდისა წყლითა გააყენეთ და ცოტა თეთრი შაქარი ჩა- 
ურივეთ და ესე წამლები ხშირად პირშიგა იმგეიბონ და კბილის 

ტკივილსა და ჩხულეტასა უშველის და ავსა სულსა გაუგდებს ძალი- 
თა და შეწევნითა ღ'თისათა. : 

თუ ესე კბილის ტკივილი სიგრილისაგან და ბალლღმისაგან არის, 

ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა კბილები წყნარად 

და წყნარად დაუწყებს ტკივილსა და ღძილები კი არ უსივდეს და 
თუ კაცმან თბილი წამალი დაიდვას და ან პირშიგა თბილი წყალი 
იმგვიბოს, ტკივილმან და ყუილპან ორმავ დაუშვას და დაუამოს. რა 

ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდი კბილები სიგრილისა და ბალ–- 

ღმისაგან სტკივის, და თუ ტკივილმან და გატეხამან მოუმატოს იცო– 
დი, სიმხურვალისაგან არის და ამისი მიზეზი და ალამათი ეს არის, 
რომე, პილწი ბალღამი და ხილთები კაცსა მუცელშიგან და გვამ- 

შიგა! დამრავლებია და დალპობია და კბილი მისგან სტკივის., 

' აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ჰაბი ყუყია ჭამონ და სტო– 

· მაქი უსათიოდ გაიხსნან,; რომე კარგად ასაქმოს. და ამას უკან მოი– 

ტანე პილპილი და მკურის დღვილი და ორივ ერთად დანაყე, და ერთ– 

გან გაურივეთ და კბილის ძირშიგა წაუსვან, და თუ კბილი სიგრი– 

ლისაგან და ბალღმისაგან სტკივის უსათიოდ უშველოს. ან შახმი 
ხსანთალი, რომე ხანთლის თესლი დანაყოს, შმრით მოადუღოს.და ბამ– 

ბითა მტკივანსა კბილზედა დაიკრან, კბილის ტკივილს უსათიოდ უშ- 

ველის. . 

იღ მაგრა ამა სენისა უკეთესი წამალი ეს არის, რომე ასეთი გა- 

სახსნელი წამლები, შარბათები და ჰაბები ასვათ და აჭამოთ, რომე 

გული და სტომაქი დაულბოს და მუცელშიგა გახსნას და ყოვლის ბაყ- · 
ლისა და ავის ხილთისაგან გაწმიდოს და ყუელა დააღურევინოს. და 

ან ოყნა უყონ, რომე კაცი მწოედ გახსნას, და ესე კაცი მისჟამშიგა 

თავისა და თვალის ტკივილისაგან, ყურისა და კბილისა ტკივილისა– 

გან, და ყოვლისა. სახსრისა და „ასოსა ტკივილისაგან, და ყოვლისა 

ქარისა და ავის ალავისაგან მორჩეს, და მისსა. ჟამშიგა ემინად და 

მოსვენებით იყოს. · 

და თუ კაცსა ამრიგის სიგრილისაგან კბილები სტკიოდეს, ასე– 

თი ტკბილი და მჟავე საქმელი არ უნდა კაცმან ჭამოს, რომე ან 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

20 დავით ბაგრატიონი 305
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კბილს მიეკრას და ან ღძილი დასწვას და დაამალალოს, და ან კბი– 

ლი მოჰკუეთოს. ხურმა, ლეღვი, მაწონი, თევზი, ხორცი, ღვინო და 

ძმარი და ყოვლი მჟავე კბილს მწოედ აწყენს, კბილსა და ღძილსა 
დაამალალებს. და კბილსა და ღძილსა ესეცა აწყენს რომე კაცმან პი- 

რველად მწოედ ცხელი და ან თბილი რამე სვას და ჭამოს და მერ– 

“მე ცივი წყალი დალიოს. და კბილებსა ესეცა აწყენს, რომე კბილსა 
და კბილებსა შუა მაგარი “ამე დაიმწყუდიოს და ძალიანად კბილი 

მოუჭიროს და გატეხოს ან კაკალი, ან ნუში, ან თხილი, და ან ამავ 

რიგი რაგინდარა გასატეხი იყოს. და ან კაცი რომე მუდმად კბილებსა 

იკრკნიდეს, კბილებს ესე ყუელა აწკენს. –_ 
ვინცა კბილის ძირშიგა თრიაქი ფარიყი წაისვან, კბილის ტკი– 

ვილი ეშველოს ვინცა მარილიანი ზეთის ხილი წყლით მოადუღოთ 
” და პირშიგა იმგვიბოს კბილის ტკივილი ეშველოს. 

306 

ვინცა თბილ თბილი კუერცხის გული კბილზედა დაიდვას, 

კბილის ტკივილი ეშველოს. ან ვინცა აღყარყარჰა, შეითარ აჯი ჰინ– 

დი, პილპილი და ფარფიონი ეს ოთხივ დაინაყოს, ერთგ.ნ გაურნოს" 

და კბილის ძირზედა დაიყაროს, კბილი დაამაგროს და ტკივილი 

ეშველოს, მწოედ დაცდილი არის. ? 

ვინცა: თრიაქი წყლით გააყენოს და ბამბითა კბილზედა დაი- 

კრას, უსათიოდ კბილის ტკივილი უშველოს. · 

კიდევე თუ კაცსა ან სურავანდისაგან და 'ან სხვის მიჭირვები–- 
საგან ცუდად და უმიზეზოდ კბილები სტკიოდეს და ღძილი კი არ 
უსივდეს, და ან კბილები 'დაშავებოდეს, იცოდით, სევდისა და სურა- 

ვანდისაგან არის რომე, ავისა ხილთისა ალავი თავსა და დამაღსა 

შესჭიდებია და სურავანდად გარდაქცევია და მისგან არის. 
ასრე უნდა ამა. სენსა ადრე და ჟამზედა უწამლონ რომე კაც- 

მან ზოგი გახსნითა და ზოგი რწყევითა გული და სტომაქი გაიწმი- 
დოს და პილწის ქარისა და ბუხრისაგან გაწმდეს, და რაცა ავი 
ხილთი იყოს ყუელა დაღვაროს, თვარადა. კაცსა ადრე არ უწამლეს, 
ეს სენი უფრო დასძალიანდების და მერე თავსა და ტვინსა, შემოე- 

ჭიდების, და ბევრსა ავსა სენსა სხვასა აუძრავს. 
აწე ამისი წამალი. ეს არის: მოიტანე ჰაბი ყუყია, შეითარ აჯი 

ჰინდი და ფარფიონი, დანაყილი პიტნა, აღყარყარჰა,. ესე წამლები 

ყუელა ერთად დანაყეთ და: ღძილსა და კბილზედა წაუსვით, უსათი- 

ოდ კბილის ტკივილსა და სიშავესა ორსავე უშველის. და თუ ამან 

არ უშველოს, მოიტანე ზღვის ქაფი და ქაზმაზუ ვითამცა და გრაკის 

ხილიო, და ენისუნი, ხუთ ხუთი დირჰამი, ქაბაბი ჩინი და ჰილი სამ 

სამი დირჰამი, აღყარყარა, ვითამცა და გარეული ტარხუნაო ორი
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დირპამი, ვარდის ფოთოლი და თაბაშერი ჰინდი თვითო დირპამი და 
ლერწმის ბუნბული და მარილის. თვალი ოც ოცი დირპამი. ასრე უნ– 
და ეს წამლები ყუელა დანაყკოთ და წმიდად გაცრათ და თაფლშიგა ' 

ამოზილოთ და კბილ შავსა და კბილ მტკივანსა კაცსა ძალიანად 
წაუსვან კბილის ძირშიგა და ტკივილსა უშველის, და კბილებს დაუ- 
თეთრებს და მწოედ ჯავარს მისცემს და კიდეც დაუმაგრებს. 

„ კიდევე თუ კაცსა კბილები დაუშავდეს და ან ძალიანად კბი- 
ლები სტკიოდეს და ან კბილსა და ღძილშიგა ავი სული უდიოდეს, 

მოიტანე კანაფის თესლი, წმიდად დანაყეთ და თაფლშიგა ამოზილეთ 
და ბამბაზედა გააკარით, და ვისცა "კბილები დაუშავდებოდეს, ესე 

წამლები შავსა კბილზედა წაუსვით და კბილებსა უსათიოდ გაუთეთ- 
რებს, ავს სულსა გაუგდებს და წყალსა ჯავარს მისცემს. 

კიდევ შავის კბილის წამალი. მოიტანე ოქრომჭედლის ბორაქი · 
და მარილი თვითო დირპამი, დანაყეთ და გაცერით და თაფლშიგა 

ამოხილეთ და ესე წამალი გაშავებულსა კბილებზედა ძალიანად წაუ- 
სვით და უსათიოდ კბილის სიშავეს გაუქარვებს, და კბილს დაუმაგ– 

რებს. და ესე იცოდით, კაცსა როშე კბილები დაუშავდეს, თავად 
სევდისა ხილთისაგან და მერმე ნედლის ხილისა და საჭმლისა ჭამი- 
საგან დაემართების. და კბილის დაძურა ბევრის ძმრისა და ბევრის 
მჟავის ჭამითა დაემართების და მისგან დაეძერის. 

აწე რა კაცსა კბილები დაუშავდეს, მისი წამალი ეს არის მო– 
იტანე ჰაბი ყუყია და აქამე, რომე კაცი გახსნას და რაცა თავსა და 

დამაღშიგა, გვამსა და სტომაქშიგა პილწი.და ავი ქარი და ხილთი 

იყოს, ყუელა დაალბოს და მოხეთქოს, და ყუელა დააღურევინოს, და 
ყუელასაგან გაწმიდოს. მერმე მოიტანე პილპილი და თოფალახი, სუმ– 

ბული და მარილის თვალი და სალვის ხის ყოზალაღი და ესე წამ. 

ლები ყუელა სწორ სწორი ქენ, და ყუელა ერთად დანაყე და წმი- 

დად გაცერ და ყუელა ერთად გაურივეთ და ამა წამლებსა მუდამ 

ძალიანად კბილზედა წაისვემდენ და კბილსა დაამაგრებს და დაათეთ– 

რებს, და შავსა ლაქასა უსათიოდ გააქარვეებს. 

ვისცა ღძილი სტკიოდეს და ან ღძილიდაღმან სისხლი სდიო-. 

დეს, მოიტანე ყირმიზი ჰალილა და ბროწეულის ყუავილი და ცოტა– 

ოდენი ზარნიხი და ეს წამლები სამივ კარგად დანაყეთ და გაცერით, 

და კბილის ძირშიგა წაუსვან და უსათიოდ ღძილსა გაუმთელებს 

და კბილს ღაამაგრებს და სისხლს მოსწყუეტს, და ამას უკანა ან 

ვარდისა და „ან მარსინის ზეთი წაისვან და ამათისავ წყლითა ორ- 

ჯერ სამჯერ პირი გამოირეცხონ და მასუკან ღძილიდაღმან სისხლს 

აღარ გამოადენს, და ესეცა იცოდეთ, თუ კაცსა კბილი მწოვედ დაე– 
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ძრა, დამაგრება მწოედ ძნელი ღა არის, და კაცმან არც კი უნდა 

ისარჯოს. 

აგრევე სხვა მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი წამალი, 
რომე ღძილისა ტკივილსა, და სისხლის დენასა უშველის და კბილს 

დაამაგრებს. მოიტანე ყირმიზი ვარდის ყუავილი და ბროწეულის 

ყუავილი და დანაკილი ჰალილა და ცოტაოდენი თავად ყირმიზი, 
თვარადა ყუითელი ზარნიხი, ეს წამლები ყუელა დანაყე და ჯაცერ 

_ და ერთგან აურივეთ და კბილის ძირშიგა წაისვან. 

და თუ ამ წამლებმან ან ყოლ უკეთ უყოს, ამ წამლებითა პი– 
რიცა გამოირეცხონ და ორჯერ სამჯერ პირშიგა' იბგვიბონ და უსა–- 
თიოდ ღძილს გაუმთელებს და კბილს გაამაგრებს და დაათეთრებს, 
მაგრა ტკბილს საჭმელებს უნდა ერიდონ. 

კიდევ სხვა კაი წამალი, რომე ღძილიდალმან სისხლს დასწყუეტს 

და ღძილის ტკივილსა უშველის: მოიტანე თუთუბო და ბროწეულის 
კუავილი, გუნდა და მარსინის ფოთლის წყალი და ყირმიზის ვარდის 

ყუითელი, ყუავილი, ესე წამლები ყუელა დანაყეთ და ყუელა ერთად · 
მოადუღეთ, და ამა წამლებითა პირი გამოირეცხონ და ორჯერ 'სამ- 
ჯერ პირშიგა იმგუიბონ, კბილის ტკივილისათვის, დამაგრებისა და 
სისხლის დენისათვის, სამისათვისვე მწოვედ კარგი წამალი არის. . 

კიდევე თუ კაცსა კბილები დაეძრას ან სურავანდისა და ან სხვის 

მიჭირვებისაგან, მოიტანე ზღვის ქაფი და ყალისუნი ხუთხუთი დირ- 

-ჰამი, უდი და აყაყია ოროლი დირჰამი, მარილის თვალი ერთი 
დირჰამი და ქაფური ნახევარ დირჰამი, ეს წამლები დანაყეთ და წმი– 
დად გაცერით და ერთგან აურივეთ და დილეულ ამა წამლებითა 
პირი გამოირეცხოს, დაწოლის დროსა კბილის ძირშიგა წაისვან 
და ზედაცა დაიყარონ, და ესე წამლები კბილებსა მწოვედ გაათეთ–- 
რებს, კიდეცა მწოვედ დაამაგრებს და კბილის ტკივილსაცა უსა- 
თიოდ უშველის, და ესე წამლები გულ მართლად მართალი არის 
და ბევრჯელ დაცდილი არის. 

კიდევე, ვისცა კბილების დამაგრება და დათეთრება უნდოდეს 
მოიტანე თაბაშერი ჰინდი, ზღვის ქაფი, და სუმფერა, და ყირმიზი 
ვარდი ათ ათი დირპამი, მოხალული შაბიამანი რვა დირჰამი, გაუხუ- 
რეტელი მარგალიტი შვიდი დირჰამი, და ქაფური ერთი დირპამი. 
ეს წამლები ყუელა დანაყეთ, გაცერით და სრულად ერთგან აური- 
ვეთ და დაწოლის დროსა კბილის ძირზედა დაიყარონ და კბილებ– 
ზედა წაისვემდენ და ამა წამლებითა კბილებსაცა გამოირეცხდენ, 
კბილებსა მწოვედ გაამაგრებს და დაათეთრებს, და, წყალ ჯავარსა 
მისცემს და ეს წამლებიცა მრავალჯერ დაცდილი არის.



10 

კიდევე სხვა მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი წამალი 
რომე კბილს დაამაგრებს და გაათეთრებს და ღვიძლს ამოიყვანს: 
მოიტანე თეთრი შაბი, „სახამებელი და ნიშადური და სამივ სწორ 
სწორი ქენ, წმ-დად დანაყე და გაცერ, და კბილის ძირშიგა წაისვი, 
და დაწოლის დროსა კბილზედა დაიყარე, და დაძრულსა კბილსა 
უსათუოდ დაამაგრებს და დაათეთრებს, ეს წამალი უსათიოდ მარ– 
თალი არის, და ღძილსაცა ამოიყვანს. 

თუ კაცსა კბილები სტკიოდეს და კბილების დათეთრება უნდო- 
დეს, ესე წამალი უყავით და უსათიოდ კბილებს დაამაგრებს და 
დაათეთრებს, და ღძილს ამოიყუანს, და ავსა სულსა გაუგდებს. და 
აგრეთვე რომე მარტვილსა ენა და პირი და„ბებრდეს, და ეს წამა– 
ლი ზედ მიაყაროთ, მისთვისცა მწოვედ კარგი და ოსტატთა კაცთა–- 
გან მრავალჯერ დაცდილი არის: მოიტანე მაყულის ნეკერი და პიტ– 
ნა დანაყე, ამათი წყალი გამოჰხადე და თვითო ჯამი ამათი წყალი 
ქენ და ამავე ჯამითა სავსე დანაყილი თეთრი შაბი ქენ და სამივ 
ერთგან აურივე და მანამდისინ ადუღეთ, რომე სამის წილისაგან ორი 
წონა წავიდეს და ერთი წონა დარჩეს და (ამა| წამალსა კბილზედა 
წაისვემდენ და დაწოლის დროსა კბილზედა დაიყრიდენ. 

მარჯუა აქიმმან თქუა: კაცსა რომე კბილები ენძრეოდეს და 
ან ღძილები მოშლოდეს, ეს წამალი მისთვის მწოედ კარგი და 
ჩემგან დაცდილი არისო: მოიტანე ბროწეულის ყუავილი, თოფალახი 
და ლუსმარა ეკალიო თვითო თვითო დირჰამიო, და თეთრი შაბი 

ნახვარი დირჰამი, და მარილის თვალი ერთი დანგი. ეს წამლები 
· დანაყე, და გაცერ და კბილის ძირშიგა დააყარე, და კბილები გამო– 

ირეცხოს, და კბილსა მწოედ დაამაგრებს. ! _ 
და თუ ღძილები მოშლოდეს, მოიტანე ჩინურის ნატეხი და 

ჭიქის ნატეხი, მარილის თვალი და აყიყი, ოთხივ სწორი ქენ, დანა– 

ყე და მწოედ წმიდად გაცერ და კბილის ძირშიგა წაისვან,; და და–- 
წოლის დროსა კბილის ძირშიგა დაიყარონ, რაცა კბილისა და ღძი- 
ლისა ელათი და მანკი არის ყუელას გამოიღებს, კბილებს დაათეთ- 
რებს, და წყალ ჯავარსა მისცემს. მეორეს დილასა ძმარი და ვარდის 

წყალი ერთგან აურიონ და პირი გამოირეცხონ 
კიდევე კაი წამალი, რომე კბილსა დაამაგრებს და დაათეთრებს, 

და კბილებსა წყალ ჯავარსა მისცემს: მოიტანე კაი მარილი და ქერი 
სამ სამი დირჰამი და ორივ დანაყე და ეჭუსსა დირჰამსა თვალშიგა 

„გაურიონ და მოადუღონ, და მერმე მოიტანე ლერწმის ძირი · სამი 

დირჰამი, და ირმის რქა, და სირაქლემის კუერცხის ხეჭუჭქი ოროლი 

დირპამი, და ოქრომჭედლის ბორა და ჩინურის ნატეხი თვითო დირ– 
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ჰამი, ესე წამლები ყუელა დანაყე და წმიდად გაცერ და ყუელა ერთ– 
გან აურივეთ, და კბილზედა წაისვას, და კბილზედა დაიყაროს და 

გათენებამდისი ზედ უნდა ეყაროს, კბილს მწოედ დაამაგრებს და. 
დაათეთრებს. 

_. კიდევე (სხვა|? წამალი რომე კბილებს დაათეთრებს და დაამაგ- 
რებს და კბილის ძირს ძალას მისცემს: მოიტანე პილპილი, ბ“ოწე- 
ულის ყუავილი და ვარდის ხმელი ყუავილი და ქაზმაზუ, ვითამცა 
და გრაკის ხის ხილიო, თუთუბო, გრკოს აფსკა, მარსინის ხილიო, 

სინაი მაქი, ვითამცა და ფუთფუთას ხის ფოთოლიო,· ესე წამლები 

ყუელა სწორ სწორი ქენ, და წმიდად დანაყეთ, და გაცერით და კბი- 

ლის ძლრშიგა წაისვან; და დაწოლის დროსა კბილის ძირშიგა დაი- 

ყარონ, კაია. 

მადაინი აქიმმან.თქუა: კაცსა რომე 'ღძილები დაუსუსტდეს 
და დაუზიანდესო,.ეს წამალი უყავით და მაშინვე უშველისო: მოიტა– 

ნე ბროწეულის ყუავილი, თეთრი შაბი, გუნდა, ყირმიზი "ვარდი, თუ- 
თუბო, ლუსმარა ეკალი და აყაყია, თაბაშერი ჰინდი და ქაზმაზუ, 

ვითამცა და გრაკის ხის ხილიო, და ესე წამლები ყუელა სწორ სწო- 

რი ქენ, დანაყე, გაცერ და ყუელა ერთგან აურივე და კბილის ძირ–- 
შიგა წაისვით, და დაწოლის დროსა კბილის ძირშიგა დაიყარეთ, და 

· კბილს გაამაგრებს და გაათეთრებს და ღძილებს გაამთელებს. 
კიდევე ყუელას მჯობი წამალი და მრავალჯერ დაცდილი: მოი– 

“ ტანე სამი მარცვალი ხმელი ყურძენი და ბამბითა კარგა დანაყეთ, 

310 

და მტკივანს კბილზედა დაადევით, და ტკივილს უსათიოდ უშველის. 

“ აგრევე ესე წამალი ერთი წამალი არის, რომე რაც ფერი კბი– 
ლისა და ან პირის ტკივილი არის, ყუელასათვის მწოედ კარგი არის 

და უსათიოდ ყუელა უშველის: მოიტანე ენისუნი სამი დირჰამი, ხო– 
ლინჯანის თესლი და თოფალახი ოროლი დირჰამი, კურკა გამოღე- 
ბული ყურძენი, ყირმიზის ვარდის ყუითელი ყუავილი და სანელებელი 

თვითო დირჰამი და გარეული ტარხუნა, რომე სპარსნი აღყარყარას 

უძახიან, ნახევარ დირჰამი, ეს წამლები მოიტანე და ყუელა დანაყე 
და მოადუღე და თორმეტსა დირჰამსა თაფლზედა დააწურონ და 
თბილ თბილი.ესე წამლები ხშირად პირშიგა იმგვიბონ, მწოვედ კარ- 
გად მოუხდების. · 

კიდევე თუ კაცსა ჭიამან კბილი ან წაუხდინოს და “ან დაუ- 
ზიანოს და კბილი მისთვის. სტკიოდეს, იმისი ნიშანი და ალამათი ეს 
არის, რომე ან კაცსა კბილები დაუშავდეს და ან ავი სული ამოსდი- 

ოდეს. აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით უსათიოდ. ეს 

1 აღდგენილია ვარიანტი #-ს მიხედვით.
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კბილი ჭიასა ან ნახევარზე შეუჭამია, და ან გაუხურეტია და დასტუ– 
რად კბილი მისთვის სტკივის და მისთვის გაშავებია. 

აწე მისი წამალი ეს არის, მოიტანე ყასნი და პილპილა და სამყი 
არაბი, და ზერან დუდ და ესე წამლები ოთხიკ კარგად დანაყეთ და 
წმიდად გაცერით, და ჭიის ნაჭამსა და მტკივანსა კბილზედა დააყა– 
რონ და ჭიასაც მოჰკლავს და ტკივილსაც გაუშვებს და . კბილს გაა– 
თეთრებს, და ავსა სულსაცა გაუგდებს. 

და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე ესევ ყასნი, მთახუის ყუერი, 
პილპილა, სანელებელი, თრიაქი და მეია, და ესე წამლები ყუელა 
წმიდად დანაყეთ, გაცერით და თაფლითა მოზილეთ და ცოტა დღვი– 
ლიცა ურივეთ, და ჭიისაგან ნაჭამსა კბილზედა დაადვან, და მაშინვე 

ტკივილს გაუშვებს, და რაცა კაცისა კბილშიგა ჭირი და სენი არის 
ყუელას გაუშვებს, გამოსწოვს და გამოიღებს. 

აგრევე ამა სენის უკეთესი წამალი ეს არის, ან ჰაბი იარა და 
ან ჰაბი ყუყია ასვან, რომე კაცსა გული და სტომაქი, ტვინი და და– 
მალი ოთხივ დაულბოს და კა”ი გახსნას, და რაც კაცისა თავსა და 
დამაღშიგა, გვამსა და სტომაქშიგა ავი ქარი და ელათი იყოს, ყუქ- 

ლა თავსა და დამაღიდაღმან ჩამი,იღოს და ჩამოწმიდოს, ან რა/ა 
კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა ავი ბაყლი და ბალღამი, -ან საფრა 

და სევდის ხილთები იყოს, ყუელასაგან გაწმიდოს: და კუელა დააღ- 
ურევინოს, და კაცი მორჩეს და დახალასდეს. 

და მერმე მოიტანე აღყარყარჰა, ვითამცა და გარეული ტარხუ- 

ნაო, პიტნა- და სათარი და ეს წამლები წმიდად დანაყე და ძმრით 

მოადუღონ, და ამა წამლებითა ბევრჯუელ პირი გამოირეცხონ, და 

დიდსა ხანსა პირშიგა იმგვიბონ, კარგად უზამს. 
და ხშირად აბანოშიგა უნდა იბანონ, და დაწოლის დროსა 

გვილან გვიბინი და გვილბა შაქარი ჭამოს, ზანჯაფილი ფარვარდა, 
უდი და დანამასტაკი· ჭამონ, ჯავზი და ბახბაზი , ერთგან დანაყონ, 
ცოტა შაქარი გაურიონ და ამისგან უზმომან ორი დირჰამი ჭამონ, : 

რომე კაცსა ტვინი და. დამაღი გაუცხელოს და ჭია დაუსუსტოს, და 

ხშირად ყურშიგა იასამანის ზეთი ჩაიწურონ, და საჭმელად მუდამ 
მუხუდოს შეჭამადი ჭამონ და კბილის ტკივილსა უსათიოდ დაუამებს, 
და უშველის ძალთა ღ თისათა. 

ნუვის აქიმან თქუა: თუ კაცსა კბილი სტკიოდესო. და ან ჭია 

ასხიაო, მოიტანე პრასისა და კანაფის თესლიო და ორივე დანაყეო, 
და თეთრი ცვილი გაურივეო და ნაკვერცხალზედა დააყარე, და კაც– 

მან თავ პირი ამის კუმმლზედა დაიჭიროს და პირი გააღრინოს და ეს 

311
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კვამლი პირშიგა შეუშვას, და მაშინვე ჭიასა დაჰხოცს და გამოჰყრი- 

სო და ტკივილს დაუამებს და უშველისო. 

მასიპ აქიმმან თქუა: თუ კაცსა კბილი სტკიოდეს, და ან ჭია 

ესხასო, მოიტანე ან შავი და ან წითელი კუნელიო, კარგად დანაყე 

და თაფლშიგა ამოზილე და ჭიისაგან ნაჭამს კბილზედა დაადეო და 

მაშინვე კბილის ტკივილს დაუამებსო. : 
ვინცა სანანებელი დანაყოს და გაცრას, და ეს სანანებელი, 

თაფლი და ძმარი სამივ ერთგან მოადუღოს, და მანამდისი ადუღონ, 

რომე კარგად მოსქელდეს და ბამბითა ჭიის ნაჭამსა კბილზედა დაი- 

დვან, და კბილზედაცა შეისვან, კბილის ტკივილისათვის მწოედ 
კარგი და მრავალჯერ დაცდილი ა“ის. 

' გიდევე ჭიის ნაჭამის კბილისათვის ერთი უკეთესი წამალი ეს 

არის, მოიტანე ერთი რკინის წინდის ჩხირი და გაახურვე და რომე- 

ლიცა კბილი სტკიოდეს, ღძილთანა ისი კბილი დასდაღონ. .და თუ 
არცა ამით ეშველოს, რომელიცა კბილი სტკიოდეს, იმა კბილისა 
პილწი და ავი. ხორცი ამოსჭრან და ამოფხიკონ, რომე ახალი ხორ- 
ცი ამოუვიდეს და კბილი დამაგრდეს. და თუ კაცსა კბილიდაღმან 

და ღძილიდაღმან ავი სული ამოსდიოდეს, ეს იცოდით კბილის 
დაძვრისა და ჩავარდნისა, პირველი თავის აღებისა ნიშანი და ალა- 
მათი ეს არის, რომე კაცსა კბილები დაუყუითლდების და ღძილები- 

დაღმან ავი სული დაუწყებს ამოდენასაჯ და (კოტა ძალი რომე დაე- 

მართოს და ან მისჭირდეს, მაშინვე კბილი ჩაეც კარდეს, და „აღარასა- 

, თვის აღარ დაადგეს და ამოსძურეს. 

312 

აწე თუ ამა წამლებითა ან არ დამაგრდეს, "და ან ტკივილმან 
არ გაუშვას, ამა წამლებითა უგაზოდ კბილი მოაძრონ, რომე ტკივი- 
ლი ვერ შეიტყოს და რა კბილი ამოაძრონ: მოიტანე მარილ წყალი 
და ამა მარილ წყალშიგა ძველი ბამბა დაალბეთ და ამოძრობილის 
„კბილის ალაგი ამა მარილ წყლიანისა ბამბითა გამოუტენონ, , და 

“ისრე დაიძინოს და გათენებამდისი შიგ უნდა ედვას, სხვასა კბილებსა 

დაამაგრებს და ადგილიდაღმან აღარ დასძრავს, ღძილებსა შემოჰყრის. 
და ჩიხაობასა გაუგდებს და ენასა კბილების რჯიდაღმან დააწყნა- 
რებს. 

აგრევე ვისცა უგაზოდ ჭიის ნაჭამის კბილის ამოღება · უნდო- 
დეს, მოიტანე ყასნი და მკუახის ლეღვის რძითა მოზილეთ და ჭიის 
ნაჭამსა კბილზედა დაადევით, და იმა ჭიიL ნაჭამსა კბილსა სიცი- 
ვისა და ყინვის მსგავსად დააზრობს და ამოიღებს, და ამას უნდა 
უფთხილდეთ, მართალსა კბილსა არ მიხუდეს, თვარემ იმასაც 

წაახდენს და ამოიღებს.
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კიდევე ყოვლის წამლისაგან უკეთესი წამალი, რომე უგაზოდ 
კბილი ამოიღოს: მოიტანე აღყარყარჰა, ვითამცა და გარეული ტარ– 
ხუნაო, და ოცდაათსა დღესა ცხარსა ძმარშიგა დაალბონ, რომე ცომ- 

სავით შეიქნას, მერმე ოცდაათს დღესა უკანა ძმრიდაღმან ამოიღონ 
და ჭიის ნაჭამსა კბილზედა დაადვან და მაშინვე კბილს ამოაძრობს, 

და თუ ეს წამლები მზას არ გქონდეს, მოიტანე თეთრი თუ- 
თის ფესვი. დანაყონ, და მისი წყალი გამოჰხადონ და ამაშიგა ბამბა 
დაასველონ და ბამბითა ჭიის ნაჭამსა კბილზედა დაიდვას, მაშინვე 

კბილსა ამოიღებს, ასრე უნდა მართალსა კბილსა არ მოახვედრონ, 

თუარემდა მთელს კბილააცა დალეწს და დაუზიანებს. 
ვინცა დანა მასტაკი დანაყოს და წმიდად გაცრას, და (კხარს 

ძმარშიგა ამოზილოს, და ჭიის ნავჭამსა კბილზედა დაიდვას, მაშინვე 

კბილს დალეწს და ნაფეთნაფეთად ამოიღებს, და რა კბილი ამოაძ- 

რონ მოიტანე მარილ წყალი, და ამა მარილ წყალშიგა ძველი ბამბა 
დაალბეთ და კბილის ალაგი ამა ბამბითა გამოუტენონ და გათენე- 
ბამდისი ისრე ამყოფონ, სხვასა კბილებსა დაამაგრებს და ღძილებსა 
შემოჰყრის და ჩიხობასა გაუგდებს. 

ვინცა მინდორის ბაყაყი დაიჭიროს და მარჯუენა ფეხი მოს- 
ჭრას და მტკივანსა კბილზედა დაიდვას, მაშინვე კბილსა ამოაძრობს, 

და ამას უნდა უფრთხილდებოდენ, რომე უბრალოსა კბილსა არ მიახ– 

ლონ, თვარემე იმასაც დალეწს და წაუხდენს. 

ვინცა ალმასი კბილზედა დაიდვას, კბილი ნაფეთ ნაფეთადღ 

დაამტურიოს და ამოიღოს და თუ კაცმან ჭამოს, მაშინვე ნაწლავები 

დაუჭრას და მოკლას. · 

ვინცა თუთი ჩინის ყუავილი ერთსა ჭიქაშიგა ჩაყაროს, და მზეს 

გაუდგით და გაახმეთ, და მერმე ეს ყუავილი ამოსაღებსა კბილზედა 

დაიდვან, მაშინვე კბილს დააძრობს და ამოიღებს, და ამას უნდა 

უფრთხილდენ, მართალსა კბილსა არ მიხვდეს, თვარემე იმასაც და– 

ლეწს და ამოიღებს. 
მურადღათი არის რომე ამა წამლებითა კბილის ტკივილსა 

ეწამლების, ვითამცა და წურილი, დაცდილი წამლები. 

ვინცა ჭიაყელა დახოცოს და სელის ზეთშიგა მოხარშოს, და 

თუ კაცსა კბილი მპრჯუენით სტკიოდეს, მარცხენა ყურშიგა ჩააწუ- 

რეთ, და თუ კბილი მარცხენით სტკიოდეს, მარჯუენასა ყურშიგა ჩაა- · 

წურეთ და კბილის. ტკივილსა უსათიოდ უშველის და გაამთელეზბს. 

ვინცა ხმელი ყურძენი დანაყოს და ძმარშიგა მოხარშოს, და 

ნელთბილი ეს „ყურძენი და ძმარი. კაცმან პირშიგა იმგვიბოს, 

ვ13
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კბილებს დაუთეთრებს, და თუ ეს კბილის ტკივილი სიგრილისაგან 

არის, იმასაცა უშველის. · 

ვინცა თბილ თბილი ფურის ერბო პირშიგა იმგვიბოს, კაცსა 
კბილებსა მწოვედ დაუთეთრებს და კბილებსა დაამაგრებს, და კაცსა 

პირიდაღმან ავსა სულსა გაუგდებს, და ამა ერბოსა მგვიბებასა უკა- 
ნა, რომე კაცმა თეთრი ცვილი ღეჭოს, კბილის დამაგრებისათვის 
ისიცა მწოვედ კაი და მარგე არის. 

ვინცა ქაფური და აღყარყარპა, ვითამცა და გარეული ტარხუ- 
ნაო, დანაკოს და გაცრას და ერთგან აურიოის და კბილის ძირშიგა 
წაისვას და ან დაიყაროს, მაშინვე კბილის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა ერთის მუხუდოს ოდენი თრიაქი ვარდის ერბოთა გააყე- 
ნოს, გაათბოს და ბამბაზედა გააკრას, და მტკივანსა კბილზედა და- 

იდვას, კბილის ტკივილსა უსათიოდ უშველის. 

ვისცა ღძილებიდაღმან ავი სული ამოსდიოდეს, კაპოეტი ბა- 

ლახი და ცვილი ერთად დანაყეთ, კევსავითა ღეჭეთ და ღძილიდაღ- 
მან ავსა სულსა გაუგდებს და მერმე შემწვარი ახალი ყუელი და შემ- 
წვარი კვერცხის გული ერთგან აურიონ, კევსავითა ღეჭონ, ავსა 

სულსაცა გაუგდებს, და კბილებსაცა დაუთეთრებს.. 
ვინცა ერთი კბილი ნიორი შუა გააპოს და მტკივანსა კბილზე- 

და დაიდვას, მაშინვე კბილის ტკივილი დაუამოს, ან ვინცა ესე ნიო- 
რი დანაყოს და კბილზედა დაიდვას კბილის: ტკივილი დაუამოს, 
და თუ ჭია ესხას, დახოცოს... 

ვინცა საზაბის ზეთი და ან წკალი: მტკივანსა კბილზედა: დაი– 
დვას და წაისვას, კბილის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა თხის ნავღელი იის ზეთშიგა აურიოს და თბილ თბილი 

კბილზედა დაიდვას, კბილის ტკივილი ეშველოს. ' 
ვინცა ტარხუნა ღეჭოს და ჭამოს, კბილის სისხლი დასწყუი- 

ტოს. 
შრეშის ბალახი მხურვალი და ცხარია, ვინცა ამის ძირი დანა– 

ყოს და მოხარშოს და მტკივანს კბილზედა წაისვას, კბილის ტკი- 
ვილი ეშველოს. 

მრავალძარღვა მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე მრავალძარ- 
ღვა მოადუღოს და ამისი წყალი თბილ თბილი პირშიგა იმგუიბოს, 

კბილის ტკივილი ეშველოს, და კაცსა ბევრსა აბოყინებს და ქარსა 
ამოაღებინებს. 

ისაყ აქიმმა თქუა: კბილის ტკივილისათვის ამისთანა წამალი 
არ არისო, რომე კაცმან ფიცხლავ მკლავი გაიხსნასო, და ზემოსა 

ძარღვიდაღმან სისხლი გამოუშვასო და ასეთი წამლები და გასახს-
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ნელი შარბათები სვასო, რომე გახსნას, და ყოვლის ბალღმისა და. 

ავის ხილთისაგან გაწმიდოსო, და მხურვალსა · სასმელსა და საჭმელსა 

ერიდოსო, და გრილი ყუელა ჭამოსო. მოიტანე ცოტა თრიაქი და 
ვარდის ერბოშიგა გაურივეო და ორივ ერთგან გაადნევ, და რო- 

მელსაცა მხარსა კაცსა კბილი სტკიოდეს, იმავე მხრისაკენ კაცსა 
ჟკურშიგა ჩააწვეთონ და კბილის ტკივილსა უსათიოდ უშველის, და 

ასეთი გასახსნელი პაბები და წამლები! სვან და ჭამონო, რომე 
კაცი უსათიოდ გახსნასო, და რაცა კაცისა გუამსა და თავშიგან 

მანკი და ხილთი იყოს, ყუელა გახსნას და ჩამოიღოს, და თავისა და. 

კბილის ტკივილისაგან კაცი მუდმად ემინად იყოსო. 
ვინცა კახაფის თესლი დანაყოს და კარგად მარილი უყოს, და 

ძმრითა მოადუღოს, და ხშირად პირშიგა იმგვიბონ, კბილი დაათეთ–- 

როს, და ტკივილი უშველოს, და სიშავე აიღოს. 
“. ჰუნან ჰაჭიმმჯნ თქუა: თუ კაცსა კბილი მწოვედ სტკიოდეს, 

და ძარღვებიცა ასდგომოდეს, და გასცემდესო, მაშინვე კოტოში 
უნდა მოიკიდოსო, რომლისაცა მხრისაკენ კბილი სტკიოდეს, ისივე 
მკლავი გაუხსნასო და ზემოსა ძარღვიდაღმან სისხლი ადინონო. და 

ვარდის წყალი და ძმარი ერთგან აურიოს და ბევრჯუელ პირი გამო- 

ირეცხოსო, და ან თუთუბო ვარდის წყლითა გააყენონო და ცოტა 

· დანაყილი ქაფურიცა გაურიონ, და ბამბითა მტკივანსა კბილსა დაად– 

ვანო. და მოიტანე კიტრის ფოთოლი, და გრაკის ხის ხილი, და. 

ორივე ძმრითა მოადუღონ და ხშირად პირშიგა იბგვიბონ და მწოედ 

კარგად უზამსო. + 

“ვინცა თეთრი შაბი და თაფლი ძმრით მოადუღოს, და ხშირად 

პირშიგა იმგვიბოს, ღძილებს გაუმთელებს და სისხლს დასწყუეტს: და 

კბილებს დაამაგრებს, და დაათეთრებს ძალითა ღ თისათა. 

ვინცა ასკილის ყუავილის თესლი დანაყოს და დასისხლებულს 

კბილსა .და ღძილზედა დაიღვას, "სისხლი დასწყუიტოს და გაუმთე– 

ოს. “ · 

- "ვინცა კრიკინა ძმარშიგა მოადუღოს და პირშიგა იმგვიბოს, 

ბილის ტკივილი გაუშვას. · , 

გიდ ვინცა ვირის ბოლოკი, ვითამცა და ტიტაო, ძმრით მოხარზოს 

და იმისი წყალი პირშიგა იმგვიბოს, კბილის ტკივილსა უშველოს. 

აგრევე ვისცა ღძილები დაულპეს და ან ავი სული მოსდიოდეს, 

მოიტანე მოლოქის ბალახის ფოთოლი, და ათსა თორმეტსა დღესა 

· დილეულ დილეულ, უზმომან კევსავით ღეჭონ, ღძილებსაცა ამოგურის 

და ავსა სულსაცა გაუგდებს. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 
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ვისცა კბილი ჭიისაგან შეჭმული ჰქონდეს ღა მისთვის სტკიო- 

დეს, მოიტანე ჯავშერი, რომე სპარსნი ოღლან აშსა უძახიან, და 

პიის ნაჭამსა კბილზედა დაიდვას, ჭიას მოპკლავს და “კბილის ტკი- 
ვილს უშველის. 

გრაკისა და ჯორის ძუისა ხეები ორივ გრილი და ხმელი არის, 

ვინცა ესე ხეები მოხარშოს და პირშიგა იმგვიბოს, კბილის ტკივილს 

უშველის. 
და თუ ამავ გრაკის ხის ცილა კაცმან კევსავითა ღეჭოს, ისი 

სჯობს. ვინცა კანაფისა ფოთოლი კევსავითა ღეპოს, ღძილები და 

კბილები ორივე1 გაუმთელოს, 
ვინცა მაკულის ფოთოლი უზმომან კევსავითა ღეჭოს, ღძილები 

გაუმთელოს და გაუმაგროს. 
ვინცა ჭადრის ხის ცილა. და ან ქერქი დაჯეჭკოს, ძმრით მო- 

ხარშოს და ამისი წვენი პირშიგა იმგვიბოს, კბილისა და ღძილის 

ტკივილი ორივე უშველოს. · 

თოფალაზი მხურვალი და ხმელი "არის, კაცმან რომე ეს. თო- 
ფალახი კევსავითა ცოხნოს, ან დანაყოს და ლძილზედა დაიდვას, 
ღძილს უსათიოდ გაუმთელებს და ამოიყვანს, კბილს დაამაგრებს და 

დაუთეთრებს, და ტკივილს უშველის. · 
ვისცა კბილები ბაყლიანი და ყუითელი ჰქონდეს, მოიტანე 

ზღვის ქაფი და ყუითელსა და ბაყლიანსა კბილზედა წაუსვით, ბაყლსა 
და სიყუითლესა ორსავე აიღებს და კბილს მწოედ დაათეთრებს, 

ვინცა ქაბაბი ჩინი კევსავითა ღეჭოს, რაცა კბილის ძირშიგა 
მანკი და ელათი იყოს, ყუელა გააქარვოს, და ღძილი ამოიყუანოს, 

და ავი სული გაუგდოს. .“ : 
ვინცა ზეთის ხილის ფოთოლი ისრიმითა მოხარშოს და ამთე- 

“ნი ხარშოს, რომე თაფლსავითა მოსქელდეს და ბამბითა კბილის 
ღძიღბედა დაიკრას, ღვიძლს გაუმთელებს, და დამპალს ღძილს ამო– 

იყუანს 
ვინცა კრიკინა ბამბაშიგა ჩადვას და ”წყალშიგა დაალბოს, და 

მერმე კარგად დანაყოს და მტკივანს კბილზედა დაიდვას, კბილის 

ტკივილი უშველოს. 
და თუ ამა წამლებითა არ ეშველოს, მოიტანე ერთი წინდის 

ჩხირი და კბილთანა ღძილი დასდაღე, თუ ჭია ასხია, იმას მოჰკლავ! 

და ტკივილსა უშველის. 

“ ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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· ჰ. კარი მეოცე. ყბიხა, ღაწვისა, ენისა და ასშამიხა 
ტკივილისა მიშზეჭებსა, ნიშნებსა ღა ალამათებსა 

ზამცნებნ დღა გიამბობს. 

აწე ამა იგი ენის ტკივილი და სიმსივნე ბევრფერი იქნების,,. 
ზოგი ტკივილითა, ზოგი სიმსივნითა, ზოგი ქავილითა და ზოგი 

წვითა იქნების. აწე ამა ჭირებისა მიზეზი ეს არის, რომე ამა კაცსა 

უსათიოდ მწოედ მხურვალი და ცხელი რამე უჭამია, ან მეტის სიც- 

ხისა და სიმხურვალისაგან მეტის მეტად დამალი გაჰხურვებია, და 
ამა დამაღის სიმხურვალისაგან სისხლი, საფრა და ავი ხილთი დამ- 

„' რავლებია, და ამა ხილთებისა ალავი და ავი ქარი თავისა და 

დამაღიდაღმან ჩამოსვლია, და ენასა შემოსჭიდებია, და ენა თურმე 

მისთვის და მისგან სტკივის, ეწვის და ჰქავის. 

აწე თუ ესე ენის ტკივილი, წვა და ქავილი, სისხლისაგან არის, 

ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა ენა წითლადა ჰქონ– 

დეს, და ესე ენაზე გამოყრილიცა წითელი იყოს, და დაუბებრდეს 
ა ტყავი ასპძურეს, და ენასა მართლად ვეღარ იმარჯვებდეს, და 

პირის წყალი ცოტა და ტკბილი ჰქონდეს, და ენა დასწვას და მწოედ 
; ჰქაოდეს. და მუდმად ენასა კბილითა ფხანასა დაიწყებს და კიდევ 

და კიდევ, უფრო და უფრო. აჰქავდების, და კბილები დაუსუსტდე- 
ბის და დაუბოხდების, და რა პირშიგა თბილი წყალი ჩაიყენოს, · 

მწოედ იამოს. აწე რა ესე: ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, რომე. 
სისხლისა და სისხლის სიმხურვალისაგან არის. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე მაშინვე კეფაზედა კოტოში. 
"მოჰკიდო5 და მარჯუენა მკლავი გაიხსნას, და ზემოსა თავისა! ძარ-. 

ღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, რომე ყიფალის ძარღვი ჰქუიან, 
“· და ასეთი გასახსნელი · წამლები, შარბათები და პაბები ასვან და 

აჭამონ, რომე ხილთი დაალბოს, გახსნას და გაწმიდოს, ან ოყნაი · 
ლეინა უყონ, ვითამცა ცოტა და რბილი ოყნაო, რომე გული და 
სტომაქი, ტვინი და დამაღი ყუელა დაულბოს, და ყოვლი ავი ბაყ–- 
ლი და ავი ხილთი ყუელა დააღვრევინოს, და კაცი გაწმიდოს და 
დაახალასოს. და ხშირად თბილის წყლითა პირი გამოირეცხოს, და 
მერმე შაქარი რძით უნდა გააყენოს და ენა ამა შაქრითა დაუზილონ, 
და გრილი წამლები დანაყონ და წყალშიგა დაალბონ, და ენაზედა. 
წაუსვან. და პირი ვარდის წყლითა და მჟავის რითმე გამოირეცხონ 
და პირშიგა იმგვიბონ. ბროწეულის ყუავილი და ან თუთუბო ძმარ- 

” , ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

317



10 

318 

შიგა მოხარშონ და პირი ამითა გამოირეცხონ და ბევრჯელ პირშიგა 
იმგვიბონ. 

ამას უკან ძმარი და ან ვარდის ერბო, და ან ვარდის წყალი 

"ერთგან აურიონ, გაათბონ და თბილ თბილი პირშიგა იმგვიბონ და 

ხშირად პირი გამოირეცხონ, და ამა წამლებითა ენაცა დაიზილონ. 
თოხმაქანისა, ქასნისა, გავზაბანისა, მწარის კიტრის წყლები 

და ამავ რიგისა გრილისა ბალახებისა წყლები გამოწურონ, და ხში- 
რად პირშიგა იმგვიბონ, და ენაზედაცა შეიცხონ. და თუ ენა და 

პირი დაუბებრდეს და ტყავი ასძვრეს, მოიტანე მრავალძარღვა, და- 

ნაყე და წყალი გამოჰხადე, და რა ნივთიცა გინდოდეს, «ამა მრავალ 
ძარღვას წყალი აიღე, და ამისივ წონა თუთუბო ქენ, და ამა თუ- 

თუბოს ნახევარი ძმარი ქენ და ესე სამივე ერთგან აურივეთ და 

გაათბეთ, და ამა წყლებითა ხშირად პირი გამოირეცხონ,; და პირ- 
შიგა იმგვიბონ, ენის ტკივილსა და ქავილსა ორსავე უშველის. და 
ამ რიგი საქმელები უნდა აჭამონ: მსუქანი ქათამი, ზოხობი, კაკაბი, 
დურაჯი და ამათიე ლაპები, და თუ ესეები არ იყოს, კაი ცხურის 
ხორცი და მოხარშული ფეხები და თოხლოდ შემწვარი კუერცხი 
ჭამონ. და ესე ხორცები ქინძითა ან სალათათა, ან ისპანახითა შექ- 
ნან, ქლიავი, კიტრი და ან აყირო ჩააჭრან, და კაი კარაქი ურიონ, 
და ისრე ჭამონ, და ენის ტკივილსა უსათიოდ უშველის. 

თუ ესე ენისა ტკივილი და სიმსივნე და გამომავალი საფრისა- 
გან არის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, ენა მოყუითა- 
ნოდ ექნების და.ისი გამოყრილი მუწუკიცა, მოყუითანოდ ·იქნების, 

სიცხე და ტკივილიცა ძალიანად ექნების. 
ამისი წამალიცა კიდევ ისიე არის რომე, აქავ სისხლის ენის 

ტკივილზედა წამლები დამიწერია. ასრე უნდა, წამლითა იყოს, შარ- 
ბათებითა იყოს, თუ ოყნითა ამა კაცსა.საფრა დაულბონ, და უსა- 
თიოდ ამა კაცსა სტომაქი გაუხსნან, და ყოვლის საფრისა და ხილ- 

თისაგან გაწმიდონ და ყუელა დააღურევინონ, და ხშირად ვაშლისა, 
ან მჟავის ბროწეულისა, ქასნისა და თოხმაქანის წყლებითა პირი გა- 

მოირეცხონ, და თეთრის თუთისა, ან წვენი და ან შარბათი სვან. 

აგრევე თუ ენის ტყავი დაუსქდეს და ენა მისთვის სტკიოდეს, 
ეს იცოდით, ესეცა კიდევე სიცხისა და სიმხურვალისაგან იქნების, 
ამისი წამალი ეს არის: მოიტანე სიფისტანი და ბიის გული და 
ოსპი, ყუელა ეს სამივ დაალბონ და ცოტას წყალშიგა გაურიონ, და 

დაალბონ და როდისცა კარგად წვენი გამოიცეს, ეს წამლები პირ– 

შიგა იმგვიბონ
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კიდევე ერთი სისხლიხა სენისა ენის ტკივილი არის, რომე კაც- 
სა ენის ძირშიგა ნუშსავითა რამე გამოუვა, ამისი წამალი ეს არის, 

კეფაზედა კოტში მოჰკიდონ და მარჯვენა მკლავი გაუხსნან, და ზე– 

დათის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ. და ასეთი წამლები 

და შარბათები ასვან, და ასეთი ჰაბები აჭამონ, და ან ოყნა უყონ რომე 
უსათიოდ ხილთი დაულბოს და გახსნას და ყოვლის და ავის ხილთისა– 
გან გაწმიდოს, და იმა მუწუკზედა ასეთი რამე დასდვან, რომე ისი 

მუწუკი გააქარვოს. და მოიტანე ზუფა, მარილი, ბროწეულის ქერქი, 
ნიშადური და შაბი, და ეს წამლები ყუელა ერთად დანაყონ და იმა 
მუწუკზედა დასდვან, რომე მუწუკი შეჭამოს და გააქროს. და ვინ 

იცის და ამა წამლებმან ისი მუწუკი ვერ შეჭამოს და ვერცა გააქარ– 
ვოს, კიდევ ამავ რიგად ძნელი, მწარე და დასალბობი წამლები დას– 

დვან, და გასახეთქი წამლები უყონ, რომე გახეთქოს და გააქარვოს. 

და თუ არცა ამა წამლებითა იქნას, ასრე უნდა გაუჭრან და ისი მუ– 
წოკი ასრე გამოართვან, თვარა და ესე იცოდით, უფრო გაუძნელდე– 
ბის, და ამისი შიშიც არის, არამც ენა შესტაცოს, და ვინ იცის ამა 

მუწუკის გამოსულითა კაცი მწოვედ გააცხელოს, და ან ცოტად გა- 
აცხელოს, ამ რიგი შარბათი ასვით, ძაღლის ყურძენას შარბათი, მჟა– 

ვის ბროწეულისა და ან თუთბოს წვენი და ვარდის შარბათი ასვით. . 

და ბროწეულის ქერქი, ხართუთა, ძაღლის ყურძენა, მარსინის ფო- 

თოლი და გრაკის ხილი, ესე წამლები ყუელა ერთად მოადუღონ და 
ამა წამლებითა: პირი გამოირეცხონ ბევრჯუელ და თბილ თბილი პირ– 
შიგა იმგვიბონ. და ბროწეულის ყუავილი წმიდად დანაყონ გაცრან 
და ამა მუწუკზედა შიაკარონ, და გავზაბანისა თოხმაქანისა, ქას- 

ნისა და შათარას წყალი სვან. ' აგრევე ამაე ტკივილისათვის ერთი 
კაი წამალი ეს არის: მოიტინე ბროწეულის ყუავილი რვა დირჰამი, 

ზაფრანა ორი დირჰამი, ქაფური და ნიშადური თვითო დირჰამი, ესე 

წამლები ყუელა დანაყონ, გაცრან და ამა მუწუკზედა მოაყარონ 

მწოედ კარგად მოუხდების. . 

აგრევე ერთი ენისა სენი არის სახელად მაშარა ჰქუიან, და 

„ესე მაშარის სენიცა კიდევე ვარამი არის, და სისხლისა და საფრისა 

სიმხურვალისაგან შეექნების, და კაცსა თავსა და პირსა შემოევიდების, 

და უწინ თავ პირზედა გამოაჩნდების. ხან კაცსა პირის სახესა შემო– 

ყჭიდების და დაუჭერს, ხან თვალებსა შემოეჭიდების და თვალებსა 

დაუჭირავს, რომე კაცმან თვალები ვეღარ აახილოს, ხან თავი და 

1 ამ გეერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალავი · 

“- „იჯ“ და შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „ივ“, 
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თვალები ერთად გაუსივდების, და პირის საზე ყირმიზად ექნების და 

თავსა და ტვინსა შემოეჭიდების და თავსა და ტვინშიგა რქმასა, 

ჩხულეტასა დაუწყებს და კაცსა ტანზედაცა გააცხელებს. 
აწე რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით უსათიოდ, ესე 

სენი მაშარის სენი არის. აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, კეფაზე- 

და კოტოში მოჰკიდონ, თუ ამითა არ ეშველოს მარჯვენა მკლავი 

გაუხსვან და ზედათის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, და 

კუნთებზედა კოტოში მოჰკიდონ,; და ან წამლებისა და შარბათებისა 

სმითა, ან პაბებისა და მაჯუნებისა ჭამითა, და ან ოყნითა გული 
და სტომაქი დაილბონ, და უსათიოდ ეზჰალი უყონ, რომე კაცი გახ- 
სნას, და ყოველის ავის ხილთისაგან გაწმიდოს, და ყუელა დააღვრე- 

ვინოს, და ქაფური ვარდის წყლითა გააყენონ და სრულად თავსადა 
შუბლსა და საფეთქლებზედა შემოსცხონ. 

და თუ კაცსა ყელიცა გაუსივდეს და ჯირკვლებიცა ჩამოუწვეს, 
იცოდით უსათიოდ სისხლისა და საფრისაგან არის. ამა სენისა ნი- 

შანი და ალამათი კიდევე ისივე არის რომე, სისხლისა ენის ტკივილ- 

ზედა დაგვიწერია, კაცსა პირი წითლად და ყირმიზად ექნების, ჯირ- 

კვლები ჩამოუწვების და ჭირკვლები და ყელი ყუელა ტკივილსა დაუ- 
წკებს, და მწოედ ცხელი ექნების. 

აწე ამა სენისა წამალიცა ისივე ხელის გახსნა და კოტოშის 
მოკიდება კარის. და ოცდათი დირჰამი იის შარბათი გაულესონ და 
ასვან. და მერე მოიტანე ან იისა და ან ვარდის შარბათი ოცდათი 

დირჰამი, და ათი დირჰამი ხიარ შამბართას გული, და ერთი 'დირპა- 
მი ნუშის ზეთი და ესეები ყუელა კაიასა და ხამსა თაფლშიგან ამო- 

ზილონ, და პირის სახეზედა, ჯირკუალსა და ან სადაცა სტკიოდეს, 
იმა ალაგსა წაუსვან და კარგად დაუზილონ. და მარსინისა, ბროწე- 
ულისა და ვარდის ყუავილი, რომელიცა იყოს, ძმარშიგა მოადუღონ, 

გაწურონ და ესე წამალი პირშიგა იმგვიბონ, და უსათუოდ ტკივილ- 
საცა უშველის, და ჯირკვლებსაცა დაუსვამს ძალითა 'ღ“თისათა. 

თუ ესე ენისა და ყელის ტკივილი და ჯირკულები ბალღმისა 
და სიგრილისაგან ბრის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, 

თუ ესე მაშარის სენი და ყელისა და ენის ტკივილი სიგრილისაგან 

არის, კაცსა პირის ელფერი თეთრი პქონდეს და ენაზედა გამოსული 

მუწუკიცა თეთრი იყოს, და პირის წყალი ნამეტნავად ბევრი ჰქონ- 
დეს. და ენაზედა გამოჰყაროს, თუ ჯირკულები ჩამოუსხდეს, ცოტად 

კიდეცა” სტკიოდეს. რა ესე ნიშნები (კაცზედა|) ნახოთ იცოდით 

· სტკივის თუ ყელი, ორივე სიგრილისაგან არის და ბალღმისაგან.
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აწე ამისი წამალი ეს არის, თუ ყელი სტკიოდეს და ჯირკუ- 

ლები ჩამოუსხდს, მოიტანე ოცდაათი დირჰამი იისა და ან ვარდის 

ზეთი, და ათი დირჰამ ხიარშამბარას გული, და ერთი დირჰამი 
ნუშის ზეთი, და ესეები სრულად კაისა და ხამსა თაფლშიგა ამოზი–- 

ლეთ, და სადაცა კაცსა ან უსივდეს,““და ან სტკიოდეს, და ან ჯირ– 
კულები უსხდეს, იმა ალაგსა შესცხონ და კარგად დაუზილონ, და 

კარგად უზამს. 

და თუ ენა სტკიოდეს ასრე უნდა, ბალლამი ეზაპალი უყოთ, 
ვითამცადა ასეთი რამე ასვათ და აჭამოთ, რომე ესე კაცი უსათიოდ 
მუცელშიგა გახსნათ, და ან ოყნა უყოთ, რომე კაცი უსათიოდ გახ– 

ნათ, და რაც კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა ბაკლი და ბალღამი 

იყოს, ყუელა მოხეთქოს, და დააღურევინოს, და ყოვლის ბაყლისა 
და ხილთისაგან გაწმიდონ. და იმავ ხილთების წვენითა ხშირად! პი– 

რი გამოირეცხონ, რომე აქავ საფრაზედა დაგვიწერია. და ყოვლსა 

დაწოლასა და ადგომაზედა, დილეულ უზმოსა, მხურვალი მაჯუნები 
აჭამონ კაია. 

თუ ესე ენისა ტკივილი და სიმსივნე სევდისაგან არის, ამისი 

ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ენა და ესე ენაზედა გამო– 

ყრილი და სიმსივნე? შავი პქონდეს და მაგარი იყოს, და პირის 

“წყალიცა ცოტა ჰქონდეს და პირი გაუშრეს და ტკივილი და სიმსი– 

ვნე მწოვედ და ძალიანად ჰქონდეს, რა კაცი ამ რიგად ნახოთ, იცო– 
დით რომე დასტურად სევდისაგან არის, ამისი წამალი ეს არის, 

რომე ესე სევდა დაულბონ და ასეთი წამლები და შარბათები ასვან 
ან ასეთი ჰაბები და მაჯუნები -აქამონ, ან ოყნა უყონ, რომე ესე 

სევდა ეზაჰალი უყონ, ვითამცა და ესე კაცი უსათიოდ გახსნან. და 

ასეთი წამლები ასვან, რომე სამჯერ ოთხჯერ არწყევინონ, და რაცა 

სევდა და ან ავი ხილთი კაცისა გეამსა .და სტომაქშიგა იყოს, სრუ– 

ლად ყუელა დააღურევინოს, და კაცი ემინად, და მთლად დარჩეს. 
აწე ყოვლის ფერის ენის ტკივილის თათბირი და წამალი ეს 

არის რომე, რა კაცსა ენაზედა რამემან გამოჰყაროს, მოიტანე შაქარი 

და შაქრის მყინვარი, თაბაშერი ჰინდი, ბროწეულის ყუავილი, თოხმა- 
ქანი და ვარდის გულის ყუითელი ყუავილი, ან ვარდის სის მწვანე 
ფოთოლი, ხმელი ია და ბიის კურკის გული, აწე ესე წამლები თვითო. 
თვითო დირჰამი ქენ და ყუელა წმიდად დანაყეთ და გაცერით, და 

მტკივანსა და აბებრებულსა ალაგსა დააყარეთ, და მერმე ამა წამ-. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

? ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 

21 დავით ბაგრატიონი ვ21
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322 

ლებითა პირი გამოურეცხეთ, და დიდსა ხანსა პირშიგა უმგვიბეთ და 

უსათიოდ უშველის. 

აგრევე ესე უნდა იცოდეთ რომე, რაცა ან თავისა, ან თვალი– 

სა, ან ყურისა და კბილისა სენი და ტკივილი არის, უსათიოდღ უფ- 
როსიერთი ვარამისა და სურავანდისაგან იქნების და ესე სენიცა 
სურავანდისაგან აეძურის და აუვარდების. 

და ვარამი იმა სენსა ჰქუიან, რომე ქართველნი მჯდომსა უძა- 

ხიან,; და სურავანდიცა კიდევ იმავ მშჯდომისაგან იქნების. და ვინი- 
ცის და ამა სურავანდმან კაცსა ენაცა შესტაცოს. მოიტანე კატუნის 
წელები დაპერ და დარეცხე, და ცარიელის წყლითა მართლად მო- 

ხარშე და ავამე, და განგებითა ღ“თისათა, მაშინვე ენა გაეხსნების. 

და თუ ამავე დროსა კაცსა ენა გაუსივდეს, იცოდი ესეცა იმავ ვა-' 

რამისა და მჯდომისაგან არის. 
ასრე უნდა, ფიცხლავე ორივე მკლავები გაუხსნათ და ღვინი– 

თა პირი გამოურეცხოსთ და. ღ'თისა შეწევნითა უსათიოდ ეშველების 
და აღარც კი გამოაჩნდების და კაციცა მორჩების. 

კიდევე რომე კაცსა ენა შესტაცოს რამემან, და ენა დაუმძიმ- 
დეს და ვეღარ უბნობდეს, და ან რაგინდარა ენისა სენი და ჭირი 
იყოს ან იქნების სიცხისა დღა სიმხურვალისაგან, ან სიგრილისა და 

ბალღმისაგან. 
აწე ენისა დაბმისა და დამძამებისა მიზეზი ბევრი იქნების, ზო- 

გი ვარამისა და სიმხურვალისაგან, ზოგი სიგრილისა, დაკოდილობი- 
სა და ბევრის სისხლისა, და ზოგი შიშისაგან, და ან თავსა და კე- 
ფაზედა ძალაანად შემოკურასაგან, ან კაცსა რომე ენისა ძარღვი ში- 

აწყდეს, და ან ოფლის გაცივებისა და თასანუჯისაგან იქნების. ესე 
ყუელა ენის მაზიანებელი არის და ყუელა ენასა შესტაცებს. 

აწე უფროსი ერთი ენისა დაბმისა მიზეზი სიმხურვალისა და 
ვარამისაგან იქნების, რომე ქართველნი ·მჯდომასა უძახიან. აწე თუ 

ესე ენისა დაბმა სესხლისა და საფრისაგან არის, ამისი მიზეზი და 

ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ასრე ენა გაუსივდეს. რომე კაცი ენა- 
სა პირშიგა ვეღარ იტევდეს, და ენა წითელი ჰქონდეს; და ენასა 
მართლად ვეღარ იმარჯუებდეს, და პირის წყალიცა ცოტა და ტკბი- 
ლი ჰქონდეს. აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, ფიცხლავე კო- 
ტოში მოჰკიდონ და მარჯვენა მკლავი გაუხსნან, და სრულად ზე- 

მოსა ძარღვიდაღმან ზომიერი სისხლი ადინონ, ან ცოტა და რბილი 

ოყნა უყონ, რომე ოყნაი ლეინა ჰქუიან, და მერმე ენა ვარდის წყლი– 
თა და მჟავითა რითამე დაუზილონ, ან თუთუბოთა, რომე რაცა კა- 
ცისა პირსა და ენაშიგა სენი და ჭირი იყოს, მისი ბუხარი და სენი ·
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ყუელა გამოიღოს, და ამა სენისა პილწი და ავი წყალი ყუელა პირი- 
დაღმან წამოადინოს, და რაცა კაცისა თავსა, ტვინსა და დამაღშიგა 
მანკი და ავი წყალი იყოს, ყუელა ჩამოიღოს. 

აგრევე ერთი, ენისა დაჭირვისა მიზეზი და ალამათი ეს არის 
რომე, კაცსა ენა ასრე დაუსქდეს, რომე ჭამასაცა უშლიდეს. აწე ესე 
ენისა დახეთქა კიდევე სიცხისა და სიმხურვალისაგან იქნების და 
დაემართების, და ამისი ნიშანი ეს არის რომე, რასაცა კაცი მარი- 
ლიანსა სჭამს და მჟავესა სჭამს და ან სვამს, ენაცა დაეწვის და კი-' 

დეცა აწყენს !. | · 
ამისი წამალი ეს არის: მოიტანე ბარძაყათუნას ლუაბი და შა- 

ქარი ჩაურივე და დიდსა ხანსა პირშიგა უმგვიბეთ და ჯავ ავი და. 
გრილი შარბათები სვან და ჭამონ, და ენა კიტრის წყლითა დაუზი- 

ლონ და მასუკანა ან იისა, ან ვარდისა და ან ლულუფრის ზეთი შე- 

სცხონ და მწოედ კარგად მოუხდების. თუ კაცსა ტანზედა არა სჭი- 

რდეს რა და გულსა და სტომაქზედაცა მთლად იყოს, და არცა რა და- 

კოდილობითა და სისხლის დენითა ემიზეზებოდეს, და ისრე უბრა- 

ლოდ და უმიზეზოდ, ()უდად? კაცსა ენა დაებას, და ან კაცსა ენა დაუ- 

მძიმდეს, რომე საუბარსა მწოედ უშლიდეს, ამისი წამალი ეს არის: მოი– 
ტანე ნიშადური, მარილი და სანანებელი, და ეს სამივ სწორ სწორი ქენ, 

და დაჯეჭკე და ძმრითა მოადუღე და პირშიგა უმგვიბე, და დანაყე და 

წმიდათ გცერით და ამა წამლებითა ენა კარგათ დაუზილეთ, რომე რაცა 

სენი და ქარი იყოს, ყუელა ჩამოიღოს და ჩამოწმიდოს. და თუ ამა 

წამლებმან არ უშველოს მოიტანე ცოტაოდენი ნიშადური, პილპილი, 

სანანებელი, აღყარყარჰა, ვითამცა და გარეული ტარხუნაო, უზანლუ- 

ღის თესლი, რომე მარიამ საკმელსა უძახიან, კურკა გამოღებული 

"შავი ყურძენი და ხმელი მარხანგვიში, რომე თათარნი ბალუხ ოთს 

უძახიან, ვითამცა და საგალი ბალახიო, ესე წამლები ყუელა დანა- 

ყონ, და ყუელა ერთად წყლით მოადუღონ და კარგად ამოქყლიტონ 
და გაწურონ და ხშირად პირშიგა იმგვიბონ, და უსათიოდ ენა გაე- 

ხსნების, და ისრე მოუხარშავი ესევ წამლები დანაყონ, გაცრან და 
ენაზედა დაიყარონ, და ენა კარგად დაუზილოს, და ისრე დაწეეს და 
პირი ღია დაიჭიროს, რომე მისი წყალი გარ გამოედინოს. ზირა და 

1 ამ ფურცლის გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია „და თუ ესე ენისა 
დაბმა სიხქისა და სიმხურვმლისაგან არის მოიტანე ვირის რძე და თაბახი პულ- 
ბა და მოსარშულის ლეღვის წყლითა ენა დაიხილოს და ორჯერ სამჯერ პირ- 
შიგა იმგვიბოს, და კისრისა და ყურის ძარღვები იისა. ან ვარდისა და ლულუ- 

ფრის ზეთითა კარგად დაიხილონ ღ“თითა უსათიოდ უშველის“, 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ან ქიმნუნი დაჯექკონ, ძმრით მოადუღონ და პირშიგა იმგვიბონ და 
ძალითა და შეწევნითა ღ“თისათა უსათუოდ ენა გაეხსნების და გაუ– 
კეთდების. 

“. კიდევე თუ კაცსა ანაზდეულად ენა დაუმძიმდეს, და საუბარსა. 
უშლიდეს იცოდი, ესე სენი თასანუჯისაგან იქნების. აწე თასანუჯი- 

“ ამას პქუიან რომე, კაცსა ოფლი გაუცივდეს. და ამა ოფლისა გაცი-- 
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ვებისა, და თასანუჯისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა. 
“პირველ მწოედ გააცხელებს, მერმე ენასა შესტაცებს და დაუჭირავს. 

რა ამ რიგად დაემართების, კაცსა ენა მწოვედ დაუსუსტდების, და 
პირიდაღმან წყალი წაედინების, და ამა სენისა უფალსა კაცსა ამდენი 
ძალი და გული არა ჰქონდეს, რომე იუბნოს. 1... 

აწე რა ესე ნიშნები კაცხედა ნახოთ იცოდით რომე, თასაუნ- 
ჯისა სენი არის და სარჯელი აღარას უშველის, ნურცა რჯით და. 
ნუღარცა ირჯებით, და თუღა წამალი უყოთ ეგების სენი აღარ დას- 

ძალიანდესო. 
ასრე უნდა, რა კაცი ამრიგად ნახოთ ასრე უნდა რომე, შვიდ- 

სა დღემდისინ წამალი აღარა უყოთ რა და მეშვიდეს დღესა და მას- 
უკან რაცა ფილინჯის ქარისა ზემორ წამლები დამიწერია, ისივ წამ- 
ლები ამას უნდა უყონ, და ესე სენიცა, ისივ სენი და ქარი არის, 
რომე მუფალიჯსა უძახიან, და კაცსა (კალსა კერძოსა, მხარსა და 
ბარკალსა შესტაცებს, ესე ენისა დაჭირვაცა ფილენჯის ქარისაგან: 

იქნების. 
აწე თუ კაცსა ესე სენი მწოვედ ძალიანად შეეყაროს, ამისი. 

წამალი ის არის რომე, ფიცხლავ “დიდი და ძალიანი ოყნა უყონ, რო– 

მე ოყნაი ჰადა პქუიან,; და ამა ოყნისა ქნისა წესი და რიგი, ყუელა 

ოყნაებისა კარშიგა სწერია, 
და ესე ენისა შეხუთვა უსათიოდ თასანუჯისა ქარი არის, მაგ- 

რა უფროსი ერთსა კაცსა ესე სენი და ენისა შეხუთვა ამისთვის და-' 
ემართების რომე, კაცმან ბევრი ავი საჭმელი ჭამოს, და ისი საქმე– 
ლი ვეღარ მოიდნოს, და მისი ქარი და ალავი: თავსა, დამაღსა და 
ენასა შემოეჭიდების და კაცსა ენა დაუჭიროს. 

· აწე ამრიგისა თასანუჯისა ქარისაგან რომე კაცსა ენა შეეხუ- 
თოს, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, ან კაცსა ენა უკუ- 

! ამ გვერდის ქვემო აშიაზე: დედნის ხელით სწერია „და თუ ესე ენისა და“ 
ბმა სიგრილისა და ბევრის რწყევითა იქნას, მოიტანე ნიშადური, პილპილი, ზა- 
რეულის ტარხუნის ძირი და მდოგვის თესლი, ოთზივ სწორი ქენ და წმიდად და- 
ნაყე და გაცერ და ყოველთა დღეთა ამა წამლებითა ენა, დაუხილონ და "ზედა 
მოაყარონ და უშველის ღ“თითა“,
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უდგეს და დაუმძიმდეს, და ან კაცსა ენა ასრე დაუგრძელდეს, რომე 
ლაპარაკსა ძნელად იტყოდეს. და კაცსა რომე საუბარი არ უნდოდეს, 
ენა თვითან ხლტოდეს და სარსარობდეს. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ამა წამლებითა ტვინი და 

დამაღი გაუწმიდონ, და კაცი ამა სენისაგან მორჩეს და ემინად იყოს. 

მოიტანე ბაბათიას ზეთი ვითამცა და გვირილას ყუავილის ზეთიო,. 

ან ცერეცოსა და კამის ზეთი, და ორივ ერთად აურივეთ, და ამა 

წამლებითა ხშირად პირი გამოირეცხონ, და კეფაზედა ხშირად თბი- 
ლი და მოცხო. წყალი დაისხან, და ხელისახოცითა თავი მაგრად შეი– 

კრან. და თავსა, საფეთქელსა და კეფაზედა მხურვალი ერბოები და 

ზეთები შეიცხონ, კაი არის. 

აგრევე კაცსა ენა ამაზედაცა დაებმის რომე ან თავსა, ან სა- 
ფეთქელსა და ან კეფასა ძალიანად რამე სცემოდეს, და (კოტასა ხან– . 

სა უკანა ამა მიზეზითა ენა დაებას. და ან კაცი დაკოდილი იყოს და 

მწოედ ბევრი სისხლი სდენოდეს, და სიგრილისა და ფილენჯისა ქარ– 
მან ენა შესტაცოს. და ან მეტის შიშისაგან დაებმის კაცსა ენა. 

აწე თუ ან დაკოდილობისა და სისხლისაგან და ან შიშისაგან 
დაებას ენა, ამისი წამალი ეს არის რომე, ისი ვარამი დაულბონ, და 
ასეთი რამე ასვან და აჭამონ, და ან ოყნა უყონ რომე, უსათიოდ 

გახსნან და სტომაქი ავისა და პილწის სისხლისაგან გაიწმიდონ, და 

კაცი მორჩეს. 

და თუ ესე ენისა დაბმა ძალიანად ცემისაგან იყოს, ამისი წა- 

მალი არამ აქიმმან არ ვიცით და არცა სააქიმოს წიგნებშიგა გვიწე– 

რია, და აღარცა ეშველების, ცუდად ნურცა რჯით და ნურცა ირ- 

ჯებით, რომე სარჯელი ცუდი არის. · 
და თუ ესე ენა დაბმული კაცი მარტვილი იყოს და მისთვის 

ვერ უბნობდეს, და ენა გვიან ამოიდგას, დასტურად ენა ენის ძირ- 

შიგა დაბმული თურმე აქუს პატატას ძარღვითა, და ამისგან თურმე 

ვერ უბნობს. 
ამისი წამალი ის არის რომე, ენასა ქუეშე პატატა “ძარღვი ' 

რომე არის, ისი ძარღვი შიაჭრან, და მერმე დანაყილი და წმიდად 

გაცრილი შაბი წაუსვან, და ეშველების, და ღ“თისა შეწევნითა უსა– 

თიოდ მარტვილი ენასა ამოიდგამს. 

კიდევე ერთი ენისა დაბმისა დიდი და ძალიანი სენი ეს პრის 

რომე, კაცსა ენისა ძარღვი ან შეაწყდეს, და ან დაუგრძელდეს და 

ან გაეხიოს, და ენა მისთვის დაებას და დაუდგეს. და რა რიგადცა ან 

ხელი და ან ფეხი საქმობს ძარღვის წყალობითა და ძალითა, ისრევე- 

„ესე ენა საქმობს ძარღვის ძალითა და წყალობითა, და რა ესე დიდი და 
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"მთავარი ენისა ძარღვი კაცსა დაუზიანდების, უსათიოდ ენაცა დაე– 
ბმის და დაუშავდების!. 

კა. კარი მეოცდაერთე. ყოვლის ფერის პირის ტკივილისა და 
პირიდაღმან ავის სულის დენისა. 

აწე თუ კაცსა პირშიგა რამემან გამოჰკაროს და ან პირი დაუ- 

ბებრდეს, იცოდი უსათიოდ სისლისაგან არის, და თუ პირი მწარედ 
აქუს საფრისა და სიმხურვალისაგან იქნების, და თუ ესე გამოყრილი 
თეთრი „არის სიგრილისაგან იქნების, და 'თუ ისი გამოყრილი, შავი. 

არის და სევდისაგან არის. 

აწე ამავ ოთხისავ გვარისავ ხილთების წამალი და თათბირი 
ისივ არის, რომე აქავ ზემო ენის ტკივილზედა დაგვიწერია, ის წა- 

მალი იკითხეთ და ისივ წამალი ამავ პირის ტკივილსა და ამა სენსა. 

უყავით. 
აგრევე თუ კაცსა პირდაღმან ავი სული ამოსდიოდეს და ესე 

ავი სული კბილისა და ან ლძილიდაღმან ამოსდიოდეს, ეს' იცოდით, 

ესე ავის სულის დენა ან იქნების სისხლისა და სიმხურვალისაგან, და 

ან სიგრილისა და ბალღმისაგან. 

აწე თუ ესე ავი სული სისხლისაგან ამოზდის, ამისი ნიშანი ეს 
: არის, კაცს პირი მოტკბოდ ექნების და პირშიგა რომე თბილი წკა- 
ლი ჩაიყენოს, იამების. . 

ამისი წამალი ის არის რომე კეფაზედა კოტოში მოჰკიდონ და 
ან მარჯუენა მკლავი გაიხსნან. და თემრი ჰინდისა და შაჰთარას შარ- 
ბათი სვან, და მსუქანსა ხორცსა და ტკბილსა სასმელსა” და საჭმელსა 

ყუელასა ერიდონ. და რაც ან ჭამონ და ან სვან, ყუელა მჟავე ჭა- 
მონ და მჟავე სვან. და ხორცებისაგან კაი ვარია, ხოხობი,, კაკაბი, 

დურაჯი დი ამათივ ლაპები, შავი თიკანი და ცხვრის ხორცი ჭამონ, 
და ესე ხორცები კოწარურითა, ნარდანგითა, ისრიმითა და ან სხვის 
მჟავებითა მოხარშონ, ქინძი და ან ქლიავი ურიონ და ისრე ჭამონ. 

და თუ საფრისაგან სჭირს ამისი ნიშანი ეს. არის: პირის გემო. 

მწარე ჰქონდეს, ამისი წამლებიცა ესევ სისხლის წამლები და ამავ 
რიგი საჭქმლები არის. ხელის გახსნის გარეთ ასეთი წამლები ასვით 

და აჭამეთ, რომე გახსნას და საფრა დააღურევინოს ან ოყნა უყავით, · 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია. „ვინცა კაჭკაჭისა ტვინი შა- 
ჭქრითა მოზილოს და მარტვილსა აჭამოს, ესე მარტვილი ენა პ«რიანი შეიქნას, და 
რაცა ან ისწავლოს და ან გაიგონოს, აღარ დაავიწყდეს“, „ვინცა ამავ კაჭკაჭისა 
სისხლი გაახმოს და ეარდის წყლითა გააყენოს და კაცსა ასვას და ან აჭამოს, ისი 

კაცი მუდმად ბევრსა და ცუდად უბნობდეს და პსეთსა მიედებოდეს და მოედებო- 
დეს; რომე არ იცოდეს რას უბნობდეს",



10 

და სარწეეველი წამლები ასვით რომე, სამჯერ, ოთხჯერ არწყევინოს. 
მოიტანე ძირტკბილას ძირი დაფხიკე და დაჯეჰჭკე და სიქან ჯუბინ–- 
ზედა დააწურეთ და ასვით, რომე არწყევინოს, და თუ რწყევა დაუ- 
გვიანოს, კიდევ ამავ რიგად ძირტკბილა მოხარშე, კიდევ სიქან ჯუ- 
ბინხედა დააწურეთ და აწყა კარგა მარილი ურივეთ, და თბილ თბი– 
ლი ასვით, და არწყევინებს. 

ვინცა ბოლოკის წვენითა სიქან ჯუბინი და ან თაფლი გალესოს 
და სვას, ფიცხლავ არწყევინებს. 

ვინცა ორი დირჰიმი ჯიბილჰანგი დანაყოს, რომე სპარსნი გან– 

ჯიხუნს უძახიან” ეითამცა და ბალბალუკას თესლიო და თბილის' 

წყლითა გააყენოს და ასვას, მ»შინვე არწყევინოს. ' 
ქინც- ვარდის კაჭაჭის თესლი დანაყოს და ლილა გაურიოს და 

ისრე სვას, არწყევინოს. 

თუთუბო ვარდის წყლითა გააყენონ, ცოტა ქაფური 'ურიონ > 

და პირშიგა იმგვიბონ. 
ვინცა თაბლი პჰინდის შარბათი და სიქან ჯუბინის “შარბათი, 

ორივე ტკბილისა და მჟავის ბროწეულის წვენითა ერთგან გალესოს 
და სვას, რაცა კაცისა გვამსა და ტანშიგა ავი სენი და ელათი იყოს, 

ყუელა გაუგდოს და უშველოს, მაგრამე მუდამ უჩდა სვას. და თუ ან 
კიტრისა და ან თოხმაქნის წვენითა სიქანჯუბინის შარბათი გალესონ 

და სვან, ამა სენისათვის მწოედ კარგი არის. და კაცი რომე მუცელ– 

შიგა შეკურით იყოს და ან გულზედა კაცი ბაყლიანად იყოს, ამა 
წამლებმან უსათიოდ გახეთქოს და გაწმიდოს, და კაცი ყოვლის სე– 
ნისა და ავის ხილთისაგან დაახალასოს. მოხალული პილპილა რომე 
ჭამონ ამა სენისათვის მწოვედ კაი არის. იისა, ლულუფრისა, ნარინ- 

ჯისა და ვარდის შარბათები, ყუელა კარგი არის რომე სვან, და 

ტკბილსა და მხურვალსა სასმელსა და საჭმელსა ყუელასა ერიდონ, . 

და გრილი ყუელა ქამონ. მაგრა ასრე უნდა, თუ საჭმლის ჭამა უნ- 

· დოდეს პირველ ან ვაშლი, 'ან ბია და ან ნუში ღეჭონ და ან ჭამოს, 

და მასუკან საჭმელი ჭამონ, ამისთვის რომე კბილსა და ღძილშიგა ესე 

ხილების ხორცი დარჩეს, და კბილსა და ღძილშიგა მართალი ზორცი 

არ დაეჯაროს, თუარადა კბილსა ღა ღრიძლსა ხორცის დაჯრა მწოედ 

აწყენს. და როდისცა კაცმან ჭამოს და გაათაოს ასრე უნდა, კბილე– 

ბი კარგად გამოირეცხოს და გამოწმიდოს, რომე კბილსა და კბილ- 

შუა ხორცი არ დარჩეს. და გამოწმედასა უკანა კბილებსა და ღძი- 
„ლებზედა სუნუნი უნდა შეისვან. · 

1 ეს სამი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

327
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ჰპ28 

აწე სუნუნი ამას ჰქუიან, მოიტანეთ თოფალახი და წმიდად და– 
ნაყეთ და გაცერით და რეპანის წყალშიგა დაალბეთ, მასუკან მო- 
ხალონ და კიდევ დანაყონ და გაცრან, მერმე მოიტანე ამა თოფალა– 

ხისაგან ათი დირჰამი, და უდი ჰინდი და გუნდა ხუთ ხუთი დირჰამი, 
ზღვის ქაფი და მარილის თვალი სამსამი დირჰამი, და მოხალული 

მარსინის თესლი, მიხაქი, სუნბული, ჯავზი ბავა, ქაბაბაი ჩინი, ბუღა 
ყამუსნი და 'ხიარშამბარას ქერქი, ამათ ყუელასაგან ოროლი დირჰა. 
მი ქენ, და ეს წამლები ყუელა დანაყონ და გაცრან და მერმე სრუ- 

ლად ერთმან ერთშიგა გაურიონ და ამა წამლებითა მუდამ პირი და 

კბილები გამოირეცხონ და მწოვედ 'კარგად უხამს, სულს გაუგდებს 

და ღძილებს გაამთელებს. | 

და თუ ესე ავი სული სიგრილისაგან მოსდიოდეს, ამისი ნიშა– 

ნი და ალამათი ეს არის რომე მუდამ კაცსა პირიდაღმან ავი სული 
ამოსდიოდეს, და რა კაცმან გრილი რამე ან, ჭამოს და ან სვას, ავი 

სული მოემატოს, და თუ მხურვალი რამე ან ჭამოს და ან სვას ავი 

სული მოაკლდეს. და ამა: კაცსა პირი. ან მჟავეთ აქუს, და ან მლა– 

შეთ ექნების და უფრო დილეულ და უზმოსა. : . 

აწე თუ ესე ავი სული კბილისა და ღძილიდაღმან მოსდის, ამი-' 
სი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა კბილები დაუყუითლ- 
დების. აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, ძირტკბილას ძირი გაფხი- 
კონ და დაჯექკონ, და წყლით კარგად მოხარშონ და სიქანჯუბინზე- 
და დააწურონ და თბილ თბილი სვან, რომე არწყევინოს. და მარილ 
წყალი გაათბონ და ისი სვან, რომე არწყევინოს და იარაჯი ფიყრა 
სამჯერ, ოთხჯერ სვას რომე ოთხჯერ, ხუთჯერ ძალიანად არწყევი- 
ნოს, რომე რაცა კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა ბაყლი და ავი ხილ- 
თი იყოს, ყუელა ამოაღებინოს, და კაცისა გვამი და. სტომაქი პილ- 

წისა და ავის ხილთისაგან გაწმიდოს. და მას უკანა ზანჯაფილი ფარ- 
ვარდა და ათრაფილი საღირი ჭამონ, ვათამცა და წურილის სამყუ- 

რის მაჯუნიო და მხურვალი მაჯუნები ჭამონ, და დანამასტაქი და 

ან საკმელი კევათ ღეჭონ, უსათუოდ გვამსა და სტომაქსა გაუწმენდს, 
და ავსა სულსა გააქარვებს. აგრევე ესე წამლები სვან, რომე ამა 
სენისათვის მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი არის, მოიტა- 
ნე: შახმი ხანნთალი რომე ესტამბულს მაჰმუდასა უძახიან თვითო 
თვითო დირჰამი, იარაი ფიყრა და ჰალილეი ქაბული, და პალილეი 

ზარდ და საბრი უსყური, რომე სპარსნი აზვეის უძახიან და ენისუნი, 
ამათგან თვითოსაგან ნახევარ ნახევარ დირჰამი ქენ. და ნავთის დუდა 
დირჰამ ნახევარი ქენ, და ესე წამლები ყუელა დანაყონ და გაცრან და 
თეთრის ბოლოკის წვენითა მოზილონ და ამისგან პაბები შექნან, და
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ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, ამა ჰაბებისაგან უზმომა ორო– 
ლი დირპამი ჭამონ. და · გრილსა სასმელსა და საჭმელსა ერიდონ, 
ამისთვის რომე ბალღამს გააძალიანებს და სიგრილისა ჭქირსა მოუ- 
მატებს, და მხურვალი საჭმელი და სასმელი ყუელა არგებს, და ბალ– 
ღამსა და სიგრილესა გააქარვებს, და მუდამ თბილი წყალი პირშიგა 

იმგვიბონ, კარგად უზამს. და თუ პირიდაღმან ავი სული არ დას- 

წყდეს, იცოდი რომე ესე ავი სული კბილისა და ღძილიდაღმან არ 

იქნების, თურმე ეს ავი სული გვამისა და სტომაქიდაღმან თურმე 

ამოზდის. · 

ამისი წამალი ეს არის რომე ათრაფილი საღირი და ნუყუჰი, 
საბრი და ავსანთინი რუმი, ·.რომე სპარსნი ფარ იავშანსა უძახიან, 
ვითამცა და აბზინდას ბალახიო, და იარაჯი ფიყრა, ესე წამლები 

.· ყუელა დანაყე და გაცერ, დღა ან თაფლითა მაჯუნად ქენით და ქჭა– 

მეთ, და ან თაფლითავ შარბათად ქენით და ვისცა უნდოდეს სვან, 

ღ“თისა შეწევნითა, უსათიოდ გვამიდაღმა ავსა სულსა გაუგდებს. 

კიდეევე ეგების ესე სენი თავისა და დამაღიდაღმან ჩამოსლო+ 

დეს და ყელსა და სასაშიგა ჩამოუწვეს და ის აპჰყროლებოდეს, ამისი 
წამალი ეს არის რომე, ამა წამლებისაგან ჰაბები შექნან და პირშიგა 

დაიჭირონ, ავსა სულსა გაუგდებს და სენსა გააქარვებს. მოიტანე 

უდი და ნარინჯის ტყავი, მიხაკი და სუმბული პინდი და ბაზბაზი, 

ამა წამლებისაგან თვითო თვითო დირჰამი ქენ და ერთის მუხუდოს 
წონა მუშკი ჩაურივე და ეს წამლები ყუელა წმიდად დანაყეთ და 

გაცერით და ცერეცოს წვენითა და ან ბადაგითა მოზილონ და ამი–- 

სგან მუხუდოს ოდენ ოდენი ჰაბები შექნან და პაბებისაგან შუდამ ან 

ერთი და ან ორი ჰაბი პირშიგა დაიჭირონ, მწოვედ კარგად უზამს, 

და პირდაღმან ავსა სულსა გაუგდებს, ღა კაისა სულსა ამოედენს 

და რაც კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა სენი და ავი ჭირი არის, ყუე–- 

ლას გაუგდებს და გაუქარვებს. და ესე ავისა სულისა დენა რომე, ბალ– 

ღმისა და სიგრილისაგან სჭირდეს, და, ესე ჰაბები და ჯავარიში ჯ ა– 

ლ ინოზ რომე აქამო, იმასაცა გაუგდებს. 

და კიდევე ესე წამალიცა ამა სენისათვის მწოედ კარგი და 

მრავალჯერ დაცდილი არის. მოიტანე ნედლის მარსინის ფოთოლი 

ექუსი დირჰამი, სუმბული და შავი ჰალილა, თოფალახი, მიხაქი, 

_დანამასტაქი და ნარინჯის ქერქი, ამათგან სამ სამი დირჰამი, და მუშ– 

კი ნახევარ დირჰამი, ესე წამლები ყუელა დანაყეთ და გაცერით, და 

მოიტანეთ ხუთი დირჰამი უკურკო ყურძენი და ამა ყურძნითა მო- 

ზილონ და ყოვლსა დაწოლისა და ადგომისა დროსა თვითო ნიგუ- 

ზის ოდენოდენი უზმომან ჭამოს, და კარგად ღეჭონ რომე, ამა წამ– 

329
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ლებმან კაცსა სტომაქისა და გვამიდაღმან ავი სული გაუგდოს, და 

გაუქარვოს, და ბალღამი გაადნოს, და სევდა დაალბოს და დაამწი– 

ფოს, და სევდა და ბალღამი ორივე გააქარვოს. და ამა წამალსა და 

მაჯუნსა, რასაც დიდხანსა კაცი პირშიგა დაიჭირავს და ამის წყალსა 
ჰყლაპავს ისი სჯობს. 

ფულისა პაქიმმან თქუა: ამა სენისა და ავისა სულისა დენი– 

სა წამალი ეს არისო, რომე ჯავარიში, ზანჯაბილი და გვილან 

გვიბინი ქამოსო. და ესევ მაჯუენბი წყლით გალესოს და ასვასო, რო- 

შე ბევრჯუელ არწყევინოსო. 
! ასრე უნდა ესე წამლები საჭმელთანა სვას და ან ჭამოსო, რო- 
მე რაც კაცისა სტომაქშიგა სენი და ავი ბუხარი იყოსო, ყუელა რწყე- 

ვითა ნაქამსმა ამოატანოსო, ვითამცა, ამა სენისს უკეთესი წამალი 

რწყევა არისო. და ამა სენისა უფალი კაცი რასაც ბევრსა არწყევს 

წამალი არის. და აქავ ზემო რომე ჰაბები სწერია იმა ჰაბებისაგან 

პირშიგა დაიჭქიროსო და ცხიმიანსა და გრილსა საჭმელსა ერიდოსო, 

და რაცა ჭამონ ყუელა სანანებლითა, · პილპილითა, ზაფრანითა · და 

მხურვალის ბალახებითა გატენონ და ისრე ქჭამონო. და ჰაბი საბრი 

და ჰაბი ყუყია და ათრაფილი საღირი, ესე სამივე პაბები ხანდახან 

ჭქამონო და უზმომან აბგამა სვასო. და ხშირად ნიახური ქამოსო, 

რომე ნიასურის ხასიათი, პირისა ავის სულისა დენისათვის უცხო- 

ფერად კარგი და მრავალჯერ დაცდილი არისო, და პირისა ავის 

"სულისა დენასა უსათიოდ გააქარვებსო. 

კიდევე ესე ჰაბი პირისა წავის) სულისა დენისათვის, მწოვედ 
კარგი და დაცდილი არის. მოიტანე უდი ჰინდი დანამასტაკი და 
მიხაკი და სამივ სწორ სწორი ქენ, დანაყე და გაცერ და საბაზის 
წყლითა მოზილეთ და ამისგან ჰაბები შექენით, და ამა ჰაბისაგან 
ერთი ან ორი ხანდახან პირშიგა დაიჭირონ და კარგად ლოღნონ დღა 
დიდსა ხანსა პირშიგა დაიჭირონ და ამისი წვენი ჩაყლაპონ, და რო–- 
დისცა ენისა გემო გამოეცალოს იცოდი გამთელებულა. ამისი ნიშა- 
ნი ეს არის, პირი მუდამ კარგსა გემოზედა ექნების, ავი სული მოა- 
კლღების და უფრო უზმასა. 

და თუ ამა წამლებითა არ ეშველოს, ასრე უნდა მოიტანონ სა- 

კბილე და კბილის ძირი კარგად ამოფხიკონ, რომე ახალი ხორცი 

ამოვიდეს, და მაშინვე ეშველების და-ავი სული დასწყდების. · 

კიდევე თუ კაცსა და ან მარტვილსა, ძილშია და ან უმისოდ 

პირსა დორბლი და ან წყალი სდიოდეს, თუ ისი დორბლი სიმხურ- 
ვალისაგან იყოს, მოიტანე ქასნი, ვითამცა ვარდის კაჭაჭიო და მარი- 

ლი შიაყარეთ და ჭამეთ, და დორბლისა და პირის წყლის დენასა
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ორსავე მოჰკვეთს და მოსწკუეტს. მაგრა ასრე უნდა, ამრიგმან პირ– 
დორბლიანმან კაცმან ხანდახან კიდეცა არწყიოს, და ამას უკანა მო- 

ხალული ქერი დაფქონ და ამა ქერის ფქუილი უზმომან ჭამოს, და 

დორბლი სდის თუ წყალი, უსათუოდ ორსავე უშველის. 
და თუ ესე პირდაღმან დორბლისა და წყლის დენა სიგრილი- 

"საგან იყოს, ამა მოხალულსა ქერის ფქუილშიგა დანაყილი მდოგვის 

თესლიცა გაურიონ და ისრე ჭამონ და დილასა უზმომან აბგამაც 
სვან და დორბლი სდის თუ წყალი, ორსავე უშველის და თუ არ 

ეშველოს მოიტანე ბოლოკის წვენი და სიქანჯუბინი, და ან თაფლი, 

გალესეთ და ასვით რომე არწყევინოს და მუდამ დანამასტაქი და 
საკმელი უნდა ღეჭონ, და ამითი წყალი ჩაყლაპოს, და ათრაფილის 

საღირის მაჯუნი, ფალასუფას მაჯუნი, და მხურვალი მაჯუნები ჭაზონ. 
და თუ ესე დორბლი მარტვილსა სდიოდეს მოიტანე აყაყია და კარგს 
ღვინოშიგა დაალბე, და პირდორბლიანსა ამა აყაყიითა და ღვინითა 

პირი გამოურეცხეთ, და პირი კარგად გამოსწმიდეთ, და დორბლი 

სდის თუ წყალი, ორივ უსათიოდ ეშველების და მოსწყუეტს. - 

მუფრიდათი არის ვითამცა და წურილი ღა დაცდილი წამ- 

ლები რომე ყოვლის ფერს პირის ტკივილსა და პირისა ავის სულის 

დენისა წამლებსა გამცნებს და გიანბობს. 
ვინცა უდი ჰინდი დაწვას, დანაყოს ღა გაცრას და ცოტა მა- 

რილი ურიოს და კბილის ძირზედა დაიყაროს, კბილი დაამაგროს, 
ღძილი ამოიყუანოს და პირიდაღმან ავი სული გაუგდოს. 

ვინცა ესევ უდი მარილითა დანაყოს და ჭამოს პირისა და გვა– 

მიდაღმან ავი სული გაუგდოს და კაი სული, ამოადინოს. 

'' ვინცა ესე უდის მაჯუნი ჭამოს, ავი სული გაუგდოს და კაი 

სული ამოადინოს, და გვამისა და სტომაქიდაღმან ბალღამი გაწმი– 

დოს და გააქაროს, პირის წყლის დენა დასწყუიტოს, და ამა მაჯუ–- 

ნის ჭამა, ბოქუენსა და ბუშტსა მწოვედ არგებს და დაალბილებს. 

მოიტანე უდი და სტაფილოსა და ნიახურის თესლები დანაყე და 

მოსხოთ გაცერ, და სამი ამა წამლების წონა თაფლი მოადუღე, ქა– 

· ფი მოპხადე და რარიგადაცა მაჯუნის შექნისა წესი იყოს, ამა წამ- 

ლებითა ისრე მაჯუნად შექენ, და ყოვლს დილასა უზმომან სამ სამი 

დირჰამი უნდა ქამონ, და ამა სენებსა ყუელასა უშველის. 

ვინც ბოლოკი დაფხიკოს და თაფლითა მოადუღოს, და მაჯუ– 

, ნად შექნას და ჭამოს, ბალღამი გააქაროს, და პირშიგა ავი წყალი 

აღარ ჩამოუშვას. 

ვინც ქასნი მარილითა ჭამოს პირიდაღმან დორბლისა და წყლის 

დენა უშველოს. 

331



10 

ვინც თოხმაქანი ჭამოს მჟავისაგან მოკუეთილი კბილი გაამთე– 

„ლოს. კოწახური და ამისივ შარბათი ღძილდაღმან სისხლის დენასა 

უშველის. 1. _ 
ვინცა გავზაბანი დანაყოს და 'პირმტკივანსა კაცსა,- მტკივანსა 

პირსა და კბილზედა დაადვას, პირისა და კბილების ტკივილი ორი– 

ვე უშველოს, და ჯერ კაცისაგას მარტვილისათვი” უფრო კარგია. 
ვინც კრიკინა ძმრით მოადუღოს და პირშიგა იმგვიბოს, პირისა 

და კბილის ტკივილი უშველოს, და. მუწუკსა და დაბებრებულსა ხორ- 
ცსა გაამთელებს. 

ვინც მკუახე ბროწეული ჭამოს, პირიდაღიან ავი სული · 'გაუგ– 

დოს, მაგრა კბილებს აწყენს. 

ვინცა ძაღლის ყურძენას ყკუითელი ყუავილი დანაყოს და კბი– 

ლსა და ღძილზედა დაიდვას, ღძილსა ამოიყუანს, ავსა სულსა გაუ- 
გდებს და რაც ტკივილი და სიმსივნე არის, ყკუელას უშველის. 

ვინც ნარიჯანის ფოთოლი "კევსავითა ღეჭოს, პირიდაღმა ავი 

სული გაუგდოს. 
ვინც თოფალახი კევსავითა ღეჭოს, 'პირიდაღმან ავი სული, გა– 

უგდოს. ვინცა აღყარყარპა, ვითამცა „და გარეული “ტარხუნა, · დანა– 

ყოს და პირშიგა დაიჭიროს, პირის ტკივილი ეშველოს. 

ვინცა ზეთის ხილის ფოთოლი დაჯექკოს და ძმარშიგა მოხარ– 
შოს და პირშიგა იმგვეიბოს, პირდაღმან ავი სული გაუგდოს. 

ვინც ხმელი ყურძენი და მარსინი ერთად დანაყოს, და გუნდე–- 
ბად შექნას, და დაწოლისა და ადგომის დროსა, დილეულ უზმომან, 

ამ გუნდებისაგან სამსამი გუნდა შეჭამოს, მწოვედ კარგად უხამს, · 

ავსა სულსაცა გაუგდეს და პირის ტკივილსაცა უშველის. 
· · ბარანბოს ბალახის ჭამა და ან ამავ ბარანბოს ბალახის წვენის 

პირშიგა მგვიბება, პირიდაღმან ავსა სულსა გაუგდებს. ბაკლა ცერ- 

ცვი რომე კაცმან ჭამოს, პირიდაღმან ავსა სულსა გაუგდებს. 
ვინცა ცხენის წაბლი ჭამოს პირდაღმან ავსა სულსა გააქარვებს. 

ძმარი ღძილებსა გაამაგრებს, პირისა და კბილის ტკივილსა უშვე-. 

ლის და ავსა სულსა გაუგდებს. ლიმო და ლიმოს შარბათი პირიდა- 

ღმან ავსა სულსა გაუგდებს, ხურმა პირსა და კბილს ორსავე აწყენს. 
ხახვი, ძილშიგა -და უძილოდცა კაცსა პირსა დორბლსა და წყალსა 
'მოადენს. ნიგოზი კაცსა პირსა დაუბებრებს და მუწუკსა დაჰყრის, 

1 ამ გვერდის აშიახე დედნის ხელით სწერია „ვინცა ჭერამი და ან ქლიავი 
ჭამოს და ან ამათივ შარბათები სვას, თუ ესე ავი სული გვამიდაღმან ამოსდიო- 

-დეს, ისი ავი სული გაუგდოს“ „ვინცა ქაბაბა კევსავითა ღეჭოს, პირის ტკივილი 
და ავი სული უშველოს და ღძილები ამოიყუანოს“, 
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"და კაცსა ენასა დაუმძიმებს, და ყოჯელი მჟავე კაცსა კბილებსა აწ– 
ყენს და მოჰკლეთს. 

ვინც მრავალძარღვა დანაყოს და წყალი გამოპხადოს და პირ- 

შიგა იმგვიბოს, პირისა, კბილის ტკივილი და დაბებრებული, სამივე 
უშველოს. 

(კბ) კარი მეოცდაოტე. სასისა, ჟელის ტკივილისა 

და სუნაქისა. 

აწე რარიგადცა სხვა სენი ·და ავად ყოფა, არის სიცხისა და 
სიმხურვალისაგან, ისრევე ესე ყელის ტკივილი და ხუნაყი არის სი– 
ცხისა და სიმხურვალისაგან, და სიგრილისაგან. აწე თუ კაცსა ხუ-. 
ნაყი გამოუვიდეს ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე კაც- 
სა ყელი გაუსივდების და სულსა ძნელად მოიბრუნეებს და თავად. 

კაცსა საჭმელი არ მოუნდების, და რომეცა ჭამა მოუნდეს ვერა სჭა– 
მოს, დ რომეცა ჭამოს, ვერ ჩაყლაპავს, და რომეცა ჩაყლაპოს იმა– 

სცა ძნელად და სარჯელით ჩაყლაპავს. რა ესე ნიშანი ნახოთ იცო– 
დით დასტურად ხუნაყი არის. 

და თუ ესე ხუნაყი სისხლისა და სიმხურვილისაგან არის, ამისი· 
ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ენა წითელი ექნების, ყე- 
ლი და ხახა მწოვედ ასტკივდების, ყელისა და საფეთქლების ძარღეე– 

ბი მწოვედ აუდგების და სავსე სავსედ ექნების, და თვითან კაცი 

მწოედ ცხლად იქნების, და მწოვედ წყალი მოსწყურდების, და ორ–- 

სავე ბეჭსა და ბეჭს შუა ტკივილსა დაუწყებს. აწე რა ესე ნიშნები. 
კაცზედა ნახოთ, იცოდით დასტურად სიცხისა, სისხლისა და სიმხუ– 

რვალისაგან არის. 
ამისი წამალი ეს არის რომე, ფიცხლავე ენისა ძირშიგა ძარ- 

ღვი გაუხსნან და კეფაზედა კოტოში მოჰკიდონ, საფეთქლები და 

შუბლი გაუხსნან. ი | 

_ და თუ ამა მცირისა სისხლისა გმოშვებითა არ ეშველოს, მარ–- 

ჯუეხა მკლავი გაუხსნან და ზემო თავისა ძარღვიდაღმან კარგად სი– 
სხლი ადინონ. და მოიტანე თუთისა და ან ვარდის წყალი, და ამა 

თუთისა და ვარდის წყლითა ოსპი მოხარშონ და პირველსა და” მეო– 

რესა დღესა ესე ოსპის წვენი თბილ თბილი! პირშიგა იმგვიბონ, და. 
ორსა სამსა დღესა საჭმელი არ უნდა ჭამოს. და იისა, ლულუფრისა 
გავზაბანისა, ჭერამისა და ან თუთის შარბათი, რომელიც იყოს ას- 

ვან, ტკივილსაცა დაუამებს და სისხლსაცა დააცხრობს. -ბიის · კურკა 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

3უვ
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დაჯეჭკონ და. დაალბონ და ამისი ლუაბი ასვან და ნუშის ზეთითა 
ჯავ ავი აქამონ. 

და თუ მწოვედ მისჭირდეს და წყურვილი და უწყლოობა ვერ 
გასძლონ, გავზაბანის წყლითა (კარიელი შაქარი გალესონ და ისრე 

ასვან. გრილსა სასუნებლებსა უსუნონ. ბეჭსა და ბეჭ შუა გრილი ტლე- 
ები და გრილი წამლები დაიდვან, და ნუშის ზეთითა მუმრუღანი 
შექნან, ვითამცა და მალამა შექნაჩო, და ბეჭსა და ბეჭქშუა დაიდვან 

და უსათიოდ მაშინვე უშველის. 

და თუ მწოვედ შეკურით იყოს და ან გულსა და სტომაქზედა 
ბაყლიანად იყოს, გასახსნელი წამლები და შარბათები უნდა სვან და 

ვამონ, ან ძალიანი შაფები აიღონ, ან ოყნა ქნან რომე გული და 
სტომაქი დაილბონ, და უსათიოდ კაცი გახLნან,; და ყოვლის ბაყლი–- 
სა და ხილთისაგან გაწმდეს. მაგრა როდისცა გასახსნელი წამლები 
მისცეთ ზენარ 'ზენაარ ამა გასახსნელსა წამლებშიგა მჟავეს ნურას · 

გაურევთ. 
და რა ესე ხუნაყი და ყელის ტკივილი ასრე ეშველოს, რომე 

' საჭმლის ჭამა და კარგად ჩაყლაპვა კარგად შეეძლოს, (კომისა შეჭა- 

ვვ4 

მადი და ან ისპანახისა, და ან აყიროს შეჭამადი შეუქნან, ნუშის ზე- 

თი ურიონ და აქამონ, და ან თბილ თბილი თოლხო კვერცხი აჭამონ. 
და თუ საქმელი გვიან ჭამონ და მწოვედ ყელს უჭირებდეს, ას– 

რე რომე კოტოში ჰკიდონ, არ ზოუცრან, საჭმელისა ჩაყლაპასა მწო- 
ვედ კარგად უზამს. 

და თუ ესე ხუნაყი თვითან გასქდეს, ჯულაბითა და ან ·თბი- 
ლის წყლითა, ან ვარდისა და ან იის ზეთი გააყენეთ და 'ორჯელ, 

სამჯერ პირი გამოირეცხეთ და პირშიგაცა უმგვიბეთ. ' 
და თუ ესე ხუნაყი რბილი იყოს, თითი დააჭირონ და გაუ- 

ქყლიტონ, და გამოურწყონ და ისრევე ჯულაბითა, და ან თბილის 
წყლითა, და ვარდისა და ან იის შარბათითა, პირი გამოურეცხონ. 

და თუ ესე ხუნაყი მართლად გამოაჩნდეს და გამოუვიდეს, ან 
უნდა მოჰკუეთონ და ან გაუხიონ, და ისრევ ვარდისა და ან იის ზე– 

თითა და თბილის წყლითა პირი გამოურეცხონ. 
ჯალინოზ აქიმმან თქუა: რა ხუნაყი კაცსა გამოაჩნდესო 

ასრე უნდა, ენასა ძირს ქუეშე რომე ძარღვი არის, ისი ძარღვი გაუ– 

სსნანო, კეფაზედა კოტოში მოჰკიდონო, საფეთქლები და ან მკლავი 

გაუხსნანო და ამა ლუყი რუმანითა პირი გამოურეცხოთო, და უსათიოდ 

ხუნაყსა უშველის.! 
+ ამ "გვერდის ქეემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვა- 

ლავი ჯივ?.
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აწე ლუყი რუმანი ამასა ჰქუიან: მოიტანე ტკბილი ბროწეული და 
მჟავე ბროწეული და შუა შუა გააპონ და ქერქითავე მოხარშონ, და 

მანამდისი ადუღონ, რომე დადნეს, მერმე კარგად ხელითა გამოქყლი– 
ტონ და გაწურონ, და მასუკანა მოიტანე ბროწეულის ყუავილი, შაბი 
და გუნდა თვითოსაგან ხუთხუთი დირჰამი ქენ, და ესე წამლები, სა– 
მივ დანაყეთ, და გაცერით, და სამივე ამა ბროწეულის წვენშიგა ჩა– 
ყარეთ, და ამდენი ადუღეთ რომე, მოსქელდეს და ყავამზედა მოვი- 

დეს, და მერმე ესე წამალი პირშიგა იმგვიბონ, და ხუნაყისათვის 
მწოედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი არის, და ესე საჭმელი ქა– 
მოსო რომე, ხუნაყისათვის მწოვედ კარგი, მრმვალჯერ დაცდილი 

არისო: მოიტანე რძე და ლეღვი და ბალდური ყარა, ვითამცა და 

წყაროს სუმბულიო, რომე სპარსნი ფარისიოშანს უძახიან, პირტკბი- 
ლას ძირი, ბოლოკის წვენი და ანაკვეთი და ესეები ყუელა დაჯეჭკეთ 

და შაქრითა და ნუშის ზეთითა წამოადუღე და ისრე ჭამონ, და ხუ– 
ნაყსა უშველის. 

მაგრა ამა ხუნაყსა მწოვედ მუცელშიგა შეკურა სდევს, და ამას 

უნდა ეცადნეთ რომე, რა ამ რიგად კაცი შეკრას, ან პაბებითა, ან 

წამლებითა, და შარბათებითა და ცოტას ოყნითა. რომე ოყნაი ლე- 

ინა ჰქუიან გახსნათ, და ყოვლის ბაყლისა და ხილთისაგან გასწმი– 

დოთ, კაცსა მწოვედ კარგად მოუხდების და ასრე უნდა თავად 

ყოვლსა ავად მყოფსა და მერმე უფრო ამა სენისა უფალსა ხშირად 
ფეხები ამა საბანლითა დაბანოთ: მოიტანე ლერწმის ძირი და ან 
ფოთოლი დაჭერ და კარგად მოხარშე და ·კგაანელთბილე, მოიტანე 
ანაკუეთი, მარილი და წივის ნაცარი და ესეცა ამა ლერწმის წყალ- 
შიგა ჩაყარონ, და ორივე ფეხები ამა ლერწმის წყლითა და ამა 
წამლებითა დაბანო§5, და ფეხებზედა ფეხის ქუა წაუსვან. ხელები და 
ფეხები ორივე ამა წამლებითა კარგად დაუზილონ და ერთსა, და ან 
ორსა ჟამსა ფეხები ამა წამლებშიგა ჩაუდეან და ისრე ამყო- 
ფონ. და ხელებიცა ამავ წამლებითა დაიბანონ და ხელნი და ფეხ–- 
ნი ორივე კარგად დაუზილონ. და ასვათ რამე, აჭამოთ რამე, თუ 

დაბანოთ და ან შემოსდვათ, ყუელა ასრე უნდა, თბილ თბილი 

უკოთ. 
"და თუ ტკივილი მწოვედ ძალიანად "იყოს, მოიტანე ' თბილი 

რძე და ხიარ შამბარას გული, და ერთგან გამოქყლიტე და პირშიგა 
იმგვიბოს მწოვედ კარგი არის,“ ტკ ჯივილსა და ხუნაყსა ორსავე უშვე- 
ლის1. 

1! ამ ზვერდის ხემო აშიაზე დედნის ხელით რვევლია სათვალავი სწეოია 
«ეზ“. 

, 

335
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336 

და რა ესე წამლები უყოთ, მოიტანეთ მეორეს დღესა ქინძის 
წყალი , ხმელი ყირმიზი ვარდი, ძაღლის ყურძენა და შინაურის იის 
"ძირი, ესეები ასრე უნდა წყლით მოადუღონ, გამოქყლიტონ და გა- 
წურონ და ხიარშამბარას გულიცა ამა წამლებშიგან გამოქყლიტონ 
და თბილ თბილი პირშიგა იმგვიბონ, მწოვედ კაია. 

და თუ კაცს ყელი მწოვედ გაუსივდეს, მოიტანე ბარიაკუ და 
მტკივანსა და მსივანსა ყელზედა გარედაღმან თბილ თბილი შემოსდვან, 

მაშინვე სიმსივნესა მოჰკლავს და გააქარვეს. 
ქეინცა თბილ თბილი ნუშის ზეთი პირშიგა. იმგვიბოს, უსათი-' 

ოდ ხუნაყი გახეთქოს და გამორწყოს. 
ან ვინცა ამავ ნუშის ზეთშიგა კვერცხი ამოთქუიფოს. და თბილ 

თბილი პირშიგა იმგვიბოს, ხუნაყისათვის მწოვედ კარგი და მრავალ- 
ჯერ დაცდილი არის. 

თუ ესე სენი, ტკივილი: და ხუნაყი სიგრილისა და ბალღმისა- 

გან არის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, თვითან კაცი 

ტანზედა გრილად და ცივად იქვების და ტკივილიცა ცოტა ექნების, 
და პირის წყალი ბევრი ექნების, რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, 

იცოდით რომე, ესე ტკივილი და ხუნაყი დასტურად ბალღმისაგან 

და სიგრილისაგან არის. 
აწე ამისი წამალი ეს არის მოიტანე გვირილას "ყუავილი, ცე” 

რეცო, აქლილუმულუქი, ვითამცა და ყუავის ჯანგას ბალახიო და 

კანაფის თესლი, ესე წამლები ოთხივე ერთად დანაყეთ, მოხარშე 
და კარგად ამოჭქყლიტე და ამა წამლებისა წყლითა ბევრჯუელ პირი 
გამოირეცხონ და პირშიგა იმგვიბონ, და ესე ნახარში წამლები რომე 
გამოჭყლიტო. და გამოიღო, თბილ თბილი ბექჭსა -და ბეჭ შუა დასდვან 
და მტკივანი ალაგები კარგად დაუზილონ, და ყელსა და მტკივანსა 
ალაგებსა, მხურვალი ზეთები შემოსცხონ. და თუ ამ რიგი ზეთები 
არ დაგესწრასს მხურვალი და თბილ თბილი წამლები და ტლეები 
დასდვან, და ესე წამლები ცეცხლის სითბოსთანა უნდა შესცხონ და, 
დასდვან. 

და რაცა ან დასდეან და ან შესცხონ, და პირშიგა იმგვიბონ, 

ყუელა თბილ თბილი „უნდა იყოს. და თუ ამან არ უშველოს თაბაღი 
ჰულბათა პირი უნდა გამოირეცხონ, ორჯერ სამჯერ, და პირშიგა 

იმგვიბონ. 
აწე თაბაღი ჰულბა. ამას ჰქუიან: მოიტანე ლეღვი და მჟავე Lა- 

ფუარი, და მოდუღებული ღვინო, და ერბო და ეს ოთხივე ერთად 

მოადუღე და ესე წამალი თბილ თბილი პირშიგა იმგვბოს, და თა- 

ბაღი ჰულბა იქნების და ხუნაყსა მწოედ კარგად უზამს, და ხუნაყსა
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უსათუოდ უშველის, და ესე წამალი: ამა ხუნაყისათვის მწოვედ დაც- 
დილი არის. 

და როდისცა კაცსა ესე ზხუნაყი: გამოერწყოს და ბაყლი გამო– 
ედინოს, თბილის წყლითა, იისა და ვარდის ზეთი გააყენონ და პირ- 
შიგა უმგვიბონ, და ესე წამლები გულ მართლად მართალი და მრა– 
ვალჯერ დაცდილი არის. და ამას უკანა თუთუბოთა, კოწახურითა, 

მოცხარითა, ლიმოთა და ამ რიგის შემკრავის , წამლებითა ორჯერ, 

სამჯერ პირი უნდა გამოირეცხონ და თუთისა და ან ლიმოსა შარბა– 
თი, ცერეცოსა და ან კამის წვენითა გალესონ, და ისრე ასვან, მწო– 
ვედ კარგად უზამს, და ხუნაყსა უსათუოდ უშველის. მხურვალი შარ– 
ბათები სვან, მხურვალი ტლეეი შეძოიდვან, მხურვალსა სასუნებლებ– 
სა უსუნონ. და ამრიგი საჭმლები უნდა აჭამოთ: მოიტანე თავად 
ქერის ანაკუეთი, თვარამდა ხვარბლისა ანაკუეთი და წყალშიგა 
დაალბონ და გამოწურონ, მოადუღონ და მოხარშონ, და ამაშიგა 
კარგად შაქარი გაურიონ და ჭამონ, ამა სენსა და ხუნაყსა მწოვედ 

კარგად უზამს, და უშველის ღ“თითა. 

აგრევე ვინცა ესე წამლები დანაყოს და ყელ მტკივანსა კაცსა 
ყელშიგა ჩაბეროს და ხახაშიგა, უსათიოდ უშველის. მოიტანე (კხე- 
ნის წაბლი თორმეტი დირჰამი, ია და ბროწეულის ყუავილი ექუს 
ექუსი დირპამი, გუნდა და ბროწეულის ქერქი ოროლი დირჰამი, ესე 
წამლები ყუელა დანაყეთ და გაცერით და ლერწმის მასრითა: ხახაში 
ჩაუყარონ, და ასრე რიგად 'ჩაბერონ, რომე” წამალი ხახაშიგა ჩაუვი– 
დეს, და ყელის ტკივილსა უსათიოდ უშველის და გააქარვებს. 

თუ ესე ყელის ტკივილი და ხუნაყი -კაცსა ან სიგრილითა სჭირ- 

დეს და “ან სიმხურვალითა, ესე წამალი , უყავით, და სიგრილისაგან 
არის თუ სიმხურვალისაგან, ეს წამალი ორსავე უშველის. მოიტანე 

გუნდა და ხმელი ვარდი, ოსპი და თუთუბო, ბროწეულის ყუავილი 

და გრაკის ხის ხილი, გარეული პიტნა და შაქარი, ამათგან ყუელა- 
„საგან ოროლი დირჰამი ქენ, კიდევე მოიტანე ქაბაბი ჩინი და პილი, 
თაბაშერი ჰინდი, თვითო დირჰამი,; და ზარავანდი თავილი ). 

  

  

1 აქ ტექსტი წყდება და დატოვებულია მთელი გვერდი ცალიერი ადგი 
ლი და ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია .(აქ ვიცავთ ტექსტის მართლწერას) 

„დედას (დედანს) წიგნს ფურცლები აკლდა ბევრი". ტექსტს აკლია მეოცდასამე 
კარი მთლიანად და მეოცდაოთზე კარის დასაწყისი. ეს ცარიელი გვერდი ნახევ- 
ოამდის შევსებულია არა დედნის ხელით და სწერია შეშდეგი: „ვისაც ბუასი- 
ლის ქარი უვლიდეს, უკანას კარში და მენჩჯებში ჩასტეხდეს, მობტანე ჭინჭარის 

22 ბა; ონი დავით ბაგრატი ვვ7



§ CI) 

338 

ყდ. კარი მეოცდაოთხე: სილისა, და მკერდისა "და გულის 

' პირის ტკივილისა.|) 

ათ. თი თ –_-"-""""'''!.! 
ზედ დახურეთ · და ისეთი ცომშიგა წაახვიეთ, და ამა (კომითავ 

ცხელსა ნაცარშიგა ჩაფალით და ამ რიგად კარგათ შეწვით, და რა 
შეიწვას მერმე გამოიღეთ და გამოწურეთ, და კურკა კი გამოყარეთ, 
და ესე ბროწეულის წვენი ერჩიენოს უზმომან სვას, და თუ ერჩივ- 

ნოს საქმელთანა სვას. და ყოველთა:დღეთა თვითოსა ·ბროწეულსა 
ამრიგად სვემდენ და პირშიგა მუდმად შაქრის მყინვარი დაიჭირონ, 

და ხუელასა და. გულის ჭირებასა ორსავე უშველის. 

აგრევე თუ ესე სენი სიგრილისაგან იყოს, იცოდით უსათიოდ 
ბალღმისა სიმრავლისაგან იქნების. აწე ამისი წამალი ეს არის: მოი- 
ტანე ხმელი ყურძენი, ლეღვი, ეგირი, შინაური იის ძირი, რაზიანა, 

ვითამცადა კამის თესლიო, ძირტკბილას ძირი და ტუხტის თესლი 
და ან ძირი და ბალდური ყარა, რომე სპარსნი ფარი · სიაოშონს 
უძახიან, ვითამცა და წყლის სუმბულიო, ასრე უნდა ესე” წამლები 

თესლი, ღოლოს თესლი, დედალია მრავალძარღვას თესლი, ქოთანში ჩაყა- _. 

რეთ, პირი მოუზლისე და მოადუღე და დილაზედ თითო ფიელას დალევდით. 
მერე მოიტანე ქონდარი ღვიწით ასრიმე და ცომში ჩადევ და გამოაცხევ, კიდაეც 
თაბილაზედ ზედაც დაჯდეს, მენჯებზედაც შემოიდევ. მერმე მოიტანე ასის თავა 
ძირ ფოჩიანათ და ქონდარი ერთგან მოხარშე წაყლითა, იმოხარშე და იორთქლე, . 

კიდაეც წელქვეითი ჩაიბანოს, თბილ თბილი შემოიდვას, ფაფაც აჭამოს. 
მოიტანე პარას და გარეული პიტნა, ორი ერთად მოხარშე წყლითა, კიდაეც 

იბანე ტანზედაც შემოიჯევით, და კიდაეც იბანოს, მუცელი, მენჯები 
ვინც მუცელაში გახსნით იყოს და პირს აღებინებდეს კრაკოს ბუდე გაახმე 

დანაყე და, ფაფა შექენით, შიგ მარილივით ჩაყარეთ და ძროზის ქონითა აჭამეთ. 

კიდევ ლადანა წყლით გალესეთ დაალევინეთ. თუ ამან არ არგოს, ცოტა ღვინო 
გალესეთ და დაალევინეთ. ქ(....Iბის წავენში სამი ლადანა გალესეთ და დაალევი- 
ნეთ ესეც ამა ჭირის; ცოცხის ყვავილი და ქინძი და თეთარი საკმელი დანაყეთ 
ცოტა ეარდის წყალი დაწავეთაეთ, პურის ცომში გამოაცხევით და შუა გაჭერით, 
ნახევარი .ჭიპაზედა დასდეით, და ნახევარი ჭიპას სისწორ უკან. ქთალი კოზა მო: 

ხარშეთ, იმის წვენი მოკაშრო შექენით და აჭამეთ. წაყალს თუ სვემდეს და ან 
სისხლზედა იყვანდეს შაბი დამწვარი, წაყლოთ დაალევინე", .. · 

ზვერდის აშიაზე კი იმავ ხელით და იმავ ქართულით სწერია: „ვის ათეშაი 

სჭირდეს მოიტანე წყლის ინა, ტირიფს რომ ფურცელი უზავ და წამიდათ დანაყე, 
ბროწეულის ქერქი, მწვანე გუნდა წმინდათ დანაყეთ და გამტკიცეთ, კაფიც დანა- 
ყეთ, ჟანგარო, შაბიამან დანაყეთ და ჯამტკიცეთ. კოპი სანანებელიც , დანაყეთ, 
ისიც იმაში აყარე, ყველა გრთად შეზილეთ, საცა ათეშგი ესხას იქ დაიდებდეს. 

გარეული პიტნა მოსარშევდეთ, იმითა იბანებდეთ. თუ რანზედა ასხა ტანას 

იბანდეს, ირომ გამთელდებოდეს კიდეც იბანდეს, კიდეც იმ წამალს იდებდეს" 
„ყეშჯელო უისულო"!
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ყუელა სწორ სწორი ქნან და და ერთსა კოჭობშიგა ჩაყარონ, და 
ზომიერი ' წყალი დაასხან, და კარგად მოადუღონ და მერმე თავად 

შაქარსა, თვარამდა თაფლზედა დააწურონ და ორსა სამსა დღესა 

თბილ თბილი უზმოსა ასვან, ზედა ზედ, და ხუელასა უშველის, ბაყ- 
ლსა და ბალღამსა დაამწიფებს და გამოაცხობს. და შერმე გასახსნე- 
ლი მუსილი და წამლები უნდა სვან, რომე ბაყლი და ბალღამი მო- 

ხეთქოს და დააღურევინოს. და ყოველთა დღეთა იის შარბათი, 

ლულუფრის შარბათი, შაპთარას შარბათი და ზუფას შარბათი სვან“ 
და ლუყი უნსული სვან, და ხახვი დანაყონ და ამისი წვენი გამოჰხა– 

დონ და ამავე ხახვის წონა თაფლი გაურიონ, და მანამდისი ადუ- 

ღონ, რომე თაფლი მოსქელდეს, და ყავამზედა, მოვიდეს, და რო- 

დისცა უნდოდეს და ან კაცსა ეპირებოდეს, ან ასრე ჭამონ და ან 

შარბათად გალესონ, მოათბონ და ისრე სვან, და როდისცა წყალი 

მოსწყურდეს მუდამ წყლის ალაგს ჯულაბი სვან. და თუ ჯულაბი 
მზასა · არ იყოს, ან ტუხტის თესლისა, ან ბარძაყათუნასი, და ან ბიის 

გულის ლუაბი სქან.“ 

კიდევე კაი ჰაბი რომე "ხზუელას -უშველის:“ “მოიტანე შაქრის 
მყინვარი და გევანის ქითირა, და სამყი არაბი, და სამივ'დანაყე და · 
გაცერ და ბიის გულის ლოაბითა მოზილეთ და ნუშის ზეთითა ამის–- 
გან პაბები შექნან,; და მუდამ ესე ჰაბი პირშიგა დაიჭირონ და ხვე– 
ლასა უშველის და · ქარსა ამოაღებინებს და გულსა და სტომაქსა 

მწოედ მოუსვენებს. : , 
და ამ რიგი საჭმლები აჭამონ: კარაქითა შექნილი მუხუდოს 

, შეჭამადი, კარაქითა შექნილი ქათმის ხარშო, რომე ამაშიგა ან ისპა- 
ნახი და ან ქინძი გამოეხარშოს. და თუ სახუსა, თალგამსა და სტა–- 
„ფალოსა გამოუხარშავთ, ის მწოვედ სჯობს და ხველას კარგად მო–- 
უბდების. და უცილო თოხლო კეერცზი ჭამონ. თაფლი და კვერცხი 

და ლეღვი აჭამონ. ხმელი ყურძენი აჭქამონ ბოლო რაცა ჭამოს და 
“ან სვას ყუელა ან შაქრითა და ან თაფლითა უნდა ჭამონ, და მხურ– 

ვალი ხილი და საჭმლები ჭამონ. 
თუ ესე ხველა სევდისა და სიგრილისაგან იყოს, ტკბილის 

ბროწეულის შარბათი ასვით, იისა და ლულუფრისა შარბათი ასვით, 
ან ახლის ვარდისა და შაჰთარას შარბათი ასვით, გავზაბანისა და 

უნაბის შარბათი სვან, ბიის კურკისა და ბარძაყათუნასი და «ნ 
ტუხტის თესლის ლუაბი შაქრითა სვან, და შაქრითა ჯავ ავი აჭამონ, 

' ჯავ ავი ქერის წვენსა ჰქუიან. თოხლო კვერცხი და თაფლი ჭამონ. და, 
ისი დასალბობი და დასამწიფებელი მუღლაბი ამას ასეან, და ისივ 
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გასახსნელი ამას ასვან, რომე აქავ ზემო ბალღმის ხველაზედა დამი- 

წერია ბოლო ასეთი სასმელი და საჭმელი სვან და ჭამონ, რომე. ესე 
სევდა უსათიოდ ეზაპალი უყონ და ამრიგი კაცი უსათიოდ უნდა 
გახსნან, და სევდისა და ავისა ხილთისაგან გაწმიდონ, და კაცი· 
მთლად დარჩეს და დამაღი და სტომაქი ' დაუწმდეს. 

აწე ამა გასახსხელისა მუსილისა იარაღი ეს არის: მოიტანე 
თურბითი და აფთიმონი და მარილის თვალი, და სამისგაზვე თვითო. 
დირპამი ქენ, და სამივ მომსხოთ დანაყონ და ახლის ყუელის წვე- 
ნითა მოადუღონ, და დილეულ უზმომან თბილ თბილი უნდა სვას,. 

რომე სევდა ეზაჰალი ქნას და კაცი უსათიოდ გახსნას და ყოვლისა- 
ავის ხილთისაგან გაწმიდოს. : 

კიდევე ჯავარიში იუჰანა, რომე გულსა და სტომაქსა ძალს 
მისცემს, და გულსა და სტომაქსა გააძალიანებს, საჭმელსა მოაქარ–- 
ვებს, გუნებასა და სტომაქსა დაანედლებს და ხველასა უშველის. მო– 

იტანე პალილეი ქაბული თხუთმეტი დირჰამი, ზურუნბადი და ზარუ-· 
ნაჯი აღრაბი, და სალიხა და მაჰმუდა,- რომე · სპარსულად საყმუნია 
"ჰქვიან, ესე წამლები ყუელა სამსამი დირჰამი ქენ და თეთრი თურ- 
ბითი ოცი დირპამი ქენ, და ესე წამლები ყუელა წმიდად დანაყე და 
გაცერ, და კაისა და წმიდასა, ხამსა თაფდშიგა მოზილონ, და რო- 
დისცა უჩდოდეს და ან ეჭირებოდეს, ამისგან სამი დირჰამი უზმო- 

მან ჭამოს, და ხუელას უსათიოდ უშველის, გულსა ძალსა და წყალ- 
სა მისცემს და სტომაქსა გააძალიანებს, საჭმელსა მოაქარვებს და 
გუნებასა გაუხსნის და _დაანედლებს. 

კიდევე ძველის ხველისათვს, ზიყ ნაფასისათვის და მუცლის 
ჭჰყუილისათვის. ესე ლუყი ასყილი მწოვედ და მწოვედისაგან უფრო 
კარგი და მრავალჯერ დაცდილი არის, და ესე ლუყი ასყილი გვამი– 

სა და სტომაქიდაღმან, ბაყლსა და ბალღამსა და ავსა ხილთსა, ყუე- 
ლისა გამოიღებს, მოხეთქს და დააღურევინებს. და ესე ასყილი რომე 
შესწვა და ან მოხარშო და მერმე მოიტანე ესე ასყილი სამი დირ- 

ჰამი, ლურჯის, შინაურის იის ძირი ორი დირჰამი, და ფალასიონი 

და ზუფა თვით= თვითო დირჰამი ქენ, ესე წამლები ყუელა წმიდად 
დანაყონ და გაცრან და ქაფმოხდილსა თაფლშიგა ამოზილონ და. 

და როდისცა კაცსა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, ამა ლუყისაგან 
სამსა დირპამსა სჭამდენ, ზიყნაფასისა და ხუელისათვის, და ბალ- 

ღმის გაქარვებისათვის ამისთანა წამალი, და ამა სენებისათვის ამის– 

თანა აქიმი არ იქნების, და ბევრჯუელ დაცდილი არის.
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კიდევე სხვა, კაი და მრავალჯერ დაცდილი თესლების ლუყი, 
რომე ზიყ ნაფასსა და ხველას უსათიოდ უშველის, და უცხოფერს 

ხველისა და ზიყ ნაფასისათვის დაცდილი და კაი არის, გულსა და 
მკერდსა დაალბობს გულსა და სტომაქსა მოუსვენებს, სიცხესა და 
სიმხურვალესა გაუგდებს და უშველის, ხმის ჩავარდნასა და ხმის 
სიბოხესა ორსავე1 უშველის, ფირტუსა და ყარყანტსა მწოვედ არ- 
გებს, და ყარყანტსა ბალღმისაგან გასწმედს, და ყარყანტშიგა ბაყლსა 
და ბალღამსა აღარ დააყენებს და ყუელასა გაადნობს: მოიტანე სამყი 
არაბი, გავანის ქითირა, სახამებელი და თეთრის ხაშხაშის თესლი ათ 

ათი დირჰამი, აყიროს თესლის გული, კიტრისა და შუმხიარის თეს– 

ლების გულები, და ბიის გული ხუთ ხუთი დირჰაში, თაფაშერი ჰინდი 
და ტუხტისა და ხურფარასტის თესლები ოროლი დირჰამი ქენ, და 
ესე წამლები ყუელა წმიდად დანაყონ, და ტკბილის ნუშის ზეთითა 
მოზილონ, და ათი დირჰამი შაქარიცა ურიონ, და თუ შაქარი არ იყოს 
ამდენივ კაი თაფლი ურიონ, და როდისცა უნდოდეს, და ან ეჭირე- 
ბოდეს, ამა ლუყისაგან სამი დირჰამი ჭამონ ამა სენებისა .და ზიყ 
ნაფასისათვის მრავალჯერ დაცდილი არის. 

მუფრიდათი არის რომე სილისა და ხველისა, მკერდისა და 

გულის პირისა ტკივილისა, წურილისა და დაცდილსა წამლებსა 
გამცნებს და გიამბობს. 

ბოღრატ ჰაქიმმან თქუა: ზაშხაში გრილი, ნედლი და გამხსნე– 
ლიაო, ხაშხაშის შარბათი მისთვის კარგი და გამორჩეული წამალი 
არის, რომე კაცსა სურავანდი გულსა და მკერდსა შემოეჭიდოს, და 

ან ყელსა და პირშიგა ჩამოუვიდეს და ხველასა უსათიოდ უშველის, 

და მწოვედ დაცდილი არის. 
ისპანახი გრილი და ნედლი არის, ამისი ქამა გულს» და მკერდს 

დაალბობს, და გულისა და მკერდის ტკივილსა და ხველასა, სამსავე 

უშველის. 
ჭარხალი? გრილი, ნედლი და გამხსნელია, ვინცა ჭარხალი 

მოხარშოს და ჭამოს, კაცსა გულის პირსა რბილად შეუნახავს და 
რაცა კაცისა გულსა და სტომაქშიგა საფრა და სევდა არის ყუელას 

გააქარვებს, მაგრა თუ კაცი ბევრსა სჭამს“ თიაქარსა, კოლინჯსა და 

ქარსა აუძრავს. 
თალგამი მხურვალი და ხმელია, კაცისა გულსა და სტომაქსა 

საფრისა და სევდისაგან გასწმედს და მკერდსა დაალბობს და ხველასა. 
არგებს. ! 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 
? ეს სეტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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სტაფილო. მხურვალია, ნედლია, ვინცა სტაფილო ჭამოს, ხვე– 
ლა უშველოს, და კაცსა კაისა ხმასა მოგვრის, 

ბაყლა ცერცვი გრილი და ნედლია, ვინცა ესე ბაკილა მოხარ- 
შოს და ან წყალშიგა დაალბოს, ხუელა უშველოს. და ან ვინც გა- 
რეული ბაყლა კევსავით ღეჭოს და ამისი წვენი ჩაყლაპოს, სურავან- 

დი ასრე დაეკარგოს, რომე, მისთა დდეშია ალარ გამოაჩნდეს და: 
ხველისათვისცა მწოვედ კაი არის, მაგრა ქარი სდევს, და კაცსა. 
ავსა სიზმარსა უჩვენებს, და კაცს არ შეერგების და გვიანცა დად–- 
ნების. 

კამა და ცერეცო მხურვალი და ხმელია, სტომაქიდაღმან ბალ- 
ღამს გასწმედს და გააქარვებს, და მკერდსა ძალს მისცემს, და.ვინცა: 
ესე კამა და ცერეცო დაჭრას და მოხარშოს და ამდენი ადუღოს 
რომე, ნახევარი ჩაიშროს და ნახევარი დარჩეს, და ამ რიგად კაცმან. 
თბილ თბილი სვას, რაცა კაცისა ტანსა და სტომაქშიგა ქარი და 
ან სიგრილის სენი არის, „ყუელასა დალეწს და გააქარვებს, მაგრ» 

კაცსა რწკევასა ·აუგდებს. 
კანაფის თესლი მხურვალი და ხმელია, ვინა ესე თესლი მო- 

ხარშოს და მერმე წმიდად დანაყოს, და სამი ამ კანაფის წონა თაფ- 
ლი გაურიოს, და კარგად მოზილოს, და ყოვლსა დილასა კაცმან 

ამისგან თვითო კოვზი ჭამოს, ხველასა და გულისა და მკერდისა 

ტკივილსა, სამსავე უშველის. 

· ჩორაქ ოთი ყოვლისა ბალღმისა სენისთვის და ხუელისათვის 
კაია. ქინძი გრილი და ნედლია, საფრის  ხველისათვის კაია, რომე 

კაცმან ან სვას და ან ჭამოს. 
გავზაბანი გრილი და ხმელია, ვინცა ამა გავზაბანისა ძირი მო– 

ხარშოს და შეჭამადად ქნას და თბილ თბილი, ჭამოს ხუელა ეშვე- 
ლოს და ყოვლის მხურვლის სენისათვის გამორჩეული წამალი არის. 

გველის ნიორი ვითამცა და ელეწოდაო, მხურვალი და ცხარია, 
კაცმან რომე ამისგან ცოტა ჭამოს ხუელასა უშველის. 

ვინცა მალოქისა და ან ტუხტის ბალახი და ან თესლი დანაყოს,- 
- და თბილ თბილი ამისი წვენი სვას, კაცსა გულსა და სტომაქსა. და– 

342 

ულბობს, და ხველისათვის მწოვედ კარგი არის. , 

ონტკოფა მხურვალია, ვინცა ესე ონტკოფა თაფლითა ხავიწად 

ქნას და' ჭამოს, ხველა ეშველოს, და "სურავანდსა არგებს. „ 

აყირო გრილი და ნედლია, კაცსა გულსა მკერდსა და სტომა– 
ქსა დაულბობს და ძველსა ხველასა არგებს, მეტადრე “მაშინ, რომე 

ესე ხველა ან სევდისა და ან საფრისაგან იყოს. და ანუ ვინც ამავ 

აყიროს თესლი დანაყოს და ამისი წყალი სვას, ხუელისათვის მწოედ:
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“და ხველასა არგებს. ' _ 

კარგი არის, მეტადრე მაშინ რომე კაცსა სიხმისა და . სიმხურვალი– 

საგან ახველებდეს, ვითამცა და საფრისაგან ახველებდესო. 
ტკბილი ნუში მოჰთადილი და შეზავებული არის, ვინცა ნუში 

წმიდად დანაყოს და თოხლოს კვერცხითა ჭამოს, გულსა და სტო- 
მაქსა დაულბობს და ხველას უშველის, და მწოვედ დაცდილი არის. 

ან ვინცა ამავ ნუშის ზეთი, და ან ტყავ გახდილი ნუში ჭამოს, , 
ხველა და ხმის სიბოხე უშველოს, და კაცსა გაასუქებს. 

კარაქი მხურვალია, ნედლია, გულსა და სტომაქსა დაალბობს, 

ბალღამს დაამწიფებს და გამოაცხობს, ხილთებსა მოხეთქს და ამო- 
აღებინებს და ხველას უშველის, და მკერდსა მწოედ არგებს. , 

შირლიღინის ზეთი, ცოტად მხურვალი არის, გულსა და სტო–- 

მაქსა დაალბობს, ყელისა სიხმესა და სიმსიენესა უშველის, და ხუე- 
ლისა და ზიყნაფასისათვის მრავალჯერ დაცდილი არის და უსათიოდ 

უშველის. : 
ლეღვი ხუელასა არგებს და კაცსა გაასუქებს. · 

, ქოქნარის ხილი რომე კაცმან ჭამოს, კაცსა ხმასა მოგურის და 

ხველასა უშველის. : ა 
“ ვინცა ან- ცხურისა, ან თხისა, ან ფურისა და ან ცხენის რძე 

თბილ თბილი სვას, გულსა და სტომაქსა დაალბობს და ხუელასა 

უშველის. – 

„ უნაბისა და ტკბილის ბროწეულის შარბათი ხველისათვის 

მწოვედ კარგია. . 
· იისა და ლულუფრის შარბათი ხველისათვის და საფეთქლების 

ტკივილისათვის, მწოედ. კარგი არის, კაცსა ხმასა დაუწმედს და 

დაუნარინებს. . ი 

ოღლან აში, რომე: სპარსნი ჯავაშერსა უძახიან, მხურვალია,. 

ხმელია, კაცსა რომე ძველი ხეელა ბალღმისა და სიგრილისაგან 

სჭირდეს, იმას უშველის. . · 

ერიშთასა და ყოვლის ცომის შეჭამადი მოჰთადილი და შეზა–- 

ვებული არის, კაცმან რომე ცხვრის ხორცითა შექნას და თბილ. 

თბილი ჭამოს კაცსა კარგა დააშუნდების, და ხველისათვის მწოედ 

კარგი არის. 
შაქარი მხურვალია, ნედლია, კაცსა გულსა და სტომაქსა დაულ– 

ბობს და საფრისაგან გასწმედს, სტომაქსა და სტომაქის თავსა ძალს 

მისცემს, და გულის სიხმელესა და ხმის ბოზობასა, ორსავე უშველის, 

თოხლო კვერცხი ხუელისთვის მწოედ კაი არის. 

343
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'ვინცა არჯუჯის ხილი ჭამოს ხველისათვის კაი არის. ვინცა 
ილან ბირჩაღისა ძირი შეწვას და თაფლითა ჭამოს, ძველი ხველა 

უშველოს. : 
ვენახის ფოთოლი მხურვალია, ხმელია, ხველისათვის მწოედ 

კარგი არის და დახუთვილსა შარდსა გახსნის - , 
ყათრანი მხურვალია, ხმელია, ძველსა ხველასა და სილისა ჭირ- 

სა ორსავე უშველის. 
ვინცა ხველასა სისხლსა ატანდეს, ან კაცსა გულზედა ბაყლი 

და ბალღამი ეხვეოდეს, მოიტანე სამი კვერცხი და თოხლოდ შეწეი 

და უზმოსა აჭამე, სისხლსა და ბაყლსა, ორსავე უშველის. 
თუ კაცი დუქსა სისხლსა ატანდეს, მოიტანე რევანდი ჩინი და 

წყალშიგა დაალბე, დილეულ უზმომან სვას, სისხლს მოსწყუეტს და 

ხეელას უშველის. 
ბაკლას «ცერცვის ჭამა ხველისათვის მწოედ კარგი არის, და 

ყელსა ბევრსა არგებს და კაცი რომე დუჟსა სისხლსა ატანდეს, ამა 
სისხლსა მოსწყუეტს და ხველისათვისცა მწოვედ კარგი ირის. 

თოსმაქანის წვენი ხველისათვის მწოვედ კარგი არის, და კაცი 

რომე დუჟსა სისხლსა ატანდეს, იმას მოსწყუეტს. 
დარიჩინი მხურვალია, ხმელია. მკერდსა ბალღმისაგან გასწმედს, 

და სტომაქსა ძალს მისცემს და ბუშტისა თავსა გაუხსნის. 
სანანებელი პირის წყლის დენისათვის მწოვედ კარგი არის, და · 

მაშინვე პირდაღმან წყლის დენასა უშველის. 
საბრი მხურვალია, ·ხმელია, კაცმან რომე ამა საბრისაგან ორი 

დირჰამი ჭამოს და ან სვან, კაცი რომე ·სისხლსა დუქსა ატანდეს, 
იმას უშველის. 

დარუ ფილფილი კაცისა გეამსა, სტომაქსა და წელებსა, სამ– 

სავე გასწმედს და ბაყლსა და ბალღამსა და "ავსა ხილთსა გააქარვებს. 

კრკო, რომე კაცმან ან შეწოს და. ან მოხარშოს და ჭამოს, 
კაცი რომე დუქჟსა სისხლს ატანდეს; იმას მოჰკვეთს. ' 

ბიის წვენი, კაცი რომე დუჟსა სისხლსა ატანდეს, იმას მოპჰ- 

კვეთს და სისხლზედა ყუანასა უშველის და რაბოას სენისთვის 'მწო–- 
ვედ კარგი არის. 

ცხრა ფეხა რომე კაცმან დანაყოს და სვას, კაცი რომე დუჟსა 
სისხლსა ატანდეს, იმას მოსწყუეტს და უშველის. 

ყოვლი ზღვის თევზი სისხლის ტანებისათვის კაი არის. 
მუპრუჯა ბალუჯახ, კაცი რომე დუჟს სისხლს ატანდეს და ან 

არნ არწყევდეს, მისთვის მწოვედ კაი და მრავალჯერ დაცდილი. 
ის.



„ გაზანგვი და უნაბი ხველისათეის მწოვედ კარგი არის, სიმსივ–- 
ზესა და ხმის სიბოხეს უშველის. 

ირმის რქა, რომე კაცმან დაწვას, დანაყოს და გაცრას და 
მერმე წყლით გარეცხოს, და მასუკან მოიტანე ამა ირმის რქისაგან 
ერთი მიტყალი და გავანის ქითირითა და „წყლით გააყენონ და სვან. 
კაცი რომე დუჟსა სისხლსა ატანდეს, ან სისხლსა არწყევდეს, .ნ 
სისხლზედა იარებოდეს, ან მუცელშიგა გახსნით იყოს, წელისა ქარ- 
სა და იარაყანსა, ან კაცსა შირიმისაგან რომე წელი სტკიოდეს, ამა 
სენებისათვის, ყუელასათვის მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დპცდი- 
ლი არის. 

ძე. კარი მეოცდახუთე. სათულ რასა და %ზიყ ნაფასისა და 
ფირტვის ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და ალამათებსა გამცნებს 
და გიამბობს. 

აწე სათულრა იმა სენსა ჰქვიან რომე, მხურვალი და ცხელი 
ვარამი კაცსა ფირტუსა შემოეჭიდების და ფირტუშიგა დაიბუდებს, 
და კაცსა ფირტუსა წაუხდენს, და რა კაცსა ფირტვი წაუხდების, ეს 
იცოდით აღარც კაცი დარჩების. 

აწე ამა სენისა მიზეზი ეს არის რომე, ან შეექნების მეტის 
მეტის სისხლისაგან, და ან დუზლუ ბალღამი არის. 

აწე დუზლუ ბალღამი ამას ჰქუიან, რომე ჯერ კაცსა თვითან 
ისი სენი კი არ შეჰქნოდეს და იმა სენისა ქარი ასძროდეს, და თუ 

კაცმან ადრე წამალი არ უყოს და არ უშველოს, ისი სენიცა გაუ- 

ცოცხლდეს და შეექნას. 
აწე ამა სენისა ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცი ტან- 

ზედა მწოედ ცხლად იყოს, და სული მწოედ მხურვალი და ცხელი 
ამოსდიოდეს, და კაცსა სული უგვიბდებოდეს და ქშინავდეს, და 
ღაწვებშიგა კაცი წამოქებებით იყოს, და კაცსა ღაწვები და პირის 
სახე დაუშვიპდეს, და მკერდი და სტომაქი მძიმედ ჰქონდეს, გული 

და გულის პირი ორივე სტკიოდეს, და ესე ტკივილი გულიდაღმან 
ორსავე ბეჭსა და ბეჭს შუა შემოეჭიდოს, და მწოვედ ტკივილი და–- 

უწყოს, და მწოვედ ტკივილი აუვარდეს და მუდამ კაცი გულაღმა 
იწვეს და გულაღმა წოლა იამებოდეს, და მაჯაცა რბილად და 
აშლით უცემდეს,; ამა სენსა სათულ რა ჰქუიან. და რა ესე ნიშნები 
და ალამათები ნახოთ იცოდით გულმართლად სათულრას სენი სჭირს 
და მისგან არის ავად. აწე ამა სენსა ადვილად და აგდგებით ნუ 

დაიჭერთ რომე, მწვედ ძნელი და ავი, და საფეთერაკო, უირი და 

სენი არის. და რა ესე სენი კაცსა წაეკიდების, ასრე სისხლს წაუხ- 
დენს და გაუსქელებს რომე, კაცმან შაშარი ჰკრას, სისხლი აღარ 
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გამოედინოს და რომეცა გამოედინს ისიცა სქელი და შავი იქნების. 
და თუ ადრე ხელს არ მიუპყრობს ესე სისხლი დაიწვის და სევდად 
გაღაიქცევის, და სოკოსა, მეჭეჭსა და შავსა ლაქასა გამოჰყრის, 

,ტყირბსა და სუდასა შიაქს და დამწურისა სისხლისა სიმხურვალე 
' ბევრს წყალსა ასვამს, და შერმე ესე წყალი მუცლისა ფარდაებშიგა 

დალპების, და იმა სისხასა რომე დაბლი ჰქუიან, ისი სისხა შეეჭქ- 
ნების. 

აწე ამა წენისა წამალი ეს არის რომე, რომლისაცა მხარისაკენ 
სტკიოდეს, იმავე მხარისაკენ მკლავი გაუხსნან და ზემო თავისა ძარ-, 

10 ღვიდაღმან, რომე თათარნი ყიფალსა უძახიან, კარგად სისხლი ადი- 
ნონ. და თუ მეტი სისხლის სისქითა „სისხლი არ გამოედინოს, ხელი 
მოუჭირონ და ისრე გამოადინონ. ოყნაი მუთავასითა უყონ, ვითამცა 
და საშუალი ოყნაო, რომე გული და სტომაქი დაულბონ და რაცა 

გულსა და სტომაგშიგა, ბაკლი, საფრა და ავი ხილთი იყოს, ყუელა 

მოხეთქოს და დააღურევინოს, და ყოვლისა ავისა ქარისა და ხილ- 

თისაგან გაწმიდოს. და ნუშის ზეთითა მუმრუღანი შექნან და ყო- 
ველთა დღეთა ესე მუმრუღანი პირის სახესა და გულის პირზედა 
წაუსვან, რომე გული და სტომაქი და გვამი დაულბოს და ამ რიგი 

შარბათები ასვან: იის შარბათი, ლულუფრის შარბათი, უნაბისა და 
20 ან შაჰთარას შარბათი, ტკბილის. ბროწეულისა და ან ტუხტის 

შარბათი ასვან,. ბარძაყთუნასა და ბიის გულის ლოაბი ასვან. 
და თუ ამა ბიის გულისა და ბარძაყათუნასა გაეზაბანის წყალ- 

შიგა დაალბობენ, ის მწოედ სჯობს, და მოიტანე: ძირტკბილას ძირი, 
უნაბი და ბიის კურკა, და ესე სამივე დანაყონ და ერთად წყალში–- 

გა დაალბონ და ამათი წყალი სვან. და რომელიცა ასვათ ასრე უნდა, 
იმა ლოაბსაცა და ამა ჯულაბსაცა შაქრის მყინვარი გაურიონ და 

ორივე ასრე ასვათ, მწოვედ კარგა მოუხდების.. 

და ამას უფთხილდენ რომე, ამა სენისა უფალი კაცი მწოვედ 

არ გახსნან, თვარემდა მწოვედ საფათერაკო არის, და მუდმად სანდ- 
80 ლისა, ხაშხაშისა და მარსინის შარბათი უნდა ასვან; რომე აღარ 

გახსნან. 
და თუ კაცი სტომაქსედა მთლად და კარგად იყოს, ამრიგი 

საჭმელები აჭამონ პირველსა “შეყრაზედა, და სამსაოდე დდესა შაქ- 

რითა ჯავ ავი აჭამონ, ერიშთას შეჭამადი აჭამონ, რომე ამა საჭმე– 
ლებშიგა ისპანახი, ქინძი და ნუშის ზეთი ერიოს. ისპანახისა, ჭარ- 
ხლისა და მოლოქურის შეჭამადი შექნან, ნუშის ზეთი ურიონ და 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით,
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ისრე აჭამონ. და რასაცა ან ასვემდენ და ან აჭმევდენ, ყუელაშიგა- 
ნუშის ზეთი უნდა ურიონ, და რომე ნუში ისრე ჭამონ ისიც კარ- 

გად მოუხდების. და თუ კაცი სუსტად და უსუსურად იყოს სადამდი 
სიცხე და სიმხურვალე 1 სრულად არ გაუვიდეს, ესე და ამ «იგი 

ზარშოები აჭამონ: სამამლის ვარიის ხარშო რომე ცოტა ბრინჯი 

ურიონ და ისპანახი, ჭარხალი ან ქინძი გამოუხარშონ, ნუშის ზეთი 

ურიონ და ისრე აჭამონ. 

ამავ რიგად ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ამათივ ლაბები ხარ- 

შოდ უყონ და ცოტა ბრინჯი გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ. და. 

ამავ · რიგი გრილი ტლეები შემოსდვან: მოიტანე სანდალი და 

ვარდის წყლითა გალესეთ, და „ქათნის ზხელისახოცი დაასოვლეთ და. 

გულსა და სტომაქზედა შემოსდევით და გარდააკარით, და გრილი · 

. ტლეები შემოსდევით, რომე გულისა და სტომაქიდაღმან სიცხე და 
სიმხურვალე გაუგდოს და როდისცა სიცხე და სიმხურვალე სრულად 
გაუვიდეს, თოხლო კვერცხი აჭამონ, და მტკივანსა ალაგსა გრილი. 
ტლეები შემოსდვან. და თბილსა და მოპთადილსა აბანოშიგა იბანონ. . 
და თავი ასრე თბილად უნდა შეინახონ რომე, სიცივე და ქარი არ 

ეცეს, და თავისაგან ჯერ გულსა და მკერდსა უფრო უნდა უფრთხილ- 
დენ, რომე სიცივე და ქარი არ ეცეს, არ შემომჭვალოს და კიდევე- 
არ შეიქციოს. და თუ მეორედ შიაქცევს, მწოვედ ავი იქნების, და 
სენი მეორედ დაუბრუნდების, და მერე კაცსა საქმე სათუოშიგა ჩა–- 
უვარდგბის, 2 

' აგრევე ამავ სათულ რას ნიშანი და ალამათი ერთი ეს არის 

რომე, კაცი მწოვედ ქშინავდეს და მწოვედ წყურვილი აუვარდეს, 
· და მაჯის ძარღვები მწოვედ ძალიანად უცემდეს, თუ ესე ნიშნები , 
კაცზედა ნახოთ იცოდით, უსათიოდ სათულ რას სენი შეჰქნია და. 
მისგან არის ავად. ამისი წამალიცა კიდევ ისივ მკლავის გახსნა. 
არის, და ისივ წამლები და შარბათები ამას ასეან და ამას უყონ, 

და ის საჭმლები ამას აჭამონ, რომე აქავ ზემო სათულრას სენზედა- 
დამიწერია, და გრილი ტლეები შემოსდვან, რომე გულისა .და სტო- 
'მაქისა სიცხე და სიმხურვალე გაუგდოს. მოიტანე: სანდალი და ვარ– 
დის წყლითა გალესეთ, და ამაშიგა ერთი ქათნის ხელისახოცი დაასოვ– 

ლეთ .და გულსა და სტომაქზედა გარდააკარით და ჯავ ავი აკამეთ. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

9 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ზელით სწერია: „ვინცა თხის სისხლი თაფ- 

ლითა და წყლითა შარბათად ჭალესოს და სვას ჟსათიოდ სათულ რასა . 

სენი ეშველოსტ, 
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კვ. კარი მეოცდა ექუსე. ზიყ ნაფასისა და ფირტვის ტკივი- 

ლისა. აწე ესე ზიყ ნაფასი და თანგ ნაფასი ორივე ერთი სენი არის, 

ღა ზიყნაფასი სულის გვიბებასა და სულის შევიწროებასა და ქში- 

'ნვასა ჰქუიან, რომე ქართველნი ხრინწსა ეძახიან, და ესე ზიყ ნაფასის 

ი 
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სენი უფროსიერთას კაცსა ავის საჭმლის ქარისა, და ავის ხილთისა- 

გან შეექნების და მეტადრე მაშინ რომე, ესე ხილთი ბალღამი იყოს. 
აწე ამა სენისა მიზეზი ეს არის რომე, ყოვლისა სულდგმულისა 

სული ფირტეშიგა ბრუნავს, და რა კაცსა ბალღამი მოერევის და ესე 

ბალღამი ფირტვისა და ყირყუნტის გზასა ასრე შეუკრავს რომე, 
კაცი ყირყუანტიდაღმან სულს ვეღარ ამოსტევს, და ამა მიზეზითა 
სულს მართლად ვეღარ მოიბრუნვებს, და სული გუბებას დაუწყებს, 
და ამისთვის კაცი ქშინვასა დაიწყებს, და ზიყ ნაფასი იმა სენსა 

ჰქუიან და ქართველნი ხრინწსა ეძახიან. 
აწე ამ რიგისა ბალღმიანისა ზიყნაფასისა და ხაფაყანის წამალი 

ეს არის რომე, ხშირ ხშირად თვარადა სამს დღეში ზედა ზედ ნახე– 

ვარ დირჰამი თრიაქი ფარიყი, და ან თრიაქი არაბა ჭამონ, მისრი 

თუსი, ფალასუფას მაჯუნი, ჯალინოზის მაჯუნი და მუშკის მაჯუნი 
კამონ, მხურვალი მაჯუნები და მუფარები ჭამონ, ჯავზი და ბაზბაზი 
დანაყონ, ცოტა შაქარი გაურიონ და ორსა სამსა დღესა უზმომან, 
ამრიგად ოროლი დირჰამი ჭამონ. 

და ესე ასრე იცოდი ამა სენისათვის თავად ეს მაჯუნები, და 
მერმე კუელას ნამეტნავად, ჯალინოზის მაჯუნი ამა სენისათვის გა- 
მორჩეული დღა შრავალჯერ დაცდილი მაჯუნი არის. და მუღმაღ 
ხოლინჯანი, ეგირი, სანანებელი, დანამასტაკი, საკმელი, ჰილი და 
დარიჩინი პირშიგა დაიჭირონ, კევი პირშიგა დაიჭარონ, და ამათგან 

რომელიც იყოს ღეჭონ, და ამათი წვენი ჩაკლაპონ, და რა დალბეს 
თვითანცა ჩაყლაპონ, რომე ქარი და სიგრილე დალეწოს, და ტანისა 
და გვამიდაღმან გააგდოს და გააყენოს, რომე გული და სტომაქი 
გაუხურვოს და ბალღამი გააქაროს და ქარი გააყენოს. და ამ რიგი 
მხურვალი ტლეები უნდა შემოსდვან: გვირილასა და მელის კუდას 
ყუავილი, აბზინდასა და ბარანბოს ბალახის ბალახი, და ან ყუავის 
ჭანგას ბალახი, და ამავ რიგად მხურვალი ბალახები კარგად, წმინდად 
დანაყონ, და სამოსლის ნაჭერითა გულსა და სტომაქზედა გარდაა- 
კრან, რომე გულსა და სტომაქსა სიმხურვალე მისცეს და სტომაქმან 
მოისვენოს, და ამრიგსა მხურვალსა სასუნებლებსა უსუნონ: მუშკსა, 
ამბარსა, ლადანასა, საკმელსა, უდსა, სანდალსა. ჯავზსა, ბაზბაზსა, 

ფარფიონსა, თეთრს ზამბახტსა, იასამანსა, შელის კუდასა, გვირილას 

ყუავილსა, · ცერეცოსა, კამასა და ქონდარსა, აბზინდასა და ბარანბოს
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ბალახსა, ავშანსა და ნიგუზის ფოთოლსა და ამავე რიგს მხურვალს. 
ბალახებსა და ყუავილებსა ხშირად უსუნონ რრმე, გულსა და სტო–- 
მაქსა ტვინსა და დამაღსა ორსავე ძალი მისცეს, გაათბოს და და– 
აძალიანოს, 

დღა როდისცა წყალი მოსწყურდვს, ' ზენაარ ცივი წკალი არ. 
' ასვან თვარადა უსათიოდ აწყენს. წყლის ალაგს თაფლ წყალი უნდა 

ასვან და ცერეცო, კამა, ენისუნი, ნიახური და ან ბარამბო მოხა- 

რშონ, ცოტა შაქარი ურიონ და ან თაფლი გაურიონ, მოათბონ და 
ისრე თბილ თბილი სვან. და ან ამათი თესლები მოხალოჩ, და (ია– 
ნაყონ და შაქრითა ჭამონ, რომე გული და სტომაქი გაუხურვოს და 

ბალღამი გააქარვოს, და წითელი ჩამიჩი და სტაფილო ერთად მო–- 
ხარშონ გაწურონ, და თბილ თბილი ამისი წვენი სვან. ან ბარამბოსა, 
რეპჰანისა ცერეცოსა და გავზაბანის წყლები გამოპხადონ, ცოტა 
ზაფრანა გაურიონ და თბილ თბილი სვან !. 

საჭმლებისგან კაის შიშაკის ხორცი, კაი დედალი ჭათაში, ხო– 
ხობი, კაკაბი დურაჯი, ტრედის ხუნდი და ქჭავქავი ან შეწონ, ან 

ყაურმად ქნან და სანანებელი, პილპილი, ზაფრანა, დანამასტაკი. და 
მხურვალი ბალახები გამოუხარშონ, თაფლი და წითელი ყურძნის 
ჩამიჩი ურიონ, და ისრე ჭამონ, რომე გულსა და სტომაქსა ძალი 
მისცეს, გულისა და გვამიდაღმან ქარი გაუგდოს, და გულმან და 
სტომაქმან ძგერისა და ფეთქისაგან მოისვენოს, და გული და სტო- 

მაქი, ტვინი და დამაღი ყუელა გაახურვოს. 

და. შარბათებისაგან დისა, ზუფასა, სანდლისა, ტკბილის 
ბროწეულისა, ვაშლისა, ბიისა, თურინჯისა, ბარამბოსა, გავზაბანისა, 
ვარდისა, იისა, ლულუფრისა .· შარბათი, რომელიცა იყოს ასვან, და 
ყოველსა დაწოლის დროსა. გვილან გვიბინი და ან გულბა შაქარი 

აჭამონ. და თუ ამ გვილან გვიბინშიგა, და ან გვილბა შაქარშიგა ან 

დანამასტაქსა, და ან კევსა, და ან ენისუნის თესლსა, და ან ზირას 

გაურევენ და ისრე აჭმევენ ისრე სჯობს. 

და ხილებისაგან: ტკბილი ბროწეული, ტკბილი ნარინჯი, ინდა– 
ური ნიგვზის გული, ნაჟვისა და წიფლის გული და თელის თესლი, 

და ყურძნის ჩამიჩი ა ნიგოზი ჭამონ. 
და მწვანვილი', გან; რეჰანი, პიტნა, ნიახური, ქონდარი, ენი– 

| სუნი ტარხუნ,ა ბოლოკი, თალგამი, სტაფილო, კომბოსტო და 

ყოვლი მხურვალი და ხმელი სასმელი და საჭმელი ყუელა 2 სვან და 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიახე დედნის ხელით სწერია რეეულთა სათვალავი 
„ის“ და შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „იპ“. 

? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ჭამონ, და გრილსა და ქარიანსა ყუელასა ერიდონ და ეშველე- 

ბის. 

და თუ ახუელებდეს, დუჟი ყელთანა მოადგებოდეს, და დუქსა 
და ბალღამსა ყელიდაღმა ვერ ამოსტევდეს, თავად ბარძაყათუნას 
ლოაბი თუარადა ბიის გულის ლოაბი გამოჰხადე და რომელიც იყოს 
შაქრითა ასვით, და თუ ესე არც ერთი იყოს, ამავ რიგად ტუხტის 

თესლი დაჯექკონ, დაალბონ და ამისი ლოაბი შაქრითა ასვან, რომე 
ესე ლოაბები გულსა და მკერდსა უსათიოდ დაულბობს, ბაყლსა და 
ბალღამსა მოხეთქს, და ყუელასა უჭირველად ამოაღებინებს. მაგრა 

ამ რიგი კაცი ძმარსა, და ყოვლსა მქჟავესა სასმელსა და საჭმელსა 
უნდა ერიდონ. 

და თუ ამით არ ეშველოს ასრე უნდა 1 პირველ სამსაოდე 
დღესა მხურვლის ბალახების მუღლაბი სვას, რომე ამა მუღლაბის 
სმის წესი და რიგი, ქვემო მუღლაბის კარშიგა მოგითხრობს, რომე 
ბაყლი და ბალღამი დაალბოს და დაამწიფოს, და მერმე გასახსნელი 
ჰაბები და შარბათები ასვან და აჭამონ,: რომე რაცა ამა წამლებსა 
და მუღლაბსა შიგნით ბაყლი და ბალღამი და ავი ხილითი დაელბოს, 

დაემწიფოს და ან მოეხეთქოს, ყუელა უჭირველად დააღურევინოს, 
და კაცის გვამი და სტომაქი ბაყლისა და ავის ხილთისაგან გაწმიდოს. 

კიდევე ამა სენისათვის გამორჩეული ერთი წამალი და შარბათი 

ეს არის, მოიტანე ხახვისა და უნსულის წვენი, და ერდგან აურივე, 
და ორი ზომა თაფლი გაურივე, წესისაებრივ შარბათად ქენ, შეინახე 
და ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, თბილის წკლით გალესონ 
და თბილ თბილი სვან. 

კიდევე ესე შარბათი ამრიგის ხაფაყანისათვის, მწოედ გამო– 
რჩეული შარბათი არის, და მრავალჯერ დაცდილი, მეტადრე მაშინ, 
რომე ესე ზიყნაფასი ბალღმისაგან იყოს: მოიტანე შაბი და. ზუფა, 
ლეღვი და ხმელი წითელი ჩამიჩი, და ბროწეულის მარცვალი, ესე 

წამლები წესისაებრივ თაფლითა მაჯუნად ქნან და ხშირად ესე 
მაჯუნი ჭამონ, ან თაფლითა შარბათად შექნან და თბილ თბილი 

ნ. 
ბ _კიდევუ ამა სენისათვის ესე მაჯუნი მრავალჯერ დაცდილი არის, 

მოიტანე: სამაყი არაბი, გავანის ქითირა, თეთრის ხაშხაშის თესლი 
და სახამებელ–- ათ ათი დირჰამი, აკიროსა, კიტრისა და შუმხიარის“ 
თესლები, და ბიის გული ხუთ ხუთი დირჰამი, თაბაშერი ჰინდი; 

' ზაფრანა, ტუხტისა და ხურფარას თესლები ოროლი დირჰამი, ესე 

- 350 

წამლები ყუელა დანაყეთ და გაცკერით და ათი დირჰამი შაქარიც 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედწის ხელით.
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გაურივეთ და ნუშის ზეთითა მაგრად მოზილეთ, და თუ ნუშის ზეთი 

არ იყოს, თაფლითა მოზილეთ და ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირებო– 

დეს ამა ლუყისაგან დილეულ უზმომან სამი დირპჰამი ჭამოს, ზიყ 

ნაფასისათვის მწოვედ დაცდილი არის. 

ვინცა ოცდაერთი ლოფორთქინა ფურნესა და ან კეცშიგა შე–- 

წვას, დანაყოს და გაცრას და ხამსა თაფლშიგა ამოსურიმოს და 

სამს -დღესა უზმომან ზედა ზედ ჭამოს, ხაფაყანი უშველოს, მაგრა ეს 

წამალი ძველს მთვარესა და ოთხშაბათს უნდა დაიწყოს ქამა. 

კიდევე ამა სენისათვის მრავალჯერ დაცდილი წამალი, მოტანე 
გავზაბანის წმთელი ძირი და დაფხიკე და გული კი გარდააგდე, და 

· რა'ნივთიცა ესე გავზაბანის ძირი იყოს ამისივ წონა ბარამბოს ბა- 

ლახისა” ან თესლი, და ან ფოთოლი ქენ, და ორივე ერთად მოხარშე, 

და ცოტა შაქარი გაურივე და ზიყიანსა კაცსა თბილ თბილი ასვით, 

და ესე წამალი. უსათიოდ უშველის. მაგრა სამჯერ ოთხჯერ ზედა 

· ზედ ამ რიგად თბილ თბილი უნდა ასვათ. 

და თუ ესე ზიყნაფასი საფრისა და სიმხურვალისაგან იყოს, 
რარიგადცა აქავე ხაფაყანისა სენხედა წამლები დაგვეწეროს, ისივე 
წამლები ამავე მხურვალსა ზიყნაფასსა უყავით. მაგრამე იშვით მო- 
ჰხდების რომე ესე სენი სიმხურვალისაგან და საფრისაგან იყოს, 
ამისათვის 'რომე, ყოვლსა აქიმსა ასრე დაუდებია, ესე ზიყის სეხი 

_ უსათიოდ სიგრილისა და ბალლმისაგან შეექნებისო. 
თუ ესე ზიყ ნაფასი სევდისა და სიხმისაგან იყოს, შაქრითა 

ჯავ ავი და გრილი, ნედლი და დასალბობი საქმლები აქჭამონ, და 
ამრიგი შარბათები ასვან ლულუფრისა და იის შარბათი, გავზაბანისა 
და შათარას შარბათი, ვარდისა და დინარის შარბათი ხშირად ასვან, 

თაფლ წყალი, ბარძაყათუნასა და ბიის ლუაბი შაქრითა ასვან, რომე · 

გული ღა სტომაქი, ხახა და მკერდი ყუელა დაულბოს და სევდა 

და ბალღამი დაალბოს, მოხეთქოს და დააღვრევინოს. და მერმე 

ასეთი ჰაბები აჭამონ, და ასეთი წამლები ასვან რომე, უსათიოდ 

მუცელშიგა გახსნას: და ან ცოტა და რბილი ოყნა უყონ, რომე 

ყოვლის გვარის ხილთისაგან გაწმიდოს და ყუელა დააღურევინოს, 

და კაცი მთლად და უსენოდ დარჩეს, და მხურვალსა სასუნებლებსა 

უსუნონ. ' 
· და საჭმლებისაგან მხურვალი და.ნედლი საქმლები ჭამონ, და 

გრილსა ყუელას ერიდონ; კაი და მსუქანი შიშაკის ხორცი, მსუქანი 

დედალი ქათამი, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი 

და თოხლო და თბილი კვერცხი ბევრჯუელ ჭამონ, და ესე ხორცები 

პილპილითა, სანანებლითა და მხურვალის ბალახებითა შიამკონ და 
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ისრე ჭამონ. მხურვალსა სასუნებლებსა უსუნონ, აბანოშიგა ხშირად 
იბანონ, და ცხიმიანი და მსუქანი ბევრი ჭამონ. 

აგრევე თუ ესე ზიყნაფასი. სიმსივნისაგან იყოს ასეთი წამლები 
უყონ, რომე სიმსივნე დაუცხროს, ვარდისა, გავზაბანისა და შაპთა- 
რას შარბათი ასვან, სანდლისა და ვენახის „ღიჭის შარბათი ასვან, 
საია სიქანჯუბინი თითითა ალოკონ, ვარდის .კაჭაქისა და ახლისა 
აყიროს წვენი გამოჰხადონ და შაქრითა ასვან. ბოლო ასრე უნდა, 
ვისცა ესე ზიყნაფასი სჭირდეს, მჟავესა, (ცხარსა, ქარიანსა და მლა– 

შესა სასმელსა და საჭმელსა ყუელას ერიდონ. 
10 ჯპალინოზ აქიმმან თქუა: ესე ბუხური ზიყნაფასისათვის მწო- 

ვედ კარგი არისო და მრავალჯერ დამიცდიაო და უსათუოდ სულის 
გზასაცა გაუხსნისო, და ფირტუსაცა გაამთელებსო, და ბაყლსა და 

ბალღამსა · დაადნობს და დაამწიფებსო, და სტომაქსა ავის ქარისა 

და ავის ხილთისაგან გასწმედსო. 
აწე ამა ბუხურისა შექნა ასრე უნდა: მოიტანე შაქარი და პი– 

ლპილი, ყუითელი ზარნიხი, კაი ცვილი და უცილო კვერცხის გული, 
- და ცოტა ლურჯი სამოსელი, და ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი 
უნდა ქნან, და ყუელა კარგად დანაყონ, და ძროხის თირკმლის 

ქონითა ამა წამლებისაგან თვითოს თხილის ოდენ ოდენი გუნდები 
20 უნდა შექნან, და ვისცა უნდოდეს, და ან ეჭირებოდეს იმა გუნდები- 

საგან, ან ერთი და ან ორი ნაკუერცხალზედა დააკმიონ, და ამისი 

კვამლი ცხვირსა და პირშიგა შეუშვან, და ესე კვამლი ჩანთქან, მწო- 

ვედ კარგი და აქიმთაგან მრავალჯერ დაცდილი არის. 
, . „და თუ ამითა არ ეშველოს, მოიტანე ერთი პირვიწრო ლიტრა, 
და ამა ლიტრაშიგა ცოტაოდენი ვარდის ყუავილი ჩაყარე და ამაზედა 

ცოტა ნაკუერცხალი დააყარე, და ნაკუერცხალზედა ამა გუნდებისა– 

გან ერთი ან ორი გუნდა დააფშუნიტე, და იმა ლიტრასა პირი 

მოუგლისე, და ამა ლიტრისა პირშიგა ერთი ფუჩი ლერწამი დაამწ– 
ყუდივეთ, და ამა ლერწმის შეორე წვერი ხაფაყანიანმან კაცმა პირ– 

30 შიგა უნდა დაიჭიროს და ამა წამლებისა კუამლი ამოსწოვოს, რომე 

ამა წამლებისა კუამლი ყუელა პირსა და ხახაშიგან შემოედინოს, და 

ასრე უნდა, ესე კუამლი ჩაყლაპოს, ხაფაყანისათვის ესე წამალი და 
ბუხური მწოვედ კაი და მწოედისაგან უფრო კაი არის, და ოსტატთა 

კაცთაგან მრავალჯერ დაცდილი და ნასაქმები არის, და ზიყნაფასსა· 
და ხაფაყკანსა უსათიოდ უშველის, ბალდამს დაამწიფებს, მოხეთქს 
და ამოაღებინებს. 

მუფრიდათი არის ვითამცა და წურილი, დაცდილი წამლები, 

რომე ამა წამლებითა ფირტვსა ეწამლების და არგებს. 
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თოხლოს კვერცხის ჭამა სილის ჭირსა არგებს, ხუარბლის შე- 

პამადი და ყოვლი ფქუილის შეჭამადი, სილის ჭირსა არგებს, ფირ- 
ტვმტკივანსა “კაცსა მწოვედ არგებს, ერიშთასა შეჭამაღი ფირტვის 
ტკივილს არგებს, ყოვლი ზღვის თევზი ფირტვის ტკივილს კარგად 
უზამს, რომე ზაფრანითა მოხარშო და სჭამო. ნიგუზისა და ნაჟვისა 

ზეთი ფირტუსენიანს, კაცსა მწოვედ არგებს, თაფლიანი ფალუტა 

ფირტვს მწოვედ არგებს. აყკიროს მურაბა ფირტვს მწოვედ არგებს, 

და თუ კაცსა ფირტვი დაკოდილი აქუს, ფირტვის ბაყლს გამო- 
სწმედს. ხმელი ყურძენი ფირტვის ტკივილს მწოვედ არგებს. უნაბი 

ფირტესა მწოვედ არგებს. ქოქნარის ბილი ფირტვს ბაყლისა და 
ავის. ხილთისაგან გასწმედს. ყადიფა რომე კაცმან ნუშითა გატენოს 

' და ჭამოს, სილის სენსა მწოვედ არგებს, ცხრა ფეხა სილიანსა კაცსა 
მწოვედ არგებს. იისა, ლულუფრისა, და ტკბილის ბროწეულის შარ– 
ბათი კაცსა და სილის სენსა მწოვედ არგებს. ჭერემის ხის წებო, 
სხლის ხის წებო და ქლიავის ხის წებო ფირტვის ტკივილისათვის 
სამივე მწოვედ კაი არის. ახალი ყურძენიცა კაი არის, რომე კაცმან 

პამოს. ფეტვის პური ფირტვს მწოვედ აწყენს. სიქანჯუბინი ფირტვს. 
- მწოვედ აწყენს. ძმარი და: ყოვლი მჟავე, ფირტევსა ყუელა მწოვედ 

აწკენს, და ყოვლი ქარიანი ხილი ფირტვსა აწყენს. 

კს. "კარი მეო.ცდა ფვიდე. ღვიკლიხა და თირკმლის ტკივილსა 

და” ამიხავ მიზეზებსა, ნიშნებსა დღა წამლებსა ზაცცნებს და 

ზიამბობხ. -· 

აწე თუ კაცსა მარჯუენას მხრისაკენ, ღვიძლის კერძოთ, ღვიძლი 
და ფერდი უსივდეს და ან სტკიოდეს, ამისი ნიშანი და ალამათი 
ეს არის რომე, კაცსა პირისა ელფერი წაუხდეს და პირი ან წითლად 
ჰქონდეს და ყუითლად, რა ესე ნიშანი კაცზეჯა ნახოთ იცოდით, 
კაცსა წინა კერძო ღვიძლი სტკივის და მისგან თურმე არის ავად 

და ფერ წასულით. · 
ამისი წამალი ეს არის, ასრე უნდა მაშინვე მარჯუენა მკლავი 

გაუხსნან, და საშუალის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ. და 
„თუ ამა მკლავის გახსნამან არ უშველოს, მოიტანე, ვარდის კაჭაჭის 

ძირი და,ან ფოთოლი, დანაყეთ და წყალი გამოპხადეთ, და ამა 
ვარდის კაჭაჭის წყლითა სიქანჯუბინი და ყურსი. რევანდი გაულესონ 
და ესე სამივე ერთგან გაურიონ და ორჯერ, სამჯერ ზედა ზედ 
უზმოსა ასვან; ღვიძლის ტკივილს მაშინვე უშველის და ღვიძლისა 
სიმსივნეს დააცხრობს. და ამ რიგსა შარბათებსა ასმევდით: ლიმოსა, : 

ისრიმისა, თემრი ჰინდისა, უშხუნისა, კოწახურისა, მჟავის ბროწეუ–
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„ლისა და შათარას შარბათსა ასმევდით, იისა, ლულუფრისა, გავზა- 

ბანისა, და ასლი ჰინდუბას შარბათსა ასმევდით, ვითამცა და ვენახის 

ღიჭის შარბათიო. და შავი შარბათი ჯერ ამა შარბათებს, ღვიძლისა 
და მჯდომისათვის ყუელასა სჯობს. ბოლო ამა შარბათებისაგან რო- 
მელიცა იყოს ასვით, რომე ღვიძლისა და სიმხურვალის მჯდომისა 
და ვარამისათვის ყუელა კარგი და ერთმანერთის მჯობი არის. და 

მუდამ გრილსა ტლეებსა შემოსდებდით, რომე ღვიძლსა სიცხე და 
სიმბურვალე გაუგდოს. აწე ესე წამლები არის რომე ტლედ ჰქნათ 

და გულსა და ღვიძლზედა გარდაკრათ და ღვიძლის ტკივილსა და 
, სიმსივნესა ორსავე უშველის: მოიტანე ვარდის კაჭაჭქის ფოთოლი, 
ძაღლის ყურძენა, ჯინჭარი, ჭანდრის ფოთოლი, დანაყილი სანდალი, 
ძმარი და ვაშლის წკენი, ესე წამლები რომელიცა იყოს ცოტა ქა- 
ფური გაურივეთ და ამის წყალშიგა ერთი ხელისახოცი დაასოვლეთ 

და გულსა და სტომაქსა და ღვიძლსა საწოლსა ალაგზედა გარდა- 
აკარით, და ძალითა ღ'თისათა ღვიძლის ტკივილსა და სიმსივნესა, 

_ ორსავე უშველის.. '. 

და-თუ ამა წამლებისაგან ორსა, სამსა ერდგან იქთ, ისი სჯობს. 

მაგრა ქაფური თუ იშოჟებოდეს ყუელაშიგ უნდა გაურიოთ. 
” და საჭმლებისაგან ამრიგი საჭმლები”-აჭამონ: კაი _ვარია, ხო- 

ხობი, კაკაბი დურაჯი და ამათივ ლაპები. ან შავი მწოვარი- თიკანი. 

· და ესე ხორცები ასრე ყიმა შორვად ქნან, ან ქინძი და ან ისპანახი 
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გამოხარშონ და ამა მჟავებისაგან ერთ ერთი გაურიონ და ისრე 

აჭამონ. ლიმო, ისრიმი, კოწახური, თუთუბო, მოცხარი, თემრი ჰი- 

ნდი, ქლიავი, ნარდანგი, მჟაუნა, მაყუალი, ხართუთა, და ან ძმარი 
გაურიონ და ისრე აჭამონ. 

გრილი საჭმელი და გრილი ხილი ყუელა ეჭმების. წურილი 

ახალი თევზი რომე ამა მჟავებშიგა ·გამოეხარშოს, ფტელა.ექმების. 

ვინ იცის და კაცსა სტომაქი მწოვედ ხმელად ჰქონდეს და 
შეკვრით იყოს, მოიტანე ძაღლის ყურძენას წყალი, მუხუდოს წ;ვენი. 
და შაჰთარას წვენი, ესე წამლები სამივე ერთმან ერთშიგა აურივეთ 

და ასვით. და თუ სამივე ერთად არ დაგესწრას;“ რომელსაც .ასვამთ 

სამივ, კაი არის, ღვიძლის ტკივილსა და სიმსივნესა სამივე უშველის. 

აგრევე თუ კაცსა ღვიძლი კი არ უსიედეს, და აღარც სიცხე 

ჰქონდეს, „და აღარც კი აცხელებდეს და იმა წინასა ავად ყოფაზედა 

ისრე ცუდად, ფერ” წასულით იყოს და თვალების გარეშემო: და 

თვალის ძარღვები დასჭკნობოდეს, მისი წამალიცა ესევ არის, რომე 

აქავ ღვიძლის ტკივილზედპ დაგვიწერია, ასრე უნდა ისივ შარბათე-



ბი ასვათ,. ისივ სავმლები აჭამოთ, და, ისიე ტლეები შემოსდვათ 

და ეშველების. · 
ვინ იცის და კაცსა! სისხლზედა ყუანა დააწყებინოს, ან ამა 

ღვიძლისა მიზეზისა და ან სხვის ეზპალისაგან და სენისაგან კაცი 

_ რომე გარ გავიდოდეს და მუდამ სისხლი სდიოდეს, და ესე სისხლი 

(0 

შავი და მოსქე იყოს, და კაცსა სხვა ასო და ალაგი არა სტკიოდეს 

რა, ამ რიგსა სისხლსა დაწყუეტა და შესაკრავი წამლები არ უნდა 

მისცენ, ამისთვის რომე თუ კაცსა სხვა ასო და ალაგი არა სტკივის 

რა, და ასო უმტკივნად სისხლზედა იარების, ამ რიგი სისხლზედა 

სიარული და გახსნა კაცსა არას აწყენს და ჯერ მწოედცა უჯობს. 

აწე ესე იცოდი რომე თუ ამ რიგად კაცი სისხლზედა იარების 

რომე, სხვა ასო და ალაგი არა , სტკიოდესრა. ღ“თის შეწევნითა 

დღეის უკან ისი კაცი ღვიძლისა სენისა და ტკივილისაგან, ყოვლის 

სისხლის სენისა და  ალამათისაგან, უკანას კარისა ტკივილსა და 
გატეხისაგან, სოკოსა და მეჭეჭის ყრისაგან და ჯერ მჯდომისა და 

ვარამისაგანაცა ნუღარას ეშინიან. და ეს უსათუოდ უნდა იცოდეთ, 

· თუ ამ რიგად ასო უტკივრად კაცსა სისხლი სდის და სისხლზედა 
იარების, ამა სნებისაგან, ყუელასაგან, მორჩომილი და დახალასებული · 
არის და ესე კაცი. ამა სნებისაგან კუელასაგან ემინად უნდა იყოს, 
და ნუღარცა ეშინიან. 

და ვინიცის და ამრიგმა სისხლის დენამან კაცი მწოვედ დაასუ– 
სტოს და მწოვედ მიაჭირვოს, ასეთი წამლები უნდა მისცენ, რომე 
შეკრას. აწე შესაკრავის წამლების ნუსხა ეს არის: ყურსი ქარბა და 
ან ჰაბი მუყილი რომე, ვაშლისა და ან ბიის წყლითა აქამონ, სანდ– 
დისა და ხაშხაშის შარბათი და თაბაშერი. ასვან, და შეჰკრავს და 
ელხინების. და თუ ამა წამლებმან არ შეკრას, რაცა ზემორ მუცლის 
ტკივილის კარშიგა ან წამლები, ან შარბათები, ან ტლეები და ან 

საჭმლები დამეწეროს ის ასვით,. და ისი აჭამეთ და ისი- ტლეები 
"შემოსდევით და შეჰკრავს. 

აწე რაცა ლვიძლსა ან აწყენს და ან არგებს იმას გიამბობს: 
სალათა, ქასნი და თოხმაქანი ღვიძლს სამივე მწოვედ არგებს და 
აჭაბუკებს, და ძალსა და წყალს მისცემს მეტადრე მაშინ, რომე 
ღვიძლი სიმხურვალისაგან სტკიოდეს. უშხუნი, მჟაუნა და გავზაბანი, 
ღვიძლს სამივე მწოედ არგებს და აქაბუკებს და დააძალიანებს. 

· კოწახური, თუთუბო და მოცხარი მხურვალსა ღვიძლსა მწოვედ არ- 
გებს. თაბლი ჰინდი, ხართუთა და მაყუალი მხურვალსა ღვიძლსა 

1 ამ გვერდის აშიასე დედნის ხელით სწერია: „ყიმა შორვა ღვიძლს მწოედ 
არგებს და დააძალიანებს“.
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მწოვედ არგებს და დააძალიანებს, მჟავე და ტკბილი ბროწეული, 

ვაშლი და ბია სნხურვალსა ღვიძლსა, სამივ მწოვედ არგებს და დააძა– 
ლიანებს. ქერის წყალი და ქერის ჯავ ავი მხურვალსა ღვიძლსა 
მწოვედ არგებს და სიმხურვალესა გაუგდებს. ნედლის აყიროს წყალი, 

დაძაბუნებულს ღვიძლს მწოვედ არგებს და აქაბუკებს და გულსა, 
ღვიძლს გაამთელებს და ძალს მისცემს. · ა.ა. 

ია და ლულუფარი მხურვალის ღვიძლისათვის მეტის მეტად · 
კაი არის. ქინძი და ისპანახი მხურვალის ღვიძლისათვის მწოვედ კაი: 
არის და მწოვედ მოუგრილებს და დააძალიანებს. სანდალი და რე- 
ვანდი ჩინი მხურვალს გულსა და ღვიძლსა მწოვედ არგებს და 
დააძალიანებს, სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს, და ღვინისაგან 
და სიცხისაგან რომე კაცსა ღვიძლი დახეთქილი და დაპობილი 
ჰქონდეს, მაშინვე გაამთელებს. ჭარხალი მხურვალს ღვიძლს მწოვედ 
არგებს და აჭაბუკებს, ცხრა ფეხა ღვიძლისა და მჯდომსა ორსავე 
მწოვედ არგებს. მჟავე ვაშლი მისთვის კაი არის და იმას მოჰკვეთს 
რომე, კაცი ღვიძლისაგან სისხლზედა იარებოდეს. მომჟაო ბია ღვიძლსა 
და სუსანდარასა ეზპალსა მწოვედ არგებს, სუსანდარია ერთსა რიგსა- 
სისხლზედა ყუანასა ჰქუიან. ისრიმი ღვიძლს მწოედ არგებს და და- 
აძალიანებს, ახალი დო, და ხმელი დო მხურვალს ღვიძლს ორივ 
მწოვედ არგებს, მეტადრე მაშინ რომე, კაცი გახსნით იყოს, და ან. 
გულსა აზიდვებდეს და რწყევა აუვარდეს.. 

და თუ კაცსა ღვიძლი სიგრილისაგან სტკიოდეს და ან სტომაქ 
გრილად იყოს ნიახურისა და რაზიანას ძირის ქერქები ღვიძლს მწო– 

ვედ არგებს და აჭაბუკებს, და სუდასა და. შარდსა ორსავე გზას 
გაუხსნის. მაი უსული ღვიძლს მწოვედ არგებს. სარმაშუღის ფოთოლი 
რომე, მოხარშო და სჭამო და ან ტლედ შემოიდვა, გრილს ღვიძლს: 

· მწოვედ არგებს. ხოლინჯანი, სანანებელი, დარიჩინი, ეგირი, გრილს 
ღვიძლსა და გრილს სტომაქსა მწოვედ არგებს და სუდას გახსნის. 
ჯავზი, ბაზბაზი, ქაბაბაი ჩინი და დარუ ფილფილი გრილს ღვიძლსა: 
სამივ მწოედ არგებს. ნაჟვი და ამისივ ზეთი, ნიგუზის ზეთი და 

წიფლის ზეთი, გრილს ღვიძლსა მწოვედ არგებს. ტკბილი ბროწე- 
ული, ინდაური ნიგონი და თხილი, გრილს ღვიძლს მწოვედ არგებს, 
ზაფრანა ღვიძლს მწოვედ არგებს და სუდას გახსნის ამისთვის რომე, 
ღვიძლი ზაფრანის არშიყი არის, და მაშინვე ამა ზაფრანასა შემო- 
ეჭიდების და ამა მიზეზითა გრილს ღვიძლსა მწოვედ არგებს. ვარდის 
კაქაქი გრილსა და მხურვალს ღვიძლს ორსავე 1 მწოვედ. არგებს; 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატეჩული დედნის ხელით.
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ამისთვის რომე მოპთადილი არის. ბროწეულის შარბათი, უდის შა– 
რბათი აბზინდას ბალახის შარბათი, სანანებელის შარბათი და თაფ- 

ლის შარბათი, და ყოვლი მხურვალი მაჯუნები, გრილს ღვიძლს 
ყუელა არგებს. შაქრით შექნილი სიქანჯუბინი, ღვიძლს მწოვედ 

არგებს, და მხურვალს ღვიძლსა მწოვედ მოუგრილებს. და სიქანჯუ- 
ბინი.რომე მჟავის ბროწეულითა .ჰქნა, ღვიძლს მწოვედ არგებს, და 
სუდას გაუხსნის. ბიის მოხარშული სიქანჯუბინი ლვიძლს მწოვედ 

არგებს. თაფლი და თაფლ წყალი კაცსა გულსა და ღვიძლს გაუხუ- 
რვებს, და მხურვალსა ღვიძლსა აწყენს. სიფისტანი ღვიძლსა აწყენს. 

საზამთრო ვარამიანის ღვიძლისათვის ავი არის და კაცს მწოვედ 
აწყენს. 

აგრევე თუ კაცსა თირკმელნი, და ან თირკმელის თავი სტკი– 
ოდეს, და ან ეწოდეს, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, 

ესე თირკმელ მტკივანი კაცი პირზედა მწოვედ წამოქესებით იქნე– 
ბის, და ძარღვები მწოვედ აუდგების, და თირკმლის ალაგები მწო– 

ეედ ცხლად ექნების, და წყალი მწოვედ მოსწყურდების. რა ესე 
ნიშნები კაცხედა ნახოთ იცოდით რომე, უსათუოდ თირკმელნი · 

სტკივიან, და მისგან არის ავად. 
აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, ფიცხლავე მარჯუენა მკლავი 

გაუხსნან და მკლავის საშუალის ძარღვიდაღმან ზომიერი სისხლი 
ადინონ. და კაი და გრილი შარბათები ასვათ, და გრილი ტლეები 
შემოსდვან,; და ამა ტლეებშიგა ქაფურიც გაურიონ, და გულსა და 

სტომაქსა და თირკმლის თავზედა, ესე” ტლეები შემოსდვან. და თუ · 
არ ეშველოს მოიტანე ბალილა, ია და შირიზიშთი და ესე სამივ 
ერთად ჯამოწურე და თირკმელ მტკივანსა კაცსა უზმოსა ასვით, და 
ღ“თისა შეწევნითა თირკმლის ტკივილსა, და თირკმლის სიმხურვა– 

ლესა, ორსავე უშველის. 
და ვინიცის და ამა წამლებსა უკანა, თირკმელმან ძგერა და 

ფეთქა დაუწყოს, ასრე უნდა მაშინვე თაფლ წყალი გალესონ და 
ასვან, რომე არწყევინოს, და თირკმლისა ძგერა და ფეთოქა, მაშინვე 

უსათუოდ ეშველების. 
-და თუ კაცსა თირკმლის თავი მძიმედ ჰქონდეს, და ხელფეხიცა 

აშლით და მოშლით ჰქონდეს, მოიტანე მოხარშული აფთიმონი და 
ჰაბი ყუყია, აჭამე რომე დამაღი და სტომაქი დაულბოს და გაუწმი- 
დოს. და ასრე უნდა, ამრიგსა კაცსა "კაცმან საჭმელებითა კარგად 
ხელი შეუწყონ, და გრილი და შემრგო საქმლები აჭამონ: შემწვარი 
ქათამი, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ამბთივ ლაპები .შეწვან, და ან 
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მჟავითა მოხარშონ და ისრე აჭამონ, და ყოვლსა დაწოლისა და· 

ადგომის დროსა, გულბა შაქარშიგა ქინძი ურიონ და ისრე აჭამონ.. 
თუ ესე თირკმლის ტკივილი სიგრილისა, და თირკმლის მწო- 

ვედ მიჭირვებისაგან არის, ამისი მიზეზი და ალამათი ეს არის რომე, 
კაცსა ბევრი ტყუნა ექნას და მეტის მეტად მისჭირვებოდეს, და ამა 
მიზეზითა თირკმელთა ქონი შემოეცვარცოს. აწე თირკმლის ტკივი- 
ლი, და თირკმლის დამჭლობა, და ქონისა შემოცურცა ან იქნების 

რწყევისაგან, რომე კაცმან ბევრი არწყიოს, და ან ბევრის ტყუნი– 
საგან რომე კაცსა ერთი ვინმე გულითა არ უნდოდეს “და არც 

უყუარდეს, და უგუნებოდ კაცი ხშირად ამ რიგსა ადამისტომთანა 
მივიდოდეს და ამა მიზეზითა, და ბევრის ტყუნის მიქჭირვებითა, 
კაცსა წელნი, თირკმელნი და სათესლე ყუელა ასტკივდეს. და ან 
კაცი რომე სტომაქსედა აშლით, ღა ხაზმუზიანად იყოს, მისგან- 
იქნების. ' 

აწე ამა სენისა ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა 
შარდი. თეთრი ექნების, და წელი დაუსუსტდების, და კაცსა ყლე 
გვიან გვიანად აუდგების, და როდისცა აუდგების, მაშინცა ავად და: 

სუსტად აუდგების, და წელნიცა ეტკივნებიან და კიდევ ფიცხლადეე 
დაუჩუტდების, და კაცსა თესლი დაუცოტავდების, და ესე თესლი- 
მწოვედ თეთრი, თხელი და ცივი იქნების, და რა კაცისა წელი- 

დაღმან თესლი ჩამოვა, მაშინვე ამა თესლისა ალაგსა სიცივე დაი- 
„ ჭერს. და ამას თვითან კაციცა შეიტყობს, რომე თესლის დაღურა: 

აწყენს, და კაცსა უგუნებოდ შეიქს და დაასუსტებს, და . მაშინვე 
ძილს მოგურის. > " იი 

„აწე ამა სენისა წამალი ეს არის რომე, მხურვალის ზეთებითა 
ცეცხლის პირსა „თირკმლის ალაგები კარგად დაიზილოს, და კარგად: 
ცეცხლი იმცხუნვარონ, რომე ქარი და სიცივე გააგდოს და თირკმე– 
ლსა ძალი მისცეს. ასფურის თესლის ზეთითა, ვითამცა და იფნის 
ხის თესლის ზეთითაო, ან ნიგუზის ზეთითა, ან ნაჟვისა და ინდაურის 

ნიგვზის ზეთითა, ან ნუშის ზეთითა, ან წიფლის ზეთითა, და ან. 
მართლის ერბოთა,. ან თხილისა . და ან ზეთის ხილის ზეთითა, ან 
სელისა, და ან ყუსტის ზეთითა, ან ქათმისა, ან იხვისა, და ან ბატის 

ქონითა' შეიქონონ და კიდეცა ჭამონ. თარანჯუბინი შაქრითა ასვან, 
და ამა ზეთებისაგან და ან ქონებისაგან რომელიცა იყოს, თირკმლის: 

„ ალაგები კარგად შეიქონონ, და კარგად ცეცხლი უმცხუნვარონ, და 
თირკმლის ალაგები კარგად დაიზილონ, და თირკმლის ტკივილსა 

· მაშინვე უშველის, და თირკმელსა დააძალიანებს. და თუ იშოვებოდეს 

358 

ან მელის ქონითა, და ან აფთრის ქონითა ცეცხლის პირსა თირკმ-
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ლისა ალაგები კარგად დაიზილონ. და ესე იცოდით რომე მელის 
ქონი და აფთრის ქონი მწოვედ კარგად უზამს, და ამა სენისათვის 
აქიმთა და მეცნიერთა კაცთაგან მრავალჯერ დაცდილი და ნასაქმები 
არის. - 

და კაცსა რომე სიგრილითა თირკმელნი სტკიოდეს ასრე და–- 

ადევ, მელის ქონისთანას წამალსა ვერცარასკი უზამთ. და ამ რიგი 
საჭმლები აჭამეთ . რომე, თირკმელნი გაუსუქოს და ძალი მისცეს, 

ვარიისა, ხოხბისა, კაკბისას დურაჯისა და ამათისავ ლაპებისა, და 

ტრედის ხუნდის ხარშო შიაქნევინონ, ქინძი და ისპანახი ურიონ, 
სანანებელი, დარიჩინი და მხურვალი ბალახები გამოხარშონ და ისრე 
აჭამონ. და ამა ხარშოებშიგა ერბოსა ალაგსა ან ქათმისა, ან ბატი– 

„ სა და ან იხვისა ქონი გაურიონ, და ისრე აჭამონ, და მუდამ ამრი-. 

გი ხილი ჭამონ: ხმელი ნუში, ხმელი ყურძენი, ინდოურის ნიგვზის 
გული, ნაჟვის გული, ფილფილი და ახლობაში დამდუღვრილი თხი- 

ლი, ესე ხილები თირკმელს ყუელა გაახურეებს, და დააძალიანებსს, 
და ქონსა ისრევე შემოაკრავს, და თესლსა ისრევე ჩაუყენებს.. ' 

“. მაგრა ასრე უნდა, ეს ხილები ან შაქრითა და შაქრის შყინვა– 

რითა ჭამონ, და მუდმად დანა მასტაქი, დარიჩინი და ან ქაბაბი ჩი– 
ნი ღეჭონ და ჰილი, ეგირი და ან ხოლინჯანი ჭამოს. და ხილები- 
საგან ტკბილი ბროწეული, ტკბილი მაყუალი, კიტრი, საზამთრო, 

კოწახური, ქინძი, სალათა, ისპანახი ჭამონ, რომე ესე საჭმელი და 

ხილები,: თირკმელსა ყუელა გაასუქებს და გააძალიანებს, და ტკივი- 

ლსა და გატეხასა უშველის, და თესლსა ჩაუყენებს. და თუ ამა წამ-- 

ლებმან და ტლეებმან არ უშველოს, თბილ თბილი მხურელის ბალა– 

ხების წვენითა 1 ოყნა უნდა 2? უყონ, და ეშველების. 3? . 

აგრევე თუ კაცსა თირკმელშიგა ქარი დაუდგეს, ეს იცოდით 
რომე თირკმელნი მწოვედ ასტკივდების, და თირკმელნი დაუსუსტ– 

დების, და სრულად თირკმელსა ქარი მწოვედ სდევს. და კაცსა თუ 

თირკმლისა ქარი აუვარდეს, ამისი წამალი ეს არის რომე, ასეთი 

წამლები ასვან და აჭამონ რომე, ბევრი შარდი აქნევინოს, და ასე– 

თი მაჯუნები და წამლები აჭამონ და ასეთი მხურვალი ზეთები შეს– 

ცხონ, და ასეთი ტლეები შემოსდვან რომე, ქარი დალეწოს და გა– 

უგდოს, და გულსა, მუცელსა და თირკმელზედა ასეთი ტლეები შე– 

"მოსდვან, რომე ამა ქარსა ალაგი დააგდებინონ. და დილასა უზმო- 

19 ეს სიტყვები სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის, ხელით. 

? ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვისცა თირკმელი და ან 

ბუშტი სტკიოდეს და ან ეწოდეს, ცოტად რომე კვერცხი გაათბონ და სვან, ორ- 
სავე უშველის“. 

359
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მან და დაწოლისა დროსა ფალასუფას მაჯუნი, სტაფილოს მაჯუნი, 
მუზუდოს მაჯუნი და მხურვალი მაჯუნები აჭამონ, დანამასტაქი და 
დარიჩინი ღ-ეჭოს, ჰილი და სანანებელი ჭამოს, ხოლინჯანი და ეგი- 
რი პირშიგა დაიჭიროს, ყუელა მწოედ კარგად უზამს, და თირკმე- 

ლსა გაახურვებს, და გააძალიანებს. და ყუსტის ზეთი, თეთრის ზამ- 
ბახტის ზეთი, ყუითლის იასამანის ზეთი და ნიგუზის ზეთი, რომე- 
ლიცა იყოს გაათბონ და თბილ თბილი შესცხონ, და კარგად ცეც: · 

ხლი უმცხუნვარონ, და თირკმლისა ალაგები ამა ზეთებითა კარგად 
დაიზილონ და მწოვედ კარგი არის, თირკმელსა გაახურვებს და გა- 

აძალიანებს და ქონსა მოაბამს. · , 

კიდევე თუ კაცსა თირკმელნი სტკიოდეს და კიდეცა აცხელებ- 
დეს, ასრე უნდა, სითკენცა თირკმელნი სტკიოდეს, იმავე გვერდისა- 
კენ მკლავის საშუალი ძარღვი გაიხსნან, და კარგად სისხლი ადინონ, · 
და შუმხიარის თესლის წყალი, აყიროს თესლის წყალი და სხაშხაშისა 
და ასპიუშის ლოაბი ვითამცა და ბარძაყათუნას ლოაბიო ერთმანერ- 

თშიგა აურიონ და თაფლ წყალითა ასვან, იისა, ლულუფრისა და 
გავზაბანის შარბათი ასვან, და ხმელი გამოლესული დო. ასვან, და 
ბაყილას წყალი ნუშის ზეთითა ასვან, სანდალი დანაყონ და გაც- 

რან, და ან ვარდის წყლითა, და ან ტუხტის წყლითა, ტლედ ქნან 
და თირკმლებსა გარდააკრან, და მაშინვე ეშველების. 

_ ასრე უნდა, თუ კაცსა თირკმელნი სტკიოდეს მაღლა ძახილსა, 
ბევრსა სარჯელსა, და ძნელსა და ძალიანსა საქმესა, ამას ყუელასა 

ერიდოს. და მუდამ მოსვენებით უნდა იყოს, და მუდმად ისპანახისა, 
სალათასი და ქინძის შეჭამადი ჭამოს. და ხილებისაგან საზამთრო, 

კიტრი, მოცხარი, კოწახური და კაი ქლიავი ჭამონ, ხართუთა, ბრო- 
წეული და კაი ატამი ჭამონ. და რა სიცხემან და სიმხურვალემან 
გაუშვას და სიმხურვალე დაძველდეს, თბილის მუმრუღანითა თირკე- . 
მლების ალაგები დაუზილონ. და თუ შუმრუღანი არ იყოს ან ბატი- 

სა და ან იხვისა, და ან ქათმის ქონითა ცეცხლის პირსა შექონონ, 

და კარგად ცეცხლი უმცხუნვარონ, და თირკმლისა ალაგები კარგად 
დაიზილონ. და თუ კაცსა თირკმლები მწოვედ სტკივოდეს, ასრე 
უნდა, ეს თირკმელ მტკივანი კაცი ხშირად თბილს წყალშიგა ჩაჯდეს, 
რომე თირკმლის ტკივილმან და ყუილმან, ორმავ გაუშვას. · · 

მუფრიდათი ვითამცა წურილი, დაცდილი წამლები, რომე ამა 

წამლებითა თირკმლის ტკივილსა ეწამლების. 
ვინცა პრასა მოხარშოს და ძმარი გაურიოს და ძმრითა სვას, 

· თირკმლის ტკივილისათვის მწოვედ კარგად მოუხდების. 

360:



ვინცა გვირილა ბალახი მოადუღოს და ამის წყალშიგა ჩაჯდეს, · 

თუ კაცსა შირიმის ქუა აქუს დალეწს და გამოაგდებს, და შარდსა 
თან გამოატანს. 

ვინცა თოფალახი ჭამოს და დანაყილი თარკმლისა ალაგზედა 
დაიდვას, თირკმელსა მწოვედ ძალს მისცემს და აჭაბუკებს. 

დემურ თიქანი, რომე სპარსნი ხარი ხასაქს ეძახიან, ვითამცა 
და ლუსმარა ეკალიო, ეს რომე კაცმან დანაყოს და შაქრითა ამისა 

წვენი სვას, და ტლედაცა შემოიდვას, კაცსა რომე თირკმელშიგა ქუა 
ჰქონდეს, იმას გააქარვებს. ბები : 

ზაფრანა თირკმლისა და გრილის ღვიძლისათვის მწოვედ კარგი 
არის და ორისვე ტკივილს უშველის. ' 

წყლის წიწმატი თირკმლის ქუასა დალეწს, და კაცსა რომე 
წელთ ნახვეწისაგან წელები დაკოდილი ჰქონდეს, იმას გაამთელებს. 

სვინტრი თირკმელსა მწოვედ ძალს მისცემს, თალგმის ჭამა 
თირკმელს გაამაგრებს. : , 

ვინცა პური და ხმელი ყურძენი ერთად ჭამოს, თირკმელსა გაა– 

სუქებს დი გააძალიანებს და თესლსა ჩაუყენებს. 
ვინცა ლეღვი ჭამოს, თირკმელი ავის ხილთისაგან გაწმიდოს და 

თირკმლის. ტკივილისათვისცა მწოვედ კაი არის. · · 
„ნუში მოჰთადილი არის, კაცმან რომე ან ნუში, და ან ამისი 

ზეთი ჭამოს, თირკმელსა მწოვედ არგებს. 
ვინცა თავისა და ან სხვისა. ასოსა ტვინი, შაქრითა შეჰკაზმოს 

და ჭამოს, თირკმლის ტკივილსა უშველის, თირკმელსა გააძალიანებს 

და თესლს ჩაუყენებს. ე : : 
ვინცა გაზანგვის წყალი გამოპხადოს და სვას, თირკმელს მწო– 

ვედ არგებს და მეტად ძალს მისცემს და თესლს ჩაუყენებს. 
„ვინც ერბოიანი ყუელი ჭამოს, თირკმელს გაასუქებს და გააძა– 

ლიანებს, და თესლს ჩ აუყენებს. 
ვინცა ქათმისა, ბატისა და იხვის ქონი შეჭამადებშიგა გაური-' 

ოს, მწოვედ კარგად მოუხდების. ან ვინცა ესე ქათმის ქონი, ბატისა 

და იხვის ქონი. პურითა ჭამოს, მწოვედ 'კარგი. არის, თირკმელს გაა– 
სუქებს და გააძალიანებს. · 

ვინცა ფალასუფას მაჯუნი, სტაფილოს მაჯუნი, მუხუდის მა- 

ჯუნი და ან სხვა მხურვალი მაჯუნები ჭამოს, თირკმელსა გაახურ- 
ვებს და გააძალიანებს. · : ' 

ვინცა. ზირა, ჯავარიში ჯალინოზითა ჭამოს, თირკმელსა მწო– 

ვედ გაახურვებს, გაამაგრებს, ქონს გამოაბამს და ბევრს თესლს ჩაუ- 
ყენებს. და თუ ამითა არცა ერთითა არ იქნას, თბილ თბილი ოყხა 
უნდა ქნან, რომე ესე ოყნისა იარაღი მხურვალი ბალახები იყოს. 

361
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362 

კშ. კარი მეოცდატვე, სხუდახა, წყურვილისა ღა ხტო.მაქის ტკი- 

ვილისა მიყეჭებსა, ნიშნებსა და წამლებსა ზამცნებს და 

გიამბობს. 

აწე სუდა ამას ჰქუიან რომე როგორაცა სისხლისა და სიმსურ– 
ვალისაგან, კაცისა ასოშიგა ნავღელი დაიბადების, ისრევე სიგრილი– 

სა, ქარისა და წყლისაგან, ესე სუდა დაიბადების. 
აწე სტომაქისა ტკივილი ან ამისგან იქნების რომე, კაცსა უდ- 

როოს დროსა ბევრი მხურვალი საჭმელი ეჭამოს, და ესე საჭმელი 

ვეღარ მოედნოს, და ემთილა შექნილიყოს. და ესე საჭმელი კაცსა 
გუამსა და სტომაქშიგა დასწოდეს, და ამა კაცისა გულსა და სტო- 
მაქსა იმა საჭმლისა სიმხურვალე მორეოდეს, და მისი სიცხე და ალა– 
ვი, გულსა, სტომაქსა და სუდასა შემოსჭიდებოდეს, და ამა მიზეხე– 

თა თოხმა და აიაზა შექნილიყოს, 
აწე კაცსა რომე საჭმელი გამოჰყუეს და ვეღარ მოიდნოს, იმას 

ემთილა ჰქუიან. და თუ მეორეს დღესა წინადაღმან და უკანიდაღმან 
სწორად გახსნა, იმას აიაზა ჰქუიან. აწე ესე და აიაზა, ვარამი არის, 

და ამისი მიზეზი ეს არის რომე, კაცისა გული, სტომაქი და მადა, 
სამივე მხურვალი არის და ესე მხურვალი სენი არ ი მოპხდების რომე, 

ან სისხლისაგან არ იყოს, და ან საფრისაგან. 
აიაზა: ამას ჰქუიან,; რომე კაცმან უდროოს დროსა ნამყენი და 

ავი საჭმელი ჭამოს, და ესე საჭქელი კაცმან ვეღარ მოიდნოს, და 

გულსა და სტომაქზედა დაადრკეს და წინადაღმან და უკანიდაღმან 
სწორად გახსნას. 

აწე თუ ესე ემთილა, აიაზა და ვარამი საფრისა "და სიმხურვა– 
ლისაგან არის ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე გულისა 
და სტომაქის თავი მწოვედ ცხელი ჰქონდეს, და კაცმან რომე ხელი 
დააჭიროს, ხელშიგან მწოვედ ეცხელოს, და შიგნით ისი ვარამიცა 

· ეტკივნოს, და კაცსა მწოვედ წყურვილი აუვარდეს და “მწოვედ წყა– 
ლი სწყურდებოდეს, და პირი მწარე ჰქონდეს, და გული რევასა 
დაუწყებს, და უსათუოდ გულსა საფრა აურევს, და როდისცა არწ- 

ყევს ესე ნარწყევიცა საფრა იქნების,. და კაცი გულზედა მწოვედ 
შევიწროებით იქნების, და კაცმან რომე ერთი რამე ან სასმელი და 

ან საქიელი მოინდომოს, და რა მიართვან ვეღარა ჭამოს. 
აწე რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით რომე კაცსა 

უდროოს დროსა საჭმელი უჭამია და ვეღარ მოუდვნია, და ესე საჭ- 

მელი გულსა და სტომაქზედა დასწვია, და მისი:სიცხე და ალავი კაცსა
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გულსა და სტომაქზედა შემოსჭიდებია, და ესე ემთილა, ვარამი და 
აიაზა მისგან შექნია, და საფრისა სიმხურვალისაგან არის კაცი ავად. 

„აწე ამისი უკეთესი წამალი ეს არის რომე, ფიცხლავ თბილი: 
წყალი სვას და არწყიოს, აბანოშიგა იბანოს და ბევრი დაიძინოს. 

, და თუ კაცსა სისხლი სჭარბობდეს, მარჯუენა მკლავი გაიხსნას, დ» 
სისხლი გამოუშვას, დი უსათიოდ ეშველების. ! 

და თუ კაცი მხურვლად და გახსნით იყოს კოწახურისა, ისრი- 

მისა, ლიმოს შარბათი, რომელიც იყოს ასვან. უშხუნისა, მჟავის ბრო–- 

წეულისა, ვენახის ღიჭისა შარბათი, რომელიც იყოს ასვან. ვაშლისა,. 

ბიისა, უმუზისა, სანდლისა და ან სიქანჯუბინის შარბათი ასვან. 

ბოლო ამა შარბათებისაგან რომელსაცა ასვამთ, და ყუელა მწო– 

ეედ კარგი არის, და ყუელა „კაცსა მუცელშიგა შეპკრავს, და გულსა. 
და სტომაქსა ყუელა არგებს და დააძალიანებს. 

და თუ ესე ავად მყოფი მხურვლად და შეკურით იყოს, ახლის. 

ვარდისა შარბათი, იისა და ლულუფრის შარბათი, თემრი ჰინდისა. 
და ან შაჰთარას შარბათი და შავი შარბათი ასვან, რომე რომელსა– 
ცა ასვამ, ყუელა გულსა და სტომაქსა დაალბობს, სიცხესა და სიმ- 

ხურვალესა გაუგდებს, და მხურვალსა მჯდომსა და ვარამსა ყუელა 
არგებს, და მაშინვე მუცელშიგა გახსნის და გულს უკუჰყრის. 1? 

და თუ ის წინა 'მარბათები არ დაგესწრას, და კაცი მწოვედ· 
ცხლად და “გახსნით იყოს, თაბაშერი პინდი ან ყურსი, ან ქაფური 

ჰინდი, კოწახურის ყურსი და ან გილი არმანი, რომელიცა იყოს, ან 
ვარდის წყლითა, ან ქასნის წყლითა, ან ცივის წყლითა გაულესონ 

„ და ასვან. და ქასნისა და თოხმაქანისა წყალი ასვან, ბარძაყათუნასი· 

და ან ბიის გულის ლოაბი შაქრითა ასვან. საზამთროს წვენი შაქ- 

რითა ასვან. და ხშირად ამ რიგი ტლეები გულსა და სტომაქზედა 

გარდააკრან, რომე გულსა უკუჰყაროს და სიცხე და სიმხურვალე 

გაუგდოს: მოიტანე ნედლი აყირო და ან ახალი კიტრი დაფხიკე და 

დანაყე, ტლედ ქენ და გულსა და სტომაქის თავზედა გარდააკარ, 
და მაშინვე სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს, და სტომაქისა ტკი– 

ვილსა უშველის. და თუ ახალი აყირო და კიტრი არ იყოს, ძაღლის, 

ყურძენა დანაყონ, ტლედ ქნან და გულსა და სტომაქისა თავზედა 

'გარდაკრან, და სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს და გულისა და· 

და სტომაქის ტკივილსა: უშველის. · 

“ან ვარდის წყლითა სანდალი გალესონ და ცოტა ძმარი ურიონ 

და ამა სანდლის წყალშიგა ერთი ქათნის ხელისახოცი დაასოვლონ 

1 ამ ჯვერდის ქვემო აშიაზე რვეულთა სათვალავი „იმ“ სწერია დედნის: 

ხელით. 

36ე
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·და გულსა თა სტომაჟზედა გარდააკრან. ან ქერის ფქუილი ვარდის 

წყლითა გააყენონ, ტლედ ქნან და გულსა და სტომაქზედა გარდააკ- 
რან. ან ვარდი დანაყონ და ძმრით ტლედ ქნან, და გულსა და სტო- 

მაქსედა გარდაკრან, ყუელა მწოვედ კარგი და სხვას ტლეებშიგა 
გამორჩეული და მრავალჯერ დაცდილი ტლეები არის. 

და თუ ეს ტლეები არ იყოს ბალან კვერცხი შამოსდევით. 
ბალან კვერცხი ამას ჰქუიან: თხის ბალანი სამოსელზედა დაჰფინეთ 

და კვერცხი ხექუჭითავ ზედ დაალეწეთ და ისრე შემოსდევით. და 
ან ვარდის ზეთი თოვლზედა გააცივეთ და გულსა და სტომაქზედა 
გარდააკარით, და ყოვლის ტლის მჯობი არის, და გულსა და სტო- 
მაქსა და სუდასა, სამსავ მწოედ მოუგრილებს1 

და ამრიგი გრილი საქმლები აჭამონ; ვარია, ხოხობი, დურაჯი 
და ამათივ ლაპები და ან შავი მაწოვარი თიკანი ზირაბაჯად ქნან, 

” და ან კოწახურითა და ან მოცხა#ითა, ან ისრიმითა და ან ხმელის 
დოთა ზირაბაჯად ქნან და ისრე აჭამონ, ზირაბაჯი ყიმა შორვასა 
ჰქუიან,; და ზირაბაჯი ამას ჰქუიან, რომე ამა ხორცებისაგან რომე- 
ლიცა იყოს წვრილად დასჭრა და დაკემსო და წყლით მოხარშო, და 
ცოტა ან ბრინჯი, ან ოსპი, ან მაში და ან ბოგრუჯა, ვითამცა წუ- 
რილი და თეთრი ლობიო, რომელიცა იყოს ურიოთ, და ქინძი და. 
ან ისპანახი გამოუხარშონ და („ვოტა მჟავე რამე ურიონ და ისრე ჭა- 
მონ. ამა საჭმელსა ზირაბაჯი ჰქუიან, და ყოვლის ფერის ავად ყო- 

· ფისათვის, მწოვედ კარგი არის და კარგადცა მოუსდების. და ერთი 

„ კაცი რომე, ან სიმხურვალისაგან და ან ემთილასაგან ავად იყოს, 
მისთვის გამორჩეული საჭმელი არის, და მწოვედ კარგადცა დააშუნ- 

დები 
და ხილებისაგან ვაშლი, სხალი, ბია და ქლიავი ჭამონ, საზამ– 

თრო კიტრი და შუმზიარი' ჭამო§, კაპრის მწნილი, ხახვი, ბოლოკი, 
წიწმატი და ყოვლი ფერი მლაშე და ყოვლი ფერი მწარე და ცხარი 
რაგინდარა იყოს, ან სასმელი 'და ან საჭმელი ყუელა კაცსა გულსა 
და სტომაქსა გაუხსნის, და საჭმელსა ყუელა მოაქარვებს, გულს 

უკუჰყრის და კიდევე ადრე მოანდომებს. და. კოწაბური, მოცხარი, 
ხართუთა, სალათა, ქასნი, თოსმაქანი და ქინძი მუდამ აჭამონ. და 

მხურვალსა სასმელსა და საჭმელსა ყუელასა ერიდოს, და გრილი ყუე– 
„ლა ჭამონ. ვარდი დაჯეჭქკონ და ტლედ ქნან, და ხშირად გულსა და 

364 

სტომაქზედა გარდააკრან. და ტკბილი ბროწეული დაბეჟონ, და 

1 ამ გვერდის ზემო აშიაზე დეღნის ხელით რვეულთა სათვალავი სწერია 
„ით,
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შუადღის დროსა მუდამ ამრიგად ეს ბროწეულის წვენი ამოსწოვონ 

და ქერის ჯავ ავი აჭამონ და უსათუოდ ულხენს. 
კიდევე თუ კაცსა ათაში შეექნას ვითამცა და მეტის მეტად 

წყურვილი აუვარდეს, ათაში ამა სენსა პქუიან. ამისი მიზეზი უსა- 

თუოდ გულისა და სტომაქის სიმხურვალისაგან იქნების. მაგრა ბევრ- 

ჯუელ ასრეცა იქნების რომე, ჯერ წყალი სტომაქშიგა არ დალაგე– 

ბულიყოს კიდევ და კიდევ წყალს ითხოვდეს. და როდისცა ან წყალ– 
სა სვამს და ან საჭმელსა სჭამს და რა წყალი სტომაქშიგა ჩავა და 
გათბების, მაშინვე არწყევინებს. ან რასაცა სჭამს იმასაცა პირიდაღ– 
მან ამოაღებინებს. : 

აწე რა ამრიგად ავად მყოფი ნახოთ, ასრე უნდა, წყალი არ 

დაუწყალობოთ, და რამთენჯერცა წყალი მოითხოოს ასვათ, და ასე– 
თი არცარა ასვათ და არცარა აჭამოთ, რომე რწყევა უკუუგდოს, 
თუ არ ავად მყოფსა მწოვედ მისჭირდეს და დასუსტდეს, ამისთვის 
რომე, რაც ბაყლი, საფრა და ხილთი შიგნით გულსა და სტომაქზე– 
და აწევს, ყუელა მოხეთქოს და ამოაღებინოს. 

და თუ ან ავად 1 მისჭირდეს და ან რაცა წყალი სვას ისივ 
წმიდა წყალი ამოაღებინოს, და ამა წყალშიგან სხვის ხილთებისაგან 
აღარა ერიოს რა, და ასრე გამოწმდეს რომე, ცარიელის წყლის მე- 
ტი აღარა ამოაღებინოს რა, იცოდი რომე ყოვლის საფრისა და ბალ– 
ღმისაგან, ყოვლისა სევდისა და ავის ხილთისაგან გამოწმედილა და 
დახალასებულა. 

მერმე წყალი ასრე უნდა აუკრიფოთ რომე, აღარ ასვათ, და 

აღარცა საჭმელი და პური აჭამოთ. და თუ უწყლოობა მწოვედ 
მისჭირდეს, ვარდის წყლითა თეთრი სანდალი გალესონ და ასვან. 
და თუ თეთრი სანდალი არ იყოს, და ან ვარდის წყალი არ იყოს, 
ეს თეთრი სანდალი ქასნის წყელით გალესონ და ასვან. და თუ არ- 
ცა ქასნის წყალი იყოს, (კივის წყლით მოსქედ გალესონ და” ასვან, 
ან ამავ რიგად თაბაშერი ჰინდი გალესონ და ასვან. ან გილი არმა– 

ნი, ან გილი მახთუმი ასვით. · 

და თუ ეს წამლები არც ერთი იყოს, კიტრისა, საზამთროსა, 

აყიროსა და შუმხიარის თესლების ჯული დანაყკონ, და ამათი რძე 
გამოჰხადონ და უზმოსა ასვან. და ბიის თესლის ლოაბი, ან ბარძა– 
ყათუნას ლოაბი, და ან ტუხტის თესლის ლოაბი, თემრი ჰინდის წყალ– 
შიგა გაურიონ და სვან, და ან ჭერმის წვენშიგა გაურიონ და სვან, 

რომე სიცხე და სიმხურვალე გაუგდოს და გულსა სიცხემან უკუჰყა- 

! ტექსტში აქ ნიშანი უზის და აშიაზე სწერია დედნის ხელით „მყოფსა“ 
ვარიანტებში ეს შეცდომა განმეორებულია უგანმარტებოდ. ვარიანტი #. 8. C. 
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როს. და თუ უჭმელობა ვერ გასძლოს, სამამლე ვარია შეწვით და 

ცოტა მარილი შიაყარეთ, და ერბოს მაგიერად ესევ გალესული სან- 

დალი შესცხეთ, და ისრე აჭამეთ, რწყევასაც დაუპერს და გულსაც 
მოუგრილებს, და თუ შიგნით ან გული და ან ღვიძლი დახეთქილი 
აქუს, იმასცა ისრევ გამოაბამს. 

და რა ესე შიატყოთ, რომე რწყევა უკუუვარდეს ლიმოსა, ის– 

რიმისა, კოწახურისა, თემრი ჰინდისა შარბათები ასვით, სანდლის 
· შარბათი, უშხუნის შარბათი და ეჯაზის შარბათი, რომელიც იყოს 

(0 
ასვით, რწყევას უკუუგდებს, კიდეც შეჰკრავს და გულსაც მოუგრი- 

ა და თუ ამრიგი ავადმყოფი შეკურით იყოს, თაბლი . ჰინდისა, 
ვარდისა, ლულუფრისა და იის შარბათი, ჭერამის შარბათი, ეჯაზის 

შარბათი და ან შათარას შარბათი ასვით, მაშინვე გულს მოუგრი- 
ლებს, სიცხეს გაუგდებს, რწყევას უკუუგდებს და მაშინვე გახსნის. 

მგარა ამას უნდა' უფრთხილდეთ, რომე მწოვედ ბევრი არ არწ- 
ყევინოთ, ამისთვის რომე,. არამც ბევრმან რწყევამან გული და სტო- 
მაქი დაუსუსტოს, და ან რწყევა ვეღარ დაუჭირონ და საქმე გაუძ- 
ნელდეს, და შერმე საქმე სათუოშიგა ჩაუვარდეს, და ამისთვის აქიმი 
დაღონდეს. 

აწე თუ რწყევა მწოვედ მისჭირდეს და ვეღარამ “ფერმან სხვამ 
წამალმან რწყევა ვეღარ დაუჭიროს, მოიტანე ნიგუზის წენგო, და- 

ნაყე და წვენი გამოჰხადე და ამისი წვენი პირშიგა იმგვიბონ და მა– 

შინვე რწყევას, მოჰკვეთს და უკუუგდებს. 
და თუ ამა წამლებითა არ ეშველოს, რაჯა აქავ ზემო საფრი- 

სა გახსნაზედა ან წამლები და ან ტლეები დაგვეწეროს, ისივ ამას 

უყავით. და მომჟაო ბროწეული, ხართუთა, მაყუალი: აჭამონ, ყიმა 

შორვა ისრიმითა ან მოცხრითა, ან კოწახურითა შექნან, და ან ქინ- 

ძი, "და ან ისპანახი გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ. 

აგრევე ბევრსა კაცსა ესე სენი დუზლუ ბალღამისგანცა აეძე– 
რის. ამისი ნიშანი და ალამათი ისივ არი, რომე აქავ ზემო დაგვი– 
წერია, და კაცი ხშირ ხშირად წყალსა სვემდეს, და რაგინდარა ბევ- 

რი წყალა სვას, კიდევ და კიდევ, უფრო და უფრო მოსწყურდეს. 
ამისი წამალი ეს არის რომე, ესე დუზლუ ბალღამი ზოგი გა- 

ხსნითა და ზოგი რწყევითა გააქარვოს, და ენისუნი დანაყონ და წვ- 

· ლით მოადუღო5, და ამისის წყლითა თაფლი გალესონ, გაწურონ 
და სვან. ყიმა შორვა მჟავითა აჭამონ და რაცა აქავ ზემო ან შარ- 
ბათები, და ან ტლეები, და ან ლოაბები დამეწეროს, ისივ ამას ას– 

ვით, აჭამეთ და შემოსდევით, და უსათიოდ ეშველების. 
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ჯპალინოზ აქიმმან თქუა: კაცი რომე ემთილა შეიქნასო და 
მერმე მწოვედ გახსნასო, და უკანა კარიც მწოვედ სტკიოდესო, და 

მწოვედ ეწოდესო, იცოდი ესე სენი საფრისა და სიმხურვალისაგან 
იქნებისო, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, ამა კაცისა გარ– 

“ განავალი წითელი და ან ყუითელი იყოს. და წყალი მწოვედ სწყურ– 

” დებოდესო, და ჭიპი, ფერდი და ნაწლევები ვუელა სტკიოდესო, და 

10 

კიდეცა ეწოდესო, და შიგნით მუცელს მწოვედ გურემდეს და გრეხ– 
დესო, რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, ესე სენი საფრისა 

და სიმხურვალისაგან იქნებისო. 

ამისი წამალი ის წამლები არის რომე, აქავ. ზემო წამლები და 

შარბათები დაგვიწერია. ისიე წამლები და შარბათები ასვით, ისივ 
საჭმლები აჭამეთ, და ისივ ტლეები შემოსდევით და ისივ ლოაბები 
ასვით, და მწოვედ კარგად უზამს, და მკურნელი . პკურნებს ძალითა 

და შეწევნითა თვისითა. 
და თუ არცა ამა წამლებითა იქნას, და წამსა და წამსა ტკი- 

ვილმან უფრო და უფრო მოუმატოს, და უკანა კარიცა მწოვედ ეწო– 

დეს, მისი თათბირი და წამალი ეს არის: მოიტანე ოცი დირჰამი 
სირხიშთი და ვარდის წყლითა გააყენე, გაწურეთ და უზმოსა ასვით. 
რომე კაცი გახსნას, სამჯერ ოთხჯერ კაცი კარგად ასაქმოს, რომე 

რაც შიგნით ხილთი და ბაყლი დარჩომოდეს, ყუელასაგან გაწმიდოს, 
. და ყუელა დააღვრევინოს, და მერმე ტკივილსა და წვასა ორსავე 
დაუამებს. და მერმე შესაკრავი წამლები და შარბათები ასვით, სან– · 
დლის შარბათი, ისრიმისა და კოწახურის შარბათი, ვაშლისა და ბიის 

შარბათი და ან გავზაბანის შარბათი, რომელიც იყოს ასვით, გულსა 

და სტომაქსა მოუსვენებს და მოუგრილებს, კაცსა უსათიოდ შეჰკ- 

რავს. და თოხმაქანის წყალშიგა თაბაშერი დაალბონ, გაწურონ და 

უზმოსა ასვან, გილი არმანი და გილი მახთუმი ასვან, და შემკრავი 

ტლეები შემოსდვან. 

და თუ კაცი მწოვედ გახსნით იყოს და ან იმა სხვამ წამლებმან 

ვერ შეკრას, ესე ტლეები შემოსდევით და მაშინვე შეჰკრავს: მოი–- 

ტანე ყირმიზი ვარდი. და ბროწეულის ყუავილი და ბროწეულის ქერ– 

ქი, და ვაშლისა და ბიის ფოთოლი, ესეები. დანაყონ და ძველის ღვი– 

ნითა მოხარშონ და ტლედ ქნან, და გულსა, მუცელსა და სტომაქის 
თავზედა სამოსლის ნაჭერითა გარდაკრან, უსათიოდ შეპჰკრავს. და 

„ ახალი ყუელი და ან დო რომე ჭამოს, ორივე მწოვედ შემკრავი არის 
და კარგადცა მოუხდების, მაგრა ასრე უნდა, აღარცა სვას ღვინო, · 

და აღარცა ჭამოს ხორცი, ამისთვის რომე, ეზაჰალი კაცსა სწოვედ · 
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წელსა და ფაშვებსა დაუმალალებს და ხორცი და ღვინო დამალა– 

ლებულსა წელებსა ორივე აწყენს, და წაუხდენს. 
და თუ ან კაცსა მისჭირდეს, და ან კაცი დასუსტდეს, და ან 

უკეთ იყოს, ძმარშიგა უცილო კუერცხის გული მოხარშონ და აჭა- 
მონ, და ახალი სამამლე ვარია ან ხოხობი, ან კაკაბი, ან დურაჯი 

და ან შავის მაწოვრის თიკნის ხორცი, რომელიცა იყოს, ყიმა შორ- 

ვად ქნან და ან ისრიმითა, ან კოწახურითა, ან მოცხარითა და ან 
სხვის ამავ რიგის მჟავეებითა მოხარშონ და აჭამონ, და თუ იშოვე- 
ბოდეს ან ჯერნის ხორცი, ან კურდღლის ხორცი, ან ახლის ძროხის 

ხორცი, ამავ რიგად ყიმა შორვად ქნან, ამავე მჟავებითა მოხარშონ 

და ჭამონ. . 

აგრევე ოსპი, მაში, ბოგრუჯა, ვითამცა და წვრილი და თეთ- 
რი ლობიო, ან ბრინჯი რომელიც იყოს, კიდევე ამავ რიგათ, ამავ 
მჟავეებითა და ან ხმელის დოს წვენითა გამოხარშონ შეჭამადად 

ქნან და აჭამონ. ესე საქმლები ამ რიგსა ავად ყოფსა ყუელა ექჰმე- 
ბის და ყუელა არგებს. 

კიდევე ესე ტლე მწოვედ კაი ტლე არის, და ამა ტლესა ზა- 
მადი ბარად ჰქუიან: მოიტანე ოცდა თექუსმეტი დირჰამი 1 კაი ცვი– 
ლი. და ვარდის ზეთი და ია თორმეტ თორმეტი დირპამი, პირველ 

ცვილი გაადნივ და ცოტა ვარდის წყალი გაურიონ, და მერმე ვარ- 
· დის ზეთითა, და იითა, ტლედ გააკეთთნ, და ათსა თორმეტსა დღე- 
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სა ზედა ზედ სამოსლის ნაჭერითა, ესე ტლე გულსა და სტომაქზე– 
და გარდაკრან, და მერმე ვარდის კაჭაჭის წყალი გამოწურონ და 
ამა წყლითა სამი დირჰამი ხიარ შამბარას გული გალესონ, თაფლ- 
შიგა გაურიონ და ასვან, მას უკანა იის შარბათშიგა ნუშის ზეთი 

გაურიონ და ასვან მწოვედ კარგად მოუხდების. 
და თუ ვერცა იმა ზამადი 'ბარადის ტლემან, და ვერცა ამა 

წამლებმან გულს ვერ გარდაჰყაროს, მოიტანე ია და ვარდი, ტუსხ- 
ტის ხის ნეკერი, ·ქერის ფქვილი, დანაყილი კანაფის თესლი, ასრე 
უნდა ეს წამლები ყუელა წმინდად დანაყონ და ან ვარდისა, და ან 
ქასნის წყლითა ტლედ გააკეთონ და სამოსლის ნაჭერითა გულსა და 

სოტმაქზედა გარდაკრან. ესე ტლე მწოვედ კაი ტლე არის და მაშინ- 
ვე სიცხესა ამად დებს. 

თუ ესე ემთილა და ვარამი სიგ/რილისა და ბადღმისაგან არის 
ამისი მიზეზი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა სიგრილე და ბალ– 
ღამი მოერევის და სტომაქსა გაუცივებს, და ამა მიზეზითა საჭმელს ვე– 
ღარ მოიდნობს და ემთილა და აიაზა შეიქნების, და საჭმელი სტო– 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.



მაქშიგა წახდების, ისი საჭმელი ბალღმად გარდაიქცევის და ესე 

ბალღამი ვარმად და მჯდომად გარდაიქცევის. 
აწე თუ ესე ემთილა და ვარამი სიგრილისა ბალღმისაგან არის, 

მმისა ნიშანი და ალამათი ეს არის, საჭმელსა დაადნობს და მერმე 
ესე საჭმელი კაცის სტომაქშიგა დამქავდების, და კაცსა სტომაქი 
ქარითა აევსების, და მჟავესა ბოყინსა დააწყებინებს, და ესე ბოყინი 
კაცსა პირს მჟავედ დაუჭერს და ხშირად ბოყინსა დააწყებინებს, და 

თუ დასტურად მუცელშიგა ქარი უთქს მუცელი პყურ-ჭყურსა დაუწ- 
ყებს. და პირსა და ბაგესა სარჯელსა და გრეხასა დააწყებინებს, და 

10 ერთსა წამსა ბაგესა არ დააწყნარებს. და თუ დასტურად გვამსა და 
სტომაქშიგა ქარი უთქს, სლოკინსა დააწყებინებს და გული რევასა 

და, მოწყალებასა დაუწყებს, და საჭმელსა სრულად აუკრებს, რომე 

აღარ მოუნდეს, და თუ არწყევს, ეს ბალღამიცა თეთრი ნარწყევი 

ბალღამი 1 იქნების, და პირის წყალი ბევრი ექნების და დორბლად 
მოედინების, და (ყოტად წყალიცა მოსწყურდების, და ენა თეთრად 
ექნების, ელფერი თეთრად და ჩაჯექკით ექნების, და პირის სახე 
თეთრსა სამოსელს დაეგვანების და პირის სახე დაუშვიპდების, და 

შიგნით ვარამიცა რბილად ექნების. აწე რა კაცზედა ესე ნიშნები და 
ალამათები ნახოთ, იცოდით ესე ემთილა და ვარამი სიგრილისა და 

?0 ქარისაგან არის, 
აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, რა კაცსა ესე შიატყოთ, 

რომე კაცმან საჭმელი მართლად ვეღარ მოიდნოს და საჭმელი 
„ გამოჰყუეს და ემთილა და აიაზა შეიქნას, და ესე კაცი ასოლვით და 

აშლით იყოს, და კიდეცა აბოყინებდეს, ასრე უნდა, ფიცხლავ თბი– 

ლი წყალი სეას და არწყიოს, და სტომაქი და კუჭეჭი ავის საჭმლი– , 
სა და ავის ქარისაგან დააცარიელოს, და სტომაქი გაიწმიდოს, და 

თბილსა აბანოშიგა იბანოს, და დაიძინოს, რომე ამა ემთილასათვის 

“ძილისა, რწყევისა და აბანოშიგა ბანებისთანა წამალი არ არის. და 

ყოვლსა დაწოლისა და ადგომის დროსა ასრე უნდა, მუდამ ახლის 
მს ვარდის შარბათსა სვემდეს, ტკბილის ბროწეულისა და ან ნარინჯის 

ქერქის შარბათსა სეემდეს. და თუ ესე შარბათები არ იყოს, მოი- 
ტანე ნიახურისა. ცერეცოსა და ენისუნის თესლები, დანაყეთ და წყ- 
ლით მოადულეთ. გაწურეთ და ამისგან თაფლითა და ან შაქრითა 

შარბათად ქენით, და რა წყალი მოსწყურდეს, წყლის ალაგსა მუდამ 
ესე შარბათი სვან; და რამთენჯერცა წყალი მოსწყურდეს წყლის 
ალაგსა კამისა,· ცერეცოსა, ნიახურისა და ენისუნის თესლები, რო–- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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' მელიც იყოს დაჯეჭკონ, მოადუღონ და მუდამ ამათი წვენი ასვან, 
ან ამათგან შარბათი გააკეთონ, თაფლი ურიონ დაისი სვან. და ყოვ- 
ლსა დაწოლისა და ადგომის დროსა ნახევარი დირჰამი ან თრიაქი- 
ფარიყი, ან თრიაქი არაბა აჭამონ, და ამას გარეთ მხურვალი მაჯუ- 
ნები აჭამონ, ფალასუფას მაჯუნი, სტაფილოს მაჯუნი და სულეიმა- 
ნის მაჯუნი. ენისუნისა, ნიახურისა, „(ერეცოსა და კამის თესლები 

პირველ მოხბალონ და მერმე ისრე აქამონ. კევი, დანამასტაკი და უდი 
"აღეჭონ. ეგირი, „ხხოლინჯანი, სანანებელი და პილი, რომელიცა იყოს 
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პირშიგა დაიჭირონ და მუდამ ღეჭოს და ამათი წვენი ჩაყლაპოს, და 

შერმე თვითანცა ჩაყლაპონ, რომე გულსა დნ სტომაქსა ძალი მისცეს 
და გაახურვოს და გააძალიანოს, და ყოვლსა დაწოლის დროსა გვილან 
გვიბინი და გულბა შაქარი აჭამონ. და გვილან გვიბინსა და გულბა 
შაქარშიგა კევი და დანამასტაკი, ჰილი, ხოლინჯანი, მიხაქი და სუმ- 
ბული, რომელიც იყოს, დანაყონ, გაცრან და გაურიონ და ისრე აქა- 
მონ, ქარსა და სიცივესა გააგდებს, გულსა და სტომაქსა დააძალია- 

ნებს და სტომაქსა გაუხსნის, და გულსა და სტომაქზედა ხშირად ამ- 
რიგი ტლეები გარდააკრან: ან მელის კუდას ყუავილისა ან საკრწყი- 
ლისა, ან ყუავის ჭანგას ზეთითა, ან ვარდის ზეთითა, ან შირლიღა- 
ნის ზეთითა, ან ბაბათიას ზეთითა, და. ან ვარდის წყლითა ხელი- 

სახოცი დაასოვლონ და გულსა, სტომაქსა და მუცელზედა გარდაკ- 
რან. ან თუ იშოვებოდეს ამავ რიგად თრიაქი არაბას ტლე გარ- 
დაკრან. | 

და თუ ამათ არ უშველონ და ან არ უკუჰყაროს, მერმე მოი- 

ტანე კევი, საკმელი, მიხაკი, პილი, ზაფრანა, ენისუნი, ფარფიონი, 
ყირმიზი ვარდი, უდი, და ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ, 

დანაყე და ყუელა ერთად აურივეთ, და ზეთითა ტლედ გააკეთეთ 
და გაათბეთ, და სამოსლის ნაჭერითა გულსა, სტომაქსა და მუცელ- 

ზედა შემოსდევით, რაცა გულსა და სტომაქშიგა ქარი და სიცივე 
არის ყუელასა გააქარვებს და გამოიღებს. · 

მაგრა კაცმან თავი თბილად უნდა შეინახოს და ქარსა და სი- 
ცივესა ერიდოს. წ · –. 

კიდეჭე სხვა კაი ტლე: მოიტანე ქერის ფქუილი და ტუხტის 
ხის ნეკერი, დანაყილი კანაფის თესლი, გვირილას ბალახის ყუავი- 
ლი, ყირმიზი ვარდი და თოფალახი, ესე წამლები ყუელა ერთად და- 
ნაყეთ, ტლედ ქენით და გულსა და სტომაქზედა გარდაკარით, მწო- 

ვედ კარგად უზამს, და სიმხურვალესა და სიხმელესა ორსავე გამოი- 
ღებს. და ამ რიგი საქმლები აჭამეთ: კვერცხს დაუდებელი ვარია, ხო- 
ხობი, კაკაბი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი და ამათივ ლაპები და ან
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მაწოვარი, შავი თიკანი და ესე ხორცები ან შეწვან და ან ყაურმად 
ქნან, და თუ ამ რიგად ვერ მოისწრათ, ყიმა შორვათ ქნან და სანა– 

ნებლითა, პილპილითა, მიხაკითა, დანამასტაქითა, ზაფრანითა და ან 

დპრიჩინითა, რომელიცა იყოს ამა მხურვლისა იარაღებითა გატენონ, 
და მხურვალი ბალახები გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ. და როდის– 
ცა საჭმელი ჭამონ, საჭმელსზედა ზენაარ ცივსა წყალს ნუ სვამს, 

თვარემ აწყენს და ყოვლს გრილსა და ქარიანსა სასმელსა და საქ- 
მედსა ერიდოს, და მხურვალი ყუელა ჭამონ, და კაი მხურვეალი და 
შემრგო საჭმლები აჭამონ, და ავსა ხშელსა და ასეთსა საჭმელსა 
ყუელასა ერიდონ, რომე გვიან მოიდნოს ამისთვის რომე, არამც გვიან 

მეამა. ღა კიდევ გამოჰყუეს და კიდევე მეორედ ემთილა და აიაზა 
ეიქნას. 

და ბოსტნეულისაგან: შინაური პიტნა, ტარხუნა, ნიახური, ქონ- 

დარი, ცერეცო, კამა და ბოლოკი, ყუელა ექმების. 
აგრევე თუ ესე ემთილა და ვარამი სევდისაგან არის, ამისი 

ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ვარამი მწოვედ სჭირდეს, 

და მწოვედ სტკიოდეს, და. შიგნით ეს ვარამიცა მწოვედ მაგარი 
ჰქონდეს, და კაცსა სული ჩავარდნით და ჩაკრჩობით ჰქონდეს, და 
თავ პირისა და თვალების ელფერი შავი ჰქონდეს, და ბევრ ფერსა 
ფიქრსა და საგონებელშიგა ჩავარდეს, რა ესე ნიშნები კაცზედა ნა– 
ხოთ, იცოდით, ესე სენი და ვარამი სევდისაგან არის _. 

„აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, მოიტანე ცერეცოსა და ნია– 

ხურის წყალი, და ამ. წყალშიგა ხიარ შამბარას გული გამოლესონ, 
· და ნუშის ზეთიცა ურიონ და სვან, ლულუფრისა და იის შარბათი 
ასვან, ან ახლის ვარდის შარბათი ასვან, ჯავ ავი შაქრითა აქჭამონ, 
მხურვალი მაჯუნები აჭამონ, ბაზბაზი დანაყოს და· შაქრითა ქამონ, 
რომე დამაღი გაუხურვოს. 

მერმე ამრიგი ტლეები შემოსდვან მოიტანე გვირილას ყუავი- 

ლი და აქლილუ მულუქი, ვითამცა და ყუავის ჭანგას ბალახიო და 
ტუხტის ახალი ნეკერი, ესე წამლები ყუელა წმინდად დანაჯეთ, (და 
ტლედ ქენით,) და გულსა და სტომაქზედა შემოსდევით, და ხან და 
ხან ან ია, ან ვარდი და ან ორივე ერთად მოხარშონ გაწურონ და . 
შვიდი დირჰამი ხიარ შამბარას გული გამოლესონ, ნუშის ზეთიცა 

ურიონ და ასვან, მწოვედ კარგად უზამს, და სევდასა დაულბობს და 
უშველის, კარგად ასაქმებს, და სევდასა და ზილთსა უსათუოდ ყუე- 
ლასა უჭქირველად დააღურევინებს. და რა კარგად /ასაქმოს მერმე 
მოიტანე ესევ გვირილას ბალახი, აქლილუ მულუქი, ვითამცა და 
ყუავის ჭანგას ბალახიო და ტუხტის ახალი ნეკერი, ესე სამივე ქათ– 
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მის ქონითა გააყენე და მალამად შექენ და გულსა და სტომაქზედა. 
გარდაკარ, რომე შეკრას. და თუ ამან არ შეკრას ასეთი წამლები. 

ასვით, ასეთი ტლეები შემოსდევით, რომე უსათიოდ შეკრას და ათ– 

საოდე დღესა აცალონ და ამრიგად შეკურით .ამყოფონ, და მერმე, 
აქა ზემორ რომე ხიარ შამბარას შარბათი დამიწერია, ის შარბათი. 
ასვან და ან შაპთარას შარბათი ასვან რომე კიდევ გახსნას, და- 
რაცა კაცისა გულსა და,სტომაქშიგა ან სევდა და ან ბაყლი დარ-: 
ჩომილიყოს, კიდევ მეორედ ჩამოწმიდოს, და ხშირად აბანოშიგა უნ- 

და იბანოს. , . 

და ხშირად ესე მაჯუნი აჭამონ, რომე კაცსა ესე სენი ან სევ- 

დისაგან და ან ბალღმისაგან წაჰკიდებოდეს, ამისთანა მაჯუნი არ. 

იქნების: მოიტანე ცერეცოს თესლი და ნარინჯის ტყავი, და ხმელი 
ვარდი, პილპილი, სანანებელი, დანამასტაკი და უდი, და ესე წამ– 
ლები ყუელა სწორ სწორი ქენ, დანაყე. და გაცერ და სამი სრულად 
ამა წამლების წონა თაფლი მოიტანე, მოადუღე და ქაფი მოპხადე 
და ნელად ადუღე, რაჟამცა თაფლი მოსქელდეს და ყავამზედა მო-- 

' ვიდეს, სრულად ესე წამლები შიგ ჩაყარეთ და , კარგად მოზილეთ- 
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და მაჯუნი იქნების, ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს დილეულ 
უზმომან ამა მაჯუნისაგან თვითოს ნიგვზის ოდენ ოდენსა სჭამდენ, 
ესე მაჯუნი სრულად ყოვლის ფერის სიგრილისა და ქარის სენის 

წამალი არის, და მქვალსა და კოლინჯსა გააქარვებს, და თუ ამა 
მაჯუნსა თბილის წყლით გალესეენ და ისრე სმენ, ისი სჯობს. 

და თუ ამა საჭმლისა გამოყოლაზედა მუცელმან ტკივილი: 

დაუწყოს, და'ან ჭიპმან გრეხა დაუწყოს, და ან ჭიპი ამოუვარდეს, 
მოეტანე ტუხტისა ან თესლი, ან ძირი, და ან ახალი ნეკერი დაჯექ- 

კე და წყალი დაასხი ღა მოადუღე, გააცივე და ასვი, და მუცლის 
ტკივილსა, ჭიპის გრეხასა და ამოვარდნასა მაშინვე უშველის. 

და თუ გული და სტომაქი რწყევამან მწოვედ შიაწუხოს და. 
დაასუსტოს მოიტანე ერთი ხელისახოცი და ვარდის წყალშიგა დაა- 

სოვლე და გულსა და სტომაქზედა გარდაკარ, მაშინვე რწყევას უკუ- 

უგდებს და გულს დაუამებს. 
და თუ რწყევისა მოკვეთა გინდოდეს რაცა ქუემო მუცლის. 

ტკივილისა კარშიგა დაგვეწეროს ისივ წამლები ამას უყავით. და 

ძმრით სანდალი გალესეთ და გულსა და სტომაქზედა გარდაკარით, 
და პირშიგა წენგოს წვენი უმგვიბეთ და რწყევას უკუუგდებს. 

· და თუ ან რწყევამა რწყევითა ან მუცელშიგან გახსნამან · კაცი 

მწოვედ შიაწუხოს და ან დაასუსტოს, სამსაოდე დღესა, რომე ჯერ 
ქათამი არ დაეჩინჩლოს სამამლე ვარია, ან გარეულის მფრინველის



' «ლაპები, და ან შავი მაწოვარი თიკანი ყიმა შორვად მოხარშონ, და 
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ან ცოტა მაში, ან წვრილი და თეთრი ლობიო, და თუ ესეები არ 

"იშოვებოდეს, ცოტა ბრინჯი ურიოჯ7, ქინძი გამოუხარშონ, და ხმელი 

დო გამოულესონ და უხორცოდ ამისი შევამრდი აჭამონ, რომე გულ– 

სა და სტომაქსა ძალი მოემატოს, და ასრე მწოედ არ დავარდეს და, 

არ დაძაბუნდეს, რომე სტომაქი არ გაერყუნას. 

და ამ რიგი შარბათი ასვან, ახლის ვარდის შარბათი, იისა და 
ან ლულუფრის შარბათი, ბროწეულისა და ან შათარას შარბათი, 
რომელიცა იყოს ასვით, ყუელა კარგად უზამს. და მჟავისა და შემ-. 
კრავის ხილებასაგან იფარეზონ და ნუ სჭამენ. 

და თუ კაცსა მუცელშიგა საჭმელი წაუხდეს და ისი საჭმელი 
ბალღამად გარდაექცეს და სიგრილე აუარდეს მოიტანე ენისუნი, 

ქიმნუნი, ცერეცო, დანამასტიკი და უდი და ყუელა დაჯეჭქკეთ და 
ერთად მოადუღეთ, გაწურეთ და თბილ თბილი ასვით, და შინა- 

ური პიტნა, ტარხუნა, ნიახური, ქონდარი და ბოლოკი აჭამონ, ყუე– 
ლა კარგი არის. 

კიდევ მწოვედ კაი ტლე: მოიტანეთ ვაზის ხე დაწვით და 
დაანაცრეთ მერმე მოიტანეთ ესე ვაზის ნაცარი, თოფალახი და სუმ– 
ბული და ესე სამივე დანაყეთ და გაცერით და სამივე ერთად აური–- 
ვეთ და ძმრით ტლედ ქენით და სამოსლის ნაჭერითა გულსა და 
სტომაქზედა გარდაკარით და ძალითა ღ“თისათა, მაშინვე ულხენს, და 

ესე ტლე მწოვედ კაი ტლე არის და რამთენჯერცა წყალი მოუნდეს, 
წყლის ალაგს მუდამ თაფლწყალი უნდა სვას. 

აგრევე თუ ამა წამლებმან კი არ არგოს და გარ განავალსა 
ფერი კი გამოეცვალოს და ეს გარ განავალიცა თეთრი იყოს, და 
აღარც უკანა კარი სტკიოდეს და აღარც ეწოდეს, და აღარცა წყალ– 
სა იწყურვებდეს იცოდით, რომე სიგრილე მორევია. 

და ამისი წამალი ეს არის რომე, ყოვლსა დილასა უზმოსა ,. · 

გავარიში ქუნდური აჭამონ. აწე გავარიში ქუნდური ამას ჰქუიან: 

მოიტანე პილპილი და სუმბული ჰინდი, დანამასტაკი, ენისუნი, ბრო– 

წეულის ყუავილი და უდი, და ესე წამლები წონითა ყუელა სწორ 
სწორი ქენ, და ყუელა დანაყე და გაცერ და მისგან ნუშის ზეთითა 

თვითო დირჰამი ყურსები შექენ და გავარიში ქუნდური იქნების, და 

როდისცა უნდოდეს ამისგან დილეულ უზმომან სამ სამი დირპამი- 

უნდა ჭამონ და ელხინების., და ამ რიგი საჭმელი უნდა აჭამონ: კაი 

კვერცხ დაუდებელი ვარია, კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი და ტრედის 

48უნდი, ამა ხორცებშიგა, რომელიც იყოს შეწონ და ან ყაურმად 
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ქნან და სანანებელი, პილპილი და დანამასტაკი ურიონ, მხურვალის 
ბალახებითა შიამკონ და ისრე აქამონ. 

და თუ ეზაჰალი და გახსს–ილობა ცოტა ჰქონდეს და მუცელი 
და უკანა კარი მწოვედ სტკიდეს, და ჭიპსა უგრეხდეს, ამა სენისა 
მიზეზი და ნიშანი ეს არის რომე, უსათუოდ ამა კაცსა მუცლისა და 
გვამიდაღმან, პილწი რამე ხილთი დასცვივნია, და ან მწოვედ მხურ- 
ვალი რამე უჭამია და ბალღამი დასწვია, და უსათუოდ მუცელი და 
უკანა კარი მისთვის სტკივის, და მისგან ეწვის. აწე ამა სენსა, არა– 

ბულად ყულპათუ ჰმა ჰქუიან. 
და ამისი წამალი ეს არის: მოიტანე საკმეველი და სამყი არა– 

ბი, და ხუნი სიაოშან, და შაფი აფიონი, ესე წამლები ყუელა დანა- 
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ყეთ და ერთად მოზილეთ, ვარდის ზეთითა, ნეკის სისხო სისხო შა- 
ფები შექენით და უკანას კარიდაღმან ააღებინონ და ღ“თითა უსა- 
თიოდ შეპჰკრავს და ტკივილსა და წვასა ორსავე უშველის და მაშინვე 
დაუამებს. · 

მუფრიდათი არის ვითამცა გულისა და სტომაქის ტკივილისა 
წვრილსა და დაცდილსა წამლებსა გამცნებს და გიანბობს, თუ გულ- 
სა და სტომაქსა ან რა არგებს, და ან რა აწყენს. 

დურიტა და დელამუტი სუდასა და სტომაქისა სქელსა სისხლსა 
გასწმედს და გახსნის. თევზი კაი არ არის სტომაქსა აწყენს და კაცსა 
მწოვედ მოაწყურვებს და მხურვალსა სტომაქსა არგებს, კაცსა შე-' 

ჰკრავს, წყურვილსა და „,რწყევასა ორსავე. უკუუგდებს. ბრინჯი კაცსა 
შეპკრავს გულისა და სტომაქის წვასა გაუგდებს. ქერი და ქერის 
შეჭამადი გრილი და ნედლი არის, სიმხურვალესა და სიხმესა, ორ- 
სავე უშველის, წყურვილს მოუკლავს და ·მხურვალს სტომაქსა 

მწოვედ არგებს. თოხმაქანი მხურვალსა სტომაქსა . არგებს. კანაფის 
თესლი მხურვალია, ხმელია, კაცმან რომე ჭამოს, სტომაქის ქარსა 
აუგდებს, და თუ ტლედ შემოსდებ ყოვლსა გრილსა ვარამსა, ქარსა 

და სიმსივნესა არგებს. კამასა, ცერეცოსა და გვირილას ზეთები, 
კაცსა რომე სტომაქშიგა ქარი ჰქონდეს, მისთვის მწოედ კარგი არის. 
გარეული პიტნა რომე წყლის პირს მოსულიყოს, გრილს სტომაქს 
არგებს. კაპარი კაცსა სტომაქის თავსა გაუწმედს, სალათა ასტომა- 
ქის სიმხურვალესა დააცხრობს და წყურვილსა მოუკლავს. ქასნი 
სტომაქსა ძალს მისცემს და კაცსა შეჰკრავს, და თვითან მოჰთადი- 

ლი არის და ამისთვის ყოვლის გვარის ვარამისა და სიმსივნისა წა– 
მალი და აქიმი არის. ნიორი მხურვალი და ხმელია დუზლუ ბალღმი–- 

  

„ · %.ეს სიტყვა მრავალწერტილებშია ჩასმული.
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სა რწყევასა უკუუგდებს და ცივსა სტომაქსა გაათბობს, სანანებელი 
სტომაქიდაღმან ქარსა გაუყენებს და გრილსა სტომაქსა არგებს და 
ძალს მისცემს. დარი ფილფილი საჭმელსა ფიცხლად დაადნობს, ქარს 
გაუყენებს და სტომაქსა ძალს მისცემს. დანამასტაქი ქარს დალეწს 
და ამოაღებინებს და ბალღმისაგან დასუსტებულსა სტომაქსა ძალს 
მისცემს და: მწოვედ არგებს. პილი ქარს ამოაღებინებს და დალეწს 
და გრილსა სტომაქსა ძალს მისცემს და მწოვედ არგებს. ეგირი ყოე- 
ლის გრილის სენისათვის კარგი არის, გრილს სტომაქსა მწოედ არ– 

გებს და დააძალიანებს. აყირო კაცსა სტომაქსა გაუნედლებს და 
წყურვილსა მოუკლავს. კიტრი სიმხურვალისათვის და წყურვილისა- 
თვის კაი არის, თუ საფრად არ. გარდაიქცევის. ტკბილის ნუშის 

ზეთი და თვითან ნუში სტომაქისათვის ორივ მწოვედ კაი არის და 
კაცსა წკურვილსა მოუკლავს. მჟავე ბროწეული სტომაქის თავის 

„ ტკივილსა უშველის და კაცსა შეჰკრავს და წყურვილსა და რწყევასა 
ოჰკვეთს და ღვიძლს მწოვედ არგებს. მეიხოში ბროწეული გულისა 

და სტომაქის წვისათვის მწოვედ კარგი. არის. კარგ სულიანი ვაშლი 
და იმისივ ჩირი სტომაქსა ძალს მისცემს და #წყევასა და წყურვილსა 

ორსავე უკუ უგდებს. ბია გულსა ღვიძლსა და სტომაქსა, სამსავე 
არგებს, და კაცსა შეჰკრავს და სიმხურვალესა რწყევასა და წყურ- 

ვილსა სამსავე უკუუგდებს. ახალი ყურძენი კაცსა გახსნის, სტომაქსა 
მწოვედ ძალს მისცემს, და მწოვედ არგებს. ალუჩა სტომაქსა ძალსა 
მისცემს და რწყევასა უკუუგდებს. ქლიავი სტომაქსა ძალს მისცემს 
და მოუგრილებს! რწყევასა გაუადვილებს. ნედლი ხურმა გრილს 

სტომაქსა არგებს. მარილიანი და გერჩივნოს უმარილო ზეთის ხილი 

სტომაქს ორივ არგებს და ძალს მისცემს, და რწყევას უკუუგდებს. 
შაქარი სტომაქსა არგებს, მაგრა კაცსა საფრასა აუშლის და წყურ- 

ვილსა აუგდებს?. თაფლი გრილსა სტომაქსა და ფირტუსა ორსავე 
არგებს. შინდისა, თუთუბოსა, კოწახურისა, მოცხარისა დღა უშხუ- 

ნისა, ესე ოთხივ ჯულაბები სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს 

წყურვილსა და რწყევასა უკუუგდებს, და კაცსა მუცელშიგა შეჰ- 

კრავს და სტომაქსა ოთხივე არგებს. ისრიმი კაცსა შეპკრავს რწყე– 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზგმოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. - 

? ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია.: „თბილსა წყალშიგა ბანე – 

ბა, კაცი რომე ემთილა ”შექნილიყოს და საჭმელი ვერ მოედნოს, იმას გააქარვებს 

და მოადნობინებს, მაგრა სტომაქსა დაუსუსტებს, ტყირბსა და გულსა გაუსიეებს 
და ელფერს წაართმევს". კაცმან რომე თოვლის წყალი სვას, სტომაკსა ძალს მის– 

ცემს და სიმხურვალესა გაუგდებს-. „ვარდის წყალი სტომაქსა ძალს მისცემს, · 

საჭმელსა მოაქარვებს და სიმბუვალესა გაუგდებს", · : 
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ვასა და წყურვილსა უკუუგდებს და სტომაქისათვის მწოვედ კარგი 
და მარგე არის. .ძმარი შემკრავი არის და მხურვლის სტომაქისათვის 
მწოვედ კარგი არის. უშხუნის რუბი და შარბათი სიცხესა და ·ცსიმხურ- 

ვალესა გაუგდებს, წყურვილსა და რწყევასა უკუუგდეს, გულსა, ღვიძლსა 
და სტომაქსა სამსავე მწოვედ არგებს და სამსავე ძალს მისცემ. მქა- 
ვის ბროწეულისა, ლიმოსა და ისრიმის რუბები და შარზათები, სამივ 
გულსა, . ღვიძლსა და სტომაქსა, მწოვედ არგებს და ძალს მისცემს, 
კაცსა სამივ შეჰკრავს, წყურვილსა და რწყევასა სამივ მოჰკუეთს და 
სიცხესა და სიმხურვალესა სამივ გაუგდებს. ბიისა და თურინჯის 
რუბი გულსა და სტომაქსა, ორივე არგებს და ძალს მისცემს, წყურ- 

ვილსა და რწყევასა ორივე უკუუგდებს და კაცსა შეჰკრავს, და 
ამათსავ შარბათსაცა ამათივ ზასიათი აქუს. ჭერამისა რუბსაცა კი- 
დევე ისრიმის რუბის ხასიათი აქუს. ბიით შექნილი სიქანჯუბინი, 
სტომაქსა მწოვედ ძალს მისცემს, სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგ- 

დებს, წყურვილსა და რწყევასა ორსავ! უკუუგდებს და კაცსა შეჰ- 
კრავს და საჭმელსა მოაქარვებს. ყურძნის შარბათი კაცსა რომე 
სტომაქშიგა მსხმო ესხას, იმას უშველის. და გრილსა სტომაქსა არ- 
გებს. საია სიქანჯუბინი სიცხესა გაუგდებს, რწყევასა და წყურ- 
ვილსა ორსავ მოჰკუეთს, საჭმელსა მოაქარვებს და სტომაქსა არგებს 

და დააძალიანებს, ტვინი კაცსა გულსა აურევს, რწყევას აუგდებს 

და სტომაქს წაუხდენს. 
თევზი ავი არის, სტომაქსა აწყენს, სიგრილესა აუგდებს, ბალ– 

ღამს გააძალიანებს და ბევრს წყალს ასშევს. და თუ კაცი ბევრს 

თევზს სჭამს, საწამლავს უარ არის. ჭერემი სტომაქსა დაასუსტებს, 
სიგრილესა აუგდებს. ბაკლას ცერცვი სტომაქისა ქარსა აუძრავს. 
ერიშთასა შეჭამადი, სტომაქშიგა გვიან დადნების. ბადილჯანი კაცსა 

სტომაქს აატკივებს. ნესვი სტომაქისთვის მწოვედ ავი არის, კაცისა 
სტომაქშიგა რომელსაცა ხილთს ძალიანად ნახავს, თვითანც იმ 

ბილთად გარდაიქცევის, და კაცი თუ ბევრს ნესუსა სჭა ს და ესე 
ნესვი კაცსა სტომაქშიგა ხილთად გარდაექცევის, როდისცა დაულ- 
პების მერმე საწამლავად გარდაექცევის. 

კანაფის თესლი სტომაქსა ქარსა აუგდებს. თხილი სტომაქსა 
აწყენს, გვიან დადნების და ქარსა აუგდებს, და კაცი თუ ბევრსა 
სჭამს, “თავსა აატკივებს, და კაცი თუ შაქრითა სჭამს, მაშინ მწოვედ 
კარგი იქნების, და აღარც თავს აატკივებს, და კაცსა რომე სიგრი- 

ლისაგან გული სტკიოდეს, იმასაც უშველის. წიწმატი მხურვალს: 
  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით,
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სტომაქსა აწყენს და გრილს სტომაქსა არგებს. ნედლი ხურმა გრილს 
სტომაქსა არგებს და მხურვალსა სტომაქსა აწყენს, ყოვლი გვამის 
ქონი კაცსა გულსა აურევს და სტომაქსა დაუსუსტებს. შირლიღინის 
ზეთი კაცსა სტომაქსა აურევს და აუშლის და დაუსუსტებს, და საქ- 

მელსა აუკრებს. უნაბი გვამშიგა გვიან დადნების და სტომაქსა არ 
მოუხდების. 

თაფლი და თაფლ წყალი კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუხურ- 

ვებს და კაცსა მოაწყურვებს1. და თუ კაცი სტომაქ მხურვალე 
არის ეს თაფლიცა ფიცხლავ საფრად გარდაიქცევის და ფირტვსა 

არგებს. 

ესე წამლები ყუელა დაცდილი არის, მისთვის ყოველმან სულ– 
მან უნდა დაიჯეროს. 

(ყშთ) კარი მეოცდაცხრე. ხაფაჟანისა და გულისა და სტო- 

მაქის ტკივილისა გულის თრთოლისა და ფეთქისა მიზეზებსა, ნიშ- 

ნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიამბობს. 
აწე ასე უნდა იცოდეთ რომე, ხაფაყანი ქშინვასა და გულის 

ფეთქასა და გულის ძგერასა ჰქუიან, და ესე ხაფაყანი ორი რიგი 
არის. ერთი რიგი ხაფაყანი სიმხურვალისა და საფრისაგან დაემართე– 
ბის, და ერთი რიგი ხაფაყანი სიგრილისა, ბალღმისა, და გულის 
სისუსტისაგან დაემართების და ბევრს კაცსა ავის საქმლისაგანცა 
აუარდების. აწე ესე ხაფაყანი (რომელიცა) სიმხურვალისა და საფ- 
·რისაგან არის ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ხა–- 
ფაყანი სჭირდეს და კიდეცა აცხელებდეს და ამრიგსა ხაფაყანსა 
უსათიოდ ცხელება სდევს, და მწოვედ წყალი მოსწყურდების და 

მწოვედ წყურვილი აუვარდების, სტომაქი და სტომაქის თავი მწოვედ 

ცხლად ჰქონდეს და ხელი რომ დააჭირო, ხელშიგა მწოვედ გეცხე- 
ლოს, და მხურვალი და ცხელი სული ამოსდიოდეს, და ფიცხლა 

ფიცხლა ქშინევდეს და მაჯაცა ფიცხლა ფიცხლად უცემდეს„ ღა 
რასაცა კაცი სჭამდეს ვერ მოიდნობდეს, და გულზედა დაადგებო- 
დეს, ნავღელსა და თასასა ბევრსა იქმოდეს და ვერ მოისვენებ- 

დეს, და თუ ცივი ჰავა და ქარი ეცეს გულსა და ხორცშიგა იამოს.. 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით ესე ჭირი და სენი 

დასტურად ხაფაყანის სენი არის და ესე ხაფაყანი დასტურად “სიმ- 

ხურვალისა და საფრისაგან წაჰკიდებია. 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „თუთუბო სტომაქსა გასწმედს 

და საჭმელსა ადრე მოაქარვებს, და კიდევ ადრე მოა:დომებს, და საფრისაგან 

რომე კაცსა გული ერეოდეს იმას უკუუბდებს".
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აწე ამ რიგისა და ამ გვარისა ხაფაყანისა წამალი ეს არის 
რომე, ფიცხლავე მკლავი გაიხსნან და საშუალის ძარღვიდაღმან კარ- 
გად სისხლი იდინონ, და ქაფურის ყურსი ვაშლის წყლითა გალე- 
სონ და ისრე ასვან. და ახლის ვარდის შარბათი, იისა და ლულფ- 
რის შარბათი ასვან, ან უმუზისა, შაპთარასა ვაშლისა და გავზაბა- 
ნის შარბაოი ასვან, ან ბროწეულისა, კოწახურისა, და ან შავი შარ- 
ბათი ასვან. ბოლო ამა შარბათებშიგა რომელიცა იყოს ან გავზაბა- 
ნის წყლითა, ან ვარდის წყლითა და ან თოხმაქანისა წყლითა გა- 
ლესონ, და ესე შარბათები ყუელა კარგი და ამა სენისა აქიმი და 

წამალი არის. 
გულის პირზედა გრილი ტლეები შემოსდვან. ახალი ვარდი 

დანაყონ ძმრით ტლედ ქნან და გულის პარზედა გარდაკრან, ან ამავ 

ვარდის ზეთი თოვლზედა მწოვედ გააციონ და სამოსელი დაასოე- 

ლონ და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან. ან ვარდის წყლითა 
და ან ძმრითა სანდალი გალესონ და ამა სანდლის წყლითა ხელისა- 

ზოცი დაასოვლონ, და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან, და თუ 
ამა ტლეებშიგა ბარძაყთუნასა ლუაბსაცა ურევენ მწოვედ სჯობს. 
და თუესე ტლეები არც ერთი არ დაგესწრას, ან ია, ან ლულუფარი, 
ან ახალი აყირო, და ან ახალი კიტრი დაფხიკონ და წმიდად დანა- 
ყონ, ძმრით ტლედ ქნან და სამოსლის ნაჭერითა ესე ტლეები გულსა 
და სტომაქზედა გარდაკრან. ან ამა ტლეებისა წვენშიგა ხელისახო- 
ცი დაასოვლონ და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან და მაშინვე 
გულის ტკივილსა, გულის ფეთქასა და გულის თრთოლასა სამსავ! 

უშველის და გულსა და სტომაქსა ძალს მისცემს. და თუ გული და 

ყელი მწოვედ ცხლად ჰქონდეს და მხურვლად და ბაყლსა და ბალ- 
ღამსა ვერ ამოიღებდეს, ბარძაყათუნას ლოაბი, ბიის ლოაბი და 

ტუხტის თესლის ლოაბი ასვან, მაშინვე გულსა და სტომაქსა დაულ- 
ბობს, ბაყლსა და გრილსა? ბალღამსა მოხეთქს და ნაფედ ნაფეთად 
ამოაღებინებს. და ხშირად ამ რიგსა ხილსა სჭამდენ: ვაშლსა, სხალ- 
სა, ბიასა, მომჟაოსა და მშეიხოშს ბროწეულსა, კიტრსა, შუმხიარსა 

და საზამთროსა აჭმევდენ, ხართუთასა, მაყუალსა და კოწახურსა 
აჭმევდენ, რომე გულისა და სტომაქისა სიცხე და სიმხურვალე გაუბ” 
დოს, გულსა და სტომაქსა ძალი მისცეს და გულისა და სტომაქისა 
ტკივილი, ფეთქა და თრთოლა სამიე მაშინვე უშველოს. და მერმე 
მოიტანე ია, ვარდი, ლულუფარი, ტირიფის ფოთოლი, კიტრი, 
საზამთრო, შუმხიარი, ვაშლი, სხალი, ბია, ნარინჯი, მარსინი და 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

? ეს სიტყვმ სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ქაფური, მუდღმათ ამავებსა უსუნებდენ, და ქინძსა და გრილსა 
ბალახებსა მუდმათ უსუნებდენ. · 

| და ამ რიგი საჭმელი უნდა აჭამონ: სამაშლე ვარია რომე ჯერ 
ქათამი არ დაეჩინჩლოს, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ან ამათივ 

ლაპები. და ან შავის მაწოვრის თიკნის ხორცი, რომელიცა იყოს, 

ყიმა შოვრად უნდა ქნან და ნარდანგითა, ისრიმითა, კოწახურითა, 
მოცხარითა, თუთუბოთა და დოთა მოხარშონ და ხარშოდ შექნან. 

და ამა ხარშოშიგა ვაშლი, ბია, ქლიავი. გამოუხარშონ, ქინძი და 

ისპანახი გამოუხარშონ და ამ რიგად ხარშოდ შექნან. და აქამონ, 

მწოვედ კარგად მოუხდების, და სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგ- 

დებს და გულის ტკივილსა და ფეთქასა ყუელასა უშველის. 
და თუ ამა წამლებმან და ტლეებმან არ უშველოს, და ან 

გულს არ უკუჰყაროს, მოიტანე ქერის ხალი დანაყე და წმიდად 

გაცერ და ან ვარდისა, და ან ვარდის კაჭაჭის წყლითა ტლედ ქნან 
და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან და მაშინვე გულის თრთო-: 
ლასა და გულის ფეთქასა ორსავე უშველის. · 

მაგრა ამრიგი ხაფაყანიანი კაცი მუდმად მდინარისა წყლისა 
პირსა უნდა იყოს და მუდამ წყლის ხმა ესმოდეს, და ქარი რომე. 

ხესა არხევდეს მუდამ იმა ხის რხევის ხმა ესმოდეს, და რითაცა საქ- 
მითა გულს უკუიყრიდეს და ან გული გაუმხიარულდებოდეს იმ რი- 
გად ქნან, გულს უკუიყარონ და გულიდაღმან ნავღელი განიშორონ. 

და აქიმთა და მეცნიერთა კაცთა ასრე უთქუამს და ასრე დაუ- 
დებია რომე, არა წამალი და ·არა აქიმობა, თავისის საყუარლის 
ნახვისთანა არ არისო. და ასეთი სენი და ჭირი კაცს არც კი ეჭირ–- 
ვებისო, რომე კაცმან თავისი საყუარელი ნახოსო და გულს არ უკუ– 

ჰყაროსო. ი “ 

აქნმთა და მეცნიერთა კაცთა გული და გვამი ხელმწიფედ: 
დაუდებია, ტანი ციხედ და ჭირი მოღალატედ. 

ზაქარია აქიმმან თქუა: ესე ამას ჰგავსო, რომე ერთსა კაც– 
სა მტერი გარე შემოხვეოდესო და უღონოდ და უიმედოდ გამხდა- 
რიყოსო, და რა კაცსა კაი იმედი და კაი მეშველი მოუვიდესო, 
კაცი ახლად გაცოცხლდესო და ზურგი მოებასო და საქმესა აღარ 
დაუღონდესო, და მტერი გაექცეს და უკუეყაროსო, ისრევე რა- 
კაცი თავის საყუარელსა ნახავსო ყოვლი ჭირი და სატკივარი დაე–- 
ფანტვის და გაეყრებისო, და ჭირი გვამსა გაექცევისო, და შეჭირვე– 
ბული და დაღონებული გული ახლად გამხიარულდების და გაცო- 

ცხლდებისო. ' | 
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აწე გულმართლად ყოვლსა წამალსა თავისის საყუარლის ნას- 

ვა სჯობს, და ვერაფერი წამალი იმდენად გულს ვერცკი უკუპყრის 
რომე, თავისის საყუარლის ნახვა, კაის საკრავისა, და კაის ხმის გა- 

გონება და ლამაზის ადამისტომისა ნახვა, ლამაზის პირუტყუისა და 
ლამაზის ალაგის ნახვა. ამისთვის, რომე რაცა ან გულსა, ან ყურსა 
და ან თვალსა იამების და ან ავადმყოფსა გულსა” უკუჰყრის, ყუელა 
არგებს და კარგად მოუხდების. 

და კაცსა რომე სიმხურვალისაგან 1 -ხაფაყანი სჭირდეს, სისხლი 
უნდა გამოუშვას და დედაკაცთან მივიდეს, რომე გულისა და სტო- 
მაქიდაღმან სიცხე და სიმხურვალე გააგდოს და გააცუდოს. და თუ 
საფრა სჭირდეს თოხმაქანი და შირიხიშთი ჭერამის წვენითა გამო- 
ხარშონ და ესე სამივ ერთგან აურიონ და ისრე ასვან, რომე გახსნას 
და სიმხურვალე გაუგდოს. · 

თუ ესე სენი და ხაფაყანი სიგრილისა-და ბალღმისაგან არის, 
ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა მკლავისა ძარღვი 
მძიმედ ჰქონდეს, და მძიმედ უცემდეს და სულიცა მძიმედ ამოსდი- 
ოდეს, და რაცა მხურვალი რამე ნახოს, და ან ჭამოს იამოს, და ან 

უსუნოს, იამოს და არგოს, კაცს ელფერი აშლით, თეთრად და ჩა- 
ჯექკით ჰქონდეს, და შარდიცა თეთრი და მოთეთროდ ჰქონდეს. 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, რომე ესე სენი 
და ხაფაყანი სიგრილისა და ბალღმისაგან სჭირს. ამისი წამალი ეს 

· არის, რომე ნახევარი დირჰამი თრიაქი ფარიყი, ან თრიაქი არაბა 
უზმოსა სამჯერ ზედა ზედ აჭამონ, მუშკის მაჯუნი, ფალასუფას მა– 

ჯუნი, სიაზარი თუსის მაჯუნი და მხურვალი მაჯუნები აჭამონ, რომე 

ქარი და სიგრილე დაწოს და გააგდოს, და გულმან თრთოლისა და 

ფეთქისაგან მოუსვენოს, და მუდმად დანამასტაკი, ჰილი:-და კევი ღე- 

ჭოს. და მუდმად სანანებელი ხოლინჯანი და ეგირი პირშიგა დაიჭირონ 

და ლოღხონ და ამათი წყალი ჩაჰყლაპონ, და ქარსა დალეწს და 

გააგდებს და გულის თრთოლასა და ფეთქასა ორსავე უშველის. 

მხურვალი ტლეები უნდა შემოსდვან: გვირილას ტლეები, მე- 

ლის კუდას ყუავილის ტლე, რომე სპარსნი:ბუი მადარონს ეძახიან. 
ბარამბოს ბალახის ტლე ან ჟუავის ჭანგას ტლე რომელიცა იყოს 

წმადად დანაყო5 და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან. ' 

მხურვლის სასუნებლისათვის ასუნებინონ, მუშკისა, ამბრისა, 

ლადანასა, საკმლისა, უდისა.და მხურვალის რისათვისმე ასუნებინონ. 

"„უდისა, მუშკისა, ტკბილის ბროწეულისა და ბარამბოს ''შარბათები 

380 

  

1 ტექსტში ამ სიტყვის მაგივრად შეცდომით სწერია „სიმხიარულისაგან“,
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რომელიც იყოს ასვან. და რამთენჯერაცა წყალი მოსწყურდეს, წყლის 

ალაგსა ცერეცო ან კამა მოხარშონ და ამათი წვენი გაწურონ და 

თბილი ასვან. ან ბარამბოსა, ან რეჰანისა და ან გავზაბანის წყლები. 

გამოპხადონ, ცოტა ზაფრანა გაურიონ და თბილ თბილი ახსვან. 

და ამრიგი Lაჭმელები აქამონ: მსუქნის შავის ცხვრის ხორცი, 
მსუქანი დედალი, ხოხობი, კაკაბი დურაჯი, ტრედის ხუნდი და 

ამათივ ლაპები ან შეწვან და ან ყაურმად ქნან სანანებლითა, პილ– 
პილითა, ზაფრანითა, დანამასტაკითა, და მხურვლის ბალახებითა 

გატენონ და ისრე ჭამონ. და ამა საქმელებშიგა თაფლიცა ურიონ, 
რომე გულსა და სტომაქსა ძალი და სიმხურვალე მისცეს, და სიგ–- 
რილე და ქარი გააქარვოს, და გულმან ფეთქისა და ძგერისაგან მო– 
ისვენოს. 

და ხილებისაგან: ტკბილი ბროწეული, ტკბილი ნარინჯი, ინ–- 

დაური ნიგოზი, ნაჟვის გული, წითლის გული და ფისტა ჭამონ. 
მწვანვილისაგან: რეჰანი, პიტნა, ტარხუნა, ქონდარი, თალგამი, 

სტაფილო, ბოლოკი და მხურვალი ყუელა ჭამონ, და გრილსა ყუე– 

ლასა ერიდონ. : 
და ვისცა ამგვარი გრილი და ბალღმიანი ხაფაყანი სჭირდეს, 

ზენაარ ზენაარ ამრიგსა კაცსა მუსილი და (გასახსნელი წამლები არ 
მისცეთ, თუარადა იმა კაცისა მორჩენა ძნელი ღა არის. და თუ 

მწოვედ შეკრას და ან გაუხსნელად არ იქნებოდეს, ოყნაი მუთავა– 
სითა უყონ, ვითამცა და საშუალი ოყნაო. და ამას უნდა ეცადნეთ, 

რომე ნირი გამოუცვალოთ, ვითამცა და არც მწოვედ გახსნით იყოს, 

და არც მწოვედ შეკურით, თუ არა და შეკურა და გახსნა ორივე 

აწყენს და კიდევ უარ მოუხდების. · 
აგრევე ხაფაყანისათვის ესე წამალი მწოვედ კარგი და მრავალ– 

ჯერ დაცდილი არის: მოიტანე გავზაბანისა ძირი ერთი მუჭაშიგა 

· დაჭირვა, რომელიცა მიწაშიგა ყოფილიყოს, და ამისი გული კი გარ– ' 

დააგდე, და რა ნივთიცა ესე გავზაბანისა ძირისა ნაფხეკი იყოს ამი– 

სივ წონა ბარამბოს ბალახი გაურივე და ორივე ერთად მოხარშეთ 

და გაწურეთ, და ზომიერად შაქარი ჩაურივეთ და სამსა დილასა 

ზედა ზედ უზმოსა თბილთბილი ასვით. ეს წამალი უსათიოდ და 
უმიზეზოდ ხაფაყანის ქარსა, გულის თრთოლასა, ფეთქასა და ქშინ– 

ვასა ყუელასა უშველის და დაუწყნარებს, ესე წამალი ამა სენისათ– · 

_ ვის მწოვედ დაცდილი არის. 

- “”მუფრიდათი არის ვითამცა გულის ტკივილისა, გულის ძგე- 

რისა და გულის ფეთქისა, წურილსა და დაცდილსა წამლებსა გია– 

მბობს. ' აა 
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ვინცა ცერეცო და, ან კამა მოხარშოს და გაწუროს და ამისი 

წვენი თბილ თბილი "სვას, გულის ტკივილი და ფეთქა ორივე უშვე- 

ოს. _ , 
- ვინცა ორი დირჰამი შირლიღანის ზეთი თბილის წყლითა გაა- 

ყენოს და თბილ თბილი ასვას, ხაფაყანისათვის მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა ესე შირლიღანის ზეთი და ან იასამნის ზეთი მოათბოს და ამა- 
შიგა ხელისახოცი დაასველოს და თბილ თბილი გულსა და სტომაქ- 
ზედა გარდაიკრან და ამა ტლეებშიგა ცოტა მუშკი და ზაფ 
გაურიოს, ისი სჯობს, და ისრე შემოსდვან, გულის ტკივილსა და 

გულის თრთოლასა მაშინვე უშველის. . ! 

ვინცა იისა თავთავი შაქრითა მოზილოს და ესე მოზელილი ია 
ჭიქაშიგა ჩადვას და ოცდა ათსა დღესა ამა ჭიქითა მზესა გაუდგან, 
რომე მზეშიგა ფარვადა შეიქნას და მერმე ჭამოს, გულს მწოვედ ძალს 
მისცემს გულსა და სტომაქსა რბილად დაუჭერს, წელებს მწოვედ 
გასწმედს და არგებს, და კაცისა გვამსა ავისა და პილწის ხილთისა- 
გან გასწმედს. | : 

გვილან გვიბინი და გულბა შაქარი რომე კაცმან ჭამოს, გულს 
ძალს მისცემს და სტომაქსა კარგად დაუჭირავს მეტადრე მაშინ, რომე 
ამა გვილან გვიბინშიგა დანაყილი ჰილი, დანამასტაკი, ხოლინჯანი 

და პილპილი გაურიონ და ისრე აჭამონ. ვაშლისა, და ბიის შურაბა 

გულს მწოვედ არგებს და დააძალიანებს. : 
' ვინცა ტკბილი ვაშლი ოთხად გაკუეთოს და გული გამოართვას 

და გაფცქუნას და ცარიელს წყალშიგა მოხარშოს და გაწუროს, და 
ზომიერი შაქარი. ჩააგდოს, მანამდისი ადუღოს, რომე მოსქელდეს 

და ყავამზედა მოვიდეს, ცოტა მუშკიცა გაურიონ, და მერმე ან ქა- 
მონ და ან მოთბოს წყალითა შარბათად გალესონ და სვან, კაცსა 
საჭმელსა მოანდომებს, გულსა და სტომაქსა ძალს მისცემს და (გუ 

ნებასა)" გაუხსნის. ბიის შარბათი გულის თრთოლვისათვის და გუ- 
ლის ფეთქისათვის მწოვედ კარგი არის, გულსა და სტომაქსა მწო- 
ვედ ძალს მისცემს. ყარაჯა ოთი, რომე სპარსნი ხარბაყსა ეძახიან, 
ეს რომე გარეცხოს და მოხარშოს და კიდევ გაახმო და მერმე წმი- 
დად დანაყო და გასცრა, და ხამი” თაფლითა გააყენო და სამსა 
დაწოლის . დროსა წყლითა გალესო და ამისგან ოთხი, ხუთი კოვზი 
სვა, გულის ტკივილისა და გულის სიმსივნისათვის მწოედ კარგი 

არის, და გულის ტკივილსა და სიმსივნესას უსათიოდ უშველის. 

  

1 ეს სიტყვა ვარიანტიდან არის. ტექსტში ამის მაგივრად სწერია „გულ 

და სტომაქსა".
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ვისცა მწოვედ გული სტკიოდეს, მოიტანე მუხუდოს ოდენი ფუ- 
ლუნია და უზმომან უნდა ჩაყლაპოს, და ხუთი დირ“ჰამი ენისუნი 

მოადუღონ და ცოტა შაქარიცა ურიონ, და თბილ თბილი სვას, 

გულის ტკივილსა უსათიოდ უშველის. 
ვინც თეთრი სიფისტანი ყირმიზის ვარდით მოხარშოს ·და ჭა- 

მოს, გულის ტკივილი და გულის სიმხურვალე ორივე უშველოს. ნუშის 
ჭამა გულის ტკივილისა და ყოვლის ფირტვის სენისათვის, მწოვედ 

კარგი არის. ბია შემკრავი არის, კაცმან რომე ბია ღეჭოს, და ამა 

ბიის წვენი ჩაყლაპოს, და ის ნაღეჭი ბია კი გამოყაროს, გულის 
ტკივილისათვის მწოედ კარგი არის, და გულსა და დამაღსა ორსავე 

ძალს მისცემს და გაანედლებს. მჟავე ნარინჯი გრილი და ხმელი 
არის, გულის თრთოლისა და გულის ფეთქისათვის მწოვედ კარგი 
არის, და კაცსა მაშინვე შეპკრავს, თხილი მხურვალი და ნედლი 
არის, სიცივისა და ან სიგრილისაგან რომე კაცსა გული და სტომა–- 
ქი სტკიოდეს, იმას უშველის, მაგრამე კაცის სტომაქშიგა გჭიან დად– 
ნების, და ქარიცა აქუს, თუ კაცი ბევრსა სჭამს თავსაც აატკივებს, 

და კაცმან რომე ესე თხილი შაქრითა ჭამოს, მაშინ მწოვედ კარგი 
არის და შემრგო, აღარც ქარს აუძრავს და აღარც თავს აატკივებს-. 

ვინცა ბარამბოს ბალახი მოხარშოს და ამისი წვენი თბილ თბილი 
სეას, გულსა და ღვიძლსა ორსავე მწოვედ ძალს მის(ემს და თრთო- 
ლასა და გულის ფეთქასა ორსავე უშველის. გარეული პიტნა მხურვალი 
და ხმელი არის და მწოვედ შემრგო არის, ნაღულიანსა და შეწუხე–- 
ბულსა კაცსა რომე ესე პიტნა ძმრითა! აჭამო და ან· ძმარშიგა 
ამოსურიმო და ცხვირთანა დაუჭირო, რომე ამისი სული ცხვირსა და 
დამაღშიგა შეუშვას, (ცხვირსა და დამაღსა მწოვედ ძალს მისცემს. 

იასამანი მხურვალი და ხმელი არის, სიცივისა და“ სიგრილისა– 
გან რომე კაცსა გული სტკიოდეს, ამრიგსა გულის -ტკივილსა უშვე- 
ლის, და დამაღსა მწოვედ არგებს და გაანედლებს. : 

მუშკი მხურვალია, ხმელია, ამისი ჭამა და სუნება გულსა და 
გრილს ღვიძლს მწოვედ არგებს და ძალსა მისცემს. 

· ამბარი მხურვალი და ნედლი არის, ამა ამბარისაგან რომე 

კაცმან ერთი დანგი ჭამოს, გულსა, სტომაქსა და დამაღსა მწოვედ 

ძალს მისცემს, და ამისი სუნება დამაღსა გაანედლებს. 
სანდალი გრილი და ხმელი არის. გულის ფეთქისა და გულის 

თრთოლისათვის ესე სანდალი მწოვედ კარგი არის, და ამა სანდ- 

ისა და ამბრის სუნება და ჭამა, კა(სისა სულსა და სა მო" - 
ნებს და მწოვედ ძალსა და სალის მისცემს. მა გელას ლი, და 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედის ხელით.
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ხმელია, გულსა და გრილს ღვიძლს მწოედ არგებს და ძალს მისცემს, 
და სტომაქისა ტკივილსა უშველის. : 

ვინცა ეგირი ღეჭოს და ჭამოს, გულისა და სტომაქის ტკივი– 

ლი უშველოს, და ყოვლი ქარი გააგდოს და დალეწოს. 
იოლდასალები მოჰთადილი და შეზავებულია, ყოვლს ფერსა 

სენსა არგებს, და გულის ტკივილსა მაშინვე უშველის. 
სანანებელი მხურვალი და ხმელია, ქარს დალეწს და გააგდებს, 

და გულისა და გრილისა ღვიძლის ტკივილსა, ორსავე უშველის. 
ხოლინჯანი მწოვედ მხურვალი და ხმელი არის,. ესეცა ეგირსა 

და სანანებელსა ჰგავს, მაგრამე ამისი და იმათი ძალი არასა გავს. 

ვინცა ერთი კოჭი ესე ხოლინჯანი პირშიგა დაიჭიროს და ლოღნოს, 
და რა კარგად დალბეს, მერმე კი ჩაყლაპოს, ყოვლი ქარი დალეწოს 

და გააგდოს და გულისა, სტომაქისა და გრილის ღვიძლის ტკივილ- 
სა უშველის. და რა კაცი ამა ხოლინჯანსა პირშიგა დაიჭერს, მაშინ- 
ვე კაცს ყლე აუდგების და სადამდისი ესე ხოლინჯანი -კაცსა პირ- 

შიგა უცს, აღარც კი დაუჩუტდების. . 

ვინცა ჯავზი ჭამოს, ქარი დალეწოს და გააგდოს და გულისა 
და სტომაქის ტკივილი უშველოს. : 

ვინცა ზირა დაჯეჭკოს, მოხარშოს და გაწუროს და ამისი 

წვენი თბილ თბილი (სვას), ქარსა გაუგდებს და გულის ფეთქასა 
და თრთოლასა' ორსავე უშველის. ' 

თოფალახი მხურვალია, ხმელია, რაცა კაცისა გვამშიგა სენი 
და ქარი არის, ყუელასა მოაქარვებს. 

ვინცა დანამასტაკი და კევი ღეჭოს, ქარი გააქარვოს და გულსა 
არგებს. ყუელის ხაჭო მწოვედ გრილია, ხმელია, კაცმან რომე ესე 

ხაჭო ჭამოს, მაშინვე მუცელსა აუჭყუირებს, მაგრამე გულს მწოედ 

არგებს და სიმხურვალესა გაუგდებს, და რაცა კაცისა გულსა და 
სტომაქშიგა ხილთი და ავი ქართ არის, უშველის. მოიტანე დანამას- 

ტაკი, დარიჩინი, მიხაკი, ჯავზი ბავა, ბაზბაზი, სუმბული, უდი, ამბა- 
80 რი, ცოტა მუშკი და ბარამბოს ბალახი, ესე- წამლები ყუელა სწორ 

384 

სწორი ქენ, დანაყე და გაცერ და სრულად ერთად აურივეთ, და 
ვაშლის წყლითა მოხილეთ და მისგან ჰაბები შეჰქენით და ყოვლსა 

დილასა ამა მაჯუნისაგან ოროლსა დირჰამსა სჭამდენ; მწოვედ არგებს 
და გულის ფეთქასა და თრთოლასა და ტკივილსა! მაშინვე უშვე- 
ლის. : : 

მჟავე თუთა მწოედ შემკრავი არის. მუხუდო კაცსა სტომაქსა 
რბილად დაუჭერს. წმიდად გაცრილი პური შემკვრელი არის. ქერი- 

ჯეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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სა და ბრინჯის პური ორივე შემკვრელი არის. ფეტვის პური შემ- 
კვრელი არის. ქეჩი ბოინუზის ხილი ნედლია, მწოვედ კაცსა გახსნის, 
და თუ ხმელი კი, შეჰკრავს. 

ხაშხაში თვითან შემკვრელი არის და ამ ხაშხაშის წყალი მწო– 

ვედ გამხსნელი არის. ნარინჯი, ბია, ვაშლი, შინდი, კოწახური და 

თუთუბო. კაცსა ესე ყუელა მწოედ შეჰკრავს. 
ხმელი დო და ახალი დო, კაცსა ორივე შეჰკრავს, და ეზაჰა–- 

ლიანის კაცისათვის ორივე მწოვედ კარგი არის, მეტადრე მაშინ, 
რომე ესე კაცი საფრისაგან იყოს მუცელშიგა გახსნით, მაშინვე შეჰ- 

კრავს. 
უშხუნის რუბი, ისრიმის რუბი, კოწახურისა და შინდის რუბი 

ყუელა შემკვრელი არის, ნარინჯისა და ლიმოს რუბი, მჟავის ბრო- 

წეულის რუბი, სამივ მწოვედ შემკვრელი არის. ახალი ხურმა, და 
ახალი ყურძენი, ორივ სტომაქსა დაალბობს. კიტრი, საზამთრო და 

შუმბხიარი სტომაქსა დაალბობს. 
ლ. კარი მეოცდაათე. სათულ დანაბიხა. აწე სათულ ჯანაბი. 

ისი ვარამი არის და იმა სენსა ჰქუიან რომე, ძუძუსა და მკერდზედა 
კაცსა შჭვალი დაესვას და კაცი მწოვედ შეკრას, და აწე იმისსა 
ნიშნებსა, მიზეზსა და წამლებსა გამცნებს და გიამბობს. ” 

ამა სათულ ჯანაბის მიზეზი ეს არის რომე, ან სისხლი და ან 

საფრა მეტის მეტის სიმხურვალისაგან შიგნით გვამშიგა კაცსა დაე–- 
წვის, და მისი ქარი და ალავი კაცსა შიგნით გვამსა და სტომაქშიგა 
მჭუალად გარდაექცევის, და მერმე ძუძუსა და მისავ გარშემო შემო– 

ეჭიდების, კაცს მწოვედ დააღონებს და შიაწუხებს. და ესეცა იქნე– 
ბის რომე, ესე ვარამი, სენი და მჭვალი ბალღმისა და ან სევდისა– 

განცა აეძრას და მისგან იყოს. 
აწე ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა ტანი 

მწოვედ გაუცხელდების, და სული მწოვედ დაუგუბდების და შეუვი– 
წროვდების, და ესე ტკივილი ჩხულეტით და რჯმით დაუწყებს ტკი– 
ვილსა და მაჯისა ძარღვი ძალიანად “და აშლით უცემდეს, და პირ- 
'ველსა ხველაზედა ხმელი ხველა იყოს და ამა ხველასა არა ამოატა– 
ნოს რა, და რა ხველასა ხანი გაუგრძელდეს და ან კაცსა ხველა და- 

უძველდეს, მერმე ბაყლ სისხლსა ამოატანდეს. 
აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, სითკენცა მჭვალი ერქვას 

და ან სტკიოდეს, იმავე მხრისაკენ მკლავი გაიხსნასს და საშუალის 
ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი იდინოს, და სტომაქი ცოტასა და 
რბილის ოყნითა დაილბოს, რომე ოყნაი ლეინა ჰქუიან. და თუ ამა 
ცოტასა ოყნითა არ იქნას ოყნაი მუთავასითა უყონ, ვითამცა და 

V 

25 დავით ბაგრატიონი 385
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საშუალი ოყნაო, რომე გვამი და სტომაქი დაულბოს,' და კაცი გახ- 
სნას და გაწმიდოს, და რაცა ავი და დამწვარი ხილთი იყოს ყუელა 
დააღურევინოს, და მასუკანა კაცი ყოვლის ფერის სენისა, ჭირისა 

და სატკივრისაგან მორჩეს. და ნუშის ზეთითა მალამა შექნან, და 
მუდმად ესე მალამა გულის პირსა და სტომაქსა, და გვამზედა წაი- 

სვემდენ, და მუდამ ამ რიგსა შარბათებსა სვამდენ: იისა და ლულუფ- 
რის შარბათსა, უნაბისა და ან ტკბილის ბროწეულის შარბათსა, შა- 

თარასა და ბარძაყათუნას შარბათსა ასმევდით!. და ნიადაგ ტუხტი და 
ძირტკბილა და უნაბის წყალი და ბიის გულის ლოაბი, და ეს წამლები 
ასვან, ყუელა კარგად უზამს: მოიტანე ბარძაყათუნას ლოაბი და 

ბიის გულის ლოაბი რომე, ესე ლოაბები გავზაბანის წყლითა იყოს 

დამბალი, და: მერმე ამა ლოაბებშიგა ძირტკბილას ძირის წყალიცა 

გაურიონ, და ამათი ლოაბი გამოჰხადონ და შაქრითა ასვან. 

აწე ასე უნდა იცოდეთ, ამა სენსა მწოვედ გახსნა მწოვედცა 
აწყენს. ასრე უნდა, ამ რიგსა სნეულსა ხაშხაშისა, მარსინისა და სან–' 

დლის შარბათი უნდა? ასვან რომე კაცი შეკრას და გულსა, ფირ- 
ტუსა და სტომაქსა ძალი მისცეს, და მოუგრილოს. და ამრიგი საჭ- 
მელები უნდა აჭამონ: პირველ სამსაოდე დღესა შაქრითა ჯავ ავი 
აჭამონ, ერიშთას შეჭამიდი აჭამონ, ქინძი და ისპანახი და ამათივ 

მხალი აჭამონ, რომე ესე შეჭამადები და საჭმლები ნუშის ზეთითა 
შექნილი იყოს, და გრილი სასმელი და საჭმელი ყუელა ასვან · და 

აჭამონ, და მხურვალსა სასმელსა და საჭმელსა ყუელასა არიდონ. 
და ასრე უნდა რაცა ან ასვან და ან აჭამონ, ყუელაშიგა ნუშის 

ზეთი ურიონ და ისრე ასვან და აჭამონ. მაგრა შვიდსა დღესა უკან 
უსათიოდ კაცი დასუსტდღების. და ასრე უნდა, შერვეს დღესა ვარიისა 

და ან გარეულის მფრინვლის ლაპების“ ხარშო შექნან და აჭამონ, 

ნუშის ზეთი ურიონ, ქინძი და ისპანახი გამოუხარშონ, და ისრე 

აჭამონ, და ცოტა ბრინჯიცა ურიონ. და სადამდი სიცხე და სიმხურ– 

ვალე გაუვიდოდეს ესე საჭმლები აქამონ, და რა სიცხე და სიმხურ- 

ვალე გაუვიდეს თოხლო კეერცხიცა აჭამონ, და მას უკან ხოხობი, 

კაკაბი, დურაჯი და ამათივ „ლაპები, ვარია და .ან შავის თიკნის 

ხორცი ხარშოდ ქნან, და ცოტა ბრინჯი და' ნუშის ზეთი ურიონ. 
ქინძი გამოხარშონ და აჭამონ. და კარგსა და ნელთბილსა აბანოშიგა 

აბანონ, და რა აბანოდაღმან გამოვიდეს, თავი და ტანი სიცივისა და 

1 „ტკბილის ბროწეულისა"ბ და „უნაბისა“ ტექსტში განმეორებულია. 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ეს სიტყვა სტრაქონს ზვმოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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„ქარისაგან თბილად შეინახონ, რომე სიცივე არ ეცეს, და კიდევე 
არ შემომჭვალოს. 

ლა. კარი მეოცდა თერთმეტე, ყუითლისა და შავის იარაყ- 

“ნისა, რომე კაცსა თვალი, პირი და ტანი ყუელა ან გაუყვითლდების 

და ან გაუშავდების. 

| აწე ამისი მიზეზი ან იქნების საფრისაგან და ან სევდისაგან, 
და ან ღვიძლსა და ან ნავღელსა და ნაწლევს შუა, ან ღვიძლსა და 

ტყირპს შუა, და ან ტყირპსა და სტომაქს შუა სუდა შეექნების და 

მისგან წაეკიდების. და ან გულისა და სტომაქის თაბიათი ბურჰანსა 
იქს და მისგან წაეკიდების, ვითამცა და გამომავალი ოფლი და ჭი- 

რი შიგნით აღარ დადგების და გარეთ გამოზიდვას და ის არის. 
„აწე ამისი წამალი ეს არის რომე ხშირად ასლი ჰინდუბას შარბათი 

სვას, ვითამცა და ვენახის ლიჭის შარბათი სვასო, და სიქანჯუბინი 
ბუზური სვასო, რომე მისი შექნა და ხასიათი ქუემო. შარბათების კარსა 

და ჯერგაშიგა სწერია. მუდამ ესე ვენახის ღეჭის შარბათი, სიქანჯუ– 
ბინის შარბათი, ბროწეულის წვენი და ქერის ჯავ ავი უნდა ·სვას. 

და თუ ამა სენმან და იარაყანმან კაცი შეკრას ალუი ბუხარის 
შარბათი ასვით. და თუ ესე ალუი ბუხარას შბრბათი არ იყოს, იისა, 
ლულუფრისა, ქლიავისა და შათარას შარბათი ასვით, ქასნის თესლი 

დანაყეთ და ამის წვენი რძითა ასვით, და ოყნაი ლეინა უყავით, 
ვითამცა და რბილი და ცოტა ოყნაო. ბოლო ეს საფრა და სევდა 
უსათიოდ ეზაჰალი უნდა უყონ ვითამცა და მუცელშიგან გახსნან, და 

ესე პილწი და დამწვარი ხილთი დააღურევინონ, რომე კაცი გახსნან 
და ყოვლის საფრისა და სევდისაგან გაწმიდონ. და ამ რიგსა კაცსა 
მუსილი და გასახსნელი წამლები უნდა ასვან. 

აწე მუსილი იმას პჰქუიან მოიტანე ვარდის კაჭაქის თესლი, 
ძირი და ფოთოლი და ესეები დანაყონ და ამისი წყალი გამოჰპხა- 
დონ და ამა ვარდის კაჭაჭისა წყალშიგა დანაყილი რევანდი ჩინი და 
ხიარ შამბარის გული გამოულესონ და ამა იარაყნიანსა კაცსა ასვან, 

-რომე კუირშიგა ორჯელ ზედაზედ არწყევინოს. და ასეთსა აბანო- 

შიგა დასვან,: რომე ოფლი ადინონ, და ყუითელი პერანგი და ყუითე– 

ლი ტანისამოსი ჩააცვან და მკლავსა და (ერსა ყუითელი ქარვა შე-· 

მოაბან და მობნელოს სახლშიგა დასვან. და როდისცა აბანოდაღმან 

გამოვიდენ, თვალები ვარდის წყლითა და ან ქინძის წყლითა გამო- 

იბანონ, და ათსა თორმეტსა დღესა მუდამ ისრიმი, კოწახური, თუ–- 
თუბო, მოცხარი და ამავ რიგის მჟავების. შეჭამადები აჭამონ, ამავ 

მჟავებითა ყიმა შორვა შექნან და აჭამონ. და ამა შეჭამადებშიგა 

აყირო გაურიონ, ქინძი გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ. 

5367.“
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და ხილებისგანცა ამრიგი ხილები აჭამონ: მჟავე ბროწეული, 

მჟავე ხართუთა, მაყუალი, ატამი, ქლიავი, კოწახური, უზხუნი, მოც- 

ხარი, კიტრი, საზამთრო, შუმხიარი, სალათა, ქასნი და თოსმაქანი, 

ეს ყუელა ეჭმების. გრილი და ნედლი სასმელი და საქმელი, ყუელა– 
სა ასმევდენ და აჭმევდენ, და მხურვალსა და ხმელსა სასმელსა და 

საჭმელსა ყუელასა არიდონ, და ნურც პურსა აქმევენ. | 
და თუ ესე ყუითელი ირაყანი მწოედ ძალიანად იყოს, ასრე 

უნდა: ბასალიყის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, ვითამცა და 
მარჯვენის! მკლავის ზემო ძარღვიღაღმან კარგად სისხლი ადინონო, 

და მუსილისა და მუცელშიგა გას:"ხნელის წამლებისაგან აბზინდის 
ბალახის შარბათი, უნაბისა და ჭერამის შარბათი, თაბლი ჰპინდისა 
და შაჰთარას შარბათი სვან. ჰულბას თესლი, სტაფილოს თვსლი და 
ვარდის. კაჭაჭის თესლები, რომელიც იშოვებოდეს, დანაყონ, წყალი 

დაასხან, გამოწურონ და სვან . . 
და ხშირად სუსანის შარბათი სვან, სუსანი შინაურს იასა ჰქუიან. 

აწე ესე წამლები ოთხივ ერთად უნდა მოადუღონ, გაწურონ და სვან 
(ჰულბას თესლი) ვითამცა და ბოი, აბზინდას ბალახი, სტაფილოს 
და ვარდის კაჭაჭის თესლიო. ' ' 

და თუ ამისგან უფრო წყნარი წამალი გინდოდეს და ესე იარა–. 
ყანა ცოტად სჭირდეს, ფულუსი ხიარშამბარას გული და ქასნის წყა– 
ლი სვას და კარგად მოუხდების, და ყოველთა დღეთა სიქანჯუბინი.. 
ქასნის წყლითა გალესონ?, ბუზური სვას, მწოვედ კარგად მოუხდე– 
ბის. და ოთხსა ჟამსა უკანა ხმელი დო გამოლესონ და ის აჭამონ, და· 
ამა დოშიგა ან ნიახურის ძირი, ან ქასნის ძირი, ან ბადიონის ძირი და. 
ან კაპრის ძირი, რომელიცა იყოს, შიგ გამოხარშონ და ისრე აჭამონ. 

და ვინ იცის და ამა სიყუითლესა ცხელებაცა სდევდეს, ყოველთა 
დღეთა საია სიქანჯუბინი ასვან, და ესე სიქანჯუბინი ან ქასნისა, აჩ 

თოხმაქანისა და ან ბროწეულის წვენიათა გალესონ და ისრე ასვან. 
ამისთვის, რომე ესე წყლები ამა ირაყანსა ყუელა მწოედ არგებს და 
კარგადაც მოუხდების. და იმა ხმელსა დოშიგა რომე ნუშის ზეთი და. 
შაქარი ჩაურიონ და ისრე აჭამონ, ის მწოედ სჯობს და კარგად 
მოუხდების. 

და ამრიგსა ირაყნიანსა კაცსა რომე ქასნის "წყლიათა და ან 
“რძითა ხელი, პირი და. ტანი დაბანოთ და კიდეცა ასვათ, მწოვედ 
კარგი და გამორჩეული წამალი არის. და თუ ამა წამლებმან არ უშ– 
ველოს, მოიტანე ორი წილი აბზინდას ბალახის წვენი და თვითო 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
9 ეს სამი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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: წილი რეპანისა და ბოლოკის წვენი, და ეს სამივ ერდგან აურივეთ, 
და ერთი ამათივ წონა ოქრომჭედლის ბორა ამა წყლებშიგა გამო– 

ლესონ, და უზმოსა ასვან, ესე წამალი სიყუითლესა ტანიდაღმან 

'შიასუბუქებს და ქუემო ჩააყენებს და მწოედ კარგად უზამს. ' 

და თუ ესე აბზინდას ბალახის წყალი ორის წილისაგან მეტი 

უყონ და ეჭქუსი დირჰამი ხმელი ჭარხლის ფოთოლი დანაყონ და გაც– 

რან, და ჯულაბშიგა გაურიონ და ან თაფლწყალშიგან გალესონ და 

ამავ რიგად ასვან, მწოვედ კარგი იქნების, და ან ერთი დირპამი 

ენდროს ძირი რომე დანაყონ, გაცრან და უცილოსა თოხლოს კუერც- 
ხის გულშიგა აურიონ და ისრე აჭამონ, ტანიდაღმან სიყუითლესა 
ქვემორ ჩააგდეს. ან ვინცა ოთხი დირჰამი ფარისიაოშონ, ვითამცა და 
ქალაქურის წყაროს სუმბულიო გაახმოს, დანაყოს და გაცრას და ენი– 
სუნის შარბათშიგა გაურიოს და იარაყნიანსა კაცსა ასვან, იარაყანსა და 

სიყუითლესა ტანიდაღმა ქუემო ჩააგდებს, და ჩააყენებს და უშველის. 

შავი იარაყანი რომე კაცსა პირსა, თვალსა და ტანსა გაუ– 

· შავებს, იცოდი ამრიგი იარაყანი სევდისაგან დაემართების. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე მარცხენასა მხრისაკენ სრუ– 

ლად ზემო თავისა ძარღვიდაღმან ქარგად სისხლი ადინონ, რომე 

ყიფალი ჰქუიან და ყუელის წყალი სვას, რომე მერმე კაცმან არწ– 
ყიოს, და მწოვედ კარგად მოუხდების, და მწოვედ უჯობს. და ისი 
თათბირები ამა შავსა იარაყანსა უნდა უყონ, როზე სუდასა გახსნის, 

და ასეთი წამლები უნდა ასვან, რომე არწყევინონ და რაცა შიგნით 
სევდა იყოს ყუელა რწყევითა ამოაღებინოს. 

მაგრა ასრე უნდა ესე სარწყეველი წამლები, ყუელა სევდის 

წამლები იყოს. და ამა შავის იარაყანისათვის მოხარშული შავი პა– 

ლილა მწოვედ კარგი არის, და ესე შარბათებიცა უსათიოდ შავსა 

იარაყანსა არგებს და უშველის. მოიტანე შინაური პიტნა და ქალა- 

ქური წყაროს სუმბული, და ორივ სწორ სწორი ქენ, და ზომიერი 

წყალი დაასსი და მოადუღე, და რა მოსქელდეს გარდმოიღე და 

"ფიცხლავ გაწურე და ამა შარბათებისაგან წონითა სამოცდახუთი დირ– 

ჰამი ასვან, და ესე იარაყნიანი კაცი ან დიდსა ხანსა მზეშიგა დაჯდეს ან 

ცხელსა აბანოშიგა დაჯდეს და ან თბილსა თორნის პირსა უნდა დაჯ- 

დეს, რომე ოფლი იდინოს და ისი” იარაყანი ოფლთანა,სწორად გამოვა 

და “გააქარვებს, და კაცი ამა სევდისა და იარაყნისა სენსა მორჩების. 

· "მუფრიდათი არის ვითამცა და წვრილი და დაცდილი წამლები, 

რომე ამა წამლებითა ორსავე ფერსა იარაყანსა ჰკურნებს და უშველის. 

აწე იარაყანი ამა სენსა ჰქუიან, რომე კაცსა სიყუითლე მოერევის 

და თვალსა, პირსა, ტანსა და თვალის თეთრსა სამსავე გაუყუითლებს, 

„და შავი იარაყანიცა კიდევე ამავ რიგად შავად შემოერევის. 
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აწე ამა იარაყნებისა თავი წამალი ეს არის: მოიტანე დევა და– 
ბანის ძირი, რომე სპარსნი ბუხარი მარამს უძახიან, ვითამცა კოჩი–- 
ვარდას ძირიო, სამი დირჰამი დანაყე, და: ღვინითა და ან თაფლითა 

გააყენეთ და თავპირსა და ტანზედა შესცხე, და თბილსა სახლშიგან 

დააწვინეთ, და თბილად დახურეთ, რომე ოფლი გამოუვიდეს და ამა 
იარაყნისა” ფერი თან გამოიტანოს და ოფლსა თან გამოჰყუეს და 

კაცი მორჩეს. 
გვიაგი ოთი, ვითამცა და საკრწყილის ყუავილიო, მხურვალი და“ 

ხმელი არის, ვინცა ესე საკრწყილის კუავილი მოხარშოს და იარაყნიან- 
სა კაცსა ტანხედა და თავპირზედა თბილთბილი აბანოშიგა შესცხონ, 

იარაყნისათვის მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი არის. 
ვირის ბოლოკი, ვითამცა და ტიტაო, მხურვალი და ხმელი არის. 

ესე ტიტა რომე კაცმან დანაყოს და ამისი წყალი გამოჰხადოს და · 
იარაყნიანსა კაცსა ორსავე ცხვირშიგა ჩააწვეთოს, იარაყნისათვის 

მწოვედ კარგი არის. 
ბალდური ყარა, რომე სპარსნი ფარი სიაოშანს უძახიან, ვითამცა 

და ქალაქური წყაროს სუმბულიო, მოჰთადილი და შეზავებული არის, 
იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის, რომე კაცმან მოხარშოს და ამისი 

წვენი, კაცმან თავსა, პირსა და ტანზედა შეიცხოს, და კიდეცა სვას, 
დაან დანაყოს, გაცრას და უცილოს თოხლის კუერცხის გულითა ჭამოს 

ვინცა რძე და ძმარი ერდგან მოადუღოს, რომე რძე გაქრეს 
და ყუელი შეიქნას და მერმე ესე ყუელი გაწურონ და ამა ყუელის 

წყალი ახლად მოადუღონ და ქაფი მოჰხადონ, მერმე გარდმოიღონ 
„და ერთსა მინაშიგა ჩაასხან და ესე ჭიქა ცივსა წყალშიგა ჩადგან, 

390 

რომე კარგად გაცივდეს და მასუკანა ამა ყუელის წყალშიგა დანა- 

ყილი აფთიმონი გაურიონ, და იარაყნიანსა კაცსა უზმოსა ასვან, 
იარაყანსა უშველის და გააქარვებს. 

მარწყვი მხურვალი და ხმელია, კაცმან რომე მარწყვი დანაყოს 

და წყალი! გამოჰხადოს და ამისის წყლითა კაცმან საჭმელი ჭამოს, 

ყუითლისა და. შავის იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის. და თუ 

კაცსა მუცელშიგა ჭია ასხია, იმას ყუელას დაპჰხოცს და გამოჰყრის 

ზიარ შამბარა მოჰთადილი და შაზავებული არის, საფრასა და 

ბალღამსა ტანიდაღმან გააქარვებს და იარაყნისა და ჟელის ტკივი– 

ლისათვის მწოვედ კარგი არის.2 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია „ვინცა ლოფორთქინა წყალ- 

შიგა ჩაყაროს და ამოთქვიფოს, შაქარი გაურიოს და უზმომან სვას, იარაყანი უს:- 

თიოდ უშველოს", 
/
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ა 

ნიორი, სტომაქსა ძალს მისცემს და კაცმან რომე ნიორი დან 
ყოს და წვენი გამოჰხადოს და ამა ნივრისა წყლითა კაცმან ხიარ– 

შამბარა გალესოს და სვას, იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის. 
ვინკა ტირიფისა ძირი და ან ფოთოლი დანაყოს და ამისი 

წყალი გამოჰხადოს და ამისგან წონით ოცი დირჰამი სვას, იარაყნი– 

სათვის მწოვედ კარგი არის. 

საბრი მწოვედ მხურვალი და” ხმელია, ვინცა ესე საბრი დანა– 
ყოს და ღვინით გააყენოს და სვას, იარაყანსა გააქარვებს. 

„ – ბადრანგ ბუა და ოღულ ოთი ორივ ბარამბოს ბალახსა ჰქუიან 

და ესე. ბარამბო მხურვალი და ხმელია. კაცმან რომე ამისი წეენი 

სვას, იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის. აა. 

ქაქუნაჯი და ღამბილი ორივე ონტკოფასა ჰქუიან, და ესე ონტ– 
კოფა მხურვალი და ხმელია. ვინცა ესე ონტკოფა ჭამოს, იარაყნისა, და 

ზიყნაფასისათვის მწოვედ კარგი არის, და მრავალჯერ დაცდილი, და 
კაცმან რომე ამა ონტკოფასა ფოთოლი დანაყოს და წვენი გამოჰხადოს, 

და ამისი ორი დირჰამი სვას, თუ კაცსა მუცელშიჯა ჭია ასხია, კუელა 

სა დაჰხოცს და კაცსა მწოვედ წყურვილსა მოუკლავს, მაგრა ამისი 

ძალი ამისავ ფოთოლშიგა არის და ესე ონტკოფა შინაური უნდა იყოს. 
ვინცა ჯორის ძუის ფოთოლი დაჯექკოს, ძმრით მოხარშოს და 

ჭამოს, იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის, 

ხოხობი და დურაჯი იარაყნისათვის მწოვედ კარგი.არის, მე– 

ტადრე მაშინ რომე ეს ხორცები მჟაუნას წვენითა ხარშოდ შექნან. 

ქინძი გამოუხარშონ და აჭამონ. ვარდის კაჭაჭის წვენი იარაყნი– 

სათვის მწოვედ კარგი არის, რომე კაცმან სვას. თოხმაქანის რძე იარაყ– 

ნისათვის მწოვედ კარგი არის, რომე ცოტა შაქარი გაურიოს და სვას. 

· კაცმან რომე კოწახური და ან მოცხარი წყალშიგან დაალბოს, .· 

და ამა კოწახურის წყალშიგა ცოტა შაქარი გაურიოს და სვას, ია- 
„ რაყნისათვის მწოვედ კარგი არის. · 

ვინცა კამისა და ცერეცოს წვენითა სიქანჯუბინი გალესოს და 

სვას, იარაყანსა მწოვედ არგებს, მაგრა საჭმელს. უკანა უნდა სვას, · 

რომე არწყევინოს და სუდა გაუხსნას. ა. 

ვინცა ძმარი და წყალი ერდგან აურიოს და სვას, იარაყნისათ– 

ვის მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა ატამი, ბროწეული, კიტრი, შუმხიარი, ქლიავი და საზამ– 

თრო ჭამოს, იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის, და ამა საზამთროსა 

ჭამა სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს, “და ყუითელსა და შავსა 

შარდსა ფერს გამოუცვლის, მეტადრე მაშინ რომე საზამთრო. 

გამოწურო და ამ საზამთროს წვენშიგა შაქარი გაურიო და ისრე ასვა. 
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392 

ვინცა ან იისა და ან ლულუფრისა შარბათშიგა. თაბლი ჰინდი 
გაურიოს და სვას, იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის, სიცხესა და 

სიმსურვალესა გაუგდებს და -ყუითელსა და შავსა შარდსა ფერს 

გამოუცვლის. . “ 
ბოლო ესე უნდა იცოდეთ, რომე ამრიგი იარაყანი და სიყუითლე 

ღვიძლის სიმხურვალისაგან იქნების. ასრე უნდა, რა. კაცი ამ რიგად 

ნახონ, მჯდომის წამლები მიაკარონ და გრილი ტლეები შემოსდეან 

და გრილსა სასუნებლებსა უსუნონ, რომე ყუელა არგებს !. 
ლბ. კარი მეოცდა თორმეტე. ისისხისა, რომე სულუყინია 

ჰქუიან. აწე ესე სენი ერთი სენი არის, რომე კაცსა ფერსა გაუყიუთ- 
ლებს, და მერმე სიყუითლე მოთეთროდ დაუცემს და თავპირი .და 

მუცელი, ფეხები და ყუერები, ყველა გაუსივდების და ბაგეცა 
დაუსქდების, და თუ ესე ნიშნები სჭირდეს, ამა სენსა სულუყინია 
ჰქუიან. და თუ ამა სენხედა ღეიძლიც გაუსივდა და მუცელიცა, 
ამა სენსა ისისხა ჰქუიან. და ასრეცა იქნების რომე, რა კაცსა ესე 

სენი შეექნას, ტანიცა სრულად გაუსივდეს. · : 
აწე ამა სენისა მიზეზი ან იქნების მეტის მეტის სიმხურვალითა, 

ან მეტის მეტის სიგრილისაგან, რომე კაცსა ღვიძლი დაუსუსტდების 
და ძარღვებშიგა სუდა შეექნების, და, ესე სენი და სიმხურვალე ავისა 
და პილწის საჭმლისაგან და უფრო მწოვედ ტკბილის საჭმლისაგან 

შეექნების. და დაემართების. 
ბოლო სრულად ამა სისხებისა სენი და ქარი ყუელა ამისგან 

შეექნების და აუვარდების, რომე კაცი უდროოს დროსა ბევრსა ავსა 

და ურიგოს საჭმლებსა სჭამს, და ამისთვის კაცი საჭმელსა ვეღარ 
მოიდნობს,“ და კაცი ემთილა შეიქნების, და მერმე ესე საჭმელი 

კაცსა მუცელშიგა დაეწვის, და გვამსა და სტომაქშიგა კაცსა სენად 

გარდაექცევის, და ესე დამწვარი ხილთი საფრად და ან სევდათ გარ- 
დაექცევის, და მერე ამა საფრისა და· სევდის სიმხურვალ და სიხმელე! 

კაცსა ბევრს წყალს ასმევს, და ესე წყალი ერთსა: ალაგსა დაგროვ- 
დების და იქი დალპების, და ზიყის სისხა დასტურად.მისგან შეექნე– 
ბის და აუვარდების. 

, და ბევრჯეულ-ამა სენისა და ისისხისა მიზეზი ამრიგადცა იქ- 
ნების, რომე კაცს ტყირპი გაუსივდეს და გაუდიდდეს და შიგნით 

სტომაქიცა გაუსივდეს და მეტის სტომაქისა სისუსტისა, სიმსივნისა- 
გან კაცსა ღვიძლი დაუსუსტდეს და დაუსაბრალოვდეს. 

1 ამ გვერდის ქვემო შიაზე რვეულთა სათვალავი „კ“ სწერია დედნის ხელით. 

მეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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აწე ამა ოთხისა რიგისა ჭირისა შეტყობისა საქმე და ნიშანი 
ეს არის, ვითამცა ღვიძლის სიმსივნისა, სტომაქისა და ტყირპის სიმ– 
სივნისა პოვნისა საქმე ეს არის, რომე ესე ავადმყოფი კაცი გულ 

აღმა დააწვინო, და ორივე მუხლების თავი მკერდთანა მოიტანოს და 

მერმე მუცელსა და სტომაქზედა ხელითა მოუნახონ,1 თუ ესე სენი 

და სისხა ღვიძლის სიმხურვალისაგან არის ამისი, ნიშანი და ალამათი 
პირველ ეს არის რომე, კაცსა მწოვედ წყალი სწყურდებოდეს, და 
გული და სტომაქი ასრე შეეკვრას, რომე კაცი საჭმელსა აღარ ინ- 

დომებდეს, და შარდიცა ყუითელი ჰქონდეს, და ლვიძლის საწოლი 
ალაგი, რომე მარჯუენით გვერდს ქუეშეთ არის, თუ ის ალაგი (ცხელი 

აქუს, და ან რასაც მხურვალსა წამალსა დაადებ, აწყენს და აზიანებს. 

აწე რა ეს ნიშნები კაცხედა ნახოთ, იცოდეთ რომე ამა სნე– 
ულსა ღვიძლი სიმხურვალისაგან სტკივის, და დასტურად მისგან 

არის ავად. 

აწე არაბულისა ენითა მწოვედ წყურვილსა ისისხა ჰქუიან. ამისი 
წამალი ეს არის რომე, გრილი და ნედლი ღვიძლისა და მჯდომის 
წამლები უნდა უყონ, და ხშირად დინარის შარბათი სვან, ვითამცა 
და ვენახის ლღიჭის შარბათიო, და ან სიქანჯუბინი უნსული და ან 

სიქანჯუბინი ბუზური ასეან, და ამაშიგა სიქანჯუბინი უნსულიცა გაუ– 

რიონ და ისრე ასვან, ისი სჯობს. 
და თუ კაცი მწოვედ შეკურით იყოს, ერთი დირჰამი რევანდი 

ჩინი დანაყონ და გაცრან და ამა უნსულისა შარბათშიგა გაურიონ 
და ისრე ასვან, მაშინვე გახსნის. ან კოწახურის ყურსი დაალბონ და 
ამავ რიგად წყალშიგა გაურიონ და ასვან, ესეცა მაშინვე გახსნის. 
ან ხიარ შამბარა წყლით გალესონ და ასვან, ან თემრი ჰინდისა და 
ან შათარას შარბითი ასვან, ყუელა მაშინვე გახსნის და გულს უკუჰ- 
ყრის, ამიტომ რომე, ესე წყურვილი გულისა და სტომაქის სისუსტი– 
საგან დაემართების?. ამისთვის რომე ასრე უნდა სასმლისა და საქ– 
მლისაგან ლღვიძლმან ამდენი წყალი აიღოს, რომე ყოვლსა ასოსა 

წყალი გაუყოს, და ყოვლი ასო ამა ღვიძლმან წყლითა გააძღოს. 

აწე თუ კაცსა ღვიძლი. დაუზიანდა და ან კაცსა ღვიძლი ასრე 

'დაუსუსტდა და დაუსაბრალოვდა რომე, და ან ღვიძლი ასრე გაუშრა 

რომე ,მეტის მეტის სისუსტითა ღვიძლმა ამდენი წყალი ვეღარ აი– 

ღოს, რომე ყოვლი ასო წყლით გააძღოს, და ვეღარცა ღვიძლმან 

1 ამ ფურცლის გვერდის აშიახე დედნის ხელით სწერია „არაყი სუსა და 

ბაიამი ბალი ორივე ერთი არის და ამისი მაია ძირტკბილსაგან წყლით არის, 

თვითან შავია და შავს კევსა გავს. 
9? ამ გვერდის ზემო აშიაზე რვეულთა სათვალავი „კა“ სქერია დედ5ის ხელით. 

% 
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სხვა ასოზედა მართლად წყალი გაყოს და ვერცა სტომაქი და ასო- 
ვები მართლად წყლითა გააძლოს, და ვეღარცა სასმელი და სავმელი 
მართლად სისხლად გარდააქციოს და ამა მიზეზითა გული და ღვიძ- 
ლი, სტომაქი და ყოვლი ასო და ძარღვი ასრე გაუშრეს და დაუწ- 

ყურდეს რომე ყოველმან ასომან ღვიძლსა წყალი სთხოვოს, და მე- 

ტის სისუსტითა და სისაბრალოვითა ღვიძლი ამდენს წყალსა ვეღარ 
აიღებს, რომე გულა და სტომაქი და ყოვლი ასო წყლითა! გააძ. 

ღოს, და ამა მიზეზითა ღვიძლი სხვას ასოვებს წყალს ვეღარ მისცემს, 
და მისთვის ყოვლი ადამის ტომისა ასო დაწყურდების და უწყლოდ 
დარჩების. როგორაცა კაცსა საქმელი არ უნდოდეს და ეშთაპა არ: 
ჰქონდეს და საჭმელი ვერა ჭამოს, და თუ უგულოდ და ძალად ქა: 

მოს, ვეღარ მოიდნოს, და ესე საჭმელი კაცსა გულზედა დაადგეს; 
და კაცი ემთილა და აიაზა შეიქნას, და აწყინოს, ისრევე რა ღვიძლ 
დასუსტდების და წყლის აღება და გაყოფა აღარ მოუნდების, დ: 

„რა ღვიძლი” ზომიერსა წყალსა ვეღარ აიღებს და ან სხვასა ასოვებს: 

2 

90იV 

394 

ზომიერსა წყალსა ვეღარ ასვამს, როგორაცა სტომაქი მართლად ვე: 
ღარ დადგეს, ისრევე ესე სისხა სტომაქისა და ასოვებისა წყურელი! 
აუგდებს, და ამა მიზეზითა, და მეტის სისაბრალოვითა “ღვიძლს. 

წყალი აღარ მოუნდების, ამისთვის რომე, ღვიძლი სუსტი და უსუ 

სური არის, და მეტის სისუსტითა სხვას ასოვებს წყალს ვეღარ გაუ 

ყოფს, და მერმე მოვა “და ესე წყალი სრულად ღვიძლს დააწ;ვები! 
და იქიდაღმა მუცლის ფარდაებშიგა დაგროვდების, და ამისგან სტო. 

მაქი და ასო წაუხდების და დაუსენიანდების, და ამისთვის ესე სენ 
რომე აჰშა ჰქუიან გაუძალიანდების და ამ სენისა დელილი და თარგ 

მანი დიდსა სააქიმოსა წიგნშიგა სწერია. · 
მაგრამ ისი სისხა,ა რომე ამისი მიზეზი ღვიძლის სიმხურვალი 

საგან იყოს ასრე უნდა, რაცა კაცისა გვამსა და ასოშიგა სინედლ 

იყოს ყველა წამლითა და ჰაბებითა გააქარვონ, ზოგი ოფლის გამო 

დენითა, ზოგი შარდის დაღურითა და ზოგი რწყევითა.. ამისთვი 

როშე, როგორაცა კაცი ბევრის შარდის დენითა, ან ბევრის ოფლი 

დენითა შეწუხდეს, და ან კაცი რომე, მუდმად მუცელშიგა გახსნი 
იყოს და სისხლზედა იარებოდეს და იმან კაცი შიაწუხოს და დაასუს 

ტოს, ისრევე კაცსა ესე ღვიძლის სიმხურვალე დაასუსტებს და ღვიძლ 

სა დააძაბუნებს, და ამა მიზეზითა ღვიძლი სასმელ საჭმელსა სის! 

ლად ვეღარ გარდააქცევს, და ამისთვის ვეღარც სასმელ საჭმლის: 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული ხელით.
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გან ღვიძლი სისხლსა აიღებს, და ამისგან და ამა მიჭირვებითა კაც– 
სა სისხა შეექნების!. 

ამისი წამალი ის არის, გრილი წამლები და გრილი შარბათები- 
ასვან;, გრილი ტლეები შემოსდვან და გრილსა სასუნებელსა უსუნონ. 

და ამ რიგი საჭმელები აჭამონ: ახალი ვარია, დედალი ხოხო– 
ბი, კაკაბი დურაჯი და ამათივ ლაპები იახანად მოხარშონ და კოწა– 

ხური ურიონ. ქინძი გამოუხარშონ და აქამონ. და თუ კაცი ფრინ- 
ვლის ჭამითა შესჯერდეს, და ამა იახინისა ჭამა აღარ უნდოდეს, ესე 

ფრინვლის ლაპები იყოს თუ შავი მაწოვარი თიკანი ნარდანგითა, 
თუთუბოთა, მოცხარითა, კოწახურითა და ან ისრიმითა მოხარშონ, და . 
ყიმა შარვად ქნან, და წითელი ჩამიჩიც გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ. 

მაგრა ასრე უნდა, ამ რიგმან კაცმან საჭმელი (ცოტა "ჭამოს, 
რომე საჭმელი კარგად შეირგოს და აღარ გამოჰყუეს. და ამ რიგმან 
კაცმან საჭმელი ბევრი არ უნდა ჭამოს, ამისთვის რომე, არამცა საჭ- 
მელი გამოჰყუეს და ემთილა შეიქნას. და ამ რიგმან კაცმან ტკბილი 

და ავი საქმელი არ უნდა ჭამოს, რომე ამ რიგსა სენსა ტკბილი საჭ-. 
„მელი მწოვედ გააძალიანებს, და მაშინვე კაცსა თავსა და ტვინსა 
შემოეჭიდების. , · 

ზენარ ამ რიგი ·და ამა სენისა უფალი კაცი ბრინჯსა, 
თავ ფეხსა, დუდმაჯსა, სახამებლიანსა, ფქუილიანსა, ტკბილსა საჭ- 

მელსა, ამას ყუელასა ერიდოს და იფარეზონ. და ხშირად ამა საბან– 
ლითა ფეხნი დაბანონ, რომე სიმხურვალე და სიმსივნე ფეხთაკენ 
ჩამოსწიოს და შიასუბუქოს, მოიტანე ლერწმის ძირი ღა ან ფოთო–- 

ლი დაჭერ, და თუ ძირი იყოს დაჯექკე, და წყლით კარგად მოხარ- 

შე და გაანელთბილე, მერმე მოიტანე მარილი, ანაკუეთი და წივის- 
ნაცარი, და სამივე ამა ლერწმის წყალში ჩაყარე და ნელთბილის. 
ამა წამლებითა ხშირად სნეულსა ფეხნი დაბანეთ, და თავად ორსა, 

თვარადა ერთსა ჟამსა ფეხები თბილ თბილსა ამა წამლებშიგა 
ჩაუდვან, და ფეხებზედა ფეხის ქვა წაუსვან, და ხელნი და ფეხნი- 

კარგად და ძალიანად დაუზილონ რომე სენი,.და სიმსივნე ტანისა 

და სტომაქიდაღმან შიასუბუქოს, და ფეხთაკენ ჩამოსწიოს და მორჩეს. 

'აწე ესე უნდა იცოდეთ რომე, ისისხა სამი რიგი არის, და ამა 

ერთსა რიგსა სისხასა ზიყი ჰქუიან, და ამა ზიყისა აერი და თაბიარი: 
წყლიანი და ნედლი არის, და ამ გვარი და ამ რიგი სისხა უსათიოდ 
სიგრილისაგან შეექნების და აუვარდების. 

+ ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია „და ხშირად თბილსა. 
აბანოშიგა იბანონ, და თუ მიწიდაღმან თბილი წყალი გამოდის იმაშიგ ბანება სის– 

ზის სენისათვის წამალი არის.“ 

395



10 

აწე თუ ესე სისხა სიგრილისაგან არის, ამისი ნიშანი და ალა- 
"მათი ეს არის რომე, ამა კაცსა ბაგე, ენა და შარდი სამივ თეთრი 

ექნების, და ცოტად წყალიცა სწყურდებოდეს, და ელფერი წასუ- 
ლით და ჩაჯექკით ჰქონდეს, და მაჯის ძარღვიცა სუსტად და საბ- 

რალოდ უცემდეს, და მუცელიცა მძიმედ პქონდეს და როგორცა 
სავსე ტიკი, მუცელიცა ისრე სავსედ ჰქონდეს. 

აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ იცოდით, ესე სენი დას- 

ტურად ზიყისა სისხა არის და უსათუოდ ბალღმისა და სინედლისა- 
გან დამართებია. 

აწე მისი წამალი ეს არის რომე, ასლი ჰინდუბას შარბათი ას- 
ვან, ვითამცა და ვენახის ღიჭის შარბათიო. და ამ რიგსა სისხიანსა 

კაცსა წყალი ასრე უნდა შეხუთონ რომე, თუ ითქმის არც კი უჩვე- 

ნონ, არა თუარემდა ასვან. ამისთვის რომე, ესე ზიყისა სენი უსა- 
თუოდ სიგრილისა და ბალღმისაგან შეექნების და წყალი მისთვის 
აწყენს. და არც პური უნდა აჭამონ და ხორცი სრულობით არ უნდა 

აქამონ, და თუ მწოვედ მისჭირდეს და უწყლოობა ვერ გასძლოს, 
რამთენჯერცა წყალი მოსწყურდეს, წყლის მაგიერად ვარდის კაჭაჭის 

ყუავილის არაყი გამოჰხადონ და ასვან. და თუ ეს ყუავილი არ იშო- 

ვებოდეს, ამავ ვარდის კაჭაჭის ძირის წყალი გამოჰხადონ და ·ასვან, 
ან კოწახური წყალშიგა დაალბონ და ამა კოწახურისა წყალშიგა 
მოდუღებული და ქაფმოხდილი შაქარი გაურიონ და ასვან. ..· 

და თუ არცა ამით იქნას, და ან უწქლოობა” ვერ გასძლოს, და 
მწოვედ მოსწყურდეს ზენაარ არამცა და არამცა („არიელი წყალი 
გისმევიათ, ან ცოტა წყალ ნარევი ბროწეულის წვენი, ან წყალნა- 
რევი ბიის წვენი, რომე ამ წყლებშიგა ქაფ მოხდილი შაქარიცა ერიოს, 
ისრე ასვან, ან ნიახურის ძირი და ან ფოჩი დანაყონ და წყალი გამოჰ- 
ხადონ და' ეს' ნიახურის წვენი იმა წყლებშიგა გაურიონ და ისრე ასვან. 

და თუ·ესევ წყლები არ დაგესწრას, ესევ ნიახურის წვენი მარ- 

თალს წყალშიგა გაურიონ და ისრე ასვან, რომე "თავად ნიახურისა 
წვენი და მერმე ამა ხილებისა წვენი ღვიძლა ყუელა მწოვედ არგებს 
და ძალსა მისცემს. მაგრა ასრე უნდა, ამა წამლებშიგა ქაფ მოხდი- 
ლი შაქარი გაურიონ და ისრე ასვან, ამისთვის რომე, ესე შაქარი 
ამა წამლებისა ხასიათსა ყოვლსა ასოსა გაუყოფს და მიახვედრებს 

და ამ რიგისა სენისათვის მწოვედ მარგე წამალი არის. და თუ წყალ- 

სა არ იწყურებდეს და არ ინდომებდეს იცოდი კიდევე სიგრილისა- 
·- გან არის ავად, და ასრე უნდა ამასცა კიდევე ასლი ჰინდუბას შარ- 
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დეს და დასუსტდეს, და პურის უჭმელობა ვერ გასძლოს, ან ბაქსი–. 

მათისა, ან მჭადის პური და ან. ბაზირგან ჩორაქი აჭამონ. და თუ 
ამა ბაქსიმათსა და მჭადსა აღარ ინდომებდეს და კაცი მწოვედ დასუს– 
ტდეს, მუდამ ამ რიგი პური აჭქამონ მწოვედ კარგად გამომცხვარი. 
და გამოხუხვილი აჭამონ რომე, ამა პურისა ცომი დიდსა ხანსა ყო– 

ფილიყოს და ამა (ომშიგან ან ნიაზურისა, ან ბადიანისა და ან „პიტ-. 

ნის თესლი ცოტად დაჯექკონ და გაურიონ, და მერმე კარგად გამო– 
აცხონ და ყოველთა დღეთა ესე პური აჭამონ, და სხვას პურსა ნუ. . 
აჭმევენ. და თუ ამა პურსა მუხუდოს შეჭამადშიგა გაურევენ და ჩაუ– 
ყრიან და ისრე აჭმევენ მწოვედ უჯობს, რომე ესე მუხუდოს შეჭა–- 
მადი ან კარაქითა, და ან ნუშის ზეთითა, და ან ნიგუზის ზეთითა. 
შექნან. ესე მუხუდოს შეჭამადი სანანებლითა, პილპილითა და მხურ– 

ვლის ბალახებითა შექნან და ისრე აჭამონ. და რასაცა უმსა და მო– 
ხარშულსა ბოლოკსა ბევრსა სჭამენ, სისხისა სენისა აქიმი და მწო– 
ვედ დაცდილი არის, და თუ არ კაცი მწოვედ დასუსტდეს, ამ რიგსა. 

კაცსა ხორცსა ნუ აჭმევენ. და თუ კაცი მწოვედ დასუსტდეს და 
უხორცობა ვეღარ გასძლოს, კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი- 

და ჭავჭავი ან შეწონ და ან ყაურმად ქნან სანანებლითა, პილპილითა, 
მხურვლის ბალახებითა გატენონ და შიამკონ და თაფლიცა ურიონ 
და კურკითავ წითელი ხმელი ყურძენი ურიონ და აჭამონ. და თუ· 
ეს მფრინველები არ იშოვებოდეს ამათივ ლაპები, კარგი ვარია, და- 
ან შავი მაწოვარი თიკანი, ამავ რიგად მხურვლის იარაღითა შიამ– 
კონ და ჭამონ. მაგრა ამას უნდა უფრთხილდეთ რომ ქონი-არ ჩაა- 
ტანო. და ზენაარ თუ კაცსა ამ რიგი სისხისა სენი სჭირდეს ასეთსა 
ნურას ასმევთ და ნურცარას აჭმევთ, რომე მუცელშიგა გაზსნას, თვა– , 

რემდა ამ რიგსა სისხიანსა კაცსა გახსნა მწოვედ აწყენს, და ამ "რიგ–. 
სა კაცსა გახსნასა შეკვრა მწოვედ უჯობს. 

და ყოველსა დილასა მოჰთადილი რიაზათი უნდა ქნას ვითამცა 
და ასრე რიგად იმარხონ და იფარეზონ რომე, კაცსა მწოვედ არ მის– 
ჭირდეს და ან კაცი მწოვედ არ დასუსტდეს. და კუირაშიგა ორჯერ 
პაბი ღარიყუნი უნდა ჭამონ, რომე ბევრჯელ არწყიოს, რომე რაცა 
კაცისა გულსა და სტომაქსა და ტანშიგა ან ჭირი, და ან სინედლე . 

იყოს ყუელა რწყევასა თან ამოატანოს. · 
| ბოლო ამ რიგმა კაცმა კუირაშიგა ორჯერ უსათიოდ უნდა . 
არწყიოს, ასრე რომე ერთხელ დღეს არწყიოს და ერთხელ ხვალე, . 
და იმ ხუთს დღეშიგა მოსვენებით უნდა იყოს, რომე მეტის რწყევითა 
სტომაქსა არ მისჭირდეს და გული არ დასუსტდეს. და რა ერთი კუ– 
ირა გათავდეს, კიდევე ისრე ქნას. 
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· და ხილებისაგან ამ რიგი ხილები აჭამონ: ტკბილი ბროწეული, 

ტკბილი ბია, ხმელი ყურძენი, ნაჟვის გული, წიფლის გული, ნიგო- 

ზი, შაქარი და თაფლი თითითა ლოკონ, ან ბოლოკითა ჭამონ ყუელა 

არგებს და და კარგად უზამს. და ხან და ხან თვითო დირპამი თრი- 

აქი ფარიყი, ან თრიაქი არაბა, და მხურვალი მაჯუნები ჭამონ. ჯავზი 

და ბაზბაზი დანაყონ ცოტა შაქარი გაურიონ და დილეული უზმო- 
მან ამისგან ოროლი დირჰამი ჭამონ. ეგირი, ხოლინჯანი და სანანე- 
ბელი ღეჭონ, დანამასტაკი, საკმელი, ჰილი და კევი მუდმად პირშიგა 
დაიჭირონ და ღეჭონ. 

და კაცი რომე შარდსა ვერ იკავებდეს და მუდამ შარდი გაზ- 

დიოდეს, რაცა იმისი წამალი იყოს და ან დაგვეწეროს, ისივ წამა- 

ლი იმავ ზიყის სისხასა უნდა უყონ. ან ზღვის წყალშიგა, ან შაბის 

წყალშიგა, ან გოგირდის, ან ქანის წყალშიგა ყელამდისი ჩასვან. და 
_ თუ ესეები' არც ერთი იყოს სმავ რიგად ყელამდისი მარილ წყალშიგა 
ჩასვან და ან ორი და ან ერთი ჟამი შიგ უნდა · იჯდეს და ღ“თითა 

ეშველების. და თუ აქლემისა ფსელსა ასმევენ მწოვედ კარგად მოუხ- 
დების ამა ზიყის სენა, და მწოვედ დაცდილიც არის ამ სენისათვის. 
და ამ რიგისა საბანლითა ხშირად ფეხნი დაბანეთ: მოიტანე ლერწმის 
ფოთოლი და ან ძირი დაჭერ, და კარგად მოხარშე, და გაანელთბი- 

„ ლე, მერმე მოიტანე მარილი, ანაკუეთი · და წივის ნაცარი და ამა 
ლერწმის წყალშიგა ჩაყარე და ნელთბილის ამა წყლებითა სნეულსა 
ფეხნი დაბანეთ. და თავად ორსა თვარა და ერთსა ჟამსა ფეხები 

ნელთბილსა ამა წყალშიგა ჩაუდევ, და ფეხებზედა ფეხის ქუა წაუს- 
ვით. და ხელნი და ფეხნი კარგად, ძალიანად დაუზილეთ, რომე სენი 
და სიმსივე ტანისა და სტომაქიდაღმან შიასუბუქოს და ფეხთაკენ 
ჩამოსწიოს. მაგრამე ამ რიგი კაცი საბანებლად აბანოშიგა შესულა- 

სა უნდა ერიდოს, რომე ამ რიგსა კაცსა აბანოშიგა'ბანება მწოვედ 
აწყენს, და თუ არ დაიშალოს და იბანოს, ასეთსა დროსა იბანოს 
რომე, ღვიძლი გამთელებოდეს და კაცისა “ღვიძლსა ძალი მომატებო- 
დეს, და სიმსივნე ფერხთანა ჩამოსულიყოს, და ფეხს ზედათ აღარა 

უსივდეს რა. 
და მაშინცა ამ რიგი კაცი რომე აბანოშიგა შევიდეს ასრე უნ- 

და, წყალი ცოტა დაისხას და ასეთსა თბილსა აბანოშიგა დაჯდეს, 
და ამა აბანოშიგა ამდენი ხანი დაყოს რომე ბევრი ოფლი იდინოს 
და ან მზეშიგა მწოვედ ცხელსა ალაგსა უნდა დაჯდეს რომე, ამა 

კაცსა თავი ჩრდილშიგა უნდა ჰქონდეს და სრულაღ ტანი მზეშიგა 
ჰქონდეს. ,და თუ მზე არ იყოს ამავ რიგად ან:· ცეცხლის პირსა, და 

ან თორნის პირსა დაჯდეს, და ან თბილს სახლშიგა დაჯდეს.
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და თუ ასეთსა თბილსა აბანოშიგა იბანონ რომე, მიწიდაღმან 
თვითან თბილი გამოდიოდეს, ამ რიგსა ილიჯაშიგა ბანება და შიგ 

ჯდომა სისხისა სენსა და სიმსივნესა მწოვედ არგებს და კარგად 

მოუხდების 

ჯალინოზ აქიმმან თქვა: კაცსა რომე სიგრილითა ამ რიგი 
ზიყის სისხა წაეკიდოს, და მრავლის წყლის სმითა ამ გვარი სისხა 

შეექნასო, და ან კაცი თავით ფეხამდის სრულად გასივდესო ასრე 
უნდა, ამ რიგსა სისხიანსა კაცსა წყალი არ ასვანო და არც პური 
აჭამონო, და რაცა მხურვალი საჭმელები იყოს ის აჭამონო, თრიაქი 
ფარიყი, თრიაქი არაბა, თუსი მისრი, ფალასუფას მაჯუნი, სულეი– 

მანი, მუდმან უზმოსა აჭამონ. · 

და საჭმლებისაგან ბთლოკი და შემწვარი კაკაბი სისხიანსა კაცსა 

ყოვლსა საჭმელსა უჯობს, რომე ესე კაკაბი სანანებლითა, პილპილითა 
და მხურვლის ბალახებითა გატენილი იყოს, და ისრე ჭამოს. 

და თუ კაცი თავით ფეხამდისი სრულად გასივდეს, და ან სხვამ 

წამალმან ვეღარა უშველოს რა,. მოიტანე ჩორაქ ოთის თესლი და · 
წმიდად დანაყეთ და ხამსა თაფლშიგა ამოსურიმეთ, და ყოვლსა და– 

წოლის დროსა ესე წამლები საქოჩრით ფეხებამდისი სრულად შეს–- 

ცხე, და ერთსა ჩარჩამშიგა წაახვიეთ და ისრე დააწვინეთ, ნახეთ 

თუ ბძანებისა ღ'თისათა ამა წამლის ხასიათი იმა სისხისა სენსა რას 

უხამს, და ან სიმსივნესა როგორ ჩამოიღებს. და აქავ ზემო რომე 

ლერწმის ფოთლის ფეხის საბანელი დამიწერია, იმავ რიგად, იმავ 

საბანლითა ხშირად! ფეხნი დაბანონ. 

და თუ კაცი მწოვედ სივდეს, და ან ესე სიმსივნე ფირტუსა 

შემოეჭიდოს და მერმე ხუელაცა დააწყებინოს, ამ რიგისა ავადმყო– 

ფისა იმედი უნდა კაცმან გარდაწყვიტოს, რომე ამა სნეულისა ხსნა 

და შველა ღ“თის მეტსა კაცსა არ შეუძლია, და აღარცა ამის შველასა 
კაცი უნდა ეცადოს. 

დი შეორე რიგი ისისხა ეს არის რომე, ლაჰამი ჰქუიან, და ესე 

ლაპჰმის სისხა ამისგან და ამა მიზეზითა შეექნების, და წაეკიდების, 
რომე კაცსა ბალლამი მოერევის და ესე ბალღამი და სისხლი სრუ–- 
ლად ერთმანერთშიგა აერევის, და რაცა ძარღვები არის ყუელა ამა 
არეულისა სისხლითა დღა ბალღმით , აევსების, და ამ რიგი, და ამ 
გვარი ლაჰმის სისხა მისგან შეექნების. 

აწე ამა ლაჰმის სისხისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, 
კაცსა თავ პირისა და ტანის სახეობა: ასრე წაუხდეს და აეშალოს 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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რომე, არას კაცის ელფერსა ამისი ელფერი და სახეობა აღარა გვან– 

დეს, და ესე სნეული კაცი გუნებაზედა მწოვედ ნედლად იყოს. აწე 
რა ესე ნიშნები კაცზედ ნახოთ იცოდით ამა კაცსა დასტურად ლაჰ– 

მის სისხა სჭირს და მისგან არის ავად. 

აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, ასეთი წამლები და შარბა- 

"თები ასვან, ასეთი მაჯუნები და ჰაბები აჭამონ რომე, ამა სნეულსა 
"ბევრი არწყევინოს. და ყოველთა დღეთა მოჰთადილი რიაზათი ქნან, 
ვითამცა და ასრე რიგად იმარხოს და იფარეზოს რომე, სნეულსა 
მწოვედ არ მისქირდეს და არ დასუსტდეს, და ზშირ ხშირად პირი 
უნდა გამოირეცხოს, და გული და სტომაქი იარაჯი ფეყრითა დაილ- 

ბოს და თანყია ქნან. და ესე სნეული ან ზღვის წყალშიგა, ან შაბის 
წყალშიგა, ან გოგიგირდის წყალშიგა ყელამდისი ჩასვან. და თუ ესე 
წყლები არ ოშევობოდეს ამავ რიგად! ყელამდისი. მარილწყალშიგა 
ჩასვან, და ამა მარილ წყლითა ტანი დაბანონ. და ესე ბანება მწოვედ 
კარგად მოუხდების. და კატის ძუძუ მოთხარონ და ამისი ძირი მო– 
ხარშონ, ღა რამთენჯერცა წყალი მოსწყურდეს მუდამ წყლის ალაგსა. 

ესე კატის ძუძუს წყალი ასვან, მწოვედ კარგად მოუხდების, და მწო- 
ვედ უჯობს ძალითა ღ'თისათა. 

მესამე რიგი სისხა ეს.არის რომე დაბლი ჰქუიან, და ესე დაბ- 
ლის სისხა ამისგან და ამა მზეზითა შეექნების და აუვარდების რომე, 
კაცსა ქარი შეექნების და მოერევის და ესე ქარი კაცსა სტომაქსა 
შესტაცებს, და სისხლისა გააცივებს და წაახდენს, და ესე დაბლის 
სისხა მისგან შეექნების და აუვარდების. ' 

აწე ამა დაბლის სისხისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, 

კაცსა ჭიპი გარგამოუვიდეს და მუცელი მწოვედ მძიმედვე არა პქონ- 
დეს, და კაცმან რომე მუცელზე ხელი დაჰკრას, როგორაცა გაბერილ- 
მან ტიკმან ხმა მოსცეს, ისეთივე ხმა ამა კაცის მუცელმან მოსცეს. 

აწე რა ესე ნიშნები და ალამათები კაცზედა ნახოთ, იცოდით რომე, 
კაცსა დაბლის სისხა სჭირს და მისგან არის ავად. 

აწე ამ რიგსა სისხისა წამალი ეს არის რომე, მოიტანე დანა– 
ყილი მარილი და ანაკუეთი და ერთმანერთშიგა აურივეთ და კარგად 

გაათბეთ, და ერთსა სამოსლისა ნაჭერშიგა ჩაყარეთ და პირს მოჰ- 
კრან, და ესე ანაკუეთი და მარილი თბილ თბილი მუცელზედა ს დრონ, 
ვან, და თავად სამურისა, თვარამდა კვერნის ტყავი ზედა დახურონ 
და ბაღდადი ყუნის მაჯუნი, და სხვა მხურვალი მაჯუნები აჭამონ და 

მაულ უნსული ასვან, და მუდამ საკმელი, დანამასტაკი და ზირა კევ– 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს. ზემოთ არის ჩამატებული დედნსი ხელით.
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სავითა ღეჭონ. და ხოლინჯანი, ეგირი და სანანებელი მუდამ პირ– 

შიგა დაიჭირონ და ლოღნონ. ხშირად ჯავზი და ბაზბაზი უზმომან 

ჭამოს, და ამასაცა მუდმიე მუხუდოს შეჭამადი “და ისივ პურები აქჭა- 

მონ რომე, აქავ ზემო ზიყის სისხაზედა დამიწერია. 

მუფრიდათი ვითამცა წურილი, დაცდილი წამლები არის, რო- 
მე ამა წამლებითა სისხასა და სიმსივნესა წამალი ექნების და ჰკურნებს. 

· ძმარი მხურვალია, ხმელია, ვინცა ესე ძმარი სისხისა სიმსივნე– 

ზედა დაიცხოს, სიმსივნე დააცხროს. 

ჭარხლის ბუნება გრილი და ნედლიაჯ ვინცა სიმსივნისა პირველ 

გამოჩენაზედა ამა ჭარხლის ფოთოლი მოზარშოს და მსივანსა რაზე– 

დამე დაიდვას და შეიხვიოს, სიმსივწე უსათიოდ გააქარვოს და ტკი– 

ვილი უშველოს. 
რეჰანის ბუნება მოჰთადილი და შეზავებულია,“ ვინცა ესე რე– 

ჰანი .დანაყოს და მსიწვანსა რაზედამე "დაიდვას, სიმსივნე და ტკივი– 

ლი ორივე უშველოს. 

ქინძის ბუნება გრილი და ნედლია, ვინცა ესე ქინძი დანაყოს 

და მსივანსა რაზედამე დაიდვას, სიმსივნე და ტკივილი ორივე უშ- 

' ველოს და გააქარვოს. 
ჯინჭარი გრილი და ნედლ4 არინ, ვინცა ესე ჯინქარი დანა– 

' ყოს და მსივანსა · რაზედამე · დაიდვას, სიმსივნე და ტკივილი ორივე 

უშველოს. 
ძაღლის კურძენა. გრილი და ხმელია, ვინცა ესე ძაღლის – ყურ- . 

ძენას. ფოთოლი დანაყოს და მსივანსა რაზედამე დაიდვას, ტკივილი 
და სიმსივნე, ორივე უშველოს და ოთხსაოდე დირჰამსა კიდეცა. ას– 
მევენ, ისი სჯობს. 

ვინცა ითქესირა დანაყოს და ხამსა თაფლშიგა ამოსურიმოს, 
და მსივანსა ალაგზედა დაიდვას, თავად სისხასა და მერმე მუცლისა 
და ტანისა, ხელფეხისა და ტანისა, თავპირისა და თვალებისა სიმსი– 
ვნესა ყუელასა უშველის და გააქარვებს. 

ქასნი ვითამცა და ვარდ კაჭაჭიო მოჰთადილია, ვითამცადა შე- 

.. 'ზავებულიო, ვინცა ისე ქასნი მოთხაროს, ამისი ძირი დანაყოს და 
ცოტა: შაქარძ გაურიოს ·და ამისი წვენი. სვას, სისხასა უსათიოდ 
უშველის, და სიმსივნე, გარეთ არის თუ შიგნით, ორსავე გააქარვებს,. 

აყირო გრილი და ნედლია, კაცი რომე შიგნით და ან გარეთ 

სივდეს, მოიტანე” ნედლი აყირო დანაყე და სიმსივნეზედა დაადევ.და 
კიდეცა ასვით სიმსივნეს მაშინვე უშველის და გააქარვებს.  ·. · 

“. · რევანდი ჩინი „გრილი და ნედლი არის, ვინცა ესე რევანდი და– 
ნაყოს და გაცრას და ძმრითა ან ვარდის წკლითა, და ან ქასნის 
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წყლითა გაქნას და მსივანსა ალაგზედა დასცხოს, სიმსივნე უსათიოდ 
უშველოს. და თუ ძმარი და ეს წამლების წკლები არ დაგესწრას, 

რომე წყლით გალესო და ისრე დასცხო მწოვედ კაი არის, და თუ 
კიდეცა სმენ ისიც კარგი არის. ვინცა სურინჯი ძმრით გააყენოს და 
მსივანსა ალაგხედა დაიცხოს, სიმსივნე დაფანტოს და გააქარვოს. 

შრეშის ბალახი მხურვალი და ცხარი არის, თუ: დედაკაცსა ან 

ძუძუსა და ან ზურგზე სიმსივნე ჰქონდეს და უსე შრეშის ძირი კაც- 
მან .მანამდისი ხარშოს, რომე კარგად მოსქელდეს მერმე სიმსივნე- 
ზედა დაიდვას სიმსივნე და ტკივილი უსათუოდ ორივე უშველოს. 

ვინცა ოსპი და აქლილუ-მულუქი ვითამცადა ყუავის ქანგას 
ბალახიო, დანაყოს და ან ვარდისა და ან ბიის წყლითა გააყენოს და 
მსივანსა ალაგზედა დაიდვას, სიმსივნე დაფანტოს და გააქარვოს. 

ვინცა წყლის თაგვი დაწვას, დანაყოს და გაცრას, და ძმრით 
ტლედ ქნას და სიმსივნეზედა დაიცხოს, ისი სიმსივნე დასწვას და 
გააქარვოს, 

სტაფილო მხურვალი და ნედლი არის, ვინცა ამა სტაფილოს 
თესლი დანაყოს და გამოწუროს, და მისი წყალი სვას, სიმსივნე ში– 

გნით იყოს თუ გარეთ, ორივე უშველოს. ? 

ვინცა ნიორი ჭამოს სიმსივნესათვის მწოვედ ·. კაი და მარგე 
არის. 

აგრევე თუ კაცსა სისხა და სიმსივნე ორივე სჭირდეს, მოიტა- 
ნე ძაღლის ყურძენა და მოხარშონ, და ქაფი მოჰხადონ და გაწუ- 
რონ, და ამა ძაღლის ყურძენას წყლისაგან წონით ოცი დირჰამი სვან, 

სისხასა და სიმსივნესა ორსავე უშველის. . 
ვინცა ან ქათამი, ან სამის დღის გოჭი შუა გააპოს და სიმსივ- 

ნეზედა დაიდვას, მაგარს სიმსივნესა დაალბობს და გააქარვებს. 
ვინცა კაკბის ხორცი ან შეწეას, და ან ყაურმად ქნას და სა- 

ნანებლითა, პილპილითა და მხურვლის ,ბალახებითა გატენოს და შია– 
მკოს და სისხიანმან კაცმან ჭამოს, სისხისა სენისათვის ეს. კაკბის 
ხორცი მწოვედ კაი არის. ბაქსიმათის პური რომე სისხიანმან კაც- 

მან ჭამოს მწოვედ კაი არის. 
ფეტვის პური რომე სისხიანმას1 -კაცმან ჭამოს მწოვედ კაი არის, 

მეტადრე მაშან რომე, ესე მჭადი და ბაქსიმათი მუხუდოს შეჯამად- 
შიგა ჩაიქრას და ისრე ჭამოს. და ესე მუხუდოს შეჭამადი ან ნაჟუ– 

' ვისა, ან ნუშისა, და ან ნიგუზისა ზეთითა შექნილი იყოს, და ამაშიგა 

402 

სანანებელი, პილპილი და მხურვალი გამოეხარშოს და ისრე ქამონ. 
  

1 ეს სიტყვმ სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.



90 

ბოლოკი მხურვალი და ხმელია, სისხიანი კაცი რასაც ან უმ- 
სა და ან მოხარშულსა ბევრსა ბოლოკსა სჭამს, და ბევრჯუელ სვამს 

ამა სისხისა წამალი და აქიმი და მრავალჯერ დაცდილი არის. 

ტიტა მხურვალი და ხმელია, ვინცა ორი დანგი ამა ტიტის 

თესლი ჭამოს, სისხისათვის მწოვედ კარგი არის, და რაცა კაცის 

ტანშიგა ყუითელი წყალი და წალა დგას, ყუელასა გასწმედს და გა– 
, აქარვებს. 

შამ ჩოღანი, რომე გარნა ჰქუიან, მხურვალი და ხმელი არის, 

ვინცა ესე შამ ჩოღანი დანაყოს და გამოწუროს და ამის წვენისაგან 

სამი დირჰამი სვას, უსათიოდ სისხა უშველოს. 
აღუ აღაჯი ვითამცა და იელის ხეო, მხურვალი და ხმელია, 

ვინცა ესე იელის ხე სანდლის ხესავითა ძმრითა გალესოს, და მსივან– 

სა ალაგზედა შესცხოს, არგებს. და ანუ ამისი ფოთოლი დანაყოს და 

ზედ შემოსდვას, რაგინდარა ძნელი და მაგარი სიმსივნე იყოს,: და– 

ალბოს და გააქარვოს. 

თრიაქი გრილი და ხმელია, საფრასა, მაშინვე გააცუდებს, ვინ– 

ცა ესე თრიაქი წყლით გალესოს და მხურვალსა სიმსივნეზედა დაი– 
ცხოს, სიმსივნე უსათიოდ გააქარვოს. 

ბაბუნაჯი ვითამცა და გვირილაო მხურვალი და ხმელია, ვინ- 
„ა ესე გვირილა დანაყოს და სიმსივნეზედა დაიდვას, მაგარსა სიმ- 

სივნესა დაალბობს და გააქარვებს. 

ბუი მადარონ ვითამც და მელის კუდას ყუითელი ყუავილიო, 

მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე მელის კუდას ყუავილი დაჯექკოს, 
და მოზარშოს, და მსივანსა ალაგზედა დაიდვას, თუ ესე სიმსივნე 
სიგრილისაგან იყოს, დაფანტოს და გააქარვოს 

ფარფიონი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე ფარფიონი და- 
ნაყოს, გაცრას და თოხლოს კუერცხშიგა ჩაყაროს და ჭამოს, სქელ– 

სა ბალღამსა გააქარვებს და სისხისათვის, ხელ ფეხისა და ტანისა 

სიმსივნასათვის, , მწოედ კარგი არის, სუდასათვის და ამა ყუელასა- 

თვის კაია. : 
გარეული ია და ლულუფარი, ორივე გრილი და ნედლია, ამა 

ორშიგა რომელიცა დანაყონ და ან საფრისა, და ან სევდისა სიმსივ– 
ნეზედა დაადვა, სიმსივნეს უსათიოდ უშველის. და ან ამათგან რო– 
მელიცა დანაყო, და წყალი გამოჰხადო, და შაქარი გაურიო და 

· ამათგან სამი დირჰამი სვან; ტანიდაღმან საფრასა და სევდასა” გა- 

აქარვოს. 
ბოი ვითამცა და ულბო, ამა ულბოს თესლი, თესლსა გაამრავ– 

ლებს, და დანაყილი რომე გრილსა სიმსივნეზედა დაიდვა, და ან 
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ჰქნა და ისრე დაიდვა. 
თაბაშერი ჰინდი გრილი და ხმელი არის, ვინცა ესე თაბაშირი 

დანაყოს და ძმრით გააყენოს, და სიმსივნეზედა დაიცხოს, თუ ესე 
,„ სიმსივნე ბალღამისა და ან საფრისაგან იყოს, უშველოს. 

ინა გრილი და ხმელი არის, ვინცა ესე ინა წყლით მოზილოს 
და სიმსივნეზედა დაიდვას, თუ ესე სიმსივნე ბალღმისა და ან საფ–- 
რისაგან იყრს, სიმსივნე დაპფანტოს და გააქარვოს. ==. 

ტუხტი” და მალოქი ორივე-გრილი და ნედლია, ვინცა ესე ტუ– 
ხტი და ან მალოქი დანაყოს და სიმსივნეზედა დაიდვას, თუ ესე სიმ– 
სივნე სიმხურვალისაგან არის, უსათუოდ სიმსივნე უშველოს და გა- 

· აქარვოს. 

· ხიარ შამბარა მოჰთმდილი არის, ვინცა ესე ხია” შამბარა 

წყლით გალესოს და სვას, რაცა ყელსა და გვამშიგა სიმსივნე არის, 

კუელა უშველოს. 
დარიჩინი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე დარიჩინი ღეჭოს და 

ან ჭამოს, გულის სიმხიარულესა მოგურის, ფირტვის ტკივილსა უშ– 

ეელის და სიმსივნისათვის მწოვედ კარგი არის. 
მარილი მხურვალი და ხმელი არის, ვინცა გარეული: რაზიანა. 

დანაყოს და მარილითა ცომივითა მოზილონ, და მსივანსა ალაგზედა' 
_ დაიდვას,: სიმსივნე, დაფანტოს და გააქარვოს, მეტადრე მაშინ რომე, 
ესე ხიმსივნე ან თავსა და ან ყურის ძირშიგა ჰქონდეს, ესი იცოდი 

_ იმავ წამსა გააქარვებს, 
ზოგსა აქიმთა უთქუამს. ცომის მაგიერად რომე ძროხის ტვინი. 

გაურიონ ისი სჯობსო. და ზოგთა აქიმთა ასრე უთქუამს, ცომის. მა– 
გიერად რომე თაფლის ფიტი გაურიონ, ისი სჯობსო. 

ლახოსტაკი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე ლახუსტაკი ორი: 
დირჰამი დანაყოს და გაცრას, და ხამსა თაფლშიგა ამოუკიდოს, და' 
ჭამოს, რაცა კაცისა ტანსა და მუცელშიგა. „ყუითელი წალა და წყა- 
ლი დგას, ყუელას გამოიღებს და გააქარვებს, და სისხისათვისცა ' 

. მწოვედ კარგი არის. 
ლურჯი შაბი, რომე. თათარწი შაბი იამანსა უძახიან და მწვანე 

„ შაბი, ორივე მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე შაბი, კანაფის თეს– 
ლი და ჰულბას თესლი, ეს სამივე ერთად, დანაყოს და სიმსივნეზედა: 
დაადვას, თუ ესე სიმსივნე ბალღმისა და სიგრილისაგან იყოს, უსა- 
თიოდ უშველოს და გააქარვოს · 

”



თეთრი შაბი მხურვალე და ხმელია, ვინცა ესე შაბი დანაყოს 
_ "და ძმრით ტლედ ქნას და მსივანსა ალაგზედა “აიდვას, სიმსიენე 
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უშველოს და გააქარვოს. 
ვინცა აქლემის კურკლი, ამავ აქლემის რძეშიგა გამოლესოს, და _ 

სისხიანსა კაცსა ასვას, სისხ” უსათიოდ უშველოს. 

რძიანას რძე მხურვალი და ხმელია, ვინცა ხუთის მუხუდოს წო– 
ნა ამა, რძიანას რძე სვას, სისხისათვის მწოვედ კარგი არის, და კაცსა 

სუდასა და სტომაქსა გაუხსნის და ავის ხილთისაგან გასწმედს. 

კევი მხურვალი და ხმელია, რასაც სიმსივნეზედა დაადებ, ყუე« 

ლასათვის მწოვედ კარგი არის. 

ტირიფი გრილი და” ნედლია, ვინცა ტირიფის ხის ფესვის · ნა– 
ცარი ძმრითა ასურიმოს და კაცსა გულსა და სტომაქზედა გარდა- 

კრას, თუ კაცსა გულზედა სისხისაგან ძალი დამართებია, და ან გუ– 

ლის ტკივილი, და ან გულის სიმსივნე დასძველებოდეს, ტირიფის 

ხის ფესვის ნაცარი ძმრითა ასურიმონ და შემოიდვან, მაშინვე უშ- 

ველის. 

სუსანი ვითამცა და შირლიღინიო, მხურვალი და ნედლია, ვი- 
სცა სევდისაგან სიმსივნე სჭირდეს, ეს სუსანი ჭამოს და ზედაც შე– 

მოიდვას, და ესე სიმსივნე გარეთ არის თუ შიგნით, უსათიოდ ორ- 

სავე უშველის. ' · 
თეთრი სანდალი”და ფუფალი, ორივე ერთისა თაბიათისანი 

არიან, და ერთის ბუნებისანი, ორივე გრილი და ხმელი არის, ვინ- 

ცა ესე სანდალი და ფუფალი ან ვარდის წყლითა და ან ძმრითა გა– 

'ლესოს და სიმსივნეზედა დაიცხოს, რაცა სიმსივნე სიმხურვალისაგან 

არის უსათიოდ უშველის და სისხისათვისცა სმა და შეცხება ორივე 

მწოვედ კარგი არის. და თეთრსა სანდალსა ჯერ ყირმიზი სჯობს 

და უფრო ძალიანი არის. –_ - 

უდი ჰინდი, მხურვალი და ხმელი არის, რაცა კაცის ტანშიგა 

ქარი არის ყუელას გააქარვებს და სუდას გახსნის, და კაცმან რომე 

ვარდის წყლითა გალესოს და სვას და ან ზედა დაიცხოს სისხისა- 

თვის ორივე მწოვედ კარგი არის, რომე ამისგან კაცმან ორი დირ–- 

ჰამი ვარდის წყლითა გალესოს და სვას. ., -” 

ყათრანი ვითამცა და ფიჭვის დღვილიო მხურვალი და ხმელია, 

ვინცა ესე დღვილი სიმსივნეზედა დაიცხოს, სიმსივნე გააქარვოს. 

ყირმიზი ბაჰმანის ფოჩი მხურვალი და ხმელია,, ვინცა ესე ” წი– 

თელი ბაჰმანი მოხარშოს, და ამისი წყალი სისხიანსა კაცსა ასვას. 

სისხისათვის მწოვედ კარგი არის. ' 

405
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ასფურის თესლი ვითამცა და ალი სარჩულის თესლიო, ვინცა 

ესე ალი სარჩულის თესლი დანაყოს და ამისი წვენი კაცსა ასვას, 
რაარის. და ზიყის სისხისათვის, ორისათვისვე მწოედ კარგი და მარ- 

არი 
ბე ლისანი ასეურ, ვითამცა და ჩიტის ენაო, იფნის ხის ხილსა ჰქუ- 

იან, მხურვალი და ხმელია, ესე იფნის ხის ხილი რომე, კაცმან ქა- 

მოს, სისხისა და. მერმე ყოვლის გრილის სენის წამალი არის. 
ნიგოზი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე ნიგოზი წმიდად და- 

ნაყოს და კაცსა რომე სევდის სიმსივნე ჰქონდეს იმა სიმსივნეზედა 
დაადვას, ან ამა ნიგუზისა ზეთი შესცხონ სიმსივნეს უსათიოდ უშვე- 
ლის „ძალითა ღ'თისათა. 

ლმ. კარი მეოცდა ცამეტე, ტყირპის ტკივილისა და ტყირპის 
,ბადიდებისა. 

ა ირპის ტკი ილი ა ტყირპის გადიდება ორი რიგი არის, 
ერთი სესე სამარის აგან, ახთი ვარამისაგან. ბ 

ასრე უნდა, კაცმან კაცს ტყირპზედა ხელი დაუსვას და მერე 

მთლიანად ხელი დააჭიროს, თუ ტყირპმან ჭყუილი დაუწყოს და მე- 
რმე დასწყნარდეს, იცოდი რომე ქარისაგან არის, და თუ ტყირპმან 
ხმა არ ამოიღოს და, ისრე ეტკივნოს, იცოდი რომე, დასტურად 
ვარმისგან არის, და ვარამი მჯდომსა ჰქუიან. და ამა ორისავე გუა- 

მალი გსუვ არის როზე, რაცა აქავ ზემო. სისსისა სენხედა წამალი და- ალი არის რო! აცა აქა ო. სისხისა ა წამალი და–. 
გვი ერია, ისივ წამალი ამა ( რავა უნდა კონ. ონ, ? ედა წამალიდ 

და საჭმლისა ჭამაზედა ზენაარ წყლის სმასა ერიდოს ავსა მსუ- 
ქანსა და ქარიანსა საჭმელსა ერიდონ. და ასრე უნდა ტყირპ მტკი: 
ვანმან აცმან საჭმელი მოს, და ასეთსა საჭქმტლსა ნუ სქჭამ. 
რომე სევდა მაემაეი ს ს კროს გა ალიანოს, პმელსა წე სვაშე 

აწე ესე საჭმელი არის რომე ტყირპსა აწყენს და სევდასა გა- 
აძალიანებს: ყოვლი ხმელი ხორცი და ხმელი თევზი, ძროხისა, თხი- 
სა, ირმისა, ჯეირნისა და შულის ხორცები. და ყუელასაგან უარესი 
შულისა და კურდღლის ხორცია. 

ოსპი, მაში, ბადილჯანი, დომალანი სოკო, ხმელი და მლაშე 
ყუელი, ძმარი და ღვინო. და ყოვლი მლაშე, ცხარი და ხმელი საჭმე– 

ლი, ესე ყუელა უნდა იფარეზონ და ერიდონ. და ამ რიგის საქმლე– 
ბითა ხელი უნდა შეიწყონ და ჭამოს: ძმარშიგა დამბალი . ლეღვი 
“თალგმისა და კაპრის მწნილი, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და ამათივ 

1 ამ გვერდის ქვემო აშივზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალავი 
„კა“ და შემდგომი გვერდის ზემო აშიაზე „კბ“
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ლაპები, ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი, მსუქანი ვარია და ქათამი და კა– 
ის .მსუქნის შიშაკის ხორცი, ესეები ყუელა ექმების..· 

მაგრა ასრე უნდა, ყოველთა დილათა უზმოსა ტყირპი დაუზი- 

ლონ. და თუ ეს ტყირპის ტკივილი ·ქარისაგან იყოს, მოიტანე მა- 
რილი და ანაკუეთი, ერთგან აურივეთ და კარგად გაათბეთ და თბი- 

ლი ტყირპზედა შემოსდევით და ეს-მარილი და ანეკვეთი ორსავე 
რიგსა ტყირპის ტკივილსა უშველის. 

კიდევე მოიტანე ასყკულუფინდრონი, რომე ასყულიფი ჰქუიან, 
აბზინდას ბალახი, გვირილას ყუავილი და ყვავის ვანგას ბალახის 

თესლი და ან თვითან, რომე სპარსნი აქლილუ მულუქს უძახიან, ხუთ 

ხუთი დირჰამი, კიდევე ძმარშიგა დამბალი ლეღვი, ბოი ვითამცა და 
ულბო. და კაპრის ძირის ტყავი სამი დირჰამი, კაი და ყუითელი ცეი- 
ლი ოთხი დირჰამი, და პირველ ეს ცვილი გაადნონ, და მერე ესე 

წამლები დანაყონ და გაცრან, და სრულად ამა გამდნარ („ვილშიგა 
ჩაყარონ და მალამად ქნან, და პირველ ესე ტყირპიანი კაცი აბანო– 

შიგა შეიყვანონ და აბანონ, და-ტყირპი კარგად დაუზილონ, და რა 

აბანოდაღმან გამოვიდეს, მერმე ესე ტლე სამოსლისა ნაჭერითა ტყირპ– 

ზედა გარდაკრან, და ძალითა ღ'თისათა ესე ტლე იმა ტყირპსა გა– 

აქარვებს. . – 
კიდევე სხვა კაი წამალი ტყირპის გაქპრვებისათვის, მოიტანე 

თეთრის თუთის ქერქი და თავისავ ცილითა ასრე გააბმეთ ჩრდილ– 
შიგა?!, რომე კარგად დაიწვას და მერე ცეცხლშიგა დაწვან და მისი 
ნახშირი აიღონ, დანაყონ და გაცრან, და ერთი დღირჰამი ეს თუთის 

ნახშირი ქენ, და ათიოდე მარცვალი უზანლუღის თესლი ქენ და 

ესეცა დანაყე, ორივე ხამსა თაფლშიგა აურივე და სამსა დღესა ზედა 
ზედ უზმოსა ამა წამლისაგან აჭქამონ და ძალითა და შეწევნითა ღ'თისა– 

თა ტყირპი უსათიოდ ეშველების და კიდევაცა ადვილად გააქარვებს. 
კიდევე ტყირპის გაქარვებისათვის ესე წამალი და ესე ლოცვა 

"მწოვედ დაცდილი და ბევრჯერ ნასაქმები არის, ახალსა მთვარესა, 
პირველსა ოთხშაბათსა დღესა ესე ლოცვა ერთსა ქაღალდზედა და– 

წერონ, და ესე . ლოცვა მარცხენასა მხარსა შემოაბან, და მუდამ... 

ხელითა ტყირპი ინახონ, გაქარვებულა თუ არა, და თუ ტყირპი გაქარ- 

ვებულ იყოს, ესე ლოცვა შეიხსნან და განიშორონ. და თუ არ გა- · 

ქარვებულიყოს, ნუ შემოიხსნიან, და. ძალითა ღ'თისათა ესე ლო(/ვა 

ტყირპსა ასრე გახდის რომე ერთი მარცვალი ტყირპი აღარ დარჩეს?. 

' ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 

? ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია „დედას წიგნს ესე სამი ლო- 
ცვა აკლდა“. ' 

407



10 

408 

და თუ ამა ლოცვასა და ამა ლაპარაკსა არა ჯერხართ, ესე 
ლოცვა დაწერეთ და ათსა თორმეტსა დღესა ერთსა ცხვარსა ყელ- 
ზედა შემოაბით, და მერმე ისი ცხვარი დაკალით და ნახეთ, ამა (ცხვრის 
ტყირპი დარჩომილაღა თუ არა, და ჩემი ლოცვა და აქიმობა მა- 
შინ დაიჯერეთ.1 ' · ' 

კიდევ სხვა ლოცვა და წამალი მთვარის („ხრომისა, ოთხშაბათ- 
·სა დღესა პირველსა ჟამსა ესე ლოცვა დაწეროს და მარცხენასა 

მკლავსა შემოიბას და ტყირპი უსათუოდ ეშველების.1 
კიდევე ესე ლოცვა და ესე ნიშანი ერთსა პატატასა ქაღალდ- 

ზედა დაწერონ და ასრე შიახვიონ, რომე ერთის ბაყილას ცერცვის 
ოდენი ძლივ იყოს,: და ესე დაკეცილი წიგნი ერთსა კოვზშიგა ჩადვან 

და ცეცხლი მოუკიდონ, და ესე კოვზი. ამა დაკეცილითა ქაღალდი- 
თა პირდაღმა ტყირპზედა დაადვას, რომე ესე დაკეცილი ქაღალდი 

დუგუნის მაგიერად დასწვას, და ტყირპი უსათიოდ ეშველების 
ღ'თითა 3. | | : 

· მუფრიდათი არის ვითამცა წურილი, დაცდილი წამლები არიხ 

რომე ამა წამლებითა ტყირპსა წამალი ექნების და ჰკურნებს. 
ვინცა ძველსა მთვარესა კაპრის ძირი მოთხაროს, მოხარშოს, 

· გასწუროს და გააციოს, და შაქარი გაურიოს, და ერთსა ღამესა გა– 

რეთ დადგას და: პირს „დოლბანდი გადახურონ და ” ამისგან სამსა 

დილასა უზმომან თვითო კოვზი დალიონ ღ“თითა უსათიოდ ტყირპი 

ეშველების” და გააქარვებს. . · 
ვინცა ოთხი დირჰამი ბასვაიჯი, ერთსა ჩანახსა ხაჭოს წყალში- 

გა მოხბარშოს და ამდენი ადუღონ, რომე ნახევარი ჩაიშროს და ნა- 
ხევარი დარჩეს და მერმე გარდმოიღოს და გაწუროს და ამა ბასვაი- 
ჯის წყალშიგა ათი დირჰამი შაქარი გაურიონ, და ·სამსა დილისა 

ზედი ზედ ეს წამალი. თბილ თბილი სვას, ტყირპი · ეშველოს. 

  

1 ამის შემდეგ სხვა ხელით და სხვა მელნით სწერია: „ვის ტყირაპი საგირ- 
დის ვირის ტყავი ახალი დაიდვას სამს დაღეს შეკრული ქონდეს. კიდეე ტაყირ- 

პაპისათვის ცოტა რკინა დაიდვას. რკინა ტარის პირი ზედამ დაადვას სამს დაღეს 
„ შეიკრას, წყლის გველი დაიჭირე და ბოლითი თავქვე დაჰკიდე ქვეშ ტასტით წყა- 
ლი შეუდგი, ის ზველი პირიდან ქვას წამოაგდებს, ის ქვა რასაც  ტყირპიანს · 
ტყირპზედ დაადევთ სამის სიტყვის თქმამდის თავათ არ ების ტყირპს თორემ 
სნეულობით დასიებულ ტყირპს კი სრულად გააქრობს“. 

? ტექსტში აქ ცალიერი ალაგია დატოვებული და აშიაზე -სწერია დედნის 

ხელით: „აკლდა დედას წიგნსა“, ვარიანტ #-ში ეს შენიშვნა ასეთია: „სამი სტრი- 

კოჩი აკლდა დედას წიგნსა“ 
? ტექსტში აქ ორი სტრიქონი ცალიერი ალაგია დატოვებული,



ვინცა დედალი საღირყურუღის ძირი, ვითამცა და თევზის სა–- · 
გალის ძირიო, მოთხაროს და მოხარშოს, და მარჯვენა ფეხი -ამა სა– 
გალის წყალშიგა ჩაუყოს და ამისავ წყლისაგან უზმომან ცოტა კი- 
დეცა სვას, უსათუოდ ტყირპს გააქარვებს. · 

ვინცა კანაფის თესლი დანაყოს და ძროხის ტვინშიგა გაურიოს 
და ტლედ ქნას, და რა ნივთიცა ესე ტყირპი იყოს იმდენი სამოსე– 
ლი გამოჰკუეთონ, და ამაზედა გააკრან, ესე ძროხის ტვინი და კანა– , 
ფის ტლე ტყირპზედა გადაკრან და სამსა დღესა ზედა ზედ სხვა და 
სხვა გამოუცვალონ, ტყირპსა უსათიოდ უშველის. 

. ვინცა ოთხშაბათსა დილასა, რომე ჯერ მზე არ ამოსულიყოს , 

„თავისის ხელითა გავანის ძირი მოთხაროს და მეორეს ოთხშაბათამ- 
დღისი ჩრდილშიგა გაახმოს და საჯზედა მანამდისი ხალონ, და მანამ– 
დისი -აბრუნონ ამა საჯზედა, რომე დაიწვას ეს გავანის ძირი'და და– 

' ნაცრდეს, და მერმე ხელპირ უბანელმან, რომე ჯერ მზე არ ამოსუ–- 
ლიყოს, ამისგან უზმომან სამსა დღესა ზედა ზედ ამისგან თვითო 

კოვზი წყლით გალესოს და უზმომან უნდა სვას, და ტყირპსა უსა- 
თუოდ უშველის და გააქარვებს ძალითა ღ“ვთისათა. 

ვინცა პიტნა დაჭრას და მოხარშოს და სამსა დღესა ზედა ზედ 
თბილ თბილი ტყირპზედა დაიდვას, და ამა პიტნის წვენი სამსა დღე– 
სა ზედა ზედ თვითო თასი უზმომან სვას, ტყირპი უშველოს. 

ზარავანდი თავილი, ვითამცა და ძირ მწარეო, დედალი და მა– 
მალი არის, და მამლის ძირ მწარის ფოთოლი გრძელ გრძელი არის 
და დედლის ძირ მწარის ფოთოლი მგურგალი არის, ვინცა დედლის 

ამა ზარავანდისა ერთი დირჰამი დანაყოს, და წყალი გამოჰხადოს, 
და გაწუროს, და ცოტა წყალიცა გაურიონ და სამსა დღესა ზედა 
ზედ თვითო ფინჯანი ასვან, ტყირპი ეშველოს. 

ვისცა ტყირპი მწოვედ მაგრად ჰქონდეს და ღვიძლიცა სტკიო– . 
დეს, მოიტანე უშაღი, რომე სპარსნი დანაი ჩადირს ეძახიან, და და– 
ნაყეთ, და ტლვდ ქენით და ტყირპზედა დაადევით, და ტყირპისა და 
ღვიძლის ტკივილსა ორსავე უშველის. 

ვინცა დედალი ღარიყუნი დანაყოს და თაფლითა ასვას, ტყირ– 

პი. უშველოს და გააქარეოს. 
გარეული პიტნა მხურვალია, ხმელია და მწოედ შემრგო და 

მაშუნე არის, და ღვიძლსა მწოვედ არგებს და ძალს მისცემს, ვინცა 

მარილითა ეს პიტნა დანაყოს და ტკირპხედა დაიდვას, მწოვედ კარ– 
გად უზამს. 

ვინცა ენდროს ხილი დანაყოს, და თაფლში ამოსურიმოს და 

ჭამოს, ტყირპი ეშველოს. ან ვინცა ესევ ენდროს ხილი დანაყოს და



10 

410 

ა სიქანჯუბინითა და ან ძმრითა სვას, ტყირპისათვის მწოვედ კარგი .· 

ის. 

„ვინცა დევა დაბანი, რომე სპარსნი ბუხრი მარამს ეძახიან, ვი– 

თამცა და კოჩივარდას ძირიო, ვინცა ესე კოჩივარდას ძირი დანა- 

ყოს და ტყირპზედა დაიდვას, მწოედ კარგი არის. 
ვინცა სარმაშუღი ვითამცა და ხის უფალიო, მოხარშოს და 

ამისი წვენი ცვილითა და ზეთითა ტლედ ქნან, და სამოსლითა ტყირპ- 

ზედა გარდაკრან, ტყირპსა უსაღოიოდ უშველის. 
წყლის წიწმატის თესლი. მხურვალი და ხმეალია საჭმელის დამ- ' 

დნობი არის და კაცსა შიგნით სტომაქშიგა აშლის, ვინცა ამა წყლის 
წიწმატის თესლი დანაყოს და თაფლითა ტლედ ქნას და ტყირპიანსა 
კაცსა ტყირპზედა შემოსდვას, უსათიოდ ტყირპი ეშველოს. 

ვინცა ან სიქანჯუბინისა და ან იისა, ან ლულუფრისა, ან შა- 

თარას შარბათები სვას, ტყირპი უშველოს, 
ვინცა ბროწეული დამარცულოს და შაქრითა ჭამოს, ტყირპსა 

და ღვიძლსა ორსავე არგებს. 
ვინცა აღუ აღაჭი, ვითამცა და იელის ხეო, აშისი ხილი დანა– 

ყოს და თაფლითა ამოსურიმოს! ტლედ ქნას, და გარედაღმან ტყირპ- 

ზედა დაადვას, ტყირპსა გააქარვებს. 
ვინცა გრაკის ფოთოლი, მოხარშოს და ტყირპზედა დაიდღვას, 

ტყირპი უშველოს. 

ვინცა ლულუფარისა წყალი. და ღვინო ერთმანერთშიგა “აური- 
ოს და სვას, ტყირპი გააქარვოს. 

ვინცა ბალი ყალმონის თესლი დანაყოს, და ორმოცსა 'დღესა 

ჩრდილშიგა გაახმოს, ღა ამისგან ერთი დირჰამი ღვინითა გალესოს 
და სვას, რა გინდა ძველი და მაგარი ტყირპი იყოს, გააქარვოს და 
უშველოს... 

ვინცა მიხაკი დანაყოს, გაცრას და ძმრითა ტლედ ქნას და 
ტყირპზედა დაიდვას, ტყირპი გააქარვოს და კიდეცა უნდა სვას. 

ვინცა ორი დირჰამი რევანდი ჩინი თავად ღვინოშიგა თვარადა 
წყალშიგა დაალბოს და სვას ტყირპი უშველოს. · 

ს ვინცა რაიდი და ) ან მალოქი დანაყოს და? ტყირპზედა დაი- 
დვას, 

რინჭოლა დანაყოს, გაცრას, ძმრით გააყენოს" და ტყირ- აას ალოე ა მღ ფვდლიბ 
პოლა კიდეცა სვა 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
1 ნს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ვინცა უზანლუღის თესლი ჭამო" ტყირპის ტკივილი უშველოს,. 

და თუ ესევ უზანლუღის თესლი დანაყონ და თაფლითა ტლედ ქნან, 
და ტყირპზედა დაიდვან, ტყირპი გააქარვოს. 

ეგირი მხურვალი და ხმელი არის, ვინცა ესე ეგირი ერთი კო– 
ჭი ჭამოს ტყირპი, უშველოს. ენისუნის ჭამა ტყირპის სიმსივნეს გა- 

აქარვებს. 

ვინცა ბაზბახი დანაყოს და გაცრას და იის ზეთშიგა ამო- 
ჟღულიმოს და ტყირპიანსა კაცსა ცხვირშიგა ჩააწვეთოს, ტყირპის 

ტკივილი უშველოს. ' : 
ვინცა თოხმაქანი დანაყოს. და ამისი რძე ასვს ტყირპისათვის 

მწოვედ კარგი არის, და რაცა კაცსა საფრისაგან სენი სჭირს, ყუე- 

ლასათვის კაი არის. : 
მარწყუი · მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე მარწყკუი დანაყოს, 

და ძმრითა ამისი ტლე გააკეთოს და ტყირპზედა დაიდვას, ტყირპის. 

სიმსივნეს უშველის. 
„მდოგვი მხურვალი და ხმელი არის. სიგრილისაგან რომე კაცსა. 

ტყირპი სჭირდეს და სტკიოდეს, მისთვის და სხვის, ყოვლის სენისა– 

თვის კარგი არის. | 
ვინცა ზღვის ქაფი ვარდის ერბოთა და (ცვილითა გაათბოს, და 

ტყირპზედა დაიდვას, ტყირპის ტკივილსა უშველის. , 
ტირიფის ფოთოლი რომე კაცმან დანაყოს და- ტყირპზედა და– 

იდვას, და ამა ტირიფის წვენისაგან ერთი მიტყალი კიდეცა სვას,. 

ტყირპს გააქარვებს. 
თეთრი ზამბახტი მხურვალი და ხმელია, ტყირპის ტკივილისა- 

თვის მწოვედ კარგი არის, რომე კაცმან ტლედ შემოიდვას და სამი– 

მიტყალი კიდეცა სვას. · 

საბრი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე საბრი დანაყოს და. 

ძმრით ტლედ ქნას და ტყირპზედა დაიდვას, ტყირპის ტკივილსა 

უშველის და გააქარვებს. · . 
პილპილი მხურვალი და ხმელია, ტყირპისა სიმსივნისათვის ამი 

სი ჭამა მწოვედ კარგი არის და კაცსა კარგად შეერგების. 

' “ძროხისა და ცხურის თირკმელი რომე, კაცმან ასრე დანაყოს 

მალამისავითა შეიქნას და:ტყირპზედა დაიდვას, ტყირპსა გააქარვებს. 

: ია ტყირპის სიმსივნეს გააქარვებს. ხმელი ლეღვი ტყირპის აშ- 

ლილობასა დასვამს. ხმელი ყურძენი გრილსა ტყირპსა არგებს და 

ძალს მისცემს. : .- 

მწარის ნუშის ზეთი ტყირპისათვის მწოედ კაია. ნიახური ტყირ– 

პსა სუდასა გაუხსნის. და ამავ ნიახურის ძირი რომე კაცმან.დანაყოს. 

4!!
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412 

"და ამისი წვენი გამოსწუროს და ძმრით სვას, ტყირპის ტკივილსა 
დ აუსვამს. , 

ვინცა ძროხის კოჭი დაწვას, დანაყოს და ძმრითა გალესოს, და 
სვას, ტყირპს დასწმედს და დაახალასებს. 

აქლემის რძე რომე კაცმან სვას, ტყირპის სუდასა გასწმედს, და 
ყოვლისა ტყირპის ჭირისათვის მწოვედ. კარგი არის. . 

კიდევე რაცა საფრის. კერძო საქმე. არის ან" მარგე და ან მაზი– 
ანე: კოწახური საფრასა დაჰკარგავს და გააცუდებს. თაბლი პინდი 
ისრიმი და ლიმო საფრასა გააცუდებს. მჟავე ბროწეული, ხართუ- 
თა და მაყუალი, სამივე საფრისა სიმხურვალესა.გააცუდებს. ფურის 
დო, კაცი რომე მუცელშიგა საფრისაგან გახსნით იყოს, მისთვის 

მწოვედ კარგი არის. · –_ 
„ ისრიმის რუბი, საფრას ძირით ამოსთხრის და გააქარეებს. მარ– 

სინის შარბათი საფრას გააქარვებს. თუთუბო, მოცხარი, უშხუნი, 
მჟაუნა და შაქარი, საფრას, რომე სტომაქშიგა ალაგდებოდეს, იმას 

გააგდებს. , . 
თაბლი ჰინდი საფრას ეზაპალად გარდააქცევს. აყიროს ქამა 

საფრიანის კაცისთვის მწოედ კარგი "არის. ' | 

ვინცა ტკბილი და მჟავე ბროწეულის წვენი კარგად აურიოსდა . 
სვას და თუ კაცსა საფრა სჭირს, იზაჰალად გარდააქცევს, თაფლი 
რომე მხურვალმან კაცმან ჭამოს, საფრად გარდაიქცევის. 

_ ჭერამი იზაჰალსა საფრად გარდააქცევს. ნედლი ლეღვი ტყირ- 
პის სისხლსა გაასქელებს და წაახდენს. 'ტკბილი ნესვი საფრად გარ- 

დაიქცევის, , : 

ლღ. კარი მეოცღა თო.თსმეტე: ბაღლვმისა, ყაბჭზისა და ყოლინ– 

დისა დღა იმა სენისა, როყე კაცსა წელშიგა ფექქნების. 

აწე კოლინჯი ისი სენი არის, რომე ქართველნი “უჩუბხსა და 
თიაქარსა ვეძახით, რომე კაცსა მეტის მეტად მუცელშიგა შეჰკრავს 
და წელნი და წელები ასტკივდებიან, და კაცსა შიგნით ნაჭამი გაუ- 
ხმების და ცხურის კურკლსავითა, კურკლად გარდაექცევის და წელ–- 
ზედ მიეკურის, კაცსა მწოვედ შეჰკრავს და მწოვედ დააღონებს. და 
ვეღარას ღონითა' კაცი გარ ვეღარ გავა, და რასაცა კაცი ან სვამს 
და ან სჭამს, ყუელასა არწყევს, და კუელასა პირიდაღმან ამოაღები– 

ნებს და ხშირად რყწევასა დააწყებინებს, ამა. სენსა· ყოლინჯი ჰქუიან. 
_ აწე რა კაცსა ესე სენი და ჭირი წაეკიდოს, იცოდი ამა სენსა 

ოყნის მეტი წამალი არა სძეს. პირველ ოყნაი ლეინა და მერე ოკნაი
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პჰადა უყონ, ვითამცა და პირველად ცოტა და რბილი ოყნაო, და მერმე 

დიდი და ძალიანი ოყნა უყონ, რომე კაცსა გული და სტომაქი, და 

ხილთები ყუელა დაულბოს და გახსნას, და მაშინვე ყოვლის ფერის, 
ხილთისა და შეკრულობისაგან გაწმიდოს, და ყუელა დააღურევინოს 
და კაცი მორჩეს, და ესე კაცი დღეის უკან უსენოთ და მთლად 

დარჩეს. ' 

აწე ესე ყოლინჯი ერთი სენი და ტკივილი არის, რომე, კაცსა 
წელებშიგა შეექნების, და კაცსა მწოვედ შეჰკრავს და დააღონებს, და. 

რომე კაცსა გარ გასულა უნდოდეს, გარ ვეღარ გავა, შიგნით კურ–- 
კლად გაუხმების. და კაცის წელსა მიეკურის, და ვეღარას ღონისათვის, 

კაცი გარ ვეღარ „გავა, და ამისი ქარი და ალავი, და ამისი ტკივილი- 

გულსა და სტომაქსა, წელსა და თირკმელსა შემოეჭიდების, და კაც- 
სა მწოვედ ავად გაჰხდის. 

აწე ამა სენისა ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე წელ წულ–- 
შიგა ტკივილი. და ქარი უვლიდეს,- და თუ კაცმან ან პირიდაღმან და 

უკანიდაღმან ქარი ამოიღოს, თუ (ცოტაცა იყოს ტკივილმან და მუ–- 
ცლის ჩხვერამან უშვას, და რაცა 'მხურვალი საჭმელი ჭამოს აწყი– 
ნოს, და ტკივილმან მოუმატოს. ·„ 

და ან ეს.არის, რომე სქელი და ძალიანი ბალღამი შეჰქნია დ> 
დამრავლებია. და ათასისაგან ერთხელ ესეცა იქნების რომე, ესე სენი- 

და ტკივილი საფრისაგან იყოს, მაგრა იშვით მოჰხდების, რომე ეს სენი 
და ტკივილი საფრისაგან იყოს, მაგრა უფროსიერთი” ყოლინჯისა ნი– 
შანი და ჭირი ეს არის, რომე არცა ქარი გამოუვიდეს, და ამა ქარ– 
სა სიხმითა კურკლი ნაწლავზედა ასრე შიახმეს, რომე ვქღარას ღო-- 
ნითა კაცი გარ ვეღარ გავიდეს, და საქმლის ჭამის ეშთაჰა აღარა 
ჰქონდეს,. და თავად საჭმელი ვეღარა ჭამოს, „და თუ კამოს, ვეღარ- 
მოიდნოს, და გულმან რევა დაუწყოს და ჭიპმანცა გრეხა და ტკი– 
ვილი დაუწყოს, და წელი ·ჭდა ბარკლები ორივე სტკიოდეს, და შარ- 

დიც წითელი და ყირმიზი ჰქონდეს, და წყალიცა მწოვედ სწყურდე– 
ბოდეს, და წყალი რომე სვას წყურვილი არ მოუკლას, და წყალი- 

კიდევ და კიდევ, უფრო და უფრო სწყურდებოდეს. · 
აწე რა ესე ნიშნები და ალამათები კაცზედა ნახოთ, იცოდით 

დასტურად ყოლინჯის ქარი გულსა და მუცელსა შემოსჭიდებია და 
მისგან არის, შიგნით ნაჭამი გაპხმობია და კურკლად გარდაქცევია, 
ეს კურკლი ნაწლავზედა მიჰკვრია და დასტურად ის ირის.. 

: აწე ამა სენისა წამალი'ეს, არის, რომე თუ ესე სენი ამ რიგად. 
იყოს, ოყნაი მუთავასითა უყონ, ვითამცა და საშუალი ოყნაო, რომე · 

შიგნით კურკლი და რაცა დამწვარი ზილთი იყოს, ყუელა დაალბოს; 

_ 413,
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მოხეთქოს და ჩამოიღოს და რაცა შიგნით კაცისა გვამსა და სტო- 
მაქშიგა ბაყლი, ბალღამი და ქარი იყოს, ყუელადაღმან დაახალასოს. 

კიდევე თუ ესე სენი და ჭირი საფრისაგან არის, ამის წამალი 
ამისმეტი არა არის რა რომე, ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა და ცო- 
ტა და რბილი ოყნაო, რომე გვამი და სტომაქი დაულბოს, და მერ- 

მე ოყნაი პადა უყონ, ვითამცადა დიდი და ძალიანი ოყნაო. 

ესე ასრე იცოდით, და ყოველმან აქიმმან დაიჯერეთ, რომე ამა 
ყოლინჯისა სენსა ამის მეტი წამალი არა სძეს, რომე ხშირად კაც- 
მან ოყნა ააღებინოს. და რა ესე .ოყნაები უყონ, ათსა თორმეტსა 
დღესა უკანა ესე წამლები ასვით: მოიტანეთ შვიდი დირპჰამი კურკა 
გამოღებული წითელი ყურძენი. ხუთი დირჰამი სინაი მაქი, ვითამცა 
და ფუთფუთას ხის ფოთოლიო, ხუთი დირჰამი ბასვაიჯი, და ხუთი 
მარცვალი ლეღვი, ერთ მუჭაშიგა დაჭირვა ბალდური ყარა, ვითამცა 
და წყაროს სუმბულიო, და ნიახურისა, ცერეცოსა, ენისუნის თესლე– 
ბი და ზირა, ყუელა ხუთ ხუთი დირჰამი ქენ, და მერმე ესე წამლე– 

ბი ყუელა ერთად მოადუღეთ და გაწურეთ, და ცოტაოდენი კევი 
და ან საკმელი დანაყონ და გაცრან, და ესეცა იმა წამლებისა წვენ– 

ზედა მოაყარონ და ისრე ასვან. და მხურვალი მაჯუნები უნდა აჭა– 
მონ: თრიაქი ფარიყი, თრიაქი არაბა, მაჯუნი მუშკი, და ფალასუფასა 
და სიაზარი თუსის მაჯუნი აჭამონ. 

და თუ არცა ამან უშველოს დაწოლის დროსა სამი დირჰამი 
ყასნი აჭამონ და გაუშვას მაშინ. თუ არა და მაშინ ერთსა და ორსა 
დღესა ნურას ავმევენ და შარბათსა ნუ ასმევენ, და ამას უკანა შეჭამა- 
დი აჭამონ და” მისსა სისქესა ნუ აჭმევენ, ამა შეჭამადისა წვენი ი 
ზითა ახულიპონ. და სადამდისი სრულად არ გაკეთდეს პურს ნ 
აჭმევენ, და ამ რიგი საჭმლები უნდა “აჭამონ: ბერის მამლის ა ხორცი, 

თუ ეს არ იყოს, დედლის ქათმის ხორცი, და ან მსუქანი ვარია, კა– 

კბისა, ხოხბისა და დურაჯის ზორცები, ან ამათისავ ლაპების ხორ- 
ცები, და ან მსუქანი შიშაკის ხორცი აჭამონ, და ამა ხარშოებშიგა 

კამისა, ან ცერეცოს ბალახი ჩააჭრან, და შავი მუხუდო, სანანებე– 

· ლი და დარიჩინი, და კევი. დანაყონ და გაურიონ, და ისრე აჭამონ, 
და ვინ · იცის ეშთაჰა მწოვედ ჰქონდეს, ვითამცა და მწოვედ შიო- 
დეს, და საჭმელსა ინდომებდეს, და აღარცა რა აგეთი სუირდეს და 
არცა სრკიოდეს, ვარიისა და გარეულის მფრინვლის ლაპების 1 ია. 
ხანი აჭამო 

და ხილებისაგან ამ რიგი ხილები აჭამონ: ლეღვი, ფითელი 

ყურძენი აქამონ და ვაშლსა, სხალსა, ბიასა, ალოჩასა, კიტრსა, ნეს- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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უსა, საზამთროსა, ბრინჯსა, ტარხუნისა და მწოვედ მოხარშულსა კუე– 
რცხის ჭამასა ერიდონ, და შორს იყონ. ბოლო ამა საქმლებსა ყუე- 
ლასა ერიდონ და ნუ სჭამენ. და ასეთსა შემკრავსა სასმელსა ყუე- 
ლასა ერიდონ, რომე ან მუცელშიგა შეკრას, და ან გარ გასულა და– 
უშალოს. და საჭმლის ვამისა უკანა ტყუნასა და წყლის სმასა ერი–- 
დონ. და ხილის ვჭამაზედა რომ კაცმან ფიცხლავ 1 წყალი სვას, ისიც 

მწოვედ აწყენს. 
და თუ ესე სენი საფრისაგან იყოს, ოყნა უყავით, და ამ რიგი 

საჭმელები აჭამეთ: მსუქანი მაწოვარი ბატკანი და ან შავი თიკანი, 

ან მსუქანი დედალი და ვარიები ხარშოდ ქნან, ისპანახითა ან ქინძი– 

თა შეუქნან, ნუშის ზეთი ურიონ და ისრე აჭამონ. და იის შარბათი 
ლულუფრისა, ეჯაზისა, ჭერამისა, თემრი ჰინდისა და შათარას შარ- 

ბათი ასვან. 

მუფრიდათი ვითამცა და წურილი წამლები, რომე ყოლინჯსა 
ამითა წამალი ექნების. 

ვინცა მამლისა ხორცი მარილწყლითა მოხარშოს, და მანამდი– 
სინ ხარშოს დადნეს და ან კარგად დაიხვეწოს, და ყოლინჯიანმან 

· კაცმან ჭამოს და ამისი წვენი კოვზითა ხულიპოს, ყოლინჯსა კარგად 

უზამს. 

ვინცა ქორის ჭანგები წელზედა შემოიბას, მისთა დღეშიგა ყო– 

ლინჯი აღარ წაეკიდოს,. ვინცა ამავ ქორის ხორცი მოხარშოს და 

ჭამოს, ყოლინჯი უშველოს. 

” ვინცა კამისა ან (ყერეცოს ძირი მოხარშოს, და ამისი წვენი 
სვას კოლინჯსა და მჭვალსა ორსავე უშველოს. 

შაქარი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე შაქარი ჭამოს, ყო- 

ლინჯსა უშველის და ძარღვებსა გაუმაგრებს. მაგრა შაქარი რასაცა 

ძველია, ძალას მოიმატებს, და ისი სჯობს. 

ვინცა ოქრომჭედლის ბორა და ნიორი ერთად დანაყოს შაფად 

ქნას, და უკანას კარიდაღმან აიღოს, ისი კაცი ყოლინჯის ქარისაგან , 
ემინად იყო 

ვინცა ხურმა ძროხის ნავღლითა მოზილოს, და ყოლინჯის 

სიმტკივნეზედა დაიდვას, მწოედ კარგად უზამს. 

ეგირის ძირი მხურვალი და ხმელია, ვინცა ამ. ეგირის ძირი 

მოადოღოს და ამისი წყალი სვას, ყოლი§ჯისა და მქუალის ტკი-. 

' ვილსა ორსავე უშველის. 

ვინცა ნუშის ზეთი აათბოს .და შჭვალსა და ყოლინჯხე დაი–- 
ცხოს, მწოედ "კარგი და მარგე არის. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოდ არის ჩამატებული დედის ხელით. 
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ან ვინცა მწარის” ნუშის ზეთი მაულ უნსულითა სვას, ყოლინჯი 

ეშველოს. 
ინა გრილი და ხმელია, ვინცა ამა ინისაგან ნახევარი დირპაში. 

წყლითა გააყენოს და სვას, ყოლინჯისათვის კარგი არის, მაგრა ყელს 
მწოედ აწყენს, ამისი სმა და ჭამა ორივე გევანის ქითირითა უნდა. 
' ტუხტი გრილი და ნედლი არის, ვინცა ამა ტუხტისაგან სამი 
დირჰამი სვას ან ჭამოს, ყოლინჯი გააქარვოს. და დედაკაცსა. რომე. 
დედღათ წესი შეჰკროდეს, იმასაც გაუხსნის. · ' 

ხიარ შამბარა მოჰთადილი და შეზავებული არის, ამისგან რო- 
მე კაცმა სამი დირპამი სვას, ყოლინჯსა გახსნის. და თუ ჟსე ხიარ . 
შამბარა და ხარბაყი ჰინდი ერთგან აურიონ და აჭამონ, ყოლინჯი 
გააქარვოს. 9 

ვინცა თალგამის თესლი დანაყოს და ყოლინჯზედა დაიდვას, 
და კიდეცა სვას, ყოლინჯი უშველოს. ვინცა საპოვნი შაფად: ქნას 
და ყოლინჯიანსა კაცსა უკანას კარიდაღმან ააღებინონ,„ ყოლინჯს>» 
გახსნის და უშველის. . 

და ესე მუცელშიგა შეკრულობა და ყაბზი, თუ უყოლინჯოდ, 
ან ბალღმისა, ან საფრისა და ან სევდის სენისგან იყოს, "პირველ 

ასრე უნდა: სამს დღესა ზედა ზედ ქუემო რომე მუღლაბები დამიწე- 
რია, თავ თავისა სენისა შესაფერი ისი მუღლაბი ასვათ, რომე გუ” 

ლი და სტომაქი დაულბოს, და მერმე ძალიანი და კარგი მშუსილები., 
და გასახსნელი წამლები ასვათ და: აჭამოთ, რომე მუცელი და სტო- 
მაქი დაულბოს, და კაცი მაშინვე გახსნას, მოიტანე ჭერამი და უნა– 
ბი ოც ოცი მარცვალი, თემრი ჰინდი ათი დირჰამი, ყირმიზის ვარ- 
დისა და ლულუფრის ყვავილი ეჭუს ექუსი დირჰამი, და დანაყილი 
სარუ ჰალილას ტყავი, სინაი მაქის ფოთოლი, ვითამცა და ფუთფუ- 
თას ზის ფოთოლიო, და ტყავ გადილი ტუხტის ხის ძირი ოთს- 
ოთხი დირპჰამი, ასრე უნდა ესე წამლები ყუელა ერთად ფეჰყაროთ 

და ექუსი დირჰამი წყალი დაასხა, რომე ჰოყა. ნახევარი. იყოს და. 
მანამდისინ ადუღოთ, რომე სამის წილისაგან ორი წილი დაიდუღოს 
და ერთი წილი დარჩეს, გამოჭყლიტონ, გაწურონ, და ოცი დირპსმი 
კაი და თეთრი შაქარი ჩაურიონ, და ერთი დირჰამი რევანდი ჩინი 
დანაყონ და წმიდათ გაცრას და ესეცა იმა წამლებშიგა · ჩაურიონ, 
და ბამბითა ორივე ცხვირი გამოუტენონ, და დილეულ უზმოსა ესე 

შარბათი თბილ თბილი დაალევინონ, და ფიცხლავ ამაზედა.საჭმელი 
'აჭამონ. და თუ არ გახსნას, მოიტანე ყუელის წვენი და “ოცი დირ– 

- ჰამი შაქარი, გაურიონ და ასვან, და თბილის წყლით შაქარი გაუ- 

416. 
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კიდევე სხვა კარგი და გამორჩეული. წამალი, რომე შეკრულსა 

კაცსა მუცელშიგა გახსნის: მოიტანე სანანებელი, დარიჩინი, მიხაქი, 

პილპილი, დარი ფილფილი, სუმბული, დანამასტაკი და ბროწეული 

თვითოსაგან თვითო დირჰამი, და რვა დირჰამი მაჰმუდა, ესე წამ- 
ლები ) ყუელა დანაყეთ და გაცერით, და ყუელა ერთად აურივეთ და 

გაცერით, და დილეულ დილეულად სამსა დღესა ზედა ზედ თვითო 
კოვზი ესე შარბათი თბილის წყლითა გაულესონ, და კაცი რომე 
სიგრილისაგან მუცელშიგა შეკურით იყოს, იმრიგსა კაცსა უზმოსა 
ასვან, და ღ'თითა გახსნის, და რა ესე შარბათი სვას, ამაზედა კორი 
კოვზი თბილი წყალი დაალევინეთ და მოსვენებით 'დაჯდენ, C და მზის 
მოსულის დროსა ბრინჯის შეჭამადი აჭამონ. 

კიდევე სხვა კაი წამალი, რომე კაცი მუცელშიგა შეკურით 

იყოს და გახსნის: მოიტანე ორასი დირჰამი წითლის თხის რძე, მო-. 

წველე და მაშინვე მოადუღე, და ტყავ გახდილის ლეღვის ხითა და– 
ურიონ და როდისცა ასრე მოდუღდეს, რომე გარდმოსულაზედა იყოს, 

მოიტანე ცოტაოდენი ლიმოს წყალი და თუ ლიმოს წყალი არ იყოს, 
ცოტაოდენი კაი ძმარი და ამა რძეზედა დაასხით, და რა რძე მოი–- 

ქცეს და აიჭრას, გარდმოიღონ, და გაწურონ, და ოცი დირჰამი შა–- 
ქარი ჩაურიონ, და ამ რძისაგან წონითა ასი - დირპამი რძე სვან, მა– 

:; შინვე გახსნის და ულხენს. 

კიდევე სხვა კაი წამალი, რომე ეზაპალსა და შეკრულრბასა 
უშველის: მოიტანე თემრი ჰინდი და შავი ქლიავი ოთხმოც ოთხმო– 
ცი დირჰამი, წითელი ყურძენი და წითელი ფშატი ორმოც ორმოცი 

დირჰამი, და ყუითელი ჰალილას ტყავი ექუსი დირპამი, სრულად ეს 
წამლები იორის რათლის წყლით მოადუღონ რომე, ორას სამოცი 
დირჰამი წყალი იყოს, და რა სამის წილის წყლისაგან, ორი წილი 

· წყალი ჩაიშროს, და ერთი წილი წყალი დარჩეს, მერმე გარდმოი-: 

27 დავით ბაგრატიონი 

ღონ და გაწურონ ერთი დირჰამი იარა და ერთი დანგი მაჰმუდა, 
· რომე სპარსნი საყმუნიას ეძახიან, -დანაყონ, გაცრან და ეს წამლები– 

“ცა ამ წამლებშიგა ჩაყარონ და მოადუღონ, და ამა წამლებისაგან 
დილეულ უზმომან ერთი ფინჯანი სვან, რომე საფრას დაამწიფებს, 
მოხეთქს, და უჭირველად დააღურევინებს, და კაცი ავის ხილთისა- 

გან მორჩების. 
კიდევე სხვა რიგი კაი წამალი ბაკლსა და ბალღამსა დაამწი- 

ფებს, მოხეთქს· და თავის ტკივილსა უშველის; მოიტანე პალილეი 
ქაბული და ბალილა და ამილა და ენისუნი, დანამასტაკი, ნანხაპ 
და შათარა, ამათგან ყუელასაგან ხუთ. ხუთი დირჰამი ქენ, და უკურ– 

კო წითელი ყურძენი შვიდი დირპამი, და თოფალახი სამი დირჰამი, 
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აწე სრულად ესე წამლები ერთ რათლის, წყლით მოადუღეთ, რომე 

ეს წყალი ას ოცდაათი დიCპჰამი იყოს და მანამდისი ნელად და 

წყნარად ადუღონ, რომე სამის წილისაგან ორი წილი ჩაიდუღოს 

და ერთი წილი დარჩეს, მერმე გაწურონ .და ერთი დირჰამი“ იარა 

და ნახევარი დირჰამი დანაყილი და გაცრილი: თეთრი თურბითი 

გაურიონ, და როდისცა უნდოდეს თბილი „სვან. 

კიდევე სხვა კაი წამალი. ესლის მუსილი საფარჯილი არის, რო– 

მე მუცელშიგა კაცი შეკურით იყოს და გახსნას, და ვინცა ამა შარ- 
ბათსა“ სვამს, უსათიოდ მჭვალსა და შეკრულობასა ორსავე უშველის, 

რწყევასა” და გულის რევასა უკუუგდებს, და ბალღამსა ეზპალად გარ– 
დააქცევს, და კაცსა მაშინვე გახსნის , და ”გასწმედს.. მოიტანეთ ერთი 

კაი შემოსული ბია, გაფცქუენ და გული გამოართვით, დღა ოთხად 
· დახივეთ და სამოცდაათსა დი“ჰამსა ან კარგსა “ღვინოშიგა; და ან 
კარგსა ღვინის ძმარშიგა მოხარშონ, და როდისცა კარგად მოიზარ– 

შოს, ამოიღონ, და ერთსა .ცხრილზედა „დაყარონ, და მანამდისი ამ 

ცხრილზედა ამყოფონ, რომე წყალი სრულად. დაწრტეს, და რა წყა- 
ლი სრულად დაწრტეს, ერთსა ხისა ავანშიგა დანაყონ, რომე ცომ- 
სავითა შეიქნას, და ასორმოცდაათსა დირჰამსა ქაფმოხდილსა თაფლ- 
შიგა გაურიონ, და მანამდისინ „ადუღონ. რომე, თაფლი · ყავამზედა · 
მოვიდეს, მერე მოიტანე სანანებელი, დარი ფილფილი ოთა) ოთხი 
დირჰამი, დარიჩინი, პილი და ზაფრანა' სამსამი "დირჰამი, 'დანამას- 

ტაკი ხუთი დირჰამი, კუითელი მაჰმუდა ათი დანგი! „და . თურბითი 
ჰინდი -ოცდაათი დირჰამი. აწე ესე წამლები ყუელა ()ალკე დანაყონ 
და გაცრან და სრულად ერთგან აურიონ, და მერმე ესე წამლებიცა 
სრულად იმა მოდუღებულსა თაფლსა და ბიაშიგა „ჩაყარონ, და კარ- 
გად ამოხილონ, და შარბათად ქნან და შეინახონ, და როდისცა უნ- 
დოდეს ამა შარბათისაგან ოთხი კოვზი მოიტანე და ექუსი კოვზი 
თბილი წყალი დაასხით, შარბათად გალესეთ, და. უზმოსა. ასვით, 

მწოვედ კაია. 
კიდეეე სევდის 'დამამწიფებელი წამალი ეს არის:. მოიტანე. შა- 

ვი ქლიავი და წითელი ფშატი ოც ოცი მარცუალი,: კურკა გამოღე– 
ბული წითელი ყურძენი ათი დირჰამი, ჰალილეი ქაბული და ჰალილეი 
სიაჰ და სინაი მაქი თვითოსაგან ხუთ ხუთი დირჰამი, თავშავას ბა- 

ლახის ყ ყუავილი და ყანთურონი სამ სამი დირ“ჰამი, აფთიმონი, აბზინ- 

1 ტექსტში სწერია „დირჰამიზ, ვარიანტში--„დანგი", დირჰამი” დიდი დო-” 
_ ზაა, შეცდომა უნდა იგოს. 
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დას ბალახი, ბალილა და ამილა ოროლი დირჰამი აწე ესე წამლები 

ყუელა · ერთად შეყარეთ და ორი რათალი წყალი დაასხი, რომე ესე 

წყალი ორას. სამოცი დირჰამი წყალი იყოს, და მოხარშონ, და მანა- 
მდისი ხარშონ, რომე სამის წილისაგან ორი წილი ჩაიშროს და ერთი 

წილი დარჩეს, გარდმოიღონ და კარგად გაწურონ და ორ ოლი დირ- 
ჰამი ღარიყუნი, იარა და თურბუთი დანაყონ და გაცრან, და ესეცა 

' ამა შარბათშიგა გაურიონ, და ამა წამლებისა ნახევარი დილეულ 

· უზმომან უნდა სვან თბილ თბილი. ესე წამალი მწოვედ დაცდილი 
"არის და უსათიოდ მწოვედ კარგადცა უზამს. 

მუფრიდათი არის, რომე ამა წამლებითა მუცელში შეკრულსა 

კაცსა წამალი ექნების და მუცელშიგა გახსნის. 

მოიტანე ახლის იისა, ახლის ვარდისა და შაჰთარას შარბათი, 

რომელიცა იყოს, წყლით გალესონ და ასვან, და თუ მწოედ მოს- 

წყურდეს, წყლის ალაგსა ჭერმის წვენი ან თემრი ჰინდისა შარბათი 
ასვან. · 

და თუ ამა შეკრვაზედა ყოლინჯიცა სჭირდეს, ჯავ ავი უსკუჰი 
ასვან და ავადმყოფსა დახედონ, რა რიგად, და რა ნივთს ძალზედა 

არის, და მისივ შესაფერი გასახსნელი წამლები ასვან და აჭამონ. 
და საქმლებისიგან: ვარიის ხარშო აჭამონ, რომე ამა ხარშო- 

შიგა ისპანახი, ქინძი, თალგამი, ქლიავი, ან ჭარხლის ფოჩი ერიოს, 
და კამას ბალახი გამოხარშონ და ცოტა ნახევარბედა დანაყილი 
მუხუდოცა ურიონ. 

ვინცა მუცელშიგა მწოვედ შეკურით იყოს, მოიტანეთ ყირმიზის 

ვარდის ყუავილი და ცარიელს წყალშიგა მოხარშეთ და კარგად ამო– 
პყლიტეთ და გაწურეთ, მერმე ამა ვარდის წყალშიგა ერთი იმდენი 
"ვარდის ფოთოლი კიდევ ჩაყარეთ და მოადუღეთ, და კიდევ კარგად 

ამოჭქყლიტეთ და გაწურეთ, და მესამეზედა კიდევ ვარდის ყუავილი 
ჩაყარეთ, რომე წეღან ჩაჰყარეთ, და ისრევ ეს მოხარშეთ, ამოჭქყლი– 

ტეთ და გაწურეთ, მერმე რა ნივთიცა სრულად ესე ვარდი იყოს, 

იმისი მეოთხედი შაქარი ჩააგდე და ადუღე, როდისცა .მოსქელდეს, 

· გარდმოიღე და ვარდის შარაათი იქნების, და როდისცა გინდოდეს 
ამისგანა ოცდაათი ·დირპამი ცივის წყლით გაულესონ და უზმოსა 

ასვან. და თუ არ გახსნას, ესევ ვარდის შარბათი ორმოცი დირჰამი 

ქენ და აწყა თბილის წყლით გალესონ და უზმოსა ასვან უსათიოდ 
მუცელშიგა გახსნის და ხუთჯერ ექვსჯერ ძალზედა ასაქმებს. 

ვინცა სამი · დირჰამი რევანდი ჩინი, და თორმეტი დირპამი 

ხიარ შამბარას გული, წყლითა და შაქრითა გამოლესოს, და დილე– 

ული უზმომან სვას, და რა ცოტა. ხანი გამოვიდეს ბაზარყათუნას 
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მადი აჭამონ, მაშინვე მუცელშიგა გახსნის. 
· ვინცა ქასის თესლი დანაყოს და წყალშიგა დაალბოს, და 

ძმარსა და თაფლში გაურიოს და სვან, ჯჯულაბისაგან უფრო მწოედ 
გახსნის და ძალზედა1 ასაქმებს. 

ვინცა ათი დირპჰამი შაპთარას წვენი შაქრითა სვას, საფრასა- 
ეზაჰალად გარდააქცევს, და კაცსა მწოვედ , გახსნის, და გასწმედს, 
და „ჯულაბისაგან უფრო. ასაქმებს, 

ვინცა შაქარი და ნუშის ზეთი ერთგან აურიოს და სვას, კაცსა- 

მწოვედ გახსნის ღა ყოლინჯსა უშველის. 
ვინცა ნედლი აყირო. დანაყოს, და _ ღვინოშიგა გაურიოს, და. 

სვას, მაშინვე გახსნის და ასაქმებს. 
თემრი პინდი გრილი და ხმელია. ეს რომე კაცმან დაალბოს და. 

ამისაგან ერთი ფინჯანი სვას, კაცსა მწოედ გახსნის, და სიმხურვა– 
ლითა რომე კაცსა არწყევინებდეს, იმას უკუაგდებს. ამისი სიკეთე ეს 
-არის, რომე ესე თემრი ჰინდი იის შარბათითა გალესონ და ისრე 
სვან. 

ვინცა ათის დირჰამიდაღმან თხუთმეტ დირჰამამდის ხიარ შამ- 
"ბარა სვას, კაცსა ძალად და უნებლივ გახსნის, და ასაქმებს ძალზედა> 

ჭერამი გრილი და ნედლი არ“ის, ვინცა ესე ხმელი ჭერამი წყალ– 
შიგა დაალბოს და ამისი წყალი სვას, მაშინვე :კაცსა გახსნის და· 

ძკურვილსა მოუკლავს, და თუ ამისი ხოჭაპი ჭამონ და წვენი კი სვან. 
ისი სჯობს, საფრას მოჰკვეთს და კაცსა გახსნის. 

ტკბილი ქლიავი გრილი და ნედლია. კაცმა რომე ესე 'ქლიავი- 

ჭამოს, და ზედ ცივი წყალი სვას, უსათუოდ გახსნის, მაგრა თუ კაცი 
ბევრს ქლიავსა სჭამს, სტომაქსა დაუსუსტებს. ამისი წამალი კევი და. 
“გვილან გვიბინი არის... 

ვინცა ახლად მოწყუეტილი ყურძენი ჭამრს, მუცელშიგა გახ- 
, სნის. აფთიმონი მხურვალი და ხმელი არის, ვინცა ესე აფთიმრნი 

ან ჭამოს და ან სვას, ხმელსა ბალღამსა უშველის, და გასწმედს, ფი- 

ლენჯსა და ფილენჯის ქარსა, თავისა და ხელ ფეხისა თრთოლასა, 
·სარსა და მალიხულიასა დღა ყოველსა სევდისა სენსა არგებს, და 

, უშველის, და ვინცა ამისგან ან ერთი, და ან ორი დრამი ჭამოს, კაც- 
სა მწოედ გახსნის. ესე აფთიმონი ბერის კაცისათვის მწოვედ კაია, 
საფრისა სტომაქიანსა კაცსა აწყენს, ნაღველსა მოუმატებს. ამისი 

წამალი ის არის, რომე ეს აფთიმონი გავანის ქითირითა ჭამოს, 

1 უს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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თაფლი მხურვალი და ხმელია, სტომაქსა ძალს მისცემს და 

კაცსა .მრთლად შეინახავს, და ასოებისა და სახსრების სისუსტესა 

გაუგდებს, კაცობასა მატებსს და გულსა და სტომაქსა დაულბობს. 

კაცმა რომე მოადუღოს, ქაფი მოხადოს, და (ვილიდაღმან გამოი- 
ყუანოს და ჭამოს, კაცსა გახსნის, ბერსა და გრილ სტომაქიანსა კაც– 

სა მწოედ არგებს და კარგად მოუხდების 

ოქრომჭედლის ბორა მხურვალი და ხმელია, ვინცა ესე ბორა 

ან ლიმოთა და ან ღვინითა წამოადუღოს და სვას, მაშინვე გახსნის, 
და რაცა კაცის ტანშიგა ქარი არის, მაშინვე ყუელას გააგდებს. 

დაფნი გრილი და ხმელი ხრის, კაცმან რომე ამისაგან ორი 

დირჰამი სვას, მაშინვე გახსნის, სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს 

და მხურვალსა სენსა არგებს. საწამლავ ნაგამსა, ან მორიელ ნაცემსა 

კაცსა რომე ასვა, ორსავე უშველის, მაგრა თუ კაცი ბევრსა სვამს 
' თუალთა 1 აწყენს. ამისი წამალი ის არის, რომე ეს დაფნი გავანის 

: ქითირითა ქამოს. 

რძის ხაჭო გრილი და ხმელი "არის, კაცმან რომე სვას, მაშინ– 
ვე გახსნის და გულს მოუგრილებს, და რაცა კაცის გვამშიგა ავი 

სილთი. არის, კუელას გააქარვებს და დაქირულს შარდსა გზასა გა- 

ი 
დ ხახვი -იმხურვალი და ხმელი არის, რაცა კაცისთვის უცხოსა და 
ავსა წყალსა უწყენია -და ან. ამისგან სენი “ასძურია,: ყუელას უშველის 
და კაცსა გახსნის. 

თალგამი რომე დაფხიკონ და ორჯელ სამჯერ კარგა დამდუ- 
ღრონ და ძმარი და მდოგვი ურიონ და ამისგან ბევრი ჭამონ, კაც- 
სა გახსნის. და ამისი. სიკეთე მაშინ იქნების, რომე ჯავარიშითა ქა- 

მოს, ბალღამსა, სევდასა და რწყევას მაშინვე სამსავე ? გააქარვებს. 
და ამა ჯავარიშის შექნა ამ რიგად უნდა: მოიტანე ყირმიზი . 

ვარდი ოთხი დირჰამი, კოწახური სამი დირჰამი, ქიმნუნი ვითამცა 

და ზირა, რომე ძმარში დამბალი იყოს, ნანხაპჰ, და ნაჟვის გული 

ოროლი დირჰამი, ესეები ყუელა წმიდად დანაყონ და ყუელა ერთად 
აურიონ, და ესეები მეიბეჰთა სვან. მწოედ კარგი-არის. 

ბარამბოს ჭამა ყოვლსფერს ბალღმის სენს უშველის. მწარის 

ნუშის ზეთი ბალღმისთვის კაი არის. წიწმატი ბალღამს გააქარვებს. 
მსუქანი ხორცი ბალღამსა სისხლად გარდააქცევს. უნაბი ბალღამსა 
სისხლად გარდააქცევს. ალისარჩულისა და "იფნის ხის” თესლები, დამ– 

„ % ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით, 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.



წვარსა სისხლსა და ბალღამსა ეზაპალად გარდააქცევს. ბოლოკი ბალ– 
ღამს გააქარვებს. ნიორი და აყირო. ბალღამსა სისხლად გარდააქცევს, 

პილპილი, მდოგი და ჩორაქ ოთი სამივ ბალღამს გააქარვებს. დარი- 

ჩინი ბალღამს გააქარვებს. ყოვლი თევზი, ყოვლი დტ'ვი 1 ბალღმად 
გარდაიქცევის. ხაშხაშის შარბათი საბრალის სტომაქს უფრო წაახ- 
დენს. მანთარი ხილთებსა და ბალღამს გააქარვებს. ჭარხალი ხილთს 

, ბალღმად გარდააქცევს. პური ბალღამს აზიანებს. 

10. 
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ლე. კარი მეოცდა თხუთმეტე. კაცსა რომე გვამშიგა გია და- 

ეხსნას, და ან ჭიაჟელა და ნამა% ბურდი შეექნას დი დაესხახ, იმის 

მიზეზებსა და წამლებსა გიამბობს. 
ესე უნდა იცოდეთ, რომე თუ კაცსა შიგნით მუცელშიგა შია 

ასხია, სიგრილისა და დამპლის ბალღმისგან ასხია და მისგან შეექ- 

ნების, და ესე დამპალი ბალღამი ჭიად გარდაიქცევის. 
· აწე ესე ჭია და მატლი სამი რიგი არის, · ერთი გრძელი და 

დიდი არის, და მეორე პტკელი და მომსხო და აყიროს თეალსა 

გავს, და მესამე რიგი წურილ ,წურილი არის, როგორაცა ყუელის 
მატლი ისეთი არის. 

და თუ კაცსა დიდი და გრძელი ჭია ასხია, ეს ჭია ჭიაყელა. 
არის, რომე გარგანავალსაცა ბევრჯუელ გაჰყუების. და ამ რიგი ჭია- 

ყელა უსათუოდ კაცსა გვამშიგა ასხია, ·?და ისი მეორე მოპტყო მატ- 
ლი, რომე აყიროს თესლსა გავს, წელსა და . ფაშვებშიგა ასხია, და 

ისი წურილი მატლი, რომე ყუელის მატლსა გავს, უკანას კართანა. 
ესხმის, და ესე სამივე რიგი და გვარი მატლები სამივე სიგრილისა, 

ბალღმისა და. სსინედლისაგან დაესხმის და დაიბადების. 
აწე ამა სენისა და ამა ჭიის სხმისა ნიშანი და ალამათი ეს არის, 

რომე ღამ ღამით ძილშიგა კაცსა პირს წყალი მოსდიოდეს და ბა–- 
გეები ღამღამობით სოველი ჰქონდეს, და დღისით ბაგეები ხმელი 

ჰქონდეს. და ესე კაცი გულშიგა შევიწროებით იყოს, და ძილშიგა: 
კბილებსა აკრაჭუნებდეს, და რა კაცი საჭმელსა · სჭქამდეს გული აე- 
რეოდეს, და რა კაცი გარ გავიდოდეს ამა· გარგანავალსა კაცი ხში- 

რად ჭიაყელასა გაატანდეს ხოლმე, და თუ წურილი მატლი ასხია, 
მაე „იცოდეთ, უკანა კარი კაცსა გაკუილსა დაუწყებს და ამა მატ- 

ნაჭქამსაცა გაატანს. : 
დ რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, იცოდით, შიგნით გვამ- 

შიგა კაცსა ბალღამი დალპობია და მატლი მისგან დასხმია. აწე ამა 

სენისა და ამა ჭიის წამალი ეს არის, -რომე შიგნით ესე ბაყლი დ» 
  

  

' ეს ქარაგმა ასე იხსნება: „ტან ცივი“-ცივტანიანი ცხოველი..
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ბალღამი მოხეთქოს და პირიდაღმან ბალღამი ამოაღებინოს და შიგ– 
ნით ჭია დაასუსტოს. ა 

_ მაგრა ასრე უნდა, ვისცა ეს მატლი და ჭია ასხია, გრილი, 
ნედლი და ბალღმის გამაძალიანებელი საჭმელი იფარეზოს, და ასე– 
თი არა ჭამოს რა, რომე ბალღამი მოუმატოს, და ამ რიგს საჭმლებს 
უნდა ერიდოს: რძესა, მაწონსა, ახალსა ყუელსა, ნედლსა თევზსა, 
ნედლსა ხილსა და §სუქანსა და (ხიმიანსა საჭმელსა ყუელასა ერი–- 
_დონ, რომე ჭიასა და ბალღამსა ყუელა დააძალიანებს. · 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე მოიტანეთ ეს წამლები და 
ამისგან ყურსები ქენით და აჭამეთ, რომე შიგნით მატლი გააქროს. 

აწე ამა ყურსის წამლები არის: პალილეი ქაბული, ვაქილ დარუ და 
თარამიას, და დარამნეი თურქი და ნიშადური, ძიმწარე და აშაყ, 

ბროწეულის ფესვი და პაბინილი და თარბული, ასითატ და მდოგ-– 
ვის თესლი, და ონტკოფა. ასრე უნდა, ეს წამლები ყუელა დანაყონ 

და გაცრან 1 და ამისგან ყურსები შექნან, და ყოვლსა დილასა უზ- 

მოსა აჭამონ, რომე რაცა შიგნით მატლი და ჭია იყოს, ყუელა და- 
ხოცოს და გამოყაროს და კაი და მხურვალი საქმლები და მაჯუნე– 
ბი აჭამონ, და გრილსა საჭმელსა ერიდონ და იფარეზონ. = 

' კიდევ სხვა კაი წამალი ჯალინოზ აქიმისა და სხვათა აქიმთა– 

გან დაცდილი. ასრე უნდა, რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ და ესე 

დაიდასტურო, თუ ამა კაცსა დასტურად ჭია ასხიაო, ამ რიგი საჭმ– 

ლები უნდა აჭამო:. მიხაქი, პილპილი, სანანებელი, ეგირი, ენისუნი, 

ზირა, ინდოური ნიგუზის გული, მართლის ნიგუზის გული და მძაღე 

აჭამონ და ხალდი უნსული სვას და ამ რიგი და ამისთანა ჰაბები 

უნდა ჭამოს, რომე რაცა შიგნით გვამშიგა ჭია და მატლი ასხია, 

-·ყუელა დახოცოს და გამოყაროს, და მაშინვე. ასეთი წამლები, და 

შარბათები ასვან რომე, ბალღამი მოხეთქოს და, არწყევინოს და კაცი 

დაახალასოს. · 

აწე” ამ” ჰაბისა ნუსხა ეს არის, და შექნაცა ასრე უნდა: მოი- 

ტანე ასი სარხაზ, რომე ყუზღუნ იოთი ქუიან, აბინილი რომე ყურ- 

თუმი ჰინდი ქუიან, შიჰი არმანი რომე ყუითელი იავშანი ქუიან, ფარ 

იავშანი ვითამცა აბზინდას .ბალახიო, ყამბილი ვითამცა. ონტკოფაო, 

ხვარასანი, ენისუნი, ძიმწარე, ატმის ფოთოლი, თურბითი და თარა– 

მია. ამა წამლებისაგან ყუელასაგან სამ სამი დირჰამი ქენით და ყუე–. 

ლა დანაყონ და ერთად. აურიონ და ორი დირჰამი მუყლი აზრაყი, 

და ორი დირპამი მაჰმუდაცა დანაყონ, გაცრან და ესეცა გაურიონ, 

+ ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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უნსულის შარბათითა მაგრად მოზილონ, და ამისგან ჰაბები შექნან 

და დილეულ უზმომან უნდა ჭამონ. და” ან ესე ჰაბები შარბათად 

გალესონ და დილეულ უზმომან სვან და ასრე უნდა ეს ჰაბები 

ჭამონ თუ სვან, ამაზედა ფიცხლავ ნიგოზი უნდა ჭამონ და მერმე 

ამაზედა ფიცხლავ თბილი წყალი დალიონ და მერმე ამა წამლებისა 

ხასიათი და საკვირველობა, და კაცის ჭკუა და მოგონება ნახეთ და 
გასინჯეთ, თუ ამა ჭიასა და მატლსა ესე წამლები ან როგორ დაჰ- 

ხოგს, და ან როგორ გამოჰყრის, ძალითა ღ'თისათა. 

'ლვ. კარი მეოცდა თექუსმეტე. ალის დაწოლისა, თათარ ყურ- 

თისა და ჭიპის ჭირისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიამბობს.. 
და ალის დაწოლასა ქაბუსი ქუიან, და ესე ქაბუსი ერთი სენი · 

და ჭირი არის, რომე კაცსა ეძინოს, ძილშიგა ერთი რამე მოვა და 

„ კაცსა თავს დააწვების და გულზედა შიაწვების, და კაცსა დასცემს 
და დასჭუჭნის და კაცი ვეღარ გაიძურის და ვეღარცა ხმასა ამოი- 

ღებს და კაცი მწოედ შეშინდების და ელფერი წაუა. 
აწე თუ კაცსა ხშირად ესე სენი დაემართებოდეს და ამ რიგად 

ალი დააწვებოდეს ყოლმე, იცოდით, უსათუოდ უჩუხის სენისა პირ– 
ველი თავის აღება არის, და თუ კაცი თავსა არ მოუფრთხილდების “ 
და წამალსა არა იქს, უსათუოდ უჩუხი წაეკიდების, და ან საგთისა 

სენისა პირველი თავისა აღება არის. 
აწე რომელიც არის, ესე სენი და ჭირი ადვილი ნუ გგონიათ, 

და არცა ადვილად და აგდებით უნდა დაიჭიროთ. 

აწე ამა სენისა წამალი ეს არის, რომე, თუ სისხლი სჭარბობ- 
დეს, იმავე მეორეს დღესა მკლავი გაუხსნან, და ან ზემოსა და ან სა- 
შუალის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ. და ასეთი წამლები 

” და პაბები ასვან და აჭამონ 1, რომე ბევრი არწყევინონ და იარაჯი 
„ ფეყრითა, ღარიყუნითა, შაჰმი ხანთლითა და ჰუბი ისთამ ხი ყუნითა 

ბევრი არწყიონ. და თუ ეს თარქიბები და ჰაბები გინდოდეს, პაბ– 

ლარების კარსა და ჯერგაშიგა იკითხეთ და იქ შეიტყობთ. 

კიდევე რომე კაცსა თასანუჯი დაემართოს და თასანუჯი ამას 

ჰქუიან, რომე კაცსა გვამშიგა ჭია დაესხას, აწე ესე უნდა იცოდეთ, 

რომე თასნუჯი ორი ·რიგი არის და კაცსა თუ თასნუჯი და გვიზაზი 

დაემართოს, ვითამცა და კაცსა გვამში თათარ ყურთი დაესხას, აწე 

ესე სენი და ესე ჭია სამი რიგი არის: ერთი რიგი ის არის, რომე 

კაცსა ეს ჭია ძარღვებსა, სახსრებსა და ასოვებშიგა შეექნების, და 

ესე ჭია” ხან » გაიწუდების და გაგრძელდების, ხან მოიბღუძვის და 

გაგრძელდები! ა, 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნეს. ხელით. 

-
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და მეორე რიგი ჭიის სენი ის არის, რომე კაცის გვამი და ასო– 
ვები მეტის სინედლისაგან ასრე გასულიყოს, რომე ასოშიგა სინედ–- 
ლე აღარა ჰქონდეს, ან მეტის მეტის რწყევითა და მუცელშიგა გახს– 
ნითა გვამი და სტომაქი დასცარიელებოდეს და მისსა ალაგსა ამა 
ჭიასა დაებუდოს. ამა სენსა სახელად ხმელი თასანუჯი ჰქუიან. 

და მესამე ის არის, რომე სარის ჯერგაშიგა დამიწერია. აწე 
ამა თასანუჯი ემთილას ნიშანი ეს არის, რომე ესე ჭიები ყუელა ერთ– 
პირად დასცვივდეს, და ხმელის თასანუჯის ნიშანი ეს არის, რომე" 

პია ცოტა ცოტა დასცვივდეს, და ეს ჭიაცა, როდისცა კაცმან ბევ– 
რი არწყიოს, მას უკან ჩამოსცვივდეს. 

აწე თასანუჯი, ემთილას, წამლები ის არის, რომე რაცა წამ- 

ლები ფილენჯსა და “·ფილენჯის ქარზედა დაგვიწერია, ისივ წამლები 
ამავ თასანუჯი, ემთილას, უნდა უყოთ. და მუდამ თავსა და გულ- 

ზედა ყუსტის ერბო, სუზაბის ერბო, ნიგუზისა და ნაჟვის ზეთი, ან 

წიფლის ზეთი გამოჰხადონ, გაათბონ და შესცხონ, და დანაყილი მა– 

რილი, უზანლუღის ან თესლი ან ფოჩი საჯშიგა ესეები მოხალონ და 

მწოედ გააცხელონ, და ერთსა სამოსლისა ნაჭერშიგა ჩაყარონ და 

თბილ თბილი გულსა და სტომაქხედა დაადვან და როდისცა ეს 

წამლები გაცივდეს, კიდევ და კიდევ თბილ თბილი დაადვან, მერმე 
მოიტანე გვირილას ბალახი, გარეული კამა, აბზინდას ბალახი, გარე– 

ული პიტნა, უზანლუღი, და ყუავის ჭანგას ბალახი, რობე აქლილუ 

მულუჭი ჰქუიან, ასრე უნდა ესე წამლები ყუელა ასეთსა ქუაბშიგა 

· ჩაყარო, რომე კაცი ჩაეტეოდეს და წყალი დაასხან და მწოვედ კარ– 

გად მოადუღონ, ამოჭყლიტონ და ესე სენიანი კაცი ამ თბილ თბილ– 
სა წამლებშიგა ყელამდისი ჩასვან. და რა ესე წამლები გაცივდეს 
ან ქუემოდაღმან“ გაათბოს და ან ცხელი წყალი ჩაუმატონ, და ესე 
მოხარშული წამლები ტანზედა წაუსვან,. და ამა. წამლებითა ტანი 

დაბანონ, და ამა ბანებასა და ამა წამლებსა აბზანი ჰქუიან 1. 

და რა კაცი ამა წამლებიდაღმან ამოვიდეს, თბილად უნდა 
·დააწვინონ, რომე ოფლი ედინოს და მერმე მოიტანე ერთი ან სიპი 
ქვა და ან-აგური და კარგად გაახურვონ, “და ზედ ღვინო. დაასხან, 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიახე დედნის ხელით სწერია: უ·თუ კაცსა უკანა კა–- 
ოი მწოვედ ჰქონდეს და კიდეცა გამოსძგერდეს, იცოდით უსათიოდ უკანა კართა–- 
ნა წურილი გოა ასხია და მისგან არის. ამისი წამალი ის არის რომე მოიტანე 
საბრი და პიტნა და წმიდად დანაყეთ და ძროხის ნაღულითა გააყენეთ, თითის 
სისხო ბამბის პატრუქი დაგრიხონ და პატრუქი ამა წამალშიგა ამოსვარონ და 
უკანას კარიდაღმან ააღებინოს, და რაცა უკანა კართანა ჭია ასხია მეორეს დღეს 

ჭიასა სრულად დააყრევინებს და კაცსა გასწმედს ძალითა ლღ'თისათა.% 

425
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და თავ. პირი და ცხვირი ამა ღვინისა ორთქლზედა უნდა დაიჭირონ, 
რომე ამისი ორთქლი ცხვირსა და პირშიგა, ტვინსა და დამაღშიგა 

შეუვიდეს, ესე წამალი მწოედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი წა– 

მალი არის და უსათუოდ კიდეცა უშველის. 
მერმე ამას უკანა მოიტანონ ეს ტლე და რაცა ალაგი სტკიო- 

დეს, სამოსლითა იმა ალაგზედა გარდაკრან: მოიტანე ერთი ოყა 

ძველის ზეთის ხილის ზეთი, თხუთმეტი დირჰამი (ვილი, თხუთმეტი 
დირჰამი ფარფიონი. პირველ ზეთი მოადუღეთ და ფარფიონი ამა 
მოდუღებულსა ზეთშიგა ჩაყარონ და კარგად დაურიონ, და მერმე 
მას უკან ცვილი ჩააგდონ და თბილ თბილი ესე ტლე გულსა და 
სტომაქზედა შემოსდვან, და ეს ტლე უცხოფრად კარგი და მრავალ- 

ჯერ დაცდილი ტლე არის ამ სენისათვის,. · 
კიდევე მეორე ხმელის თასანუჯის წამალი ეს არის, მოიტანე 

ვარდისა და იის ფოთოლი, ჭარხლისა და აყიროს ფოთოლი, ტუსხ- 
ტისა და ან მალოქის ფოთოლი, და ამათგან ყუელა ·სწორ სწორი 

ქენით და წყლითა ერთსა ასეთსა ქვაბშიგა მოადუღონ, რომე კაცი 
ჩაეტეოდეს და რა კარგად მოიხარშოს, ეს წამლები კარგად ამოქყ- 
ლიტეთ, და ესე ''სენიანი კაცი ამა წამლებშიგა ყელამდისი ჩასვით, 

და ამა წამლებითა ტანი დაბანონ„ რომე“ ამ რიგსა 'სენსა მწოედ 

არგებს და უსათუოდ უშველის. და რა აქადაღმან ამოვიდენ მოიტა- 
ნონ იისა და ან აკიროს ერბო და გაათბონ, და სრულად ყელი იმ- 

გურგლივ და ზურგის მძივის ქუემო ამა ზეთითა დაუზილონ. და ესე 

წამლები წმიდად დანაყონ და გაცრან, და ამ რიგად მუმრუღანი 
შექნან და თავსა, ყელსა და კისერზედა შესცხონ, და კარგად დაუ- 
ზილონ: მოიტანე ხმელი ია და ხმელი ტუხტი და (ვილითა მალამად 

შექნან, და თბილ თბილსა ამა მალამითა ხშირად თავი, ყელი და 

კისერი დაუზილონ. და მუდამ თბილ თბილი აყიროს ერბო ცხვირ- 
შიგა ჩააწვეთონ, რომე მწოვედ არგებს. და ამ რიგი საჭმელები აჭა– 

მონ: ნუშის ზეთითა ხმელი დო გამოლესონ და ამაშიგა მსუქანი ქა– 

თამი მოუბარშონ და აჭამონ, და ვირის რძე შაქრითა ასვან. და 

თათარ ყურთის წამლებიცა, ამავ ყურუ თასნუჭის წამლები არის. 

და სიაზარი თუსი, ჰაქიმმან თქუა, თუ ესე თარქიბი და ესე 
მაჯუნი ჯა ლინ ოზ ჰაქიმის წინათ იყო და უნ ონ ხელმწიფემან სია- 
ზარი თუს თვითან გამოიღო აწე ესე თარქიბი ერთი თარქიბი არის, 

რომე ყოვლისა ტანისა ტკივილი რომე” სიგრილისაგან იყოს, უშვე- 

ლის და გააქარვებს. ; ' 

და კაცსა რომე თათარ ყუთი შეეყაროს, და ან ყელი და ხაზა 

სტკიოდეს, ან ტყირპი და თირკმელნი სტკიოდეს, და ან ყოლინჯ.
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და შეკრულობა სჭირდეს, ამას ყუელას უშველის, და ამას 'გარეთ.· 

რაცა არეული და პილწი ხილთები არის, იმას ყუელას გასწმედს და. 

უშველის. და კაცსა რომე თვალთა უბნელდებოდეს და ან ჭკუა ეკარ– 

გვოდეს, იმას და რაცა ძველიდგან სიგრილისა სენი სჭირს, ამავებ-– ” 

” სა ყუელასა უშველის და ზიყ ნაფასისათვის მწოვედ კარგი და მრა– 

ვალჯერ დაცდილი მაჯუწი არის და ყოვლსა ქარსა გააქარვებს. ღვი– 
ძლისა და ტყირპის სუდას გახსნის, გულისა და მკერდის ტკივილს» 
უშველის, და კაცსა. რომე ავადყოფაშიგა სლოკინი აუვარდეს, იმას. 
უკუუგდებს, და- სისხა, რომე ღვიძლის სისუსტისაგან წაჰკიდებოდეს, 

იმას უშველის. რუბუასა და თავის ტკივილსა ორსავე .უშველის. 

და თუ ეს თარქიბი პირველსა სიშემცდრეზედა კაცმან ჭამოს, 

სიშემცდრესა უშველის და აღარ მოუვა,.და რაცა კაცისა გვამსა და. 

ტანშიგა ან დამწვარი სევდა, და ან დამპალი ბალღამი არის, ყუე–. 

ლასა უშველის და გააქარვებს, ფილენჯსა და ფილენჯისა ქარსა, 

თავისა და ხელფეხის თრთოლასა, და ასოვებისა ტკივილსა და სი–- 

,„ სუსტესა, ყუელასა უშველის. კაცსა რომე ფილენჯი სჭირდეს და პი– 
რი და თვალი გაუმრუდდეს და ამა მაჯუნისაგან ერთის ოსპის ოდე-“ 

ნი შაჰთარას წყლითა გალესოს, და კაცსა შუბლსა, .ცხვირსა და სა– 

ფეთქლებზედა შესცხო და ცხვირშიგა ჩააწვეთო, ამა თავპირისა. 

და თვალების გამრუდებასა უშველის. · 

და თუ პირველსა გაზაფხულზედა შირიმიანსა კაცსა აჭამონ, 

· შირიმის ქუასა დალეწს და გამოაგდებს, და დაჭქირულსა შარდსა 
“გზასა გაუხსნის, და ზუნაყისთვისცა: მწოედ კარგი არის, და მაჯუნის- 

იარაღი მაჯუნების ჯერგაშიგა მონახეთ და იქი სწერია და ჰპოებთ. 
მუფრიდათი არის ვითამცა წურიდი და დაცღილი წამლები, 

რომე ამითა თათარ 'ყურთსს. და ჭიასა წამალი ექნების. 

ვინცა ცოტა დათვის ნავღელი (აივის წყლითა გალესოს და. 

სვას, თათარყუთი და ჭია ორივე უშველოს. 

“ვინცა ყარაჯა ოთი მოთხაროს და გარეცხოს, და გაახმოს, და 

მერმე წმიდად დანაყონ, გაცრან, და ნახევარსა კოვზსა თაფლშიგა- 

' ამოსურიმოს, და დილეულ უზმომან და დაწოლის დროსა წყლით 

გალესონ და:სვან, ამა .სენსა მწოედ კარგად უზამს. 

აგრევე თუ კაცსა ჭიპი ამოუვარდეს, და ან ჭიპი და მუცელი- 

'ორივე სტკიოდეს, ამ რიგი ტკივილი უსათუოდ იმისგან არის, რომე. 

· წელ წულშიგა ქარი თურმე უვლის. აწე ამისი ნიშანი ეს არის, რომე: 

კაცსა მუცელი ღჭუჭყუნებდეს და შიგნით მუცელსაცა სჭირდეს, და- 
რა კაცმან ქარი ან პირიდაღმან ამოუშვას, და ან ქვემოდაღმან გაუ–- 

შვას, თუ ცოტაცა იყოს ტკივილმან უფონოს და გაუშვას. 

427



10 

აწე რა ესე ნიშნები კაცხზედა ნახოთ, იცოდით სიგრილისა და 
ქარისაგან არის, ამის წამალი ეს არის მხურვალი და ქარის გამა- 
ქარვებელი მაჯუნები აჭამონ: ფალასუფას მაჯუნი, ზაფრანის მაჯუნი, 
სტაფილოს მაჯუნი, და სხვა ყოვლი მხურვალი მაჯუნები და მუფა- 
რები ჭამონ, და ჯავზი და ბაზბახი დანაყონ, და ცოტა შაქარი გაუ- 

რიონ და ჭამონ, და ხშირად სანანებელი, ეგირი, ხოლინჯანი პირში- 

გა დაიჭირონ. და ნიახურის თესლი, ცერეცოსა და მდოგვის თესლი, 

ზირა და ენისუნის თესლი ჭამონ და დანამასტაქი ღეჭონ. და უდი, 

დანამასტაქი და ენისუნი ერთად აურიონ, და დილეულ უზმომან 
პირშიგა უკუიყარონ და ჭამონ, ან თაფლშიგა ამოსურიმონ და ისრე 

ჭამონ, რომე ქარი დალეწოს და გაუგდოს. 
და ყოვლსა დაწოლის დროსა გვილან გვიბინი და გულბა შა- 

ქარი ჭამონ, ან შაქრითა ენისუნი მოადუღონ და ამისი წყალი სვან. 

და თუ კაცსა წელებიცა და მუცელიცა მწოვედ სტკიოდეს, და 
კიდეცა შეკრას, ასრე უნდა: დიდი და ძალიანი ოყნა უყონ. 

და თუ კაცსა ჭიპი ამოუვარდეს, და ბევრსა კაცსა კიდეცა. 
სერების ამისი წამლები კიდევ ესევ წამლები არის, რომე აქავ 

ერია 
აგრევე ასრეცა მოჰხდების, რომე ესე ტკივილი სიგრილისაგან 

კი არ იყოს და საფრისა და სიმხურვალისაგან სტკიოდეს. ამისი ნი–- 

შანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა მწოვედ წყალი სწყურდე- 
ბოდეს, და ესე გურემა მჭვალსავითა ერჭმოდეს, და რა გარ გავი– 
დოდეს, ესე გარ განავალი მწოვედ თხელი იყოს, და ამა გარ განა– 
ვალსა საფრასა და წელთ ნახვეწსა ატანდეს. 

ამისი წამალი ეს არის, რომე რეჰანის თესლი, გავზაბანის თეს– 
ლი, ბარძაყათუნას და თოხმაქანის თესლი, ბროწეულისა, კოწახუ- 
რისა და ან სანდლის შარბათითა, ლულუფრის წყლითა გამოლესონ, 
რომე ამაშიგა ყურსი თაბაშერი, ჰუმაზი „გამოლესონ და ასვან, საფ- 

”რასა და სიმხურვალესა გაუგდებს, კიდეცა შეჰკრავს, და წელთ ნას- 
ვეწსაცა ·მოჰკვეთს. 

და თუ ესე წამლები ყუელა ერთად არის, ისი სჯობს, და თუ 
“ყუელა ' ერთად არ იყოს, რომელიცა მოიხელოთ ასვით, ყუელა ერთ– 
მანერთის მჯობი წამლები არის, და საცა სტკიოდეს. ვარდის წყლი–. 

თა გალესული სანდალი დასცხონ. 
გიდევე ამ რიგი და ესევ სენი და ჭირი ერთი ეს ჯრის, რო- 

მე კაცსა წელებშიგა დუზლუ ბალღამი და სევდის ქარი ჩაუვარდე- 
ბის. ამისი მიზეზი და ნიშანი ეს არის, რომე გვამშიგა კაცსა ბალ- 

· ღამი და სევდა ერთად აერევის და ორივე ერთგან დაეწვის, და 
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შერმე კაცსა მწოვედ' გახსნის, და გარ განავალსა ბალღამსა და სევ– 
დასა გაატანს, ვითამცა ეს გარ განავალი ზოგი ბალღამი და ზოგი- 

დაჯეჭკილსა სისხლსავითა იქნების. ' · 

აზე „ამისი წამალი ეს არის, რომე ასეთი წამლები და პაბები 

სვას და ჭამოს, რომე ბევრი არწყევინოს და რაცა სტომაქსა და- · 

გვამშიგა ბაყლი, ბალღამი და სევდა და“ ან ხილთი იყოს, ყუელა-· 

პირიდაღმან ამოაღებინოს. და რაცა მუცელსა და წელწულშიგა სევ– 
და, ბალღამი და ხილთი იყოს, საშუალი ოყნა უყონ, და ყუელა ქუეი– 

დაღმან დააღურევინონ, რომე ყოვლის სენისა და ჭირისაგან კაცი- 
გაწმდეს, და ამ რიგის ტკივილისაგან კაცი მორჩეს. 

“ და ესეცა იქნების, რომე ესე ჭიპის გრეხა და მუცლის ტკივილი- 
' ამაზედაცა იყოს, რომე მისი ბურპანი, ლხენა და წამალი იზჰალი და- 

· გახსნა იყოს,“ იმასცა ასეთი წამლები უნდა ასვათ და აჭამოთ, რო– 
მე კაცი მუცელშიგა გახსნას და ტკივილისაგან მორჩეს. 

, ლზ. კარი მეოცდაჩვიდმეტე. მუცლის ტკივილისა და გურემი–.- 

სა, რომე კაცსა მწოვედ მუცელშიგა გახსნის, და უკანა კარი მწო- 

ვედ გასტეხდეს და აზიდვებდეს, და მწოვედ სტკიოდეს,; ამისა ნიშ-- 
ნებსა და ალამათებსა და წამლებსა გიამბობს. | 

აწე ეზპალი. ამას ჰქვიან; რომე კაცი მწოვედ 1 მუცელშიგა გახ–- 
სნას, და კაცსა ხშირ ხშირად იყვანდეს. ამისი მიზეზი ეს არის» რო-- 

მე ამ კაცსა ან ასეთი გრილი და გასახსნელი რამე უსვამს და უჭა– 

მია, რომე ასრე მისგან დამართებია, და ან საჭმელი გვიან უჭამია- 

და ვეღარ მოუდუნია და ემთალა და აიაზა შექნილა, და ისი საჭმე– 

ლი მუცელშიგა დალპობია და დამჟავებია, და ესე სენი მისგან და-- 

· მართებია, ან მეტის მეტის გრილის საჭმლის ჭამისაგან ღვიძლსა და- 

სტომაქსა სიგრილისა ქარი შესჭიდებია, ან წელები სუსტად აქუს და- 

მისგან. დამართებია, ან დამაღიდაღმან სტომაქშიგა ნუზლა და სურა-- 

, ვანდი ჩამოსულია, და მისგან დამართებია, ან კაცის სტომაქსა და- 

· ჟფვამშიგა ბევრი ხილთა და ბალღამი დარჩომილა, და ამა ხილთსა- 

კაცისა სტომაქი ვერ მორევია, და მისგან დამართებია, და ეზჰპალი– 

სა ბურანისაგან არის, ვითამცა და გამომავალი ჭირი არის, ბურაპნი 

გამომავალსა ოფლსა ჰქვიან. · 

აწე ამ რიგები: სენები და ჭირები უსათუოდ ყუელა ჭიპის ტკი–: 

„ ფილითა, გრეხითა და მუცლის ტკივილითა იქნების, 

' აწე თუ ეს სენი და გახსნილობა ან ბევრის ხელთისაგან, და ან. 

გამომავალის ბურჰანისაგან იყოს, ზენაარ ასეთსა' წამალსა ნუ მისცემთ: 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

· 
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რომე ეს კაცი შეკრას, თუ არ მწოედ და ან მწოედისაგან უფრო 
მისჭირდეს, და ან ეს კაცი თუ მეტის მეტად არ დასუსტდეს და არ 
დაძაბუნდეს. და ან ამისგან არ შეშინდეთ რომე, არამც მეტმან გას- 

სნამან წელწული დაულპოსო და დაუკოდოსო, და თუ არ ამრიგი 
შიში გქონდეს, არასათვის ამ რიგსა კაცსა ეზაჰალი არ უნდა დას– 
წყვიტოთ, და არცა შესაკრავი წამლები მისცეთ. 

ამ რიგსა კაცსა რასაც ბევრჯუელ ასაქმებს, უკედ ' მოუხდების 

და მწოედ უჯობს, აგრევე ესეცა უნდა იცოდეთ, რომე რა გინდა- 
რა ფერი ეზაპალი და მუცელშიგა ყუანა იყოს, ყოვლისა ეზაპალისა 

“და მუცელშიგა ყუანისა წესი და აქიმობა ეს არის, რომე რა კაცსა 
ყუანა დააწყებინოს და მუცელზიგა გახსნას, მაშინვე ახლის ვარდის 
შარბათი ასვან და ხაშხაშის ტყავი და ტუხტის ტყავი ორივე ერთად 
მოხარშონ და ამის წყალი დადაღონ და ასვან, ვითამცა და ან ქუა 
და ან რკინა გაახურვონ და ამ წყალშიგა ჩააგდონ, და გააცივონ 
და ისრე ასვან, დადაღვა ამას პქუიან. · 

და თუ სისხლიცა გაჰყუებოდეს, სანდლის შარბათი, გავზაბანის 

შარბათი და ანჯუბას შარბათი, სამივ ერთად აურიონ და ასვან. და 
თუ ამან არ შეკრას, ამ რიგი გრილი და შემკრავი შარბათები ასვან: 

ბროწეულისა შარბათი, უშხუნისა, კოწახურისა, ისვრიმისა და ლი- 
მოს შარბათი ასვან. ბროწეულის ყუავილი, თუთუბო, მოცხარი, ვაშ- 

ლი, ბია, ბროწეულის წყალი, მარსინის ხილი, გილი არმანი და 
ბარძაყათუნა ასვან და აჭამონ, და თაბაშერი ჰინდი დანაყონ და ან 
იმა შემკრავსა შარბათებზედა მოაყარონ, და ან ცივის წყლითა გა– 

ლესონ და ასვან, და მაშინვე შეჰკრავს. 
კიდევე მხურვალი წამლები, რომე კაცი სიგრილითა ავად იყოს, 

და ან სიგრილითა კაცი მუცელშიგა გახსნით იყოს; იმას უნდა · ას- 

ვან: ენისუნი, მდოგვი, ხშელი და ახალი დო, ზირა, პილპილი, სა– 
ნანებელი, მიხაკი, სამყი არაბი, ქარვა, ეს ყუელა შემკურელი არის. 

აგრევე შემკურელი შარბათები ესეები არის: ბიისა და ვაშლის 
შარბათი, უდისა და სანდლის შარბათი, უშხუნისა და გავზაბანის 

, შარბათი, ეს შარბათები ასვან. და. ყურსი თაბაშერი ჰუმაზი, ან ყურ- 
სი თაბაშერი ქაფური დანაყონ„ გაცრან და ამავ შარბათებითა 

სქლად მოზილონ, ყურსები. შექნან და ლოკონ, მწოვედ კარგი არის 

და კარგადცა მოუხდების. 

„  ჰაწე ესე,შემკრავი წამლები და შარბათები რომე სწერია ასრე 

უნდა, კაცსა სტომაქი და ავად ყოფა გაჟუსინჯონ,,თუ რა სენი და 

ჭირი სჭირს და რამდენიცა წამალი კაცისა გულმან და სტომაქმან 
მოიხდინოს და გაიწყოს, იმდენი უნდა ასვათ და აგამოთ.
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და ესე თესლები, რომე აქავ ზემო. გეითქუამს და დაგვიწერია, 

ამა თესლებისა დანაყასა და სმევასა ისი სჯობს, რომე ესე თესლები 
კარგად მოხალონ, და იმა შემკრავსა წამლებსა და შარბათებშიგა 
გაურიონ და ისრე ასვან, და თუ ეს ყუანა ბალღმისა და სიგრილი–- 

საგან სჭირდეს, ამა შარბათებსა და საჭმლებშიგა მიხაკი, დარიჩინი, 

სანანებალი, პილპილი, დარი ფილფილი, დანამასტაკი, მოხალული 

ენისუნი და ქიმნუნი გაურიონ, და რაცა ჭამონ ისრე ჭამონ და შარ– 

ბათებიცა ისრევე ამითავე სვან, და მხურვალი მაჯუნები და მუფა- 
რაები აჭამონ ხშირ ხშირად, ოროლი დირჰამი ჯავზი და ბაზბაზი 
დანაყონ, ცოტა შაქარი გაურიონ და უზმომან ჭამონ. და მუდამ და– 
წოლის დროსა გულბა შაქარი და გვილან გვიბინი აჭამონ. და კევი 
და დანამასტაკი აღეჭონ, ენისუნი, უდი, დანამასტაკი დანაყონ, ერთ- , 
მანერთშიგა აურიონ და დილეულ უზმომან პირშიგა უკუიყარონ. ._ 

და თუ ამა იზაჰალსა და ყუანასა წელთ ნაზვეწიცა სცვიოდეს, 
ზენაარ თუ კაცი გახსნით იყოს და წელთ ნახვეწიცა სცვიოდეს, 
ამ რიგსა ავადმკოფსა კაცსა ნურცა მჟავესა შარბათსა ასმევთ, 

ნურცა მჟავესა საჭქმელებსა აქმევთ, და ნურას ფერს მჟავესა ნურც 

ასმევთ და ნურც აჭმევთ, თვარადა უსათუოდ წელებსა დაუზიანებს. 
და თუ ამისთანასა ავადმყოფსა წელთ ნახვეწი კი არა სცვიო- 

დეს და უწელთ ნახვეწოდ ეზაჰალი სჭირდეს და მუცელშიგა გახსნით 

იყოს, რაცა აქავ ზემორ ან შარბათები და ან: წამლები დაგვიწერია, 
ისი ყუელა ისრევე ასვით და აჭამეთ, და ყუელა“ მწოვედ კარგი და 

მრავალჯერ დაცდილი არის და მწოედ არგებს 1. · 

მუცელშიგა შეკურისთვის მწოედ კარგი და მრავალჯერ დაც- 
დილი წამალი და ტლე . არის, რომე კაცი მუცელშიგა მწოედ გახს–- . 
ნით იყოს და სხვამ ვერამ ფერმან წამალმან ვერ შეკრას, ესე ტლე 

უსათუოდ შეჰკრავს ძალითა და შეწევნითა ღ'თისათა. 

მოიტანე გუნდა, დანაყე და გაცერ, და ესე გაცრილი გუნდა, 

შრეში, ინა, ჯავზი და საბრი, ეს ყუელა სწორ სწორი ქენ, ყუელა 

დანაყე და გაცერ, და სრულად ესე წამლები უცილოს კუერცხის გუ– 
ლითა გაუყენეთ და ტლედ ქენით და სამოსლის ნაჭერითა მუცელსა 

და გულის კოვზზედა გარდაკარით და მაშინვე მუცელშიგა შეკრავს 
ძალითა და შეწევნითა ღ'თისათა. 

კიდევე სუფუფი დინ ეზჰალი საჰჯი ამისთვის კაი და გამორჩეუ- 

ლი წამალი არის, საჰჯი, ამ წელთ ნახვეწი სცვიოდეს, იმასა ჰქვიან. 

1 უმ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია»: „ვინცა ირმის რქა დაწვას, 
დანაყოს და გაცრას და გავანის ქითირითა წყლითა სვას მუცელში და სისხლზე- 
და ყუანა ორივ უშველოს“. 

431
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ამა წელთ ნახვეწის (კვივნასა, ჭიპის გრეხასა და მუცლის ტკივილსა 
ყუელასა უშველის. და თუ არცა ამან უშველოს, მოიტანე ოცი დირ- 

ჰამი ბარძაყათუნა, გავზაბანის თესლი, თოხმაქანი და რეჰანი ათ ათი 
დირჰამი, გილი არმანი და სამყი არაბი, თხუთმეტ თხუთმეტი დირ- 
ჰამი, ასრე უნდა რაცა თესლი იყოს ის კი.არ დანაყონ, და რაცა 
სხვა წამლები იყოს ის კი დანაყოს, და სრულად ერთმანერთშიგა აუ- 
რიონ და წყალი გამოჰხადონ და ეს თესლები მოხალონ .და ისრე 
მთლად ჩაყარონ, რომე თესლები და ბალახის წყლები ყუელა სამი 
დირჰამი იყოს, და ეს წამლებიცა იმა ზემო შარბათებშიგა გაური- 
ონ, და სამი დირპამი დილეულ უზმომან, და სამი დირჰამი დაწო- 
ლის დროსა სვან და მწოვედ კარგად მოუხდების და უსათიოდ შეჰ- 
კრავს. 

აწე რაცა საჭმელი იზაჰალსა არგებს, და ან. მუცელშიგა შეჰ- 
კრავს, ეს საქმლები არის: მოხალული ქერი, კოწახური, თუთუბო, 
მოცხარი, დანაყილი ნარდანგი, და ყოვლი მჟავე“ და ამათივ შარბა- 
თები. თემრი ჰინდს გარეთ ისრიმითა და ხმელის, დოთ მოხარშული 

ხარშოები და ყაურმა, შემწვარი ქათამი, ტრედის ხუნდი და ქჭავჭა– 
ვი აჭამონ, კარგად მოხარშული კუერცხი და' ძველი ყუელი, რომე 
მარილი ცოტა ერიოს და ცხურის თავფეხი, რომე ძმრითა და ნივ- 
რით იყოს ნაქმარი... 

და თუ ამა გახსნილობაზედა წელთ ნახვეწიცა “ სცვიოდეს, ზე– 
ნაარ ნუღარც მჟავესა, ნუღარც მლაშესა, და ნურცა ·ცივსა წყალსა 
ნუ ასმევთ და ნურცა აჭმევთ, მწოვედ აწყენს!. 

აგრევე თუ კაცსა ეზპალი. და გახსნილობა სჭირდეს და სისხლ- 
საცა ატანდეს, და ესე სისხლი შავი იყოს, და გარ გასულას უკანა 
მწოედ სისხლიცა დაედინოს და ან წვეთ წვეთად ჩამოსდიოდეს, 
იცოდეთ, რომე ესე სისხლი სოკოსაგან იქნების და უსათუოდ მისგან. 
სდის, და ამა კაცსა რომე ძალი მწოვედ მოაკლოს და გარ გასულის 

დროსა მუხლები უთრთოდეს, და მუხლები მძიმედ ჰქონდეს, ამრიგსა 
კაცსა ასეთი წამალი არ უნდა მისცეთ, რომე სისხლი დასწყუიტოთ, 
თვარამდა სისხლის დაწყუეტა ბევრსა სენსა აუძრავს, და ისი სჯობს 
რომე ამ რიგმან კაცმან ბევრი სისხლი იდინოს. 

1. ამ გვერდის ქვემო აშიაზე სწერია დედნის ხელით: „თეთრი სანდალი 
და ფუფალი „ბიის (შარბათშიგა1) გალესოს და სამსა დღესა) ზედა ზედ. უხმომან 
Iავას) უსათუოდ შეჰკრავს და მუცელზედა ყუანა (უშველის). „ჯავზი დანაყოს და 
(თოხლ)ოს კვერცხი (ჯავზი|თა, კამოს უსათუოდ შებკრავს და სისხლხედა ყუა- 
ნა უშველის, «4 

#32 ·
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აწე თუ ამ რიგსა კაცსა ბევრსა სისხლსა ადენთ, ბევრსა სენსა 

და ჭირსა გაუქარვებს. და თუ სისხლსა დასწყუეტთ, ეს იცოდით, 

სისხლის დაწყუეტა ბევრს ფერს სენსა და ჭირსა აუშლის და შიაქს. 

აწე თუ ეს ეზჰალი საფრისა და სიმხურვალისაგან არის,- ამისი 
ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა ყოვლი ასო ეწოდეს და 

ცხელად ჰქონდეს, და მწოედ წყალი სწყურდებოდეს, და კაცსა გული 
და სტომაქი უხურევდეს, და შიგნითცა მწოედ ცხლად იყოს, და 
თვითან კაცი მჭლედ და მოყუითალოდ იყოს, და კაცი პირველზედა 
გააცხელოს და მასუკან ესე სენი და ეზჰალი აუვარდეს, იცოდით 

საფრისა და სიმხურვალისაგან არის. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ყოვლსა დილასა ყურსი თა- 

„ ბაშერი, ბიის წვენი და სამყი არაბი, ბიის შარბათძითა აურიონ და 

ასვან,; გილი არმანი და თეთრი სანდალი ცივის წყლითა გაულესონ 

და ასვან. და თუ არ აცხელებდეს და ისრე ეზპალი და გახსნილობა 
სჭირდეს, მჟავეს დოშიგა ერთი გახურვებული ქვა ჩააგდონ, და ესე 

დადაღონ, და თაბაშერი ჰინდი და მარდუჰმაზ ამათგან თვითო დირ- 

ჰამი იმა დადაღულ დოშიგა გაურიონ და სვან, უსათუოდ შეჰკრავს. 

და ამ რიგი საჭმლები აჭამონ: დანაყილი ოსპი წყლით მოხარ–- 
შონ, და წყალი კი გადაწურონ და კიდევ წყალი დაასხან: და ერთი 

პირი წამოადუღონ კიდევე და ესე წყალიცა გარდაწურონ, და მე– 
სამედ კიდევ სხვა წყალი დაასხან და თვითო პირი კიდევ წამოადუ–- 
ღონ, და ეს სამივ რიგი წყალი გარდაწურონ, და მეოთხეზედა ან 
ისრიმი, და ან ნარდანგი, ან კოწახური ან მოცხარი, თუთუბოს წყ- 

ლები რომელიც იყოს ამ ოსპზედა - დაასხან და ”შეჭამადად შექნან, 
ნუშის ზეთი ურიონ, და შემწვარი ცხვრის ფეხები კიდევე ამავ მჟა– 

ქეებშიგა გამოუხარშონ და აჭამონ, მწოედ კარგად მოუხდების და 

უსათუოდ შეჰკრავს. და თუ უკანა კარი მწოვედ ეწოდეს და გასტე– 
ხდეს, ეს იცოდით, ესე უკანას კარის წვა და გატეხა კიდევე სიმხურ– 
ვალისაგან არის. ასრე უნდა, ამ რიგი კაცი ყოვლს ფერ მხურვალსა 
და ხმელსა სასმელსა და საჭმელსა ერიდოს, და გრილი და ნედლი 
საჭმელი და შარბათები ყუელა სვან და ჭამონ. 

მოიტანე ასპიუშის წყალი, ვითამცა და ყარნი არუხი, აყიროსა 
და ან ლულუფრის ზეთი, და ან იისა და ან ნუშის ზეთი, და ხაშ- 
ხაში და სალათა და შირ ხიარინი. ესე წამლები ყუელა ერთად და- 
ნაყეთ და გამოწურეთ, და უკანას კარსა და მის გარეშემო დასცხეთ, 

და უკანა კარის წვასა და ტკივილსა ორსავე უშველის. 
და თუ ესე ეზპალი და გახსნილობა ბალღმისაგან იყოს და ან 

სიგრილისა და სიცივისაგან წაჰკიდებოდეს, ამისი ნიშანი და ალამა- 

28 დავით ბაგრატიონი · 433
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თი ეს არის, რომე, რა გარ გავიდეს ნაფეთ ნაფეთსა ბალღამზედა 

იყუანდეს. 
ამისი წამალი ეს არის, რომე თუთუბო, კოწახური მოცხარი 

და ისრიმი აჭამოთ, და მოხალული ურშათის თესლი, ვითამცა და 

თოხმაქანის თესლი, წიწმატის თესლი, რომელიც იყოს ასრე მთელ 
მთელი ამა მჟავეებშიგა გაურიონ და ისრე აქამონ. და ან ამა მქა- 
ვეებისაგან ერთ ერთი, და ან ამა თესლებისაგან რომელიც იყოს მო- 

ხალონ, და ამა მჟავეებშიგა გაურიონ, თბილის წყლით გააყენონ და 
ასვან. და ან სამი ნედლი ხაშხაშის თავი და ამისივ წონა საკმელი 
ორივ წმიდად დანაყონ, და სამიოდ კოვზი ან მარსინისა ან ბიის 
შარბათი დაასხან, გააყენონ და ასვან, და უსათიოდ ეს წამლები ეზ- 
ჰალსა შეკრავს და დააბრუნვებს, ბოლომ ეს წამლები ჰაქიმთაგან 

მწოვედ დაცდილი არის. 
კიდევე თუ კაცი სისხლზედა იარებოდეს, ესე სისხლი ორი რი· 

„გი არის. ერთი ეს არის, რომე ღვიძლიდაღმან ჩამოვა და ამისი ნი– 
შანი ეს არის, რომე ცარიელსა და მტკნარსა სისხლზედა იარებოდეს 
და არა სტკიოდეს რა, და თუ ესე ნიშანი ნახოთ იცოდით, ესე სისხ- 
ლი ღვიძლიდაღმან ჩამოვა. ასრე უნდა, ღვიძლისა და მჯდომის წამ- 
ლები ასვათ და აჭამოთ, რევანდისა და თაბლი ჰინდისა შარბათი, 
ლულუფრისა და იის შარბათი, ბროწეულისა, ისრიმისა, კოწახური- 

სა და უშხუნის შარბათები, რომელიც იყოს ასვით, რომე ღვიძლი 
ამთელოს და ღვიძლსა მოუგრილოს და ამავ რიგის გრილისა და 
მჟავისა რასმე საჭმელი აჭამონ, ამაშიგა ვარია და გარეულის ფრინ- 

ვლის ლაპები 'გამოუხარშონ!. 
და მეორე რიგი სისხლის სენი ეს არის, რომე ხან ცარიელი 

სისხლი მოვა და ხან ნაჭამს გამოჰყუების. აწე თუ ამა სისხლის ფე- 
რი შავი იყოს, იცოდი ესე სენი და სისხლი ავი საქმლისაგან და ბევ-. 
რის სარჯელისაგან არის. ამისი წამალი ეს არის, რომე მუდმად ეს 
შარბათი ასვათ: მოიტანე ყურსი ქაჰრაბა, და ბიის წვენი და სიქან- 
ჯუბინისა შარბათი, ქასნის წვენი, ბუხილისა და ასპიუშის წყლები, 

ვითამცა და ბარძაყათუნაო, ძაღლის ყურძენას წყალი და აბი. ბალაგი 

ბუხილი. ეს წამლები ყუელა დანაყე და წყლები გამოპხადე, და რა 
ნივთიცა სრულად ეს წამლების წვენი იყოს წონითა, ორი ამ წამ- 
ლების წონა შაქარი მოიტანე და ამა წყლებშიგა ჩააგდე და რა რი- 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა უზანლუღის თესლი 
ვარდი" ერბოთა მოხრაკოს და ჭამოს, სისხლიცა დასწყუიტოს და კიდეცა შეკ- 
რას", „ვინცა ხაშხაში დანაყოს და ღვინითა სვას, მუცელშიგა შეკრას“.
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გადცა შარბათისა წესი და რიგი იყოს, იმ რიგად შარბათი შექენ 

და ავად მყოფსა კაცსა ასვით, და უსათუოდ უშველის. 
და ამ რიგი საჭმლები აჭამეთ: ოსპი, მაში, გამოლესული ხმელი 

დო, კოწახური, ისრიმი და ამავ რიგი მჟავები და ამა მჟავებშიგა 
მომცრო ვარია გამოუხარშონ და ისრე აქამონ, ღ“თითა უსათიოდ 

სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს, და ღვიძლის ტკივილსაცა 

უჭირველად უშველის. 
+. თუ კაცსა უკანა კარი მწოვედ გამოექცეს და ძნელად შეუვი- 
დოდეს, ს, მოიტანე ვარდის ერბო და ასპიუშის ლოაბი, ვითამცა და 

ბარძაყათუნას ლოაბიო, და ორივე ერთგან მოზილეთ და გაათბეთ, 

და თბილ თბილი უკანას კარსა და მის გარეშემო დასცხეთ, და ხე– 

ლი მოუჭირეთ და ისრევ უკუუკრიფეთ, კარგად უზამს და აღარ გა- 

მოუვა. 
თუ არცა ამით დადგეს, მოიტანე ჭინჭარი, და მურისა და ბრო– 

წეულის ყუავილის წვენი, და თვითან ბროწეულის წვენი, და ქაზ- 
მაზუ, ვითამცადა გრაკის' ფოთლის წვენიო, მოხარშეთ და ამა წამ– 
ლებშიგა წელთამდისი ჩასვით და კარგად უზამს. სურმა გალესონ, 
ვარდის ერბოთა გააყენონ და უკანას კარზედა წაუსვან და კარგად 
უზამს, ისრევე უკუუბრუნონ. 

· და ბევრსა აქიმთა ასრეცა უთქვამს, თუ აღარა ღონე იყოს, 

"უკანა კარი შეუკერონო. და კიდეცა დასდაღონო, მაგრა დადგებისო. 
მაგრა რკინის საქმე და ჩუენი აქიმობა შორი შორ არისო. 

და ტკბილსა და მლაშე საქმლებსა უნდა არიდონ. და თუ დე– 

დაკაცსა საყმაწვილო გამოექცეს, ესევ წამლები დედაკაცსა უნდა 
უყონ, და კაცისაგან დედაკაცს უკეთ ჰკუეთს. მაგრა კაცისასა დე–. 

.· დაკაცისა კიდეც უფრო. ძნელი არის. 

მუფრიდათი რომე ამა წამლებითა იზპალსა და „სისხლზედა 

ყჟუანასა წამალი ექნების, იხპალსა ეწამლების და კაცსა მუცელშიგა 

შეჰკრაეს. 
ვინცა კურდღლის '"დურიტა გაახმოს, დანაყოს და გაცრას, და 

თოხლო კუერცხშიგა მარილის ალაგს ჩააყაროს და ჭამოს, და სამსა 

დილასა უზმომან „სამსამი კუერცხი ამ რიგად ჭამოს, უსათიოდ 'იზ- 

პალი ეშველოს და შეკრას. 

ვინცა პირველ ბრინჯი მოხარაკოს, და მერმე არიელის წყლი- 

თა როშკა ფლავად მოხარშოს, და ხმელი დო თბილის წყლითა 

გამოლესოს, 'და კარგად ნიორი ურიოს, და ამა ზოშკა ფლავზედა 

დაასხას და ჭამოს, რაგინდარა კაცი მწოვედ გახსნით იყოს, მაშინცა 

“შეჰკრას. 
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და თუ ნუშის ზეთითა ერბო კუერცხი შექნას და ამასთანავ ჭა– 
მოს, ისი სჯობს. 

ვინცა ხუთი თავი ლეღვი ხმელი პიტნითა გატენოს, და სამსა. 
დილასა ამრიგად ხუთ ხუთი ლეღვი ჭამოს, კიდეცა შეჰკრავს 'და· 

სისხლსაცა დასწყვეტს. 
ვინცა სამჯერ ყუელი მოადუღოს და სხვა და სხვა წყალი გა- 

მოუცვალოს, მერე გაახმოს და დანაყოს, და მარილის ალაგსა ეს 

ყუელი თოხლო კუერცხშიგა ურიოს, და სამსა დილასა ამ რიგად სამ 
სამი კუერცხი უზმომან ჭამოს, კიდეცა შეკრავს და სისხლის დენაცა 

უშველოს. 
ვინცა მუხუდოს ოდენი ფულუნია ჭამოს და ამაზედა ზუთი: 

დირჰამი ენისუნი წყლითა და შაქრითა მოადუღოს და თბილ თბი- 
ლი სვას, კიდეცა შეჰკრავს და სისხლსაცა დასწყუეტს. 

ვინცა ბურჩაყი მოხარშოს, ვითამცა და უგრეხელი ცერცვიო, 

რომე ქუშნას უძახიან, და დანაყოს და ისრე ცივად ან ბოქუენსა და 
საზარდულზედა დაიდვას, უკანა კარის გატეხასა და იზპალსა ორსა- 

ვე უშველის. 
მრავალ ძარღვა გრილია და ხმელია, ვინცა დედალი მრავალ- 

ძარღვა და ან ამისი თესლი დანაყოს და ღვინითა სვას, ან ძმრითა 
და მარილითა მოხარშოს და ჭამოს, კაცსა მაშინვე მუცელშიგა შეკ- 
რავს, და მაშინვე ქარსაცა ამოაღებინებს, მეტადრე მაშინ, რომე ეს· 

კაცი საფრით იყოს შეკრვით. 
და ცარიელი ამა მრავალ ძარღვას თესლი რომე დანაყო და. 

ცივის წყლითა გაჰქნა და სვა, კაცსა რომე კბილისა და პირიდაღმან 
სისხლი სდიოდეს, ორსავე: უშველის და ყოვლის მხურვლის სენისათ– 

ვის კარგი არის, 
ვინცა თეთრი ძაღლის ღრინჭოლა დანაყოს, წყლით გალესოს, 

და სვას, სისხლზედა· ყუანა უშველოს. და შეკრას. 
ვინცა ლულუფრის ძირი დანაყოს და სვას, მუცელშიგა ყუანას 

უშველის, 
ვინცა ყარფალისა წყალი სვას, უსათიოდ მუცელშიგა შეკრას: 

და პირის სისხლის დენასაცა არგებს. 
გარეული პიტნა მხურვალი და შემრგო არის, ვინცა დანაყოს 

და ამისი წვენი გამოჰხადოს, და ან -თაფლითა და ან მარილითა სვას, 

ფირტვის ტკივილსა მწოედ არგებს. 
ვინცა სარამაშულის ყუავილი სამის თითითა მოწყვიტოს და 

დანაყოს, და ღვინითა გააყენოს და გაწუროს და დღივ ორჯერ სვას, 
სისხლზედა ყუანასა უშველის, სისხლს დასწყუეტს და კიდეცა შეკრავს.
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ვინცა ნედლობასა ჩახშური დანაყოს, ღვინითა გააყენოს და 
სვას, პირიდაღმან სისხლის 1 დენასა და იზჰალსა, ორსავე უშველის 

და კაცსა შეჰკრავს. 

„ ვინცა ყასურღა მოხალოს და წყლითა: სვას, ან დანაყოს და 
ღვინით გააყენოს და სვას, სისხლს დასწყუეტს, და კაცსა შეჰკრავს 
და მაშინვე შარდზედა გაიყუანს და ძილს მოგურის. 

მაგრა თუ კაცი ამას ბევრსა სჭამს და სვამს, თავის ტკივილს 
მოგურის. ურუსზ ოთი გრილი და ხმელია, ვინც ესე ურუზ ოთის 
ბალახი გაახმოს და კაცმან ჭამოს და სვას, რაცა კაცისა გვამსა და 
წელწულებშიგა ხილთი და ავი ქარი იყოს, ყუელას გააქარვებს. და 
ესე ბალახი ჩრდილშიგა ....:.. . . არის, ყუელასა · გააგდებს 

და გააქარვებს და კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, ღვიძლს მწოედ არგებს 

და ძალს მისცემს, და რაცს კაცსა წელშიგა ტკივილი აქუს, ყუელას 
გაუგდებს. და კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს, იმას მოჰკუეთს. 

თრიაქი, კაცსა რომე წელთ ნახვეწი სცვიოდეს, იმას უშველის, 
და კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს და ამისგან ერთის მუხუ- 
დოს ოდენი ჭამოს, კაცსა გაამხიარულებს, და კაცსა მუცელშიგა 

· შეკრავს, და კაცი თუ ბევრსა სჭამს აწყენს, თვალთა დაუბნელებს, 

ყელსა დაუჭერს და სლოკინს დააწყებინებს. 

თუ კაცმან ბევრი ჭამოს და აწყინოს, ამისი წამალი ეს არის, 

· ფიცხლავ არწყიოს და პილპილი, დარიჩინი, და სანანებელი აჭამონ 
და ძველი ღვინო ასვან, რომე ნაჭამი მოფხიზლდეს. 

გავარიში გულნუქ კაცსა სტომაქსა მხურვლად დაუჭერს, კაცსა 
საჭმელსა მოაქარვებსს და კაცი თუ ბალღმისაგან გახსნით არის, 

შეჰკრავს 32. 
კიდევ თუ კაცსა ზახირი ჰაყ დაემართოს, ვითამცა და კაცსა 

უკანა კარი გასტეხდეს სტკიოდეს და ან აზიდვებდეს, და ან ზახირი 

ბათილი დაემართოს, ვითამცა და კაცი მუცელშიგა მწოვედ შეკრას, , 

და მუცელშიგა: ნაჭამი გაუხმეს, და თხის კურკლსავითა კურკლად 

გარდაექცეს, და ეს კურკლი ასრე წელებზედა მიეკრას, რომე გარ 
გასულის ხსნა და ღონე არ იყოს, და როდისცა ბევრი სარჯლითა 

და წელწულის ქჭრითა კაცი გარ გავიდეს, მაზინცა ბალღამსავითა და 

წელთ ნახვეწსავითა დავარდეს. აწე ამისი ნიშანი და ალამათი ეს 

არის, რომე კაცსა მუცელი მძიმედ ჰქონდეს და წელის ძულები 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. · 
1 აქ ტექსტს ერთი ფურცელი აკლია. | ' 

? ამ გვერდის ზემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალავი 
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სტკიოდეს და ჭიპი მუდმად გრეხდეს და სტკიოდეს, და საჭმლის. 
ჭამა არ უნდოდეს, და არა თუ კაცმან ბევრი ისაჯოს, და ბევრი 

გააჭიროს ვერასათვის კაცი გარ ვერ გავიდეს. და რა ბევრის. ჭირითა 
და სარჯელითა გარ გავიდეს, მაშინცა მუხუდოს ოდენ ოდენი და ან. 

უფრო დიდი კურდღლის. კურკლსავითა ხმელ ხმელი და ცხელი და- 
აგდოს. ამისი წამალი ეს არის, რომე იისა და ლულუფრისა, ჭერა- 
მისა, ქლიავისა, თაბლი ჰინდისა და შაჰთარას შარბათი სვან, ყუელა- 
მწოვედ კარგად უზამს და არგებს. ტუხტის წყალი, ბიის გულის. 
ლოაბი, ბარძაყათუნას ლოაბი და იის მაჯუნი ხიარშამბარათა ჭამონ.. 
და ოყნა ლეინა უყონ რომე ვითამცა და ცოტა და რბილი ოყნაო, 
რომე ამა ოყნისა წყალშიგა სხვას წამლებს გარეთ. ნახევარ დირჰამი. 
მუყლი აზრაყიცა ერიოს. 

და კაი, გრილი და ნედლი საჭმლები აჭამონ, ისპანახი, ქინძი, 
ჭარხალი, ქლიავი, აყირო, კიტრი, საზამთრო და გრილი, და გამხ- 

„ სნელი სასმელი და საჭმელი ყუელა ასვან და აჭამონ, და მხურვალსა 
და ხმელსა ყუელასა არიდონ. 

და თუ კაცსა ის ზახირი ჰაკ დაემართოს, ვითამცა და უკანა. 
„ კარი გასტეხდეს, სტკიოდეს და აზიდვებდეს, ამისი ნიშანი და მიზეზი 

ეს არის, რომე ქარი და სიცივე კაცსა წელსა და გვამსა შესჭიდებია, 

და მისგან არის. ამისი წამალი ეს არის, რომე ბაბუნაჯის ერბო, 

ვითამცა გვირილას ერბო და მალამები უკანას კარზედა დასცხონ და 
მარილი, ანაკუეთი და ფეტვი მწოვედ კარგად მოხალონ, გაახურვონ 
და ერთსა სამოსელშიგა ჩაყარონ და ამაზედა დაჯდენ. ან აგური- 

გაახურვონ ზედ ღვინო დაასხან, და ზედ ყირმიზი ნაბადი გა- 
რდახურონ, და "ამაზედა დაჯდეს. ან თბილსა აბანოშიგა შევიდეს 
და ცხელს ქვაზედა დაჯდეს. ან უკანა კარის გატეხასა და გაჭირვე- 

ბაშიგა დაკუკდეს და ქუეშ ნელთბილი ნაკუერცხალი დაიყაროს, და 

ამ ნაკუერცხალზედა დანაყილი პილპილი და ან ხმელი პიტნა, ან 

ხმელი ქონდარი და მხურვალი ხმელი” ბალახები დაყარონ, და ასრე, 

· რიგად ზედ დაკუკდეს, რომე ამათი კუამლა მუცელსა და ბოქუენშიგა 

შეუშვან, “და: მერმე თბილად დაწვენ და მოდრკენ, და მუხლები: 

ერთმანერთსა შემოუჭირონ და მაშინვე უშველის. 

და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე ზირა, გვირილას ბალახი, 

აბზინდას ბალახი და ტუხტი, დაჯექკონ და ერთსა ქვაბშიგან წყლითა- 
კარგად მოადუღოს, და თბილ თბილსა ამა წყალშიგა წელთამდისი: 

შიგ ჩაჯდეს და უკუუგდებს. და თუ წყლის მაგიერად ღვინო ჰქნათ 
და ან შიგ ჩასვათ, და ან. საბანს შუეშ უორთქლოთ და ისი სჯობს.. 

„ 438 “
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კიდევე ერთი მუცლის ტკივილი ეს არის, რომე ბალღამი და 
საფრა ორივე ერთმანერთშიგა აერევის, და ეს არეული საფრა და 
ბალღამი კაცსა წელებშიგა შეექნების და ამ რიგი მუცლის ტკივილი 
მისგან. შეექნების ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე როდის– 

ცა გარ გავა, აშა გარ გაყუანაშიგა საფრა და ბალღამი, ორივე 
არევით გაატანოს.: 

ამისი წამალი ეს არის როშე ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა და 
ცოტა და რბილი ოყნაო რომე საფრისა, ბალღმისა ქარისა და ყო–- 

ვლისა ავის ·ჰჭხილთისაგან გაწმიდოს, და რაცა ავი და დამწვარი 

ხილთი კაცის გვამშიგა იყოს ყუელა უჭირველად დააღურევინოს. 

და თუ არ ეშველოს მერმე ეს წამლები უყონ: მოიტანე გილი 

არმანი და სამყი არაბი ოცდაათ ოცდაათი დირჰამი, გავზაბანის 

თესლი, თოსმაქანის თესლი, ბარძაყათუნა ოც ოცი დირჰამი, რეჰანის 

·თესლი, მარსინის ხილი, და ბროწეულის ყუავილი თხუთმეტ თხუთ- 

მეტი დირჰამი, ასრე უნდა ეს წამლები რაცა თესლები იყოს არ 
"დანაყოთ, და რაცა თესლებს გარეთ სხვა წამლები იყოს დანაყეთ 
და გაცერით, შერმე ყუელა ერთმანერთშიგა აურიონ და სამსა დილასა 
ზედა ზედ ეს წამლები უზმომან სამ სამი დირპამი, და სამ სამი დირ– 

ჰამი დაწოლის დროსა, სხვებს შემკრავს შარბათებშიგა გაურიონ და 

სვან, ძალითა ღ'თისათა უსათიოდ შეჰკრავს და ესე წამლები ყოვლის 
გვარისა იზჰალისა ტკივილს უშველის. 

და შაფი ზახირი ვარდის ერბოთა დაასოვლონ და უკანას, კა- 

რიდაღმან “ააღებინონ. და მუყლი აზრაყი, ვარდის ერბო და კუერცხის 

ცილა, სამივ ერთგან აურიონ გაათბონ და თბილ თბილი ეს წამლები 

უკანას კარზედა და იმის გარეშემო დასცხონ. : · 

| ბოლო. სრულად ამა ზახირების სენებსა ყუელა თბილ თბილი 

უნდა დასდვან, და თავიცა თბილად შეინახონ და სიცივესა ერიდონ, 

„ თვარამდა სიცივე ზახირისა სენსა უსათიოდ აწყენს, ტკივილსა და 

გატეხასა მოუმატებს, ბოლო თბილი და მხურვალი ყუელა არგებს, 

ა ცივი ა აწყენს და აზიანებს. 

თ უდა თუ ეს აე მატყოთ თუ ესე ზახირი ჰაყი არის თუ ბათი– 

ლი, ასრე უნდა: მოიტანო ათიოდე მარცვალი ქეჩი ბოინუზის კურკა, 

და თუ ეს ქეჩი ბოინუზის კურკა არ იყოს, ისრევ ათიოდ მარცვალი 

ბოის თესლი, ვითამცა ულბოს თესლი და ამა კაცსა ჩააყლაპინე, და 

როდისცა ეს კაცი გარ გავიდეს, გარ განავალი უნდა უნახონ, თუ ეს 

კურკები ცოცხალ ცოცხალი არ "გამოჰყუა,, იცოდი ბათილის სე-, 

ნი არის. : 

– ' 439.
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აგრევე ამა ზახირებისა სენებისა ერთი მწოედ კაი და მრა- 

ეალჯერ დაცდილი წამალი ეს არის, მოიტანე უცილო კუერცხის 

ყუითელი გული, ვარდის ერბოშიგა ამოურივე. მერე მოიტანე დანა- 
ყილი, გაცრილი და გარეცხილი მურდასანგი, უმარილი და სამყი 
არაბი, და ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი უნდა ქნან, და ყუელა 
ერთად აურიონ გაათბონ და ბამბითა თბილ თბილი უკანას კარზედა 
დააკრან, რომე ეს წამალი ყოვლის ფერის ზახირებისათვის მწოედ 

კარგი და მრავალჯერ დაცდილი წამალი და ტლე არის. 
და თუ კაცსა ცხელება კი არა სჭირდეს და ესე სენი და ზახირი 

უცხელებოდ სჭირდეს მოიტანე მჭადი და დადალულს ახალ რძეშიგა 
ჩააგდე, და რა კარგად დალბეს ამოიღე და ჭამე. რძის დადაღვა 
ამას ჰქუიან, რომე ამა რძეშიგა ან. "გახურვებული რკინა, და ან გა–- 

ხურვებული ქვა ჩააგდონ. 
და თუ ესე ზახირისა სენი და ტკივილი სიგრილისაგან იყოს, 

ყველასა დილასა პაბი ერშადი მოხალონ, და ესე ჰაბი წყალშიგა . 
ჩაყარონ და ეს წყალი გაათბონ და თბილ თბილი ასვან, და ამა 
სენისათვის მწოვედ დაცდილი წამალი არის. 

კიდევე სხვა მწოვედ დაცდილი წამალი, რომე უკანა კარის 
გატეხასა და ზიდვებას უშველის: მოიტანე მოხალული ნიგუზის გული 
სამი დირჰამი, ნანხაჰ ერთი დირჰამი და საკმელი ნახევარი დირჰამი, 

ცალ ცალკე დანაყონ და მას უკან სამივ ერთად აურიონ და თბილის 
წყლითა გააყენონ და თბილ თბილი სვან, მწოვედ კარგად მოუხდების.: 

კიდევე ერთი კაი შაფი და წამალი ეს არის,. მოიტანე თრიაქი, 

მური და წმიდა და თეთრი საკმელი, აყაყია და ზაფრანა. ეს წამლები 
ყუელა სწორ სწორი ქენით და კარგად დანაყეთ, და გაცერით და 
კუერცხის ცილითა კარგად მოზილონ, და ნეკის "სისხო შაფები შე- 
ქნან და ამა შაფებშიგა ერთი მომსხო მკედი დაატანონ, და უკანას 
კარიდაღმან ააღებინონ, და როდისცა გამოღება უნდოდეს მკედს 
გამოსწიონ და გამოიღონ, და მწოვედ კარგად უზამს, და “ესე შაფი 

ამა სენისათვის აქიმთაგან მრავალჯერ დაცდილი არის. 
მუფრიდათი არის ვითამცა უკანას კარის გატეხახა და ზიდ- 

ვებისა საათ და დაცდილსა წამლებსა გიამბობს. 
ი ოგირდი დანაყოს და თხის თირკმლის ქონითა მოზი- 

ლოს ვინც ამისგან პაბები. შექნას, და ესე ჰაბი აა იქსოზ ცე ლსა | 
აკმიოს, და კაცმან ზედ გარდაილაჯოს, და ამისი კუამლი 
და სტობამშიბე შ უშვას, მწოედ კარგად მოუხდების და უშვ ცალს 

ყი წყაღ შიგა დაალბოს, და მ შერმე ამა სამყის ალ 
შიგა მიდ ფორა , და მერმე თხის თირკმლის ქონითა მოხარ- 
შოს და ამოს, ათი კარის გატეხა და ზიდვება ორივე უშველოს.
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ვინცა ბაქსიმათი ახალ დოშიგა ჩაყაროს და ჭამოს, მუცელ– 
შიგა შეკრას. 

ვინცა ტკბილი ბროწეული ორად გაჭრას და ცომშიგა ჩადვას, 
და მხურვალსა ნაცარშიგა ჩაფლას და შეწვას, მერე ცომისა და 
ბროწეულის წყალი სწორად გამოსწურონ, და ერთსა ჯამშიგა ჩაას- 
ხან, და ესე ჯამი ერთსა ღამესა გარ დადგას, და დილეულ უზმომან 
სვას, უსათიოდ შეკრავს. 

ვინცა ცერეცოს თესლი და ულბოს თესლი მთელ მთელი წყალ– 
შიგა ჩაყაროს, და სამსა დილასა უზმომან სამ სამი. კოეზი ამ” 
რიგად სვას, უსათიოდ შეჰკრავს. 

ვინც მკურის დღვილი შვიდჯერ წყლითა გარეცხოს და მუსთა- 
იყით აურიონ, და კუერ კუერად ქნან, და თვითო კუერი კაცსა 
ჭიპხედა დააკრან, უსათუოდ შეკრას. 

ვინცა ქეჩი ბოინუზის ხილი და. თეთრი საკმელი ერთად დანა– 
ყოს, და ამაშიგა დანაყილი თუთუბოცა გაურიონ, და თბილის წყლითა 

გააყენონ, და თბილ თბილი სვან, კაცსა უსათუოდ შეჰკრავს. 
ვინცა თვითო დირჰამი რეჰანისა და მრავალძარღვას თესლები 

“ და თეთრი ანხარუთი მოხალონ, და ათი დირჰამი შაქარი თბილის 
წყლითა გაქნან და ეს წამლები სამივ შიგა ჩაყარონ და სამსა დილასა 
ზედა ზედ ამ რიგად უზმომან დალიოს, უკანას კარის გატეხვასა და 
ზიდვებასა, ორსავე უშველის და კიდეცა შეჰკრავს. 

- კიდევე ვისცა უკანა კარი” მწოვედ გასტეხდეს და გასულაშიგა 
აზიდვებდეს, მოიყუანე ასეთი ვარია, რომე ჯერ კუერცხი არ დაედვას 

და მუხუდოთა მოხარშონ, რა კარგად მოიხარშოს მუხუდო და ვარია 

ორივე ამოიღონ და ამ წვენშიგა უერბო ბაქსიმათი და მჭადი ჩაუ–- 
ყარონ, და კოვზითა სამსა დილას ამ რიგად ცოტა ცოტა აქამონ, 
და მესამესა და მეოთხესა დღესა წვენი და ხორცი ყველა აქჭამონ, 
აღარას აწყენს და კიდეცა შეჰკრავს. 

ვინცა ბია ოთხჯერ გაკუეთოს და წყლითა კარგად მოხარშოს, 
რომე ეს ბია დადნეს, მერე ამოქყლიტონ და გაწურონ და ამისი 

წყალი ქუაბშიგა ჩაასხან და ნელად და წყნარად ადუღონ, რომე 

ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღონ და ბიის შარბათი იქნების. ამისგან 
უზმომან რომე ხუთხუთი დირჰამი წყლით გალესოს და სვას, უსათი– 
ოდ შეჰკრავს და ზიდვებასა უშველის. . 

მჭადი მხურვალი და ხმელია, ვინცა მჭადი ჭამოს, კაცსა შეჰ- 
კრავს და 'ზიდვებასა და უკანას კარის გატეხასა მწოვედ არგებს. და 
კაცსა რომე შარდი შეხუთვილი ჰქონდეს, შარდსა გზას გაუხსნის, 
და მაშინვე შარდსა აქნევინებს. სისხისათვისცა წამალი არის, მაგრა 
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ავსა სისხლსა დაბადებს. და ამა მჭადმან თუ კაცსა აწყინოს რძე და 
ან მსუქანი ხორცი აჭამეთ და ნაწყენსა გაუგდებს. 

ვინცა ტკბილი ნუშის ზეთი თბილ თბილი უკანა კარზედა და– 
იცხოს, გატეხა და ზიდვება ორივე უშველოს. 

თაბაშერი ჰინდი გრილი და ხმელია, ვინცა ესე თაბაშერი 
წყლით გააყენოს და გალესოს და სამსა დღესა ზედა ზედ უზმომან 
სამი დირჰამი სვას, მაშინვე შეჰკრავს და ყუანასა უშველის, მეტადრე 
მაშინ, რომე ესე მუცელშიგა ყუანა საფრისაგან იყოს. 

· ლშ. კარი მეოცდა თურამეტე, კაცისა ღა ანუ მარტვილისა 

10 უკანა კარის გამოქცევისა, ზიდვებისა, გატეხისა და სისხლის წვე- 

თისა მუზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიამბობს. 

თუ კაცსა და ან მარტვილსა უკანა კარი გამოექცეს და ძნელად 
: შეუვიდოდეს, ამისი წამალი ეს არის: მოიტანეთ ცხურის ქჭლიკი და 

ან რქა და კარგად დაწვით; დანაყეთ და გაცერით, და ამისივ წონა 
კრკო და ბროწეულის ყუავილი, შაბი, დანაყილი გუნდა და ვარდი, 
და მარსინის ფოთოლი და ბროწეულის ქერქი ამათგან ყუელა სწორ 

სწორი ქენ და ეს წამლები ყუელა ცოტად დანაყონ და წყლით 
მოადუღონ და ამდენი ხარშონ, რომე ამა წამლებისა ძალი და 
ხასიათი ამა წყალშიგა გამოვიდეს, და მერმე ეს უკანა კარ გამო– 

79% ქცეული ადამიანი პაშტასა ხანსა წელთამდისი ამა წამლებშიგა ჩასვან 
და მერმე ფეხზედა ააყენონ, ორივე ხელები ნაწყლზედა შემოუჭირონ 

· და ეს გამოქცეული უკანა კარი ისრევე უკუ უბრუნონ, და ცოტასა 
ხანსა კიდევ ჩასვან და მწოედ კარგად. უზამს, და უკანას კარის 

გამოქცევასა „უსათუოდ უშველის. 
აგრევე თუ მარტვილსა უკანა კარი გამოუვიდეს, და ან უკანა 

კარი გასტეხდეს და სტკიოდეს, ასრე უნდა უკანას. კარიდაღმან შაფი 
ზახირი ააღებინონ და კურდღლის დურიტა გაახმონ და დანაყონ და 
ოთხი ლობიოს წონა ეს კურდღლის დურიტა წყლით გაულესონ და 

ასვან. და თუ კურდღლის დურიტა არ იყოს, ან ბატ კნისა, ან თიკნისა 

80, დურიტა ამავ რიგად დანაყონ და გაცრან, და ოთხის მარცულის 

ლობიოს ცერცვის წონა წყლით გაულესონ და ასვან. 
და საქმლებისაგან ამ რიგი საჭმლები აჭამონ: ნუშის 'ზეთითა 

“შექნილი ბრინჯის შეჭამადი ჭამონ და სახამებლიანი საჭმლები ჭამონ, 
და შემკრავი შარბათები სვან, სანდლისა, უდისა, ბროწეულისა, 
ლიმოსა, ისრიმისა, კოწახურისა და უშხუნისა შარბათი სვან, და 

ცხურის ფეხები ამავ მჟავებშიგა მოხარშონ დი აჭამონ და ღ“თითა 

უსათუოდ ეშველების. 
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კიდევე ამავ რიგი სენი არის, რომე კაცსა უკანა კარის ნაპი– 
რები დაუსქდების. აწე თუ ესე უკანას კარის დახეთქა სიმხურვალი– 
საგან არის, ამისი ნიშანი, ეს არის, რომე ყოვლი ძარღვები სავსე 
სავსე ექნების, და უკანა კარიცა ცხელი ექნების. აწე რა ესე ნიშნები 
კაცზედა ნახოთ, იცოდი ესე სენი სისხლისა და საფრისაგან წაჰკი– 
დებია და სიმხურვალისაგან. | 

ამისი წამალი ეს არის, რომე საშუალის მკლავის ძარღვიდაღმან 
ზომიერი სისხლი ადინონ და ორსავე თეძოზედა კოტოში ზოჰკიდონ, 

და ან. ორივე თიკნები გაიხსნან, და ღ'თითა მაშინვე ეშველების. 

აგრევე თუ კაცსა უკანა კარი უსივდეს და ესე სიმსიენე სიმხუ- 

რვალისაგან იყოს, და ან უკანა კარი ეწოდეს, მოიტანე ვარდის 

ყუავილი და კვერცხის ცილა და ერთგან აურივე, ორივე ტყუივაზედა 

კარგად დანაყონ, რომე ტყუივის სიშავე აიღოს და ტლედ ქნან, და 

ბამბითა უკანას კარზედა დააკრან და უშველის. 
? და თუ ამან არ უშველოს ქაფურის მალამა ამავ რიგად უკანას 

კარზედა ბამბითა დაადვან, ამ სენისათვის მწოედ კარგი და მრავალ– 

ჯერ დაცდილი არის. და თუ ესე სიმსივნე და დახეთქა სიგრილი–- 

საგან იყოს, მუყლის მალამა ამავ რიგად უხდა დაადვან, და ესე 

მალამა მწოვედ კარგად უზამს, და ქავილსა და სიმსივნესა ორსავეს 

მაშინვე უშველის, და გახეთქილსა ისრევე გამოაბამს ძალითა 

ღ'თისათა. . ' · ” 
კიდევე თუ კაცსა უკანა კარი მწოვედ 'ჰქაოდეს და გამოსძგერ- 

დეს, იცოდი, უკანას კართან უსათიოდ წურილი ჭია ასხია და 
მისგან არის. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, მოიტანე საბრი და ძროხის ნავ– 
ღელი და პიტნა და „სამივ წონითა სწორ სწორი ქენ, და პირველ 

· საბრი და პიტნა ხოლმე დანაყონ და მერმე ძროხის ნავღელითა 

გააყენონ, და ნეკის სისხო ბამბის პატრუქი დაგრიხონ და ამა წამ– 

ლებშიგა ამოსვარონ და უკანას კარიდაღმან ააღებინონ, მწოედ 
კარგად უზამს, და რაცა ქია „უკანას კართან ასხია, მეორეს დღესა 

ამა ჭიას ყუელასა დააყრევინებს, და კაცსა გასწმედს. და თუ კაცსა 

ჭია არ დასცვივდა, და ან. ესე ქავილი ჭიის მიზეზისაგან არ არის 
და ისრე ჰქავის !, და ისი ქავილი წვასავით ჰქონდეს და ან მოფხა– 

ნას უკანა დაეწვას იცოდი, ესე ქავილი სოკოს ქარი არის და პირ– 

ველი სოკოს სენის თავის აღება არის. -. 
. ამისი წამალი ეს არის, რომე მკლავი გაიხსნან და საშუალის 

მკლავის ძარღვიდაღმან” ან ზომიერი სისხლი იდინოს და ან თავსა 

1 ეს სამი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 
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“ა კუნთებზედა კოტოში მოიკიდონ, და მოხარშული აფთიმონი 

სვან, ჰაბი ღარიყუნი ჭამონ რომე ბევრი არწყიონ, და. სევდიანსა და 

ხმელსა საქმლებსა ერიდონ, ვითამცა ხმელსა ხორცსა, ხმელსა 

თევზსა, ხმელსა ყველსა, ჯეირნისა და ირმის ხორცსა, შულისა და 

კურდღლის ზორცსა და ყოვლსა მლაშესა და ცხარესა საჭმელსა, 

ამას ყუელასა ერიდონ, რომე ყუელა აწყენს. და უკანას კარზედა 

მუდამ მუყლი პაზრაყი და ჭერემის კურკის ზეთი ერთგან აურიონ, 

გაათბონ და უკანას კარზედა შეიცხონ და ჰკურნებს.. 

კიდევე თუ კაცსა უკანა კარი გამოექცეს და დაკოდილიცა 
ჰქონდეს, და სისხლიცა სდიოდეს, პირველ იმა შემკრავის წამლებითა 
და შემკრავის შარბათებითა უკანა კარი გამოიბანონ, და მას უკანა 
ეს წამლები ზედ ლღააყარონ: მოიტანე დანაყილი და გარეცხილი 
მურდასანგი რვა დირჰამი, ყირმიზი ვარდი და თუთუბო ოთხ ოთხი 

დირჰამი, მური ორი დირჰამი, ასრე უნდა ეს წამლები წმიდად 

დანაყონ და გაცრან, და როდისცა კაცსა უკანა კარი გამოექცეს, 

და ან იმა შემკრავისა წამლებითა გამობანოთ, მერმე ესე წამლები 
· ზედ მოაყარეთ და ხელი მოუჭირეთ, და ესე გამოქცეული ნაწყლი 

ისრევე შეუკრიფეთ და მწოვედ კარგად უზამს. 
და ესე წამალი და ესე შაფი კაცსა რომე უკანა კარი გამოე- 

ქცეს და სისხლიცა სდიოდეს, მისთვის მწოედ' კაი შაფი არის 1: 
მოიტანე მური და აყაყია და ბაზულ ბანჯი, ვითამცა ლენცოფაო, 
სამყი არაბი და თეთრი ბრინჯი, ესეები ყუელა თვითო თვითო 
დირჰამი ქენ, დანაყე და გაცერ და ან მარსინისა, ან გავზაბანის 
წყლითა მაგრად მოზილე, და ამისგან ნეკის სისხო შაფები ქენ და 
უკანას კარიდაღმან ააღებინონ, სისხლსა დასწყუეტს და უკანას 
კარის გატეხასა და ზიდევებასა უშველის. | 

__ კიდევე სხვა შაფი და წამალი: მოიტანე საჰფი, მური, თრიაქი, 

საკმელი და ზაფრანა, და ეს წამლები ოთხივ სწორ სწორი ქენ, 

ყუელა დანაყონ, გაცრან და ქინძის წკლითა მაგრად მოზილონ და 

ამისგან ნეკის სისხო და გრძელი შაფები შექნან, და ამა შაფსა 
შუაშიგა მსხვილი და გრძელი მკედი დაუმწყვდიონ და უკანას კარი- 
დაღმან ააღებინონ, მწოედ კარგად უზამს და როდისცა ამა შაფის 
გამოღება უნდოდეს, მკედს გამოსწიონ და გამოიღონ. ' 

მუფრიდათი არის ვითამცა წურილი და დაცღილი წამლები. 

რომე ამითა უკანა კარის გამოქცევასა, სისხლის დენასა, გატეხასა 
და ზიდვებას წამალი ექნება. 

' ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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ვინცა ძროხის წვივის ტვინი, ან ქერქის ცომითა და ან სახა-- 
მებლითა მოზილოს და მალამასავითა შექნან, და ბამბითა უკანას. 

კარზედა დაადვან, ნაწყლის გამოქცევისათვის მწოვედ.კარგი არის. 

თუ მარტვილსა მუცელმან შემოსტკივლი.ს, მოიტანე ან სუზა–- 

' ბისა და ან აბზინდას ბალახის წვენი, და ამაშიგა სამოსელი დაასო– 

ვლონ, და მარტვილი გულ აღმა დააწვინონ და მუცელსა და ბო- 
ქვენხედა გარდაკრან და მუცლის ტკივილსა უშველის. 

ვინცა რეჰანის თესლი, მრავალძარღვას თესლი და თეთრი. 

ანზარუთი სამივ თვითო თვითო დირპამი ჰქნან და ესეები მოხალონ, 

და ამა თესლებშიგა ათი დირჰამი შაქარიცა გაურიონ და მერე 

თბილის წყლითა გალესონ და ყოველთა დილასა ამა წამლებისაგან: 

ამრიგად თვითო თასი ასეან, მწოედ კარგად ·უზამს. 

_ ვინცა ერთი დირჰამი უზანლუღის თესლი და სამი დირჰამი. 

ზირაი ქირმანი დანაყოს და წმიდად გაცრას, და მარტვილისა დედის 
რძითა გალესონ და მარტვილსა ასვან, ნაწყლის გამოქცევასა და 
მუცლის ტკივილსა ორსავე უშველის. და თუ ეს მარტვილი მოზდილი 

იყოს, მოიტანე ბრინჯი და მოხალე და (არიელის წყლითა ხოშკა. 
ფლავად მოხარშე და დოთა აქამე, და მაშინვე მარტვილსა მუცელ– 

შიგა შეკრავს, და უკანას კარისა ტკივილსა და ზიდვებას უშველის. 

მაგრა თუ მარტვილის გარ განავალსა ავი სული უდიოდეს, 

შესაკრავი წამლები არ უნდა ასვან და აჭამონ. და თუ გარგანავალსა 

ავი სული კი არ უდიოდეს და ისრე თხელზედ იყვანდეს, მაშინ. 
რასაცა ან ასეთსა ასმევთ და აჭმევთ რომე შეჰკრათ, და ისი სჯობს. 

თუთია გრილია, ხმელია, ვინცა ეს თუთია წმიდად დანაყოს 

და გაცრას და თბილის წყლითა გააყენოს, და უკანას კარსა და იმის 

გარშემო თბილ თბილი დაიცხოს, უკანას კარის სიმსივნეს უშველის. 

ვინცა დურახოთი, ვითამცა და კამაო, დაწეას, დანაყოს და 

გაცრას და ვარდის წყლითა გააყენოს, და გაათბოს და შეიცხონ ან 

საფსლეშიგა ჩაიწვეთოს ყლის ტკივილისათვის, საშოს ტკივილისა–- 

თვის და უკანას კარის გატეხისა და ტკივილისათვის, ყუელასათვის 

მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა მაჯუნი მუყლი ჭამოს, ან გალესოს და სვას, მწოვედ. 

კარგი არის. .„ 

ვინცა მარსინისა და ყირმიზის ვარდის ფოთოლი წყლით მო- 

ხარშოს, უკანა კარგამოქცეული მარტვილი იყოს თუ დიდი კაცი, _ 

წელთამდისი თბილსა ამა წამლებშიგა ჩასვან, უკანას კარის გამო- 

ქცევა ეშველოს. 

445
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და თუ ამა წამლებითა არ ეშველოს, ზოგთა აქიმთა ასრეცა 
"უთქუამს, რომე თუ “კაცსა უკანა კარი. გამოუვიდესო და მწოვედ 

გამოექცესო, ვერამ წამალმან ვერ დაუყენოსო და მწოვედცა სტკიო–- 

დესო, კიდეცა შეკერონო და კიდეცა დადაღონო, მწოვედ კარგად 
უხამსო, მაგრა ჩუენი აქიმობა და რკინის საქმე და ცეცხლით დადა- 

' ღვა მწოედ შორი შორ არისო. 

ლთ. კარი მეო.ცდა ცხრამეტე. ტყუნისა, თირკმლისა და ბუშტის 

ტკივილისა, შირიმისა და შარღის დასუთვისა 

და ანუ რომე კაცსა შარდი დროსა და უდროოს გაზდიოდეს, 

„და ან სწვეთდეს, და ან ქვეშ იფსემდეს, და ან რაცა ' თირკმლის 

თალუხი, ვითამცა რაცა თირკმლის კერძო. საქმეები არის, და ან 
რაცა არგებს, ან აზიანებს, ეს კარი იმისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და 

წამლებსა გიანბობს 1. 
· აწე ესე უნდა იცოდეთ-––კაცობა, შარდის დაჭირვა, შირიმის 

ქუის შექნა და ანუ შარდის შეხუთვა, ეს ყუელა თირკმლის სიმხუ- 
რვალისა, და თირკმლის ძალისაგან იქნების. და ესეცა · უნდა იცო– 
დეთ, კაცი რომე სარჯლითა და ძნელად ფსემდეს, და კაცსა შარდი 
სრულად შეეხუთოს, ან რომე , კაცი შარდსა ვერ იჭირევდეს, და 

დროსა და უდროსა კაცსა შარდი გაზდიოდეს და ან სწვეთდეს, ესე 
ორივე სიგრილისაგან იქნების. და იშვით' მოჰხდების, „რომე ესე 

სენი სიმხურვალისაგან იყოს. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ან ალიონის და ან უნსულის 

შარბათები ასვან და ენისუნისა,. ცერეცოსა, ნიახურისა და ნესვის 
თესლები და ზირა ცოტად დაჯეჭკონ, ყველა ერთად მოადუღონ, 
გაწურონ და ცოტად მოანელთბილონ, ან შაქრითა და ან თაფლითა 

შარბათად ქნან, და თბილ თბილი სვან, მაგრა მწოვედ. (ახელი.კი 

არ უნდა სვან, თვარემ მწოედ აწყენს, და უფრო. მწოვედ შეჰკრავს. 
და საჭმლებისაგან, თაფლი, მუხუდოს შეჭამადის წვენი, სტა- ' 

ფილოს შეჭამადი, ხახვი, ნიორი, თალგამი, ალიონი და წიწმატი 
ჭამონ, ან იმა სტაფილოსა და მუხუდოსა გამოხარშონ და ისრე ჭამონ. 

და ვინ იცის და ესე სენი სიმხურვალისაგან იყოს, ამისი. წამა- 
ლი იისა, ვარდისა, ლულუფრისა და ამავ რიგი გრილი შარბათები 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ალიონი სატაცურსა ჰქვიან, 
ამა სატაცურის, ტკბილის ბროწეულისა და, ლუამარას ეკლის შარბათი თაფლითა 

შექნა5 და ხშირად ასვან".



არის, თუთუბო, ნარდანგი, კოწახური, შეავე მაწონი და მჟავე დო 

'აჭქამონ, მხურვალსა არიდონ და გრილსა ნუ დაუწყალობებენ, და 
მაშინვე გახსნის და შარდსა აქნევინებს. ხარი ხასაქის შარბათი და 
“უდის შარბათი არის, ხარი ხასაქ ლუსმარას ეკალსა · ჰქუიან, რომე 

თათარნი დემურ თიქანს ეძახიან, ამათი შარბათები გალესონ და 
ასვან, შაქრითა საზამთროს წყალი ასვან. 

და თუ ესეები არ იყოს, კიტრი, კიტრის თესლი, შუმხიარის 

თესლი, სახამთროს თესლი და თოხმაქანის წყალი, რომელიც იყოს, 

შაქრითა ასვან, და საზამთრო, კიტრი, ბია და სალათა აჭამონ. 

10 აგრევე კაცი რომე ძნელად ფსეზდეს, ამა სენსა იოსარი ჰქუიან. 

აწე ამა ძნელად მოფსმის მიზეზი ან იქნების დაკოდილობისაგან, ან 

მაღლიდაღმან ჩამოვარდნისაგან, ან სტომაქის და გვამის სისუსტისა- 

გან, და მეტის სიგრილისაგან, ან ძალიანის ქარისა და სტომაქის 

აშლილობისაგან, ან ცუდისა და ავის ხილთებისაგან, რომე ამა 

ხილთებმან ბუშტის თავი შესტაცოს, ან შირიმის ქვა დაუდგეს, ან 

დამპალი და დაბექჟილი სისხლი იქნების, და ესე სენი და უფსმელობა 

მისგან წაეკიდების. 

აწე” ამისი წამალი ეს არის: თუ ესე სენი და ჭირი ან მაღლი– 
დაღმან ჩამოვარდნით იყოს, ან დაკოდილობით იყოს, ან ძალიანად 

20 დაცემისაგან იყოს, და ამათგან წაჰკიდებოდეს, ასრე უნდა, მაშინვე 
მკლავი გაუხსნან და მკლავის საშუალის ძარღვიდაღმან კარგად ზო- 

მიერი სისხლი ადინონ, და თბილსა დოშიგა წელამდისი ჩაჯდენ. და 
ზეთისა და ვარდის ერბო ერთგან აურიონ და ტანზედა შესცხონ. 
და თუ გინდოდეს უშაღი, რომე დანაი ჩადირი ჰქვიან, მოლოქურის 
წყლითა გააყენონ და ტანზედა შესცბონ. და თუ გინდოდეს ესე 
წამალიცა შეუსვით: მოიტანეთ შინაურის იის ერბო, ან იასამანის 

ერბო და ისევ .დანაი ჩადირი, მოლოქურის თესლი და ფარფიონი 

დანაყონ და ამა ერბოებშიგა გაურიონ და შესცხონ, და თუ ყუელა 
ერთად არ იყოს, რომელიცა იყოს ყუელა კაია, ნუ დაუწყალობებთ 

შ0და შეუსვან. 
და თუ შარდი სრულად შეეხუთოს, ადრალუ ბაკლის წამალი 

უყონ და ან ასვან, და ან სარტყელსა ქუემოთ შესცხონ და წელთა–- 
მდისი ამა წამლებშიგა ჩაჯდენ, რომე მაშინვე შარდი აქნევინოს. 

და თუ ესე სენი სიმხურვალისაგან სჭირდეს, ძაღლის ყურძენას 

წყალი და თობმაქანის თესლის წყალი ასეან, და ამა წამლებმან თუ 

ვერ გახსნას, ცოტა რბილი ოყნა უყონ, რომე ოყნაი ლეინა ჰქუიან, 

რომე კაცი გახსნას და ყოვლის ავის ხილთისა და ქა4ისაგან გაწმიდოს. 

4რ7
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და თუ ესე შარდის დაჭირვა ან შირიმის ქუისაგან, ან სხვის 

საქმისაგან იყოს, რომე საფსლეშიგა ქვა დასდგომოდეს და ეს შარდი 

იმას შეეხუთოს, ამა შირიმის ქვის ნიშანი და ალამათი ეს არის, 

რომე კაცსა შარდი წვეთ წვეთად სდიოდეს და მწოვედ სარჯლითა 
მოფსემდეს, და საფსლის ხურელი ჭიპსავითა გაღებული ჰქონდეს და 
პირი უკუეშალოს. რა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით, ამა კაცსა და–- 
სტურად შირიმი სჭირს და მისგან არის. 

ამისი წამალი ნუშის ზეთი, მსუქანი ხორცი და მოჰთადილი და 
შემრგო საჭმლები აჭამონ, ერიშთას შექჭამადი, ისპანახი, ახალი აყი– 
რო, თოხმაქანი, მაში, ნუშის ზეთითა და ამა წამლებითა შეკაზმონ 
და აჭამონ. და თოხლო. კუერცხიცა აჭამონ, და ხორცი ცოტა უნდა 
აჭამონ: (ხურის ხორცი, ვარია, მსუქანი ქათამი; ხოხობი, კაკაბი და 
დურაჯი ჭამონ. და რაცა მოსახარშავი ხორცები იყოს, ან ამა ბა– 
ლახებშიგა, ან ისრე მოხარშონ და ცოტა ცოტა ჭამონ. ჯავ ავი, 
იისა და ლულუფრის შარბათი, ქლიავის შარბათი და ჯულაბი სვან. 
და ბიის გულის ლოაბი, უბიწოს ქალის რძე და ვარდის ერბო ეს- 
წამლები სამივ ერთმანერთშიგა აურიონ და ამა წამლებითა ოყნა ქნან. 

კიდევ თუ კაცი ან ბუშტსა, ან თირკმელშიგა ზიანად იყოს და 
ან მიჭირვებისაგან დაკოდილი ჰქონდეს და ან მუწუკი ესხას, ამისი 
ნიშანი ეს არის, კაცმან რომე მოფსას, ფსელს უკანა ამა ფსელსა 
ბაყლი და ქაფიანი რამე გამოჰყუების, და ამა: შარდსა ავი და ძნელი 
სული უდიოდეს, და როდისცა კაცმან მოფსას, სარცხვენლის თავი. 

და საფსლე, ორივე ეტკივნოს და დაეწვას. 
ამისი წამალი ეს არის: ან ძალიანი ოყნა უყონ ან ასეთი გასა– 

ხსნელი წამლები ასვან და აჭამონ, რომე მწოედ გახსნას და გაწმი– 
დოს. და ასეთი წამლები უნდა, სვას და ჭამოს, რომე არწყევინოს. 
და ამ რიგმან კაცმან მწოედ მჟავე, მწოედ ტკბილი, 1წოედ მლაშე, 

მწოედ ცხარი საჭმლები არ უნდა ჭამოს. და ისივ საჭმლები ამას 
აჭამეთ, რომე აქავ შირიმისა სენხედა დაგვიწერია, და საფსლის 
ხურელშიგა უბიწოსა ქალის რძე ჩააწვეთონ. 

და თუ კაცი ძნელად და წვითა ფსემდეს, და ან კაცი სისხლსა 
ფსემდეს მისი წამალიცა ესევ არის. და შარბათი ხასაქი;. ვითამცა 
დღა ლუსმარას ეკალიო, გავზაბანის შარბათი, და შარბათი ანჯუბა 
ასვან, რომე ამა შარბათებშიგა (კოტაოდენი გევანის ქათირა, ცო- 

ტაოდენი დანაყილი ქარვა, ამავ შარბათებშიგა გაქნან და ისრე 

ასვან, სანდლის შარბათი და გილი არმანიცა ასვან. ესე წამლები - 
ესე შარბათები მწოედ კარგად უზამს, და სისხლსა უსათუოდ დას- 
წყვეტს, და აღარ მოაფსმევინებს.
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და თუ ესე შარდის დახუთვა სისხლისა სიმხურვალისა, სისხ– 
ლისა სისქისა, და ან სისხლისა დაბექილობისაგან იყოს, მოიტანე 
შაბი და ერთსა დღესა და ღამესა ძმარშიგა დაალბონ და მერმე 
გაწურონ და ზომიერი შაქარი ჩააგდონ, მოადუღონ და ყავამზედა 
მოიყუანე, და ყოვლსა დილასა ამისი შარბათი ასვით.. 

და თუ ამა შარდის დაქირვა ქარისაგან იყოს, მოიტანე მაიუ- 

სული, ნუშის ზეთითა ასვან, მწოვედ კარგად უზამს. 

და თუ ესე სენი შირიმის ქარისა და მიჭირვებისაგან იყოს, 

წელთამდისინ შირბითის წყალშიგა ჩასვან; და მწოედ არგებს. 

თუ კაცსა შარდი დაჭქირული ჰქონდეს, მოიტანე ცერეცო და ' 

წქვლით. მოადუღონ, და ცოტა იის წყალიცა გაურიონ და ზომიერი 
თაფლი ჩააგდონ, მოადუღონ და კიტრისა და ნესვის თესლები დანა– 
ყონ და წყალი გამოჰხადონ, და ესეც ამა ცერეცოს წყალშიგა ჩაუ–- 

რიონ, მოადუღონ, ყავამზედა მოიყვანონ და სვან. ესე შარბათი ამა 
სენისათვის მწოვედ კარგი ·ჭდა მრავალჯერ დაცდილი არის. მაგრა . 

ესე შარბათები და” წამლები მწოვედ ცხელი არ უნდა სვან, თვარა– 
მდა ესე იცოდით, მწოედ შარდსა უფრო შეხუთავს. 

კიდევე რომე კაცსა შარდი მუდმად გაზდიოდეს, ან შარდი სწვეთდეს, 
ან ძილშიგა ქუეშ ჩაიფსემდეს, და ძილშიგა ფსელსა ვერ დაიჭირავდეს, 
ესე სენი უფრო სიგრილისაგან და წელთ მოშლისაგან დაემართების. 

ამა სენის წამალი ეს არის, რომე მხურვალი მაჯუნები და 

ჰაბები აქამონ, თრიაქი ფარიყი, თრიაქი არაბა, ფალასუფას მაჯუნი, 
ზაფრანის მაჯუნი და ესე საკმლის მაჯუნიცა მწოვედ კარგი და 

მრავალჯერ დაცდილი არის, რომე აქამონ.. მოიტანე: ყუსტი, მუშკი, 

თოფალახი, წითელი ყურძენი და ასტახუდუს ვითამცადა თავშავას 

ბალახის ყუავილიო, ზირა და საკმელი, ესე წამლები ყუელა დანაყე, 

გაცარ, და რაც სრულად ეს წამლები იყოს, სამი ამა წამლების · 
წონა თაფლი მოიტანე, მოადუღე და ქაფი მოჰხადე, და ადუღე. 

რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, ესე წამლები ყუელა 
შიგ ჩაყარეთ და კარგად მოზილეთ, და საკმლის მაჯუნი იქნების. · 

ასრე უნდა, ამა მაჯუნისაგან სამსა დრამსა დილეულ უზმოსა ავმე– 
ვდეთ, და სამსა დრამსა დაწოლის დროსა სჭამდეს, ესე მაჯუნი 

შარდის დენისა და წვეთისათვის მწოვედ კარგი არის, და შარდის 

დენასა უსათიოდ უშველის. და უდისა, და. ხარი ხასაქის შარბათი 
ასვან, ხარი ხასაქ ლუსმარას ·ეკალსა ჰქუიან, რომე თათრულად დე– 

„მურ თიქანსა ეძახიან. 
და საქმლებისაგან თუთუბო, კოწახური, მოცხარი, ისრიმი, ნა– 

: რდანგი, ხართუთა, მეავე მაყუალი, რომელიცა იყოს შეჭამადად
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შექნან, მხურვალი იარაღები და · მხურვალი ბალახები ურიონ, შიგა 
გამოხარშონ და აჭამონ. და თუ კაცი შარდსა ვერ იჭირევდეს და“ 

შარდი გაზდიოდეს, მწოვედ მჟავე, მწოვედ ტკბილი, მწოვედ მლაშე, 
და მწოვედ ცხარი საჭმლები არ უნდა ჭამონ, თვარემ მწოვედ აწყენს. 

კიდევე წამალი, რომე შარდის. დენასა და წვეთასა · უშველის 

და მოსწყუეტს: მოიტანე წაბლი, კრკო და მური, რასინი რომე 
ანდუზი ქვიან, საკმელი და თოფალახი, თავშავას ბალახის. ყუავილი, 
და ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ, დანაყე და გაცარ და ამა 
წამლებშიგა ზომიერი შაქრის მყინვარი გაურივეთ და ამა მაჯუნისა– 
გან ორორსა დრამსა დილეულ უზმო სჭამდენ, და ოროლსა დრამსა 

დაწოლის დროსა. 
კიდევე ერთი შარდის გადენის · სენისა ეს არის, რომე კაცსა 

შარდი მუდმად გაზდიოდეს და შარდის გადენას ვერ შეიტყობდეს. 
ამისი მიზეზი სიგრილისა და თირკმლის სიცივისაგან იქნების. 

ამისი წამალი რწყევა და გოგირდის წვალში ჩაჯდომა არის. 
: და გოგირდის წყალი ამასა ქუიან: მოიტანე გოგირდი და. წყალშიგა 

ჩაყარე და მოადუღე, და თბილსა ამა გოგირდისა წყალშიგა წელთა–- 
მდისი ჩაჯდენ და სუზაბისა და ფარფიონის ერბოები გაათბონ და 
ჭიპსა, ბოქვენსა და წელზედა შესცხონ, და ·ესე მაჯუნი აქჭამონ: 
მოიტანე საკმეველი, მარსინის თესლი, თოფალახი და მუხლაყის 
თესლი და ხოლინჯანი და კირფა, ვითამცა და ნეკრის დარიჩინის 

სძს ტყავიო, „და ეგირი და ანზარუთი, ამა წამლებისაგან ყუელა 

სწორ სწორი უნდა ქნან, დანაყონ და გაცრან და შაქრითა მოზილონ 
-და ამა მაჯუნისაგან სამსა დირჰამსა დილეულ უზმა, და სამსა დირ- 
ჰამსა დაწოლის დროსა აჭმევდენ, და ამა მაჯუნსა ამავ რიგად გა- 

ლესავდენ და სვამდენ, მწოვედ “არგებს. 
და აქიმთა ესეცა უთქვამს: ამა · ·სსენსა შემწვარი მელის ხორცი 

მწოედ კარგად უზამსო. 

კიდევე სხვა წამალი რომე სალასილ ბავლსა და შარდის დენასა 
” და წვეთასა უშველის: მოიტანე კრკო და პიტნა და ბიღნუზის თესლი 

და ერკამლის ბუშტი, რომე ესე ბუშტი პირველ გაახმო, და დასწვა 
და დანაყო„ და ამავ ერკემლის ნავღელი და ეს. წამლები ყუელა 
სწორ სწორი ქენ, და ამავ ბიღნუზის წყლითა გალესონ და Lვან, 

· მწოვედ კარგი და დაცდილი წამალი არის ამა. სენისათვის . და” 

წლ ე შირ ან. ა 

450 

ჟეშველის 1. 
  

  

დის გემო ამიაბე არია დედნის სვის „ვინვ გარეული წი- 
ძლიოI|ს. და ვინც ესევ მო(ხარ)მოს და ამისი წვენი · 

თაფლითა სვან, ფარდლს) შარდი გახსნას",
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მუფრიდათი არის ვითამცა შარდის დენისა; შარდის შეხუთვისა 

და შარდის წვეთისა, წურილსა და დაცდილსა წამლებსა გიამბობს. 

ერთმან კაცმან რომე ვერ მოფსას და შარდი წვეთ წვეთადღ 
სდიოდეს, და საფსლეცა ეწოდეს: მოიტანეთ ორი დირჰამი საკმეველი 

დანაყეთ და გაცერით, და ორსა დრამსა შაქარშიგა აურიონ, და 

სამსა დღესა ზედა ზედ უზმომან ამ რიგად ჭამოს, უსათიოდ უფსმე- 

ლობა ეშველების და მოაფსმევინებს, და რა მზე გარდაბრუნდეს 

აღარა უნდა რა ჭამოს. 

ბოღრატ აქიმმან თქუა: ერთსა კაცსა რომე საფსლეშიგა ქვა 

ედვას, მართლად ვერ მოფსემდესო და შარდი წვეთ წვეთად სდიო- 

დესო, და დენასა უკანა ყლის თავი და საფსლე კიდეც დაეწვასო. 
ასრე უნდა: ბოლოკი დაფხიკონ და რძით მოხარშონ, და სამსა დი– 

ლასა ზედა ზედ ამ რიგად ჭამონ, და უსათიოდ შარდის გზასა 

გაუხსნის. 

ვინცა ენისუნისა და რაზიანას თესლები სამივ · ან ერთად და 
ან ცალკე დანაყოს და გაცრას, შაქარი აურიოს და ჭამოს, მაშინვე 

. კაცსა შარდზედა გახსნის. 

. "ვინცა დემურთიქანის ძირი ან ფოთოლი, და ან გარეული 

პიტნა დაჯეჭკოს, და წყლით მოხარშოს, და ამის წყალშიგა თაფლი 

გამოლესოს და სვას, უსათიოდ საფსლე გაეხსნას. 

ვინცა მუყლი და ჯავშირი დანაყოს და ძროხის ქონითა მალა- 

მად შექნას და ტანზედა შეიცხოს, შარდსა გზას გაუხსნის. 
ვისცა შარდი შეხუთვილი ჰქონდეს, მოიტანე სტაფილოს თე- 

სლი და დანაყე, წყლით გაუყენე და ასვი, მაშინვე შარდსა აქნევინებს. 

, თალგამი 'მხურვალი და ხმელი · არის, კაცსა თირკმელსა და 

ზურკსა. ორსავე გაუცხელებს, და კაცმან რომე ამა თალგმის თესლი 

დანაყოს, წყლით გააყენოს და ასვას შარდს გზას გაუხსნის. 

ჩოღანი, ვითამცა და მთის ჭქარხალიო მხურვალია და ნედლია. 

ეს რომე კაცმან ჭამოს ან სვას, ფსლის გზასა გახსნის და, ში“იმის 
ქვას დალეწს. მაგრა ასრე უნდა, ეს ჩუღუნდური ორის დირჰამისაგან 
უფროსი არ უნდა ჭამონ, თვარემდა კაცს მწოვედ აწყენს. და თუ 

ამან კაცსა. აწყინოს ასრე უნდა, ამაზედა გევანის ქითირა ჭამოს და 

ეშველების. 
ნიორი მხურვალია და ხმელია, ბევრის ნივრის, ჭამა კაცსა 

შარდზედა გახსნის. 

გარეული ნიახური თირკმელშიგა რომე ქვა იყოს დალეწს და 

დაჭირულსა შარდსა გახსნის. 

+“ 451



რაზიანა, ვითამცა და ცერეცო, მზურვალი და ხმელია, ვინცა 
ესე ცერეცო ჭამოს, ან დანაყოს და ამისი წვენი სვას, ფსლის გზასა 

გახსნის, და ფსლის გზასა და თირკმელთა, ორსავე გასწმედს, და 
კაცსა რომე მუდმად ფსელი სდიოდეს, იმასცა უშველის. 

დედაკაცსა რომე დედათ წესი შეეკრას, იმასცა გახსნის და 

ჩამოადენს. 
ვინცა ნიახურისა, პრასისა, ცერეცოსა, კამასი და ულბოსა ან 

ბალახი, ან თესლები ცოტად დაჯეჭკონ და წყლითა მოადუღონ, და 
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ამათისა წყლითა თაფლი გალესონ და სვან, მაშინვე შარდის გზა 
გახსნას,“ 

ენისუნი, მსურვალი და ხმელია, კაი ბალახი არის, გულსა და 
სტომაქსა ძალს მისცემს. კაცმა რომე ესე ენისუნი ჭამოს, ან მოხა- 
რშოს და თაფლითა ამისი წვენი სვას, დაჭირულსა შარდსა გახსნის.. 

შაპთარა გრილია, მწოედ გამხსნელია, ყოვლის მხურვლის სენის 

წამალი და აქიმი არის. ვინცა ესე შაჰთარა ჭამოს, ან ამისი წყალი 
სვას, შარდის გზა გახსნას, და შარდი აქნევინოს.. ვინცა ესე შაჰთარა· 
მოხარშოს და ამისი წყალი სვას, შირიმისათვის და თირკმლის ტკი- 
ვილისათვის მწოვედ კაი არის 1, 

ტუხტი გრილია და ხმელი, ვინცა ტუხტის ძირი მოხარშოს და 

ღვინითა სვას, კაცსა რომე შარდი. . . .. 
(მ) კარი მეორმოცე 3: ყვერების სიმსივნისათვის, ყლის გა- 

დიდების წამლებს (გამცნებს და გიამბობს|). 

აწე თუ კაცს ყლე გაუსივდეს, დედაკაცთან დაწვეს, მაშინვე 
მორჩების, დიახ მრავალჯერ დაცდილი არის. 

თუ კაცს ყვერები გაუსივდეს და მაგარი ქონდეს, ასე რომ 
ქვასავით იყოს და ამ სიმსივნის ფერი წითელი იყოს, ან ყირმიზი 

იყოს, იმისი წამალი ეს არის; მაშინვე უნდა რომ მკლავი გაუხსნან, 

ან ქვემო, ან საშუალი ძარღვისაგან კარგად ზისხლი ადინონ, კუნთ- 

შიაც ან გაუხსნიან ან კოტოში მოჰკიდონ. თუ სუსტათ არ იყოს ის 

კაცი, სარწყეველი წამალი მიეცით, რომე არწყიოს. მერმეთ ბაკლის 
ცერცვი დაფქვან, ან თაფლითა, ..ან ძმრითა, ან ფურის ერბოთი ხა- 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „. . · ლი ძროხის, . . 

- ზედა შეიცხოს. . . „შარდი აქნევი. . + - · ოედ დაცდილი", ქვემო 
აშიაზე კი სწერია რვეულთა სათვალავი კკდი. 

3 აქ ტექსტი წყდება, ტექსტს მეორმოცე კარი მთლიანად აკლია, მხოლოდ 

ბოლოლაა დარჩენილი; ეს კარი აღდგენილია ვარიანტის C-ს მიხედვით. 

2 2 ვარიანტში დკარი ოცდა ათი",
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ვიწად შექნან, ეს ხავიწი დღეში ორჯელ თბილ თბილი სამოსლის 
ნაჭრით ყვერებზე და ყლეზედ დაიდვან, მწოვედ კარგად უშველის. 

ვინც ანაკვეთი და მარილი ერთმანეთშიგან აურიოს და ერბო- 
თი და ხავიწათა ქნას და ყვერებზედ დაიდვან, უსათუოდ ტკივილს 

უშველი». ძ ს ყურძენას ვიხც ძაღლის ყურძენას ფოთოლი, თბილ თბილი ზ ა 
ყვერებზედ დაიდვას, სიმსივენს უშველის. - ი ძლემდიდ 

ასე უნდა, ყლე და ყვერ მსივანმან კაცმან ხორცი არ უნდა ჭა- 
მოს, ყველას სასმელს და საჭმელს უნდა ერიდოს და იფარეზოს, 
თორე ძნელია მისი საქმე. : 

თუ კაცსა ყლის გადიდება და გამსხვილება უნდოდეს: მოიტა- 
ნე ხახვი და ნარგიზის კურკა, წითელი ყურძენი და აღყარყარა,' ეს 
წამლები სწორ სწორი ქენით, ყველა დანაყეთ, გაცერით, ძროხის 
ნავღელით სქლად დანაყეთ, თბილ თბილი ყლეზედ შეიცხოს და კარ– 
გად იზილოს, და ერთ ჟამს ზედ უნდა ეცხოს, კაცს ყლეს უსათუოდ 

გაუდიდებს, ყლეს მწოვედ გაუმაგრებს, კაცს წელსა და თირკმელს 
გაუხურვებს, კაცობას მატებს .და ბევრს თესლს ჩაუყენებს. კაცს 

რომ დაჩუტება უნდოდეს, სანამდისინ ოთხჯერ, ხუთჯერ ცივი წყა- . 

ლი არ დაისხას, არ დაუჩუტდების. · 

ეს ,ტლე თუ დედაკაცმან საშოზედ შეიცხოს, ასრე იამების, 

რომე სიამოვნით დაბნდების და ჭკუა წაუვალს. 
კაცსა რომე ამა ტლეების შეცხება უნდოდეს თუ აბანო იყოს, 

შევიდეს და თბილის წყლით ყლე კარგათ დაირეცხოს და დაიზი- 
ლოს, ასე რომ გაწითლდეს, მერმეთ უნდა შეიცხოს, ერთ ჟამს უნდა 

ედვას, მერმეთ გაბანოს, თბილათ სამი დღე უნდა შეინასოს, უსა- 

თუოდ გაუდიდებს და მწოვედ გაუმსხვილებს. : 
კიდეე კაი წამალი: მოიტანე ბოლოკის თესლი და ქალაქაჯის 

თესლი და აღყარყარა და ბანბის „კურკის გული. ეს წამლები ყველა 
ოროლი დრამი ქენით და წმინდათ დანაყეთ, გაცერიო და თეთრი 
ჭუნჯითის ან ყვითელის იასამანის ერბოშიგან წამოადუღეთ, თბილ 
თბილი სამს დღეს ყლეზედ შეიცხოს და კარგათ იხილონ, უცხო 

ფრად ძალს მისცემს და ბევრს ტყვნას აქნევინებს და ყლეს უსათუ- 

ოდ გაუდიდებს და გაუმსხვილებს. 
კიდევ სხვა კაი ტლე: მოიტანე ჟანგარა და ოქრომჭედლის 

ბორა თითო დრამი, დანაყე და გაცერ, ზამბახტისა ან იასამა5ის 
კერბოთი ტლე ქენით, ყლეზე თბილ თბილი შეიცხევით, კარგათ 

დაიზილეთ, მერმე თბილ თბილის წყლით დაიზილეთ--დაიბანონ, 

453
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უცხო ფერათ კაცობას ძალს მისცემს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს, 

ყლესაც გაუმსხვილებს, გაუდიდებს. -· 
ვინც კორდის ჭიანყელა გარ)?! ეცხოს, დახოცოს და ჩრდილ- 

შიგა გაახმოს და გაცრას და მერმე თეთრის ზამბახტისა და ან 

იასამანის ერბოთა წამოადუღონ, და აბანოშიგა შევიდენ და რა 
რიგადცა ზემო თავს დაგვეწეროს, იმ რიგად ყლე დაიბანოს, და 
ეს ერბო თბილ თბილი შეიცხოს, და კარგად დაიზილოს, ყლე დაუმ– 

სხვილდეს და გაუდიდდეს. 
ვინცა ყუითლის ქათმის ქონი გაათბოს, დღა თბილ თბილი 

წესისაებრი ყლეზედა შეიცხოს, და ყლე კარგად დაიზილოს, ყლე 

გაუდიდდების და დაუმსხვილდების. · 
ვინცა ჯინჭარი დანაყოს და თაფლითა ტლედ ქნას, და თბილი: 

ყლეზედა შეიცხოს, და ყლე კარგად დაიზილოს, უსათიოდ კაცსა 

ყლე გაუდიდდეს და გაუმსხვილდეს. 
კიდევე მოიტანე ძველის შაქრის ლერწამი და ვისთვისცა გინდო- 

დეს, იმის ყლის ზომაზედა გამოსჭერ, და ერთი დანგი მუშკი დანაყე. 
და ამა ლერწამზედა შეაყარე, და პირველ წესისაებრ ყლე თბილის 
წყლითა დაიბანონ, დაიზილონ ამდენად. რომე ყლე გაუწითლდეს, 
და მერშე ესე ლერწამი ყლეზედა წაიკრან, თავად შვიდსა, თვარადა 

' ხუთსა საათსა ზედ უნდა ეკრას, და ესე წამლები ყლეს უცხოფრად 
გაუდიდებს, და დაუმსხობს, და რაცა სისხო აქუს ორს. იმ სისხოს, 
შეუქს და კაცობასაცა მწოედ მატებს, და ყლე თბილად შეინახონ. 

კარი საშოსა. დავიწროებისა. თუ დედაკაცსა საშო წყლიანი და 
სველი ჰქონდეს, მოიტანე “მუშკი, ამბარი, ქარვა და სუმბული ჰინდი: 
ოთხივ დანაყე და გაცერ. და ღვინოშიგა წამოადუღეთ, და მერე, 

აქლემის მატყლისაგან ნეკის სისხო შაფები დაგრიხონ და ამ წამ– 
ლებშიგა დაალბონ და წინას კარიდაღმან· აიდოს, მწოვედ გაუხურ- 

ვებს და დაუნედლებს, და თუ ითქმის უბიწო ქალს დაემგვანების, და 

წყალსა და სისოვლეს უშველის. 
სხვა შაფი და კაი წამალი: მოიტანე მუშკი; გუნდა, ბროწეულის , 

ყუავილი და მიხაკი, ეს წამლები ყუელა დანაყეთ და გაცერით და 
ძმრით მოზილეთ, და ამისგან შაფები ქენით, და როდისცა უნდოდეს: 
და ან ეჭირებოდეს, ერთი შაფი წინა კარიდაღმან აიღონ და მწოვედ 
გამოაშრობს, და მწოვედ დაუვიწროებს და სისოვლესა უშველის. 

კიდევ სხვა წამალი: მოიტანე დათვის ნავღელი და ცოტა მუშ- 
კი, თეთრის ზამბახტის. ზეთი, და. ეს სამივე მრმანერთშიგა აურიონ. 
და ნეკ„ის სისხო აქლემის მატყლი დაგრიხონ და შაფად ქნან, და ამ». · 

4 აღდგენილია აქამდის,



წამლებშიგა დაალბონ და წინას კარიდაღმან აიღონ, ასოსა მწოედ 

დაავიწროებს, და კაცი რომე მოუწვეს, ამას ვერ შეიტყობს თუ 

ქალი! არ არისო, და კაცსა მწოვედ გარჯის. 

„ კიდევე სხვა კაი შაფი: მოიტანე ამბარი, აშჰაბი?, უდი ჰინდი 
თვითოსაგან ნახევარ ნახევარი დირჰამი, დანაყე და გაცერ და კაის 

ღვინითა. გააყენე, და ნეკის სისხო აქლემის ბალნის პატრუქი დაგრი–- 

ხონ და ამა წამლებშიგა დაალბონ, და წინას კარიდაღმან აიღონ, 
და ადამის ტომისა ასოსა ასრე გამოაშრობს და ასრე დაავიწრო- 
ებს, რომე როგორა ახალი? უბიწო ქალი, ესეცა ისეთი იქნების, 

10 და სისხლიცა წაუა, ეს მართალია დასტურად. 

კიდევე კაი შაფი და კაი წამალი: მოიტანე ერთი დირჰამი ბან– · 
გი და ნახევარი დირჰამი ზაფრანა, ეს ორივე კაის ღვინოშიგა წა- 
მოადუღონ, და წესისაებრ ერთი აქლემის მატყლის შაფი დაგრიხონ, “ 
და ამა წამლებშიგა: დაასოვლონ და წინას კარიდაღმან ააღებინონ, 
უცხოფრად გამოაშრობს და დაავიწროებს, და ხორცსა ·გაუხურვებს 

და დაუნედლებს. 
კიდევე კაი წამალი და შაფი: მოიტანე სამი დირჰამი ბანგი 

“ და ერთი დირჰამი მიხაკი, და ოთხი ქერის წონა მუშკი, და ეს ოთ- 

ხივე დანაყონ და გაცრან, და.ამა· წამლებზედა თორმეტი დირჰამი 
%0 კაი ღვინო დაასხან და წამოადუღონ, და ამა წამლებშიგა შაფად 

დაგრეხილი. აქლემის მატყლი დაალბონ და წინას კარიდაღმან აიღონ, 
_ უსათუოდ ადამის ტომისა ასოსა მწოვედ გამოაშრობს, და მწოვედ 
დაავიწროებს, მწოვედ გაახურვებს და დაუნედლებს, ბრძანებითა 

· ღ“თისათა, 

(მა) კარი მეორმოცდა ერთი. ბავასილისა, ნოვახილისა და 

ჩსანა%ირიხა. 

აწე ბოვასილი სოკოსა ჰქუიან. თუ კაცსა სოკო შეექნას, ესე 

უნდა იცოდეთ, რომე კაცსა სოკო სევდისაგან შეექნების, ასრე, რომე 

80 სევდა სისხლად გარდაიქცევის, და ესე სოკო მისისა ქარისა და 

ალავისაგან დაიბადების და მისგან გამოესხმის ბ. , 

“ "1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
? ამ სიტყვის მაგივრად ტექსტში სწერია “.აშადი“, შემდეგ ეს სიტყვა · 

“წაშლილია და ზემოდან აწერია დედნის ხელით „აშჰაბი", 

-. 9 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 
·. ბ" ამ ფურცლის გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა ზაფრანა, 

ვარდის ერბო და აქლილუ მულუქი, ვითამცა და ყუავის ქანგას ბალაზიო, ან 
თესლიო აურიოს, და დანაყოს, და კვერცხის ცილითა მოხილოს და სოკოხედა.- 

' 
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მაგრა ასრე უნდა სოკოიანმან კაცმან ასეთი საჭმლები არა 

კამოს რა, რომე სევდა გააძალიანოს და ან სევდა მოუმატოს, და 
ამ რიგსა და ამა სენიანსა კაცსა ხანდახან რწყევაცა მწოვედ კარგად 

"'მოუხდების. და ასრე უნდა, რა ესე სოკო კაცსა გამოაჩნდეს, მას 

10 

უკან გრილსა, ხმელსა და ქარიანსა საჭმელებსა ერიდოს, და ესე 

სევდა ასრე უნდა ეზაჰალი უყონ, ვითამცა ასეთი წამლები და შარ- 

ბათები სვას, რომე კაცმან გული და სტომაქი დაილბოს, და მუცელ- 
შიგა გახსნას, და კუირაშიგა ორჯელ არწყიოს. 

და თუ უკანას კარიდაღმან სისხლი -ბევრი სდიოდეს, მკლავი 
აღარ უნდა გაუხსნან და უკანა კარი ცივის წყლით არ უნდა გამო–- 
იბანონ, რომე თუ ამ რიგი კაცი (კივის წყლით უკანას კარს გამო- 
იბანს, მაშინვე მჭქულად გარდაექცევის. და მუდმად ამ რიგი მაჯუნი 
უნდა ჭამონ, რომე კაცი გახსნას და ყოვლისა ავისა და პილწის სევ– 

„ დისა, სისხლისა და ხილთისაგან გაწმიდოს: მოიტანე ჰალილეი ჰინდი 
და კაი მური, ბარძაყათუნა და მურდონ ართუხი, ესე წამლები ყუ- 
ელა ერთად დანაყონ, და ცოტას მურაბითა გაურიონ, და ჭამოს, 

რომე გახსნას და გაწმიდოს, და თუ უკანა კარი და ან სტომაქი 
მწოვედ სტკიოდეს, ან აქლემის დუმის ერბო, და ან მწარის ჭერა–- 
მის კურკის ზეთი მუყლი აზრაყითა გააყენონ, და თბილ თბილი უკა- 
ნას კარისა და იმის გარეშემო დაიცხონ. შერმე მოიტანე ხაშხაშის 
ქერქი და ტუხტის თესლი და პრასა, და მოადუღონ და თბილ თბი- 
ლი ამათის წვენითა რამთენჯერცა გარ გავიდეს, უკანა კარი გამოი- 
ბანონ და ფიცხლაე გაიწმიდონ, რომე არ გაცივდეს, თვარემ აწყენს, 
და თუ სისხლი სწეეთდეს, ანჯუბას შარბათი სვან. ამა ანჯუბას შარ– 
ბათის. ხასიათი ეს არის, რომე კაცსა მუცელშიგ კი „არ შეჰკრავს და 

სისხლს კი დასწყვეტს. 
და საჭქმლებისაგან ამ რიგი საჭქმლები უნდა აჭამონ: მსუქნის 

„ ცხურის ზორცი, ბატკნისა და ან შავის თიკნის ხორცი, მსუქნის ქათ- 

” მის ხორცი, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი, ტრედის ხუნდი, ჭავჭავი და 
ამათივ ლაპები, თოხლო კუერცხი, ესეები ყუელა არგებს . და ეჭქმე- 

. ბის, ისპანახის შეჭამადი, ერიშთას შექჭამადი, რომე ან ნუშის ზეთი- 

დასცხოს, სოკო უშვეწლოს|“.. (შემდეგი სტრიქონი ვეღარ ირჩვვა ფურცლის 
დახიანებისა გამო). = 

ამავე ფურცლის ქვემო აშიაზე არა დედნის ხელით სწერია: „სოკოსათვის 

ხმაელის ალაგის გველი მოკალ, ოთხი თითი თავისკენ მოსჭერ და ოთხი ბოლოს- 

კენ, გამოწალ, და” ამისი მუცლის ქო5ი გამოურთავ და დაადნევ და (ბ.....I ზედა5 

ნუ იხლებს, ორჯელ სამჯერ, მერმე რახან სოკო ჯახმეს და მოვარდეს, ხახვი შე- 

წვი და დანაყე, ძროხის ქონი მოადუღე, მალამასავითა ხელზე დაიზილე, სოკო- 
ზედან დაიდვას (შედეგ ალარ ირჩევა)....იყოს, ქალის რძით ჩაუშვი“.



თა. ან შირლიღნის ზეთითა, ან სელის ზეთითა და ან კარაქითა, 
რომელიცა იშოვებოდეს, ეს საჭმლები ამა ზეთებითა შექნან და ჭა– 
მონ, მჟავესა, გრილსა და ხმელსა სასმელსა და საქმელსა · უნდა. 
ერიდონ. : 

ხმელსა ხორცსა, ხმელსა თევზსა, სმელსა ყუელასა, მაწონსა, 
რძესა, ძროხისა და თხის ხორცსა, ირმისა და ჯეირნის ხორცი, შუ- 
ლისა და კურდღლის ხორცი, სევდის სენს ეს ყუელა აწყენს, და კი– 
დევ ახლა დააძალიანებს. 

ბოლო ეს ბოვასილი ერთი სენი არის, რომე უსათუოდ სევდა 
სისხლად გარდაექცევის, და ესე სოკო მისგან შეექნების, და ბევრს 
ფერსა ქარსა და ტკივილსა აუძრაეს და აუგდებს. 

აწე ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის რომე, კაცსა უკანა კა– 
რი მწოვედ ეწოდეს და მწოვედ სტკიოდეს. და რომელიცა მოსქოსა 
სისხლისაგან იყოს, მისი წვა და გატეხა უფრო ცოტა ჰქონდეს, 
მაგრა ტკივილი მწოვედ ძალიანი იყოს. 

და ესე სოკოს ქარი სქელი და მწოვედ ძალიანი ქარი არის, 

ამისი ნიშანი ერთი ეს არის, რომე მუცელი გურემასა” და პჭყუილსა 

დაუწყებს, და ბევრჯუელ ასრეცა იქნების, რომე ამისი ქარი ბოქუენსა, 

ყუერებსა და სასირცხოსა შემოეჭიდოს, და ეს სამივ ასო. მწოვედ 
ასტკივდების. და ასრეცა იქნების, რომე ეს ქარი ღვიძლსა შემოე– 
ჭიდოს. და ასრეცა იქნების, რომე კაცი მუცელშიგა გახსნას და სი- 
სხლზედა ყუანა დააწყებინოს. და ასრეცა იქნების რომე, კაცი მუ- 

ცელშიგა სრულად შეკრას და ამისი ტკივილი ძალიანად მოუვიდეს, 
და კოლინჯსა და თიაქარსავითა კაცის მუცელსა და სტომაქშიგა 
სიარულსა დაიწყებს, და მუცელსა და ასოებსა გამოვრას დაუწყებს. 
და ბევრჯუელ ასრეცა იქნების, რომე კაცსა სრული ასოები ყუელა 

ტკივილსა დაუწყებს. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე თუ სისხლი და საფრა ერთად 

არეული იყოს, ასრე უნდა მკლავის საშუალის ძარღვიდაღმან სისხლი 

გამოუშვან, და მერმე მოხარშული ჰალილა და სიფისტანი, ხიარი 
შამბარა და უნაბი, და შავი ქლიავი, ეს ყუელა მოადუღონ და ჭა– 
მონ, და ამათი წვენი სვან, რომე არწყიონ. და თუ ამა წამლებმან 
არ არწყევინოს, მოიტანე ორი დირჰამი ქანჯი ხუნ, რომე თათრუ- 

ლად ჯიბილჰანე ჰქუიან, ვითამცა და ბალბალუკას ბალახის თესლიო, 
ეს თესლი დანაყონ, თბილის წყლით გააყენონ და სვან, და მაშინვე 

არწყევინებს. _ : 
და თუ არცა ამან არწყევინოს, მოიტანე ძირტკბილას ძირი, 

დაფხიკე, დაჯეჰკე, და კარგად მოხარშე და სიქანჯუბინხედა დააწუ– 

- 457
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რე და.ასვი და თუ სიქანჯუბინი არ იყოს, თაფლზედა დააწურეთ, 
ცოტა ძმარი ურთეთ და თბილ .თბილი ასვით და მაშინვე არწყევი– 

ნებს, რომე ამა სენსა რწყევა მწოედ არგებს, მეტადრე მაშინ, რომე 

გაზაფხულის პირი იყოს. და ათრაფილი საღირის მაჯუნიცა აჭამონ, 
ათრაფილი სამყურის მაჯუნსა ჰქუიან. 

და თუ კაცი რამთენჯერცა გარ გავიდოდეს ' მუდმად სისხლი 
სდიოეს, და ესე სისხლი შავი და მოსქე იყოს, და სხვა ასო და 
ალაგი არა სტკიოდეს რა, ამ რიგსა სისხლსა, შესაკრავი და დასაწ- 
ყუეტი წამალი არ უნდა მისცეთ. 

და თუ კაცსა სხვა ასო და ალაგი არა სტკივის და ისრე სის- 
ხლზედა იარების, ეს იცოდი, უტკივრად სისხლზედ. სიარული და 
მუცელშიგა გახსნა კაცსა არას აწყენს, და ჯერ კიდეც უჯობს. 

აწე თუ კაცი ამ რიგად, ასო უმტკივრად სისხლზედა იარებო- 
დეს, ღ“თისა შეწევნითა ისი კაცი ღვიძლის ტკივილისაგან და მეტის 
სისხლის ალამათისაგან, და უკანაკარის გატეხისა და ტკივილისაგან 
ნუღარას ეშინიან. 

და ესე იცოდით, თუ სხვა ”ასო უმტკივრად, ამ რიგად კაცსა 
სისხლი | სდის, ამა სენებისაგან, ყუელასაგან, მორჩომილი და დახალა– 

· სებკლი არის, და დღეის უკან ამა სენებისაგან ემინად უნდა იყოს. 

და ვინ იცის მეტის სისხლის დენითა კაცი . . ..... 
(მბ) კარი მეო რრმოცდა ორე: უშვილო ბისათვის, დედაკაცი 

რომე არ ორსულღებოდეს, მის ნიშნებხ ღა წამლებს გიანბობს. 

დიდნი აქიმნი ბრძანებენ: ათი სენი არის დედაკაცის უშვილო- 
ბის მიზეზიო, ამ ათ სენში რომელიც სჭირდეს დედაკაცი არ დაორ- 
სულდება, მანამდის ეს სენი არ განიკურნოსო. 

პირველი ეს არის-––საშვილეში მეტი მეტი ხორცი დაიბადე– 

ბის სიმსუქნითაც. 
მეორე ეს არის – რომე ბუასილის ქარი მორეოჯეს. 
მესამე ' ეს არის–-რომე დედაკაცს ნამეტნავის სიმხურვალით 

· დედათ წესი შეკროდეს. 
მეოთხე ეს არის––რომე დედაკაცს საშვილოსნო მობრუნებოდეს. 

მეხუთე ეს არის–--რომე სტომაქში, ქარი დაიბადების. · 
შეექვსე ეს არის––რომე გარსი ან მარსი გამოესხმის · საშვი– 

ლეში. 

1 აქ ტექსტი წყდება–ამ თავის დასასრული და ორმოცდა მეორე თავის 
დასაწყისი აკლია. შემდეგი კარი აღდგენილია ვარიანტის C-ს მიზედვით- 

2? ვარიანტით „კარი ოცდა მეექვსე":
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მეშვიდე ეს არის–- რომე დედაკაცი მოწამლული იქნების. 

მერვე ეს არის––რომე დედაკაცი მოწამლული იქნების. 

მეცზრე ეს არის-–რომე ნამეტნავი სიმხურვალე საშვილეს ექნე– 
ბა, კაცი რომ დაუწვეს, ნაყოფს დასწვამს და აღარ ისაქმებს. 

მეათე ეს არის–-რომე უშვილობის ეტლზედ დაიბადების, დე– 

დაკაცი მისთვის არ დაორსულდების. 

აწე.ეს უნდა იცოდეთ, რომე დედაკაცს რომ შვილი არ მიე–- 

“ცეს და არც დაორსულდეს, ამის სენი და მიზეზი ბევრი ფერი იქნე– 
ბის: ერთი ესე რომე ცედაკაცის საყმარწვილო მწოვედ წყლიანი და 

ქარიანი იქნების. მეორე რომ დედაკაცს საყმარწვილო მწოვედ მხურ- 
ვალი წექნების რომე) სიმხურვალით დედათ წესსაც შეკრავს, თესლ– 
საც აიძგნილებს ამისთვის არ დაორსულდების, მეტის სიმხურვალით 
თესლს დასწვამს. მესამე რომე დედაკაცის საყმარწვილო როგორც 

· ფაშვი იყოს, როგორც ქლიბის პირი იყოს, ისე იქნების, ეს ქლიბის 

პირი ბალღმით ამოივსების, და ეს ბალღამი კაცის თესლს აღარ 

მოჰკიდებს და იმისთვის ვეღარ დაორსულდების. . 

და ან ვარმისაგან საყმარწვილოს პირი მსივნად ექნების, კაცის 
თესლი რომ შივა პირს მართლა ვერ მოუჭირებს და თესლი ისევ 

გაუბრუნდება და უკანვე გამოედინების. . 

თუ საყმარწვილოს თავი მარჯვნითა აქვს მრუდი, კიდევ წამალი. 

ექნების, დაორსულდების და იმედიცა ქონდეს კაცსა, და თუ მარ- 

ცხნით აქვს მრუდი, იმას წამალი აღარ ექნების|)? და აღარცა დაორ- 

სულდების, ცუდად ნურცა რჯით და ნურცა ირჯებით. აწე თუ საყ- 
· მარწვილე ქარიანი. აქუს, ამისი ნიშანი და ·ალამათი ეს არის, რომე 
ერთის სამოსლის ნაჭერის ნეკის სისხო პატრუქი ქნან და საშოდალ- · 

მან ააღებინონ. თუ ესე სამოსელი სველი გამოვიდა, საყმაწვილოცა 

სველი და წყლიანი აქუს, და ასრე უნდა სისველის წამალი უყონ. · 

“ და თუ მშრალი გამოვიდა, იცოდით შიგნით სიმხურვალე აქუს და 

ამისგან არის, და მისთვის არ დაორსულდების, და ასრე უნდა ამი- 

სი წამლები ნ. 

წ აწი ამისი წამალი ეს არის, რომე მოიტანე სალვის ხის ხილი 

და მარსინის ფოთოლი, და იქი ყარდაშ ჟანი, რომე სპარსნი დემულ 

ახვაინს უძახიან. ასრე უნდა, რომე ესე წამლები ყველა სწორ სწო- 

რი ქნან, დანაყონ და გაცრან და თაფლითა მოზილონ, და თხილის 

ოდენ ოდენი გუნდები შექნან, და გაუბანელსა ცხურის მატყლშიგა 

წახვიონ, და ამ რიგად ოთხი ხუთი გუნდა გააკეთონ, და სამოდაღ-- 

· ?· აღდგენილია აქამდის.
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460 

მან ააღებინონ, და საყმაწვილოსა პირშიგა მისცენ, და ერთსა ჟამსა 
ისრე უნდა იყოს, და მერმე ღ“თითა უსათიოდ დაორსულდების. 

და გრილი საჭმლები უნდა აჟამონ და გრილი წამლები,, და 
გრილი შარბათები ასვან. 

და თუ დედაკაცი არ დაორსულდებოდეს, და ამა დედაკაცისა 
არ ორსულობა ბალღმისა და ქარისაგან იყოს ეს იცოდი, ამისი სენი 

და მიზეზი ეს არის, რომე დედაკაცის საშვილე როგორცა „ხურის 
ფაშვი, ისრე დახეთქილი და დაპობილი და ეკლიანი არის, და რო–- 

დისცა დედაკაცი დაორსულდების, ასრე. უნდა, კაცის თესლი იმა 

დახეთქილმან და ეკალსავითა ფაშუმან მიიკრას, და კაცის თესლი 

იმა ეკლიანმან დაიჭიროს, და ადამის ტომი იქი დაწიწილდეს, და 

დედაკაცი იმითა დაორსულდეს. 
აწე დედაკაცისა არ დაორსულობისა მიზეზი ეს არის, რომე 

დედაკაცი მწოვედ გრილად და ბალღმიანად იქნების და ისი საშვი- 
ლე, და ფაშუსავითა დახეთქილი და ეკლიანი საშვილე ბალღმითა 
ამოევსების, და ამა მიზეზითა კაცის თესლსა დედაკაცის საშვილე 
აღარ მოიკიდებს, აიძგლინვებს და ისევ ჩამოედინების, და დედაკა– 

ცი მისთვის არ დაორსულდების. 
აწე თუ ესე დედაკაცის უორსულობა ბალღმისა და ქარისაგან 

არის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე დედაკაცსა მუცელი 
ჰყუილსა დაუწყებს, და კაცი რომე დაუწეეს, თესლი ისრევე გამოე– 

დინების. 
აწე ამა სენისა და ამა უშვილობის წამალი ეს არის, რომე 

სარწყეველი წამალი ასვან, და გასახსნელი შარბათი ასვან, რომე 
რაცა გულსა და სტომაქშიგა ბაყლი და ბალღამი იყოს ზოგი გახს- · 
ნითა და ზოგი რწყევითა ყუელა მოხეთქოს და ამოაღებინოს, და 
ყოვლის ბაყლისა და ავისა და პილწის ხილთისაგან გაწმიდოს. და 

მერმე საშოდაღმან კარგი და. ძალიანი ოყნა უყონ, რომე რაცა შიგ- 
ნით მუცელსა და ან საშვილეშიგა ბილწი ბაყლი და ხილთი იდგეს, 

ყუელა უჭქირველად დააღვრევინოს და ყუელასაგან გაწმიდოს, და სა-. 
შვილე ასრე გამოურეცხოს, რომე დედაკიცის საშვილემან კაცის თეს- 
ლი აღარ მოისხლიტოს, და მართლად მიიკრას. მერე მსუქანისა, 
ტკბილისა, მხურვალისა და კარგის სავმელებითა ხელი შეიწყონ. და 
ოცსა ორმზოცსა დღესა კაციცა და დედაკაციცა ასრე იყუნენ, რომე 
არა ქნან რა, და ორივე მწოვედ სამნი და, მწოვედ მონდომით უნდა 
იყუნენ. ამისთვის რომე კაცსა ბევრი თესლი და ნანდომი დაუგროვ- 
დეს და მისულის დროსა კაცის თესლი საშვილესა ·ძალიანად ეცეს, 
და ბევრი თესლი ჩაასხას. და აგრევე დედაკაცი- ამისთვის უნდა ხა-
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მი იყოს, რომე იმასცა მწოედ მოუნდეს და მწოედ გახურდეს, და: 
თესლი და ნანდომი როგორც კაცსა წაუვიდეს, ისრევე დედაკაცსა. 

წაუვიდეს. 
და ასეთსა დროსა უნდა კაცი დედეკაცთანა დაწვეს, რომე დე– 

დაკაცი არც მწოვედ მშიარი იყოს, არცა მწოვედ მაძლარი და ცო–- 
ტარამე მოტკბო, მომსუქნო, და მომხურვალო საქმლები ექჭამოს. და 
ასრე უნდა ამა დროსა ორნივე მწოვედ ნდომით და მწოვედ ეშყია- 
ნად შეიყარნენ, და პატარას ხანს ითამაშონ და ისაყვარლონ. და 
დედაკაცმან თავი ადრე არ უნდა დაანებოს, რომე კაცსა და დედა- 
კაცსა ორთავეს მწოედ მოუნდეს და ორთავეს გული და თირკმელი 
გაუხურდეს, ორთავეს თესლი და ნანდომი დაუგროვდეს და მწოვედ 
დახურდენ. და რა ხელი შიჰყოს დედაკაცსა სასთაული გამოაცალოს, , 
და კარგად თავდაღმა და გარდაკიდებით დაიწვინოს, რომე კაცის 
თესლი საშვილეშიგა ჩაედი5ოს, და კაცმან დედაკაცი მწოვედ უნდა 

მოდრიკოს, მაგრა მწოვედ ძალი არ უნდა უყოს, წყნარად და წვნა-. 

რად ბევრი უნდა უძალოს და თესლი გვიან ჩაასხას, ამისთვის რო- 

მე დედაკაცსა უფრო მოუნდების და საშვილესა პირი დაულბების, 

და პირსა მოუშვებს, და თესლი მისა ალაგსა უკეთ ჩაედინების, და. 

დედაკაცსაცა -მაშინ უკეთ წაუვა თესლი. 
და რა კაცი დაწვეს და საქმე გაათავოს, ასრე "უნდა, პაშტას 

ხანსა კაცი დედაკაცზედა ზედ იწვეს და არ გამოიღოს, და არცა. 

ხელიდაღმან ფეხები გაუშვას, რომე გაიშალოს, ამისთვის რომე ნან– 

დომი და თესლი დედაკაცსაცა წაუვიდეს და ღ'თისა შეწევნითა დე– 

დაკაცი უსათუოდ დაორსულდების, და კაცი და დედაკაცი ორივე. 
გულის ნებასა ეწევის. 

და თუ დედაკაცი დასტურად დაორსულდა, იმისი ნიშანი და 

ალამათი ეს არის, რომე დედაკაცსა მწოვედ იამების და კაცსა ზედ. 

შემოეფხანების, გული შეუღამდების და თესლი და ნანდომი რო- 

გორაცა კაცსა, ისრევე დედაკაცსა წაუვა. თუალნი მოუბნელდების, 
და თუ სთქუა თვალ მრუდსა და ელამსა კაცსა დაემსგავსების, და: 

თვალთა სინათლე პბღარ ექონების. ! 
· აწე რა ესე ნიშნები დედაკაცზედა ნახოთ, იცოდით უსაოუოდ 

დაორსულდა, და მას უკან ასრე უნდა 1 ათსა თორმეტსა დღესა კა– 

ცი არ მიუდგეს, და დედაკაცი ასრე მოსვენებით უნდა იყოს, რომე. 

არ ირჯებოდეს და არას ასწიოს, და არა მიიჭირვოს რა, და არცა 

გასახსნელი და არცა სარწყეველი · წამლები სვას და ჭამოს. და ათსა, 
თორმეტსა დღესა უკანა რომე ქმარი მოუწვეს, აღარა გავარა, მაგრა 

+ ეს ორი სიტყვა სტრიკონს ზემოთ არის ჩამატებული ღედნის ხელით, 

461”
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ძალი არ უნდა უყოს, მწოვედ არ მოდრიკოს. და მერმე მოიტანე 

ან მთახუის ყუერი, ან ჯავაშერი, რომე ოღლან აშსაც უძახიან, ან 

სუმბული ჰინდი, ან ყუსტი, ან მუყლი აზრაყი და რომელიცა იყოს 

ეს წამლები დანაყეთ და გაცერით, და მერე მოიტანეთ შავი ყურძე- 
ნი და ერთსა დღესა დაალბონ და გამოქყლიტონ და ამა ყურძნის 
მოსქო წვენითა იმა წამლებისაგან,. რომელიცა იყოს, კარგა მაგრად 

მოზილონ, და ნეკის სისხო შაფები ქნან და წინას კარიდაღმან“' აი– 

ღონ, ამისთვის რომე დედაკაცისა საშვილე გამოაშროს და კაცისა 

თესლი შეადედოს და თავისა ·„ალაგსა დაამაგროს, და კაცისა თესლი 

აღარ გამოედინოს, და ამა მიზეზითა და ამა წამლებითა დედაკაცი 

დაორსულდეს. ._ | ' 
მაგრა ყოვლი ფერი წამლები და ოყნაები. მაშინ უნდა ქნან, 

რომე დედაკაცსა დედათ ,წესი გაუთავდეს და ტანი დაიბანოს: ეს 
წამლები და ეს საქმეები ყუელა მაშინ უნდა ქნან. 

და თუ არცა ამითა დაორსულდეს, მოიტანე დარიჩიჩი; ბაზბა- 
ზი, თეთრი საკმელი და უშაღი, რომე სპარსნი დანაი ჩადირს უძა- 

ხიან და ესე წამლები ყველა სწორ სწორი უნდა ქნან, წმიდად და- 
ნაყეთ და გაცერით და თხის თირკმლის ქონითა მაგრად მოზილონ · 
და თხილის ოდენ ოდენი გუნდები შექნან, და გაუბანელსა .ცხურის 

მატყლშიგა წაახვიონ, და ამისგან ერთი გუნდა საყმაწვილოს პირში– 

გა მისცენ და ერთსა ჟამსა შიგ უნდა დაიჭირონ, და ღ“თითა მერმე 
უსათუოდ დაორსულდების. 

და თუ ესე დედაკაცისა უორსულობა ვარამისგან არის, ასრე 

უნდა, ტატბერმან საყმარწვილოს თავშიგა ორი თითი შეყოს, და თუ 
თითსა ძალიან ძალიანად ეცემოდეს, და ან მწოვედ გამოსტეზდეს, 

იცოდით ეს დედაკაცისა უორსულობა და უშვილობა ვარამისაგან 
არის, რომე საშვილესა პირი გასივებია და ამა მიზეზითა საშვილე 

პირს ვეღარ მოუჭირებს და თესლი ისრევე გამოედინების,· და მის- 
თვის არ დაორსულდების. . , : 

აწე ამისი წამალი ეს არის: მოიტანე ბატისა, ·იხვისა და ქათ-. 

მის ქონი და ესე სამი რიგი ქონი ერთად მოადუღონ და გაწურონ, 

და კაისა თეთრის ცვილითა ეს ქონები მალამად შექნანი, და იმავ 
რიგად ერთის თხილის ოდენი გუნდა შექნან, და ეს გუნდა გაუბა- 

ნელსა ცხურის მატყლშიგა წაახვიონ და, საყმაწვილოს პირშიგა დას- 

ტენონ, და სადამდი დედაკაცი სრულად გამთელდებოდეს, ამ რიგად 

ამა წამალსა ააღებინებდენ,. და ღ'თითა უსათიოდ დაორსულდების. 
და თუ საყმაშვილესა თავი მარჯუნით გამრუდებოდეს და მის- - 

: თვის არ დაორსულღეს, ამისი წამალი ეს არის: მოიტანე თხის თირ-
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· კმლის ქონი გაადნონ და გაწურონ, და მოიტანე უშაღი, რომე სპარს– 
ნი დანაი ჩადირსა უძახიან და ძველი ღვინით სქლად გააყენე რო- 
მე მალამასავითა შეიქნას, და მერე ამავ თხის თირკმლის ქონითა 1 
კარგად და მაგრად მოზილონ, და იმავ რიგად ერთის თხილის ოდე– 
ნი გუნდა შექნან და გაუბანელსა ცხურის მატყლშიგა წაახვიონ და 
საყმაწვილოდან ააღებინონ, და ღ'თის ძალითა უსათიოდ დაორსულ– 

დებ 
კიდევე უორსულობის წამალი, რომე დედაკაცი დაორსულდეს: 

მოიტანე შაბი ორი დირჰამი, ზაფრანა, უდი და თუთუბო სამიე 
თვითო თვითო დირპჰამი, ასრე უნდა ეს წამლები დანაყონ და გაც– 
რან და თაფლითა მაგრად მოზილონ და ცხურის მატყლი ვარდის 

'' ერბოშიგა ამოსვარონ, და მერმე გაწურონ, და ის წამლები ამა მა– 
ტყლითა ფილთად შექნან და საყმაწვილოდაღმან ააღებინონ. მაგრა 

ეს წამლები ყუელა მაშინ უნდა ქნან, რომე დედაკაცსა დედათ წესი 

დაემართოს და ტანი დაიბანოს, და მერმე სამსა დღესა ზედა ზედ 
ეს შაფები აიღოს, და შერმე შესამეს დღეს უკანა ქმარი დაუწვეს, 

· დაორსულდება. 
· კიდევე დაორსულების: მოატანე მგლის დურიტა, და მგლის 

ნეხვი, და ხამი თაფლი, და სამივ სწორ სწორი ქენით, და სამივ 

„·ერთგან მოზილეთ და ამავ რიგად სამსაე დღესა ზედა ზედ ამისი 

შაფი საშვილოს პირიდაღმან აიღოს და უსათიოდ დაორსულდების. 

კიდევე სხვა წამალი: თუ დეღაკაცის დაორსულება განდოდეს, 
მოიტანე ოფოფი სრულად ძულითა, ბალნითა და ზორცითა და ავან– 

შიგა დანაყონ, მერმე მოიტანე ზღვის ·ქაფი, ანხარუთი და შაქრის 

მყინვარი და ყუელა ერდგან დანაყონ და გაცრან, და ნეკის სისხო 

შაფები შექნან, და იმავ რიგად რომე აქავ ზემო გვითქეამს, სამსა 

დღესა ზედა ზედ ამისი შაფები აიღონ. და სამსა დღესა უკან ქმარი 

მოუწვეს» და ღ“'თითა უსათიოდ დაორსულდების. 
კიდევე, თუ დედაკაცი ამა წამლებითა არ დაორსულდეს, იცო- 

დით დასტურად შიგნით ბაყლი და ქარი აქუს, და ამისთვის არ და–- 

ორსულდების. ასრე უნდა ეს ოყნა უყონ, და თბილ თბილი ეს წამ–- 
ლები საშოდაღმან ჩაასხან და საყმარწვილო გამოურეცხონ: მოიტანე 

გვირილას ყუავილი ან ბალახი და კამა, და (კერეცო, აბზინდას ბა–- 

ლახი, მარზანგვიში, ნიახურის თესლი, ხმელი სუზაბი, ნანხაჰ, ზირა, 

: უზანლუღის თესლი და” ვარსამა, ასრე უნდა ეს წამლები ყუელა სწორ .. 

სწორი ჰქნათ, და კარგად მოხარშოთ, და ამოსქჭყლიტოთ და გას- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ბამატებული დედუის ბელით.
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წუროთ, და ამა წამლებისა წყლისაგან შონითა ოცდა ცამეტი დირ- 

ჰამი აიღონ, და ამა წამლებისა გარეთ კიდევე მოიტანე სამი დირ- 

ჰამი იასამნის ერბო, და სამი დირჰამი ყუსტის ერბო, და სამი დირ– 
ჰამი ბროწეულის ძირის ერბო, სრულად ეს წამლები და ეს ერბოე- 

ბი ყუელა ერთგან გაურიონ, და თბილ თბილი საშოდაღმან საშვი- 
ლეში ჩაასხან, საყმარწვილე გამოურეცხონ და ეს წამლები ორსუ- 

ლობისათვის მწოედ ვარგი არის, საყმაწვილოს თავს გაუმართავს და 

ამას უკან უსათუოდ დაორსულდების. 

კიდევე სხვა კარგი ოყნა, თუ დედაკაცი ძნელად დაორსულ- 
დებოდეს და ეს უორსულობა სიგრილისაგან იყოს, ეს ოყნა ქნან: 
მოიტანე საკმელი ოცდათი დირჰამი მომსხოთ დანაყილი, თოფალახი 
ოცდაათი დირჰამი და მური ათი დირჰამი და სამის რათალის წყლი- 
თა ეს წამლები მოადუღონ, რათალი ასოცდაათსა დირჰამსა ჰქუ- 
იან, და მანამდისი ადუღლონ, რომე სამის წილის წყლისაგან ერთი 
წილი ჩაიშროს და ორი წილი დარჩეს, მერმე ეს წამლები გაწურონ, 
და სამსა დღესა ზედა ზედ ამა წყლისაგან ორმოცდა რვა· დირჰამი 
საყმაწვილეშიგა ჩაასხან და ოყნა უყონ, და უსათიოდ დაორსულდების., 

მაგრა ყოვლი ზემო და ქუემო წამლები ასეთს დროს უნდა 

უყონ, რომე დედაკაცსა დედათ წესი დაემართოს, და ტანი დაიბა- 

ნონ, მაშინ უნდა ქნან. , 

კიდევე სხვა ოყნა, რომე დედაკაცსა ფიცხლა ფიცხლა შვილი 
სწყდებოდეს და ის დაადგეს და აღარ მოსწყდეს. ეს უნდა იცოდეთ, 
რომე ფიცხლა ფიცხლა შვილის მოწყუეტა დასტურად სიგრილისა 
და სინედლისაგან არის. ასრე უნდა: მოიტანო ახალი ხანთალი და 
ცოტა თავი მოჰკუეთრ და გული გამოუყრევინონ. და ეს ხანთლის 
ქერქი შირლიღანის ზეთითა აავსონ და შერმე ის მოკუეთილი თავი 

ისრევე დახურონ და ცომშიგა წაახვიონ, და ტცხელსა ნაცარშიგა 
ჩაფლან, რომე ესე აეთი ამა ხანთალში ადულდეს, და ერთი ორი 
პირი შიგ წამოიდუღოს, მერმე ამოიღონ და გაწურონ და თბილ 
თბილი ეს წვენი საშვილეშიგა ჩაასხან და ოყნა უყონ, რომე ეს ერ- 
ბო სრულად შიგ ჩაასხან და გარ აღარა დარჩეს რა, და უსათუოდ 
საყმაწვილოს სიგრილესა და სინედლესა ორსავ უშველის, და მას 

უკან დედაკაცი უსათიოდ დაორსულდების. და მხურვალი მაჯუნები 
და მხურვალი საქმლები და წამლები აჭამონ, და შვილი აღარ 

მოსწვდეს. · _ 
მერმე მოიტანე ნიახურისა, ცერეცოსა, ენისუნისა, ნანხჰასა 

და ანჯუზანის თესლები, დანაყონ, გამოწურონ და ასვან. გარეული 

მთის პიტნა, შინაური პიტნა და თოფალახი, ზირა, ზურამბადი, ეს 

”
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წამლები ყუელა სწორ სწორი უნდა ქნან, ყუელა წმიდად დანაყონ 
და ყუელა ერთგან აურიონ და ამისგან ხუთი დირჰამი რეჰანის წყლი– 
თა სვან და მუდმად მხურვალი მაჯუნები და მხურვალი მუფარე- 

ბი აქამონ, მასუკანა კიდეცა დაორსულდების, და შვილიც დაადგების. 
კიდევე ერასტი თალის აქიმმან თქუა: რომელსაცა დე– 

დაკაცსა შვილი ძნელად მიეცესო, მოიტანე ჩახმახის ქუა, ვითამცა და 
კაჟიო და სამოსელშიგა გამოჰკარ, და მტეხიარესა დედაკაცსა გვერ– 

ცა დაჰკიდე, და ან წელთა შემოაბიო და შვილი ადვილად ძიეცე- 
მისო. 

· ვინცა ქინძი ძირით მოთხაროს და ამ რიგად ძირი და ფოჩი 

მტეხიარესა დედაკაცსა ბარკალზედა შემოაბას, შეილი ადვილად 

იეცეს. 
რომელმანცა დედაკაცმან ძნელად შვილი შობოს, მოიტანე ოთ– 

ხი დირჰამი ხიარ შამბარას ქერქი, წმიდად დანაყე და გაცერ და 
პირველ სამი წილი წყალი, რომე ცხრა დირჰამი იყოს, და ერთი 
წილი ერბო გაათბეთ და მერმე ეს ხიარ შამბარას ქერქი ამათში 

გამოლესეთ, და თბილ ობილი ასვით, მაშინვე შვილი დაეზსნების და · 

დაებადების. 

ვინცა მეკნატის ქუა მარცხენასა ხელსა დაიჭიროს, როდისცა 
მარტვილი მოვიდეს ისი ქვა ხელიდაღმან გააგდოს, მაშინვე მარტ–- 

ვილი დაებადების. ' ! 

ვინცა მარჯანის ქუა საშოსთანა შემოიბას და რა თავის წყალი 
მოვიდეს, შეიზსნას და გააგდოს, მაშინვე შვილი მიეცეს. . · 

ვინცა მარტვილის მოსულის დროსა აყიყის ქუა .ქუეშ დაიჭი– 

როს, შვილი ადრე და გაურჯელად. დაეხსნას.. 
თუ დედაკაცსა შვილის შობა გაუძნელდეს, მოიტანე ზაფრანა . 

და წყლით გაულესეთ და თბილ თბილი ასვით, მაშინვე შვილი და– 
ეხსნების და ტკივილსა და მიცემას ვერ შეიტყობს. 

თუ დედაკაცსა მუცელშიგა შვილი მოუკვდეს, მოიტანე ღალია 

და ცეცხლზედა დააკმივე და საშოშიგა უკრჩოლე. მაშინვე მარტვი– 

ლი დაებადების და დაეხსნების. 

აგრევე თუ დედაკაცსა მუდღმად ს საშოდაღმან სისხლი სდიოდეს, 

მოიტანე უმარილი, ვარდის ერბო, სისამბარი ვითამცა და , . . .1 

და ქათმის ქონი, და კუერცხის ცილა, და ეს წამლები ყუელა ერთ–- 

მანერთშიგა გაურივეთ, და ამისგან ნეკის სისხო შაფები ქნან, და 
თუ სისხლი საშოდაღმან სდიოდეს, საშოდაღმან ააღებინონ, და თუ 

1 აქ ტეკსტში ერთი სიტყვისათვის ცალიერი ადგილია დატოვებული და 
გასწვრივ აშიაზე დედნის ხელით სწერია „ამისი სახელი (ქართუ)ლად არ იყო“ 
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უკანას კარიდაღმან სდიოდეს, უკანას კარიდაღმან ააღებინონ და მ: 
შინვე სისხლს დასწყუეტს და უშველის. 

და თუ არცა ამით ეშველოს, მოიტანე ხაშხაშის "წვენი, ასპიო– 

შის წვინი, ვითამცა და ბარძაყათუნას წვენიო და ნუშის ზეთი, და 
სამივე ერთად აურივეთ და ასვით, მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს და 

ეშველების. 
კიდევე თუ დედაკაცსა საშვილე და საყმაწვილე გამოუბრუნ- 

დეს, ამა სენსა თათრულად ენთინაყი რაჰმ ჰქუიან, ვითამცა და საყ- 
მარწვილოს გამოქცევაო. ამისი წამალი ისივ არის, რარიგადცა ზე- 
მორ უკანას კარის გამოქცევაზედა დაგვიწერია. ისივ წმალები ამავ 
წინას კარს უნდა უყრთ, და იმავ რიგად ეს უკუუბრუნოთ, და ეშ- 

ველების, 
მაგრა თუ დედაკაცსა ესე სენი სჭირდეს, არც ექმების მწოვედ 

ტკბილი, არც ექმების მწოვედ მჟავე და არც მწოვედ მლაშე. ბო– 

ლო რაც უკანას კარის გამოქცევახედა დაგვეწეროს, ისივ წამლები 

ამას უყავით, და ისივ საქმლები ამას ავამეთ. 

კიდევე, თუ დედაკაცსა დედათ წესი შე-კრას "და შიგნით სისხ– 
ლი დაუგვიბდეს, და მუცელი გაუსივდეს, და ამა მიზეზითა · მუცელ- 
მან და გეამმან ტკივილი დაუწყოს, ასრე უნდა, მაშინვე მკლავი გაუხ- 
სხან და საშუალის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, და კუნ- 

თებზედა კოტოში მოჰკიდოჩ, და ყურსი, მური აჭამონ, და ნიახური-. 
სა და სადაფის წყალი ასვან, და შავის მუხუდოს წყალი ნიგუზის 
ზეთითა აჭამონ. და მერე მოიტანე ჭინჭარი, სადაფის ბალახი, ბადი- 
ონი, ნიახური, გვირილას ყუავილი და მარზანგვიში, ასრე უნდა, ეს 
წამლები ყუელა ერთად მოხარშონ და წელთამდისი დედაკაცი შიგ 
ჩასვან, მაშინვე სისხლის დენასა უშველის და სისხლსა „დასწყუეტს. 

მაგრა ასრე უნდა, თუ დედაკაცსა ესე სენი სჭირდეს, მლაშესა, მქა- 
ვესა და მწარესა სასმელსა და საჭმელსა ერიდოს და იფარეზოს. და 
რაცა კამოს, ყუელა მსუქანი, ცხიმიანი, მხურვალი და ტკბილი საქ– 

მლები ჭამონ 

და თუ "დედაკაცსა დედათ წესი სრულობით შეეკრას და “სის 
ხლი აღარა სდიოდეს, ესე უნდა იცოდეთ, ესე სენი უფრო უბიწოს 

ქალსა, მუახლესა და ქალსა დედაკაცსა დაემართების, რომე დიდი ხა– 

ნი გამოსულიყოს, რომე კაცი არ ენახოს, და როგორაცა კაცსა და- 
უგროვდების თესლი და ნანდომი, და ამა თესლისა ბუხარისა სიმ- 
ხურვალისაგან კაცსა თავს ბრუ დაესხმის და გული დაუბნდების, და 

ხელსა და ფეხსა ქნევასა დაიწყებს, და პირსა დორბლი წაედინების, 

და მომაკუდავსა კაცსა დაემგზავსების, რა დედაკაცთანა დიდსა ხან–
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სა კაცი არ მივა ისრევე სისხლი და თესლი დედაკაცსა დაუგროედე- 
ბის, და ისრევე, იმავ რიგად დედაკაცსა დაემართების. 

აწე ამა სენის წამალი ეს არის, რომე თავად ცოტა და რბილი 
ოყნა უყონ, რომე ოყნაი ლეინა ჰქუიან, რომე კაცი გახსნას და ყოვ- 
ლისა ავის ხილთისაგან გაწმიდოს, თუ არა და მოიტანე სიარ შამ– 
ბარას გული და შირხიშტი და სიქანჯუბინის შარბათი, და ეს სამი 
ერთგან აურიონ და სალათას წვენითა მოსქოდ, შარბათად გალესონ 
და ასვას, რომე ადამისტომი გახსნას და გაწმიდოს, და გული და 
სტომაქი დაულბოს. 

კიდექვე სხვა რიგი მწოვედ კარგი და ამა სენისათვის მრავალ–- 
ჯერ დაცდილი წამალი: ასრე უნდა, ამ რიგსა დედაკაცსა ფეხები 
კარგად და ძალიანად დაუზილონ, და ულუყის ერბოთა ტატბერმან 
ოთხივე თითი დაისოვლოს, და სადამდისი ხელი მიუწუდებოდეს, 

გარეთი და შიგნითი საშო ყუელა კარგად და ძალიანად გამოუზილონ 

და ეს ულუყის ერბო შესცხონ. მას უკან მოიტანე საკმელი, გოგირ– 
დი, ჯავაშერი და ხუმიანი, ეს წამლები ყუელა დანაყეთ, გაცერით 

და ერთად აურივეთ, და (ეეცცხლზედა დააკმიონ, და ზედ გარდაა- 

ლაჯონ, და ამისი კუამლი და სული საშოშიგა შეუშვას, და ამა წამ– 

ლებსა კიდეცა უსუნოს. მოიტანე ამბარი, მუშკი: ღალია და უდი, 
დანაყონ და გაცრან და მაგრად მოზილონ და ნეკის სისხო შაფები 

შექნან და წინას კარიდაღმან ააღებინონ, მწოვედ კარგად უზამს. 

კიდევე თუ დედაკაცსა დედათ წესი ბევრი დაემართოს, და 
მწოვედ ბევრი სისხლი ედინოს, და მწოვედ შიაწუხოს, ასრე უნდა, 

ფიცხლავ მკლავი გაუხსნან და საშუალის ძარღვიდაღმან ბევრი სისხ– 

ლი ადინონ, და თუ არ ეშველოს, მოიტანე გილი არმანი, მუშკი, 

სამყი არაბი, აყაყია, ბროწეულის ყუავილი, გრაკის ხის ხილი, ხარ- 

თუთის წვენი, მარგალიტი და ცოტა ქაფური. ასრე უნდა ეს წამ- 
ლები ყუელა დანაყონ, და ყუელა ერდგან აურიონ, ძველს ღვინო- 
შიგა გამოუყლიტონ, გაწურონ და “უზმასა ასვან, მაშინვე კარგად 
უზამს და უშველის. 

და თუ არცა ამან უშველოს, მოიტანე ბროწეულის ყუავილი, 

გრაკის ხილი,. უმარილი, ხუნისიაოშან ვითამცა და... . . . . 1 და 
გუნდა და ანზარუთი. ეს წამლები ყუელა დანაყონ და გაცრან, და 
მაგრა მოზილონ და ამისგან ნეკის სისხო შაფები შექნან, და წინას 

კარიდაღმან ააღებინონ, მწოვედ კარგად უზამს, “და სისხლს დას- 

წყუეტს._ _ ._ 
1 აქ ტექსტში ერთი სიტყვისათვის ცალიერი ადგილია დატოეებული და 

ზემო, აშიასე სწერია დედნის ხელით „ვერ ითარგმნა ქართულადი. 

467
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და თუ არცა ამან გარდაუწყვიტოს, მოიტანე მურდის წყალი, 

ვაშლის ფოთლის წყალი, გუნდა და ბროწეულის ქერქი. ასრე უნდა 
ეს წამლები ყუელა ერთად მოადუღონ და წელთამდისი თბილსა ამა 

წამლებისა წყალშიგა ჩასვან და ეშველების და სისხლს დასწყუეტს. 
და როდისცა ამა წამლებიდაღმან ამოვიდეს, ორსავ ძუძუს ძირშიგა- 
კოტოში მოჰკიდონ და ბევრი სისხლი ადინონ, და უსათუოდ ეშ- 

ველების. 
და საჭმლებისაგან თუთუბო, მოცხარი, კოწახური, ისრიმი, უშ– 

ხუნი, მჟაუნა, ნარდანგი, ხართუთა, და ხმელის დოთა საქმლები აქ- 
ნევინონ და ისრე უამონ. და ამავ მჟავების შარბათები სვან, ყუელა 

კარგად მოუხდების. ბოლო ამა სენსა მჟავიანი და შემკრავი სასმელი 
და საჭმელი ყუელა არგებს და კარგად უზამს. მაგრა ასრე უნდა, ამ. 
რიგმან ადამიანმან ხორცი და ტკბილი საჭმელი ცოტა ჭამოს. მქა–- 
ვესა და შემკრავსა საჭმელსა ეჭარბოს, და აბანოშიგა გვიან გვიანად. 

„შევიდეს და ეშველების უსათუოდ.: 

(მბ) კარი მეორმოცდა ხამე. ფიტიყისა. 

ფიტიყი ამას ჰქუიან, რომე ბევრის წელისა და ბოქვენის ტკი– 

ვილითა კაცსა ფუში ჩამოუვიდეს, და ან რაცა წელის თალუხი და 
ტკივილი არის, იმისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიამბობს. 

თუ კაცსა წელნი მწოვედ სტკიოდეს, ასრე უნდა, ოყნაი ლეინა 

უნდა უყონ, ვითამცა და ცოტა და რბილი ოყნაო, და მერმე ოყნაი 

მუთავასითა უყონ, ვითამცა და საშუალი ოყნაო, და ესე ოყნაები 
ერთსა ჟამსა კაცისა მუცელშიგა უნდა დააყენონ და მუცელი და 
ბოქჟენი კარგად ამოუზილონ, რომე რაცა კაცისა გვამსა და მუცელ- 
შიგა ბაყლი, ხილთი, სენი და ქარი იყოს, ყუელასგან გაწმიდოს, და 

ყუელა დააღურევინოს, და ყოვლი სენი უშველოს. , 
და რა ამ რიგად გახსნას, მერე ესე ტლეები დასდვან, მოიტა– 

ნე უშაღი, რომე დანაი ჩადირსა ეძახიან; ოცი დირჰამი, დანამასტა- 

კი და თეთრი საკმელი ათ ათი დირჰამი, მური ხუთი დირჰპამი, საბ- 
რი რომე თურქნი აზვეის უძახიან, სამი დირჰამი, ეს წამლები უნდა 
დანაყონ და გაცრან და ძველის ღვინითა გაქნან და მოადუღონ, და 
მანამდისი ადუღო5, რომე მოსქელდეს, მერმე ერთსა სამოსელზედა 
გააკრან და თბილ თბილი მტკივანსა ალაგსა და წელზედა შემოსდ- 

ვან, და წელის ტკივილსა უშველის. 
და საჭქმლებისაგაჩ მხურვალი და შემრგო. საჭმლები უნდა აჭა– 

მონ, და გრილსა და ქარიანსა ყღელასა ერიდონ.
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” კიდევე კაი ტლე და წამალი, რომე წელის ტკივილსა უშველის: 
შოიტანე მდოგვისა, წიწმატისა და უხზანლუღის თესლები და კაპა- 

რის ძირის ქერქი, და ოთხივ სწორი ქენით, და ნახევარზედა. დანა– 
ყეთ, და სრულად ეს წამლები ნახევარზედა დანაყეთ და მარხზანგვი–- 

შის წყლით მოადუღეთ, ვითამცა. და საგალი ბალახიო და ტლედ 

ქნან, და წელ მტკივანსა კაცსა წელზედა დასდვან. ეს ტლე უცხოფ- 
რად კარგი და დაცდილი წამალი არის წელის ტკივილისათვის, და 

წელის ტკივილს უსათიოდ უშველის. . 
კიდევ კაი შაფი, რომე მაშინვე წელის ტკივილსა უშველის: 

მოიტანე ატმის კურკის გული, ჩორაქ ოთი და უზანლუღის თესლი, 
სამისგანვე ათ ათი დირპამი, ბაყირ თვალი, დიმღითი ვითამცა და 
შავი, ხმელი ყურძენიო, თექუსმეტ თექუსმეტი დირჰამი, ეს წამლე– 
ბი სრულად წმიდად დანაყონ, და რომელიც გაიცრებოდეს გაცრან, 
და ეს უკურკო შავი ყურძენი ასრე დანაყონ, რომე თაფლსავითა 
შეიქნას, და ის სხვა წამლები ამით მოზილონ და ნეკის სისხო შა– 
ფები ქნან, და თვითო დღისით ააღებინონ და თვითო ღამით. და 

უსათუოდ ეს შაფი წელის ტკივილს უშველის. 
წურილი წამლები, რომე ამ წამლებითა წელის ტკივილსა 

და ფუშს წამალი ექნების და ეშველების. : 

მოიტანე ათი დირპჰამი დაფნის ხის ფოთოლი, დანაყე და ასი 

დირჰამი სელის ზეთშიგა ჩაყარეთ, ამოქყლიტეთ და მანამდისინ ადუ– 

ღონ, რომე ფოთლის ძალი და ზასიათი ყუელა ზეთშიგა გამოვიდეს, 
მერმე გარდმოიღონ, შეინახონ და როდისცა კაცსა წელი ასტკივდეს, 
თბილ თბილი ეს წამლები ცეცხლის პირსა. წელზედა შესცხონ, მწო– 

ვედ კარგი:და მრავალჯერ დაცდილი წამალი არის წელის ტკივი- “ 

ლისათვის. 

ვინც თბილ თბილი სუზაბის ზეთი, ან ერბო წელზედა შეიცხოს, 

თუ წელნი ქარისა და სიგრილისაგან სტკიოდეს, უსათუოდ უშველის. 

· ვინც თბილ თბილი ბალასინის ზეთი წელზედა შეიცხოს, რაცა 

კაცსა წელშიგა სევდისა და ბალღმისა სენი სჭირდეს, ყუელა უშვე– 

ლოს, და თუ ესე წელის ტკივილი ქარისაგან იყოს, ისიცა გააქარვოს. 

ვინცა თბილ თბილი იის ზეთი წელზედა შეიცხოს, წელის ტკი- 

ვილი უშველოს. +. 
ვინც გველი ან შეწვას და ან მოხარშოს და ჭამოს, უსათუოდ 

წელის ტკივილსა უშველის, და კაცსა ძალსა მწოედ მოუმატებს. 

ვინცა ჯორის ძუის ხის ფოთოლი და ან ნეკერი დანაყოს და 

კარგად მოხარშოს და ამისგან უზმომან ერთი თასი დალიოს, წელი– 

სა, თირკმელისა და თეძოების ტკივილსა, სამივე უშველოს. 
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ჯი 

ვინცა ესევ ჯორის ძუა დაჯექკოს და ღვიის წყლითა მოადუ- 

ღოს, გაწუროს, და თბილ თბილის ამ წყლითა ოყნა ქნას, თეძოსა 

და წელის ტკივილსა და ძველს ქარსა, ყუელას გაუგდებს. 
ისპანახის შეჭამადი წელის ტკივილისათვის მწოვედ კარგი არის, 
"აღუ აღაჯი ვითამცა და იელის ხეო მხურვალი და ხმელია, 

ვინცა ესე იელის ფოთოლი დაჯეჰკოს და მოხარშოს და წელზედა 

დაიდვას, წელის ტკივილი ეშველოს. 
ვინცა გრაკის ხის ხილი დანაყოს და თაფლშიგა ამოზილოს და 

ჭამოს, წელის ტკივილი უშველოს: ან ვინცა ღვინითა მოხარშოს და 
წელზედა დაიდვას,: თუ ესე ტკივილი სიმხურვალისგან იყოს, წელის 

” ტკივილი უშველოს. და ვინცა თაფლითა ჭამოს კაცსა, რომე წელ 
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წულშიგა მსხმო ესხას, ისიცა უშველოს. 
კიდევე რაცა ქარსა აწყენს და არ არგებს: ენისუნი, ქიმნუნი, 

ცერეცო და კამა, სტომაქიდაღმან და წელიდაღმან ქარსა გააგდებს 

და გააქარვებს. 
სანანებელი, პილპილი, ეგირი და ხოლინჯანი სტომაქიდაღმან· 

და წელიდაღმან ! ქარსა გააგდებს და გააყენებს. 
დანამასტაქი, საკმელი, კევი და ყასნი სტომაქიდაღმან და წე– 

ლიდაღმან ქარსა გააგდებს და გააყენებს. ჯავზი და ბაზბაზი რომე 

კაცმან ერთად დანაყოს და ამისგან უზმომან ჭამოს, ქარსა დალეწს 

და გააქარვებს. 
ჰილი კაცსა ქარსა ზოგსა გაუგდებს და ზოგსა ამოაღებინებს. 

წიწმატი, · ქონდარი, პიტნა და საბზი, ქარსა ოთხივ გააგდებს 
და გააქარვებს. წყლის პიტნა ქარისათვის მწოვედ კარგი არის და 

ქარსა გააქარვებს. გარეულის პიტნის ერბო ქარისათვის მწოვედ კარ- 

გი არის. 
სარამაშუღი, რომე კაცმან დაჯეჭკოს და მოხარშოს, და წელ- 

ზედა დაიდვას, ქარსა გააქარვებს. 
არჯუჯის ხილი რომე კაცმან ჭამოს, ქარსა გააქარვებს. ფალა– 

სუფას მაჯუნი ქარსა დალეწს და გააქარვებს სტაფილოს მაჯუნი, 
მუხუდოს მაჯუნი და ზაფრანის მაჯუნი ქარსა ყველა დალეწს და 

გააქარვებს. 
ინდოური ნიგოზი, ნაჟვის გული, წიფელი და ნიგოზი, ქარსა 

ოთხივ კარგად უზავს. მწოვედ წმიდა და უსაფუვრო პური ორივ 

ქარს აუგდებს. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.



ისრიმი სტომაქშიგა ქარსა დაბადებს. გაუცრელი პური ქარსა 

აუგდებს. თხილი ქარსა გააძალიანებს. ბაკლა ქარს აშლის. ქერის 
პური ქარსა აუგდებს. ბოლოკი და თალგამი ორივე ქარიანი არის. 
ხახვი და ბადილჯანი. ორივე ქარიანი არის. სალათა და ვარდის კა– 

ჭაჭქი რომე კაცმან წყლითა გარეცხოს, ორივე ქარიანი არის. 

8დ. კარი მეორმოცდა ოთხე. თირკმელისა და ნეკთა ტკივი- 

ლისა მიზეზებსა, წამშლებსა და ალამათებსა გიამბობს. თუ ესე ნეკ–- 

თა და თირკმელის ალაგისა ტკივილი სიმხურვმლისაგან არის, ამისი 
ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე თირკმლის ალაგი მწოვედ (კხე–- 

ლი ექნების და მწოვედ წყალი მოსწყურდების, და რა კაცი ამრი- 

გად ნახოთ, იცოდით დასტურად სიმხურვალისაგან სტკივის. 

ამისი წამალი ეს არის-–იისა, ლულუფრისა, შაჰთარასი და გრი– 
ლი შარბათები ასეან, და გრილი ტლეები შემოსდვან, გრილი წამ- 
ლები და გრილი ლოაბები ასვან. და თუ ან ამა ტლეებშიგა, და ან 

ამა შარბათებშიგა ქაფურსა გაურევთ, ამ რიგსა სენსა უცხოფრად 

კარგად მოუხდების. 

და თუ სიგრილისაგან და ქარისაგან სტკივის, ამისი ნიშანი და 
ალამათი ეს არის, რომე შარდი თეთრი ექნების, და თესლი ცოტა 

თხელი და ცივი ექნების, და კაცსა წელნი დაუსუსტდების. 

. ამისი წამალი ეს არის, რომე მხურვალი ოყნაები უყონ, მხურ- 

ვალის ზეთებითა თბილსა ალაგსა შექონონ. ასფურის თესლის ერ- 

ბო, ვითამცა და ალი სარჩულის ერბო, ინდოურის ნიგუზის ზეთი, 

ნაჟვის ზეთი, ყუსტის ზეთი,. თბილის ზეთი, წიფლის ზეთი, სელის 

ზეთი, ნიგვზის ზეთი თბილ თბილი შეიცხონ, და ამ ზეთებშიგა ნუ- 

შის ზეთი გაურიონ და ჭამონ და ამა ზეთებშიგა შაქარი გაურიონ 

და აჭამონ. და თბილ თბილისა მელის ქონითა შექონონ, ესე მელის 

ქონი ამა სენისათვის ყოვლსა ქონსა სჯობს, რომე თბილ თბილი 

ესე მელის ქონი, თბილსა „ალაგსა, მტკივანსა ალაგზედა შეცხოს. და 

ანდუზის ზეთიცა კარგი არის, რომე თბილსა ალაგსა შექონონ, და 

ქარისა და თირკმლის სენისათვის მწოედ კარგი წამალი არის ეს 

ზეთები და ეს ქონები. ' 

აწე ამა ტკივილის მიზეზი ეს არის, რომე ან კაცსა თირკმელი 

დამჭლობია, ან თირკმელსა ქონი შემოსცურცია, ან ბევრი ტყუნა 

მისჭირვებია, ან ბევრის რწყევითა და სტომაქის აშლილობისაგან 

ოქნების. 

'' ამის წამალი კიდევ ისივ არის, მელის ქონი, ქათმის ქონი, ბა– 

ტისა და იხვის ქონი თბილ თბილი მტკივანსა ალაგზედა შეიცხონ, 

და თირკმლის გასუქების თათბირნი ქნან, და ესევ ქონები, ტვინები .. 
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და ესევე ერბოები თბილ თბილი შესცხონ, და ეს ერბოები კიდეცა 

სჭამონ. და თუ თარანგუბინსა შაქრითა გაულესავენ და ასმევენ, 
მწოვედ არგებს. 

და ეს თირკმლის ტკივილი დასტურად მისგან არის რომე, კა- , 

ცის თირკმელშიგა სქელი ქარი დაიბუდების, და ამისი წამალი ეს 
არის, რომე ადრალუ ბაკლის წამალი ასვან, და ამავ გვარი ტლეე- 
ბი შემოსდვან, რომე ქარი და სიგრილე დაფანტონ, და გაუგდოს, 

და შარდი დააღურევინოს, და ყუსტისა და ზამბახტის ერბო შეს- 

ე და თუ კაცსა თირკმელი გაუსივდეს და ამა მიზეზითა კიდეცა 

გააცხელოს, ასრე უნდა, სითკენცა თირკმელი სტკიოდეს, იმავე მხრი- 
საკენ მკლავი გაუხსნან და საშუალის ძარღვიდაღმან ბევრი სისხლი 

ადინონ. და შუმხიარის თესლის წყალი, აყიროს თესლის წყალი და 

ხაშხაშის ლოაბი ასვან, და იისა, ლულუფრისა, ქლიავისა და შაჰთა- 
რას შარბათი ასვან, ბაკლას წვენი ნუშის ზეთითა ასვან,; და ჯავ 
ავი და ქეშქაბი აჭამონ, და სანდალი დანაყონ, და ან ვარდის წყლი- 

თა და ან ტუხტის წყლითა გალესონ და მტკივანსა ალაგსა ტლედ 
დასდვან. და ესევ ტუხტის წვენით დანაყონ და ტლედ დასდეან. 

და მწოედ ძალიანად ძახილსა და სარჯლიანსა და ძნელსა საქ– 
მეებსა ერიდოს. და საქმლებისაგან ისპანახის შეჭამადი, მარული ვი– 
თამცა და სალათა, და ქინძი ჭამონ. და ხილისაგან კიტრი, შუმხია- 
რი, საზამთრო, ვაშლი, სხალი, ქლიავი და ატამი ჭამონ. 

კოწახური დაჯექკონ და ვარდის წყალი შიაფრქუიონ, და თუ 
იყოს შაქარი შიაფრქუიონ და ისრე მუდღმად ჭამონ, და სიცხესა და 
სიმხურვალესა უსათუოდ გაუშვებს და თირკმელსა და მტკივანსა 
ალაგზედა მუმრუღანი, იისა ზეთი, ისი ზეთები და ისი ქონები შეიც- 

ხონ, რომე აქავ ზემო. სწერია. 
და თუ კაცსა თირკმელნი მწოვედ სტკიოდეს, ხშირად თბილ- 

სა წყალშიგა უნდა ჩაჯდეს და უსათიოდ ეშველების, 
მუფრიდათი არის რომე ამითა თირკმლის ხენსა და ტკივილ– 

ხა ეწამლების. ვინცა კაპრის ძირის” ქერქის წყალი გამოპხადოს და 

იმდენიე ძნარი დაასხას, და სამსა დღესა” ზედა ზედ თვითო თასი და– 

ლიოს, თირკმლის ტკივილი უშველოს. 

ლეღვი თირკმელთა არგებს და გასწმედს. გველთევზა თირკ- 
„მელთა ქონსა შემოაკრავს და თირკმელთა მწოვედ არგებს. 

ვინცა ბაბათია ვითამცა და გვირილას ბალახი, მოხარშოს და 

სეას, და თბილსა იმის წყალშიგა კიდეცა ჩაჯდეს, თირკმელის ტკი– 

ვილი უშველოს და ქვა გააქარვოს. 
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უშველის. 

ტკბილის ნუშის ზეთი, ინდაურის ნიგვზის ზეთი და ნაჟვის ზე– 

თი, თხილის ზეთი, ნიგუზის ზეთი, ალისარჩულის თესლის ზეთი, სე– 

ლის ზეთი, მელის ქონი, ქათმის ქონი, ბატისა და იხვის ქონები, ეს 
ყუელა თირკმელსა ქონსა გამოაბამს და შემოაკრავს, რომე კაცმა 
ჭამოს ან თბილ თბილი მტკივანსა ალაგზედა შეიცხოს. 

თოფალახი თირკმელთა არგებს, ტანს გაათბობს და ქვასა და– 
ლეწს. დემურ თიქანი, როშე სპარსნი ხარი ხასაქს უძახიან, და ქართ–- 

ველნი ლუსმარას ეკალსა ეძახიან, ესე რომე კაცმან მობარშოს, და 
ამისი წვენი სვას, ბუშტსა და თირკმელშიგა რომე ქვა იყოს, იმას 
უშველის და გააქარვებს. 

ზაფრანა კაცსა გაამხიარულებს, თირკმლისა ტკივილსა 'უშვე- 
ლის, და რაცა სენი არის, ყველას მოხეთქს და გააქარვებს, და თირ– 
კმლის ქვასა, და წელწულშიგა რომე კაცსა მსხმო ესხას ორსავე 

ყამბილი, ვითამცა და ონტკოფაო, თირკმელსა, ბოქვენსა და 

საზარდულსა სამსავე არგებს და დაამაგრებს, და ძალს მისცემს, და 
თუ თირკმელშიგა ტკივილი არის, უშველის. 

'” ქაბაბაი ჩინი სტომაქისა და წელწულებიდაღმან ხილთებსა გას– 
წმენდს. ზირა: რომე კაცმან ჯავარიშითა ჭამოს, ' თირკმელს გაამაგ– 
რებს, და თუ მუწუკი ასხია, უშველის. 

ფალასუფას მაჯუნი, სტაფილოს მაჯუნი, ზაფრანის მაჯუნი, სია– 
ზარი თუსის მაჯუნი, თრიაქი ფარიყი, თრიაქი არაბა, ეს მაჯუნები 
ყველა თირკმელსა გააძალიანებს, და თუ ქვა არის დალეწს და გა- 

მოჰყრის. · 
(მე) კარი მეორმოცდა ხუთე. ირყინისახი, ვითამცა და თე- 

ძოებისა და კუკუხოს ტკივილისა. აწი ამა სენსა სპარსნი ირყინისასა 
ეძახიან; და ამა სენისა ნიშანსა, ალამათებსა და წამლებსა გიამბობს, 

აწე ირყინისა ამა სენსა ჰქუიან; რომე კუკუხო და საივე სტკი– 

ოდეს და ამ რიგისა სენისა ტკივილი და ალამათი ეს. არის, რომე, 

კუკუხო და საივე სტკიოდეს, და საივისა და თეძოებიდაღმან ტკი– 

ვილმან, ყუილმან და გაწვამან დაუწყოს, და ეს ტკივილი საივით 

კოჭებამდისინ სრულად სტკიოდეს. .. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე თუ ეს მტკივანი · ' ალაგები 

ცხელი და ყირმიზი ჰქონდეს, იცოდით ესე სენი სისხლისა სიმხურვა– 

'ლისაგან წაჰკიდებია, და ასრე უნდა, კოჭისა გარეთ მხრისაკენ სამ– 

სა ძარღუსა შუაზედა სისხლი გამოუშვან და ზომიერი სისხლი ადი- 

ნონ. და თუ ისი ალაგები ყირმიზი არა ჰქონდეს, ასრე უნდა, ასეთი 
წამლები და ჰაბები ასვან და აჭამონ, რომე კუირაშიგა ერთხელ არწ- 
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ყევინოს, და ან თხუთმეტსა დღეშიგა ორსავ დღესა ზედა ზედ არწ- 
ყევინოს. და საჭმლებისაგან ხორცის გვარსა ნურას აჭმევენ. და 
ყოვლსა გრილსა და ქარიანსა საჭმელსა და სასმელსა, თევზსა და 

მაწონსა, ამას ყუელასა ერიდონ. და არცა C. “ო უნდა სვას, და 
ოყნაი მუთავასითა უყონ, ვითამცა და საშუალი ოყნაო. და ორსა 

დღესა ზედა ზედ ტლეები დაადვან. მოიტანე ცომი და კარგად და- 
ზილე, და ამა ცომისა ერთი ასეთი კუერი შექენით, რომე ამა კეერ- 

შიგა ხელი გაეტეოდეს და საცა სტკიოდეს, ეს კვერი ამა ალაგსა 

მიაკრან და ცომითა პირი მოუგლისონ, რომე ამა კუერშიგა კაცმა 
წამალი ჩაასხას არ გაედინოს, და კაი მარილი დანაყონ და გაცრან, 
და კვერის შუაგულობაშიგა ასრე მოჰფინონ, რომე ხორცი აღარა 

ჩნდეს და ამ მარილზე თბილი ზეთის ხილის ზეთი დაასხან, და თუ 

ზეთის ხილის ზეთი არ იყოს, ამავ რიგად სელის ზეთი დაასხან, და 
მარილი და ზეთი თითითა დაურიონ, და რა მარილი და ზეთი ერთ- 

მანერთშიგა აურიონ,კიდევ სხვა ზეთი გაათბონ, და პირველისაგან 

უფრო მოცხო ქენით, და კიდევე დაასხით, და კიდევე თითითა აუ- 

რივეთ და ორსა, სამსა დღესა ამ რიგად უნდა იყოს, რომე ისი კუე- 
რისა შუაგული ალაგი, ამა მარილმან და ზეთმან ჩაახუროს და დასწ- 
ვას ვითმე, და შერმე კუერი კი ააძრონ და ან კანაფის ქერქი, და 
ან ბამბა დაადვან და შეუხვიონ, რომე მარილი: და ზეთი არ ჩამოს- 
ცვინდეს, და ერთსა დღესა და ღამესა ამ რიგად შეხვეული ამყო- 
ფონ და ტკივილსა უსათუოდ უშველის, ძალითა და შეწევნითა 

ღ“თისათა. · . 

და ამა ირყინისას სენსა რომე ოყნა უყოთ, მისი იარაღი ეს 
არის: მოიტანე დემურ თიქანი, რომე სპარსნი "ხარიხასაქს ეძახიან 
და ქართულად ლუსმარა ეკალი ჰქუიან, ამისი ფოთოლი და კამას 
ბალახი, და გვირილას ყუავილი და ან ბალახი, და აქლილუ მულუ- 

ქი, ვითამცა და ყაუვის ქანგას ბალახის თესლი და ან ფოთოლი, და 

გარეული პიტნა და საბზის ბალახი, ამათგან ყუელა სწორ სწორი 
უნდა ქნან, და ყუელასაგან თვითო მუჭაშიგა დაჭირვა უნდა იყოს, 

„ კიდევ მოიტანე ყანთურიონი დაყიყი ათი დირჰამი, ყისაულ ჰემარ, 
კაპრის ძირის ქერქი და ნახევარზედა დანაყილი ასფურის თესლი, 

ვითამცა და ალისარჩულის თესლიო და ტკიპას თესლი ეს . ოთხივ 
ხუთ ზუთი დირჰამი, ბოის თესლი, ვითამცა და ულბოს თესლიო, და 
აღყარყარჰა, ვითამცა და გარეულის ტარხუნის ძირიო, ოთხ ოთხი 
დირჰამი, ასრე უნდა სრულად ეს წამლები ერთად ჩაყარონ და შვი- 

დი რპათალი წყალი დაასხან; რათალი ას ოცდა ათსა დირჰამსა ჰქუი- 

ან, და მანამდისინ ადუღონ, რომე ორი წილი წყალი ჩაიშროს და 
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ერთი წილი დადგეს. მერმე მოიტანე ამ წყლიდაღმან ოთხმოცდა ათე. 

დირჰამი და თორმეტი დირჰამი თაფლი, თორმეტი დირჰამი სუსა- 
ნის ერბო, ვითამცა და შინაურის იის ერბო და თორმეტი დირჰამი- 
თეთრი ზამბახტის ერბო, და ორი დირჰამი მუყლი აზრაყი და ერ- 
თი დირჰამი სამინაჯი და ნახევარი დირჰამი მთახვის ყუერი. აწე 

ასრე უნდა სრულად ეს წამლები ერთად აურიონ და, ავანშიგა და–- 
ნაყონ, და ესე წამლები და ესე ერბოები ყუელა წყალშიგა ჩაყარონ 
და კარგათ აურიონ, და მერმე თბილ თბილისა ამა წამლებითა ოყ- 

ნა უყონ წესისაებრივ, და უსათიოდ ტკივილსა უშველის და ქარსა 

გაუგდებს ძალითა ღ'თისათა. და ამა ოყნასა უკანა ზურგი, თეძოები 
და კუკუხოები, და რაცა ასოები და ალაგები სტკიოდეს, თბილ. 
თბილისა ყუსტისა და შინაურისა ერბოთა დაუზილონ, და კარგად 
შექონონ და უშველის. 

კიდევე სხვა კარგი წამალი რომე ამა ირყინისასა სენსა უშვე–- 

ლის და ქარსა გაუგდებს: მოიტანე სინაი მაქი, ვითამცა და ფუთ- 

ფუთას ხის ფოთოლიო“ ათი დირჰამი, ცხენის წაბლი, რომე თათრუ–- 

ლად სულინჯანი ჰქუიან, ხუთი დირჰამი, ზაფრანა ერთი დირჰამი, 
სამივე ეს წამლები კარგად დანაყონ და ერთად აურიონ და ამისი 

შარბათი სამი დირპამი შაქრის მყინვარითა გალესონ და უზმამან 

სვან. 

“ თუ ესენი არ ეშველოს და მწოვედ გაუგრძელდეს, იარაჯი ფეყ– 
: რა აჭამონ და მარილიანისა თევზის, წყლითა და ყისაულ ჰემარითა. 

ერბოთა ოყნა უყონ, და ან გოგირდისა წყალი მოადუღონ და წელ–-. 
თამდისი იმის წყალშიგა ჩაჯდეს, ან ამავ რიგად ზღვის წყალი გაათ 
ბონ და წელთამდისი შიგა · ჩაჯდეს, და ან ამა რიგად მართალ 

წყალშიგა ჩაჯდეს და უშველის. 
კიდევე წამალი რომე მიკრისსა და იმა ირყინისას სენსა მწოვედ 

არგებს: მოიტანე ცხენის წაბლი „ათი დირჰამი, კაი შაქარი ხუთი 
დირჰამი, ზაფრანა ნახევარი დირჰამი, ეს წამლები სამივე დანაყონ, 

ერთმანერთშიგა აურიონ, და ამისგან ერთი დირჰამი ცივის წყლითა 

გალესონ და უზმომან სვას. 
ვინცა თორმეტსა ღამესა დაწოლის დროსა ზედა ზედ სამი 

დირპამი უზანლუღის თესლი მრთელ მრთელი შეჭამოს, უსათიოდ 

ირყინისას სენი და ყოვლი სხვა ქარი უშველოს, და ესე წამალი 

მწოვედცა დაცდილი და ნასაქმები არის მრავალჯერ, და სარჯელ– 

საცა მოურჩენს ღ“თითა.. , 

(მ3) კარი მეორმოცდა ექლსე. მიკრისისა სენისა მიზეზებსა, 

ნიშნებსა და წამლებსა გიამბობს. აწე მიკრისი ისი სენი არის, რო– 
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ა 

მე კოჭებიდაღმან ფეხების ცერამდისი როგორაცა სისხა ისრე გაუ–- 

სივდების და ამა მიკრისისა და ყოვლის მუფასილებისა მიზეზები გს 
არის, რომე კაცი ბევრსა საჭმელსა სჭამს და ზედ წყალსა სვამს, და 
მაძღარმან კაცმან რომე ტყუნა ქნას, ან მწოვედ მაძღარმან კაცმან 

რომე ხელი და ფეხი დაიზილოს, ეს მიკრისი, წელისა და მეჯის ტკი- 
ვილი, მუხლისა და თითების ტკივილი, და უფროსიერთი ეს მიკრი– 
სის და მუფასილის სენები მისგან დაემართების. 

და ამა სენებისა წამალი ყუელა ერთი რიგი და ერთმანერთის 
მიმსგზავსო არიან. 

მერმე ამა სენების მიზეზი ამისგან იქნების, რომე კაცი ავად 
გახდეს და ავადმყოფისა „ტანმა ოფლი, მართლად და გათავებით 

არ გამოიღოს, და ესე ოფლი შიგავე ტანშიგა · დარჩეს, და მერმე 
ესე ოფლი კაცსა 'სენად გარდაექცევის. 

როგორაცა კაცმან ბევრი საჭმელი ჭამოს და ნამყენი საქმელი 

ვეღარ მოიდნოს, და ემთილა შეიქნას, და ისი საჭმელი კაცისა გუ- 
ამსა და მუცელშიგა დალპეს და წახდეს, და მრავალი სენი აუძრას, 
და ან კაცსა ტვინისა და (ცხვირისა გზა ასრე შეეკრას, რომე ცხვი- . 
რიდაღმან წვინტლი და წყალი ვერ წამოვიდეს და შიგნით მკუახედ 
დარჩეს, და სენად გარდაექცეს, და ამა მიზეზითა თავისა, თვალისა 
და საფეთქლებისა ტკივილი აუგდოს, ისრევე ეს არის, რა კაცის 
ტანიდაღმან მართლად ოფლი გარ აღარ გამოვა და ეს ოფლი კა–- 
ცის ტანშიგა დარჩების, ის ოფლი უსათუოდ სენად გარდაიქცევის, 
და მერმე ესე ოფლი კაცსა ფეხებ შუა და ძარღვებშიგა ჩამოუა, და 
ესე მიკრისი მისგან დაემართების, და მერე ამისისა წამლის ქნა 
აქიმთაგან ძნელიღა არის, და აქიმები ამა სენსა მარზი იომარსა. 
უძახიან, ვითამცა და სადამდი კაცი ცოცხალა ვერას მოისვენებსო 

და ავად იქნებისო. 
და აქიმთა სააქიმოს წიგნებშიგა ასრეცა უწერია, "თუ მიკრი- 

სიანი კაცი დღე გრძელი იქნუბისო, მაგრა მისთა დღეთა ჭირითა და 
სარჯლითა. გამოივლისო. 

და თუ კაცსა მიკრისი შეექნას, ეს იცოდით, რომე მიკრისი 
მწოვედ ავი და ძნელი სენი არის, და თუ კაცსა მიკრისი შეექნა, 
ესე კაცი მისთა დღეშიგა ვეღარას მოისვენებს, და "ამა სენისა აქი–- 

მობაცა მწოვედ ძნელი არის. 
ასრე უნდა, მიკრისიანშან კაცმან მუდმად იფარეზოს, და ესე” 

მიკრისი ფარეზობითა და შიმშილითა ეშველების. და "ასრე უნდა 
მიკრისიანი კაცი ხორცის 'ვამასა,,. ღვინის სმასა, დედაკაცთან · მისუ– 
“ლას მწოვედ ერიდოს და იფარეზოს. და თუ საჭმელი ჭამოს, კარ” 
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გი, შემრგო და მოჰთადილი საჭმლები ჭამონ, და რა მზე გარდაბ– 
რუნდეს მასუკან საჭმლები აღარ უნდა ჭამოს, . 

აწე თუ ესე მიკრისი სისხლის სიმხურვალისა და სიმრავლისა–. 
გან არის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის: ტკივილი მჯოვედ. 
ძნელად და ძალიანად მოუვა, და ესე მტკივანი ფეხი მსივნად დ»> 
წითლად ექნების, და ძარღვები ლურჯად ექნების, და ფეხის ცერის- 
თითზედა რომე ხელი მოუჭირონ, ცერის თითი ცხელი ექნების. და-, 
ამა სენისა პირველს შეყრაზედა თუ ესე ტკივილი და რუმა მწოვედ- 
იყოს, და კაცმან რომე ცივი რამე დაადვას, სნეულსა იამოს და 
ტკივილი დაუამოს. 

აწე რა ესე ნიშნები და ალამათები კაცზედა ნახოთ, იცოდით 
ძარღუშიგა სისხლი ჩასულია და ის არის. ამისი წამალი ეს არის, 

რომე თუ ესე ტკივილი და სიმსივნე წელთ ქუეით იყოს, უნდა. 
მკლავი გაუხსნან, და სრულად ქვემოს ძარღვიდაღმან კარგად სის–- 
ხლი ადინონ. ' _ 

და თუ ესე ტკივილი და სიმსივნე სარტყელს ზედათ იყოს, სა– 
შუალი მკლავის ძარღვი გაუხსნან და კარგად სისხლი ადინონ, და 

· თუ კაცსა მარჯუენის მხრისაკენ ესე სატკივარი სტკიოდეს, სისხლი. 
მარცხენით უნდა გამოუშვან, და თუ მარცხენით სტკიოდეს, მარ-.- 
ჯუენით უნდა გამოუშვან. და რა სისხლი გამოუშვან გრილი ტლეე-. 
ბი შემოსდვან და ძმრით გალესული სანდალი, კატის ძუძუს წყალი, 

ძაღლის ყურძენას წვენი, ჭინჭრის ტლე, ჭარხლის ფოთოლი, საზამთ- 
რო, კიტრი, შუმხიარი,' ატამი, ახალი ძმარი, ბარძაყათუნა, ქასნი, 
თოხმაქანი, ნედლი ქინძი, ქასნი, შაპთარა და სხეა გრილი წამლები 
ან დანაყონ, ტლედ ქნან და დაადვან, ·ან გამოწურონ და ამათს. 

· წვენშიგა ქათანი დაასოველონ დნ გარდაკრან, ესე წამლები ყველა 
, მწოვედ კარგად უზამს, და ტკივილსა ყუელას დაუამებს. 

შარბათებისაგან: სიქანჯუბინი, შაჰთარა, ქლიავისა და კოწა-. 
ხურისა, ლიმოსა და ისრიმისა, უშხუნისა და მჟაუნას შარბათი და. 

თაბლი ჰინდის შარბათი, რომელიც იყოს ასვან, ყუელა კარგად მო– 
უხდების. იისა და ლულუფრის შარბათი ასვან, თოხმაქანი, ” საზამთ– 

რო, კიტრი, შუმხიარი, ვაშლი, სხალი, ბია, ქლიავი ჭამონ, ან მათი 

წვენები გამოწურონ და სვან. და ამა წყლებსა და შარბათებშიგა ან 

თოვლი და ან ყინული ჩააგდონ და ისრე ცივი სვან და მწოვედ 
კარგად უზამს. და თუ ამ წყლებსა და შარბათებშიგა ტკბილის ბრო– 
წეულის წვენს გაურევთ, ისი სჯობს: და ესე შარბათი სამსა დღესა 
ზედა ზედ უზმომან უნდა სვას, მწოვედ კარგად უზამს. 
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და საჭმლებისაგან ჯავ ავი, ვითამცა და ქერის. შეჭამადიო, და 

მანამდი ეს ჯავ ავი უნდა აჭამონ, რომე სიმსივნე გაუვიდეს და სი- 
მაგრე დაულბეს და ტკივილიც დაუშვას. და სანამდი ეს სამივე არ 
ეშველოს, გასახსნელს წამალს ნუ მისცემენ. 

თუ ან მწოედ საფრამან დაამეტოს და ან მწოვედ ტკივილმან 

შეაწუხოს, და თუ საფრა სჭარბობდეს, მოხალული ცხენის წაბლი 

დანაყონ და ორჯერ სამჯერ უზმოსა ასვან და უშველის ძალი- 
თა ღ“თისათა. 

და თუ მიკრისი და ტკივილი საფრისაგან არის, ამისი ნიშანი 

და ალამათი ეს არის, რომე სიმსივნე ცოტა (ცოტა იქნების და ტკი–- 
ვილი! და მჭვალი მწოვედ ძალიანად ექნების, და ის· ალაგი რომე 
ცოტად მსივნად აქვს ისი სიმსივნე წითლად და მწოვედ ცხლად ექ- 

ნების. და იშვით მოხდების, რომე ამა საფრასა სისხლი ერიოს, და 
სრულად საფრა არ იყოს, და ავადმყკოფსა ფერი ან მართალზედა 

მოყუითანოდ ექნების და პირი მწოვედ მწარედ ექნების და წყალი 

მოსწყურდების, და ძილი არ მოუვა. აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა 
ნახოთ, იცოდით ესე ტკივილი და მიკრისი საფრისაგან არის. 

ამისი წამალი ეს არის, რომე გრილი წამლები და გრილი შარ- 

ბათები ასვან და მოხალული ჰალილა და ცხენის წაბლი დანაყონ? 
და ერთმანერთშიგა აურიონ და დილეულ. უზმოსა ასვან ორჯერ, 

სამჯერ, და _სადამდისი ტკივილი დაუშვებდეს ასრე უნდა, მუდამ? 

ისრიმისა, ან კოწახურისა, ან მოცხარისა ან თუთუბოსა შეჭამადები, 

და ქერის წყალი ერთგან შეჭამადად ქნან და ისრე. აჭამონ. და ყი- 
მა შირვა აჭამონ, რომე იმაშიგა ნედლი აკირო, კიტრი, ისპანახი, ქინძი, 
თოხმაქანი, შუმხიარი ერიოს, და რომელიც იყოს, შიგ გამოხარშონ 

და აქამონ, და ქერი მოხალონ და დაფქონ და ამა ქერის ფქუილში- 
გა შაქარი აურიონ და ისრე აჭამონ, და თუ ამა წამლებმან არცა 

ერთმან არ უშველოს, და არ უაქიმოს, ოყნაი მუთავასითა უნდა 
უყონ, ვითამცადა საშუალი ოყნაო, რომე კაცი ბალღმისა, საფრისა 
და ყოვლის ავის“ ხილთისაგან გაიწმიდოს, და ეს კაცი მუდამ გახს- 

ნით უნდა იყოს, შეკურა მწოვად აწყენს. 
და ხშირად მაჯუნი სულინჯანი უნდა ჭამონ, რომე რაგინდა- 

რას გვარისა, სენისა და ჭირისაგან კაცსა მიკრისი სჭირდეს, ეს სუ– 

  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამ ტებული დედნის ხელით. 
? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არეს ჩამატებული დედნის ხელით. 
95 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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LI 

ლინჯანის მაჯუნი ყუელასა აქიმი არის. სულინჯანი ცხენის წაბლსა 
ჰქუიან. 

მოიტანე ვარდის წყალი, ძაღლის ყურძენას წყალი, ან კატის 
ძუძუს წყალი და ან დედაკაცის რძითა და ძმრითა, თეთრი სანდალი 
დანაყონ, და გაცრან და ეს წამლები ყუელა ერთად გააყენონ, ტლედ 
ქნან და მტკივანსა ალაგზედა დაადვან. და “თუ გატეხა და გაწვა 
მწოვედ ძალიანად სჭირდეს, მოიტანე ცოტა თრიაქი და (ცოტა ზაფ–- 
რანა და ესეცა ამა სანდლის ტლეშიგა გაურივეთ, და ისრე შე- 
მოსდევით. 

და თუ ეს წამლები ვერ იშოვნოთ, მოიტანე ყადუნა, დანაყე 
ღა ძმრით ტლედ ქენით, და მტკივანსა ალაგზედა დაადევით, და 
მაშინვე ტკივილსა გაუშვებს და უშველის. 

და თუ ეს მიკრისი სიგრილისა და ბალღმისაგან შეჰქნია, იმი– 
სი·ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა ფეხები მსივნად ექნე- 

ბის, და სიმსივნის ფერი როგორაცა .ტანის ფერი ისრე თეთრი იქ- 

ნების, და ესრე სიმსივნე რბილიცა ექნების, და ავად მყოფსა პირ–- 
წყალი მოედინების და ტკივილი ცოტა ექნების, და ამაზედა რომე 
თბილი რამე დაადვა, იამების და ტკივილსა გაუშვებს. აწე, თუ ესე 

ნიშანი ნახოთ, იცოდით, დასტურად ფეხები ბალღმისა და სიგრილი– 
საგან სცკივის, და მიკრისიცა მისგან ასძურია. 

ამისი წამალი ეს არის: მოიტანე აქლილუ მულუქი, ვითამცა 

და ყუავის ჭანგას ბალახიო, ბაბუნაჯი, ვითამცა და გეირილას ბა- 

ლახიო, ბოი, ვითამცა და ულბოს თესლიო, და კანაფის თესლი, 
სრულად ეს წამლები დანაყონ და წყლით მოადუღონ და მანამდი–- 
სი ადუღონ, რომე დომხლის შეჭამადსავითა შეიქნას და ეს წამლქბი 
თბილ თბილი, ტლესავითა მტკივანსა ალაგზედა დაიდვან, და ტკი- 
ვილსა უშველის. ეს წამლები რომე ყველა ერთად არ იყოს, არა . 

გავარა. 
ვინცა თეთრი ბოგრიჯა, ვითამცა და თეთრი წურილი ლობიო, 

კაცმან კარგად მოხარშოს და ამოჭყლიტოს, რომე გასქელღეს, და 

მტკივანსა ალაგზედა დაიდვან, ტკივილი უშველოს, მაგრა ფიცხლა 

ფიცხლა უ5და გამოუცვალოს და სხვა და სხვა დაიდვან. რაცა კაც– 
სა ან ტკივილი და ან ჭირი სჭირს, ყუელას უშეელის. და თუ ესე 

' ბოგრუჯა არ იშოვებოდეს, ბაყლას ფქვილი კიდევ ამავ რიგად ქნან 
და თბილ თბილი დაიდვან და უშველის. და თუ არცა ესე ბაყლას 

ფქვილი იშოვებოდეს, მარილი დანაყონ და გაცრან, და ანაკუეთში- 
გან აურიონ და კარგად გაათბონ, და თბილის წყლითა ასურიმონ, 
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და თბილ თბილი _დაადვან, მაშინვე ტკივილსა და წვასა დაუშ- 

ბს, · 

% და ასრე უნდა ამა სენის უფალმან ქაცმან ბალღმისა და საფრის 
მუსილი სვას, ვითამცა და გასახსნელი წამალიო, ერთმანერთშიგა 
აურიონ და ისრე სვან, და ამავ რიგი ჰაბები ჭამონ, რომე ძარღვე- 
ბი დაუვიწროონ, თვარამდა სადამდისცა ძარღვების. სიფართე არ 

დავიწროვდების, მანამდისი ესე ტკივილი არ გაეყრების. 
და რაგინდა რა კაცმან ბევრი მუსილი სვას, თუ გული და სტო- 

მაქი დამიწმდესო და სენი მეშველოსო, რა კაცი უკეთ შეიქნების, 
„ მერმე საჭმელიცა მოუნდების, და დედაკაცთან მისვლაცა მოუნდების, 
და თუ ამავებსა მართლად არ იფარეზებს და თავს კარგად არ შეი- 
ნახავს, და ან საჭმელსა ბევრსა სვამს და ან დედაკაცთან მივა, ამა 

მიზეზითა სტომაქის სიმხურვალეს გაუგდებს, მაგრა ბევრი . საქმლის 
ჭამა ძარღვებშიგა ჩაუვა, ამისთვის რომე კაცსა ძარღვები ფართო 
აქვს და ამდენსა არ აცლის, რომე ეს საჭმელი კაცის გვამსა და სტო- 
მაქშიგა დადნეს და დასისხლდეს და შერმე ჩავიდეს, და ესე ძარღვე- 
ბი ვითაც ფართო არის მისთვის უმსა საჭმელსა ადრე ჩაუშვებს, და 

ესე უმი საჭმელი კაცსა ძარღვებსა გაუტენს და დაუქიმავს, და ამ 
რიგი სენი კაცსა მისგან შეექნების და კიდეცა მისთვის ეტკივნების, 

აწე ესე უნდა იცოდეთ, რომე ბევრის მუსილისა და გასახსნე- 
ლისა წამლისა სმითა ადვილად კაცსა ესე სენი არ ეშველების. ეგე 
ბის ასეთი წამლები ჭამონ, რომე ძარღვებსა პირი შემოუყაროს და 
დაავიწროოს, თორემ ეს სენი ადვილად არ ეშველების. : 

აწე ესე მაჯუნი არის, რომე ძარღვებსა დაავიწროებს და პირს 
შემოუყრის;: ცხენის წაბლის მაჯუნი, და ესე ცხენის წაბლი რომე 
·ისრე უმაჯუნოთ კაცმან ჭამოს, მაშინცა კაი არის და მიკრისის სენ– 

სა მწოვედ არგებს და კარგად მოუხდების. · 

და თუ ესე ძარღუშიგა ჩასული სენი სევდისაგან არის,' ამისი 
ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე სნეულსა. პირი მოშაოდ ექნების 

და თვითონ სნეული მჭლედ იქნების, და ფეხის სიმსივნეზედა რომ 

ხელი დააჭირო მწოვედ ეტკინების. აწე რა ესე ნიშნები - კაცზედა 

  

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „კიდევ კაი წამალი მიკრი· 
სისა და ყოვლის ფერის მუ(წუ)კისა; „მოიტანე ზღვის ქაფი და ეარდის ერბო 
ან ზეთი და ცვილი, წესისაებრ გაადნევ და მალამად ქენ, ვისცა ან მუწეკი, 
მიკრისი ესხას ზედ დასდევ, კარგად უზამს და სიმსივნეს დაუსვამს“, · 

ქვემო აშიაზე კი სწერია: „მთის თალგამი დაფხიკოს და მოხარშოს დ: 
მიკრისზედა დაიდვას (ტკივი|ლი უშველოს, მიკრისის სენისათვის მწოვედ კარს“ 
არის.“ 
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ლა იცოდით, ესე მიკრისი სევდისაგან. არის, და ტყირპიცა სვჭირს, 

ა ტკივილიცა მწოვედ მოუვიდოდეს. 
ამისი წამალი ეს არის, რომე ხმისა გამაქარვებელი: “რამე აჭა– 

მონ, ან აფთიმონი და ან ბანგის თესლი, და- ეს წამლები დანაყილი 
სედაცა დაადვან და ან დასცხონ. და თუ ტკივილმან მწოვედ არ 

შიაწუხოს, ამა წამლებსა ნურცა სჭამენ და ნურცა შეიცხებენ, 

და ეს წამლები იმისთვის უნდა შეიცხონ, რომე რაცა ხმის წამრთმე– 
ვი წამლები არის, ყუელა ტკივილისათვის გამორჩეული და მწოვედ 

კარგი წამალი არის, მაგრა ხილთებს გაასქელებს და გააძალიანებს, 
და თუ ავად მყოფმან შვიდსა დღესა უკან მოიმჯობინოს, ეს ტლეები 
რომე დაგვიწერია, მარტო მარტოსა ამა წამლებსა ნუ უზამენ, ცო- 
ტაოდენი კანაფის თესლიცა ჩაურიონ იმა ტლეებშიგა და ისრე დაად– 

ვან, რომე ხილთი დაალბოს და დაამწიფოს. 

მაგრა პირველსა ავადყოფაზედა ამათთანა მხურვალი წამალი 
არ გაებედვის, ამისთვის რომე მხურვალი წამალი და ტლეუბი ·ხილთ– 

სა მწოვედ გარეთ გამოსწევს, და კაცსა მუნად გარდაექცევის 

კიდევე ვინცა მაჩქათელას თავი მოჰკვეთოს და სპილენძისა 
ჭურჭელშიგა მოხარშოს და თეთრის ზამბახტისა ერბო დაასხან და 

მანამდისი მოხარშონ რომე ეს მაჩქათელას თავი დადნეს, და თუ 
ერბო ჩაიშროს კიდევ და კიდევ ესევე ერბო უნდა დაასხან, მერმე 

გარდმოიღონ და შეინახონ, მიკრისსა, ძველსა და ახალსა ფილენჯსა, 

ხელისა და ფეხის შეტაცებასა, თავისა, ხელებისა, თრთოლასა, და 

ყოვლისა ტანისა და ასოსა სიმსივნეზედა რომე თბილ თბილი შე- 

სცხონ, ამა სენებსა ყუეოასა უშველის და გააქარვებს. 
აგრევე თუ დედაკაცსა რომე შვილის შობა გაუძნელდეს და 

თბილ თბილი ესე «ზეთი, მუცელსა, ბოქვენსა და საშოსა გარეშემო შე– 

სცხონ0, და ალაგები დაუზილონ, შვილი ადვილად და უტკივრად 

მიეცემის, და ესე ზეთი ამა სენებისა და შვილის დახსნისათვის მწო– 

ვედ დაცდილი არის. მაგრა ესე ზეთი თბილ თბილი და ცეცხლის 

პირსა უნდა შესცხონ და ეშველების ძალითა ღ“თისათა. ი 

, აწე ამა მიკრისისა სენისა საჭირო და საძნელო აქიმობა მაშინ 

არის, რომე კაცსა ძარღვებშიგა ფერად ფერადი ხილთები ჩაუვიდეს, 

და ძარღვები ამა ხილთებითა დაეტენოს, ვითამცა სისხლი, საფრა, 

ბალღამი და სევდავო. 

აწე თუ სისხლი და საფრა ერთმანერთშიგა არევია, და ესე მი– 

კრისი და ტკივილი მისგან სჭირს, ამისი ნიშანი ეს არის, ფეხები 

მწოვედ ტკივილსა, ყუილსა და დაწვას დაუწყებს. 
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ამისი წამალი ეს არის, რომე მკლავიდაღმან სისხლი გამოუშვან, 

და თუ ესე სატკივარი მარჯუნით სტკიოდეს, სისხლი მარცხნით გა- 
მოუშვან და თუ მარცხნით სტკიოდეს და მარჯუნით, და ჯრაცა აქავ 

ზემორ სისხლისა სენზედა დაგვიწერია, ისივ ამას უყავით. 
აგრევე ამათგან უფრო ავი და საძნელო მიკრისი ეს არის, რომე 

ძარღვებშიგა სქელი ბალღამი და საფრა ერთგან ჩაუვიდეს, ამისი 

ნიშანი ეს არის, რომე ცივს დაადებ თუ თბილსა, ორივე იამების. 

ასრე უნდა. ზემო რომე საფრისა და ბალღმის მუსილი დაგვი- 
წერია, ის ასვით, და ოჟნაი ლეინა უყავით, რომე საფრა და ბალღა- 

მი მოხეთქოს და დააღურევინოს. და გრილი მოჰთადილი საჭმლები 
აჭამონ, და გრილი ტლეები შემოსდვან, ·და ხორცსა ნუ აქმევენ, 

აწყენს. 
და თუ ესე სენი ქარისაგან სჭირს, ამისი ნიშანი ეს არის, რომე 

სიმსივნე ცოტა-ექნების და ტკივილი ცოტა ექნების და ერთსა ალაგ– 

სა არ დადგების, სხვასა სხვასა ალაგსა იცულის და ამრიგად ასტკივ– 
დების. და თუ ესე ფეხებისა სიმსივნე ცხლად ჰქონდეს და ფეხები 
მწოვედ ქავილსაცა დაუწყებს, იცოდით ესე ნიშნები ბაყლისაგან 
არის, მაგრა ამა ეეჯა ვაფასილისა ჯერგაშიგა ი” ით იქნების, რომე 
ესე სენი ბაყლისაგან იყოს და მისგან სტკიოდეს, ღ”თო მიშველე. 

-მ%. კარი მეორმოცდა შვიდე. ყოვლისა სახსრებისა ტკივი- 

ლისა. აწე ასე უნდა იცოდეთ, რომე სახსრებისა და ასოების .ტკივი- 
ლი ყოვლსა სახსრებშიგა შეექნების, და მერე აქედაღმა გამოვა და 
სხვაგან” შეექნების, და თუ ეს ტკივილი თირკმელისა ალაგსა და მის 
გარშემო. სტკივის, იმას წელის ტკივილი ჰქუიან, და თუ თეძოები-, 
დაღმან მუხლებამდისი სტკივის, ან კოჭებამდისი ჩამოუვა და სტკი-: 
ვის, იმას ირყინისა ჰქუიან;, და თუ მუხლს ქვემოთ კოჭებამდისი და 
კოჭიდაღმან თითებამდისი სტკივის, იმას ნიყრისი ჰქუიან, და სრუ- 

· ლად ესე ვეჯაი ვაფასილი, რაცა კაცისა ასო და სახსრები არის, 
ყუელას დაივლის, და თუ კაცი თავსა კარგად არ "შეინახავს, ყუელ- 
გან შეექნების, და კაცსა მწოვედ გარჯის. · 

აწე ამისი წამალიცა ისივ არის, რაცა აქავ. ზემო მიკრისისა 

წამლად დაგვიწერია. აწე სრულად ამა სენებისა მიზეზი ესე არის, 

რომე ან·შეექნების სისხლისაგან, და ან საფრისაგან, ან ბალღმისა– 

გან, და ან სევდისაგან, და არეულის ხილთებისაგან, ასრე რომე 

სისხლი, საფრა და ბალღამი, სამივ ერთად არეული იყოს და ისრე 
სჭირდეს. “და იშვით იქნების, რომე ესე სენი ან მარტოს ბალღმისა- 

' გან, და ან მარტოს. სევდისაგან იყოს და საფრაცა არ ერიოს. 
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ღმიდაღმან გა 

აწე თუ სისხლისგან არის, ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, 
რომე, რაცა ასო სტკივის, მისი ფერი წითელი იქნების და გაუსივ– 

დების, და მწოედ ტკივილსა, რჭმასა და ჩხულეტასა დაუწყებს. 
ამისი წამალი ეს არის, რომე მკლავი გაიხსნან და საშუალისა 

„ ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, ახლის იის შარბათი და 
ლულუფრის შარბათი ასვან, ლიმოსა შარბათი, ან ისრიმის შარბათი 

ასვან, ან ახლის ვარდის შარბათი და ან უნაბის შარბათი ასვან და 
ნედლის ქინძის წვენი, ძაღლის ყურძნის წვენი, და ვარდის ერბო 

ძმრით გააყენონ, ტლედ ქნან და სადაცა სტკიოდეს. იმაზედ დაადვან. 

და თუ ტკივილი და გაწვა მეტისმეტად ჰქონდეს, ცოტაოდენი - 
თრიაქი და ზაფრანაც გაურიონ და ისრე შემოსდვან. და თუ ესე 

ბი არ იყოს, ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა და ა რბილი 
რენაო, და ან ჰაბი საბრი და ჰაბი სოლინჯანი. აჭამონ სა ეშველების, 

თუ ესე ასოებისა და სახსრების ტკივილი საფრისაგან არის, 

რაცა პიომაი საფრისა სენხედა და შარბათები დაგვეწეროს,“ და ან 
ამლები და საჭქმლები და როს, ხორცს გარეთ, ისინი სვან და 

მამი , და. ის სარები მაათწე , ცს გარეთ, კედ 
და ეს იცოდით ამა სენისა, უფალსა კაცსა ხორცი არასათვის 

არ ეჭმების, და პირველად მტკივანსა ალაგსა, ვარდის წყლითა გა- 
ლესული სანდალი შესცხონ, და ან თეთრი, ან ყირმიზი სანდალი, 

ან' ქინძის, წვენითა, ან ქასნის წვენითა, ან ძმრითა გალესონ და სა–. 
აცა სტკიოდეს და ან უსივდეს, იქ” დასცხონ. და ჯერ თეთრსა 

ისი ს სანდალსა. ყირმიზი სანდალი მიას ხიოულბეო 
და თუ მწოვედ სტკიოდეს, ცოტაოდენი თრიაქიცა გაურიონ, 

და ისრე დასცხონ, და რა ტკივილი დაუმცრდეს და დაუძველდეს, 

მოიტანე ია, ტუხტი და გვირილას ბალახი, მოხარშონ და თბილ 

თბილის ამა წყლებითა მტკივანი ალაგი დაბანონ, და ღ თითა ტკი- 

ილი და ძარღეებისა და სახსრების გაწვა, ორივე უსათიოდ (| ის, 
ვილ და თუ ესე ასოსა და ასსრბის ტკივილი. ბალღმისაგან არის, 

ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე სიმსივნე ცოტა ექნების, 

და ფერი თეთრი ექნების, და თბილი რომე დაადვა რამე. მწოვედ 

იამების, და რა ამდების ტკივილმან მოუმატოს ა აშინ, 

რომე ზამთარი იყოს და ზაფხულის ცხეშიგა ს ივილმან დაუშვას. 

აწე ·რა ესე ნიშნები ნახოთ, იცოდით, ბალღმისა და სიგრილი- 

საგან არის. ამისი წამალი ეს არის, რომე პირველ მუღლაბი მუნზა–- 

რიჯი სვას, ან სიქანჯუბინი უნსული და ან სიქანჯუბინი ბუზური 

სვას, რომე ბალღამი დაალბოს და დაამწიფოს, და'მერმე ჰაბი საბრი, 

რომე ამაშიგა დრის წაბლი ერიოს, ჭამოს, რომე გახსნას და ბალ– 
იდოს. 
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და საჭმლებისაგან, პირველ ათსაოდე დღესა, ან თაფლითა, ან 

შაქრითა ნიგუზიანი მუხუდოს შეჭამადი აჭამონ, და მხურვალი ბა– 
ლახები გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ, ან პურითა კაი ხამი თაფლი. 

აჭამონ, და ერიშთას შეჭამადი აჭამონ, კარგი მხურვალი მაჯუნები 

აჭამონ. ფალასუფა, ზაფრანის მაჯუნი, სტაფილოს მაჯუნი, თრიაქი- 
ფარიყი, თრიაქი არაბა, რომელიც იყოს, უზმოსა  აჭამონ. 

და ავად მყოფი თუ არ მწოვედ დასუსტდეს, ხორცი არ უნდა 
აჭამონ, სადამდისი ათი დღე არ გამოვიდეს, და რა ·ათი დღე გამო- 
ვიდეს, ასეთი წამლები უნდა ასვან; რომე არწყევინოს. და რა- 

ორჯელ სამჯერ არწყიოს, მას უკანა კამასა ან ცერეცოს ბალახითა 
ტრედის ხუნდი მოუხარშონ, და პილპილი და: დარიჩინი ურიონ, და. 
ისრე აქამონ. 

ან მამლის ქათმის ხარშო ამავ "რიგად აჭქამონ, და ყოვლსა და- 

წოლის დროსა გვილან გვიბინი აჭამონ. 

და საცა სტკიოდეს ყუსტის ერბო, ან ბაბუნაჯის ერბო, ფარ-- 
ფიონის ერბო გაათბონ, და თბილ თბილი მტკივანსა ალაგსა შეს- 

ცხონ. და მვრმე აბანოშიგა შევიდენ. და რა აბანოდაღმან გამოვი– 
დენ, ან თაფლი და ან კაკბის ქონი შესცხონ. მერმე მოიტანე ულბოს 

თესლი, ყუავის ჭანგას თესლი, რომე აქლილუ მულუქი ჰქუიან, კანა–- 

ფის თესლი, საკმელი, შამური კევი და ცხენის წაბლი, ეს ყუელა 

დანაყეთ, გაცერით და ყუთლის ცვილითა მალამად შექნან, და რო-- 
დისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, ეს მალამა თბილ თბილი მტკი- 
ვანსა: ალაგსა შესცხონ. და ცივი წყალი და ცივი აბანო. ორივ აწყენს. 
და თუ აბანოს წყალი თბილი წყალი არის, ისიც აწყენს. ასრე უნდა 

“. ამა აბანოს წყალი მლაშე წყალი იყოს და თვითან აბანო თბილი: 
იყოს, ასრე უნდა, კაცი აბანოშიგა თბილსა ალაგსა დაჯდეს და წყა– 
ლი ბევრი არ უნდა დაისხას, და მტკივანი ალაგები მხურვალის ერ- 
ბოებითა და მარილითა ასეთსა დროსა დაიზილონ, რომე კიდევ: 

· აბანოშიგვე იყუნენ, და წყალი არ უნდა დაისხან, დაიზილონ და. 
გამოვიდნენ. 

თუ ესე ასოებისა და სახსრების ტკივილი სევდისაგან არის,. 
ამისი ნიშანი და ალამათი ეს. არის რომე, სიმსიენე მწოედ მაგარი 

„.ექნების და ტკივილი ცოტა, და კაცმან რომე ხელი მოუჭიროს, მწო- 

ვედ ეტკინების, და მტკივანის ალაგის ფერი შავი ექნების. ამისივ 
წამალი ისივ არის, რაცა ჰიომაი სევდაკის სენზედა ან წამლები და 

ან საქმლები გვითქვამს, ამისი წამალიცა ისივ არის. 
და თუ ესე სახსრისა .და ასოვებისა ტკივილი ქარისა და სიგრი– 

ლისაგან იყოს, რაცა ზემორ პიომაი და წამლები ბალღამზედა გვით–
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„ქუამს, ამისი წამალიცა ისივ არის. და თუ არეულის ხილთისაგან 

იყოს, ამისი წამალი ის არის: ასეთი წამლები ასვან და აჭამონ, რომე 
ორჯერ სამჯერ არწყევინონ და მერმე ოყნაი ლეინა უყონ, რომე 

ამა წამლებშიგა ცხენის წაბლიცა ერიოს. 
ჯპლინოზ აქიმმან თქუა: რომე სრულად ყოვლი სენი 

და ჭირი, რომე კაცსა დასძველებოდეს, და კაცისა ასოშიგა დაებუ- 
დოს და ძარღვშიგა, ყოვლი წამალი მისის ხელისგან დაღონდებისო, 

და მისი გაგდება და გაქარვება გაუძნელდებისო. ამისი უკეთესი 
წამალი და აქიმი ფარეზობა არის და (ცოტას საჭმლის ჭამა, და ხე– 

ლის შეწყობა არისო, და მერმე უწამლოდცა გაქარდებისო. და თუ 

კარგად კაცი იფარეზებს, და ხელს შეიწყობსო, მიკრისიცა ეშველე– 

ბის, არა თუ სხვა სენი არ უშველისო. 

' აწე ესე იცოდით, რომე ამ რიგსა სენსა სიქანჯუბინი ძმარი · 
და ყოვლი მჟავე მწოვედ აწყენს, რომე კაცსა ხილთებისაგან ასო 

და სახსრები სტკიოდეს, და თუ ესე სენი კაცსა სჭირდეს, საჭმელი 
ცოტა უნდა ჭამოს, და ხორცი არც სრულად უნდა ჭამონ. და კაც- 

მან რომე საჭმელი ჭამოს და ფიცხლავ მაძღარი აბანოშიგა შევიდეს, 

ან საქმელზედა ფიცხლავ წყალი დალიოს, და ფიცხლავ მაძღარმან 
ტყუნა ქნას, ან ბევრი ისაჯოს, ამა სენსა ესეები ყუელა აწყენს. მე– 

ტადრე მაშინ რომე, ესე ტყუნა ან გვერდზედა წოლითა, ან ზეზე 

დგომითა, ან აბანოშიგა ქნას. ეს იცოდით, თუ ამ რიგად კაცი დე- 
დაკაცთან მივა, რომე ესე სენიცა არა სჭირდეს, მაშინცა შეექნების, 
არა თუ სჭირდეს და ის არ დააძალიანოს. 

· აწე თუ ესე ვეჯა ვაფასილი, ვითამცა და ასოების და სახსრე- 

ბის ტკივილიო, სიმხურვალისაგან სჭირდეს, ესე ტლე უნდა დასდ– 

ვან და მაშინვე ეშველების: 

მოიტანე ყირმიზი და თეთრი სანდალი ხუთ ხუთი დირჰამი, 

: ზაფრანა ორი დირჰამი, და თრიაქი ერთი დირპამი, ასრე უნდა ეს 

წამლები ყუელა კარგად დანაყონ და გაცრან და ვარდის წყლითა 

გააყენონ, და ერთი კოვზი ძმარი დაასხან და ხუთი კოვზი ნედლის _ 

ქინძის წვენი დაასხან, და ესე წამლები ტლედ ქნან, და საცა სტკი– 

ოდეს ესე ტლე სამოსლის ნაჭრითა იქ გარდაკრან, და მაშინვე სიცხე- 

სა და სიმხურვალესა გაუგდებს და ტკივილსა უშველის. 

· და თუ ქინძის წვენი არ იყოს, ქინძის წვენის მაგიერად! 

ამდენივ ცივი წყალი დაასხან და შემოსდვან. 

და თუ ესე ასოებისა და სახსრების ტკივილი სიგრილისაგან 

1·ეს სამი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებულთ დედნის ხელით. 

485



იყოს, ესე ტლე დაადევით და მაშინვე ტკივილსა უშველის. მოიტანე 

„ ტუხტი, გვირილას ყუავილი ან ფოთოლი, აქლილუ მულუქი, ვითამცა 
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და ყუავის ჭანგას ბალახის თესლიო, ზაფრანა, კანაფის თესლი და 
ესე წამლები ყუელა ხუთ ხუთი დირჰამი ქენით, დანაყეთ და გაცე– 
რით და ქინძის წვენითა ტლედ გააყენეთ, და საცა სტკიოდეს, იქი· 
დაადვან. 

კიდევე სხვა მრავალჯერ დაცდილი და კარგი წამალი და ტლე, 
რომე ასოსა და სახსრების ტკივილსა და გაწვასა უჭირველად უშვე– 
“ლის: მოიტანე ძველი ან ზეთის ხილის ზეთი, ან ნიგუზის ზეთი და. 

ან სელის ზეთი ორასი დირჰამი, პილპილი ათი დირჰამი, საკმელი,. 
ფარფიონი და მუზმინი სამივ ხუთ ხუთი დირჰამი, დაფნის ხის ერ-- 
ბო და ორმოცდაათი დირჰამი და ცოტა (ცვილი, და პირველ ესე 
ცვილი და პილპილი ერთად დანაკონ და ზეთშიგა , გაურიონ,. 'და- 

ერთსა ქოთანშიგა ჩაასხან, და ამდენი ადუღონ, რომე ოთხის წილი– 
საგან ერთი წილი დადგეს, და მერმე ცეცხლიდაღმან გარდმოიღონ 

და გაწურონ, გააციონ, და მერმე მოიტანე ფარფიონი და საკმელი 
და წმიდად დანაყონ და გაცრან, და ამა გაწურვილსა ზეთსა და- 
ცვილშიგა გაურიონ, და ერთი ორი პირი კიდევ წამოადუღონ, რომე, 

ეს ფარფიონი და საკმელი შიგ გადნეს, და მას უკან ეს მუზმინი და- 

დაფნის ხის ერბო. გაურიონ და ან ჭიქითა და ან სპილენძის ჭურჭლი- · · 
თა შეინახონ და როდისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, მზის პირსა 
ან ცეცხლის პირსა, და ან თბილსა აბანოშიგა, საცა სტკიოდეს ან. 

გასწვევდეს და ან უსივდეს, თბილ თბილი ესე ტლე შესცხონ, ტკი– 
ვილსა, გაწვასა. და სიმსივნესა სამსავ უშველის. 

კიდევე ყველაზე უკეთესი ტლე და წამალი ეს არის, კაცსა- 
რომე სიგრილისა და ქარისაგან ასოები. და სახსრები სტკიოდეს: 

“ მოიტანე ახალი ძროხის ნეხვი და მტკივანსა ალაგზედა თბილ · თბი– 

ლი დასდევ, და ტკივილსა და სიმსივნესა ორსავე უშველის, გაუზ-- 

დებს და გაუქარვებს. 
· და თუ ამავ რიგად თბილის .ვარდის წყლითა ირმის კურკლი- 

გააყენონ და თბილ თბილი ტლედ შემოსდვან, ჯერ ამას ისი სჯობს, 

და ყოვლისა ასოსა და სახსრების ტკივილისათვის ჰაბი აიარიჯი 

რომ გალესო ან ასვა და ან აჭამო, ყუელას კარგად მოუხდების. 

წურილი და დაცდილი წამლები რომე ამითა ასოხა და ხახ- 
სრების ტკივილსა ეწამლების. 

თუ კაცსა თეძოები და სახსრები სტკიოდეს, და ან ხელი და 

ფეხი უთრთოდეს, მოიტანე იის ზეთი, გაათბე და მტკივანსა ალაგსა 

თბილ თბილი შესცხე, და მწოვედ კარგად უზამს.



ესევ იის ზეთი რომე, თაფლშიგა აურიო და უზმომან სამჯერ 
ზედა ზედ სჭვამო, შეცხებას ჯერ ისი სჯობს. 

ვინცა უშაღი მოადუღოს, რომე დანაი ჩადირსა ეძახიან და ამისი 
წყალი სვას, ასოვებისა და სახსრების ტკივილსა უშველის. 

ვინცა მთის თალგამი დანაყოს და დაიდვას, ან მოხარშოს და 
ისრე დაადვას, მიკრისისათვის მწოვედ კარგი არის. : 

ვინცა სუზაბი დანაყოს და თაფლშიგა ამოსურიმოს, და საცა 

სტკიოდეს იქ შესცხოს, სისხისა და ასოვებისა ტკივილსა უშველის. 
ვინცა კოჩივარდას ძირი დანაყოს და მტკივანსა ალაგზედა 

დაიდვას, ტკივილი, გაწვა და ქარი სამივე უშველოს. 

ვინცა ან გვირილას ან მელის კუდას კუავილი დაჯეჭკოს და 
მოხარშოს, და- მტკივანსა ალაგზედა დაიდვას, ასოსა. და სახსრისა 

ტკივილს უშველოს. · : · 
ვინცა მელის ქონი გაათბოს და შეიცხოს, ასოსა და სახსრის 

ტკივილი უშველოს,და ესე მელის ქონი ყოვლს ქონსა და ერბოსა 
სჯობს და უკეთესი ხასიათიცა აქუს. 

ვინცა ჯავაშერი, რომე ოლღლან აშსაცა ეძახიან, ხის წებოთა 
დანაყოს და ასოზედა დაიცხოს, ასოსა და სახსრის ტკივილისათვის 
მწოვედ კარგი არის. ' · 

ეგირი მხურვალი და ხმელი არის, ვისცა სიგრილითა ასო, სახ– 
სრები და ან წელი სტკიოდეს, და ან ესე ეგირი, ან სანანებელი, და 

ან ხოლინჯანი ჭამოს, ყოვლიფერი ქარი დალეწოს და გააგდოს, და 

ახოსა, და სახსრების ტკივილი უშველოს. · 

ვინცა ჯავზი და ბაზბაზაი ერთად დანაყოს, და (ცოტა შაქარი 

გაურიოს, და ამისგან. ორი დირჰამი უზმომან ჭამოს, კაცსა მწოვედ 

გაახურვებს, ტვინსა და ძარღვებსა გაუცხელებს, ქარსა დაჰფანტავს, 
და სახსრისა და ასოვებისა ტკივილსა უშველის. : 

ვინცა აქლილუ მულუქი, ვითამცა და ყუავის ჭანგას ბალახის 

თესლიო, რომე დაჭეჭკონ, მოხარშონ და მტკივანსა ალაგზედა დაი– 

დვან, ქარსა დაპჰფანტავს, და ასოსა და სახსრების ტკივილსა უშვე– 

ლის და სიმსივნესა გააქარვებს. 

; ბასვაიჯი “სტომაქსა და ხახასა დააძალიანებს და ასოვებისა 

სისუსტესა გაუგდებს, ვინცა ესე ბასვაიჯი დანაყოს, , გაცრას და 

ერბოშიგა წამოადუღოს, და თბილ თბილი მისი ტლე მტკივანსა 

ალაგსა დაიდვას, ასოსა და სახსრისა ტკივილი უშველოს. 

ვინცა მაყულის ფოთოლი დანაყოს და წყალი გამოპჰხადოს და 

გაათბოს, და მტკივანსა ალაგსა თბილ თბილი შესცხოს, ასოსა და 

სახსრის ტკივილი ·უშველის. 

487
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დღვილი რომე კაცმან მტკივანსა ალაგსა თბილ თბილი შესცხოს, 
ასოსა და სახსრის ტკივილისათვის მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა სამს დღესა ზედა ზედ უზმომან თვითო დრამი საბრი, 

რომე თურქნი აზვეის უძახიან დანაყოს, და თაფლშიგა გაურიოს და 

ჭამოს, რაგინდარა ძნელი ასოსა და სახსრების ტკივილი სჭირდეს, 

უსათიოდ უშველის. 
ვინცა საგალი ბალახი მოხარშოს და მტკივანსა ალაგზედა დაი- 

დვას ასოსა და სახსრისა და ფეხის ტკივილი უშველოს ღ თითა. 

მშ. კარი მეორმოცდა რვე. დაღალვისა, და მწოვედ ტერფისა და 
ქუსლის ტკივილისა და ქავილისა. კაცმან რომე ბევრი იაროს, და 

მწოვედ სიარული მიიჭირვოს, და მეტის დაღალვისა და სიარული- 

საგან სახსრებშიგა სენი გამოუჩნდეს, და ამა მიჭირვებითა სახსრებმან 
ტკივილი და გაწვა დაუწყოს და ტანი და მუხლები ასრე საქმისაგან 

გამოვიდის, თუ ითქმის, კაცი “ფეხზედა ვერ დადგეს, ამისი წამალი 

ეს არის რომე, ხელისა და- ფეხის ფრჩხილები წინდის ჩხირითა ნუ- 

ნასთანა დასდაღონ, და ფურის ერბოთა ხელისა და ფეხის ფრჩხი- 

ლები შეუქონონ, და გაკეთდების. 
და თუ ერბო არ იშოვებოდეს და ზამთარი დღე იყოს, ასრე 

უნდა, ორივე ფეხები მუხლამდისი თბილ წყალშიგა ჩაუყონ, რომე 
ეს თბილი წყალი კვირისტავსა და მუხლსა არ შესცილდეს, თუარემ 

აწყენს. 
და თუ ესე სენი ზაფხულის დაემართოს, ორივე ფეხები მუხ- 

ლამდისი ცივსა წყალშიგა უნდა ჩაუყონ, რომე ესე (ივი წყალი მუხ- 

ლის ზედათ არსად მიხუდეს, და მაშინვე ტკივილსა და გაყუილს დაუ- 

შვებს და ეშველების. 
რუღანი ფოლადი ერთი რიგი ერბო არის, რომე ბევრი ფერი 

ხასიათი აქუს, და მეტის სიარულისა და'მიჭირვებისაგან რომე, კაც- 

სა ასო და სახსრები სტკიოდეს და საქმისაგან დასდგომოდეს და 
ვეღარ იხმარებდეს, და ან მზეშიგა, და ან (ცხელსა აბანოშიგა, რომე 

კაცმან, და ან ცეცხლისა თორნის პირსა, მტკივანსა ალაგსა ესე 
რუღანი ფოლადი შეიცხოს, და კარგად დაიზილოს, ასოსა და სას- 

„-სრების ტკივილსა უშველის, და ძარღვებსა და ასოსა გაამთელებს. 

ფილენჯსა და ფილენჯისა ქარსაგან დაჭირულსა ასოსა რომე თბილ 
თბილი, ამავ რიგად თბილსა ალაგსა შესცხო უშველის, ასოვებსა 

და ძარღვებსა გაშლის და დააძალიანებს, და სისუსტესა გაუგდებს, 
კაცისა ტანისა და ასოშიგა ქარსა არ დააყენებს, წელის ტკივილსა 

და ირყნისას სენსა უშველის, ბუშტისა და თირკმლის ტკივილსა და



სენსა ორსავე უშველის, თავისა და, ხელის თრთოლასა და ყოლინჯსა, 
რომე ქართველნი თიაქარსა ეძასიან, ორსავე უშველის. 

აწე რუღანი ფოლადი ამას ჰქუიან და შექნაცა ასრე უნდა: 
მოიტანე სუმბული ჰინდი, ყუსტი, ანდუზის ძირი, საროს ხისა და 
ფიქვის ხისა ნორჩები და ყუელასაგან ათ ათი დირჰამი ქენ, და პირ– 
ველად ესე წამლები სრულად დანაყეთ, და ერთსა დღესა და ღამე– · 

"სა წყალშიგა დაალბონ, მერმე ორი რათალი ცხურის რძე, და ორი 

რათალი თხის რძე, და ერთი რათალი შირლიღანი გაურიონ, რა- 
თალი ვითამცა ას ოცდა ათი დირპამიო, და მერმე მოადუღონ და 

ამდენი უნდა ადუღონ რომე ხუთის წილისაგან ოთხი წილი ჩაიშროს 
და ერთი წილი დარჩეს, მერმე ცეცხლიდაღმან გადმოიღონ, გაწუ– 
რონ და როდისცა უნდოდეს, და ან ეჭირებოდეს თბილ თბილი 

მტკივანსა ალაგზედა შესცხონ, რაცა სენი დაგვიწერია ყუელას უშვე- 
ლის 1. 

«·მთ. კარი მეორმოცდა ცხრე. ფერად ფერაღის ცხელებისა და 

' ცივებისა, 

აწე ასე უნდა იცოდეთ ცხელება და (იეება ათი, თორმეტი 

რიგი არის, ზოგი სისხლისაგან, ზოგი საფრისაგან, ზოგი ბალღმისა–- 

გან, და ზოგი "სევდისაგან იქნების, და ან არეულისა და წამხდრის 

ხილთებისაგან იქნების. 

და თუ კაცი გააცხელოს და გული მწოვედ გაუხურდეს,. და 
გულის სიმხურვალითა ყოვლი ასო გაუხურდების და მწოვედ გააცხე- 
ლებს, და პირველსა (ხელებაზედა თუ კაცსა მხურვალი და ცხელი 

სული ამოსდიოდეს, და ტანიცა მწოვედ ცხელი ჰქონდეს, და ან 

კაცსა ცხელება მწოვედ გაუგრძელდეს და არ გაუშვას, და თავით 
ფეხებამდისი რაცა ასო აქუს ყუელა სტკიოდეს, და ავად მყოფი 

მწოვედ დაამჭლოს და დაუსუსურდეს, და უკან და უკან ხუელაც 
დააწყებინოს, ამა სენსა და ამა ცხელებასა ჰომაი „დიყი ჰქუიან, 

ვითამცა და წურილი ტკივილიო. 

და თუ ჯერ ხილთი მართლად არ დამწიფებია და მაშინ გაა(პ– 

ხელებს, ამა (კხელებასა სუნუხუშ ჰქუიან. და თუ ესე ცხელება შეე- 
ყაროს იცოდით უსათიოდ სისხლისაგან არის, და სხვა მიზეზი არა 
სძეს. და რა ესე ხილთი დამწიფდეს, და მას უკანა თუ ესე ხილთი 

სისხლად გარდაიქცეს ეს იცოდი ესე სისხლი მუდმად ძარღვებშიგა 

იქნების და ძარღვებიდაღმან აღარ გამოვა, და ესე სისხლი არც დალ– 

1 ეს ორი სიტყვა აშიაზე არის ჩამატებული დედნის ხელით,
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პების, და არც წახდების. და ეს რომე კაცსა ხან შუა დღე გააცი- 
ვებს და გააცხელებს, ხან საღამოს გააცხელებს, ხან ღამით და ხან ' 

დილას გააცხელებს და ამა ცხელებასა დრო და ბორჯალი არ 
მიაჩნია, ამ რიგი ცხელება უსათიოდ ამა სისხლისაგან იქნების, რომე. 
ხილთი სისხლად გარდაიქცევის, და,ესე სისხლი ძარღუშიგა დად- 

გების, და ძარღუიდაღმან აღარც კი გამოვა, და ამა ჰომავისა მიზეზი 
უსათიოდ სისხლისა სიმრავლისა და სიავისაგან დაემართების. 

აწე, ამ რიგისა ცხელებისა” ნიშანი და ალამათი ეს არის, ' რომე 

კაცსა თავპირი და ელფერი და თუალები ყირმიზად ექნების, ძარღვე– 
ბი სავსე საუსედ ექნების და ტანი, და ყოვლი ასო მძიმედ და (ხელად 
ექნების, და კაცი მწოვედ ზარმაცობას დაიწყებს, და შარდი წითე- 
ლი და სქელი ექნების, და მაჯის ძარღვებიცა სავსედ და გატენით 

ექნების, და სული მწოვედ შეუქიწროვდების და მეშვიდეს დღესა. 
ბურჰანი ექნების. 

- აწე რა კაცზედა ეს ნიშნები. ნახოთ იცოდით ესე („ცხელება 
მეტისა და ავის სისხლისაგან არის, ამისი წამალი ეს არის როშე, · 

თავად ორივე, თვარემდა ერთი მკლავი გაუხსნან და საშუალის ძარ–- 

ღვიდაღმან კარგად სისხლი ადინონ, და სტომაქი ოყნაი ლეინათა: 
დაულბონ ვითამცა და ცოტა და რბილი ოყნაო, რომე კაცი გახსნას 

და ბაყლისა და ავის ხილთისაგან გაწმიდოს, და ორსაოდე დღესა 

საჭმელი არ უნდა ჭამონ, და რა საჭმელი ჭამოს გრილი მჟავე და 
სისხლის გამქარვებელი საჭმლები უხდა · ჭამონ: ძმრით მოხარშული 

ოსპი, მაში, ბოგრუჯა, ნარდაგი, თუთუბო, მოცხარი, კოწახური, ლი– 

მო, ისრიმი, თაბლი ჰინდი, ხართუთა, მაყუალი, უშხუნი; მჟაუნა და 
ხმელი დოს შექამადები ვამონ, ერიშთას შეჭამადი, ამავ მჟავებითა 
ჭამონ, ისპანახი და ქინძი. ურიონ და. ისრე ჭამონ, და სალათა ძმრით 

ჭამონ. 
და.ამ რიგის ცხელების. უფალმან კაცმან ხორცი არ უნდა ქა- 

მოს, და შარბათებისაგან: ლიმოსა, ისრიმისა, მჟავის ბროწეულისა, 

კოწახურის შარბათები სვან. უშხუნისა; ჭერამისა, ქლიავისა და უნა– 
ბის შარბათები სვან, იის ლულუფრისა შარბათი სვან. .თუ · კაცსა 
სისხლი სჭარბობდეს, ამა შარბათებისაგან, რომელიცა იყოს, ცივის 
წყლითა გალესონ, ან თოვლი და ან ყინული ჩაიგდონ და სვან.· 

გრილი ტლეები შემოიდვან, გრილს სასუნებელსა უსუნონ, და 
სანდალი ძმრითა გალესონ და ამაშიგა ქათნის ნაჭერი დაასოვლონ 
და თავსა, გულსა და სტომაქზედა გარდაიკრან. 

ხილებისაგან: კიტრი, შუმხიარი, საზამთრო, უზხუნი, ქლიავი, 

ატამი, მჟაუნა, კოწახური, და ძმრით სალათა ჭამონ. 
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და ერთსა კაცსა რომე, სისხლისა და სფრისაგან აცხელებდეს 
ესე საჭმლები, ესე შარბათები, და ეს ხილები ყუელა ეჭმების და. 
მწოვედ კარგად მოუხდების. 

და თუ ამით არ გაუშვას ნუყუპჰი მუსილი და მათბუხი ფაქია- 
ასვან, და მუდამ სანდალი ვარდის წყლითა გალესონ, ცოტა ძმარი. 

» ურიონ, ტლედ ქნან თა სტომაქზედა გარდაკრან და თავზედა შემოს– 

ცხონ. საზამთროს წყალი გამოჰხადონ, შაქარი გაურიონ და ასვან, 
რომე ბევრი შარდი აქნევინოს და სიცხე და სიმხურვალე გაუგდოს. 

და თუ საზამთრო და შაქარი არ იშოვებოდეს, კიტრისა... აყიროსა. 

და თოხმაქანის თესლები დანაყონ, ამათი რძე გამოჰხადონ, და თუ. 
შაქარი იშოვებოდეს შაქრითა ასვან, და თუ შაქარი არ იშოვებო–- 
დეს და უშქროთ ასვან, ღ თისა შეწევნითა ულხენს. 

თუ ესე ცხელება 'საფრისაგან არის, ამისი მიზეზი ის არის 
რომე, კაცსა ავი ხილთი წაუხდების და საფრად გარდაექცევის, და 
მერმე ესე საფრა ძარღვშიგა ჩაუვა და იქ წაუხდების, ამა ცხელება– 

სა სახელედ ყიბი ლაზიმა ჰქუიან, ვითამც ამა ცხელებასა დრო, ნო– 
ბათი და ბორჯალი არ მიაჩნიაო, და როდისცა უნდა მაშინ გააც-: 
ხელბსო, და არცა კაცისა ტანიდაღმან სიცხე და სიმხურვალე გა- 

მოვა, და "მუდამ აცხელებს და ამა ცხელებასა დრო. და, ბორჯალი- 

არ მიაჩნიაო. 
და თუ ესე საფრა, რომე ძარღუსა გარეთ არის, და ესე საფ– 

რა ძარღუსა გარეთ წაუხდა და მით, აცხელებს ამა (ახელებას ყიბი- 

დაირა ჰქუიან, და ესე ყიბი დაირის ცხელება ერთსა დღესა ა(ალის. 

და ერთსა დღესა გააცხელებს. 
და თუ ესე წამხდარი საფრა გულისა და ღვიძლისა ახლოს. 

არის და მით აცხელებს ამას ჰომაი მურიყა ჰქუიან, ვითამცა და. 

შავი ტკივილიო, და ეს პომაი მურიყა სნებასა პქუიან. 
და თუ საფრა ბალღამსა არ შეეყაროს და ისრე მარტო. საფ-. 

რა აცხელებდეს, ამა ცხელებასა სახელად ყიბი ხალისა პქუიან, ვი- 

თამცადა საფრის 'ცხელებაო. 
აწე ამათი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცსა მწოედ 

წყალი მოსწყურდების და თავი ტკივილს დაუწყებს, პირი მწარედ: 
ექნების, ენა გაუხმების. და თუ მწოვედ გააცხელოს პირველ ენა ყუ– 

ითლად ექნების და ძერმე გაუყირმიზდების, ბაგე დაუსქდების, ძილი. 
არ მოუვა. და საუბარი არ იამების, სანთლის ნახვა და სინათლეში–- 

გა ყოფა ეწყინებოდეს და არ უნდოდეს. ცხელება მწოვედ მოუვა, 
მწოვედ გააცხელებს და გაახურვებს, და წყურვილი, შეწუხება და 
სულის შევიწრება მწოვედ ექნების, და როდისცა დროზედ გააციოს 
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და გააცხელოს და ბორჯალი გაუთავდეს, გათავების დროს ოფლს 

დაასხამს და მერმე გაუშვებს, და მაჯის ძარღვიცა აშლით და არე- 

ვით ჰქონდეს. 
' აწე რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ იცოდით, ესე ცხელება 

ყიბი დაირას (ცხელება არის და საფრა ძარუღს გარეთ წაპხდომია, 
და დასტურად მისგან აცხელებს. და ამა (კხელებისა პირველი თავის 

აღება ეს არის რომე, კაცსა პირველ წოდინსა დააწყებინებს, და 

მერე გააციეებს და თრთოლასა დააწყებინებს და ცივება ცხელები- 

საგან უფრო ცოტა ექნების, და ესე: ცხელება თუ ხალისის ცხელება 
არის უსათიოდ ეშველების. და ამა (ხელებისა ნობათი ოთხის საა–- 

“ თიდაღმან თორმეტ საათამდისი იქნების. და თუ ამისგან უფრო გა–- 

აცხელებს, ამა ცხელებასა სახელად ლღეირი ხალისი ჰქუიან, და თუ 

ესე ცხელება ხალისის ცხელება · არის შვიდისა საათიდაღმან არ გა- 

დააჭარბებს. და რა შვიდი საათი გათავდების გაუშვებს, და ესე ხა– 
ლისის ცხელება შვიდჯრის მეტად არც კი მოუვა, თუ არ კაცი. 

შეირყუნის და უმსგზავსოს საჭმელსა სჭამს. და ასე ღეირი ხალისის 
. ცხელება თუ არის, ესე საფრის ცხელება და ცივება ერთსა ნობათ- 

ზედა, ერთსა დღესა და ღამესა ასრე აციოს და აცხელოს რომე, არ 
გაუშვას, და ექუსა თვესა არ გაეყაროს და მუდმათ აცხელებდეს 1. 

და უფროსი ერთი ეს ცხელება ამისთვის გაუგრძელდების რომე, 
კაცსა სტომაქშიგა ხილთი და რაც ავი საჭმელი არის დაეწეის, და 
ასრე გრძლად და გაუწყუეტლად მისთვის გააცხელებს. და ესეცა 

უნდა იცოდეთ რომე, თუ ესე ცხელება და (ცივება ზაფხულის შეეყ- 
რების, უფრო და უფრო გაუშვებს, და თუ შემოდგომაში შეეყრების 

უფრო ძნელად და გვიან გაუშვებს. და უფროსი ერთი ასრე იქნების 
რომე, კაცსა ტყირპი შეექნას და გაუმაგრდეს, და ესე ცხელება და 
"ცივება ზამთრის შეჰყუეს, და, გაზაფხულამდიცა გაჰყუეს, და არცა 
მაშინ გაუშვას» 

და თუ ესე გინდა შეიტყო თუ ხალისის („ცხელება რომელი 
არის და ან ღეირი ხალისის ცხელება რომელი არის, ხალისის (ხელე– 
ბის ნიშანი ეს არის რომე შარდსა წურილად დაუწყებს ფსმასა. და 
ღეირი ხალისის „ცხელების ნიშანი ეს არის რომე შარდი მოსქო და 
ბევრი ექნების. და ესე საფრის ცხელება უფროსიერთსა კაცსა მუ- 

ცელშიგა შეჰკრავს და გული რევას დაუწყებს და საფრასა რწყე- 

ვასა დააწყებინებს, და პირველზედა რომე ცხელება მოუვა მწოვედ 

+ ამა გვერდის. ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია რვეულთა სათვალა– 

ყი „კმ“ და შემდგომი გვერდის აშიაზე „კთზ%. 
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გაათრთოლებს, და მეორესა და მესამესა ნობათზედა და მას უკანა 

უფრო ცოტად გაათრთოლებს. და რა: დრო გაუთავდები” ოფლი 
გამოუვა და გაუშვებს. და ამა ცხელებისა ნიშანი და ალამათი ეს 
არის რომე, შარდი ცეცხლსავითა ყირმიზი და ცხელი ექნების, ეგე– 
ბის საფრა თავსა და დამაღშიგა გაუვიდეს და შარდი მისთვის 

თეთრი იყოს და აღარ გაუყირმიზდეს, 

აწე თუ ამ რიგად კაცსა საფრა თავსა და დამაღშიგა წ»ოვიდა, 

და ცხვირს სისხლი არ ედინა, ამისი შიშიც არის სარსამი არ შეექ– 
ნას, სარსამი თავის ტკივილსა ჰქუიან, 

აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, ამ (ცხელებაზედა არასათვის 
კაცს სისხლი არ უნდა გამოუშვან თუ არ მწოვედ და მეტის მეტად 

სისხლი დასჭარბდეს. აბა მეორესა დღესა ასრე უნდა ოყნაი ლეინა 

_უკონ, ვითამცა და რბილი და (კოტა ოყნაო, რომე კაცი საფრისა 
და ხილთისაგან გაწმიდოს, და საფრა დააღურევინოს. და თუ მას 
უკან კიდევე სიცხე და სიმხურვალე ჰქონდეს, მკლავი გაუხსნან და 
საშუალის ძარღვიდაღმან (კოტაოდენი სისხლი ადინონ. 

და თუ კაცსა საფრისაგან აცხელებდეს ასეთი წამლები ასვან, 

და ასეთი ტლეები შემოსდვან, რომე სიცხე და სიმხურვალე გაუგ- 

დონ, და ასეთი თათბირი და წამლები უყონ რომე, კაცსა ძილი 

მოუვიდეს, თუარამდა ავადმყოფსა უძილობა მწოვედ აწყენს. 

და თუ საფრიანისა (ცხელებიანისა კაცისა მუცელშაგა გახსნა. 
გინდოდეს, მესამესა, მეხუთესა, მეექვსესა და მეშვიდესა დღესა, არამცა 
და არამცა მუსილი და გასახსნელი ან გისმევიათ და ან გიქმევიათ. 

ამისთვის რომე, გასახსნელი წამლები ბუჰრანის დღესა მწოვედ ძნე-. 

ლი და საფეთერაკო წამლები არის. ამისთვის რომე, ბურპანი ამას 

ჰქუიან რომე, კაცისა გათავების და გადაწყუეტისა ოფლისა ბორ- 

ჯალი იყოს. და ამა დღესა ასრე უნდა, ავადმყოფსა ოფლი: ედინოს. 
და კაცი მორჩეს, და იმა დღესა რომე, ავადმყოფსა ოფლი დაუბ- 

რუნდეს და უკანიდაღმან გახსნას, ასრე უნდა წამსა და წამსა ადგის, 

თავად ოფლი გაუცივდების და ახლად შიაქცევს, და შერმე ოფლსა. 

დაუბრუნებს, და უკანიდაღმან გახსნის, კაცის საქმე მწოვედ სათუ– 
ოშიგა ჩავარდების და კაცსა საქმე გაუძნელდების. 

და თუ კაცი მწოვედ შეკურით იყოს და გაუხსნელად არ იქნე-. 

ბოდეს, ცხელებიანის გახსნის უკეთესი დღე შერვე დღე არის, შეათე 

დღე და ან მეათორმეტე დღე არის როზე გასახსნელი წამლები მის– 

ცენ და გახსნან. 

მაგრა ჯალინოზ აქიმმან · თქუა: ცხელებაშიგა ავად მყოფსა 
გახსნა არც სრულად უნდა, და არც მოუხდებისო. და ესე უნდა იცო– 
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დეთ, თუ ავად მყოფისა გახსნა გინდოდეს მუსილების უკეთესი ეს 

არის რომე მაურმანი და მათბუხი ფაქია ასვან და გახსნან, 

და თუ მწოვედ გახსნამან მიაჭირვოს, უშხუნისა, ბროწეულისა, 
კოწახურისა, ლიმოსა, ისრიმისა შარბათები და სანდლის შარბათი 

ასვან. პიტნა დანაყონ, წვენი გამოხადონ და ასვან, რომე გულსა და 

სტომაქსა ძალი მისცეს და შეკრას. და გულის რევა და რწყევა თუ 

ამით არ ეშველოს, და ან “უკუვარდეს, მოიტანეთ თაბაშერი ჰინ- 
დი და თუთუბო და ხმელი ქინძი, და ყირმიზის ვარდის ყუითელი 
ყუავილი, და ეს ოთხივე წონითა სწორ სწორი ქენით, და ოთხივე 

დანაყეთ, და თუ იშოვებოდეს ცოტაოდენი ქაფურიცა გაურიონ და 
ასვან. და ან ამისგან ჰაბები შექნან და აჭამონ, მაშინეე რწყევასა 

და ეზაჰალსა ორსავე უშველის, და უკუუგდებს. 
და თუ ენაზედა ნახლა ეკრას, მოიტანე ბიის გული დაჯექკე 

“და ლოაბი გამოჰხადე და ენა გარდასწმიდე. თუ პირი, ენა და ყელი 

გაუხმეს, მოიტანე ბარძაყათუნა, რომე ყარნი არუხი ჰქუიან; და 

დოლბანდის ნაჭერითა წყალშიგა დაალბეთ, და ამითა ენა და -შიგ- 
ნითი ლაშები გამოსწმიდეთ და კიდეცა ასვით, სიცხესა და სიმხურ- 

' ვალესა გაუგდებს, ყელსა დაულბობს და წყურვილსა უკუუგდებს. 
: და თუ სიცხე და სიმხურვალე მწოვედ ჰქონდეს, მოიტანე ტი- 
რიფის ზის ან ფოთოლი და ან ფესვი დანაყეთ, და თაფლითა ტლედ 
გააყენეთ, და გულსა და სტომაქზედა გარდაკარით; მერმე მოიტანე 
კიტრისა, საზამთროსა, აყიროსა და ქასნის თესლები დანაყე და 
წყალი გამოპხადეთ, და სამიოდ წვეთი ძმარი ჩააწვეთეთ და ასვან, 
მაშინვე გულს უკუპყრის. : 

და თუ არცა ამან უკუჰყაროს და ს სიცხე და სიმხურვალე. მე- 
ტად ჰქონდეს, ასეთი “წამლები უნდა ასვან რომე, ბევრი შარდი აქ- 
ნევინონ, კიტრისა, შუმხიარისა, აყიროსა, საზამთროსა, თოხმაქანისა 

და ქასნის თესლები დანაყონ და ამათი რძე ასვან,; და საზამთროს , 

წვენი შაქრითა! და თაბაშერითა ასვან, ესეები ყუელა ბევრს შარდს 

აქნევინებს. და სახლი ცივის წყლითა მოარწყუევინონ. და ავადმყო- 

ფი წყლის პირსა და გრილსა ალაგსა დააწვინონ. და თუ. იშოვებო- 
დეს ან თოვლი და ან ყინული ასრე ახლოს დაუდვან რომე, ამისი 

· სიცივე პირსა მისდიოდეს. 

და ვაშლი, სხალი,. ბია, კიტრი, ახალი ვარდი, ია, ლულუფარი, 
ქინძი, შამბალილა, მარსინის, და ტირიფის ფოთოლი, ·ძმარი, ქა- 

ფური და ვარდის წყალი, ესეები რომელიცა იშოვებოდეს, წინ დაუ- 
    

1 ეს სიტყვა სტრიქო5ს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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დვან რომე, მუდამ ამათ უყურებდეს, და მუდამ ამავებსა უსუნებდენ, 

და თუ ამათგან ან ორი, ან სამი, ან ოთხი ერთად დანაყონ, ტლედ 
ქნან; და გულსა და სტომაზედა”” 'გარდაკრან, მწოვედ კარგად მოუ– 
ხდების. 

ა და თუ ავადმყოფსა არ ეძინებოდეს, ძმრისა, ქაფურისა და 

მარსინისათვის ნუ ასუნებინებთ, და სხვა რაცა სწერია ყუელას 
უსუნონ. 

და თუ ეხე საფრის ცხელება ოცსა დღემდისი არ გაუშვას, 

მოიტანე თაბაშერი პიომაზი და ან ·ყურსი თაბაშირი, ქაფური!, 

შარბათი ასლი პინდუბა, ვითამცა და ვენახის ღიჭის შარბათიო' და 

ისი ყურსიცა ამა შარბათებშიგა გაურიონ და ასვან და ეშველების. 

· და როდისცა გააცხელებდეს ყოლმე, მეორეს დღესა ნელთბი- 
ლსა აბანოშიგა შევიდოდენ რომე, ამა აბანოსა წყალი ტკბილი წყა– 

ლი იყოს. და ამა აბანოშიგა ცოტა ხანი დაყოს და ფიცხლად გა– 

მოვიდეს. და ტანხედა ნელთბილი წყალი ბევრი დაისხას, და მეო–- 
რეს დღესა ასეთი მუსილი და გასახსნელი სვას რომე, გახსნას. და 

რამთენჯერცა შეკრას ან შაფებითა, და ან ოყნაი ლეინათა, ვითამცა 
და ცოტასა და რბილის ოყნითაო, გული და სტომაქი დაულბონ რომე, 

გახსნას და ბალღმისა, სევდისა და საფრისაგან გაწმიდოს. და ოთხ–- 

ჯერ, ხუთჯერ კარგად ასაქმოს, და ყოველთა დაწოლის დროთა, 

კიტრისა, ქასნისა და აყიროს თესლი დანაყონ, · წკალი გამოხადონ 

' და: შაქრითა ასვან. 
და კაცი რომე პირველ გააცხელოს ასრე უნდა: ორსა, სამსა 

დღესა” საჭმელი აუკრიფონ რომე, წყალ პურის მეტი არა აჭამოს რა, 
და მესამეს დღესა შაქრითა ჯავ ავი აჭამონ რომე, საფრა გააქარ– 

"ვოს, და სიცხე და სიმხურვალე დაავსოს და როდისცა ნობათის 

დრო იყოს, და ან ცხელებას მოელოდეს, ასრე უნდა, იმა დღესა კა– 

-ცი მარხული იყოს, და არა ჭამოს რა. თუ ცხელების ბორჯალი სა– 
ღამოს დროს იყოს, მაშინაც წყალ პური ადრიანად აჭამონ. 

და თუ ცხელების ბორჯალი საღამოს იყოს, დილეულად შაქ- 

რითა ჯავ. ავი აჭამონ, ვითამცა და ქერის შეჭამადი აჭამონო, ან 

ლულუფრის შარბათი ასვან. 
ბოლო ყოვლის ცივებისა და ცხელების წესი და რიგი ეს არის 

რომე, კაცმან საჭმელი ექუსის საათითა ბორჯლისაგან უწინ ჭამოს, 
რომე სადამდი კაცსა გააცხელებდეს, და ან ბორჯალი მოუვიდოდეს, 

მანამდისი , ავადმყოფმან საჭმელი მოიდნოს რომე გაცხელებაშიგა 
  

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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მუცელშიგა საჭმელი არ ადუღდეს და არ არწყევინოს და გულსა, 
სტომაქზედა არ აშალოს. 

და თუ საჭმელსა ადრე არ აჭმევთ, და გაცხელების დროს აჭ- 

შევენ, ჯერ რომე საჭმელი ვერ მოედნოს ისეთსა დროსა თუ გააც- 

ხელებს, კაცისა სტომაქი საჭმელისა დადნობასა ძალს მისცემს, და 

ჭირსა და ცხელებას თავს ვეღარ აუვა, და მერმე ამა მიზეზითა ჭი–- 
რი სტომაქსა მოერევის. 

დღა თუ ექუსსა საათსა „ცხელებასა წინათ აქმევენ,; მწოვედ 

უჯობს, მაგრა ბევრჯუელ ასრეცა მოჰხდების. რომე, ცხელების ბორ– 

ჯლამდისი ავად მყოფსა კიდევე მოშივდეს და სტომაქი დაუსუსტდეს 

და რა რიგადაც ავად მყოფისათვის ის არა ვარგა, რომე კაცი 

· ცხელებას მწოვედ მაძღარი დახუდეს, ისრევე ის არ ვარგა, რომე 

20 

ცხელებასა მწოვედ მშიარი დახუდეს. 
აწე ბორჯლის დრომან რომე მოსულა შიატყობინოს, მოიტა– 

ნე ძირტკბილას ძირი და კარგად გარეცხე, დაფხიკე და ძირი კი 
დაჯეჭკე, და ცარიელის წყლითა კარგად მოხარშე, და. ან შაქარსა, 

და ან სიქან ჯუბინხედა დააწურეთ და თბილ თბილი ასვით, რომე 
ორჯელ სამჯერ არწყევინოს, და ცხელებასა უხილთოდ და სტომაქ 

გამოწმედილი დახუდეს, და ამა რწყევამან ცხელება დაამჭლოს და 
ძალი წაართვას. და რწყევასა. უკან ცოტაოდენი გულბა შაქარი 
აჭამონ, და ლიმოსა და ან ისრიმის შარბათი ასვან რომე, გულსა 
და სტომაქსა ძალი მისცენ. და თუ კაცსა რწყევა მწოვედ აუვარ- 

დეს და ან გულმან რევა დაუწყოს, თაბლი ჰინდი წყალშიგა დაალ- 

ბონ და მერმე შაქარზედა დააწურონ და ისრე ასვან, რომე რწყეებ 

და გულის ზიდება დაუშვას და უკუუგდოს. 
და საქმლებისაგან ისპანახისა, ქინძისა, ახლის აყიროსა, თ თოს– 

მაქანისა და ქლიავის შეჭამადები აჭამონ, ჯავ ავი და გამოლესული 
ხმელი დო. აჭამონ. 

“და თუ ავადმყოფი მწოვედ დასუსტდეს და მისჭირდეს დურა- 
ჯისა და ან ხოხბის ხორცი ხარშოდ ქნან, ქინძი ან ისპანახი ურიონ 

და აქამონ. და როდისცა ცხელებამან გაუშვას და მოშივდეს, მსუ- 
ქანი ქათამი და იმავ გარეულის ფრინველის ხორცები და შიშაკის 
მცხურისა ხორცი ყიმა ყიმად ქნან და აყიროთა, ისპანახითა, და 

„ ქინძითა ყიმა შორვად ქნან და მოსარშონ, და ნარდ აგი, კოწახური, მო- 
ცხარი, თუთუბო, ლიმო, ისრიმი და თაბლი პინდი, უშხუნი, მჟაუ- 
ნა, ან ძმარი. და ან ხმელი დო, რომელიც იყოს გაურიონ, ყიმა შორ- 
ვად ქნან და ნუშის ზეთი ურიონ და აჭამონ. და პურსა თავად წე 
აჭმევენ; და თუ აქამონ ცოტა აჭამონ..



მაგრა ყიბი ხალისის ცხელებაზედა, შვიდსა დღესა უკანა, სამამ- 
ლის ვარიის ხარშო. უნდა აჭამონ. და შარბათებისაგან იისა, ლულუ– 
ფრისა, ლიმოსა, ისრიმისა, კოწახურისა, თაბლი პჰინდისა, უშხუნი– 
სა, ჭერამისა, ქლიავისა და შაპთარას შარბათი ასვან. "_ხანდახან 
სიქანჯუბინი ასვან. “ 

და თუ ოცსა დღემდისი არ უკუეყაროს, მეოცესა დღესა ას–- 
ლი კისდუბას შარბათი ასვან, ვითამცა და ვენახის ღიჭის შარბათიო, 

ა მაშინეე ეშ ბის. ან ყურსი ამბარი, ბარიში რევანდი ასვან, 
ვითამცა და კო! სახურის ყურსიო. ” „შევიდ მ 

10 და თუ ამა ყურსსა, ამა შარბათებშიგა გამოულესავ და ისრე 
ასვამ, უსათიოდ უშველის. და ხშირად საზამთროს წვენი შაქრითა 

ასვან ამისთვის რომე, შარდზედა გახსნის და სიცხესა და სიმხურვა– 

ლესა გამოიღებს, და ბუშტსა თავსაცა შემოუყრის, და წყურვილსაცა 
მოუკლავს. ' · 

და თუ შაქარი და საზამთრო არ იშოვებოდეს, თოხმაქანისა, 

კიტრისა და აყიროს თესლები დანაყონ, და ამათი ლუაბი გამოჰხა- 
· დონ და ასვან. ' საზამთროსა, შუმხიარისა და ქასნის თესლი ამავ რიგად 

ასვან, და თუ შაქარი იყოს, შაქრითა ასვან, და თუ შაქარი არ იყოს 
უშაქროდ ასვან. და ნედლი აყირო ცომშიგა ჩადვან და (ხელს ნაცარ-. 

90 შიგა ჩაფლან, რომე კარგად შეიწვას, მერმე გამოიღონ წყალი გამოჰ– 
ხადონ, გააციონ, შაქარი ურიონ და ასვან, ყოვლის მხურვლის სენის 
წამალი არის. , 

'' და ხილებისაგან: კიტრი, საზამთრო, შუმხიარი, ატამი, ქლიავი, 
სალათა, და თოსმაქანი ძმრით აჭამონ, და საზამთრო შაქრითა აჭა– 
მონ, ყუელა კარგად მოუხდების, და ან მჟავის ბროწეულის შარბათი, 

იის შარბათითა ასვან. და ხშირად ფეხნი ამ წყლებითა დაბანონ: 
მოიტანე ლერწმის ფოთოლი, დაჭერ და კარგად მოხარშე, მერმე 

გარდმოიღე და გაანელთბილე, და მოიტანე მარილი, ანაკუეთი, და 
: წივის ნაცარი და ამა ლერწმის წყალშიგა ჩაყარეთ, და თბილ თბი- 

80 ლის ამა წყლებითა ფეხები დაბანეთ, და ხელი და ფეხი ერთსა ჟამ– 
სა შიგ ჩაუყავით და ხელი და ფეხი კარგად დაუზილეთ და ფეხებ– 
ზედა ფეხის ქუა წაუსვით, და რა ღმერთმან იპრიანოს და ეშველოს. 

და ბურჰანი რომე ქნას და გაკეთდეს, სადამდისინ ერთის ბურ– 
ჰანის დღე და ბორჯალი კიდევ არ მოუვიდეს, ავად მყოფი აბანო– 
შიგა არ უნდა შევიდეს, ისრე რომე, თუ ავად მყოფსა ბურპანი 

მართოს თხუთმეტსა მდისი აბანოშიგა არ უნდა შევი- 

დეს და მას უკან რომე შევიდეს უჯობს. ' ა 
მაგრა ჯალინოზ აქიმმშან თქუა: ამ რიგი კაცი რომე, ოცდა– 

ათსა დღესა აბანოშიგა არ შევიდეს, მწოვედ უჯობსო, 
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თუ ესე წამხდარი ხილთი სევდათ გარდაექცეს, და ესე ხილთი 

ძარღუშიგა შეუვიდა და მით.აჯცხელებს, ამა (კხელებასა და ციებასა 
რუბი ლაზიმა ჰქუიან, და ნობათი და დრო არცა ამა ცხელებასა და 

და ცივებასა მიაჩნია. 

და თუ ესე ცხელება ძარღუს გარეთ დაულპა და შით აცხელებს, 
ამა ცხელებასა რუბი დაირა პქუიან, და ამა ორსავ რიგსა ცხელე- 
ბასა და (ივებასა ჰიომავი სევდაკი ჰქუიან, , ვითამცა და სევდიანი 

· ცხელება და ცივებაო. ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის "რომე, 

10 

პირველ რომე მოუვიდეს ცოტა გაათრთოლოს, და რა ხილთი დამ- 

წიფდეს მწოვედ გააციოს, და მწოვედ გაათრთოლოს, ბოლომ კაცსა 
ასრე გააცივებს რომე, კბილებს ერთმანერთზედა სცემდეს, და კაცს 

· ასრე ეგონების, თუ ძვალები დამელეწაო. და ესე რუბი დაირას ცი- 

ვება ორსა დღესა აცლის და მესამესა დღესა მოუვა: 
აწე რა ესე ნიშნები კაცხედა ნახოთ იცოდით, ესე ცხელება 

სევდისაგან წაჰკიდებია, და მისთვის აციებს; . 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ასეთი წამლები და მუღლა- 

ბები ასვათ, რომე სევდა დაალბოს და დაამწიფოს, უშაქროთ ჯავ ავი 

აჭამეთ, და როდისცა სევდა დაუმწიფდეს, .ასეთი მუსილები და გასახ– 

სნელი წამლები, ასვით და აჭამეთ, რომე ორჯელ სამჯერ არწყევი– 

ნოს, და უშაქროდ ქერის შეჭამადი აჭამონ, რომე სევდა დაალბოს 

და ლულუფრისა, იისა, ლიმოსა და შათარას შარბათი 'ასვით, იომუ- 
ზის შარბათი ჯულაბითა ასვით, და ხანდახან სიქანჯუბინისა შარბა– 

თიცა ასვით. 

და საჭმლებისაგან ერიშთას შევჭამადი ნუშის ზეთითა, აჭამონ. 
მაგრა ასრე უნდა, როდისაცა ნობათის დრო. იყოს და ცივებას მო- 

ელოდეს, იმ დღეს მარხული უხდა იყოს, და. წყალ პურის მეტი არა 
ჭამოს რა. და როდისცა ცივების მოსულამან შიატყობინოს, მოიტა- 
ნე ძირტკბილას ძირი, დარეცხე, დაჯეჭკე, თაფლზედა დააწურეთ 
და თბილ თბილი ასვით რომე; ორჯელ, "· სამჯერ არწყევინოს, და 

ცხელებასა სტომაქ გამოწმედილი დახუდენ, და ხშირ ხშირად თბი-. 
ლსა აბანოშიგა შეიყუანეთ. და.თუ კაცი მწოვედ დასუსტდეს, ვარი– 

ისა, დურაჯისა, და ან ხოხბის ხარშოები აჭამონ, რომე ესე ხარშო 

ცერეცოთა, ან კამათა, ან ენისუნითა შექნას, და დარიჩინი, სანანე- 
ბელი და ზირაცა გამოეხარშოს, ამ რიგი ხარშო. აჭამონ, მწოვედ არ- 
გებს. 

და რა ცივებამან "გაუშვას მსუქანი ქათამი, მსუქანი შიშაკი 

ცხურის ხორცი, ამავ მხურვლის ბალახებითა და იარაღებითა მოხარ- 

შონ და ქამონ, ბროწეული, თაფლი, და ცხიმიანი საჭმელები ვამონ, და



სტაფილოს შეჭამადი აჭამონ, მხურვალი ტლები შემოსდვან, გვირი– 
ლასა, მელის კუდასა ყუავილები და ლუსმარას ეკლის ბალახი. 

თუ ძარღუს გარეთ რომე ბალღამი არის და ისი ბალლამი ან 
ძარღუს გარეთ, და ან შიგ ძარღუშიგა დალპეს, და ესე (ცხელება ამა 
ბალღმისა მშიზეზისაგან იყოს, ემ ცხელებასა ჰიომაი ბალღამი ჰქუიან, 

„ და ესე ცივება და ცხელება ყოველთა დღეთა მოუვა, და გააცხე- 

30 

ლებს, ვითამცა და ბალღმის ცივებაო. 

ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე კაცი ცოტად გააცხე– 
ლოს და მწოვედ გააციოს, და რა შარდის ფერი ნახოთ, ან თეთრი 
და ან ცოტად ყირმიზი იყოს. და ესეცა იქნების, თუ კაცი ცხლად 

იყოს, შარდი მისთვის ცხელი ჰქონდეს და მერმე სიცხითა შარდსაცა! 
ფერი ყირმიზი ჰქონდეს, და მაჯის ძარღუიცა აშლით, სუსტად 2? და 
საბრალოდ უცემდეს, სტომაქიცა რბილად და რიგზედა ექნების, ვი– 

თამცა და არც მწოვედ გახსნით იქნების, და არც მწოვედ შეკურით 

და ცოტა წკურვილიცა ექნების. , 
და თუ დუზლუ ბალდღამი არის, რა ნობათი მოვა კაცი მძი? 

იქნების, და საქმეზედა ზარმაცობასა დაიწყებს, და ძილი არა 

მოუვა, და ცოტად ოფლი ედინების. 
და თუ ესე დუზლუ ბალღამი ღამით მოუვა, და ღამით გააL 

ლებს, ბევრჯუელ მოჰხდების, რომე, თუ ღამით გააცხელა, სტომაქ 

ტკივილს დაუწყებს, და კაცსა მწოვედ დააღონებს და დაასუსტ; 
და როდისაცა ცხელების ნობათი მოუვა, გული დაუსუსტდების 
არცა საქმლისა, და არას ფერის ნდომა და. ეშთაჰა აღარ ექნების. 

ამა დუზლუ ბალღამისა ნიშანი ეს არის, რომე ამისი ცივება 
ცხელება თურამეტ ჟამამდისი არ გაეყრების, და აცივებს და აC 

ლებს. 
აწე ამისი წამალი ეს არის: ასეთი წამლები, ჰაბები და შარბა- 

თები ასვან და აჭამონ, რომე პირველ ბალღამი დჰალბოს და დაამ– 

წიფოს, და ალაგიდაღმა მოხეთქოს. და მერმე ასეთი წამლები ასვან 

და აჭამონ რომე, ეზაპალი უყონ და კაცი, გახსნას, და “ ბალღმისა 

და ბაყლისაგან გაწმიდოს. და ასრე უნდა ამ რიგი სნეული სისხლი- 

სა გაშვებისა მწოვედ უფთხილდეს, თუ არა და ესე იცოდით, მაშინ– 

ვე ფილენჯსა ჰკრავს, და თუ ავად მყოფი მწოვედ შეკურით იყოს, 
ან კარგისა და ძალიანის შაფებითა, და ან ოყნაი მუთავასითა გახ- 
სნან, რომე გული და სტომაქი დაულბოს და ბალღამი მოხეთქოს, 

    

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
9 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით,



და ბალღმისა და ავის ხილთისაგან გაწმიდოს, და ყუელა დააღურე– 
ინოს, : 

ჭ და შარბათებისაგან სუზაბისა, აბზინდასა ბალახისა, გვირილისა 

ყუავილისა და ლუსმარას ეკლის შარბათები ასვან, ცერეცოსა, კამი– 
სა და ლიმოს შარბაოები ასვან, და კიტრისა, ქასნისა, ნიახურისა, 
ცერეცოსა და ენისუნის თესლები, და ძირტკბილას ძირი და ფარი 

სიაოშანი, რომე თურქნი ბალდური ყარას .უძახიან,: დაჯექკონ, მო- 

ხარშონ და თაფლზედა დააწურონ და თბილ თბილი ასვან, და ან- 
"ქუემო შარბათების ჯერგაშიგა, რომე ბალღმის დამამწიფებელი მუღ– 
'"ლაბი სწერია, თბილ თბილი ისი მუღლაბი ასვან, და თუ ფარი. 

სიაოშანი არ იყოს, რომე ქართველნი წყაროს სუმბულსა უძახიან, ესე 

არ იყოს, თაბლი პინდი და ჭერამის წვენი ასვან, მაგრა უფთხილდენ, 

რომე მარტო მარტო ან ეს თემრი ჰინდი და ან ჭერმის წვენი არ 

ასვან, თვარამე მაშინვე თეთრსა ფერსა ჰკრავს. : 
და თუ ესე ცხელება ოცსა დღემდისი არ გაეყაროს, შარბათი: 

ყიშრისალი და ასლი ჰინდუბა ასვან, ვითამცა და ვენახის ღიჭიო. და 
თუ შაქარი არ იყოს, ან თაფლითა და ან ისრე ასვანი და ყურსი. 
ამბარი, ბარიში, რევანდი ასვან. . ა 

და საჭმლებისაგან, პირველ ცოტას ხანსა მუხუდოს შეჭამადი· 
ნუშის ზეთითა შექნან, შაქარი და ან თაფლი ურიონ და ისრე აქა– 

მონ. და ან "თაფლითა და ან შაქრითა ჯავ ავი ასვან, ვითამცა და 
ქერის შეჭამადი აჭამონო, და ამას უკან ერიშთას . შეჭამადი და ან 
ყიმა შორვა შაქრითა და ნუშის ზეთითა აჭამონ. და რა თოთხმეტი: 
დღე გათავდეს, მეთოთხმეტეს დღეს ვარიის ხარშო შეუქნან და ამა– 
შიგა დარიჩინი, დანამასტაქი, დურახოთი 1 რომე კამა არის “გამო-- 

უხარშონ და აჭამონ...“ : 
და თუ ამა საჭქმლებმან არ მოიშთვინოს, მხურვალსა საქმლებსა 

და მხურვალსა ბალახებსა და შარბათებსა ნუღარც ასმევთ და ნუ- 

ღარც აჭმევთ. და საჭმელი ცოტა აჭამონ და ყველასა დაწოლის დრო– 

სა კიტრისა, ნესვისა, შუმხიარისა და ქასნის თესლის გულები დანა- 
ყონ, და ამათი რძე გამოჰხადონ, და სიქანჯუბინშიგა გაურიონ და 
ასვან, და, გულსა და სტომაქზედა ცივი ვარდის ერბო გარდაკრან. 

და ან ბიაშიგა რომე დანამასტაქი და: სუმბული ჰინდი გამოეხარშოს, 

გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან. 
კიდევე მოიტანე აბზინდას ბალახი და მიხაქი, და ყირმიზის 

ვარდის ყუითელი გულის ყუავილი, დანაყონ და ვარდის ერბოთა. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ტლედ ქნან, და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან და როდისცა 

გაცხელებისა და გაცივების დრო იყოს, და ცოტად შეატყობინოს, 
“მოიტანე ძირტკბილას ძირი, და კამას ბალახისა ან თესლი, და ან 
თვითონ ბალახი, და ბოლოკის ფოთოლი და ან თესლი, და ესე სა– 
მივე დაჯექკონ და ერთად მოადუღონ და თაფლზედა დააწურონ, 
და ნელ თბილი ასვან, რომე ორჯერ სამჯერ არწყევინოს, და ბალ– 
ღამი დააღურევინოს, და ციევებასა სტომაქ გამოწმედილი დახუდეს ! 

და თუ ან ორი და ან სამი ხილთი ერთგან შეიყაროს და ის- 
რე აცხელებდეს და აცივებდეს, ჰიომაი მურაქაფა ჰქუიან, ვითამცა და 
არეული ცხელებაო. და თუ საფარა და ბალღამი ერთმანერთშიგა 

აერივა და ორივე ერთად წაუხდა, და მით აცხელებს, ამა ჯ„ცხელე- 
ბასა ყიბი ყეირი ხალისი ჰქუიან. 

და ასრეცა მოხდების ესე საფრა და ბალლამი ორსა ალაგსა · 
დაეფანტოს, და ორსა ალაგსა დაულპეს, და ერთსა ალაგსა ბევრი 

ექნების, და ერთსა ალაგსა ცოტა, და ამა მიზეზითა ერთსა დღესა 
მწოვედ გააცივებს და გააცხელებს, და ერთსა აღარ მოუვა, 

აწე ესე ცხელება ან ორი და ან სამი არეული იყოს, და ისრ« 
'აცხელებდეს, ასრე უნდა, რა რიგადცა ,ან ბალღმის ცივებასა · 

ცხელებაზედა, ან საფრის ცხელებასა და („ცივებაზედა, და ან სევდ 
ცივებაზედა წამლები, შარბათები და ან საჭმლები დაგეეწეროს, ი 
წამლები, და ისი შარბათები, და ისივ საქმლები ამას ასვათ, აჭამო 

და უყოთ. 

„აწე ამა ცხელებასა რომე დრო. და ნობათი არ მიაჩნია, ამი 
მიზეზი ეს არის, ან დიდი მუწუკი გამოუვა და მისგან გააცხელე( 

ან ასოსა სიმსივნე გააცხელებს, ან ბევრი მარხვა გააცხელებს, ან „ 
დევე რომე კაცსა სტომაქშიგა ხილთი დაულპეს და ამისგან ცხელ 
ბა აეშალოს, და ან ავის საჭმლებისაგან იქნების: მაწონისა, „თევზის 

და წყლიანისა და მწოვედ ნედლისა ხილისაგან, რომე მკუახე ( 
შემოუსვლელი ხილი კაცმან ბევრი ჭამოს, ნესვი, კიტრი, ატამი, ქლ 

ავი, ჭერამი, ყურძენი და მკუახე ტყემალი, ან ერბოიანი და მსუქა 
საჭმელი ბევრი ჭამოს, და ვეღარ მოიდნოს და სტომაქშიგა დარჩე 
და ესე საჭმელი სტომაქშიგა დალპეს, და მერმე ესე დამპალი საჭმე 

ლი ხილთად გარდაექცეს, და მისგან იქნების. 

და კაცსა რომე ყოველთა დღეთა აცივებდეს და აცხელებდეს, 
ყოვლის ·დღის ცხელებისა მიზეზი ან არის საყუარლისა მოშორვები- 
სა და ბევრის ნა”რულისა და საგონებლისაგან, ან ბევრის მარხვისა 

1 ამ გვერდის აშიაზე ტექსტ“ ჩელით სწერია: „და რომემცა გამთელდეს 
«ოცდახუთსა დღემდისი »ბაჩოშიგა ა, უწ ა ჯიდეს, აწყენს.“
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და შიმშილისაგან, ან მწოვედ გაგულისებისა და ბევრი სიანჩხლისა– 

გან, ან ბევრის შიშისაგან, და ან მწოვედ სიმხიარულისაგან, ან ბევ– 
რის უძილობისაგან და მწოვედ დაღალვისაგან, ან ბევრის გასახსნე– 

ლის წამლების სმისაგან და მწოვედ გახსნისაგან, და: ბევრის მიჭირ– 
ვებისაგან, და საჭშლის ბევრის ჭამისა და გამოყოლისაგან. ან მწო– 

ვედ წყურვილისაგან, ან მუწუკებმან რომე დაჰყაროს და იმან გაა– 

ცხელოს, ან მწოვედ სიცხისა, და ან მწოვედ სიცივისაგან, ან მხურ- 
ვლის საჭქმლებისა და მაჯუნების ჭამისაგან, ან ბევრსა, მწოვედ ცხელ– 

სა აბანოშიგა ბანისაგან, და დიდსა ხანსა ცხელსა აბანოშიგა ჯდო- 

მისაგან. და ან ნაჩვევი კაცი რომე დიდსა ხანსა აბანოშიგა აღარ შე-- 
ვიდეს, ან სურდოსაგან, ან სურავანდისაგან, ან ბევრის ტირილისაგან. 

ამისი ნიშანი ეს არის რომე პირველ ავად ყოფაზედა1 გაცი- 

ვებით კი არ გააციოს, და ცოტად სიცივე შეატყობინოს და ცოტად: 

წოდინი დააწყებინოს, და მაჯაცა კარგად უცემდეს. 
რა ესე ნიშნები კაცზედა ნახოთ, · ნუღარას გეშინიან, ღ“თისა- 

შემწევნითა ესე ცხელება სალხინო და. საკეთილო. არის, და საზიანო. 

არ არის. 
ესე ცხელება მუდმათ ერთსა ბორჯალზედა გააცხელებს, და: 

დაწყებით გაშვებამდისინ ერთსა ნირზედა ამყოფებს, და ამ რიგის: 

ცხელებისა ასრეცა იქნების, რომე ყოველთა დღეთა ერთსა ბორჯა– 

ლზედა გააცხელოს, და მერმე ნირი გამოიცვალოს და მესამესა და- 

მესამეს დღეს დაუწყოს ცხელება. 
ამისი წამალი ის არის, თუ რომლისგანცა ხილთისაგან იყოს, 

ასეთი წამლები უყოთ, რომე ისი ხილთი' გააქარვოთ. და გრილი და: 
ნედლი შარბათები ასვან, გრილი ტლეები შემოსდვან, გრილსა სასუ- 
ნებლებსა უსუნონ, და რაცა საფრისა და სისხლის ცხელებაზედა ან 

·საქმლები, და ან შარბათები დაგვეწეროს, ისივ ამას. ასვით, და ისივ, 
აჭამეთ, და ღ“თითა უსათიოდ ეშ ბის. 
პაშე და თუ გინდოდეს რომე, 'ბალღამი რწყევითა ამოაღებინო, მო– 

იტანე თვითო დირჰამი ღარიყუნი და ჰალილეი ქაბული, და ნახევა–- 

რი დირპამი ოქმუზი, ვითამცა და ყურძნის კუფხალსა რომე მკედსა– 

ვითა შემოეხვევის, და სარმაშუღსა გავს, იმისი თესლი უნდა, ესეები- 
სამივ დანაყო და უნსულის შარბათითა უნდა მოზილონ, და ამა წამ- 

ლებსა ხშირად უსუნონ და არწყევინებს. და თუ ამან არ: “არწყევი– 

ნოს ჰაბი საბრი აჭამონ და არწყევინებს, და რომეცა გამთელდეს ამ> 
ბალღმისა სენიანი კაცი ოცდა ხუთსა დღემდისი აბანოშიგა არ უნდა- 

შევიდეს. · 
1? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 
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და ესე შარბათი სიღით ერთი შარბათი არის რომე, ყოვლსა 
ფერსა ცხელებასა 'და ცივებასა უჭირველად! უშველის: მოიტანე ათი 
დირჰამი დანა მასტაქი და ხუთი დირჰამი საყმუნია, ვითამცა და 
მაჰმუდაო და ესე ორივე დანაყეთ, გაცერით და როდისცა ' ეჭირე– 
ბოდეს და ან უნდოდეს ამისგან ორი დირჰამი ცივის წყლითა გაუ- 
ლესონ და ასვან, და ულხენს, 

_ კიდევე კაი წამალი რომე ბალღმისა და სევდის ცივებასა 
უსათუოდ უშველის: მოიტანე ერთი ლიტრა ქალაქური კაი და ძვე– 
ლი ღვინო, რომე რვაასი დირჰამი იყოს, და სამი კაი შავი ბოლოკი 

ამა ღვინოშიგა წურილად და თხლად ჩააჭრან, და ადუღონ, რა ერ- 
თი ორი პირი წამოიდუღოს, მოიტანე ორი ტკბილი ვაშლი გაფ- 
ცქუენ და ესეცა წმიდად ჩააჭერ, და ერთი ორი პირი რომე წამოი– 
დუღოს, მოიტანე ერთი დირპამი პილპილი და ერთი დირჰამი მიხა– 
ქი, წმიდად დანაყონ და ამავ ღვინრშიგა ჩაყარონ, და ერთსა კო- 
ჭობშიგა ჩაასხან და ესე ღვინო ამ წამლებითა ამდენი ადუღონ, 
რომე ნახევარი ჩაიდუღოს და ნახევარი დარჩეს, მერმე გარდმოიღონ 
და ერთის მინითა შეინახონ როდისცა კაცსა ეჭირებოდეს და ან 
გააციოს, ამა ღვინისაგან ერთი თასი დაალევინონ. 

და თუ ცივებამ არ გაუშვას, ერთი თასი კიდევ დაალევინონ და 
უსათიოდ უშველის, და ესე წამლები, რომე დღე გამოშვებით კაცსა 

აცივებდეს, და ან სამსა დღეშიგა ერთხელ გააცივებდეს, ამა დცივე–- 

ბისათვის, ორისათვისვე მწოვედ · კარგი და მრავალჯერ დაცდილი 

არის, და უშველის ძალითა და შეწევნითა ღ“თისათა. ' 

აწე კაცი რომე ყოველთა დღეთა გააციოს და გააცხელოს, იცო– 

: “დი, ესე ცხელება ან გამოჰყრის, და ამისი ნაშანი ეს არის, რომე . 

კაცი ცხლად და წამოჯეხებით იქნების და ფიცხლა ფიცხლა ყრასა და– 

უწყებს და დღისით მწოვედ მოჰქავდების. ამისი წამალი ეს არის, რომე 

მკლავი გაიხსნას და კარგად სისხლი იდინოს, და გასახსნელი წამლე– 

ბი ასვან და აჭამონ, და მჟავეს ბროწეულსა, კოწახურსა, ისრიმსა, 

ლიმოსა, და თაბლი ჰინდისა წვენი · ასვან, და ხორცსა ნუ სვამენ, 

ოსპი, მაში, ქინძითა და ამავ მჟავებითა მოხარშონ და აჭამონ. 

კიდევე თუ სნწეულსა ასპამან და პარტახტმან დაჰყაროს, . ეს 

· იცოდეთ, რომე ასპა, ვითამცა და პარტახტიო, ყუავილი და ქუნთრუ– 

ში, ყუელა ამისგან იქნების რომე, კაცსა სისხლი აუდუღდების და 

თავისის ალაგიდაღმან დაიძურის, და ესე სისხლი წახდების და საფ-. 

“ რად გარდაიქცევის, და ასპასა ყუავილსა და ქუნთრუშსა კუელასა მის– 

  

4 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. : 
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გან გამოჰყრის. და ესე ასპა და პარტახტი მარტვილებსა და ვაქსა 
კაცსა უფრო ემტერების, და ეს ასპა პირველსა გაზაფხულზედა და 
გულსა სიცხეშიგა უფრო ბევრი იქნების, და ბერსა და მიდღევნებუ– 

ლსა კაცსა უფრო არ გამოესხმის. 

აწე ესე უნდა იცოდეთ, რომე ავი და საფათერაკო ასპა პირ- 

ველ შავი არის, მერმე იის ფერი, და მერმე მწვანე, მერე ყირმიზი, 

მერმე მწვანე და ყუითელი. ეს ასპაები საფათერაკო და მწოვედ 
ძნელი ასპაები არის. 

და პირველ რომე წელზედა ყუავილმან გამოჰყაროს, და მერმე 

მას უკან კი გააცხელოს, ამ რიგი გაცხელება მწოვედ საფათერაკო არის. 
და აგრევე რომე კაცი გააცხელოს და არ” გამოჰყაროს, და მერ#- 

მე სიცხემან კი გაუშვას და მას უკან გამოჰყაროს, ისიც მწოვედ სა- 

ფათერაკო არის. და ესე ყუავილი რომ მკერდზედა, გულის პირზედა 

და მუცელზედა ბევრი გამოყაროს, და ესე ყუავილი ხშირად და 

გართხმით იყოს, და კიდეცა იბარტყოს, ყუელასაგან ეს უფრო სა- 
ფათერაკო არის, მეტადრე მაშინ რომე იმა ასპიდაღმან სისხლი 
ედინოს, ის ასპა უსათიოდ, სიკუდილისა ნიშანი არის, და ესე ასპაცა 
უსათიოდ საჭირო და საფათერაკო არის, რომ ბევრი გამოჰყაროს 

და ხშირად ესხას, კიდეცა იბარტყოს, მეტადრე მაშინ რომე ამა წე- 
ლიწადსა ავი ჟამიცა იყოს. 

და კარგი ნიშანი ეს არის, რომე მომსხო და ცოტა დაპჰყაროს, 
და ტანშიგა სიცხე და სიმხურვაელე ცოტა ჰქონდეს, ხმა კარგად. 

ჰქონდეს, და სული მწოვედ მხურვალი არ ამოსდიოდეს. და პირველ 

ასრე უნდა გააცხელოს და მას უკან ყუავილი იყოს, თუ ქუნთრუში, 
თუ ასპა იმან გამოჰყაროს, და ამ რიგი და ეს ასპა ღ“თისა შეწეე- 

ნითა უსათიოდ სალხინო და საკეთილო. არის. 
და როდისცა ნახოთ, რომე ამ რიგსა ავადმყოფსა მწოვედ წყა- 

ლი სწყურდებოდეს, და ეს კაცი მწოვედ შეჭირვებით და გულ შევი- 
წროებით იყოს და ტანიდაღმან სიცხე გაუვიდეს, და ტანი გრილად 
ჰქონდეს, და ასპა და ყუავილი ან შავი და ან მწვანე იყოს, იცოდი 

ასპა არის და ყუავილი თურმე შიგნით ჩაქცევია და მისი მორჩენა 

ღ"თის მეტსა კაცსა არ შეუძლია, და იცოდი, სიკუდილის დრო მო- 
ახლოვებია. 

და ქუნთრუში ამა ასპის გვარი არის, და ქუნთრუში ყუავილი- 
საგან უადვილესი არის. აწე ან ასპა და ან ყუავილი რა კაცსა გამო- 
აჩნდეს, და მერმე გვიან დაჰყაროს, და ან ესე ასპა და ყუავილი ში- 
გნით ჩაექცეს და გულსა და გვამშიგა გამოესხას, ასრე უნდა, ძცე- 
რეცოს წვენი შაქრითა ასვან, და ან ნიახურა დანაყონ, ამისი წყალი



10 

გამოჰხადონ და შაქრითა ასვან. უნაბის შარბათი ან მოხალული ქე. 
რის ფქვილითა და ან ჯავ ავითა ასვან, და ორსა სამსა სმევაზედა 
გილი არმანი, და ან გილი მახთუმი ასვან. მერმე ორჯერ სამჯერ 

წყალშიგა დამბალი რევანდი ასვან, და მაშინვე პარტახტს გარეთ 
გამოჰყრის. და ტყავ გახდილი ოსპის შეჭამადი ცოტას ძმრითა და 
შაქრითა „აჭამონ, ან მსუქანასს ბალახის შეჭამადი ნუშის ზეთითა 
აჭამონ, და ტკბილი ბროწეული აჭამონ, დ. რამთენჯერცა წვალი 

მოუნდეს, წყლის ალაგსა უნაბი მოხარშონ და ამა უნაბის წყალი 
ასვა 

და თუ ან ასპა და ან ყუავილი მწოვედ წურილი იყოს, მე- 
თერთმეტესა დღესა ვარიის ხარშოცა ეჭმების. და თუ ავად მყოფსა 

კაცსა რომე ღამით ძილი არ მოუვიდეს, ამა შეჭამადებშიგა ხაშხაში 

გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ, რომე ძილი მოგვაროს, და. ტანსა 
თბილი რამე ჩააცონ, რომე სიცივე არ ეცეს. 

და კაცსა რომე ყოვილი გამოესხას, და გამოსხმიდაღმან იან- 
გარიშონ, და რა სამი კუირა გაუთავდეს, ისპანური სურმა ვარდის 
წყლით გალესონ, და მუდმად თუალშიგა გამოავლონ. ან ესევ სურმა 

ქინძის წყლითა გალესონ და თუალშიგა გამოავლონ. ან თუთუბო 
ვარდის წყლითა, ან ქინძის წყლითა დაალბონ, გამოწურონ და თვალ- 
ში ჩააწვეთონ, და ხელებზედა და ფეხებზედა ინა დასდვან, რომე 

სიცხემან და სიმხურვალემან პირი სხვაგნით ქნას. 
და თუ თვალშიგა ყოვილი არ გამოუვიდეს თუთუბოთა და 

ვარდის წყლითა ხშირად პირი გამოირეცხონ. 
: და თუ მაწოვარსა მარტვილსა ან ყუავილი, და ან ქუნთრუში 
გამოჰყაროს, ასრე უნდა, ძიძამან კარგად იფარეზოს და მჟავე საჭმე– 
ლი არა ჭამოს, და ძიძის საჭმელი, მუდამ შაქარი და ნუში უნდა 
ჭამოს, და ხშირად ლულუფრისა შარბათი უნდა სვას და ღვინოსა 

ნუ სვამს. 

და თუ მარტვილი ან ექუსის თვისა იყოს, და პან ეჭუსის თვისა– 

გან უფრო იყოს, პირველს გამოჩენაზედა ბექსა და ბეჭ შუა კოტო– 

· ში უნდა მოჰკიდონ, და მაშინვე გამრთელდების. და თუ ტანზედა 

ყუავილის ალაგი დარჩომილ იყოს, ნაჟვის გულის ზეთითა და სახა- 

მებლითა აბანონ და ეშველების. და ასრე უნდა, წამლად მუდამ უნა– 

ბის შარბათი ასვან, და რამთენჯერცა წყალი მოსწყურდეს, . წყლის 

მაგიერად უნაბი წყალშიგა გამოხარშონ, და ესე უნაბის წყალი 

ასვან. 

ს „და თუ ავად მყოფსა ყუავილი და ხველა სჭირდეს, წყლისალაგს 

კოწახური წყალშიგა დაალბონ და ნიადაგ ის ასვან, ალხენს. 
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ნკ. კარი მეორმოცდა თერთმეტე. ბაშბარდისა და ხივლიჯირი- · 

ხა, ვითამცა ღა ყოვლის ფერისა სმხსვილისა ღა წუტრილისა 
მუწუკებისა, მეჭეჭებისა და გებრებისა წამლებსა, ნეფნებსა და 

- წიყსიჭებსა ზამცნებს და გბგიამბობხ. 

აწე ესე უნდა იცოდეთ, რომე სრულად რაცა მუწუკი არის, და 
ან რაცა სიმსივნე არის, ან იქნების სისხლისაგან, ან საფრისაგან,, ან , 
ბალღმისაგან, და ან სევდისაგან, და ან ქარისაგან. 

აწე თუ ესე მუწუკები სისხლისაგან არის, ამისი ნიშანი ეს იქ- 

ნების: კაცსა პირი და მსივანი ალაგი ყირმიზად ექნების, და კაცსა 

· წოდინსა დააწყებინებს, მჭვალი ერჭმოდეს და თვითან კაციცა ცხლად 

იყოს, და რა მუწუკი გაევსოს 'იმხურვალეცა მწოვედ მიეცეს და 
ტკივილმან მოუმატოს, და რა გამოერწყოს! ტკივილმან და სიცხემან, 

ორმავ დაუშვას. 
და თუ ესე მუწუკები საფრისაგან არის, ამისი ნიშანი ეს იქნე- 

ბის, რომე კაცსა სიცხე მწოვედ ექნების და ტკივილი წვითა და წვი- 

თა წამოუვლის, და მუწუკსა მოყუითანოდ ფერი ყირმიზი ჰქონდეს, 
და რა თითი დააჭირო, სიცირმიზე კი წავიდეს და ყუითელი კი 

დარჩეს. 
აწე ყოვლი მუწუკი და სიმსივნე ვარმისგან იქნების და მჯდო– 

მისაგან, და უფროსი ერთი ესე ვარმის ჭირი არეული იქნების, ასრე 
რომე ამა ოთხის ხილთისაგან ვითამცა სისხლისა, საფრისა, ბალ- 

, ღმისა და სევდისაგან, ან სამი და ან ორი ხილთი ერთად აერევის 

და მისგან იქნების. 
და ესე იშვით მოჰხდების, ' რომე ესე ვარამი და ჭირი მარტო 

ერთის ხილთისაგან იყოს, და სხვა ხილთიცა ა” ერიოს. : 
და ამა ორისავ რიგის ჭირის წამალი ეს არის რომე, თუ სი- 

სხლი სჭარბობდეს, სისხლი გამოუშვან. და თუ "საფრისაგან იყოს, 
ასეთი გასახსნელი წამლები ასვან რომე,- და ასეთი შაფები ააღები– 
ნონ, კაცი გახსნას და გაწმიდოს, და კუირაშიგა ორს. დღესა ზედა 

ზედ არწყევინონ. 
და თუ ესე ვარამი ხელსა და მკლავსა გარეთ სხვაგან სჭირდეს, 

სისხლი, საცა ვარამი სჭირდეს და სტკიოდეს, იქ უნდა გამოუშვან. 
და თუ ესე ვარამი ხელ მკლავშიგა სჭირდეს, მკლავიდაღმან სისხლი 

არ უნდა გამოუშვან. ასრე უნდა, სისხლი სხვის ადგილიდაღმან გამო– 

უშვას, და ამ რიგი გრილი შარბათები უნდა ასვან: უნაბისა, ლულუ- 

ფრისა, ახლის ვარდისა შარბათი, ლიმოსა, ისრიმისა, · კოწახურისა 

„და სიქანჯუბინის შარბათი ასვან. უშხუნისა, თაბლი ჰინდისა და ქლია- 
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ვის შარბათები ასვან, ყუელა მწოვედ კარგი და ერთმანერთის მჯო 
ბი არის, და გრილისა და შემრგოს საჭმლებითა ხელი შეუწყონ- 
ოსპისა, მაშისა, ისპანახისა და თოსმაქანის შეჭამადები ამავ მჟავე– 
ბითა, რომე შარბათად დაგვიწერია, შეუქნან. და ან ნუშის ზეთი და- 
ან კარაქი ურიონ, ცოტა ბრინჯი უყონ და აჭამონ. და ტკბილსა და 
მხურვალსა საჭმლებსა არიდონ. 

და თუ ესე ჭირი და სატკივარი დამაღში და ყურს უკან გა- 
მოაჩნდეს, ან ღვიძლიდაღმან ბარკლებშიგა გამოაჩნდეს, ასრე უნდა, 
პირველს ,გამოჩენაზედა ამას ეცადნენ, ასეთი. წამლები დასდვან რომე 
ისი სენი და ვარამი გააქარვონ. : ._ ი-ის 

ესე წამლები, არის ამა ჭირისა გამქარვებელი: ვარდის ზეთითა 
შექნილი მუმრუღანი, ნედლის ქინძის წყალი, ვარდის ერბო, ქასნისა 
და თოხმაქანის წყლები, მჟაუნას წვენი და ძმარი, რომელიცა იშო- 
ვებოდეს, ნუ დაუწყალობებენ და დასცხონ, ღ'თისა შეწევნითა გა-. 
აქარვებს. 

და თუ ესე სენი და გამოსაბამი, ან წინასა ასოზედა, ან ყუე– 
რებზედა, და ან უკანას კარშიგა გამოუვიდეს, ან დედაკაცს. საშია:- · 

ზედა გამოუვიდეს, ასეთი წამლები არ უნდა უყონ, რომე უკან უკუ-- 
უბრუნონ. ჯერ ასეთი წამლები უნდა დასდვან, რომე კიდეე გარგა–. 
მოსწიონ. და რა ყლე, ყუერი და უკანა კარი ავის სენისა და ჭირი- 
საგან გამოწმედს, და კაცი მთლად და უსენრდ დარჩეს. 

და თუ ესე სენი .კაცსა ან ყლესა, ან ყუერსა, და ან «კანას. 
კარშიგა ჩამოუვიდეს, ეს ერბოები უნდა დასცხონ, ან მართალი ერბო. 
ან, კარაქი, ან დუმის ქონი. · 

ბოლომ გერჩივნოს ეს სენი სისხლისაგან იყოს, გერჩივნოს სა-- 
ფრისაგან იყოს, და გერჩივნოს არეულის ხილთისაგან სჭირდეს, რა 

,„ ჭირი ჩამოვიდეს, გამოაჩნდეს და გამოუსივდეს, ესე წამლები დას– 

ცხონ, რომე სიმსივნე და სენი, ორივ უშველოს: ულბო. გვირილას- 
ყუავილი ან ბალახი, ქათნის თესლი, აქლილუ მულუქი, ვითამცა და 
ყუავის ჭანგას ბალახი და ან .თესლიო, ლეღვი, და კურკა გამოღე–- 

ბული წითელი ყურძენი, ამათგან ყუელასაგან სამ სამი დირჰამი უნ- 
და ქნან, და ეს წამლები დანაყონ და ყუელა ერთად მოადუღონ, და 
ხუთი დირპამი ან ერბო და ან დუმის ქონი გაურიონ, ტლედ ქიან, 
და საცა სდკიოდეს იქი დაადვან. და თუ არ ე ველოს, კიდევე მე- 
ორედ და მესამედ ამავ რიგად დაადვან, თუ” გამოსარწყავი არის, 
გამოერ (ყუის, ა თუ გასაქრობელი არის და უსათიოდ გაუქრების. 

ვინცა ხიარ შამბარას გული თაფლითა და ნუშის ზეთითა ამო– 
“ ჰყლიტოს და დაადვას,- გასახეთქელი არის, გახეთქოს და გამორწყავს, 
და თუ გასაქრობელი არის და გააქრობს. 
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შემწვარი ხახვი და ცომის საფუარი ორივ მუწუკსა მწოვედ 
დაამწიფებს და შემოიყვანს. 

კიდევე ხიარაკისა, ძირ დიდასი, და სხვის დიდის გამოსავლის 

მუწუკებისა წამლები და თათბირი კიდევე ესევ არის, რომე აქავ 
ზემორ და„ვიწერია. და სრულად ვარამებსა და მუწუკებსა აბანო და 
თბილი წყალი ყუელასა დაალბობს და დაამწიფებს. 

კ'ცსა რომე ვარამი სჭირდეს, მაძღარი არცა აბანოშიგა უნდა 

შევიდეს, და არცა დედაკაცთან დაწვეს, თვარემდა მწოვედ აწყენს. 
და რა მუწუკმან პირი გამოსარწყავად ქნას და გამოერწყოს, არასა– 

თვის არცა გასახსნელი, და არცა სარწყეველი წამლები აღარ მიე–- 
ცემის, თვარემ კაცსა სტომაქზედა აშლის და მწოვედ აწყენს. 

მუფრიდათი არის ვითამც და წურილი წამლები, . რომე ამა 

წამლებითა დიდსა და წურილსა, მუწუკსა, ტკივილსა და წვასა, და 
ყოვლსა ძირ დიდასა და ხიარაკსა, და რაცა ამათივ მიმსგზავსო ან 

მუწუკი, ან სიმსივნე არის, იმას უშველის. 
აწე ესე უნდა შეიტყოთ, კაცსა რომე მუწუკმან და ან სხვამან 

მსხმომან დაჰყაროს, და ან შიგნით გვამშიგა გამოესხას, “თუ ესე მე- 

წუკი ან ოცსა, ან ოცდაათსა დღესა გამოერწყო და გაუმრთელდა, 
იმას მუწუკი ჰქვიან და თუ ოცდაათსა და ან ორმოცსა დღემდისინ 
არ გაუმრთელდა, და ორსოცსა დღესა გარდასჭარბდა, ის მუწუკი 

ჯი აღარ იქნების, და ორმოცსა დღესა უკანა სენი დაერქმის, და ამა 

ენსა ყარჰა ჰქუიან. და ამას უკანა ამა ყკარჰასა და დართულის წამ- 

ლები უნდა“ უყონ. 

ვისცა მუწუკის გახეთქვა უნდოდეს, მოიტანე ყუითელი შაბი, 
დანაყე და მუწუკზედა დააყარე, და ერთი დაყრა ეყოფის, მაშინვე 

გახეთქს და გამორწყავს. და თუ ღრძილზედა ესხას, თითითა წაუ- 

სვან და ეშეელების. თუ კაცსა გამოჰყაროს, მოიტანე ასეთის წითლის 
ფურის ფსელი, რომე სხვაფერი ბეწვი არდ ერიოს, და ესე ფურის 
ფსელი შანამდი ადუღეთ, რომე ორი წილი ჩაიშროს და ერთი წი- 
ლი დარჩეს, მერმე გამოყრილსა მუწუკზედა დასცხონ და ეშველების. 

ვისცა ნამუწუკარი, ან ნაყოვილები აჩნდეს, მოიტანე დათვის 
ნავღელი, ნამუწუკარსა და ან ნაყუავილებსა ალაგსა დასცხონ და 

ასრე გარდაიყუანს, რომე აღარ აჩნდეს. 
ვინცა სარამაშუღის ახალი ფოთოლი დანაყოს და მუწუკზედა 

დაიდვას, მჭამელსა მუწუკსა უშველის. 
ვინცა ჯინჭარი დანაყოს და მუწუკზედა  დაიდვას, მუწუკი და 

სიმსევნე ორივე უშველოს.
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ვისცა ტანზედა მუწუკმან დაჰყაროს და ან დიდი მუწუკი გამო– 

უვიდეს, მოიტანე წიწმატი, დანაყე და ზედა დაადევ, მაშინვე უშვე– 
ლის და გამორწყავს?, 

ვინცა ნარგიზის ძირი დანაყოს, და თაფლითა მოზილოს და ან: 
_ გამწყრალსა, და ან დამპალსა მუწუკზედა დაადვას, ორისათვისვე. 

მწოვედ კარგი არის. და თუ ან უსივს, ან ხიარაკი აბია, ორსავე, 
გააქარვებს. 

· ვისცა ან ქუნთრუშმან, და ან ამ რიგად სხვამან მსხმომან ტან– 
ზედა გამოჰყაროს, ახლის ყუელის წვენი რომე სვას და ტანზედაცა 
შეიცხოს, მაშინვე უშველის. · 

და თუ კაცი თბილსა წყალშიგა ებანოს, ბალღამსა დასწმედს: 
და გაათხელებს, და სიმხურვალესა ძალსა მისცემს და საჭმელს მო– 

ანდომებს, და კაცსა ძილს მოგურის. მაგრა ასრე უნდა, აბანო მო– 

ნელთბილო. იყოს, და მწოვედ მოცხო არ იყოს. ილიჯას წყალი თა–- 
ობითგან ცივი წყარო არის, და ესე ცივი წყარო ზოგი გოგირდისა- 
მადანს გამოივლის, და ზოგი ნავთის მადანსა გამოივლის და მაშინ– 
ღა გათბების, და თუ მწოვედ („ხელი არ არის, ესე ილიჯაცა გამ-: 
თბარსა წყალსა დაეგვანების, და კაცის ტანსა და გვამსა მწოვედ. 

არგებს. მუნსა, ქეცსა და მუწუკსა და ქუნთრუშსა ამასა ოთსხსავე. 
უშველის, და მწოვედ არგებს. გულსა და სტომაქსა დაულბობს, და- 

თუ მწოვედ ცხელი არის, ის კი აწყენს. და თუ აბანო მწოვედ ცხე– 
ლი არის, კაცის ტანშიგა, რომე კარგი სისხლი იდღგეს და სითბო: 

და სიმხურვალე იყოს, იმას ყუელასა წაახდენს, და კაცის ტანიდაღ– 
მან ყუელასა გააგდებს, და ავსა სისხლსა, და ავსა სიმხურვალესა- 
დაბადებს, და საფრასა აადუღებს, და თავის ადგილიდაღმან მოსთ–- 
ხრის და ყუელასა კუჭეჭშიგა ჩაჰყრის, და გულსა და სტომაქსა ასრე, 

შეუკრავს, რომე კაცსა საჭმელი აღარ მოუნღეს, და პკუასაც მოაკ- 

ლებს, და გულის ყურს დაუფანტავს და ზორცსა ჩამოადნობს. 

· ვინცა გარეული მდოგვი დანაყოს და მუწუკზედა დაიდვას,,. 
მუწუკი ეშველოს, ვინცა ტუხტისა ან ყუავილი და ან თესლი დანა– 
ყოს და მუწუკზედა დაიდვას, მუწუკი ეშველოს, და ძარღვების ტკი– 

1 ამ გვერდის აშიაზე არა დედნის ხელით სწერია: „ვისცა ბედნიერი გა– 
მოფიდეს, მოიტანე შინაური იის ძირი, დაფხიკე, წურილად დასჭერ და ძაფზედ ას– 
ზი, მერმე ვარდის წყალში მოზარშე, ვარდის წყალიდამ რომ ამოიღო, ფურის 
რძეში მოხარშე, ისევ რაგანი გახმე და დანაყე და გამტკიცე, ერთი წილი ქლა შაქა– 
რი, ერთი წილი შაქრის მყინვარე, ერთმანერთში აურიე და კვერცბის გულით- 

აზილე, ვისცა ეჭირებოდეს ნერწყვით გაიქმოდეს, ბანბახედ გაკრევდეს, დაიდებ- 
დეს, თუ ახალი ამოსული ი; ოს იმას კი გააქრობს.“ 
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ვილსა უშველოს, და თუ ესევ. ტუხტი ან ბატისა და ან იხვის ქო– 

ნითა მალამად ქნას, და ისი სჯობს. 

ვინცა ზღვის ქაფი ვარდის ერბოთა და ცვილითა აურიოსL, და 

მალამად შექნას, და მუწუკზედა დაიდვას, მუწუკი ეშველოს, და თუ 
ესე მალამა მიკრისზედა წაისვან, მიკრისისათვისცა მწოვედ კარგი არის. 

მარილი მხურვალი და ხმელია, კაცსა ხორცსა გაუმაგრებს, და 
ტანისა და გვამიდაღმან ბალღამსა დასწმედს, და ვინცა ესე მარილი 

ზეთითა მოზილოს და მუწუკზედა დაიდვას, მუწუკი გამორწყოს და 

უშველოს. 
ვინცა ზივთი მიკრისზედა დაიცხოს, მწოვედ კარგად უზამს. 

და თუ ესევ ზივთი ქერის ფქვილითა და პილპილითა მოზილონ და 

მუწუკზედა დაიდვან, მუწუკი უშველოს. ზივთი ფისსა ჰქუიან. 
ვინცა ტირიფის ფოთოლი დანაკოს და გამოწუროს, და ამის- 

გან სამისაგან ოც დირჰამამდე სვას, გულისა და სტომაქის სიმხურ- 

ვალესა გაუგდებს. და თუ ესევ ტირიფის ფოთლის წვენი აბანოშიგა 

კაცმან ტანზედა შეისვას, · ქუნთრუში -და მოლოქური და რაცა ამ 

რიგი წურილი მსხმო არის ყუელასა უშველის. 

ვინცა ღარიყონი სიქანჯუბინზედა გაურიოს და სვას, მიკრი– 

სის ტკივილი უშველოს, და რაცა კაცისა ტანსა და ძარღუშიგა მოა- 

რული ქარი და ხილთი იყოს, ყუელა უშველოს. მაგრა ამისი შარბა- 

თი ერთის დანგიდაღმან ნახევარის დირჰამამდისი არის "რომე სვან, 
და თუ ამისგან მეტსა ასვამთ, კაცხა გახეთქს. 

აგრევე იადიგარ აქიმმან თქუა: თუ ესე წამალი: ამისთვის 
მოვიგონეო, ვისცა ამა წამლითა ისი სენი გეშველოსო, დამლოცეთ და 
შენდობა მითხარითო, კაცსა რომე ასეთი მუწუკი გამოუვიდეს, რომე 
აღარას ღონითა აღარ ეშველოს, ამ რიგსა მუწუკსა პირველ სამარ– 
თებლითა- მოსჭრიდიანო ამას წინანდელნი აქიმნი, და ზოგსა დას- 

დაღევდიანო, მაგრა თუ ან ერთის ფეტვის მარცვლის“ოდენი დარჩა, 

„ უსათიოდ კიდევ გამოუვა, და კიდევ ახლა მეორედ უნდა ან მოსქ- 

რან, და ან დასდაღონ, და კიდევ მეორედ გასაჯონ. 

აწე ესე წამალი მე ამისთვის მოვიგონე, რომე ჩემად იადიგა– 
რად იდვასო, და ვისცა ამა წამლითა უწამლოთ, : მორჩეს”. და აღარ 
გაისაჯოსო, მე დამლოცოსო., 

ვისცა ძნელი და ავი მუწუკი გამოუვიდეს და ან გაუძნელდეს, 
მოიტანე საფუარი და კარგად მოზილე, და რა ნივთიცა ის. მუწუკი 

იყოს იმას გარ შემოაქენ; და მერმე მუწუკსა სამჯერ ზედა .დაადუ- 

ჟონ, და მოიტანე უტყაოს ტირიფის ხის ნაცარი და ესე საფუარის 
"კუერი გამოტენე და მაგრად შეუხვივე, -და რაცა ავი და პილწი ხორ– 
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ცი არის იმას დასწვავს და მოხეთქს. და რაცა კაი და მრთელი ხორ– 

ცი არის იმას კი არას ავნებს, და კაცი მორჩების!. „ 
მეჭეჭებისა წამალსა გიამბობს. ეს უნდა იცოდეთ, რომე 

მეჭეჭი ბევრი ფერი არის, ერთი რიგი ეს არის, რომე თავი გაპო- 
ბილსავითა და დახეთქილსავითა აქუს, და ერთი რიგი ის არის, რო- 
მე თავი გახეთქილსავითა არა აქუს, და თავი მრთელი აქუს, და ერ– 
თი რიგი მეჭეჭი კიდევ არის, რომე იმას სახელად მისმარია ჰქუიან 

და ლუსმარსა გავს, და ამა მეჭეჭსა ლუსმარსავითა თავი დიდი ექ- 
ნების და ძირი წურილი, და კაცსა ასოზედა როგორაცა ლუსმარი 

ისრე გამოებმის, და ერთი რიგი კიდევ არის რომე, გრძელ გრძელი 
იქნების და ამა მეჭეჭქსა-· არაბულად ყურუნ ჰქუიან. 

' აწე ყოვლის მსხვილისა და წურილის მეჭეჭებისა მიზეზი აშის- 
გან „იქნების, რომე ბალღამი და სევდა ერთმანერთშიგა აერევის, და 

ესე ორი სქელი და ხმელი ხილთები, კაცისა გვამსა და /ასოშიგა 

-დალპების და ამისი ალავი და ქარი შეჭექებად, გამოჰყრის. 

ბოლო. ყოვლი მეჭეჭი ყუელა ამა ორისა ავის ხილთისაგან იქ– 

ნების. აწე ამისი წამალი ეს არის რომე, თუ სისხლი სჭარბობდეს, 

მკლავი გაუხსნან, და საშუალის ძარღვიდაღმან კარგად სისხლი ადი– 
ნონ, და ასეთი გასახსნელი წამლები სვან და “ ასეთი ჰაბები ჭამონ, 
რომე ბალღამი და სევდა მრხეთქოს და ზოგი რწყევითა, და ზოგა 

ქუემოდაღმან დაღურითა 3 გააქარვოს, და მათბუხი აფთიმონი და 
ამავ რიგი სევდის დამალბობელი წამლები სვან, და უნაბისა და უნ– 

სულის შარბათი სვან, და მერმე საქმლებითა კარგად ხელი შეიწყონ.. 
კარგი, შემრგო და მოჰთადილი საჭქმლები აქამონ, და რაცა ჭამონ, 

ყუელა ნუშის ზეთითა შექნილი ქამონ, მას უკანა ან კაპრისა, ან მარ- 

სინისა ფოთლითა და ან ჩორაქოთითა, და ძმრითა ან მარილითა 

' მეჭეჭი კარგად დაუხილონ და ღ'თითა ეშველების. 
ვინცა ვარდის ერბოთა მეჭეჭი კარგად დაიზილოს, უსათიოდ 

შეჭეპი ამოაგდოს და გააქარვოს. 

“და ასრეცა იქნების, რომე ამა მეჭეჭისაგან ბევრსა კაცსა შუბლ– 

ზედა გამოუვა, და ბევრსა კაცსა პირზედა გამოუვა, და ამა შექეჭებ- 

სა ერთსა ადასია ჰქუიან, და ერთსა ჰანდაია ჰქუიან. და ისი ადასია 

· 31 ამ გვერდის აშიაზე. სწერია დედნის ხელით: „ვინცა მრავალძარღვას ძირი 
მოთხაროს და მუწუკიანსა კაცსა ზვერცა დაჰკიდოს, ამისის სასიათითა ის მუწუ- 

კები გაუხმეს და ეშველოს“, ''ყვინცა ვირის ქაჩაჩი ძმრით გალესოს და დაყრილსა 

ტანზედა წაისვას და ან ისრე ხმელად მოისვას, მსხმო უსათიოდ უშველოს“. 

· წინადადება „და ზოგი ქუემოდაღმან დაღურითა“ ტექსტში განმეორე- 
ბულია. 

- 
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უსათიოდ საფრისაგან გამოვა და ესე ჰანდაია სევდისა ალამათისაგან 
გამოვა, და ან სისხლისაგან იქნების. 

ამისი წამლებიცა ისივ არის, რომე გასახსნელი წამლები ასვა 

და არწყიონ, და მერმე ყირუთი ღანაყონ და მეჭეჭზედა დაიდვან. 

და «უ არ გააქარვოს, იმაზედავ ზედა მოსწრობით მოიტანე ქლია- 
ვის წებო და კრიკინა, შეითარ აჯი პინდი, გოგირდი, საკმელი და 

ოქრომჭედლის ბორა, და ეს წამლები ყუელა ერთად დანაყონ და 

ერთმანერთშიგა აურიონ, და ძმრით მოზილონ. და მეჭეჭზედა დაიდ- 

ვან, და ღ'თითა უსათიოდ გააქარვებს. 
კიდევე სხვა კაი წამალი, რომე მეჭეჭსა გააქარვებს. ასრე უნდა 

პირველ მეჭეჭი მარსინის ფოთლითა კარგად დაუზილონ, და მერე 
მარილი და შაბი ძმრითა მოზილონ და მეჭეჭზედა დაიდვან, უსათი- 

ოდ უშველის და გააქარვებს. და თუ არცა ამან უშველოს, მოიტანე 
ლურჯი გუნდა და ზარდაჩუა თვითო. დირჰამი, ნიშადური და ჟან- 
გარა ნახევარ ნახევარი დირჰამი, და ესევ ოთხივ დანაყონ და გაც- 
რან, და ერთად აურიონ, და ძმრითა და ვარდის წყლითა მოზი- 

ლონ, და მექეჭქზედა დააღვან, უსათიოდ უშველის. : 
კიდევე ჰუნან ჰაქიმმან თქუა: მეჭეჭისათვის ამისთანა წა- 

მალი და თარქიბი არ იქნებისო, და სევდასა და ბალღამსა უსათი– 

”ოდ გააქარვებსო: მოიტანე ჰილი და ენისუნი ოროლი დირჰამი და 
ნახევარიო, დარიჩინი, დარიფილფილი და საყმუნია, რომე მაჰმუდას 

უძახიან, და მარილის თვალი ოროლი დირჰამი, და შაქარი ერთი 

დირჰამი, ასრე უნდა სრულად ეს წამლები კარგად დანაყონ და გაც- 

რან, და ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, ამისგან ოთხი დირპა- 

მი გალესონ და სვან, ბალღამსა და სევდასა და ან რაცა სევდის სე- 

ნი არის, და ან ჭირი სჭირს, უსათიოდ ყუელასა გააქარვებს. 

ვინცა მწვანის მხულიკის სისხლი მეჭევზედა -დაიცხოს, უსათი- 

ოდ მეჭეჭი უშველოს. ვინცა კურდღლის კურკლი ძმრით მოზილოს 

და მეჭეჭზედა დაიდვას, მეჭეჭი უშველოს, 
ვინცა ძველსა მთვარესა, ძველის ყირმიზის აბრეშუმითა მეჭევსა 

· შეუჭიროს და გაუშვას, შეჭეჭი გახმეს და ჩამოვარდეს. _ ! 

და ვინცა ფჩხილითა მეჭეჭი მოსჭრან და აბედი დაადვან და 

შეუხვიონ, უშველოს და გააყრევინოს, ძალითა და “'შეწევნითა ღ'თი- 

სათა. · აა ა 

კიდევე თუ კაცსა ფჩხილები მრუდად ესხას,, მოიტანე ფრეშის 

ბალახი, მარილის თვალი, ძმარი და ძმრის ტლე, ესე ოთხივე კარგად 

დანაყონ და ფჩხილზედა დაადვან და შეუხვიონ, და უსათიოდ ფჩხილსა 

გაუკეთებს. და თუ ფჩხილი სრულად მრუდად ებას, ჰაბი აფთიმონ( 
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და ბალღმისა და სევდის გამაქარვებელი წამლები ასვან და აჭამონ, 

რომე გახსნას და გაწმიდოს და სევდა და ბალღამი ორივ დააღუ– 
რევინოს და ფჩხილი გაუკეთდეს. 

აგრევე თუ კაცსა ფრჩხილები წამხდარი ჰქონდეს, ამის წამალი 

აქიმებმან ბევრი რიგი რამე წამალი თქუეს, მაგრა რუვთი აქიმმან 
თქუა: ერთსა კაცსა ფჩხილი წამხდარი და გაშავებული ჰქონდავო, 

და მე სააქიმოდ და საწამლედ მიმიყუანესო, მერე ერთი დედაკაცი 
მოვიდაო და იმან თქუაო, ამისი ადვილი წამალი მე ვიციო. მოი- 

ტანა ათი დირჰამი ინა და წყალშიგა დაალბო და ასრე უთხრა თუ 

ესე სვიო, და იმ კაცმან შიშითა ის ინა კი ვერა სვავო, არამც მაწ– 
ყინოსო, და ამა ათის დირჰამის ინის წყალი . სვაო, და ფჩხილები 

უწინდლისაგან უკეთესი შეექნაო, ჩემის თვალით ვნახეო. 
კიდევე თუ კაცსა ფჩხილები „წაუხდეს, ესე იცოდით, ამ რიგი 

ფჩხილის წახდომა ცხელის ვარამისაგან იქნების, და ამა სენსა სახე– 
ლად დახისი ჰქუიან. და აწყანდელნი აქიმნი ყულ წნუღანს ეძახიან. 
ამისი წამალი მკლავის გახსნა და სისხლის აღება არის, და ამრიგ–- 

მან კაცმან გასახსნელი წამლები უნდა სვას, და ან ცოტა და რბი–- 

ლი ოყნა ქნან, რომე ოყჩაი ლეინა ჰქუიან, რომე რაცა შიგნით სევ- 

და და ან ვარამის ქარი იყოს, ყუელა დაღურევინოს და ყუელასა- 
გან გაწმიდოს. და მუდმად გრილი საქმელი და გრილი შარბათები 

სვან და ჭამონ, ჯავ ავი, ისპანახი, მსუქანა ბალახი, ჭარხალი და 

ქლიავის შეჭამადი ნუშის ზეთითა ჭამონ. და პირველ რომე კაცსა 
ფჩხილებმან წახდენა დაუწყოს, მოიტანეთ ბარძაყათუნა და ძმარში- 
გა დაალბეთ და წამხდარსა ფჩხილზედა დაადევით, ან გუნდა დანა–- 

ყეთ, გაცერით და ძმარშიგა. დაალბევით და ფჩხილზედა დაადევით 

და წაუხვივეთ, და გერჩივნოს ბარძაყათუნას ლოაბი დასდვათ, და 

გერჩივნოს გუნდის ლოაბი დაადვათ, ასრე უნდა ეს წახვეული თითი 

ან თოვლშიგა და. ან ცივს წყალშიგა ჩაუდვან. და თუ ტკივილი არ 

ეშველოს, თბილსა და მოცხოს ერბოშიგა ჩაუყონ. 

და თუ არცა ამით ეშველოს, დასალბობი რამე დასდვან, რომე 

დაალბოს და დაამწიფოს და გამორწყოს " 

თუ კაცსა ფჩხილი წაუხდეს, მოიტანე ' კუნტა მკალი და შუა 

გააპე, და წამხდარსა ფჩხილზედა დაადევ და შეუხვიეე, 'და ორსა 

დღესა ნუღარ გაუხსნი და უსათიოდ ეშველების. 

ვინცა ფიჭვის კევი წამხდარსა ფჩხილზედა დაიდვას და შეიხ- 

ვიოს, იმა ფჩხილსა წააგდებს და სხვა კაის ფხხილსა ამოიყუანს. 

· ვინცა თეეზის წებო დაჯეჭკილსა ფჩხილზედა დაიდვას და შე– 

უხვიონ, მწოვედ კარგად უხამს. 
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ვინცა ბოის ბალახი დანაყოს და ფჩხილზედა დაიდვას, ფჩხი- 
ლი ამოიყვანოს. ბოი ულბოსა ჰქუიან “ 

ნბ. კარი მეორმოცღა თორმეტე. ზმელისა და წედლისა მუნისა მი- 
ზეზებსა და წამლებსა გიანბობს. 

აწე ესე უნდა იცოდეთ, რომე მუნი და ქეცი ორივე, სისხლისა 

სიმხურვალისაგან იქნების, რომე კაცისა ასოშიგა სისხლი დაიწვის და 
მუნსა და ქეცსა ორსავე ამა სისხლის სიმხურვალე გამოჰყრის, და ან 

საფრისა სიმხურვალე კიდევე საფრასავ დასწვავს და ამისგან იქნე- 
ბის, და ან დუზლუ ბალღმისა და სევდისაგან იქნების. და ესე მუნი 

და ქეცი სისხლისა ადუღებისა და სისხლისა სიმხურვალისაგან იქნე- 

ბის, და ამა სისხლისა ადუღება მხურვლისა, მლაშისა, მარილიანისა, 

ტკბილისა და ცხარისა, ხმელისა და ნედლისა, და სევდიანისა საჭ- 
მელისაგან იქნების, რომე კაცსა სისხლი აუდუღდების და მუნი და 

ქეცი ორივ მისგან გამოჰყრის. 

და თუ კაცსა ხმელი მუნი ესხას, იცოდი სევდისაგან. იქნების, 

და ესე ხმელი მუნი ძნელადცა ეშველების. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე პირველ მკლავი გაუხსნან და 

კარგად სისხლი ადინონ, და მერმე მათბუხი ფაქიათა და მათბუხი 
აფთიმონითა, ყუელის წყლითა, შათარას წყლითა, რომე ამა შათა- 

რას წყლითა ჰალილეი ქაბული და სხუა ჰალილებიცა ერიოს, სვან. 

და ყოველთა დღეთა ლიმოს შარბათი, შათარას შარბათი, კოწახუ- 
რისა, ისრიმისა, თაბლი ჰინდისა შარბათი ასვან, და მჟავე საჭმლე– 

ბი აჭქამონ: ისრიმი, კოწახური, თუთუბო, მოცხარი, მჟაუნა და დოს 
შეჭამადი აჭამონ, და ჯავ ავი აჭამონ, რომე სიხმე და სიმხურვალე 

გაუგდოს. 
და თუ ესე მუნი ბალღმისგან იყოს, ვითამცა და ნედლი იყოს, 

სიქანჯუბინი უნსული სვან. და საჭმლებისაგან აყიროს შევამადი, ის– 
რიმის შეჭამადი, ქლიავისა, ქასნისა, თოხმაქანისა და ისპანახის შე- 

ჭამადები აჭამონ, და ამა შეჭამადებშიგა ვარია, ხოზობი, კაკაბი და 

ამათივ ლაპები გამოუხარშონ და აჭამონ. და თუ ესეები არ იყოს, 

ბატკნისა და ან თიკნისა, და ან სამამლის თოხლის ხორცი კიდევე 
ამავ გრილს ბალახებშიგა გამოხარშონ და აჭამონ, და რასაცა საჭ- 
მელსა ცოტასა სჭამს ისი სჯობს, და მლაშესა და ცხარსა საჭმელსა 
ერიდონ, და მსუქანსა და ცხიმიანსა და ერბოიანსა, და მომჟაოს 
საჭმლებსა უნდა სჭამდენ, და ცივსა წყალსა სვემდენ. და დქდაკაც- 
თან მისულასა სრულად ერიდონ. და მოჰთადილსა აბანოშიგა ხში- 

რად უნდა შევიდენ, და აბანოშიგა ცოტა ხანი დაყონ, და ნელ 
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თბილსა წყალსა დაისხემდენ. და თუ ესე აბანო მიწისაგან თბილი 

გამოდის, მუნისა და ქეცისათვის გამორჩეული წამალი არის. და 
თურმუზისა ფქუილი კურდღლის სისხლითა და ლიმოთა მოზილონ, 
და აბანოშიგა ტანზედა შეისვან და თუ კურდღლის სისხლი არ 
იყოს, ისევ თურმუზისა ფქუილი ან ლიმოთა და ან ძმრითა გააყე– 
ნონ, და აბანოშიგა ტანზედა შეისვან. და მას უკან ან იისა, და ან 

ნუშის ზეთითა მუდმად კაცი კარგად დაზილონ. : 
და თუ არცა ამით ეშველოს, საბრის პაბი აქამონ და ეშვე– 

ლების. კაი ტლე, რომე კაცსა მუნსა და ქეცსა უშველის, და კაცისა 
ტანსა მსხმოსა და მუნისაგან გასწმედს: მოიტანე ჩორაქ ოთის თეს- 

ლი და წითელი ზარნიხი და ზეთი, და ასრე უნდა, პირველ ზარნიხი 

და ჩორაქ ოთი დანაყონ და მერმე ზეთითა თხლად გააყენონ და 
ტანზედა შეიცხონ, და მზეს დაუჯდენ, რომე ამა წამალ შეცხებულ–- 
მან კაცმან ოფლი იდინოს, და მუნსა და ქეცსა უსათიოდ ორსავე 
უშველის, და კაცის ტანსა მსხმოსაგან გასწმედს. 

კიდევე მწოვედ კაი წამალი: მოიტანე ფარსი გოგირდი ექუსი 
დირჰამი, მურდასანგი, ლახოსტაკი, ინა და თუთიაი ყალამი ოთხ 

ოთხი დირჰამი, ვერცხლის წყალი ორი დირჰამი, და მურდის ფო- 

თოლი დირჰამ ნახევარი, ესე წამლები ყუელა დანაყონ და წმიდად 
გაცრან, და პირველ ინა წყლითა მოზილონ, და ვერცხლის წყალი 
ამა ინითა მოკლან, მერმე სრულად ესე წამლები ერთის კვერცხის 

ცილითა მოზილონ და კვერცხის ნაჭუქშიგა ჩადვან, და ესე კვერც- 

ხის ხეჭუჭი (ომშიგა წაახვიონ, და (ცცხელსა ნაცარშიგა ჩაფლან, და 

რა კარგად შეიწვას ორასის დირჰამის შავის ცხურის დუმითა გააყე– 
ნეთ, და აბანოშიგა ტანზედა შეიცხონ, და იმ დღესა და ღამესა 

ზედ უნდა იყოს, და მერმე კიდევე აბანოშიგა შევიდეს და. იბანოს, 

და ღ'თითა მუნია თუ ქეცი უსათიოდ ეშველების, და ესე წამალი 

მწოედ ·ჭდაცდილი არის. ' ' 

, კიდევე სხვა დაცდილი წამალი, რომე მუნსა უშველის: მოიტა– 

ნე უმარული, ვარდის წყალი, თოფალახი და ზაფრანა, ეს ოთხივ 

დანაყეთ და ტლედ გააყენეთ, და აბანოშიგა ტანზედა ზეიცხონ და 

ორსა დღესა და ღამესა ზედ უნდა იყოს, და მესამესა დღესა თბი- 

ლის წყლითა დაიბანოს, და ღ'თითა უსათიოდ ეშველების და ულ– 

ხენს. · · : 
კიდევე კაი წამალი, რომე მუნს უშველის: მოიტანე სამი კუე- 

რეცხი და კარგად გათქუიფეთ, მერმე მოიტანეთ ერთი დირჰამი სუ– 

ლეიმანი, ვითამცა და დარიშხანაო, და წმიდად დანაყეთ და გაცე– 
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რით, და ამა კუერცხის ცილაშიგა ჩაყარეთ, და თუ კუერცხი არ 

იყოს, მაწონითა ქენით და კარგად ამოთქუიფეთ, და ერთსა დღესა 

და ღამესა შეინახეთ, და მეორეს დილასა მუნიანი კაცი აბანოშიგა · 

შევიდეს და მუნი კარგად დაიფხიკოს, და მერმე ესე წამალი კიდევ 
კარგად ამოთქუიფონ და მუნზედა “=შესცხონ,: და ოოსა საათსა ამყო- 

ფონ, და მას უკან თბილის წყლითა დაიბანონ, და ღ'თითა უსათი- 

ოდ ეშველების. 

I9 

კიდევე სხვა კაი წამალი, რომე მუნსა, ქეცსა, წელის ტკივილ– 

სა და ავსა ქარსა უსათიოდ ეშველების: მოიტანე ვარდის ფოთო- 
ლი, მარსიხის ფოთოლი, პიტნა და ზირა და ესე წამლები ყუელა 

სწორ სწორი ქენ, და ძველის ღვინითა მანამდისი ადუღონ, რომე 

ნახევარი ჩაიკლოს და ნახევარი დარჩეს, მერმე მოიტანე ასი დირ- 

ჰამი წყალდაუსხმელი კირი, და ყუითელი ზარნიხი თხუთმეტი დირ- 

_ჰამი, და სანანებელი, ჯავზი, მიხაკი და თეთრი საკმელი ყუელასა– 
გან ცამეტ ცამეტი დირჰამი, და ჩორაქ ოთი ათი დირჰამი. ეს წამ- 

ლები სრულად კარგად დანაყონ, გაცრან და ესენიცა ინა მოდუღე– 
ბულ ღვინოშიგა ჩაყარონ, და ასრე „რიგად ამოზილონ, რომე არცა 
სქელი იყოს და არცა თხელი, და აბანოშიგა შევიდეს და ასეთსა 

დროსა შეიცხონ, რომე ჯერ წყალი არ დაესხას, და მუნსა, ქეცსა, 

წელის ტკივილსა და ავსა ქარებსა, უსათიოდ ყუელასა უშველის. 
„სხვა მუნი, რომე არაბულად სურუქი. ჰქუიან, ვითამცა და თხის 

მუნიო. მოიტანე აყიროს თესლის გული და გოგირდი, და ორივ 
სწორ სწორი ქენ, წმიდათ დანაყეთ და გაცერით, და შავი (ხურის 

დუმის ქონითა მოზილონ, და ეს წამალი პირველ იდაყუის წინათ 
შეიცხონ, და ცეცხლის პირსა გაიშოონ, და მერე სრულად ტანხედა 

შეიცხონ, და ცეცხლის პირსა გაიშრონ, და ესე წამალი ორსავ მეხ- 

ლებზედა და ბარკლებზედაცა შეიცხონ, და ორივ ბარკლები და მუხ- 

ლები. ერთმანერთს მოუჭირონ და ისრე დაიძინონ, და დილეულ 

თბილის წყლითა დაიბანოს და ეშველების. “ 
'. კიდევე მუნისათვის ესეცა მწოვედ კარგი წამალი არის და 

მწოვე:ი დაცდილი: მოიტანონ მურდასანგი და წმიდად დანაყონ, 
გაცრან და ზეთითა მოზილონ და ცხარი ძმარი დაასხან და ტლედ 

ქნან და როდისცა აბანოშიგა შევიდეს, ესე წამალი მუნზედა 

შეიცხონ, მუნსა და ქეცსა ორსავეს უსათუოდ უშველის. 
და ასრე უნდა მუნიანმან კაცმან მოიტანო. თხუთმეტი დირჰამი 

ხიარ შამბარას გული, და ოცსა დირჰამსა შაჰთარას წყალშიგა გა- 

მოლესოს, ღა ყოველსა დილასა უზმომან სვას და ეშველების. 
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კიდევ სხვა კაი წამალი: მოიტანე პიტნა და ნიახური, დანაყე, 
გამოწურე და ცოტაოდენი ცხარი ძმარი ჩაურივეთ და სამივე ერთ– 
გან აურივეთ, 'უნზედა შესცხეთ და მუნსა!. . , 

(ნბ. კარი მეორმოცდა ცამეტე. ქაჩლის წამლებს გიანბობს და ნიშ- 

ნებს გასწავლის).? 

თუ ქაჩალმან დაყაროს თავზედ, ან თუ ასხია, იმას ქაჩალი ქვიან. 

და თუ წერილი არის და დაფანტული იქნების ფერი ან წითელი და 
ან მწვანე აქვს, ან თუ ყვითელი წალაცა სდის, იმას სირაჯა ჰქვიან. 
ამისი მიზეზი ეს არის, რომე წამხდარის სისხლისა და სინედლისაგან 

იქნების, და თუ ეს სენი და ქაჩალი მარტვილს შეექნას იცოდეთ 
გვამისაგან და გვამშიგან სინედლე და ბუხარი ბევრი ექნების და ამ 
რიგი სენი ასოების სისუსტისაგანაც დაემართების. 

აწე იმისი წამალიც ეს არის, რომე მაშინეე ყიფალის ძარღვი 
' გაუხსნან და კარგად ზომიერი სისხლი ადინონ, გული და სტომაქი 
მოხალულის ყალიათი გაიხსნან, ღა შეიძლებდეს ან კეფაზედ და ან 

ბეჭებზედ ან. ჭაჭას შუა კოტოში მოკიდონ, და ტკბილს სასმელს და 
საჭმელს არიდონ, მერმეთ ეს წამლები უყონ: მოიტანე სამი დრამი 
ინა, ძიმწარე და ეს ორივ წმინდათ დანაყეთ, გაცერით და ზეთის 

ერბოში ამოზილეთ, ამ რიგად ორჯელ სამჯერ სამოსლით თავზედ 

გარდააკარით, უსათუოთ უშველის. 

კიდევ კაი წამალი: მოიტანე ზარდანჩო და მურდასანგი და ბრო– 
წეულის ქერქი, სამივ დანაყეთ, გაცერით, ძრმითა და ვარდის წყლით 

გააყენეთ და ქაჩალს სამოსლის ნაჭრით თავზედ გარდააკარით, მა–- 
შინვე ქაჩალს უშველის და მოარჩენს. 

ერთი რიგი ქაჩალი სხვა არის, რომე ის ქაჩალი ხმელი იქნების, 
უსათუოდ სევდისაგან იქნების, რომე სხვა ხილთი დაიწვის და სევ– 
დათ გარდაიქცევის. ამისი წამალი ეს არის, რომე ასეთი წამლები 
ასვათ არწყიოს, და სევდა რწყევით ამოაღებინოს, სტომაქი სევდი- 
საგან გაუწმნდეს, მერმე თავზედან თბილი წყალი უნდა დაასხან, მუ– 

ამ ეს წამლები თავზ აადვან: მოიტანე თეთრი (ჯვილი და ვარ– 
დის სალა გაადნონ, მერმეთ ჟასნის- წყლით გააკე ონ რა ერთის 
ჭიქით შეინახონ და როდესაც უნდოდესთ და მერმეთ თავზედ შეს– 
ცხონ, ღ“'თის ძალით ეშველების. · · 

ამას გარდა მუდამ თაკზედ გრილს ერბოებს შეიცხებდეთ ხვა– 
ლმე: იისა და ლულუფრისა, აყიროსი, ნუშისა და ვარდის ერბო, ესე 
ყუელა სულ გრილი ზეთები ·არის. 

–– აქ ტექსტი წყდება. აკლია ამ თავისს ბოლო და ორმოცდა მეცამეტე 
თავის დასაწყისი–-ეს დასაწყისი აღდგენილია .ვარიანტის C-ს მიხედვით. 

? ვარიანტში „კარი მეჩვიდმეტე". 
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და თუ ქაჩალი მწოვედ სქლად ესხას, ასრე უნდა, კარგად 
დაფხიკონ და ან წურბელი მოჰკიდონ, და მერმე თუ ამა წამლებმან 
არ გაამთელოს, დუგუნი დასვან. და თუ ყურს უკან სისხლს გამოუ- 

შვებენ, ისიცა მწოვედ კარგი არის, და ასრე უნდა ესე სისხლი იმა 
დაფხეკილსა თავზედა შესცხონ, და მერმე ყირმიზი მალამა დასცხონ, 
რომე მალამი მარჯუა ჰქუიან, და ·ესე ყირმიზი მალამა, მალამების 
ჯერგაშია მონახეთ და იქი იპოვებთ. 

„ და თუ არცა ამითა ეშველოს, მკლავის ზედათის ძარღვიდაღ- 

მან. სისხლი გამოუშვან, და ან ყელსა, და ან. თავზედა, და ან ორსავ 
ბეჭს შუა, საცა იყოს, კარგად სისხლი გამოუშვან. 

ჯპლინოზ აქიმმან თქუა: ნედლის ქაჩლის შველა, მწოვედ 

ძნელი არისო, და თუ არ მეტის მეტად კაი აქიმი მიხუდებისო, და . 
ამისი წამალიცა ჯალინოზ აქიმმანცა ესევ თქუა: მკლავის გახსნა, 
კოტოშისა და წურბლის მოკიდება, გასახსნელისა და. სარწყეველისა 
წამლებისა სმა და ჭამა და მოიტანე თეთრი ცვილი და ვარდის 
ერბო და ერთგან გაადნონ და ქასნისა და ტირიფისა, და იის წყალი 

გაურიონ. 
კიდევე მოიტანე ტუხტი, მოლოქურის ბალახის თესლი, ზღვის 

ქაფი და დამწვარი ილან მუნჯუხი, ვითამცა და წურილი მკლავის 
საბამი ღვრინჭილაო, და ეს წამლები ყუელა თვითო დირჰამი ქენ, 
და ერთის კუერცხის ცილაცა გაურივე, და ეს წამლებიცა იმ (ი- 
ლსა და ვარდის ერბოშიგა ჩაყარეთ, მალამად ქენით და ქაჩალს 

თავზედა დასდევით, მწოვედ კპრგად უზამს, 

კიდევე ქაჩლისათვის მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი 
წამალი: მოიტანე საზამთროს ქერქი და აყირო, და ძველი პჰასირი, 

და ესე სამივე წონითა სწორ სწორი უნდა ჰქნათ, და ეს სამივ და: . 
სწვათ, და ამისი ნაცარი აიღოთ, და მერმე მოიტანონ ჟანგარა, ინა, 

მურდასანგი, ვერცხლის წყალი და .არდუჯის ხის დღვილი და ასრე 
უნდა, ამა წამლებისაგან ყუელა სწორ სწორი ქნან და კარგად და- 
ნაყონ და გაცრან, და ზეთის ერბოთა ასრე რიგად მოზილონ, რომე 
მალამასავითა შეიქნას და ორჯელ, სამჯერ სამოსლისა ნაჭერითა 
თავზედა გარდაკრანი, და სიქაჩლეს უსათიოდ უშველის ძალითა 

ღ“თისათა. 
_ კიდევე ამა ქაჩლისა ერთი რიგი ის არის, რომე კაცსა პირზედა 

გამოჰყრის. ამისი წამალი ის არის, რომე ოთხისავე ძარღვიდაღმან 
სისხლი გამოუშვან, ვითამცა ორივე ' ბარკლები და ორივე მკლავები 
გაუხსნან, ორსავ კუნთებზედა და ბეჭსა და ბეჭს შუა კოტოში' მო- 
კიდონ, საცა მოეკიდებოდეს, წურბელიცა მოჰკიდონ; და ხშირად 
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აბანოშიგა შევიდენ და პირი თბილის წყლის ორთქლზედა დაიჭირონ 
და პირზედაცა ესევ წამლები შეისვას, რომე აქავ დაგვიწერია! ისი 
წამლები ქნან. _ 

ვინცა ღორის ნავღელი, თაფლი და პილპილი სამივე ერთგან 
აურიოს და ქაჩალსა თავზედა შეიცხოს, ქაჩალსა და უბალნოს თავ- 
ზედა ბალანი გამოასხას, და ესე წამალი ბევრჯუელ დაცდილი არის, 

ვინცა მგლის ტვინი დამძაღებულის ერბოთი მოზილოს და პირ– 
ველ თავი დაუფხიკოს და მერმე ესე ტვინი და ერბო დასცხოს, 
ქაჩალი უსათუოდ უშველოს და ბალანი გამოასხას, 

ვინცა კუს ბაკანი დაწვას და დანაცროს და ძველის ერბოთა 
ასურიმოს, და ქაჩალსა თავზედა შესცხოს, ქაჩალი ეშველოს და თმა 
გამოასხას, მაგრა ესე ერბო რასა(§ ძველი არის ისი სჯობს. 

ნდ. კარი მეორმოცდა თოთხმეტე. დაუხალაბისა, ვითამცა 
და მონობისა რომე კაცი მელსავითა გაიქცევის, და კაცსა წარბი, 
წამწამი და წვერი, და თმა ყუელა გასცვივის. აწე იმისა მიზეზებსა, 
ნიშნებსა და წამლებსა გიამბობს. ' ' 

მაგრა ყოვლი ფეღამბრები და ყოვლნი აქიმნი და მეცნიერნი 
კაცნი ცდილან და მოუჭირვიათ ამის მიხდომასა და შეტყობასა, თუ 

· ესე სენი რისგან არის, და ან რისგან შეექნებისო, მაგრა ვერა წინა– 
სწარმეტყუელნი და ვერა აქიმნი ამას ვერ მიხდომიან, თუ ესე სენი 

კაცსა რისგან დაემართების და ან წამალი რატომ არ მოეკიდებისო. 
მერმე ერთსა დღესა რაცა აქიმნი და შემტყობნი კაცნი იყუნენ კრება 
ქნეს, და ერთად შეიყარნეს და ამის მეტსა ვერას მიხუდეს და ყუე- 

ლამ ესე თქუეს, თუ ესე სენი ორსა რისაგანმე იქნებისო, რომე 
ბევრი კაცი უწმინდურსა დედაკაცსა არ დაერიდებისო, და უწმი- 

დური დედაკაცი რომე დაორსულდეს, ისი პილწი და ავი სისხლი 
თესლშიგა გაერევისო, და ესე სენი მისგან დაემართებისო, და ამი– 
სთვის ამა სენისა წამალი ძნელი და საჭირო არისო, და წამალსაცა 

მისთვის არ მოიკიდებსო. და მეორე ესე, რომე ესე სენი ასეთი სენი 
არისო, რომე კაცსა ოთხთავე ხილთი ერთად აეშლებისო, და ესე 

ხილთები კაცსა გვამსა და სტომაქშიგა დაეწვის და იმისგან იქნებისო. 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ხახვის წვენითა 

თაფლი წყალსავითა გააყენოს და უბანლოსა თავზედა შეიცხოს, უბანლოსა თავსა 
ბალანი გამოასხამს“. „ვინცა ნივრის ქერქი დანაყოს და ზეთის ხილის ზეთშიგა 

გამოლესოს და თავზედა შეიცხოს, უსათუოდ გაუმთელოს, და უბალნოს თავზედა 
თმა გამოასხას“. , 

ამავე გვერდის ზემო აშიახე დედნის ხელით სწერია რეეულთა სათვა- 

ლავი ულა“. 

' 
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და ამ ნიშნითა რომე, ხმასა სევდის სიხმე წაართვამს და პირ- 
ზედა საფრის სიხმე დაჰყრის. ვითაცა ბალანისა სიძალიანე სისხლისა 
ძალისა და სიმრავლისაგან არის და სისხლსა გააშრობს, და მეტი 
სიმხურვალე ·ამა სისხლსა დასწვავს, თმა და წვერიცა მისთვის გა– 

სცვივის. და ესე დაუსალაბი და დაუაია ორივე · მისგან იქნების, 
“რომე სისხლი, საფრა, ბალღამი და სევდა, ოთხივ ხილთი ერთმან– 

ერთშიგა აერევის, და ესე ოთხივ ხილთი ერთგან დაიწვის, და ესე 
მონობისა სენი მისგან წაეკიდების. 

ამა სენსა ამის მეტი წამალი არა სძეს, და არცა ვიცით, რომე 

ამისთანას კაცსა კაცი შორს უნდა ექცეს, და ოთხისავე მხრიდაღმან 

სისხლი უნდა გამოუშვან, ვითამცა ორივე მკლავი და ორივე ბარკ- 

ლები გაუხსნან და ბევრი სისხლი ადინონ, და ოთხისავე ხილთისა 
წამლები უყონ, რომე კაცი გახსნას და გაწმიდოს. რომე სისხლისა, 

ბალღმისა, საფრისა და სევდისაგან დაახალასოს. · 
და ყოველთა დღეთა გრილი, შემრგო და გამხსნელი წამლები 

ასვან და ამავ რიგი საჭმლები აჭამონ და უნაბისა,. თაბლი პინდისა, 

ქლიავისა, ჭერამისა და შაჰთარას შარბათი მუდამ ასვან, და შირი- 

სიშთიანი შეჭამადი აჭამონ, და მუდამ თბილსა წყალშიგა ჩასვან, და 

ესევ თბილი წყალი თავზედაცა. ბევრი დაასხან. · 
"მეორე რიგი ეს არის, რომე საფრისაგან იყოს, ამისი წამალი 

ეს არის, რომე ტკბილისა და მჟავის ბროწეულის წვენი სვას, და 
მოხარშულის პალილას წვენი ასვან, და იის ერბო ბარძაყათუნას 
ლოაბშიგა გამოლესონ ' და საცა წვერი და თმა გისცვივნოდეს, იქი 
შესცხონ. და ათრაფილი საღირის მაჯუნი აჭამონ. და ძმარი და 
ვარდის წყალი ერთად აურიონ და მუდამ ამითა პირი გამოირეცხონ. · 

მესამე ეს არის რომე, ესე სენი მეტის ბალღმისაგან იყოს, 
ამისი წამალი ეს არის, რომე ჰაბი ყუყია და.წითლის ხახვის წვენი 

და ნარგისის წვენი ერთად აურიონ და საცა თმა და ბალანი გასც- 
ვივნოდეს, იქი შესცხონ. და იარაჯი ფიყრითა და აღყარყარითა 
ორჯერ სამჯერ პირი გამოირეცხონ, და კაი და შემრგო საქმლები” 
და მწვადები ჭამონ, და მუდმად საკმლის კევი ღეჭონ. 

· და მეოთხე რიგი სევდისაგან შეიქნების და სევდის ალამათი ეს 

არის, კაცსა პირის სახე შავად ექნების, და ამა სენისა გარდამკიდე 
კაცი მწოვედ სენიანად და მიზეზიანად იქნების. ამისი წამალი ეს 

არის, რომე გასახსნელი და სარწყეველი წამლები ასვან და აჭამონ. 
და საჭქმლებისაგან მხურვალი და ნედლი საჭმლები აქამონ, მსუქანი 
და ცხიმიანი საჭმლები აჭამონ, ახლის ყუელის წყლითა ხიარშამბარას 
გული გაულესონ და ასვან და ჯულაბი სვან. და ჯულაბი ამას ჰქუ– 
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ითან, რომე“ ან ხმელი შინდი, ან კოწახური და ან მოცხარი წყალშიგა 
დაალბო და ამისი წვენი სვან; თავად ამა სენსა და მერმე ყოვლსა 
მხურვალსა სენსა ყუელას კარგად უზამს. 

მაგრა კაცსა რომე წვერი და თმა გასცვივდეს, მისთვის ამის– 
თანა წამალი არ არის, რომე ხშირად კაცმან საპოვნითა და თბილის 
წყლითა დაცვივნილი ალაგი დაიბანონ, და დაბანვას უკან შირლი- 
ღინის ზეთი შეისვას. ან თბილს წყალშიგა გაურიოს და თავი დაი- 
ბანოს, ტუხტისა და ბიის გულის ლოაბითა, ან ფარი სიაოშნითა, 
რომე ბალდური ყარა ჰქუიან, და ჭარხლის წყლითა, და სვინტრის 
წყლითა, და ან ბროწეულის ყუავილითა თავი. და პირი დაიბანონ, 
და გაცვივნილსა ალაგსა შეუსვან, ყუელა კარგად მოუტხდების, და 
თმის ძირსა ასრე დაუმაგრებს, რომე აღარ გასცვივდეს და მას უკანა 

ჰალილას მურაბა აჭამონ, მწოვედ კარგად მოუხდების. 

და თუ კაცსა წვერი და თმა გასცვივდეს, და ეს უნდოდეს, 
რომე მწოვედ კარგი წვერი და თმა გამოუვიდეს, კვერცხის ცილა 

და ბანის ერბო, ბანი ერთი ბალახი არის რომე მისრეთს იშოვების, 
და ვერხვის ხის ხილი, თხის ქონი და მოხრაკული ბუზი, თხილის 

ზექუქი და ცოტა ყადუნა, ასრე უნდა ეს წამლები ყუელა კარგად 
დანაყონ, გაცრან და ტუხტის წყლითა გააყენონ: და ეს წამლები 
მოხარშონ და ნელ თბილისა ამა წამლებითა თავ პირი და გაცვი- 
ვნული თმა და წვერი დაიბანონ. და ამა ბალახებისა ნახარშითა 
თავი დაიზილონ და უსათუოდ წვერი და თმა გამოუვა, და კიდეც 
გაუგრძელდების, და მას უკან აღარც კი გასცვივის. და საქმლებისა– 

- გან მსუქანი, ცხიმიანი და ტკბილი საჭმლები უნდა ჭამონ, ხშირად 

3ი 

აბანოშიგა იბანონ და თავზედა ბევრი წყალი დაისხან, და მლაშესა 

და („ლხარსა საჭმელსა ნუ სჭამენ, და შიმშილსა და წყურვილსა 

უფთხილდენ. 
მუფრიდათი არის ვითამცა და წურილი და დაცდილი წამლე-' 

ბი, რომე ამა წამლებითა თმათა გაცვინასა ეწამლების. 

ვინცა დამპალი და აყროლებული ცხვრის წელები ზეთის 

ერბოთა მიხრაკოს, და თმა გაცვავნილსა ალაგსა შეიცხოს, თუ ამა 

ჭირისაგან გასცვივნია, კიდევ თმა გამოესხას. 

· ვინცა ჩათლაყუში დაწვას და ერბოთა მოხილოს და თმა 

გაცვივნილსა ალაგსა შეიცხოს, კიდევ წეერი და თმა გამოესხას. 

ვინცა ჭარხლის ფოთოლი მოხარშოს და ამის წვენითა თავი 

და პირი დაიბანოს, თმა და წვერი გამოესხას და თმის ძირი დაუ–- 

წმიდოს, და თუ წილი ესხას გააყრევინოს.
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ვინცა რეჰანი დანაყოს, და ახლის ერბოთა მოხარშოს და თა–- 
ვზედა შეიცხოს, თმა გაუგრძელოს. 

ვინცა ხახვი დანაყოს და წყალსავითა ამით თაფლი გააყენოს, 

და კაცმან თავზედა შეიცხოს, უბალნოს თავსა ბალანი გამოესსას. · 

ვისცა თმის გახშირება და გაგრძელება უნდოდეს, ნივორის 
ქერქი დანაყოს, და ზეთის ერბოშიგა გაურიოს, და ·თავზედა შეისვას, 

უსათუოდ თმა გაუგრძელოს და უთმოსა ალაგსა თმა გამოასხას, 
. აბზინდას ბალახი მხურვალია და ცხარია, ვინცა.ესა აბზინდა 
დაწვას და ამისი ნაცარი გაცვივნილსა თმაზედა შეისვას, თმის გა– 
მოშვებისათვის მწოვედ კარგი არის. 

ვისცა მონობა სჭირდეს, მოიტანე ყაყაჩოს ყუავილი, დასწვი 
და ამისი ნაცარი გაცვივნილსა თმაზედა შეუსვი, მწოვედ კარგია. 

ვინცა წიწმატი დაჯეჭქკოს და ღვინოში გაურიოს და შეიცხოს!, 
თმა და წვერი გამოასხას. 

გველის ნიორი მხურვალია და ხარია, ესე გველის ნიორი 
გარეთ იქნების და ძირი დიდი აქუს. ვინცა ესე გველის ნიორი, 
დანაყოს და თაფლშიგა გაურიოს და გაცვივნილსა ალაგსა შესცხოს, · 

თმა და წვერი გამოასხას. ., 

ვინცა კურდღლის სისხლი ძროხის 'ქონშიგა გაურიოს და თაფ- 
20 ლშიგა წამოადუღოს, და ნელ თბილი თმასა და წვერზედა შეიცხოს, 

ბეწვი გამოასხას. 
ვინცა ტუხტი დანაყოს და წყალი გამოჰხადოს, თავი და წვერი: 

დაიბანოს, თმის ძირი გამოუწმიდოს, და ბალანი დაამაგროს და 

გაცვივნასა მოარჩინოს. · 
· ვინცა შირლიღანის ერბო თმასა და წვერზედა შეისვას, თმა 

და წვერი დაუგრძელოს. 
საბრი მხურვალია და ხმელია, ვინცა ესე საბრი დანაყოს და 

ღვინითა გააყენოს და წვერსა და თმაზედა შეიცხოს, თმის გაცვი- 
ვნასა მოარჩინოს. 

ვინცა ხანთალას თავი გაუხვრიტოს და კურკა გამოაყრევინოს, 

დღა ზამბახტის ერბოთა აავსოს, · და მერმე ეს გახურეტილი პირი 
ცომითა დაუჭიროს და ცეცხლზედა დაადვას, რომე ერთი პირი 
წამოდუღდეს, და გარდმოიღოს, და ესე ერბო თმასა. და წვერზედა 
შეიცხოს, დიდსა ხანსა თმა და. წვერი აღარ გაუთეთრდეს. 
ქც ვინცა. ან · · გარეულისა 'ტი იფითა და %. მარსინის. წყლითა,. 

ქალაქური წყაროს სუმბული მოხარშოს, და თავი და წვერი დაიბა- 
ნოს, თმის გაცვივნა უშველოს. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ნე. კარი მერრმოცდა თხუთმეტე. დაულ პიასი, ვითამცა დ+- 

ბარსისა, ბაჰყისა და სრსვილისა, რომე კაცხა ხრულად ტანზედა 

გველსავითა ტყავი გასძურების. 

· აწე ესე სენი მწოედ ძნელი სენი არის და მონობისაგან (ყოტად 

აქათ არის. და ბარსი ამასა ჰქუიან, რომე კაცი აჭრელდების და ტყავი 

აეფცქუნების. და ესე ბარსისა სენი კაცსა ამისგან შეექნების, რომე 
კაცსა. სტომაქშიგა საჭმელი დაულპების და ისი საჭმელი ხილთად 

გარდაიქცევის, და ესე ბარსი იმა ხილთისაგან გამოაჩნდების. 

და ამა ბარსისა და იმა ბაჰაყისა განყოფილება ამის მეტი არა 
არის რა, რომე ამა ბარსსა ტყავი ასძურების, და 'ბაჰაყსა კი არ 

ასძურების, თუარამ ორივ ერთი არის, და ამა ბარსსა ერთი ესე 

სჭირს, რომე კაცსა ფეტვის მარცულის ოდენად დაჰყრის და დაუ–- 
ბებრდების, და, როშე ნემსი „აძგერო, არც სისხლი გამოვა და 
არც წალა. 

და ზოგთა აქიმთა ასრეცა უთქუამთ, რომე ესე სენიცა უწმი- 

დურის დედაკაცისაგან ·იქნებისო, რომე კაცი უწმინდურს დედაკა– 
ცთან მივიდეს და შვილი შიაქნასო, და იმისი პარარათი გამოჰყუესო, 
და ესე ბარსიცა მონაობისა ერთი წილი არისო, როგორაცა ქუნთ- 

რუში და ·ყუავილი ერთი არისო, ისრევე ბარსი და მონობა არისო. 

ასეთი წამლები სვან, რომე ხილთი დამწიფდეს, და რა ხილთი 

დამწიფდეს, ასეთი წამლები სვან, და ასეთი პაბები ჭამონ, რომე ზოგი 
რწყევითა და ზოგი გახსნითა, გვამი და სტომაქი ავისა და პილწის 

ხილთისაგან გაწმიდოს. 
მოხარშულის აფთიმონის წვენი სვან, თრიაქი ფარიყი, თრიაქი. 

აჰფი, რომე შარბათი უნსული გამოლესული იყოს, ასვან, და გრილი 
და მოჰთადილი ერბოები შეიცხონ, და კარგად დაიზილონ, და აბა– 

ნოშიგა ხშირად უნდა შევიდენ 1, 
და თუ ვაჟი კაცი იყოს, ერთი დირჰამი თრიაქი ფარიყი ასვან. 

და თუ მობერო კაცი იყოს, "უფრო ბევრი ასვან, და რაცა საჭმელი. 

„აჭამონ, კაი და მოჰთადილი საქმლები აჭამონ: მსუქანის ცხურის 
ხორცი, მსუქნის ქათმის ხორცი, კაკაბი, ხოხობი, დურაჯი, ტრედის. 

ხუნდი, თოხლო. კუერცხი და შილაფლავი ისპანახითა და თალგმითა 

აჭამონ. 
შარბათებისაგან: ლულუფრისა, იისა, როწეულისა და ახლის- 

ვარდის შარბათი ასვან. 

1 ამ წინადადების გასწვრივ აშიაზე სწერია დედნის ხელით: ჯვინცა წენგო 
დანაყოს და სრსვილზედა დაიცსოს, სრსვილი ეშველოს, მაგრა სრსვილი კარგად 

უნდა დაფხიკოთ". 
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ხშირად აბანოშიგა შევიდენ და ტანზედა ღვარძლიანისა ბაყლას 
ფქუილი შეიცხონ, და თუ ეს ბაყლას ფქუილი არ იყოს, მუხუდოს 

ფქუილი, დანაყილი ენდრო და ქერის ფქუილი, ძალიანის ძმრითა 

და მარილითა გააყენონ და სრულად ტანზედა შეიცხონ, და ლღ“თითა 
უსათუოდ გამთელდების. 

დემრაგვი სრსვილსა პჰქუიან, და სრსვილი ორი, სამი 

რიგი იქნების: თეთრი, შავი და ყუითელი. ესე სრსვილები და სენები 

ყუელა ბალღმისაგან იქნების და წაეკიდების, ამისი წამალიცა ის 

არის, რომე ბარსზედა დაგვიწერია., 
თუ კაცსა ხელზედა ტყავი სძურებოდეს; ან არის დუზლუ 

ბალღმისა, და ან სევდისაგნ. ამისი მიზეზი ეს არის, რომე კაცსა 
შიგნით გვამშიგა ან სისხლი, ან საფრა მეტის მეტისა სიმხურვალი– 
საგან დაეწვის, და მეტის სიხმითა სევდად გარდაექცევის, და ესე 

სენი და ხელზედა ტყავის ძრომა მისLან იქნების. / 
აწე ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, როდისცა კა/)მან 

თბილსა წყალშიგა ხელი ჩაყოს, იმავ წამსა ხელზედა ტყავი აეცრცნას, 

და ხელზედა ტყავი უფრო და უფრო ასძურეს. და ამა სენისა უფა- 
ლმან კაცმან რომე ან ძმარი, ან ხმელი ყუელი, ან ძროხისა და თხის 

ხორცი, ან სხვა ზმელი ხორცი და ხმელი თევზი რომე ჭამოს, 

ხელზედა ტყავი უფრო /ჭდა უფრო. ასძვრების. 
აწე რა ესე ნიშანი კაცზედა ნახოთ, იცოდით, რომე ან იქნების 

დუზლუ ბალღამი, და ან სიხმისა და სევდისაგან. მაგრა იშვით 

მოჰხდების, რომე ესე სენი ბალღმისაგან იყოს ა და ' სევდისაგან არ 

იყოს, და უსათიოდ ესე სენრ კაცსა სევდისაგან წაეკიდების. 

აწე ამა სენისა წამალი ეს არის, რომე პირველსა გაზაფხულზედა 
კუირაშიგა ორს დღეს ზედა ზედ არწყიონ, და გასახსნელი წამლები 
სვას და ჰაბები ჭამონ; რომე კარგად ასაქმო!, და რაცა შიგნით · 
სევდის სენი სჭირდეს, ყუელა დააღურევინოს. და თუ მართალსა 

გასახსნელსა ჯულაბსა სმენ, მწოვედ სჯობს... 
და იის ზეთითა შექნილი მუმრუღანი, ვითამცა და მალამაო, 

მუდამ ხელზედა შეიცხონ. და თუ იის ზეთისა მუმრუღანი არ იყოს,. 
ა5 ბატისა, ან იხვისა, და ან ქათმის ქონისა მალამა შექნან და ის 
შესცხონ, ჯერ იმ წინას მუმრუღანსა ეს მუმრუღანი სჯობს. და მერე 

ხუთოს წყლით ინა დაალბონ და ხელზედა დაიდვან, და ესე ხუთოს 

წყალი კიდეცა სვან, მწოვედ კარგად უზამს. 
და ეს უნდა იცოდეთ, ამა სევდის სენსა ძროხისა და' ” თხის 

ხორცი, ირმისა და შულის ხორცი, ყურდღლისა და ცხენის ხორცი, 
მლაშე ყუელი და მაწონი, ყოვლი ძმრიანი საჭმლები და ყუელას 
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· ნამეტნავად მჭლე ხორცი, ეს ყუელა მწოვედ აწყენს, და ყოვლი 
მხურვალი, ნედლი და ცხიმიანი, და მსუქანი და ტკბილი საჭმელი 

და სასმელი ყუელა არგებს და კარგად მოუხდების. აბანოშიგ ბანე- 
ბაცა მწოვედ არგებს. ხმელი, მლაშე და მჭლე სასმელი და საქმელი 

კუელა აწყენს. : 
კიდევე ბაჰაყი თეთრსა შამხალსა ჰქუიან, რომე კაცი 

აჭრელდების იმის მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიანბობს, თუ 
ესე ბაჰაყის აჭრელება რამთენი ფერი არის. 

ბაჰაყი აბიაზ ვითამცა და თეთრი შამხალიო, რომე კაცი 
აჭრელდების და ფოთოლ ფოთოლი! თეთრი ლაქები დააჩნდების, 

ესე იცოდით ამა სენისა მიზეზი უსათიოდ ბალღამი არის, რომე 
კაცსა ბალღამი დამრავლებია და ესე სენი უსათიოდ მისგან იქნების. 
და თუ ესე შამხალი წურილი არის და ან დაწითლდების, იმას წამალი 

კიდეც ექნების და კიდეც მოეკიდების. და თუ ეს შამხალი არ და - 
წითლდების და ისევ თეთრად არის, იმას ბარსი ჰქუიან, და ამა 
ბარსსა წამალი არ მოეკიდების, და არცა ეშველების, (კუდად ნურცა 

რჯით და ნურცა ირჯებით. 

და თუ დაწითლდეს, ამისი წამალი ეს არის, რომე ყოველსა 

დაწოლის დროსა ყაყაჩოს თესლი და ან ფოთოლი. დანიყონ, წყალი 
გამოხადონ, (ცოტა შაქარი გაურიონ „ია სვან. და თეთრფეროვანსა 

საჭმელებსა ერიდნონ, ლიმოსა: შექამადსა, ბოინჯის შეჭამადსა, თევ– 

ზსა, მაწონსა, სალათასა, თოხმაქანსა და ქათმის ხარშოსა ამავებსა 

ერიდონ, და ნუ სჭამენ. და ნურცა მწოვედ მსუქანსა ცხურის ხორ- 

ცსა სჭამენ. ბოლომ რაცა ბალღმისა მომმატებელი და გამაძალიანე– 
ბელი საპმლები იყოს, იმას ყუელასა ერიდონ. და თუ მჭლის ცხუ- “ 

რის ხორცსა სქამენ და არა გავარა. 
და ამ რიგი საჭქმლები უნდა აჭამონ: ბრიანი მწვადი, ყაურმა, · 

ტრედის ხუნდი, გავჭავი, კაკაბი, ხოხობი სანანებლითა, პილპილითა 

და მხურვლის ბალახებითა შიამკონ, თაფლი ურიონ და ჭამონ და 

მხურვალი საჭმელი ყუელა ქამონ და გრილსა ერიდონ. და კუირა- 

შიგა ორჯერ ერთმან ერთზედა ამ რიგად” არწყიონ: მოიტანე კამას 

ბალახი და ძირტკბილას ძირი და დაჯეჭკონ, მოხარშონ, ხამს თაფ- 

ლზედა დაწურონ და თბილი თბილი ასვა§5, რომე არწყევი ნოს და რაცა 

გულსა და სტომაქშიგა ბაყლი' და ბალღამი ჰქო5ღეს ყუელა ამოა- 
ღებინოს და მწოვედ კარგად უზამს. 

და ყოვლსა დაწოლის ღროს ათრაფილი საღირის მაჯუნი და 

„ ან გვილა§5 გეიბინი აჭამონ. და შარბაოებისაგან: სიქანჯუბინი უნსუ- 

, ტექსუჰე სწერია „ფოლ ფოლი". 
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ლი და ერთი დირჰამი შაყაიყი რუმანის თესლი პირშიგა დაიჭიორნ, 
და ესე სიქანჯუბინი უნსული ისრე სვან. და მაჯუნებისაგან: თრიაქი 

ფარიყი, თრიაქი არაბა, მაჯუნი მუშკი, თუსი მისრი, ფალასუფას 
მაჯუნი და მხურვალი მაჯუნები მუდამ ჭამონ., და ერთსა კუირასა 

სრულად მუღლაბი მუნზარიჯი, ასვან. და თუ ესე მუღლაბი სიქან– 
ჯუბინი უნსული ზედ დააწურონ და გვილან გვიბინიცა ზედ · დააწუ- 
რონ, ამაშიგავ გაურიონ და ისრე სვან, რომე რაცა შიგნით ხილთი 

იყოს, ყუელა დაამწიფოს და· დააბეროს, და მერმე. ბალღამი გახეთ– 

ქოს და გაწმდეს., 
ამა სენისა უკეთესი წამალი ის არის და ეს ბალღაში ამითა 

გაწმდების, რომე მეშვიდეს დღესა ჰაბი თოხმი ხანთალიცა იმავ წამ- 

' ლებშიგა გაურიონ, და ისრე ასვან,: რომე კაცი გახსნას და გაწმიდოს 

და თუ ღ'თნ იპრიანოს და ესე სენი სრულად ეშველოს, ასრე ყოვ– 
ლსა პირველსა გაზაფხულზედა, და ყოვლსა შემოდგომაზედა ამავ 

რიგად ამა წამალსა სვემდენ, რომე სენი აღარ გამოჩნდეს. 
და რა ესე წამლები სვან და გახსნას და რწყევითა და გარგა- 

სულითა გული და სტომაქი გაუწმდეს, მას უკან ასრე უნდა: მოიტა- 

ნო წითელი ზარნიხი და თეთრი მდოგვის თესლი ღა შეითარ აჯი 

ჰინდი, ამათგან სამისაგანვე თვითო დირჰამ ნახევარი ქენით, კიდევე 
მოიტანეთ ჟანგარა და ენდრო თვითო დირჰამი, აღუ ყუნდუზი და 

ყუსტი ოროლი დირჰამი, ბოლოკის თესლი, ქიბრითი, ილან მუნჯუ- 
ხი, ვითამცა და მარტვილის ხელსაბამი თეთრი ღრინჭოლაო ხუთ 
ხუთი დირჰამი. ასრე უნდა სრულად "ეს წამლები . დანაყო. და გაცრას 

და თავად ლიმოს წყლითა თუარა და ძმრით მოზილონ, და დაწოლის 
დროსა პირველ ისი შამხალი კარგად დაიფხიკონ და მერმე ესე წა- 
მალი შეიცხონ და შეიხვიონ;„ და გათენებამდისი ისრე ზედ ·უნდა 

“იყოს. და დილეულ აბანოშიგა შევიდეს და ამა შამხალზედა მუხუ- 
დოს ფქუილი შეიცხოს, და დაიბანოს, და შავი ლაქა არის თუ თე- 

თრი, ღ“თითა ორივ ეშველების. ' 

აგრევე შავი ბაპაყი ის არის რომე, კაცსა ტანზედა ფოთოლ 

ფოთოლად1 ააჭრელებს, და კაცმან რომე მოიფხანოს ანაკვეთსავითა 

ქერცლი ასცვივდეს...... 
აწე ამა სენისა და ჭირისა მიზეზი ეს არის, რომე კაცსა საფრა 

და სისხლი ერთად დაეწვის, და მერმე ესე არეული და დამწვარი 
საფრა და სისხლი სევდად გარდაიქცევის, და ესე შავი ბაჰაყი მისი– 

სა სიხმისა და ალავისაგან დაემართების, და მისგან ააჩნდების. 

1 ტექსტში სწერია „ფოლ ფოლად“, 
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"აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე მკლავი გაუხსნან და ოთხსა 
ხუთსა დღესა ზედა ზედ მოხარშულის აფთიმონის წვენი სვან. და 

მოჰთადილსა აბანოშიგა ბევრჯუელ შევიდენ, და ბევრი თბილი წყა– 

ლი დაისხან, და შემრგო და შეზავებული შარბათები სვან და კაი 
საჭმლები ჭამონ. და რაცა ასეთი სასმელი და საჭმელი იყოს რომე, 
სევდასა და ან სიხმესა მატებდეს; ყუელასა ერიდოს, და უნდა იფა- 
რეზოს. და ხმელსა და ანუ ნედლსა თევზსა, ხმელს და მჭლესა ხორ- 
ცსა, მლაშესა და ხმელს ყუელსა, ირმისა, ჯერნისა, შულისა და უფ– 
რო კურდღლის ხორცსა და ღვინოსა, ამავებსა ყუელასა უნდა ერი– 

დოს და იფარეზოს, და რაცა აქავ თეთრისა ბაპაყისათვის და შამ- 
ხალისათვის წამლები დაგვეწეროს, ისივ წამლები ამავ შავსა შამხალ– 
სა და ლაქასა უყონ. 

ვინცა წიწმატის თესლი დანაყოს, და ძმრით გააყენოს და შეი– 
ცხოს, თეთრი და შავი ლაქა ორივე ეშველოს, ძალითა და შეწევნი– 
თა ღ'თისათა. 

ნვ. კარი მეორმოცდა თექუსმეტე. კორძიხა, თერიაყისა და 

ილან «აგუღისა ნიშნებსა, მიზეზებსა ღა წამლებსა გამცნება და 

გიამბობს. აწე ესე იცოდით რომე, სრულად ყოვლსა ავად ყოფობა– 

შიგა ამის უძნელესი, და ამის უარესი ავად ყოფა არ არის, და ამა 
ავის ჟამისა საქმესა ყოველნი აქიმნი გაკუირვებულან, თუ ბევრი კა– 
ცი რომე მწოვედ ძნელად იქნების, და · რა/კა ავი და სასიკუდილო 

ნიშნები ვიცით, ის ყუელა ეჭირვების, და აღარა ევნების რა და 
მორჩების, და ბევრი კაცი ადვილად იქნების და ანახდად! მოკუ- 

დების. რისგან იქნების, ბოლომ ამ სენსა, ნედლსა ქაჩალსა: და მო– 
ნობასა ვერა აქიმი და ვერა ფეღამბარი ვერ მიხდომიან, თუ რისა– 

გან იქნებისო. 
ბოლომ რასაც ოდენ შევატყობთ, ამა ავისა ჟამისა შეყრ» და 

მიზეზი ავისა ჰავისაგან, ავისა სულისაგან, და ხმელისა და ავის საჭ- 

მლისაგან შეექნების ესე სენიო. და' ესე ავი ჟამი მხურვალი და ()ხე– 

ლი ვარამი არის, და ვარამი მჯდომსა ჰქუიან. და ესე კორძი უფ- 

რო ზაფხულის და სიცხეშიგ გამოვა. და მისი ნიშანი და ალამათი 
ეს არის, რომე კაცსა მწოვედ გარჯის და მწოვედ გააცხელებს, გუ- 
ლი რევას დაუწყებს და ხშირად არწყევს, გული დაუსუსტდღების, მწო- 
ვედ მოსწყურდების, ძნელი და ავი სული ამოედინების, და კაცი 
მწოვედ შეწუხდების, მწოვედ ქშინვას დაიწყებს. სიცხე და სიმხურ–- 
ვალე გარეთ ცოტა ექნების და შიგნით ბევრი და ცეცხლსავითა დას- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით 
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წვავს, და ესე ავი ჟამი კაცსა უფროსიერთი ან ყურის უკანა, ან იღ– 

ლიაშიგა, და ან სახარდულზედა გამოუვა, და ამა ავის ჟამის გარ- 
ეშემო ან მწვანე, ან შავი და ან ყირმიზი იქნების. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე პირველად რომე კაცი საავ– 

ჟამოდ გააცხელოს, და ესე შეიტყოთ თუ ეს კაცი საავჟამოდ გააც– 
ხელაო, სადამდისი კორძი გამოუვიდოდეს, ასრე უნდა, ფიცხლავ 

მარჯუენა მკლავი გაუხსნან და საშუალის ძარღვიდაღმან სისხლი 

ადინონ, და მათბუხი ფაქია და ან ნუყი მუსილი ასვან რომე კაცი 
მუცელშიგა გახსნას, და ყოველისა ავისა ზხილთისაგან და ავისა ბაყ- 

ლისაგან გაწმიდოს, და დააღურევინოს. და თუ ესე მათბუხი ფაქია, 

ან ნუყი მუსილი არ” იყოს, და ან ესე გაცხელებული კაცი მარტვილი 

და უასაკო იყოს, რომე ამა წამლებსა ვერ გაუძლებდეს, და ან კაცი 
ვერა სვემდეს, სხვა გასახსნელი წამლები ასვან და აქამონ. და თა- 

ბლი პინდის შარბათი, ჭერამის შარბათი, ახლის ვარდის და შათა- 

რას შარბათი ასვან და მაშინვე გახსნის. და რევანდი ჩინი წყალშიგა 

დაალბონ ·და ასვან და ესეცა მაშინვე გახსნის. ან ათი დირჰამი ხიარ 

შამბარას გული, ორმოცდა ათსა დირჰამსა ჭერამის წყალშიგა გამო- 

ლესონ და ასვან, და მაშინვე გახსნის. 
და ვინ იცის და კაცსა სტომაქი მწოვედ გაუცივდეს და ან 

სტომაქი აეშალოს, მოიტანე შვიდი დირჰამი თაფლი, წყლითა შარ- 

ბათად გაულესეთ და ასვით, და კიდე(„ა გახსნის და სტომაქსაც და- 

უამებს, და აღარც მისჭირდების. მაგრა კაცი უსათიოთ გახსნან, რო- 

მე ავის ხილთისაგან გაწმდეს და სტომაქი დასცალოს, და სარწყე- 
ველი წამლები ასვან, და ჰაბები აჭამონ, რომე ბევრი არწყევინონ, 
რომე რაცა გულსა და სტომაქზედა ბაყლი და ბალღამი აწ;ვეს, ყუ- 

ელა ამოაღებინოს, და გული და სტომაქი გაუწმიდოს, 
და რა კორძი გამოაჩნდეს და ან გამოუვიდეს ·და მერმე კი 

· გაუქრეს, ნუღარც ხელს გაუხსნით და ნუღარცა სისხლს გამოუშვებთ, 
ნუღარც გასახსნელსა და სარწყეველს წამალს მისცემთ. და თუ კაცი 

მწოვედ მუცელშიგა შეკრას, და მწოვედ უღონოდ გახდეს და გაუ- 
ხსნელად არ იქნებოდეს, ოყნაი ლეინა უყონ, ვითამცა და ცოტა და 
რბილი ოყნაო. _ - 

და შარბათებისაგანი სანდლისა, ახლის ვარდისა, ლიმოსა, 

უმუზისა, ისრიმისა, კოწახურისა, მჟავის ბროწეულისა, მჟავის' ვაშ- 

ლისა, მჟავის ბიისა და ან სიქანჯუბინის შარბათი ასვით, ამა შარ- 
ბათებშიგა რომელიცა იშოვებოდეს ასვით, ყუელა ერთმანერთის მჯო- 

ბი არის, და ყოვლის შარბათებისა და ყოვლის წამლის უკეთესი , 
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და მჯობი, და ყოვლის მხურვლის სენის წამალი და აქიმი უშხუნი 

და” ამისივ წვენი· არის, მაშინვე სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს, 

კაცს შეპკრავს, და რწყევას უკუუგდებს. 
და ასრეცა იტყვიან, რასაც დღესა. დილეულ კაცი უშხუნსა 

სჯამს და.ან ამის შარბათსა სგამსო, იმა 'დღესა, იმა კაცსა ავი ჟამი 
არ შეეყრებისო, და თუ შეყრების ვერას ავნებსო. 

“მაგრა ამა შარბათებისაგან რომელიცა ასვათ ან ვარდისა, და 
ან გავზაბანის წყლით გაულესონ და ისრე ასვან,; და ესე შარბათე- 

"ბი ამისთვის კარგი არის, რომე ყველა გრილი არის და სიცხესა და 

სიმხურვალესა გაუგდებს. და კორძიანსა კაცსა მწოვედ რწყევა აწყენს, 

და ესე შარბათები ყუელა რწყევასა დაუჭერს და უკუუგდებს. კორ- 
ძიანსა კაცსა მწოვედ გახსნა აწყენს და ესე. შარბათები ყუელა შემ–- 

კრავი არის. 
· და საჭმლებისაგან: ოსპი, მაში, სალათა და მსუქანასს ბალა- 

ხის მხალი აჭამონ და შეჭამადად შეუქნან, ნუშის ზეთი ურიონ და 

ისრე აჭამონ. და ამა შეჭამადებშიგა ან ნარდანგი, ან კოწახური, ან 

მოცხარი, ისრიმი გაურიონ და ისრე აჭამონ!. და ამ რიგსა კორძიანსა 
კაცსა ზენაარ ზენაარ ტკბილი და ან მოტკბო სასმელი და საჭმელი არ 
უნდა ასვათ და ან აჭამოთ. თევზი მაწონი, ხმელი ყუელი, ირმისა, 

ჯერნისა, შულისა და ძროხის ხორცი, თხისა, კურდღლისა, ვირისა 
და მჭლე ხორცი, ბადილჯანი და ამავ რიგი ტკბილი და მოტკბოსა 

სასმლისა, და საჭმლისა და ხილისაგან იფარეზონ. 

და მჟავე და მხე ყუელა სვან და ჭამონ, და ხილისაგან: მჟავე 
ბროწეული, მჟავე ვაშლი, მჟავე ბია, სხალი, მჟავე ნარინჯი, კოწა– 

ხური, უშხუნი, თოხმაქანი, ქასნი და სალათა, ეს ხილები ყუელა აჭამონ, 
ყუელა ეჰმების, და კარგად ოზამს. და სადამდისი შიგნიდაღმან სიცხე და 

სიმხურვალე არ გაეყაროს, არამცა და არამცა ხორცი უჰმევია, თუ არ–- 

კაცი მწოვედ დასუსტდეს და ან ძალი მოაკლდეს. და თუ კაცი მწო– 

ვედ დასუსტდეს და ძალი მოაკლდეს, ცოტა სამამლე ვარია, რომე 

ჯერ ქათამი არ დაეჩინსხლოს, დედალი ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი 
და ამათივ ლაპები, და. შავი მაწოვარი თიკანი ყიმა შორვად მოხა– 
რშონ, ქინძი გამოუხარშონ და ნარდაგითა, კოწახურითა, მოცხარი– 

თა, ისრიმითა და ან ხმელის დოთა გამოუხარშონ, და თავად უხორ- 

ცოდ იმისი წვენი და ხარშო აჭამონ. 
და თუ მწოვედ სუსტად იყოს ხორციცა აჭამონ. და ესე შქა– 

ვები რომე ისრეცა აქამონ, ისიც მწოვედ კარგი არის, მაგრა ბევ– 

1 ამის გასწვრივ აშიაზე დედეის ხელით სწერია „ჯავავი აჭამონ", 
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რი საჭმელი არ უნდა ჭამონ, არც გამოჰყუეს და ემთილა შეიქნას, 
და ერთსა სენზედა კიდევე მეორე სენი დაერთოს. და არცა მწოვედ 

მშიარი და მწყურვალი უნდა იყოს, და ბევრი სარჯელი და ბევრი 

ტყუნა არ უნდა ქნას. 

და თუ არ მწოვედ ეჭირებოდეს, აბანოშიგა არ უნდა იბანოს. 

მაგრა ამა კორძზედა გრილი და ცივი არა უნდა რა დაადვან. და თუ 
ამა კორძზედა ზედა დადება რისამე გინდოდეს,. ან შავი ვარია და 

ან ორის, სამის დღის გოჭი მიწაზედა .დააწყვიტონ, შუა გააპონ და 

რომელიც იყოს, ტყავითავ ზედა დაადვან, მწოვედ კარგად მიუხდე– 
ბის, ადრე შემოიყუანს და ადრე დაამწიფებს. და ხშირად გილი 

არმანი და გილი მახთუმი წყლით გაულესონ, ცოტა ძმარი გაულე- 
სონ, და ასვან. ყურსი თაბაშერი ჰუმიზი, ყურსი თაბაშერი ქაფური 
წყლით გაულესონ, ცოტა ძმარიცა ურიონ და ისრე ასვან. ბარძაყა– 

თუნასა და ბიის ლოაბითა ხშირად ენა და პირი გამოსწმიდონ, და 

თუ ან ხახა და ან მკერდი ხმელად ჰქონდეს, კიდეცა ასვან. მჟავე 
ბროწეულის წვენი გამოჰხადონ და ცოტა შაქარი გაურიონ და სვან. 

და ამ რიგი ტლები გარდააკრან მოიტანე სანდალი და ან 

ვარდის წყლითა და ან ძმრითა გალესეთ, და გულსა და სტომაქზედა 

გარდაკარით. ან ამავ რიგად გილი .არმანი გარდაკარით. და თუ 

ორსავ ერთად აურევთ, ისი სჯობს. : ' 
და საცა იწვეს, ისი სახლი ძმრით მოარწყუევინეთ და სახლშიგა ან 

მარსინისა და ან ლულუფრის ფოთოლი დაჰფინეთ. და თუ ეს მარ- 
სინის და ლულუფრის ფოთოლი არ იყოს, ტირიფის ფოთოლი დაჰ- 

ფინეთ. „ყკ„კაპღC:·“”?–.-. 

და ამ რიგი ბუხარი დაუკმიონ: მოიტანე საკმეველი, “სანდალი, 
უდი, ქაფური, თოფალახი და ესე ოთხივ სწორ სწორი ქენ, ცოტა 

ამბარიცა გაურივეთ და თვითოს ოდენი შაქრის მყინვარი ჩაატა- 
ნეთ, დანაყეთ და გაცერით და ვარდის წყლითა მაგრად მოზილეთ და 

ბუხური შექენით, ჯა მუდამ ესე ბუხური დაუკმიონ რომე ამისი სუ– 
ლი მწოვედ კარგად უზამს. და თუ ამ რიგად ესე იარაღი მზას "არა 

გქონდეს, რომელსაცა დაუკმევ ყუელა კარგი არის, და კარგად 
უხამს. და ხშირად ნახევარი დირჰამი თრიაქი ფარიყი უმუზისა 
შარბათითა გაულესონ და ასვან. და თუ უმუზისა შარბათი არ 
იყოს, ან ვარდის წყლითა და ან ქინძის წვენითა გაულესონ 
და ასვან, და ესე თრიაქი ფარიყი ნახევარი დირპამის მეტი არ 

უნდა ასვან თვარემ აწყენს. და მუდამ თავსა და ტანზედა ვარდის 
წყალი შესცხონ. 
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და თუ ესე ვარდის წყალი, საცა წევს იმა ალაგსა, და იმისა 

ქუეშაგებსა და ტანისამოსსა შეაფქვიონ, მწოვედ სჯობს. და მუდამ 
ვარდსა. და ვარდის წყალსა, სანდალსა, ქაფურსა, ლულუფარსა, ქინ- 
ძსა, ბიასა, ვაშლსა, მარსინსა და ტირიფსა უსუნონ, კიტრსა, შუმხი– 

არსა და ძმარსა უსუნონ. 
ვინცა ჩორაქ ოთი დანაყოს, გაცრას და თაფლშიგა ამოსური- 

მოს და ერთი პირი წამოადუღოს და თბილ თბილი ისურღუსა შეს- 
ცხოს მაშინვე უშველის, და ისურღუ ილანჯუგსა ჰქუიან, და ან სხვა 

მსხმოსა, და გერჩივნოს ავსა ჟამსა რომე თბილ თბილი შესცზო 

უსათიოდ უშველის, · და ესე წამალი მწოვედცა დაცდილი არის. 
და ილან ჯუგი კიდევე ავის ჟამისავ ნიშანი არის, რომე კაცსა 

ერთსა ალაგსა წითლად გამოუა, და წითელსა მკედსავითა გაგრძელ– 
დების, და ილან ჯუგი ამა სენსა ჰქუიან _ 

აწე რა ესე ნიშანი ნახოთ, იცოდეთ რომე ესე ილან ჯუგიცა 

ავისა ჟამისა ნიშანი არის, და ამა სენსა და ჭირსა ილან ჯუგი ჰქუ–- 
იან, და ავის ჟამისაგან უფრო ადვილიცა არის, და ღ“თითა, ამაშიგა 

კაცი იშვით დაზიანდების. 
მაგრა რაცა ნიშნები ზემო" ავის ჟამის კარშიგა სწერია, ისივ 

ნიშნები ამას ეჭირვების. მაგრა ამისი გაცხელება და ან სხვა ავი 

ნიშნები ავი ჟამისა ნიშნებისაგან უფრო ცოტა იქნების და ადვილი. 

და ამისი წამალიცა ისივ არის, რომე აქავ ზემო ავსა ჟამზედა ან წამ- 
ლები, და ან ტლები, და ან წესი და რიგი დაგვიწერია,: ისრევ ამას 

შეუწყევით ხელი და მწოვედ კარგად უზამს. ' ; 
თუ ესე ავი ჟამი ბალღმისა და სიგრილისაგან იყოს, ამისი 

ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე ესე ვარამი და სიმსივნნე ორივ 
თეთრი იყოს, და ამა სნეულსა სიცხე და სიმხურვალე ცოტა ჰქონ- 

"დეს, და ესე ვარამი და სიმსივნე ორივ ცოტა ჰქონდეს და რბილი 

იყ 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე ისეთი წამლები ასვა”ნ და 

'აჭამონ, რომე ესე ბალღამი. დაალბოს და დაამწიფოს და მერმე 
ასეთი წამლები და შარბათები ასვით ღა ასეთი ჰაბები აჭამეთ, 
რომე ესე ბალღამი მოხეთქოს და მუცელშიგა გახსნას: და ყუელა · 
დააღურევინოს, და ყოვლისა ავისა ხილთისაგან გაწმიდოს. და ყოვ- 
ლსა კუირაშიგა ზედა ზედ ორჯერ არწყიონ ასრე რომე, ერთხელ 
დღეს არწყიონ, და ერთხელ ხვალე, და ხუთსა დღესა მოსვენებით 
იყოს. და გრილსა და ბალღმიანსა სასმელსა და საჭმელსა ერიდონ. 

და მხურვალი იძაჯუნები და მხურვალი საჭმლები ჭამონ პილპილითა 
და სანანებლით ძექნილი მუხუდოს შეჭამადი ჭამონ რომე, ამა შე- 
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კამადშიგა ან კამა და ან ცერეცო გამოეხარშოს, და ნიგუზით. შექ- 
ნილი იყოს. და თუ მწოვედ დასუსტდეს და ან ძალი მოაკლდეს, 

კაი ვარია, ხოხობი, კაკაბი დურაჯი, ტრედის ხუნდი და ამათივ 

ლაპები ყაურმად ქნან პილპილითა, სანანებლითა ,და მხურვლის ბა– 
ლახებითა შიამკონ და ჭამონ. ამავ მხურვლის ბალახებითა გატენონ, 

შეწონ და ჭამონ. და ამას ეცადნენ რომე თოხმა არ შეიქნან, ვითამ– 
ცა უდროთ ბევრი და უმსგავსო საჭმელი არა ჭამონ, რომე საჭმელი 

არ გამოჰყუესო. და (ივსა წყალსა ნუ სმენ და ხანდახან ნახევარ 

დირჰამი თრიაქი ფარიყი, და ან თრიაქი არაბა ჭამონ, რომე გული 

და სტომაქი დაულბოს და რბილად დაუჭიროს. და ამ რიგი შარ- 
ბათები სვას: იისა,, ლულუფრისა, ხაშხაშისა, უნაბისა შარბათი სვან, 
სანდლისა, უდისა და ტკბილის ბროწეულის შარბათი სვან. და ამ- 

ბარსა, მუშკსა, ლადანასა და ღალიასა უსუნებდენ, უდსა, სანდალსა, 
რეპჰანსა და მხურვალსა ბალახებსა უსუნებდენ. და ხშირად ამა ფეხის 

„საბანლითა ფეხები დაიბანოს: მოიტანე ლერწმის ფოთოლი, დაჭერ.· 

და კარგად მოხარშე და გაანელთბილე, მერმე მოიტანე დანაყილი- 

მარილი, ანაკუეთი და წივის ნაცარი, და სამივე ამა ლერწმის წყალ– 
შიგა ჩაყარე, და სნეულსა ორივე ფეხები ამა წამალშიგა ჩაუდევით, 
და ფეხნი კარგად დაბანეთ, ფეხებზედა ფეხის ქვა წაუსვით, ფეხნი 

კარგად დაუზილეთ. შერმე მოიტანეთ საგალი, გვირილა, მელის კუ– 
"და, მოხარშეთ, ტლედ ქენით და გულსა და სტომაქზედა შემოსდვან, 

რომე ბაყლი და ბალღამი და საფრა დაალბოს და მოხეთქოს. 
თუ ესე ავი ჟამი და სიმსივნე სევდისაგან იყოს, ამის ნიშანი. 

და ალმათი ეს არის, რომე ვარამი” და სიმსივნე მოშაოდ _ ექნების, 

და სიმსივნე მაგარი და ტკივილი ძალიანი ექნების. ამისი წამალი: 
ეს არის, ასეთი რამე სვას და ან ჭამოს, რომე არწყევინოს, და სევ- 
და რწყევითა პირიდაღმან ამოაღებინოს, და მოჰთადილი და შემრგო 
საჭმელი ჭამონ და ამავ რიგი შარბათები სვან. და სევდიანსა სას- 

მელსა და საჭმელსა ერიდონ. და ნელთბილსა აბანოშიგა , ხშირად 
შევიდენ, და ასეთი ზეთები და ერბოები წაისვან, რომე ვარამი და. 
სიმსივნე დაულბოს: შინაურის იის ერბო, ზეთის ხილის ერბო, მარ– 
თალი ფურის ერბო, შირლიღნის ერბო, და ნიგუზის ზეთი, ქათმისა, 
ბატისა და იხვის ქონი, ეს ერბოები და ქონები, რომელიცა იყოს, 

გაათბონ და თბილ თბილი შესცხონ, და სრულად ყოვლისა ვარამისა 

წამალი ეს არის, რომე ესე შეიტყო, თუ ესე ვარამი რომლის ხილ- 
თისაგან არის, და მისი შესაფერი წამლები ასვან და დაადვან, და 
მისივ შესაფერი საჭმელი აჭამონ, და შარბათები ასვან, კარგად 

მოუხდების. 
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ნს. კარი მეო.რმო.ცდა ჩვიდმეტე. სუნამისა, დღართულისა და ძვე– 
ლის ღაკო,დილისა, ღა ძარღვების წქლულისა მიზეზებსა და 

წამლებსა გიამბობს. 

ძარღვის წყლული ბევრი ფერი არის. ზოგი ეს არის, რომე 

ხმლითა და იარაღითა დაიკოდების, ზოგი ის არის, რომე ან ზეზედ 
ჩამოეხევის და ან ძვალსა და კლდეზედა დაეხევის, რომე კაცი მაღ– 

·ლიდაღმან ჩამოვარდეს და ამ რიგი დაკოდილი გაუძნელდეს, ამას 

წამალი არ ექნების. და თუ ან რკინით დაკოდილი იყოს, და ან ჩა– 

მოხეული იყოს, მოიტანე ცოტაოდენი ტალახი და უკურკოს ხურმა- 

შიგა აურიონ და ცოტაოდენი ცხურის წელები და ცხურის დუმა, 

უსე ოთხივ ერთად დანაყკონ და მალამასავითა შექნან, და დაკოდი–- 

-ლი იყოს თუ ჩამოხეული, ზედ დაადვან და სამსა დღესა ზედა ზედ 
ნახევარი დირჰამი მუმია თბილის წკლითა გალესონ და ასვან, და 
თუ მუმია არ იყოს, ამავ რიგად. რევანდი ჩინი დაალბონ და თბი- 

ლის წყლითა და შაქრითა? ასვან,; და ღვინოსა და რა გინდარამე 

მჟავე იყოს, ერიდონ და უსათიოდ გამთელდების და ყოვლის ძველი– 
სა და ახლის დაკოდილისა და წყლულის წამალი ეს-არის, რომე უა– 
ლაგოს ალაგიდაღმან სისხლი გამოუშვან და ან კოტოში მოჰკიდონ. 

უალაგო ალაგი ამას ჰქუიან, რომე თუ კაცი მარჯუნით იყოს დაკო– 
დილი, სისხლი მარცხნით გამოუშვან, და თუ დაკოდილი მარცხნით 
იყოს და მარჯუნით. 

„ “და თუ კაცსა დაკოდილიდალღმან ბევრი სისხლი სდიოდეს, სი- 
'სხლის გამოშვება აღარ უნდა და გული და სტომაქი ან შაფებითა 
და ან ოყნაი ლეინათა გაიხსნან, და თუ ოყნა არა ქნან, ხიარ შამ- 
ბარა, რევანდი ჩინი, ქასნის წვენი ტკბილის ნუშის ზეთითა და შაქ- 

რითა ასვან და ესე წამლები უსათიოდ გახსნის და გასწმედს. 

და სტომაქისა გახსნა ამას ჰქუიან და ესე შარბათები ასვან: 
ნედლის ვარდის შარბათი, ასლის შარბათი, ვითამცა და ვენახის ღი– 
ჭის შარბათიო, ვაშლის შარბათი, შაჰთარას შარბათი, ძაღლის ყურ- 

ძენას წვენი და ჯულაბი გავზაბანის წყლითა და შაქრითა სვან. 
და საჭმლებისაგან: ოსპი, მაში და ბოგრუჯა აქამონ და .უცი- 

ლო თოხლო კუერცხი აჭამონ. და თუ კაცი მწოვედ დასუსტდეს და 
ძაბუნად იყოს, ოსპსა და მაშშიგა ვარია გამოუხარშონ და ისრე აჭა- 
მონ და სადამდი ოთხი დღე არ გამოვიდეს, ხორცს ნუ აქმევენ. და 

'სნურასათვის დაკოდილს კაცსა ღვინოს ნუ ასვამთ. და ახლად რომე 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედ-ის ხელით. 
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ს 
კაცი დაიკოდოს და ან ჩამოეხიოს, თუ შეკერვა უჯობდეს და ან 
უნდოდეს, შეუკერონ და საცა სტკიოდეს და ან უსივდეს, ან ვარდი-. 

სა და ან მარსინის ერბო შესცხონ. 
აგრევე ზარური ჰარ ერთი წამალი არის, რომე ძველისა და. 

წამხდრის დაკოდილისათვის მწოვედ კარგი არის და ადრე გაამთე– 

ლებს. მოიტანე საბრი უსყური და ანზარუთი, ამათგან ორივ სწორ 
სწორი ქენ და რა ნივთიცა ესრე საბრი უსყური და არზარუთი იყოს, 

ამა ორისავე წონა საკმელი ქენ და ესე წამლები სამივ დანაყეთ და 
მწოვედ წმიდად გაცერით და როდისცა კაცსა უნდოდეს და ან ეჭი-- 

რებოდეს, ესე წამალი დაკოდილზედა დააყარონ და ღ'თითა უშველის. 
ისაყ.ჰაქიმმან თქუა: ერთსა დაკოდილსა რომე სისხლი არ- 

_დასწყდეს, ესე წამალი დააყარონ და დასწყუეტსო. მოიტანე: მური 

და ყალანდარი და გილი ბაჰმური და ვაცის წვერას ბალახის 'თეს-: 

ლი, დანა მასტაკი, აყაყია და საკმელი და ამა წამლებისაგან ყუელა. 
სწორ სწორი ქენ, და ეს წამლები ყუელა კარგად? დანაყეთ და გა- 

ცერით და ერთმანერთშიგა აურივეთ და ვისცა უნდოდეს და ან ეჭი- 
რებოდეს, ესე წამალი დაკოდილზედა დააყარონ და ღვთითა უშვე- 
ლის და მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს, აგრევე · რომელიცა დაკოდი-- 
ლი ახალი არის და ან მართლად გაჭრილი არის,. ისი სჯობს და ას-. 

რე უნდა, დაკოდილსა ორივე პირი ერთად შეუყარონ და ამას ეცა-, 
დონ, რომე დაკოდილშიგა ან მიწა და ან ქვა არ ჩაუვარდეს და 
ხოშკა ბანდი ქნან, ვითამცა იმ ხელად თუ სხვა არა დაგესწრას რა, 
ანზარუთი დანაყეთ გაცერით და დააყარეთ. ან ამავ რიგი სხვა წა 
“მალი დააყარეთ, რომე სისხლი დასწყუიტოს. 

და თუ ესე დაკოდილი მართლად არ იყოს. გაკუეთილი და 
ირიბად იყოს და კიდევ სხვაგნიდცა იყოს გახეული და სამი კილო. 
ჰქონდეს, ასეთი წამლები უნდა დააყარო, რომე ხორცი შეკრას და. 

ერთმანერთსა გამოაბას მოიტანე: უმარილი და მურდასანგი თვითო 

დირჰამი, მური და ტყუიის წივა ნახევარ ნახევარი დირჰამი, ეს წამ– 

ლები ოთხვივ დანაყონ გაცრან და ზედ დააყარონ. 
და თუ დაკოდილი თავზედ იკოს, რომე კაცი ჩამოვარდნილ 

იყოს, მოიტანე: ' ზარავანდი მუდარაჯი ·და დაჯეჭკე და ღვინოშიგა 

მოხარშეთ და კიდევ გაახმეთ, დანაყკონ და გაცრან და დაკოდილზე-- 
და დააყარონ და მწოვედ კარგად უზამს. 

აგრევე მოიტანე; საბრი და. იქი 'კარდაშ ყანი ოროლი დირპა– 
მი, ხმელი ცომი, ანხარუთი და საკმლის ხორდა თვითო დირჰამი და 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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“ 
კუელა დანაყეთ და გაცერით და დაკოდილზედა დააყარეთ და მა- 
შინვე სისხლს დასწყუეტს და დაკოდილს დაუამებს. "“ · 

კიდევე დაკოდილისა მწოვედ კაი წამალი: მოიტანე ანზარუთი, 
მჟავის ბროწეულის ქერქი და გუნდა ნახევარ ნახევარი დირჰამი, 

იქი ყარდაშ ყანი და სარუჯილა თვითო დანგი, და ეს წამლები სრუ– 

ლად დანაყონ და გაცრან და დაჯოდილზედა დააყარონ, და დაკო- 
დილსა მწოვედ კარგად უზამს და გაამთელებს ძალითა ღ”თისათა. 

მუფრიდათი ვითამცა და წურილი და დაცდილი წამლები, რომე 

დაკოდილსა ეწამლების. თუ დაკოდილიდაღმა კაცსა სისხლი არ 
დასწყდეს მოიტანე: ყუითელი შაბი, დანაყე და წმიდად გაცერ და 
დაკოდილზედა მოაყარეთ და მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს. 

ვინცა მკუდრის კაცის თმა მოსჭრას და დაწვას და ძმრით მა– 
ლამად ქნას და დაკოდილსა დაადვის და ან ისრე დააყაროს მაშინ– 

ვე ტკივილსა დაუამებს და ფიცხლად გაამთელებს. 
ვინცა დაკოდილსა კაცსა მგლის კბილი ან ყელსა და ან მკლავ– 

სა შემოაბას, ტკივილსა გაუშვებს, და თუ მგლის კბილი მარტვილსა 
დაჰკიდონ დევისა და მაცთურისაგან და ყოვლის ღამით მავნისაგან 

ემინად იყოს და აღარ ეშინოდეს და აღარცარა გარდაეკიდოს. 
ვინცა ძაღლის ენა და ან კოჭი გაახმოს, დანაყკოს და გაცრას 

და დაკოდილზედა დააყაროს, დაკოდილს დაუამებს და ფიცლხად 
გამთელდების. 

აგრევე თუ ან 'დაკოდილობითა და ან გატეხითა და გაზეთქი– 
თა კაცსა თავზედა სისხლი არ დასწყდეს, მოიტინე: შედედებული 
თბილი ძროხის სისხლი და დაკოდილზედა დაადევ და ფიცხლავ 
სისხლსა დასწყუეტს. 

კიდევე თუ კაცსა დაკოდილიდაღმან ისრის პირი და ან ხე 
აღარ გამოსძურეს, მოიტანე: ძროხის ნეხვი და ძროხის ქონი და: “ერ– 

თად · მოზილეთ და დაკოდილზედა დაადევით და; ისრის პირი არის 

თუ ხე, მაშინვე გამოიღებს. 
ზარავანდი თავილი ვითამცა და ძიმწარეო დედალი და მამა–- 

ლი იქნების და მამლის ზარავანდის ფოთოლი გრძელ გრძელი იქ- 
ნების, და დედლის ზარავანდის ფოთოლი მრგვალი არის, ვინცა ესე 

დედლის ზარავანდის ფოთოლი დანაყოს და დაკოდილზედა დაადვას, 
ხე იყოს თუ ძვალი 1,. მაშინვე გამოიღოს, და დამპალსა და წამხდარ- 

სა დაკოდილსა და ან მუწუკსა რომე ამავ რიგად ·დაადღვა, ბაყლსა 

  

  

1 ამ სიტყვის გასწვრივ აშიაზე სწერია დედნის ხელით: „თუ ისრის პირი, 

·- ორივე“. 
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ახალსა და კარგსა ხორცსა ამოიყუანს. 

ვისაცა დაკოდილისა და ან გაზეულიდაღმან სისხლი არ დასწყ–. 

დეს, მოიტანე მჟაუნას ძირი და ან ფოთოლი, დანაყონ და ან ისრე 

დაადვან და მაშინვე სისხლსა დასწყუეტს. და ერთი დაკოდილი და 

ან ზუწუკი რომე ანასური შექნილიყოს, ვითამცა და გასწვრომოდეს 

და გასძნელებოდეს, და იმაზედა დაადვა, იმ რიგსა წყლულსა მაშინ- 

ვე მოაბრუნვებს და გაათავებს. 

ვინცა გარეულის სტაფილოს ფოთოლი წმიდად დანაყოს 'და 

ან მუწუკსა, და ან დაკოდილზედა დაადვას, ტკივილსა უსათუოდ 

დაუამებს. ' 

_ ვინცა ბილდური ყარა, რომე სპარსნი ფარი სიაოშანს ეძახიან, 

ვითამცა და ქალაქური წყაროს სუმბულიო, წმიდად 1 დანაყოს და 

გაძნელებულსა მუწუკზედა დაიდვას, და ან გაძნელებულსა დაკო- · 
დილზედა დაიდვას, მწოვედ კარგად უზამს. და თუ კპცსა ძალი უყოს, 

' კევი აღეჭქონ. და თუ ტკივილი არ ეშველოს, მერმე ესე კევი დაკო– 
დილზედა დაადევით. : 

ვინცა ვაცის წეერას თესლი დანაკყოს და ძველსა მსხმოზედა 

დააღდვას, გაამთელებს. და ამავ ვაცის წვერას ძირი რომე დანაყო და: 
ასვა და ფირტუზედა დაადვა, კაცსა რომე -ფირტუი სტკიოდეს. და 

ან ფირტუზედა მუწუკი და მსხმო ესხას, იმას ყუელას, უშველის, და 
ფირტუსა გაუმთელებს. და ამავ ვაცის წვერას თესლი რომე წმიდად 
დანაყო და დაკოდილზედა დაადვა, ხრმლისა და დანით დაკოდილი– 
„სათვის მწოვედ კარგი არის. და ძარღვი რომე გაკუეთილი იყოს, 

იმასაცა გაამთელებს და ისრევე გამოაბამს. 

ვინცა ნარგისის ძირი წმიდად დანაყოს და თაფლითა მოზი– 
ლოს და გამწყრალსა და დამპალსა მუწუკსა, და ან დაკოდილზედა 

დაიდვას, ორისათვისვე მწოვედ კარგი არის. და თუ ან უსივს და ან 
ხსიარაკი აბია, ორსავ გააქარვებს. ზარნიხი მხურვალია და ხმელია, 
ვინცა ესე ზარნიხი დანაყოს და წმიდად გაცრას და წყლულზედა 
მოაყაროს, კარგად მოუხდების და დაკოდილსა ბაყლსა მოადენს და 
ცუდსა წალასა გამოიღებს, დაკოდილსა დაანედლებს და ხორც მეტ- 
სა მოსჭამს, და გამაგრებულსა ხორცსა და სისხლსა მწოვედ კარ- 
გად უზამს, და გააკეთებს, და კაცსა რომე მჭამელი მუწუკი ესხას 
მისთვის მწოვედ კარგი არის. | 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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_ იასა საშობული პპაღბაგა დაასოცლოს და დაკოდილზედა გა” 
დააბა დაკოჯალაა, აღაო გაოსავებს და. მართალსა როლგზიღა 
ააღუალლას.ა 

ლევა ხაბი კევი დაგაყოს და ხორც მეტზედა დაიყაროს, მეტი 
და ავი ბოლელ ლოს პჯაპოს. 

ეოცა აჭ ალ, ღობე, სპარსნი საბრსა უძახიან, დანაყოს და ახალ– 

სა დაკ დალეედა მოაყაროს, ფიცხლად და ადრე გაამთელოს. და 
კაცია პა ულება და. ა5 ყღერზედა, ან საშოსა და ან უკანას კარზედა 
მუწუკი ეაბას და ლშაზადა დააყარო, ან მოზილო და ზ 10 3) 3 ავად კარო, ლო და ხედ დაადვა, 
იმას უავკელის ღა ნაღასა გამოიღებს, 

უჰუზი აქიშმან თქუა: თუ კაცსა ისრის პირი და ან ბის 

კოდალშიგა ედვას და ვერ გამოეღოსო, მოიტანე ლერწ- 
ი და გარეული ხახვი და ერთად დანაყე და დაკოდილზედა 

ევ და დეღბვივე, და ხე არის თუ ისრის პირი მაშინვე გამოს- 
ა და გამოიღებს. უმარული მეორეს წილშიგა გრილი და ხმელი 

C» ეხ: ღააღული რომე დაკოდილზედა დააყარო, დაკოდილს და 

უწუკსა, ორსავე წოვედ კარგად უზამს. 
ვანცა თიხისა გამონწვარი ნატეხი ძმრით გალესოს და დაკო- 

„გ დილსა და ან ნუჯუკზედა შეიცხოს, მწოვედ კარგად უხამს. სუმფერა 
მხურვალი და ზმელია, ვინცა ესე სუმფერა დანაყოს და წმიდად გაც- 
რას და ძველსა ნუწუკსა და ან დაკოდილზედა დააყაროს, თუ და- 
კოდილი არის წჯოვედ კარგად გაამთელებს და მოაშრობს, და თუ 
მუწუკი არის, მადინვე გახეთქს და გამორწყავს. 

ვისცა ხორც §ეტი გამოუვიდეს, მოიტანე ჯანგარო და თაფლ- 
შიგა ავოზილე და ზორცმეტზედა დაადევ და შეუხვივე და რაგინ- 
დარა დიღი ხორც ნეტი იყოს, მაშინვე ძირით ამოაგდებს და დაკო– 

დილსა მოავრობ ა, ' : 
მაჰმად აჭიმმ8მან თქუა: შაბი იამანი მხურეალი და ხმელი 

არის, ვ55:ა ე-ე აბიამანი დანაყოს და ასეთსა დაკოდილზედა დააყა- 
ში ტოს როშა სი-8ლი არ ღასწყდებოდეს, მაშინეე სისხლს დასწყუეტს და 

წყალსა ღა –ალასა გოპშრობს. და კაცმან რომე დაძრულსა კბილ- 
ზედა ღდაისაროს, კბილს ღაამიგრებს, ღა კბილის სისხლის დენასა 

უზველის. 
: ვია „ღროღლის ტვინი ქიმოს და ხელდენსა და თაეზედა შე- 
იცხოს, ხელფებისს» ლს წავის თრთოდლისასაი Mეედი კარგი არის, 

ვ: 4რ--ოეს) ხუნრი ს,ნინცბლისა“ პიდპილისა და. მხურგლის 
- 
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თავისა და ხელფეხის თრთოლასა, ყუელასა კარგად უზამს. ბერის 

„ მამლის ხორცი რომე სანანებლითა, პილპილითა შეკაზმონ და ცერე- 
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ცო და ან კამაცა ჩაურიონ და ისრე მოხარშონ, და ამა მამლის ყუ– 
რებიცა თან ჩაატანონ და ისრე ჭამონ ფილენჯსა და მუფალიჯსა 

და თრთოლასა!? სამსავ უშველის. მუხუდოს შეჭამადი რომე სანანებ- 

ლითა, პილპილითა და ნიგუზის ზეთითა შექნანნ და თბილ თბილი 

ჭამონ ფილენჯსა, მუფალიჯსა და თრთოლახა სამსავე მწოვედ არგებს.2 

ვინცა ხშირად ნიგუზისა და ან ნაჟეის ზეთი ჭამოს და თბილ , 
თბილი ესე ზეთები დაჭირულს ასოზედაცა შეიცხოს, ფილენჯისა და 
ფილენჯის ქარისათვის მწოვედ კარგი არის, რომე იმა ფილენჯის 
ქარსა ცალი კერძო: მხარი და ბარკალი შეეტაცოს, მუფალიჯი იმა 
სენსა ჰქუიან, ამისათვის და თრთოლისათვის ყუელასათვას მწოვედ 
კარგი არის, ოდოში ფილენჯსა და ფილენჯის ქარსა ორსავ კარ–- 

გად მოუხდების. ჰალთითი მალიხულის სენსა მწოვედ არგებს. სა–- 
როს ხილის კამა თავისა და ხელფეხის თრთოლისათვის მწოვედ კარ–- , 

გი არის. სუზაბის ერბო რომე კაცმან თბილ თბილი შვიცხოს ფილენ- 

ჯასა და თრთოლისათვის მწოვედ კარგი არის. მლაშე წყალი და 

გერჩივნოს მარილ წყალი რომე გაათბო და ესე კაცი ' ყელამდისი 
შიგ ჩასვა ფილენჯსა, მუფალაჯსა და · თრთოლასა სამსავ კარგად 
უზამს, გოგირდის წყალი ანუ შაბის წყალი რომე ამავ რიგად გაათ- 

ბოთ და ყელამდისი შიგ ჩასვან ფილენჯსა, მუფალიჯსა და თრთო- 

ლასა სამსავ კარგად უზამს. თაფლწყალის სმა ფილენჯსა, მუფალიჯ- 
სა და თრთოლასა სამსავ კარგად უზამს, რომე ესე თაფლწყალი 
მოათბო და სვან.. 

ვინცა თბილსა გოგირდის წყალშიგა იბანოს ფილენჯსა, ფი– 

ლენჯის ქარსა და თრთოლასა. სამსავ კარგად უზამს, მეტადრე მაშინ 
რომე ამა ფილენჯLა ძარღვებიცა შეეტაცოს. ბევრი ღვინის სმა ხელ– 
ფეხისა” და თავის თრთოლასა მოგურის და აუძრავს. ყოვლის ძმრია- 
ნის ჭამა დაკოდილსა და ძარღვებსა აწყენს. მჟავე ვაშლი, მჟავე 'ბია, 
მჟავე ბროწეული დაკოდილსა და ძარღვებსა აწყენს. წყაროს წყა- 
ლი ფილენჯის ქარსა და თრთოლასა მწოვედ აწყენს, და რომე შვე– 

ლებოდეს კიდევ აუძრავს.ს თავად სიქანჯუბინი და მერმე ყოვლი 

მჟავე დაკოდილსა, ფილენჯსა და თრთოლასა აწყენს. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
3? ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „თუ დაკოდილსა· უდროოდ 

პირი შეეკრას მოიტანე წურილი სამყურა და წმიდად დანაყე და დაადევ და მა- 
შინვე პირს მოსჭამს და პირს აქნევინებსბ. 
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ნჰ. კარი მეო.რმო ცდა თურამეტე, ასოსა მოტესისა, გახევისა· 

„და ამო.ვარდნისა და ანუ ხო.რცისა მო.თწყუეტისა, წამლებსა. 

და თათბირებსა ბამცნებს და გიამბო.ბს. 

აწე თუ კაცსა ერთი ასო მოსტყდეს და ან ამოუვარდეს, და 

ან ხორცი გაუწყდეს, ან მაღლიდაღმან ჩამოვარდეს და ძვალი მოი– 
ტეხოს, ან კაცი ძალიანად რასმე შეეძგეროს, და ან კაცმან ჰკრას 

რამე და. ამა მიზეზებითა ერთი ასო მოსტყდეს, ან თავი გაუტყლთეს 
და ან ტყავი ჩიმოგლჯდეს, მისი წამალი ეს არის რომე, თუ ცოტა 
რამე სტკიოდეს, ან თავზედა და ან ბეჭსა და ბეჭს შუა კოტოში 

მოჰკიდონ, «და თუ დიდი რამე საქმე წაჰკიდებოდეს, რომე დიდი 
რამე მოსტყდეს, რომლისაცა კერძოთ სტკიოდეს ის მეორე კერძო 
მკლავი გაიხსნან და კარგად სისხლი იდისონ. და ესე იცოდეთ, რო– 

მე სისხლისა დენა ამ რიგსა საქმეებსა ყველას კარგად უზამს. და თუ 

სისხლი ბევრი სდენოდეს სისხლს1 ნუღარ გამოუშვებთ, და სისხლის 
გამოშვაბა აღარ უნდა, ნუღარც მკლავს გაუხსნით და ნუღარც კო- 
ტოშს მოჰკიდებთ. და ასეთი რამე ასვით და” ან აქამეთ, რომე სტო–- 

მაქი დაილბოს და მუცელშიგა გახსნა. თავად ოყნაი ლეინა უყავით 
ვითამცდა (კოტა და რბილი ოყნაო.' თვარადა ჰაბები აჭამეთ, ან ძა- 

ლიანი შაფები ააღებინეთ. . 

და თუ წამლით გახსნა გინდოდეს, მოიტანე სიარშამბარას გუ– 
ლი, წყალშიგა. გამოჭყლიტე და ასვი, მაშინვე გახსნის. ან ამავ რი- 
გად თემრი ჰინდი ასვით, ან რევანდი ჩინი წყალშიგა დაალბეთ და 

ასვით, და სამივ მაშინვე გახსნის. და თუ ესეები არ დაგესწრას ან 
ქასნისა, ან ჭერამისა და ან შაჰთარას წვენი შაქრითა და ნ«შის ზე- 

თითა ასვით და გახსნის. 
ბოლომ უსათუოდ ასეთი საქმე უნდა ქნან, რომე გული და სტო-. 

მაქი დაილბოს და გახსნას და სიცხისა და სიმხურვალისაგან გაწმდენ, 

და ამ რიგი შარბათები სვან: ახლის ვარდის შარბათი, ლულუფრი-– 

სა და იის შარბათი, შაჰთარას შარბათი, ასლი ჰინდუბა, ვითამცა. 
ვენახის ღიჭის შარბათიო, ვაშლის. და ბიის, შარბათი, რომელიცა 
შარბათი იყოს, გავზაბანისა და ცივის წყლითა „გაულესონ და ასვან, 

'შინდის ჯულაბი ამავ გავზაბანის წყლით ასვან და ძაღლის ყურძე-- 

  

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით წერია: „ვისცა ძარღვი შეჭრილი 

ჰქონდეს მოიტანე ჭიაყელა და წმიდად დანაკეე და დაკოდილზედა დაადევ და 
მაშინვე ძარღუს გამოაბამს. ვინცა თბილსა გოგირდის წყალშიგა ჩაჯდეს ყელამ- 

დისი ყოვლსა ფილენჯის ქარსა, თავისა და ხელფეხის თრთოლასა, მწოვედ კარ- 
გად უზამს, მეტადრე მაშინ, რომე ძარღვებიცა შეეტაცოს ამა ფილენჯსა4%. 

539



10 

ნასი და ან მრავალძარღვას წყალი შაქრითა ასვან; და საჭმლები– 

საგან ოსპისა და მაშის შეჭამადები აჭამონ. უცილო თოხლო კვერც– 

ხი აჭამონ, 

და თუ ესე დაკოდილი და ან ასომოტეხილი კაცი მწოვედ 
სუსტად იყოს და ან ძალი. მოაკლდეს, ან ვარია, ან დედალი, ზოხო– 

ბი, კაკაბი, დურაჯი და ან ამათიე ლაპები ხარშოდ ქნან და აჭა- 

მონ, და სანამდისი ოთხი და ხუთი დღე არ გამოვიდეს ზორცსა ნუ 
აჭმევენ და ღვინოსა სრულობით ნუ ასმევენ. 

'' და თუ კაცსა ძვალი მოსტყდეს და ან ძვალი ამოუვარდეს და 

·ან იტკინოს ფიცხლავ მეორის მხრისაკენ მკლავი გაუხსნან და ან 

· ბეჭსა და ბექს შუა კოტოში მოჰკიდონ. და 'თუ ოყნაი ლეინითა 

სტომაქსა გაიხსნის და დაილბობს ისი სჯობს. და ერთი და ან ნა–- 

ხევარი დირპამი მისრი თუსი მაჯუნი1 აჭამონ და ორი ღირჰამი 
რევანდი ჩინი შინდის ჯულაბშიგა დაალბონ და ასვან. 

და საჭმლებისაგან ქეშქაბი ვითამცა და ხვარბლის ფლავიო, 

„ოსპის მუკაშარი, მაში და ისპანახი ნუშის ზეთითა ' აჭამონ, და თუ 

ესე ტკივილი გულსა და სტომაქშიგა იყოს, საია სიქანჯუბინის შარ- 
· ბათი ასვან. 

კიდევე მოიტანე: ქარვა და ბუსათი თვითო დირჰამი და ორივ 
დანაყონ და გაცრან და ესე წამლები ორივე ერთად წყლით გალე– 
სონ და ასვან, და გაფცქვნილი ვაშლი ვარდის? წყლით მოხარშონ 

და აჭქამონ. კიდევე მოიტანე ოთხმოცდაათი დირჰამი ყირმიზი ვარდი 

და ათი დირჰამი დანა მასტაქი, აყაყია და სუმბული ჰინდი, და მარ–- 
სინის ფოთოლი. აწე ასრე უნდა ესე წამლები ყუელა სწორი . ქნან, 

„დანაყონ და მრავალძარღვას წვენითა ტლედ ქნან და სამოსლის 
ნაჭერითა გულსა და სტომაჟზედა გარდაკრან, და თუ ტკივილი ღვიძლ– 
სა შემოეჭიდოს, მოიტანე დარიჩინი და ენდრო ათ ათი დირჰამი, 

დანაყონ და გაცრან და ამისგან ორი დირჰამი სიქანჯუბინშიგა გაუ-. 
რიონ და ჭამონ, ღვიძლის ტკივილს უშველის. 

კიდევე მოიტანეთ თეთრი სანდალი, წითელი ხმელი ყურძენი 
და ხმელი ია ხუთ ხუთი დირჰამი, ქერის ფქუილი სამი დირჰამი, 

ზაფრანა ერთი დირჰამი და ქაფური ნახევარი დირპჰამი, ესე წამლე- 
ბი ყუელა წმიდად დანაყონ და ვარდის ზეთითა და ვარდის წყლი–- 

თა ტლედ ქნან და გულსა, ღვიძლსა და სტომაქის თავზედა გარ- 
დაკრან, და თუ სიცხე და სიმხურვალე ცოტა ჰქონდეს, მოიტანე 

ყირმიზი ვარდი და დარიჩინი ხუთ ხუთი დირჰამი, დანა მასტაქი, 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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სუმბული ჰინდი და ლადანა სამი ოროლი დირჰამი, ასრე უნდა.. 
პირველ ლადანა ტუხტის წვენითა გააყენონ და თუ იასამანისა ერ- 
ბოსაცა ურევენ, მწოვედ სჯობს და ჭამონ. · 

მაგრა ძვალის მოტეხისა, ძვალის ამოვარდნისა და ძვალის გა–- 
ხევისა თათბირი და წამალი ეს არის, რომე წყნარად და წყნარად. 
გამოსწიონ და თავისავ ალაგს ჩაუგდონ, და თუ მოტეხილი იყოს, 

კარგად და მართლად” დაუწყოს და გაუმართონ, და რარიგადცა მი–. 
სი წესი და რიგი იყოს, იმ რიგად შეუხვიონ, და რომელიც) ალაგი 
მთელი ჰქონდეს, ისი მთელი ალაგი ვარდის ზეთითა კარგად და· 
წყნარად დაუზილონ და დანაყილი და გაცრილი მარსინისს ფოთო- 

ლი ზედ მოაყარონ, და სამსა დღესა ნუღარ გაუხსნიან. და თუ ტკი- 
ვილი ძარღვებშიგა მოსულიყოს, ნარგისის ზეთითა მტკივანი ალაგე– 
ბი კარგად და წყნარად დაუზილონ და მერმე ბანბაზედა გააკრან და. 

ზედა დაადვან. და თუ ამა ნარგისის ზეთშიგა სუსანის«ზეთსაცა გაუ- ' 
რევთ ისი სჯობს, ვითამცა და შინაურის იის ზეთიო, და მერმე ეს 

შინაური იის ზეთი ღვინოშიგა გაურიონ და კარგად დაანჯღიონ და 

ამითა კარგად დაუზილონ. 
აწე ამა დურახ ოთის ზეთის გამოხდა ასრე უნდა, დურახ. 

ოთი კამას ჰქუიან, მოიტანე ოთხმოცი დირჰამი ამ კამის თესლი, და– 

ნაყე და გაცერ და მოიტანე შირლიღანის ზეთი ერთი რათალი, ვი- 
თამცა და ას ოცდათი დირჰამი და ესე დანაყილი და გაცრილი კა- 

მის თესლი ამა შირლიღანისა ზეთშიგა გაურიონ და კარგად ამოქყ- 
ლიტონ, და ერთსა ჭიქაშიგა. ჩააყენონ და ოცსა დღესა მზესა გაუდ-. 

გან, რომე ესე ერბო ამა დურახოთის თესლსა გაუჯდეს და შერმე. 

კარგად ამოჭყლიტონ და ამოწურონ და დურახ ოთის ზეთი იქნე- 

ბის, და ესე ზეთი მხურვალი და ხმელია, ასოვებისა და ტანის თრთო– 

„· ლისათვის მწოვედ კარგი არის, და ტანიდაღმა ქარსა გააყენებს და-· 

ბ ალღმიანისა ცივებისათვის მწოვედ კარგი არის. ასრე უნდა ესე ზე– 

თი ცეცხლის პირსა შეიცხონ და არგებს. 
მაგრა მოტეხილსა ამრიგი წამალი უნდა უყონ: მოიტანე ' მუ– 

ღაზი და მაშის მუკაშარი ათ ათი დირჰამი, საბრი, მური, აყაყია და 

თეთრის ტუხტის თესლი ხუთ ხუთი დირჰამი და გილი არმანი ოცი 

დირჰამი, ესეები ყუელა დანაყეთ და გაცერით და კუერცხის ცილი- 
თა ტლედ გააკეთეთ, და რარიგადცა წესი და რიგი იყოს, იმ რიგად 
მოტეხილსა ძვალზედა დაადევით და კარგად არტახითა შეუხვიონ და 

საცა მოტეხილი იყოს იმა ალაგსა ნუ .მოუჭირებენ და მოტეხილსა·: 
ზემორ და ქუემორ მოუჭირონ და სამსა დღე ღამესა ნუღარ გაუხსნიან.. 
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და თუ მხურვლისა წამლისა და დასადების დადება მოგინდეს, 

მოიტანე მარზანგვიში და აქლილუ მულუქი ვითამცა და ყუავის 

ჭანგას ბალახიო და ანზარუთი, და სალვის ხის ფოთოლი, ესე წამ–- 
ლები წმიდად დანაყეთ და დაზილეთ და მესამესა დღესა უკანა სრუ- 

ლად ერთად არეული ესე წამლები დაადვან და ისრევ შეუხვიონ. 
“და თუ ესე ტკივილი ბალღმისაგან იყოს, შეუხსნან და ახლა ფომფედ 

შუუხვიონ. მაგრა მოტეხილი ძვალი წყნარად და წყნარად გამოსწიონ 

და კარგად გაუმართონ და მერმე ერთის სამოსლითა შეუხვიონ და 
საცა მოტეხილი ჰქონდეს, იმა მოტეხილსა ალაგსა ძალიანად ნუ 

მოუჭირებენ. და მოტეხილის ალაგისა ზემორ და ქუემორ უფრო მოუ- 
ჭირონ, და პირველ ფომფედ სამოსელი შემოახვიონ. მაგრა ასრე 
უნდა, პირველი სამოსლის წვერი მოტეხილსა ალაგსა დაახვიოთ და 

მერმე მეორეს სახვევითა მოტეხილს ქუეშეთ დაახვიოთ, და კიდევ მე– 
სამე სამოსლის სახვევი მოიტანო და ამათზედა კარგად და სწორად 
დაახვიონ, რომე უსწორ მასწწოროდ არ' იყოს. და მერმე ამაზედა 
რარიგადაც წესი და რიგი იყოს, იმ რიგად არტახები წააკრან, და 
მერმე მეორეს მხრისაკენ მკლავი გაუხსნან და შუალის მკლავის ძარ–- 

ღვიდაღმან ზომიერი სისხლი ადინონ. და გასახსნელი წამლები ას- 

ვან, როშე გახსნას და რაცა შიგნით სიმხურვალე იყოს ყუელასაგან 

გაწმიდოს. და საჭმლებისაგან ვარიის ხარშო ბრინჯითა აჭამონ. და 
ასრე უნდა ესე შეხვეული სამსა დღესა არ შეუხსნან თუ არ მწო- 

ვედ ტკივილმან მოუმატოს. და თუ ამა არტახსა და, შეხვეულს გა– 
რეთი კაცის ხორცი წითლად ჰქონდეს, შეუხსნან, და თუ შეხვევასა 

უკანა მწოვედ აჰქავდეს, მაშინცა შეუხსნან და ზედ თბილი წყალი ” 
დაასხენ, რომე ქავილმან გაუშვას. და მერმე იმა სახვევსა სამოსელ– 
ზედა ვარდ თ წყალი, ძმარი და ან ვარდის ერბო. შესცხონ და რა- 

რიგადაც დაგვიწერია ახლა იმავ რიგად შეუხვიონ. და რა ძვალ– 
მან გამთელება დაუწყოს, მოსაბმელი საჭმლები აჭამონ, ძროხისა და 
ცხურის თავფები და ძროხის ფაშვები და წელები და კუერცხი და 
ბრინჯის შეჭქამადი და ჰარისა, რომე ესე საჭმლები ყუელა მოტეხილ– 
სა ძვალსა და მოწყუეტილსა ხორცსა ისრევე გამოაბამს და უჭირვე– 

ლად გაამთელებს ღ'თითა. 
წურილი წამლები, რომე ამა წამლებითა მოტეხილსა, გახე- 

ულსა და ამოვარდნილსა კაცისა ასოსა ეწამლების და გაამრთელებს. 

ქესტურა ერთი ბალახი არის, კაცმან რომე ესე ქესტურა და–- 
ნაყოს და მოტეხილზედა დაადვას, გერჩივნოს მკლავი იყოს, გერჩივ– 
ნოს ბარკალი იყოს, რარიგადცა წესი იყოს, ისე შეუხვიონ, ·სადამ- , 
დისი ესე ბალახი მოტეხილსა ძვალსა არ გაამთელებს, არასათვის- 
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აღარ ასძურების და ძვალსა ფიცხლავ გამოაბამს და მწოვედ დაც- 

დილი არის. 

ბასვაიჯი მწოვედ დაცდილი არის, მწარე არის. ·ვინცა ესე ბას– 

ვაიჯი დანაყოს და გახეულსა ხელსა და ფეხზედა დაიდვას, გაამთე- 

ლებს. მუმია მოჰთადილი და შეზავებული არის, ვინცა ამა მუმიასა– 

გან ერთი ყირატი ვითამცადა მუხუდოს წონაო ერბითა გაათბონ 

და ასო მოტეხილსა კაცსა ასვას, ასოსა მოტეხისათვის, ასოსა ამო- 

ვარდნისათვის და ჩაწყუეტისათვის, და მაღლიდაღმან ჩამოვარდნი-, 

სათვის სამისათვისვე მწოვედ კარგი და მრავალჯერ დაცდილი არის. ' 
ვინცა თელის ხის ფესვი წურილად დაჭრას და დახიოს და მა–- 

ნამდი ადუღოს, რომე ამისი წვენი წებოსავითა შეიქნას "და მოს- 
ქელდეს და მერმე ამისი წყალი აიღონ და როდისცა უნდოდეს ამი–- 

სი წყალი მოტეხილზედა შესცხონ, და ამრიგად სამჯერ შესცხონ 
და სამჯერ შეუხვიონ, მოტეხილს მაშინვე გამოაბამს. 

აგრევე თუ კაცსა ხორცი ან მოტეხილი, ან მოკვეთილი! და 

ან მოწყვეტილი ჰქონდეს, მოიტანე ზარავანდი თავილი, ვითამცა და · 

დედალი ძიმწარეო და ამისგან ერთი დირჰამი დანაყეთ და წყალი 

გამოჰბადეთ და ასვით და მწოვედ კარგი არის. მაგრა ბევრჯუელ 

ასრე იქნების, რომე ძვალი კი არ ამოუვარდეს და ძარღვი ამოუვარ– 

დეს. ამისი ნიშანი ეს არის მწოვედ ტკივილს დაუწყებს, კაცსა ას- 

რე ეგონების ასოსა. აღმა მაძრობენო და გული ღამებას დაუწყებს. 
ამისი წამალი ეს არის ხელი იყოს თუ ფეხი თბილს წყალშიგა ჩაუ- 

ყონ და ერბოთა კარგად დაუზილონ და თუ ძარღვი დაჯეჭკილი 

ჰქონდეს, იაღ ლავაში დასდვან და .·შეუხვიონ. და თუ ძარღვი ამო- 

ვარდნილი ჰქონდეს, ბურთი უნდა მოუჭირონ. ბურთი ამას ჰქუიან, 
მომცროს ვაშლის ოდენი ორი ბურთსავითა სამოსელი მაგრად დაა– 

ხვიონ და პირველ მტკივანი ალაგი თბილს წყალშიგა ჩაუყონ და 
ერბოთა კარგად დაუზილონ, და მერმე ხელით მოუნახონ და საცა 
მწოვედ სტკიოდეს ერთი ბურთი იქ დაადვან და ერთი ბურთი მეო– 

რეს კერძოთ: დაადვან და ზედ მაგრად სამოსელი შემოუქირონ და 

ერთსა ღამესა ისრე ამყოფონ და იმავე წამსა ძარღვი მისავე ალაგ– 

სა ჩაუვარდების და ეშველების. 

ნთ. კარი მეო.რმოცდა ცხრამეტე. ცეცხლისა, მდუღრისა ღა ანუ 

სხვის დამწურისა წამლებსა გიამბო.ბს. 

კაცსა რომე ცეცხლმან და ან მდუღარემან და ან სხვამან ფერ– 

მან რამემან დასწვას, ფიცხლავ ცივი წყალი უნდა დაასხან და ზედ 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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მარილი მოაყარონ და კუნთებზედა კოტოში მოჰკიდონ, და უნაბი–- 
სა, იისა, ლულუფრისა და ან ქლიავის შარბათი ასვან. საჭმლებისა– 

გან: უნაბისა, ქლიავისა და მსუქანას ბალახის შეჭამადი აჭამონ და 

კირის მალამა დასდვან. 

"მაგრა კირის მალამა ორი რიგი არის, დამწურისათვის ორივ 
კარგი და მარგე არის და ორისავ შექნა და წესი მალამის კარსა და. 

ჯერგაშიგა სწერია, და ან ნედლის ქინძის წვენი, ან კუერცხის ცი- 

ლა, კარაქი, შირლიღინის ზეთი, უმარული და ან ქაფური, რომე– 

ლიც იშოვონ, დამწვარზედა · დასცხონ. 
ზაქარიაშვილმან მაჰმად აქიმმან თქუა:.რა ცეცხლმან- 

კაცსა ერთი ალაგი დასწვასო, ასრე უნდა ფიცხლავ-კუერცხის ცილა 

და ვარდის ერბო ამოთქუიფონ და დამწვარზედა დაადვანო და 

მკლავი გაუხსნანო და მას უკან უმარულისა მალამა დაადვანო. 
აწე ამა უმარულის მალამის შექნა ასრე უნდა: მოიტანეთ უმა– 

რული რომე ტყუისაგან ქნილიყოს, ეს უმარული და მურდასანგი სამ 
სამი დირპამი, ძიმწარე ორი დირჰამი და საბრი ერთი დირჰამი. 
ესეები დანაყონ და გაცრან და ყუელა ვარდის ზეთითა მოზილონ. 
და დამწვარზედა დაადვან (ია უშველის. .. 

წურილი და დაცდილი წამლები, რომე ამა წამლებითა დამ- 

წვარსა ეწამლების. ვინცა ვირის ქაჩაჩი დაყრილსა და დამუწუკებულ– 
სა ტანზედა წაისვას, უშველოს. ან ვინცა ესევ ვირის ქაჩაჩი ქვაზე– 
და ძმრით გალესოს და დამწვარზედა წაისვას, დამწვარი უშველოს. 

თუ დაყრილსა ტანზედა წაისვას, ტანზედა ყრა უშველოს. 
საქარიაშვილმან მაჰმად აქიმმან თქუა: ჭანდრის ხე 

გრილი და ხმელი არის, ზოგნი აქიმნი იტყუიან გრილი და ნედლი 
არისო. ამისი ფოთოლი რომე დანაყო და ბალღმიანსა და გრილსა 

სიმსივნეზედა დაადვა, სიმსივნესა უშველის. 
ვინცა ამა ჭანდრის ქერქი: ძმარშიგა მოხარშოს და დამწვარ– 

ზედა დაიდვას, და ან მარტო ძმარი შეიცხოს დამწვარსა ხორცსა 
გაამთელებს. 

ვინცა” გრაკის ხე მოხარშოს და ამისი წვენი პირშიგა იმგვიბოს 
და ეს მოხარშული გრაკის · ფოთოლი ყელზედა შემოიდვას, ყელის · 
სისხლის დენასა უშველის, და დამწვარზედა რომე დაადვა, მისთვის– 

ცა მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა ან ძროხისა და ან ცხურის ტყირპი გაახმოს, ქაფური 
გაურიოს და გალესოს და მერმე თაფლშიგა გაურიოს და ტანზედა 
შეიცხოს, ის კაცი მის დღეში ცეცხლმან არ დასწვას. 

§44 | ·



ვინცა ყირმიზი ვარდი, ტუხტი, შაბი იამანი და ძმარი ოთხივ 
ერთმანერთშიგა აურიოს, დანაყოს და გამოწუროს, და ტანზედა და 

ელ ფეხზედა შეიცხოს და ცეცხლშიგა ჩადგეს, ცეცხლმან არ დას– 

CM 
წ ვინცა ესევ ყირმიზი ვარდი და შაბი იამანი ორივ დანაყოს და 
კატის ძუძუს წვენითა გააყენოს და პირველ ხელი ამაშიგა ჩაყოს და 

მერმე მდუღარეს შევამადშიგა და ან მდუღარეს წყალშიგა ხელი ჩა– 

' ყოს, ხელი აღარ დასწვას. 

ვინცა კატის ძუძუ დანაყოს და დამწვარზედა დაადვას,.ან წყა– 
10 ლი გამოჰხადოს და ამისი წყალი შესცხოს, დამწვარი უშველოს. 

ვინცა მჟაუნა ჭამოს ფიცხლავ აბოყინოს და თუ გამწყრალსა 
და წამხდარსა ან მუწუკსა და ან დაკოდილზედა დაადვას, გააკეთოს 

და მოაბრუნოს. და ვინცა ამავ მჟაუნას ფოთოლი დანაყოს და მა– 
რილი აურიოს და დამწვარზედა დაადვას, დამწვარი დაუამოს და 

უშველოს. 
ვინცა სარმაშუღისა ან კუავილი და ან ახალი 1 ფოთოლი და 

ზეთის ხილის ზეთითა ასურიმოს და დამწვარხედა დაადვას, დამწ- 
ვარი დაუამოს და გაამთელოს · 

ვინცა თეთრის სუსანის ძორი დანაყკოს და ვარდის ერბოთა 
„20. წამოადუღოს და დამწვარზედა დაადვას, უშველოს. 

ვინცა ან ტუხტი და ან მალოქის.-ყუავილი ან ფოთოლი დანა– 

ყოს და ზეთის ხილის ზეთშიგა აურიოს ღა დამწვარზედა დაადვას, 

მწოვედ კარგად უზამს. 

ვინცა ძაღლის ღრინჭოლა დანაყოს, გაცრას და თავად ძმრი- 

თა, თვარადა წყლითა. ასურიმოს და დამწვარზედა დაადვას, მწოვედ 

კარგი არის და წვასა უშველის. 

ვინცა გრაკის ხის ნაცარი წყლით გააყენოს და დამწვარზედა 

დაადვას, მწოვედ კარგად მოუხდების. : 

–. "ვინცა დამბალი. ინა დამწვარზედა დაიდვას, გაამთელოს და უშ- 

80 ველოს ძალითა ღ“თისათა. . 

ი. კარი მესაჭვო.ცე. რომე ბრაზიანი ძაღლი და ან „კატა კაცხა 

ფეეხო.ს ღა ან უკბინო.ს, იმის ნიშნებხა და წავლებსა 

გიამბობს. 
: ძაღლის სიბრაზიანე ერთი სენი არის, რომე მონობასავითა ვის– 

ცა მიიახლების და უკბენს იმასაცა შეექნების და გარდაედების და ესე 

სენი ძაღლსა, მგელსა, ტურასა, მელსა, კატასა და კატუნსა ყუელა– 

-8 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
  

85. ლადო კოტეტიშვილი, 54
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სა შეექნების და გაბრაზიანდების,. და” ამისი მიზეზი ეს არის, რომე 

ბევრსა ავსა და დამპალსა მძოვრსა და საჭმელსა სჭამს და ისი ავი 

საჭმელი შხამიან სევდად გარდაექცევის, და ესე სენი და სიბრაზია– 

ნე მისგან დაემართების. და ამა გაბრაზიანობის ნიშანი .და ალამათი 

ეს არის, რომე ძაღლსა თუალები გაუწითლდების, პირსა დორბლი 

მოედინების და დორბლი გაიწუდების, და პირსა და ცხვირსა დორბ- 
ლი და წყალი 1 წაედინების, თავი და პირი მიწის პირად . ექნების, 

და წელსა ამოისვამს, და ყურები ჩამოეკიდების, და მშიშრეულად 
იარების და მწოვედ ნაღულიანად იქნების, მწოვედ მოშივდების და 

არასა სჭამს, წყალი მოსწყურდების და წყალსა არა სვამს. და ასრე– 

ცა იქნების, რომე წყალი ნახოს, გაექცევის და თუ წყალსა ნახავს 
შიშითა ათრთოლდების და სიარულშიგა ხშირ ხშირად წაბორკილ- 
დების, ფაც ფაცითა იარების და სირბილშიგა იქით და აქათ ხედ- 

ვასა დაიწყებ“ და სიარულსა და სირბილშიგა რომე ნახოს რამე, 
შეუტევს, კაცის კბენა მოუნდების და ყელშიგა მოირჩობის და ვერ 

დაიყეფებს. ბოლო რა სხვა ძაღლები ნახვენ, გაექცევიან და რომე– 
ლიცა ვეღარ გაექცევის და რა ახლოს მოუდგების, მიეფერების, მო- 

ულაქუცებს „და კუდსა მოუქნევს. 
და ესე ბრაზიანი ძაღლი რომე კაცსა შეეხოს და ან კაცსა 

” უკბინოს, შვიდსა დღესა უკანა მალიხულიასავითა შეიქნების, ასრე რო– 

„მე მარტოდ ყოფა მოუნდების და სინათლესა დაერიდების, ბნელს სახ– 
ლმიგა შევარდების, ცუდმადსა . ფიქრებსა იქს და რასაცა ნახავს, 

ისივ ბრაზიანი ძაღლი ეგონების და შეშინდების. და ბევრჯუელ ას- 
რე იქნების, რომე მიწაშიგა გაგორდების და ასოები შეეშლების და 

მიჭურიტანა რომე მიუშვირო, თავის სახესა მიჭურიტანაშიგა ვერ 
გამოიცნობს, და მიჭურიტანაშიგა რომე თავისი თავი დაინახოს, ისივ 

ბრაზიანი ძაღლი ეგონების, და შეშინდების, და იქნების რომე ხელ– 

სა და ფეხშიგა ძალი მოაკლდეს, იქნების რომე ძაღლსავითა ყუილსა 
დაიწყებს და ყელი და ხახა გაუხმების, ვერ დაიყეფებს, კაცის კბე– 
ნა მოუნდების და ვისცა უკბენს, ისიცა ამასავითა შეიქნების. და სა– 
ნამდისი წყალსა რიდებასა დაუწყებს, მანამდისი ამისი წამალი ად- 
ვილი არის. ' 

და თუ თავისა სახე მიჭქურიტანაშიგა ვერ გამოიცნას, მას უკან 

მისი წამალი აღარ იქნების და უფროსი ერთი ორმოცსა დღემდისინ 
იქნების. 
მზე და როდისცა ძაღლმან კაცსა უკბინოს და ეს არ იცოდენ, ამა 

კაცსა ბრაზიანმან ძაღლმან უკბინა თუ მართალმან ძაღლმან, მოიტა– 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. ' 

4”,
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'ნე ნიგუზის გული და ძაღლის ნაკბენის ალაგი ამა ნიგუზის ი გულითა 

დაუზილეთ და მერმე ესე ნიგოზი ქათამსა მიუყარეთ და თუ ან არა 
ჭამა, და ან ჭამა და ქათამი მოკვდა, იცოდი ბრაზიანის ძაღლის ნაკ– 

ბენი არის, და თუ ჭამა და ქათამი არ მოკლა, და მართლის ძაღ- 
ლის ნაკბენი არის. 

კიდევე მეორე ნიშანი ეს არის, რომე იმა ძაღლის ნაკბენზედა 

რომე სისხლი გამოედინოს, მოიტანე პური და ისი სისხლი მოსწმი- 
დე და ესე პური სხვას ძაღლსა მიუგდე, და თუ მართალმან ძაღლ–- 

მან ისი სისხლიანი პური არა ჭამა, იცოდი ბრაზიანსა ძაღლსა უკ- 

ბენია, და თუ ჭამა მართლის ძაღლის ნაკბენი არის. 

აწე ამისი წამალი ეს არის, სადამდისი ორმოცი დღე არ გა– 
თავდეს ეს ძაღილს ნაკბენი ასრე უნდა შეინახონ, რომე არ გამრთელ- 

დეს და ფიცხლავ კოტოში მოჰკიდოს, და თუ ეს ნაკბენი გაუმთელ– 

· დეს და კაცი და აქიმი გვიან მიესწრას, ხახვი და ნიორი, მარილი 
ძმარი და ოღლან აში, რომე სპარსნი ჯავშერსა უძახიან, ·გააყენონ 

“და დაადვან, ყუელა პირს გაუხსნის და ძაღლის ნაკბენსა თუ პირი 

შეპკურია, მაშინვე მოშლის, და მერმე მართალი ფურის ერბო შესც- 

ხონ, და ნაკბენის გარეშემო კარგად და ხშირად მოუცრან და კო–- 

ტოში მოჰკიდონ. და თუ ესე ნაკბენი ათსა, თორმეტსა დღესა უკა- ' 

ნა გამთელებია, კოტოშის მოკიდება აღარას არგებს. ჯერ ამას უნდა 

ეცადნენ, რომე ათჯერ, თორმეტჯერ არწყევინონ და სევდისა და 
ავის ხილთისაგან გაწმიდონ. ' 

“ კიდევე მწოვედ კაი წამალი და პაბები, რომე ამა სენსა ჰკურ– 

ნებს, და უშველის: მოიტანე ჰალილეი ქაბულის ქერქი და აფთიმონი 

სამ სამი დირჰამი, ბასვაიჯი და გილი არმანი თვითო დირჰამი და 

ნამაქი ჰინდი ნახევარი დირჰამი. ეს წამლები ყუელა დანაყონ და გაც- 

რან და ამისგან ჰაბები შექენით და ამა ჰაბებისაგან სამსა დღეში- 
გა ერთხელ, ოროლი მისხალი ან ჯაე ავითა და ან ახლის 1 ყუელის 

წყლითა გალესონ და უზმოსა უნდა ასვან და სამსა დღეშიგა ერთ- 
ხელ უსათუოდ თვითო დირჰამი თრიაქი ფარიყი უნდა ჭამოს. და თუ · 
თრიაქი ფარიჟი არ იყოს, ა თრიაქი არაბა ჭამონ, და სადამდისი 
კარგად არ გამთელდეს, აბანოშიგა ნუ შევლენ, და ქარსა და სიცივესა 
უნდა უფთხილდენ, და თუ სისხლი სჭარბობდეს,' მარჯუენა მკლავი 
გაუხსნან. და კაცსა თვალები აუკრან, რომე თავისი სისხლი ვერ 
დაინახოს. · 

და ბრაზიანმან ძალლმან რომე კაცსა უკბინოს, ასრე უნდა, ის 
ბრაზიანი ძაღლი მოკლან ( ა ამა ძაღლის ღვიძლი მოხარშონ და ამა 
ნაკბენსა: კაცსა აჭამონ და მაშინვე ეშველების. 

"+ ეს სიტყვა სტრიჟონს ზემოთ არის ჩამატებოლი დედნის ხელით. 
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ბრაზიანმან ძაღლმან რომე კაცსა უკბინოს, თუ სხვა წამალი არ- 
დაგესწრას 1, ბევრი ნიორი უნდა აჭამონ და უსათუოდ ეშველების- 

და ამა სენისათვის ესე ნიორი მწოვედ დაცდილი არის, 

და ესეცა ვნახეთ, რომე ბრაზიანმან ძაღლმან კაცსა უკბინა და- 

ისი კაციც გაბრაზიანდა და ბევრი ნიორი აჭამეს და. ამავე წამსა. 

ეშველა და მორჩაო, 
წურილი წამლები, რომე ამა წამლებითა ბრაზიანის ძაღლის. 

ნაკბენსა ეწამლების. . 
ვისცა ბრაზიანმან ძაღლმან უკბინოს, ღორის ნავღელი წყლით 

გაულესონ და ასვან და მაშინვე ეშველების. : 
ვინცა ნიახურის ძირი შუა გააპოს და ბრაზიანის ძაღლის ნაკ– 

ბენზედა დაადვას და სხვა და სხვა გამოუცვალოს, ზიანსა და შხამ- 

სა გაუგდებს და უშველის. 
ვინცა ცხურის ხორცი დაწვას და ბრაზიანი ძაღლის ნაკბენზე– 

და დაადვას, სიმწვავე გაუგდოს და კარგად უზამს. და თუ ესევ დამ– . 

წვარი ცხურის ხორცი ღვინითა გალესონ და ასვან, ·ეშველოს. 
· ხმელი თევზი რომე კაცმან ჭამოს, ბრაზიანის ძაღლის ნავბენსა. 

უშველის. ვინცა ხვარბალი დაღეჭოს და ბრაზიანის ძაღლის ნაკბენ– 
ზედა დაადვას მწოვედ კარგი არის. 

, ვინცა ცერეცო მოხარშოს და ბრაზიანის ძაღლის ნაკბენზედა· 

დაადვას და ამისი წვენი კიდეცა სვას, მწოვედ კარგი არის. ხახვი. 
რომე ამ რიგმან' კაცმან ჭამოს და ხახვი: შუა გააპო და ნაკბენზე-- 
დაცა დაადვა, ბრაზიანის ძაღლის ნაკბენისათვის მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა ესევ ხახვი, ნიორი და მდოგვი სამივ ერთად დანაყოს. 

და თაფლითა ამოსურიმოს და ბრაზიანის ძაღლის ნაკბენზედა დაად– 
ვას, ტკივილი უშველოს. _ , 

ვინცა პიტნა ძაღლის ნაკბენზედა დაადვას, მწოვედ არგებს. 
ვინცა ყასნი ბრაზიანის ძაღლის ნაკბენზედა დაადვას, მწოვედ: 

კარგი არის. ვინცა, ნიგოზი, ლეღვი და სადაფის ბალახი სამივ 
ერთად დანაყოს?, , , , 

« - „ თუ გველმა ან მორიელმა' უკბინოს ადამიანის შარდში: 

ბანბეული ასველეთ და აფარეთ, წამსვე უშველის 3... , . „ ამა წინამ 
წამლებმან არ უშველოს და ან მწოვედ გაუძნელდეს, მოიტანე მთა– 

1 წინადადება „თუ სხვა: წამალი არ დაგესწრას“ აშია?ეა გატანილი 6 დედ-- 
ნის ხელით, 

? აქ ტექსტს ფურცელი აკლია –– ამ თავის ბოლო და შემდგომი „კარი- 
ია"-ს დასაწყისი. 

1 ეს წინადადება არა დედნის ხელით არის ჩამატებული გეერდის თავში, 

§48



10 

ხუის ყკუერი და სელის ზეთი, საზაბის, ბალახის წყალი და პრასის 

წყალი, გარეულის პიტნის წყალი და ძროხის ნავღელი, მარილი, 

ნიორი, ძმარი და თხის კურკლი, ესე წამლები დანაყეთ და ყუელა 

ერთგან აურივეთ და მალამად ქენით და გველისა ღა მორიელის 

ნაცემზედა დაადევით და უსათუოდ ეშველების და ესე წამალი მწო– 
ვედ ბევრჯელ დაცდილი არის და ყოვლის მძრომლის ნაცემის აქი– 
მი, ხელმწიფე და თერიაყი' არის ჭეშმარიტად. 

ვინცა თეთრის ნესვის თესლი და ან გული დანაყოს და ამისი 
წვენი ასვას და ნაკბენზედაცა დასცხოს, ყოვლის მძრომლისა ნაკბე– 

ნისა თერიაყი და გამქარვებელი არის. 

ვინცა მარილი გაათბოს და გველისა და მორიელის ნაკბენზე– 
და დაადვას და ისი ნაკბენი ცეცხლსა მიუშვიროს რომე გაუთბეს, 
მწოვედ კარგი არის. 

თუ გველმან და ან მორიელმან კაცსა უკბინოს, მოიტანე ერთი 
მომცრო პირ მოქრილი აყირო და ამა აყიროშიგა ცოტა დაწეწილი 

ბამბა ჩადევ და ამა ბამბასა სანთლითა (კეცხლი მოუკიდე და ნაკბენ– 
ზედა დაადევ, კოტოშსავითა მოუჭირებს და მოეკიდების, და როდი– 
სცა მწოვედ მოეკიდოს, ძალად უნდა მოგლიჯონ და შხამსა უკან 
უკმოაბრუნვებს და გამოიღებს. 

მაგრა ამ რიგსა კაცსა წყალ პურის "მეტი არა საჭმელი არა 

უნდა რა აჭამონ და ღ'თითა უსათუოდ ეშველების. 
კიდევე აქიმთა ესეცა უთქუამს, თუ კაცმან ორმოცსა დღესა 

· ყოვლსა დილასა უზმომან ხულონი პინდი ჭქამოსო და მუდმად ბევრი 
ცივი წყალი სვასო, უსათუოდ უშველოსო. 

აგრევე თუ სხვა წამალი არ დაგესწრას, ბევრი ლიმოს წყალი 
ასვით და ბამბითა ზედ ნაკბენზედაცა დაადევით და ეშველების. 

და თუ კაცსა ავმან და აფი გველმან უცეს, თუ მოსაკუეთელსა 
ალაგსა იყოს, ნაცემსა ალაგსა ზემო და ქუემო ორგანვე ირმის თას– 
მა მოუჭირონ, და თუ ირმის თასმა არ იყოს სხვა თასმა მოუჭირონ 

და სადამდისი გუელსა ეცეს და ან დალურჯებოდეს, ისი დალურ- 

ჯებული ალაგი სამართებლითა ამოსჭრან და ამას ეცადნენ, და ამას 
ეშურნონ და ასრე ფიცხლად უნდა ამოსჭრან, რომე ჯერ შხამი ასო– 

სა და ძარღუშიგა არ დაფანტულიყოს. 
და თუ ესე გველისა ნაცემი ასეთსა. საჩინოსა ადგილსა იყოს 

ან პირსა ან ყელსა 1 და ხელსა და ან ფეხსა, რომე არ მოიჭირე– 

1 ტექსტში შეცდომით სწერია „ხელსა". 

549
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ბოდეს და ხშირად კოტოში უნდა მოჰკიდონ და კარგად დასერონ 

და ფიცხლავ ან ერთი დირჰამი თრიაქი ფარიყი ან თრიაქი არაბა 
და მისრი თუსი აჭამონ, ან გალესონ და ასვან და ზედაცა დასცხონ, 

და ასრე უნდა ნაკბენხედა მუდმად ნიორი, ხახვი, სადაფის ბალახი. 
და დღვილი დასდვან, და თუ გარეული ხახვი არის, ისი სჯობს. 

ფარფიონი და ოღლან აში, რომე სპარსნი ჯავშერსა უძახიან, 

ყუელასა სჯობს. ბოლო ამათგან რომელიცა იყოს დანაყონ და დაად- 

ვან, რომე კარგად პირი მოსჭამოს და რაცა შხამი და ან ყუითელი- 

წალა იყოს ნაკბენიდაღმან გამოწმდეს და გამოვიდეს, და ნაკბენზე– 

და ხშირად კოტოში მოჰკიდონ და ასრე ამოსწიონ, რომე თუ ითქ- 

მის, შიგნითი ხორცი ამოგლიჯონ. მაგრა კოტოშის მომკიდებარი. 
· კაცი უზმო და მშიერი არ უნდა იყოს, და პირველ პირი უნდა გა–- 

მოირეცზოს და პირზედა ვარდის ერბო შეიცხოს და მერმე ისრე კო– 

ტოში მოჰკიდონ, თვარემ კოტოშის მომკიდებარს კაცსა კბილებს. 
"აწყენს, 

და თუ ვითმე ამავ გველს მოჰკულენ და ისივ გველი რომე გა– 
მოსწლან და თავისავ ნაკბენზედა დაადვან, მაშინვე ულხენს და უშ–- 

ველის. და თუ ისი გველი ვერ მოკლან, ან შავი სამამლე ვარია და. 

ან სამის დღის გოჭი გაქყკაპურტონ და დაიდვან, მანკსა და ზხამსა. 

ყუელასა გამოსწოვს და გამოიღებს. 
ბოლო ასეთი წამლები უნდა დაადვან, რომე . დააბალღმოს და- 

პირი გაუხსნას. და რა ნაკბენმან ალაგმან ერთხელ პირი ქნას, ასეთი 

წამლები უნდა მიაყარონ, რომე ნაცემსა ალაგსა პირი მოსჭამოს და. 
პირი აღარ შეკრას, თვარადა ისი შხამი ფიცხლავ გულსა და სტო- 

მაქსა შეეჭიდების მაშინვე.. 
_ საჭმლებისაგან თაფლი, მსუქანი ხორცი, ნუშისა და ზეთის. 

ერბო, მოხარშული ცერეცო, ტარხუნა, ნიახური და ბევრი ნიორი- 

აქამონ. „ვაშლი აჭამონ და დანაყილი ზედაცა დასდვან, მწოვედ კარ- 
გი არი 

ვისცა გველმან, მორიელმან და ან სხვამან მძრომელმან უცეს,. 
"აბათულ ხუზრა, ვითამცა და ჩათლაყუშიო, აჭამონ და ზედაცა დას- 
დვან, მწოვედ კაი არის. 

ვინცა ნიორი დანაყოს და ზედაცა დაადვას, სიმწვავესა დაუა– 
მებს. ' 

და თუ ესევ ნიორი დანაყონ და ღვინითა ასვან, ჯერ ისი სჯობს.. 

ვინცა ტარხუნა და ცერეცო დანაყოს და შძრომელის ნაკბენზედა: 

დაიდვას და კიდეცა ჭამოს, მწოვედ კარგად უზამს. 
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ვინცა ისპანდი, ვითამცა და უზანლუღიო, ცეცხლზედა დააკ- 

მიოს, ერთსა წლამდისი იმა ალაგსა გველი, მორიელი და სხვა მკბე– 
ნარი, მძრომელი არ მივიდეს. 

ვინცა ერკამლისა და ან ირმის რქისაგან სამი ბეჭედი ან ერქე– 

- ფჩი შემოიცვას, ან სამივ ამავ რქების მძიიი გამოთალოს და თან 
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იქონიოს, მისთა დღეშიგან კაცსა გველმან, მორიელმან და ან გვირა– 
ქმან არ უკბინოს. ' 

' ვინცა ირმის ნაკელი გულაბითა გალესოს, მძრომელის ნაკბენ– 
ზედა დასცხოს, კარცად უყოს. 

ვინცა ირმისა და ან ძროხის ნეხვი მორიელისა და ან სხვი! 
მძრომელის ნაკბენზედა დაადვას, უშველოს. · 

ვინცა ოფოფის ნავღელსა უსუნოს, იმა კაცსა საწამლავი არ 

მოეკიდოს, და გველისა და მორიელის ნაცემიცა გააქარვოს, 

ვისცა გველმან და ან მორიელმან უცეს, ნიახურის წვენი ასვან 
და უშველის. და ვინცა ესევ ნიახური მოხარშოს და ამისი წვენი 

ტანზედა შეისვას, არამ მკბენარმან ჭიამან აღარ უკბინოს. 
ვისცა გველმან და მორიელმან უცეს, ზარავანდი თავილი და– 

ნაყოს ,და ღვინითა სვას და უშველოს, და რომე დანაყო და ნაკბენ– 

ზედა დაადვან, ისიცა მწოვედ კარგი არის, ზარავანდი თავილი ძიმ– 
წარესა ჰქუიან, და ზარავანდი ორი დირჰამი უნდა ასვათ, თუ ამისგან 

“მეტსა ასვამთ, აწყენს. : 
შრეშის ბალახის ძირი მხურვალი და მწვავე არის, ვისცა გვე– 

ლმან და მორიელმან უცეს, ამა შრეშის ძირისაგან სამი დირჰამი 

დანაყოს და ღვინითა ასვან, მწოვედ კარგად უზამს, და ამისი ყუა- 

ვილი და ან ფოთოლი რომე დანაყონ და ზედ დაადვან, უშვე– 

ლოს., 
ვინცა არჯუჯის ფოთოლი ღვინით მოხარშოს და თბილ თბი– 

ლი გველის ნაკბენხედა დაადვას, შხამი და ტკივილი, ორივ გაა- 

ქარვოს. . · , 

' ვინცა ეგირის ძირი დაჯეჭკოს, მოხარშოს და ამისი „წვენი 

სვას გველისა. და მორიელისა ნაცემსა უშველის. ! 

ვინცა სარამაშუღის ახალი ფოთოლი და ან ყუავილი დანაყოს 

· და წყალი გამოჰხადოს და სვას, გველისა და სხვის მძრომლის ნაკ– 

ბენი გააქარვოს. 

ვინცა დევა დაბანი, რომე სპარსნი ბუხარი. მარიამს ეძახიან, 

ვითამცა და კოჩი ვარდაო, ვინცა ამისი ძირი დანაყოს, წვენი-გამო– 

ჰხადოს და ღვინითა (სვას) და ამისი ძირი ნაკბენზედა დაადვას, 

გველის ნაცემი კაცი რომე კუდებოდეს, "სიკუდილსა მოარჩინოს, 
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ვინცა თოფალასი მოხარშოს და ამისი წყალი სვას გეელისა 

და მძრომელის ნაკბენისათვის მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა ზირეი ქირმანი ღვინითა სვას, მძრომლის ნაკბენისათვის 

მწოვედ კარგი არის. 
ვინცა თეთრის სუსანის ძირი დანაყოს და ღვინითა სვას კაი 

წამალი არის. ვინცა ამავ შინაურის იის ფოთოლი დანაყოს და ზე– 
თით ამოქყლიტოს და შეიცხოს, ფუტკარმან არ უცეს. 

ვინცა სადაფის ბალახი დანაყოს და გველისა და მორიელის 

ნაცემზედა დაადვას მწოვედ კარგი არის. 
მიხაკი მხურვალი და ხმელი არის, ესე მიხაკი რომე კაცმან 

ღვინოშიგა დაალბოს და სვას ყოვლის მძრომლის ნაცემისათვის 

მწოვედ კაი არის. ვინცა გრაკის ფოთოლი. დანაყოს და მორიელისა 

და მძრომელის ნაკბენზედა დაადვას, უშველოს. 
ვისცა მორიელმან უცეს, ვაშლის წყალი გამოჰხადოს და სვას, 

მწოვედ კაი არის. 
ვინცა ლეღვი ჭამოს და ნაკბენზედაცა დაადვას, მწოვედ კაი 

არის. და თუ ახალი ლეღვი იშოვონ, ამისი რძე ნაკბენხედა დასც- 

ხონ ისი,სჯობს. 
ვინცა ჩორაქ ოთი ნაკუერცხალზედა დააკმიოს, ჟოველი . მკბე– 

ნარი, მძრომელი ამის სულს გაექცევის, და თუ ამისგან ერთი დირ– · 
ჰამი კაცმან ჭამოს, მორიელისა და ან გვირაქის ნაკბენი გააქარვოს. 

' მარწყუი მხურვალი და ხმელი არის, ამ რიგის მძრომლის ნაკბენ– 

ზედა რომე დანაყილი დაადვან, მწოვედ კარგი არის. 

ვინცა ითრიფილი, ვითამცა და წურილი? სამყურაო მოხარშოს 

და გველის ნაცემზედა დაადვას, შხამი უსათუოდ უშველოს, და ამავ 
რიგად .რომე დაკოდილზედა დაადვან, მრთელსა დაკოდილსა პირს 

მოსჭამს და ახალსა პირსა აქნევინებს. 
ვინცა დარიჩინი ლეღვითა კაცსა აჭამოს, შხამი გააქაროს. 

ვინცა ზანჯაფილი ფარვარდა ჭამოს, ბევრი ხასიათი აქუს. 
ვინცა ლერწმის ძირი ან ფოთოლი დანაყოს და მძრომლის 

ნაკბენზედა დაადვან, მწოვედ კარგი არის, 
ვინცა ქასნის წყალი, ქერის ფქუილშიგა გაურიოს და მძრომ- 

ლის ნაკბენზედა დაადვან, კარგი არის.. 
ვინცა გარეული პიტნა დანაყოს და ამისი წვენი სვას, გველისა 

ა მორიელის ნა/ჯეემი გააქარვოს. 
” ვინცა. რძე. სვას, გრეი ჭამისათვის და გველისა და მო- 

რიელის კბენისათვის მწოვედ კარგი არის, მაგრა გველისა და მორი– 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ელის ნაცემის კაცისათვის სისხლის გამოშვება, არასათვის არ ვარგა, 

თვარემ შხამი ყოვლს ასოსა ღა ძარღუში დაეფანტვის და · კაცსა 
გასტანჯავს. და სისხლის გამოშვების მეტი ღონე აღარ არის, და 

რა მძრომი არის და ან შხამი აქუს, სხულად ყკუელას წამალი ეს 
არის, რომე აქავ ზემო დაგვიწერია. 

და თუ კაცსა აფი გველმან უცეს, მისი წამალი მწოვედ ძნელი 

არის და ამ რიგის კაცსა შველა ღ თის მეტსა კაცსა არცკი შეუძ- 
ლია, იცოდით. 

ეს არის რომე ტკივილსა და ა სიმწვავეს უშველის და გაუქარ– 

ვებს და სუდასა და წყლულსა უშველის: ისპანახი, სისხლისა და სიმ– 

ხურვალისაგან რომე კაცსა წელნი სტკიოდეს, ორისათვისვე მწოვედ 

კარგი არის. ქათნის თესლი, სრულად ყოვლის ვარამისათვის კარგი 

და გამქარვებელი არის, გერჩივნოს ეს ვარამი სიცხისა და სიმხურ– 

ვალისაგან იყოს, გერჩივნოს სიცივისა და სიგრილისაგან იყოს. ბოი, 
ვითამცადა ულბოს თესლიო, ყოვლის ვარამის წამალი არის. ნიახური 

სუდას გახსნის და კაცსა ტკივილსა დაუამებს. და კაცსა რომე თე– 
ძოები სტკიოდეს და ან მიკრისი სჭირდეს, ორისათვისვე მწოვედ 

კარგი არის. აქლემისა, (კხენისა და კატის ხორცი, ქარისა და თეძოების 
რკივილისათვის სამივ მწოვედ კარგი არის. ქერის ჯავ ავი თეძოთ 

ტკივილისათვის მწოვედ კარგი არის, მეტადრე მაშინ რომე ესე 

თეძოთ ტკივილი სისხლისა და სიმხურვალისაგან იყოს. ესე ჯავ ავი 

პირველ ძველის დაკოდილობისათვის და მერმე თეძოების ტკივი- 

ლისა, გამორჩეული წამალი არის. ინდოური ნიგუზის გული ძველის 

წელის ტკივილისათვის მწოვედ კარგი არის. ქასნის წყალი მხურ–- 
ვლის ვარამისათვის, მწოვედ კარგი არის. ზაფრანა ფიცხლავ სუდას 
გახსნის. ხოლინჯანი ქარისა, თეძოთა და წელთ ტკივილისათვის,: 
მწოვედ კარგი” არის. ცერეცო და ალიონი, ვითამცა და სატაცუ- 

რიო, ორივ სუდას გახსნის. თალგამი და ნივრის. ყუავილი ორივ სუ– 

დას გახსნის. სანანებელი და ეგირი თეძოთ ტკივილისათვის ორივ 

მწოვედ კარგი არის. კაპარი და ანდუზი ·თეძოებისა და სახსრების 
ტკივილისათვის მწოვედ” კარგი არის. ბრინჯი სუდას გააძალიანებს, 

მეტადრე მაშინ, რომე რძით მოხარშული იყოს. ბადილჯანი სუდასა 
დაბადებს. რიშთა ხათაი სუდასა შიაქს. წმიდის ფქუილის პური სუდას 

გააძალიანე”ს. „ცივი წყალი და თოვლის წყალი ქარიანსა წელისა და 

თეძოთ ტკივილს აწყენს. ხმელი ყურძენი და ხურმა, ორივ სუდასა 
" შიაქს. მჟავე ბია ძარღვებსა აწყენს სავათის ხორცი ქარისაგან 

ასომტკივანსა კაცსა აწყენს. ძმარი ძარღვებსა აწყენს. ვინცა ბევრი 
ხურმა ჭამოს, კბილისა და ბუშტის ტკივილი აუგდოს. 

? 553
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«ბ. კარი მესამოცდა ორე. დაულ ფილისა, ვითამცა კაცხა 

ერთი ფეხი გაუსივდეს. ამისი მიზეზი ის არის, რომე კაცსა ოთხივე 
ხილთი ერთგან წაუხდების ვითამცა სისხლი, საფრა, ბალღამი და 
სევდა და ესე წამხდარი ხილთები ოთხივე სევდად გარდაიქცევის 

და მერმე ყუელა ფეხშიგა ჩამოუა და ფეხი მისგან გაუსივდების· 
ამისი ნიშანი ეს არის როჰე ფერი მოშაოდ ექნების და სიმსივნე 

როგორაცა ქვა, ისრე მაგარი იქნების. 

აწე ამა სენის წამალი მწოვედ ძნელი არის, ბოლო ამა სენის 

წამალი ისივ არის რომე, რომლისაცა სენისა და ხილთისაგან სივ- 

დეს მისი შესაფერი წამლები მიაყარონ და გასახსნელი და სარწყე– 
ველი წამლები ასვან და აქამონ, რომე ესე ხილთი ქუემოდაღმა , 

დააღურევინონ და რასაც ბევრს არწყევს ამისი კაი წამალი ის არის, 

და მწოედ უჯობს. და კაი და შემრგო საჭმელები უნდა აჭამონ, ქა– 

თმის ხარშო, ხოხობი, კაკაბი, დურაჯი და მსუქნის შიშაკის ხო.ი- 

ცი. კაი შარბათები ასვან; შათარას შარბათი, ვარდის შარბათი, 

ფრის შარბათი, ჭერამი” შარბათი, უნსულის “შარბათი, და 
სიქანჯუბინის შარბათი ასვან. 

და ამა ვარამისა სენსა ამ რიგი მხურვალი ერბოები უნდა შეს– · 
ცხონ: გვირილას ზეთი, შინაურის იის ზეთი, მელისკუდას ყუავილის 
ზეთი, თეთრის ზამბახტის ზეთი, ნიგუზის ზეთი, სადაფის ბალახის 

: და აბზინდას ბალახის ზეთი. 

ესე ზეთები გაათბონ და მუდღმად შესცხონ და კარგად დაუ–- 

ზილონ. და თუ ამა წამლებითა არ ეშველოს, რაცა ზემორ. სისხის 
კარშიგა სისხის სენები დაგვეწეროს, ისივ წამლები ამას უყავით. 

და თუ ამა სიმსივნეხედა მუწუკები არ ესხას, ყოველთა დღეთა. ფეხები 
თბილის მარილ წყლითა დაიბანონ და ღ თითა უსათუოდ ეშველების 

· «ბ. კარი მესამოცდა სამე. ხელხფეხისა და ლაშისა. და ბაგის 

დახზეთქისა. 

აწე ამა სენის მიზეზი ან არის მეტის სიმხურვალისაგან, და ან 
მეტის სიხმისა და სიგრილისაგან, ვითამცა და სევდისაგან. ამისი წა– 

მალი ეს არის, რომე ან შირლილღინის ზეთისა და ან იისა და ლულუ– 
ფრის ზეთისა მუმრუღანი შექნან და შეიცხონ, და ბიის გულის ლოა- 
ბი, ბარძაკათუნას ლოაბი და კარაქი შეიცხონ. და მწარისა რისამე 

შეცხებასა ერიდონ და იფარეზონ. და ჯავ ავი, ლიმოს შარბათი, 

შაჰთარას შარბათი, და ქლიავის შარბათი სვან. “ 
საჭმლებისაგან მსუქანი ქათამი, მსუქანი ვარია, ხოხობი, კაკა– 

ბი, დურაჯი და ამათივ ლაპები ჭამონ. მსუქნის ცხურის ხარშოები 

ჭამონ რომე ამა ხარშოებშიგა, ქინძი, ისპანახი და ქლიავი გამოე-
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ხარშოს. და ხმელსა და სევდისა გამაძალიანებელსა საჭმლებსა 

ერიდონ. 

და თუ სისხლი სჭქარბობდეს, სისხლი გამოუშვან, და მკლავი: 

გაიხსნან და ან თავზედა და ან ბეჭსა და ბეჭს შოა კოტოში მოიკი–- 

დონ და ზომიერი სისხლი იდინონ. და თუ ან ბალღმისა, ან სევ– 
დისა და ან საფრისაგან იყოს, ასრე უნდა პირველ დასალბობი მუ- 

ღლაბი და: გასახსნელი წამლები სვას, და მას უკან სარწყეველი წამ- 

ლები სვას და სამჯერ არწყიონ. 

და თუ კაცსა პირის კილოებიცა დაუსქდეს, იცოდით დუზლუ 

ბალღმისაგან არის, რომე დამაღიდაღმან ჩამოსულია, ამისი წამალი– 

ცა კიდევ ისივ მკლავის გახსნა, გასახსნელის წამლის სმა და რწყევა 

არის. მერმე მოიტანეთ შაბი, გუნდა და დანაყეთ და ძმრით წამოა– 

დუღონ და პირშიგა იმგვიბონ და ხშირად აირი გამოირეცხონ და 

ღ”თითა უსათიოდ ეშველების. 

«დ. კარი სამოცდა ოთხი. მარტვილის გარეთ სიარულისა, 

მზისგან წყენისა და დათენთვისა, და გულისა და სტომაქის წვისა, 

ნიშნებსა და წამლებსა გიამბობს. 

კაცსა რომე სიცხემან აწყინოს და ან მზემან დათენთოს, იმისი , 

ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე ელფერი წითელი და ყირმიზი 

ჰქონდეს და ძილი არ მოუვიდეს და რა გინდარა (ივი დაადვა, დ. 
ან ცივი ქარი ეცეს გულსა და ხორცშიგა იამოს და ტკივილმან და- 

უშვას და ხორცმან მოუსვენოს. და ხორცზედა რომე კაცმან ხელი 

დაადვას, ხორცი მწოვედ ცხელი ჰქონდეს და ყოველი ძარღვები 

მწოვედ ჩქარად და ძალიანად უცემდეს. 
უჰანა აქიმმან თქუა: რა კაცზედა ესე ნიშნები ნახოთ, 

იცოდით სიცხისაგან ნაწყენი და დათენთული არისო. ამისი წამალი 

ის არის რომე, მოიტანე სანდალი და ვარდის წყლითა გალესეთ და 

ცოტა ქაფურიცა გაურივეთ და გულსა და სტომაქზედა გარდაკარით. 
და გრილი შარბათები ასვით: ლიმოსა, კოწახურისა, ისრიმისა, მჟა– 
ეის ბროწეულისა, უშხუნისა, იისა, ლულუფრისა, ქლიავისა, ჭერა- 
მისს და შათარას შარბათი ასვით. და თოხმაქანის თესლი დანაყეთ, , 

ამისი რძე გამოჰხადეთ და შაქრითა ასვან, საზამთროს წყალი შაქ- 

რითა ასვან, 

და თუ ამან არ უშველოს, მოიტანე ნახევარი დირჰამი თიკნის 
სადურიტე და გაახმე და ეს სადურიტე თავისავ დედის რძით გაა- 

ყენე და უზმოსა ასვით და მაშინვე გამთელდების. და იასა, ლულუ- 

ფარსა, ყაყაჩოსა, .ქინძსა, სალათასა, ვაშლსა, ბიასა, კიტრსა, სან– 
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დალსა და ქაფურსა უსუნებდენ. მარსინისა და ტირიფის ფოთოლ- 

ლსა უსუნებდენ, და ამათივე ტლეები შემოსდვან. : 

საჭმლებისაგან გრილი საქმლები აჭამონ: ვარია, კაკაბი, დუ–- 

რაჯი და ამათივ ლაპები, და ან შავი თიკანი აჭამონ, და ესე ხორ- 

ცები მოწლოდ დაჭრან, ხზმელის დოთა, ნარდანგითა, კოწახურითა, 

ისრიმითა, თუთუბოთა და ან მოცხარითა აჭამ=ნ. მჟაუნათა, უშხუ- 

ნითა, ხართუთითა და მაყულითა ამა მჟავებისაგან რომელიცა იყოს 

ურიონ, ხარშოდ შექნან. ისპანახი, ქინძი და ან ქლიავი გამოუხარ- 

შონ და ისრე აქამონ. 

ხილებისაგან: მჟავე ბროწეული, მჟავე ვაშლი, მჟავე ბია, კიტ- 

რი, საზამთრო, ქლიავი და ' ჭერამი აჭამონ. კოწახური, უშხუნი და 

მჟაუნა აჭქამონ. და მსურვლისა საკმლისაგან იფარეზონ და შორს 

ექცენ. 
და თუ გული და სტომაქი მწოვედ ცხლად ჰქონდეს, ვარდის ერბო– 

შიგა ვარდის წყალი გაურიონ და ერთსა მინაშიგა ჩაასხან და კარგად 
დაანჯღიონ და მერმე სამოსლის ნაჭრითა გულსა და სტომაქზედა 

გარდაკრან, მწოვედ კარგად უზამს. აგრევე ლულუფრის ერბოშიგა . 

ცოტა გულაბი გაურიონ და კარგად დაანჯღიონ და გულსა და სტო– 

მაქზედა გარდაკრან და კიდეცა ასვან. და ამას უკანა' თაბაშირი ჰინდი 
დანაყონ, გა/რან, ცივის წყლით მოსქოდ გალესონ და უზმოსა ასვან 

და ღთითა უსათუოდ ულხენს. 
კიდევე ერთი მარტვილის ავად ყოფა არის, რომე სახელად · 

უმისიბან ჰქუიან და ესე სენი და ავად ყოფა უსათიოდ საფრისაგან 

იქნების და ამისი ნიშანი და ალამათი ეს არის, რომე ღამით, ძილ– 

შიგა ხშირად შეხლტების და წამოვარდების და მწოვედ შეწუხდების 

_ და ჭკუაცა შეეშლების ვითმე და ხორცზედაცა მწოვედ ცხლად იქნების, 

ელფერი ყუითელი ექნების, წყალი მოსწყურდების, ძილი არ მოუვა; 

გული რევას დაუწყებს, და რასაცა არწყევს საფრასა არწყევს. 

ამისი წამალი ეს არის, რომე გასახსნელი წამლები ასვან და. 
აჭამონ რომე გახსნას! საფრისაგან გაწმიდონ და რაცა აქ ზემორ 
სიცხის ნაწყენზედა ან სასმელი, ან საჭმელი და ან ტლეები” დაგვე– 

წეროს, ისევ ამა საფრის ცხელებასა უყავით. 
და თუ ესე ავადმყოფი მწოვედ მარტვილი' იყოს, გავზაბანის , 

წყალშიგა ძირტკბილას ძირი გამოხარშონ და ამაშიგა გაზანგვი 

გაურიონ, გაწურონ და ასიან. 
და თუ არ ეშველოს, მოიტანე მთახუის ყუერი, წმიდად დანა– 

ყეთ და გაცერით და ნუშის ზეთითა გააყენეთ და ტლედ ქენით და 

ეს. "სიტყვა ს სტრიქონს ზეჰოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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თავზედა შემოსდევით და უსათუოდ უშველის. და აქლილუ მულუ– 
ქის შარბათი ვითამცა და ყუავის ჭანგას ბალახის შარბათიო ლიმო– 

ზედა დააწურონ და ისრე ასვან, მწოვედ კარგად უზამს და უსათი- 

ოდ ულხენს. : 
კიდევე მწოვედ კაი ტლე არის: მოიტანე თეთრი და ყირმიზი- 

სანდლები სამსამი დირპამი, თოხმაქანისა და კიტრის თესლები, ყა– 

'ყაჩო და თრიაქი ოროლი დირჰამაი ლულუფრის ყუავილი ხუთი 

დირჰამი. და ლუჰფა ერთი დირჰამი. ეს წამლები სრულად დანაყეთ- 

და წმიდად გაცრან, და ან სალათას წყლითა და ან ტირიფის ფო– 
თლის წვენითა ტლედ ქნან და გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან,. 

მწოვედ კარგად უზამს და მაშინვე გულს უკუჰყრის. 

კიდევე სხვა ტლე, რომე გულის წვასა გააქარვებს და. მწოვედ. 
დაცლილი არის, მაგრა ასრე უნდა ესე ტლე ორჯერ სამჯერ სხვა- 

და სხვა გამოუცვალონ. მოიტინე ყირმიხის ვარდის ფოთოლი და- 
ლულუფარი ოც ოცი დირჰამი. ხაშხაშის თესლი და ძირტკბილის- 

„ მირი თხუთმეტ თხუთმეტი დირპამი, ასრე უნდა ესე ოთხივ წმიდად- 
დანაყონ და სალათას და ან ტირიფის ფოთლის წყლითა ტლედ 

ჰქნან და თუ იყოს, იის ზეთიცა ურიონ და სამოსლის ნაჭერითა- 

გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან და მწოვედ კარგად უზამს. 

აგრევე თუ იმა“ წინამან ტლეებმა5 არ არგოს, ესე შემოსდვან 
და მწოვედ კაი და დაცდილი ტლე არის. და სრულად აქიმთა ასრე. 

დაუდებია სიმხურვალისათვას ამისთანა ტლე და წამალი არ არისო, 
რომე ვარდის ზეთი თოვლითა მწოვედ გააციონ და მერმე სამოსლის 
ნაჭრითა გულსა და სტომაქზედა გარდაკრან, მაშინვე სიცბესა და სი-- 

მხურვალესა, გულისა და ღვიძლის წვასა გაუგღებს, მწოვედ დაცდილია.. 
წურილი და დაცდილი წამლები რომე ამითა სიცხისა ნაწყენ- 

სა წამალი ექნების. 

კაცსა. რომე სიცხემან აწყინოს და გული. და სტომაქი ეწოდეს„» 

მოიტანე ნესვის თესლი ან საზამთროს თესლი, ან აყიროს თესლი- 
და ან კიტრის თესლი, დანაყე და ცოტა წყალი დაასხი და გამოწუ-- 
რე, და ცოტა შაქარი გაურივეთ და დილეულ უზმოსა ასვით და მა– 

შინეე. სიცხესა და სიმხურვალესა, გულისა და სტომაქის წვასა გა– 

უგდებს. 
და თუ ესე თესლები ოთხივე ერთად არის, იIი სჯობს. ვინც>- 

ბიის გული ცოტა დაჯექკოს და ვარდის წყალშიგა დაალბოს და- 

მერმე გამოწუროს და ცოტა შაქარი ჩაურიოს და "უზმომან სვას,. 

გულისა და სტომაქის“ წვა გაუშვას და სიცხე და სიმხურვალე გაუგ- 

დოს და ყელი და ხახა დაულბო'. 
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ვინცა ბარძაყათუნა ვარდის წყალშიგა დაალბოს და ცოტა შა–- 

ჟარი გაურიოს და დილეულ უზმომან სვას, გულისა და სტომაქის წვა 

გაუგდოს, სიცხე და სიმხურვალე დაჰკარგოს, ყელი და ხახა და პი- 

რისა სიხმე სამივვ დაულბოს. და თუ ვარდის წყალი არ იშოვებო- 

დეს, ბიის გულიცა და ეს ბარძაყათუნაცა მართლის წყლითა დაალ– 

ბონ და სვან. 
ვინცა გავზაბანისა წყალი გამოჰხადოს და ან შაქრითა და ან 

უშაქროდ სვას, სიცხე და სიმხურვალე, გულისა და სტომაქის წვა, 
ოთხივ გაუგდოს, და ყოვლის მხურელის ხენის წამალი ღა აქიმი არის, 

მეტადრე. მაშინ, რომე კაცი ან სისხლზხედა იარებოდეს და ან სისხლს 

ატანდეს. და თუ ამა გავზაბანის წყალშიგა გავარიში შაპრიარონსა–- 
ცა გაურევთ და ისრე ასვამთ გულსა, ღვიძლსა და სტომაქსა, სამ- 
სავ არგებს, და მოუგრილებს და კაცსა მაშინვე მუცელშიგა გახსნის. 

ვისცა გულსა, სტომაქსა და მუცელშიგა სიცხე და სიმხურვალე ჰქონ–- 

დეს, მოიტანე ასეთი ხახვი, რომე მწოვედ მიწაშიგა არ მოსულიყოს 
და მიწას ზედათ იყოს და მზე ენახოს და ისი ხახვი მოხარშონ და 

ჭამონ, და ამავ ხახვის ტლე გულსა და სტომაქზედა. გარდაიკრან და 
მაშინვე სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგდებს და გულს უკუჰყრის. 

ვინცა თოხმაქნის თესლი ვარდის წყალშიგა დაალბოს, ცოტა 

შაქარი გაურიოს და დილეულ უზმომან ამისი რძე სვას, ყოვლის 
„ სიმხურვალის წამალი და აქიმი არის და გულის წვასაცა უშველის, 

რომე კიდეცა სვას და ამისი ტლეცა შემოიდვას, 

ვინცა ქასნი ვითამცა და ვარდის კაჭაჭიო, დანაყკოს და ამისი 

წყალი გამოპხადოს” და ცოტა შაქარი გაურიოს და დილეუთ უზმო- 
“მან სვას, ყოვლის “სიმხურვალისა, და ყოვლის: სიმსივნის წამალი 

არის. 

ვინცა საზამთროს წვენშიგა შაქარი ჩაურიოს და უზმომან სვას, 
· მაშინვე შარდზედა გახსნის, სიმხურვალესა და გულის: წვასა უშვე–, 

“ლის, და ყოვლის მხურვლის სენისა და მეტადრე სნებისა, წამალი და 
აქიმი არის. 

ვინცა საზამთრო, კიტრი, შუმხიარი, ქლიავი, ატამი და მჟავე 

ვაშლი ჭამოს სიცხისა და სემხურვალისათვის მწოვედ კარგი არის, 
სიმხურვალესა მაშინვე გაუგდებს და ღვიძლსა არგებს. და - გულის 

წვასა უშველის. 
თუთუბო, მოცხარი, მაყუალი, ხართუთა, უშხუნი და ' მჟაუნა 

ყუელა ტრილი და ხმელია, გულსა, ღვიძლსა და სტომაქსა ყუელა 
არგებს და ძალსა მისცემს, და მწოვედ კარგად მოუხდების, კაცსა 

მუცელშიგა შეჰკრავს, საფრას გააქარვებს და სიმხურვალესა გაუგ- 
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დებს. თემრი ჰინდი გრილი და ნედლია. ყოვლის მხურგვლის სენის 

აქიმი და წამალი არის, კაცსა მაშინვე მუცელშიგა გახსნის და გუ- 
ლის წვასა უშველის, და რწყევასა და წყურვილსა ორსავე უკუ- 

უგდებს. 
კოწახური გრილია და ხმელია, ვინცა „ესე კოწახური დაჯე– 

პკოს და ვარდის წყალი შიასხას და ჭამოს, რაცა კაცის ტანსა და 

ასოშიგა საფრა არის, ყუელას გააგდებს და გააქარვებს და მუცელ- 
შიგა შეჰკრავს და ღვიძლსა მწოვედ არგებს. და რაცა კაცსა წელ– 

შიგა ტკივილი აქუს, ყუელასა გაუგდებს. 
კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს იმას მოჰკუეთს და უშვე- 

ლის, კაცსა რომე წელშიგა მუწუკები ესხას, იმას უშველის, კაცსა 
სტომაქსა გაუხსნის და საჭმელსა მოანდომებს, სისხლსა, სიმხურვა– 

ლესა და საფრასა დაავსებს და დააწყნარებს. კაცსა წყურვილს მო–- 

უკლავს და რწყევას უკუუგდებს. 
კაცმან რომე ესე კოწახური წყალშიგა დაალბოს ერთსა ღამე- 

სა და სვას, ყოვლსა მხურვალსა სენსა არგებს, სნებასა, „ცხელებასა 
ღვიძლსა და მხურვალსა ხაფაყანსა და ყოვლის მხურვლის ვარამისა 

და იარაყნებისა წამალი და აქიმი არის, თავისა და საფეთქლების 

ტკივილსა · მაშინვე: უშველის, ღვიძლისა და ,თირკმლის ტკივილსა 

უშველის. 
'· ქერი გრილია და ნედლია, ვინცა ამისი ჯავ ავი სვას, გული– 

სა და სტომაქისა სიცხისა და წვისათვის მწოვედ კარგი არის, ყოე- 

ლის მხურვლის სენის წამალი და აქიმი არის, ამისთვის რომე კაცსა 

შიგნით 'მწოვედ მოუგრილებს და ადრე მოჰქარდების და სრულად 

ასოვებსა გააცხელებს და წყალსა ასმევს. გულსა, ღვიძლსა და სტო– 

მაქსა მწოვედ მოუგრილებს, სიცხესა და სიმხურვალესა დაავსებს, 

წყურვილსა მოუკლავს, სნებისა ცხელებისა და იარაყნისათვის მწო- 

ვედ” კარგი არის. და რაცა კაცის” წელწულშიგა სენი. და მუწუკი 

არის, ყუელასა უშველის.. და სტომაქისა სიხმესა დაალბობს და მა- , 
შინვე კაცსა გარ გაიყვანს. და დამწურის ხილთებისა სიმხურვალესა 

დაავსებს და გააცუდებს, და დაჭირულსა შარდსა გზასა გაუხსნის. 

ბერსა და სტომაქგრილსა კაცსა აწყენს. და თუ კაცსა ასვან, 

ასრე უნდა, ამაშიგა ნიახურის წვენი გამოუხარშონ და ისრე აჭამონ 

და ასვან, და თუ აწკინოს შაქარი აჭამონ და უშველის. 
(91) კარი სამოცდა ხუთი. სიცივისაგან წყენის და ხელფე- 

ხის შეცივებისა და ძრობისა. აწე კაცსა რომე შიგნით სიცივე შეუ–- 

ვიდეს, იმის წამლებსა გიამბობს. ესე სიცივის სენი ამრიგი სენი არის 
რომე, ყოვლი» კაცის ასო და ძარღვი სისხლისა და სიმხურვალისა- 
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გან ცოცხალა და რა ესე სიცივე კაცსა მოერევის და კაცისა: ასოსა 
და ხორცშიგა დამკუიდრებულსა სისხლსა და სიმხურვალესა მოჰკლავს 

და ალაგიდაღმან გააყენებს, და მისსა ალაგსა ესე სიცივე დაიჭირავს. 
და სისხლს გაჰყინავს. და ძარღვები ქარითა აევსების. და გულსა და 

სტომაქსა გაუცივებს და შესტაცებს, და მერმე ამა მხზეზითა კაცი 

ავად გახდების .და ამა კაცსა თუ გული და სტომაქი მწოვედ არ- 

შესტაცა, და ან მწოვედ არ გაუყინა, უსათიოდ ეს სენი მეტის სი–- 

გრილისა და სიცივისაგან .ვარამად გარდაექცევის. 
აწე ამისი წამალი ეს არის, რომე თუ სიმსივნე ჰქონდეს, ვა– 

10 რამი თბილსა ალაგსა შექონონ მხურვლის ზეთებითა, ზეთის ხილის ზე– 
თითა, თეთრისა და ლურჯის ზამბახტის ზეთითა, ან ნიგუზისა, ან 

გვირილასა და ან მელისკუდას ყუავილის ზეთითა, ან ნაჟვისა და ან 
წიფლის ზეთითა, ანმშ ართლის ერბოთა და ან დუმის ქონითა, ან შირ– 

ლიღანის ზეთითა შექონონ, და თუ ძველი ერბო არის, ისი სჯობს, 

ასრე უნდა ამა ერბოებისა და ზეთებისაგან რომელიცა მოისწრათ 
ესე ერბოები გაათბეთ და თბილ თბილისა ამა ერბოებითა და ზეთე–- 
ბითა თბილსა ალაგსა შეჰქონოთ და ასოვები და სიმსივნე კარგად 
დაუზილოთ 

და თუ ესე სიცივე და ვარამი ან ხელსა, ან ფეხსა ან ასოვებ– 
შიგა ჰქონდეს და უსივდეს, ასრე უნდა, მოიტანო აქლილუ მულუქვი– 
თამცადა ყუავის ჭანგას ბალახიო, ბაბუნაჯი ვითამცადა გვირილაო, 

ბუი მადარონ ვითამცა და მელის კუდას ყუავილიო, აბზინდას ბა- 

ლახი – ყუითელი იავშანი, ცერეცო, კამა, კომბოსტო, თალგამი, სტა– 
ფილოს ფოჩი, მარზანგვიში-საგალია, ალიონი--სატაცურია, ვირის. 
ყუერა, ანაკუეთი, ხვარბლის ბზე, ბოი ვითამცა და ულბო, და ყუე- 
ლას მჯობი ·-და ამა სენისათვის გამორჩეული წამალი, კანაფის თესლი- 
და ან ფოთოლი და მხურვალი ბალახები, რომელიც იყოს მოხარშონ 

და თბილსა ამა ბალახების წვენშიგა ხელი და ფეხი ჩაუყონ, და ხე– 

ლი და ფეხი და მსივანი ალაგი მწოვედ კარგად დაუზილონ, და 
მანამდი ხელი იყოს თუ ფეხი ამა წამლებშიგა უნდა ედვას, რომე 
ესე თბილი წამლები გაცივდეს, მერმე ამოიღონ, გაიწმიდონ და კარ– 
გად გაიშრონ და (ცეცხლის პირსა თბილისა იმა მხურვლის ზეთე– 
ბითა და ერბოებითა ხელი და ფეხი კარგად დაიზილონ, რომე აქავ. 

მხურვალი ზეთები და ერბოები დაგვიწერია. . 
და თუ ესე ასოები გაუშავდეს ალაგსა და უალაგოსა ალაგსა 

დაუსერონ და აუცრან და კიდევე იმავ წამლებ'მიგა ჩაუყო5, და რა ამა 

წამლებიდაღმან ამოიღონ გაიშრონ, და გილი არმანის ტლე შემოს- 
დვან და მერმე გამთბარის ღვინითა და ან ძმრით დაბანონ. ბოლომ: 
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ორჯერ, სამჯერ ამ რიგად უნდა უყონ, რომე დაგვიწერია, და მერ– 
მე თუ არ ეშველოს და ანდა ზადი დარჩეს, მოიტანეთ ჭარხლისა 
ფოთოლი და ან თალგმის ფოთოლი, მოხარშონ და ხელი და ფეხი 
შიგ ჩაუყონ და კარგად დაუზილონ და რა იქიდაღმან გამოიღონ, იმავ 
მხურვლის ზეთებითა და ერბოებითა შექონონ და ძალითა ღ'თისა- 

თა უსათიოდ უშველის. და თუ ესე სიცივე ტვინშიგა შესლოდეს და 

ან თავი გასცივებოდეს, მოიტანე მთახუის ყკუერი და ჩორაქოთის 

თესლი, დანაყეთ და წმიდად გაცერით და ორივ ერთგან აურიონ და 

| ხამის თაფლითა ტლედ ქნან და პირველ თავი მოჰპარსონ და მერმე 

ლად თავზედა ესე ტლე შემოსდვან და· ერთსა ღამესა ისრე იყონ, 
და მეორეს დილასა თბილის წყლითა დაბანონ და უსათიოდ ეშვე- 
ლების ძალითა ღ'თისათა. 

წურილი დაცდილი წამლები, რომე ამითა შეცივებულსა კაც- 

სა ეწამლების. ვისცა ხელებსა და ან ფეხებსა შესცივენოდეს და ან 
ხელი და ან ფეხი დასძროდეს, მოიტანე თალგამი და წურილად და–- 
ჭერ და მოხარშე და ამისის ნახარშშიგა ხელი და ფეხი ჩაუყავით, და 
მერმე ესე მოხარშული თალგამი ინასავითა ხელსა და ფეხზედა და- 

ადევით და უშველის.. 
ვინცა დილეულ უზმომან ორი დირჰამი "ქინძი ჭამოს, სიცივე 

და სიგრილე გაუგდოს. ვინცა აქლემის სისხლი ხელსა და ფეხზედა , 

შეიცხოს ზაფხულის ხელი და ფეხი აღარ: აუყროლდეს და ზამთრის · 
აღარ შესცივდეს.. 

ვინცა მდოგვი წმიდად დანაყოს და თაფლშიგა ამოსურიმოს და 
ისი ასო რომე სიცივესა დაუზიანებია, იმა ასოზედა დაიდვას, ეშველოს. 

"ივ. კარი მესამოცდა ექუსე. პოყნაქებისა ღა შაფების 
თათგირებნა გიამბობს. 

აწე პოყნა ხუთი, ექუსი რიგი არის, და ამა ოყნასა პოყნაი 
ლეინა ჰქუიან ვითამცა და ცოტა და რბილი ჰოყნაო. რომე 
კაცი სიმხურვალემან მუცელშიგა შეკრას და გარ ვეღარ გავიდეს, ამა 
ოყნაებისაგან ერთ ერთი ოყნა უნდა უყონ, რომე კაცსა გული და 

სტომაქი დაულბოს „და ბაყლისა ბალღმისა და ყოვლისა ავისა და 
დამწურის ხილთისაგან გაწმიდოს და ყუელა უჭირველად დააღურე- 
ვინოს. მოიტანე ჭარხლის ფოთოლი ასოცი დირჰამი, ეს ფოთოლი 
მოწლოდ დაჭრან წყლით მოხარშონ და გამოქყლიტონ, გაწურონ და 
ქაფი მოპხადონ და ათსა დირჰამსა ხიარ შამბარსა გულზედა და- 
აწურონ და ოცი დირჰამი შაქარი დაურიონ და ექუსი, დირპამი ნუ- . 

შის ზეთი, და ნახევარი დირპჰამი ნამაქი ჰინდიცა ჩაურიონ და კარგად 
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გაათბეთ და ერთსა პატატასა ტიკჭორაშიგა ჩაასხით და ამა ტიკჭო- 

რასა პირთანა ერთი ასეთი მასრა დაუმწყუდიონ, რომე ამა მას- 

რის სისხო ნეკის. სისხო იყოს და სიგრძე ხუთის თითის ·დადება 

იყოს, მერმე ესე წამლები გაწურეთ “და ამა ტიკჭორაშიგა ჩა- 

ასხით და კაცი სასთაულზედა, პირ დაღმა გირდააწვინეთ და ესე მას– 

„რა უკანას კარიდაღმან შეუყონ და ესე წამლები წყნარად და წყნარად 
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"უკანას კარიდაღმან ჩაასხან და თავად ორსა, თუ არადა ერთსა ჟამ- 

სა უკანა კარი მაგრად დაუჭირეთ და მუცელი და სტომაქი კარგად 

ამოუზილეთ, მერმე დააკუკეთ და კაცსა მუცელშიგა გახსნის უსათი- 
ოდ, და რაცა შიგნით კაცისა გვამსა და სტომაქშიგა ან ბაყლი, 

ან ბალღამი, და ავი ქარი და ხილთი არის ყუელას დაალბობს, მო- 

ხეთქს და დააღურევინებს და ყუელასაგან გასწმედს, გულსა და სტო- 
მაქსა დაულბობს და ტვინსა და დამაღსა დაანედლებს და აჭაბუკებს, 

და ავის ქარისაგან დასწმედს. 
და თუ კაცი ღვიძლისაგან იყოს ავად და ან შეკურით, ხიარ 

შამბარას გული კი არ უნდა უყოთ და ამა ხიარშამბარას მაგიერად 

ხუთი დირჰამი რევანდი ჩინი უნდა უყონ და ისრე ჩაასხან და ოყნაი 
ლეინა იქნების. 

, კიდევე სხვა უფრო. ცოტა და ადვილი ჰოყნა: მოიტანე მსუქა- 
ნი ქათამი და წყლით მოხარშე და კარგად დაადნევ და “მერმე გარ- 
დმოიღე და ერთი ჯამი წვენი ამ ქათმის წვენისაგან და მერმე მოი- 

ტანე ოცი დირჰამი .იის შარბათი, ან ოცი დირჰამი წითელი შაქარი 
და ათი დირპამი ზიარ შამბარას გული, და ათი დირჰამი თაბლი 
პინდი, და ერთი დირჰამი ოქრომჭედლის ბორა, დანაყე და ყუელა 
ერთმანერთშიგა აურივეთ, და ყუელა- ამა ქათმის წვენითა გააყენეთ 
და კარგად გაათბეთ და რარიგადცა აქავ ზემო. პირველსა 'ოყნის კარ- 
შიგა ოყნის წესი და რიგი დაგვეწეროს, იმავ რიგად ესე წამლები 
ჩაასხით, და რაცა შიგნით ან ბაყლი, ან ბალღამი, და ან ქარი და 
ხილთი არის, ყუელასა დაალბობს და დააღურევინებს, და გულსა და 

სტომაქსა დაახალასებს. 
ჰოყნი მუთავასითა რომე კაცი გახსნას ვითამცა სა- 

შუალი ოყნაო, რომე” კაცსა გვამსა და _სტომაქსა დაულბობს, 

აარრეაათე რ ა შხარა რ ააათონწავე ბა მაისაიას შრი აი „იმა ხილთ; ა თ ა ა ააღ« 
უ რევინებს, და ამ რიგი გახსნა _ ინსა ა : დამაღსა ჯა მასა ოუ- 
დების, გულსა და გვამსა, სტომაქსა და წელწულსა ასა გას 

წმედს და კარგად მოუხდების. მოიტანე სი აი. აქი, ვით ცა და ფუთ 

1 ეს სიტყეა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. . 
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ფუთას ხის ფოთოლიო, გამხმარი ია, წმიდად დანიყილი ბასვა–- 

იჯი· და ჭარხლის ფოთოლი ხუთხუთი დირჰამი, კიდევე მოი- 

ტანე ტუხტის თესლი და ტუხტის ძირის ტყავი და მალოქის თესლი 

ოთხ ოთხი დირჰამი და სიფისტანი ოცდაათი მარცვალი, ესე წამ– 
ლები ყუელა ერთად მოხარშეთ და გაწურეთ და თორმეტი დირჰამი 

ხიარ შამბარას გული გაურივეთ, და თუ ხიარ შამბარას გული არ 
იყოს, ამის მაგიერად ოცი დირჰამი გაზანგვი ჩაურიონ, და ოცდა ხუთ– 

სა დირჰამსა შაქარზედა დააწურონ, და შვიდი დირჰამი იის ზეთი, 
ან ამდენივ ნუშის ზეთი და ან შვიდი დირჰამი შირლიღინის ზეთი, 

რომელიცა იყოს ჩაურთონ და ეს წამლები სრულად ერთად მოადუ–- 

ღონ და ნახევარი დირჰამი ოქრომჭედლის ბორა და ან ნახევარი 
დირჰამი ნამაქი პინდი დანაყონ და გაურიონ. და თუ ესე არც ერთი 
არ იმოვებოდეს, ნახევარი დირჰამი მარილის თვალი ჩაურიონ და 

კარგად ამოჭყლიტონ და გაწურონ, და პირველ გავზაბანის შარბათი 
ასვან დი მერმე რარიგადაც წესი იყოს და ან ზემო ოყნის კარშიგა 

დაგვეწეროს, იმ რიგად ოყნა უყონ და? ესე წამლები ჩაასხან და ოყ- 
ნა იქნების. 

კიდევე სხვა ოყნა მუთავასითა, რომე კაცსა მუცელშიგა . გახს–- 
· ნის, ვითამცადა საშუალი ოყნაო, რომე კაცი სიცხემან და სიმხურ- 
ვალემან მუცელშიგა შეკრას, ან ღვიძლ ნაწყენობამან შეკრას, რომე 
ვერამ ფერმან წამალმან და შაფებმან ვერ გახსნას, ამრიგსა ადამიან– 
სა უსათუოდ ოყნა უნდა უყონ.. მოიტანე ია, ვარდი, ლეღვი, წითე– 

ლი ყურძნის ჩამიჩი, ჭერამი, ჭარხლის ფოთოლი, ბასვაიჯი, მალოქის 
ბალახის თესლი, თაბლი ჰინდი, რევანდი ჩინი, და ესე წამლები ყუე– 

ლა ხუთხუთი დირჰამი ქენ და თხუთმეტი დირჰამი ხია” შამბარას 
გული ქენ, და შვიდი დირჰამი ან ნუშის ზეთი, ან იის ზეთი და ან 
შირლიღინის ზეთი ჩაურივეთ და ნახევარი დირჰამი ან ოქრომჭედ–- 
ლის ბორა ·-და ან ნამაქი ჰინდი ჩაურივეთ, და თუ ნამაქი ჰინდი არ 
იყოს, მარილის თვალი წაურივეთ, წყალი დაასხით და კარგად მოა- 
დუღეთ და კარგად ამოქყლიტეთ და თბილ თბილისა ამა წამლები- 

თა რარიგადაცა ზემორ ოყნის წესი და რიგი დაგვეწეროს, იმ რი- 

გად ოყნა უყავით და უსათუოდ გახსნის და რაცა შიგნით კაცსა 
გუამსა და სტომაქშიგა ბაყლი, საფრა და ან ავი ხილთი და ქარი 
აქუს ყუელასაგან გასწმედს და დაახალასებს, გულსა და სტომაქსა 
დაულბობს, ტვინსა და ·დამაღსა დაანედლებს და აჭაბუკებს, და რა– 

'ცა კაცისა ტანშიგა ქარი "არის ყუელასა „დაჰკარგავს, მაგრა. თუ ეს 

1 ეს სამი, სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

'§63
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· ზემო ოყნის წესი და რიგი იყოს და ან დაგვეწეროს იმ რიგად უყონ. 

შეკრულობა ღვიძლისაგან იყოს, ხიარ შამბარას გულს ნუ გაურევთ 
და ამა ხიარ შამბარას მაგიერად რევანდი ჩინი გაურივეთ. 

ჰოყნაი ჰა და,,ვითამცა და კაცი გახსნას, ვითამცა დიდი, ძა– 

ლიანი და ფიცხელი ოყნაო, რომე ესე ოყნა ქარსა და ბალღამსა 

გააქარვებს და კაცსა უჭირველად გახსნის: მოიტანე სინაი მაქი, ვი- 
თამცადა ფუთფუთას ხის ფოთოლიო, ხმელი ია, და წმიდად დანაყი- 

ლი ბასვაიჯი, ამათგან ყუელასაგან ხუთ ხუთი დირჰამი ქენ, ტყავ 

გახდილი ტუხტის ძირი, ტუხტის თესლი და ჭარხლის ფოთოლი, 
კიდევ ხუთ ხუთი დირჰამი ქენ და ნიახურისა, ენისუნისა, ცერეცოს 

თესლები და კანაფის თესლი, ზირა, ძირტკბილას ძირი, ხმელი გვი. 
რილა და აქლილუ მულუქი, ვითამცა და ყუავის ქანგას ბალახიო, 

ამათგან ოთხ-თთხი დირჰამი ქენ ნახევარზედა დანაყილი ასფურის. 
თესლი, ვითამცა და ალი. სარჩულის თესლიო, უკურკო წითელი ყურ- 

ძენი და ლეღვი, ესე სამივე'/ათ ათი დირპამი ქენ და ერთი მუჭაში- 
გა დაჭირვა დურახოთი, ვითამცა და კამაო, და ოცდათი მარცვა- 

ლი სიფისტანი ქენით და ესე წამლები ყუელა ერთად მოადუღონ 
და გაწურონ და მერმე ცოტაოდენი ან ბაბუნაჯის ზეთი, ან ზეთის 
ხილის ზეთი და ან შირლიღინის ზეთი გაურიონ, და პირველ კაცსა 
გავზაბანის შარბათი ასვან და მას უკანა, რარიგადცა ზემო ოყნისა 
წესი და რიგი დაგვეწეროს, ამ რიგად თბილ თბილისა ამა წამლები- 
თა ოყნა უყონ, და თუ უფრო ძალიანი და ფიცხი უნდოდეს, ერთი 
დირჰამი ღარიყუნი და ერთი დირჰამი მუყლი წმიდად, დანაყონ ღა 
ჯზედ მოაყარონ· და ეს ოყნა ისრე უყონ, მწოვედ ადრე გახსნის და 

| ულხენს და კაცსა ყოვლის სენისა და ქარისაგან დაახალასებს 
ღ'თითა. 

_ „ კიდევე სხვა ოყნა დიდი და ძალიანი, რომე გულისა და სტო- 
მაქის ტკივილსა უშველის: მოიტანე შაჰმი ხანთალი და . აფთიმონი, 
რომე თათრულად იარ საჩი პქუიან და ერთი მუჭაშიგა დაქირვა გა- 

რეული პიტნა და ნახევარხედ დანაყილი ბასვაიჯი და ორი დირჰა- 
მი ოქრომჭედლის ბორა, და ცოტაოდენი ლერწმის ბუმბული და 

ათი დირჰამი: მური 1, წყალშიგა გააყენონ და ათი დირჰამი ზეთის 
ხილის ზეთი და ათი დირჰამი შირლიღინის ზეთი გაურიონ, მოადუ- 

ღონ და გაწურონ და თბილ თბილისა, ამა წამლებითა რარიგადცა 

ჰოყნა, რომე კაცი მუცელშიგა. გახსნით იყოს და სისხლხედა- 

“ცა იყუანდეს, იმას ორსავე უშველის, მოიტანე ბროწეულის ყუავილი, 

ბროწეულის ქერქი და კრკოს გული ხუთ ხუთი , დირპამი და გუნდა 

' ტექსტში ს სწერია „მირი"..
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სამი დირჰამი და პირველ კრკო და გუნდა დანაყონ და ეს სხვები 

წამლები ორის რათალისა წყლით მოადუღონ, რომე ორას სამოცი 
დირპამი წყალი იყოს და მანამდისი ადუღონ, რომე ნახევარი ჩაიშ- 

როს და ნახევარი დარჩეს, და შერმე მოიტანე აყაყია და ვაცის წვე–- 

რას ძირი “თვითო დირჰამი, გილი არმანი და მოხალული სამყი არა– 

ბი ოროლი დირპამი, დანაყეთ და ესე წამლები სრულად იმა მო- 

დუღებულსა წყალსა და ფამლებზიგა ჩაურივეთ და თბილ თბილის 

ამა წამლებითა რარიგადცა ზემო. ოყნის წესი და რიგი დაგვეწეროს, 

ორსა დღესა ამ რიგად ზედი ზედ ოყნა უყავით, და მაშინვე კაცსა 

შეჰკრავს და, სისხლსაცა დასწყუეტს და უშველის ძალითა ღ“თისათა. 

„. პჰოყნა, რომე კაცსა წელს ქუეით ქარი სჭირდეს და ასოვები 
და სახსრებიცა სტკიოდეს და კაცსა სიცივე მორეოდეს, და ამას უშ– 

ველის. მოიტანე უშაღი, რომე სპარსნი დანაი ჩადირსა უძახიან, და 

მუყლი აზრაყი და საქმინაჯი, კამა და გვირილას ყუავილი ხუთ ხუ- 

თი დირჰამი, ნანხაჰ, და ცერეცოსა და ნიიხურისა და სისალიუს,. 
ვითამცა და დიყის თესლიო, ოროლი დირჰამი, ჯავშერი, რომე თურ- 

ქნი ოღლან აშსა უძახიან, და მთახუის ყუერი თვითო დირჰამი და 
ბოი ვითამცა და ულბო, შვიდი დირჰამი, ასრე უნდა სრულად ესე 

„წამლები ერთსა კოჭობ შიგა ჩაყარონ და ამაზედა შირლიღინის ზე-' 

თი, ფურის ერბო და თაფლი, ამათგანცა ათ ათი დირპჰამი გაური- 
ონ, მოადუღონ, გაწურონ და რარიგადცა წესი იყოს, ისრე ოყნა 
უყონ. · 

შაფი, რომე მუცელშიგა შეკრული კაცი გახსნას: მოიტანე წი– 
თელი შაქარი, ზღვის მარილი, თაგვის კურკლი, ხმელი ია და თურ- 
ბითი, ეს წამლები ყუელა დანაყეთ, და ყუელა ერთგან აურიონ და 

ცეცხლზედა მოათბონ და ხურმის კურკის ოდენ ოდენი შაფები შექ– 
ნან, და თუ ესე კაცი სიმხურვალისაგან იყოს შეკრული, შაქარი ყა– 

ვამზედა მოიყუანონ და ამა შაფსა შესცხონ, და ესე შაფი იის ზე- 
თითა და შარბათითა შიაცხიმიანონ, და ცოტა მარილი შიაყარონ 

და უკანას კარიდაღმან ააღებინონ, რომე უსათუოდ კაცსა გახსნის 

და ულხენს. 
და თუ ესე მუცელშიგა შეკრული კაცი სიგრილისა და ქარისა– 

გან იყოს შეკრული, ესე შაფი ან შირლიღინის ზეთითა ან საპოვნითა 
და ან ძროხის ნაღულითა შიაცხიმიანონ და ისრე ააღებინონ, რომე 
კაცსა მაშინვე გული და სტომაქი დაულბონ და ადრე გახსნას და 
სიცხისა და” სიმხურვალისაგან გაწმიდოს და კაცმან მოისვენოს. 

შაფი, რომე კაცი მწოვედ მუცელშიგა გახსნით იყოს და ამა 
შაფებმან შეკრას: მოიტანე აყაყია და სამყი არაბი, თრიაქი და. გუნ– 

565



და, კანაფის თესლი, საკმელი, ხმელი ვარდი და ნახევარზედა მოხა– 

ლული „ბრინჯი. ასრე ამათგან ყუელა სწორ სწორი ქნან და სრულად 

ს წამლები წმიდად დანაყონ და გაცრან და ან ახლის მარსინის წვე- 

„ ნითა, და ან ახლის ქინძის წვენითა სქლად მოზილონ და ამისგან. 
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ნეკის სისხო მაფები შექნან და ჩრდილშიგა გაახმონ და როდისცა 

უნდოდეს და ან კაცსა ეჭირებოდეს, ერთი შაფი უკანას კარიდაღმან 

ააღებინონ და მაშინვე შეპკრავს და მწოვედ კარგად უზამს და გულ- 
სა! და ასოვებს კუელას მოუსვენებს” და კაცი სარჯელისა და ტკი– 

ვილისაგან მორჩების ღ“თითა. 

შაფი რომე კაცი სისხლზედა იარებოდეს ან უკანასა. კარსა აზი– 
დვებდეს და გასტეხდეს, 'ესე შაფი იმას სამსავე უშველის, მოიტანე 
მუყლი აზრაყი, თრიაქი, საკმელი, აყაყია, ზაფრანა და. ჯავშერი, 

რომე ოღლან აშსა უძახიან, ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ,. 
დანაყეთ და გაცერით ·და კუერცხის ცილითა სქლად მოზილონ და 

ამისგან ნეკის სისხო შაფები შექნან, და ამა შაფებსა შუაზედა პატ- 
რუქი დაუმწყუდიონ და უკანას კარიდაღმან ააღებინონ და, როდის- 
ცა გამოღება უნდოდეს, ამა პატრუქსა. გამოსწიონ და გამოიღი.ნ და 

ძალითა ღ'თისათა უსათუოდ სისხლსა დასწყუეტს. 
კიდევე სხვა შაფი, რომე გულისა და სტომაქის ტკივილსა უშ- 

ველის და კაცი რომე კოლინჯმან და ან უჩუხმან მუცელშიგა შეკ- 
რას და მისი ქარი და ალავი და სიმხურვალე გულსა და სტომაქსა 

შემოეჭიდოს, იმას ყუელასა უშველის, გულსა და სტომაქსა დაულ- 
ბობს და მუცელშიგა გახსნის: მოიტანე თრიაქი და მთახუის ყუერი, 
მური და ზაფრანა, და ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქნან, და– 

ნაყონ და გაცრან და სიქანჯუბინის ·შარბათითა: ნეკის სისხო შაფე– 
ბი შექნან და პირველსა ღამესა ააღებინონ და გათენებამდისინ შიგ 

უნდა იყოს და ტკივილსა და შეკრულობასა ორსავ უშველის და, კა-. 
' ცი მორჩების და დახალასდების, გულის „ტკივილისაგან, და ემინად 
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იქნების, _ 
კიდევე მომცრო. და ადვილი შაფი, · რომე კაცი: სიმხურვალემან 

მუცელშიგა შეკრას და ესე შაფი აიღოს “და მაშინვე გახსნას, მოი- 
ტანე სინაი მაქი, ვითამცა ფუთ: ფუთას ხის ფოთოლიო, თაგვის კურ- 

კლი და მაჰმუდა, რომე სპარსნი საყმუნიას უძახიან, ესე სამივ წმიდად? 
დანაყონ და გაცრან და თაფლითა მაგრად მოზილონ და მერმე 

' სწერია „გვილსა4 

? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელთი.
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ერთი პირი წამოადუღეთ და ამისგან შაფები შექენით და უკანას კა– 

რიდაღმან ააღებინეთ, მაშინვე გახსნის და სიცხესა და სიმხურვალე– 

სა გაუგდებს. · 
»%. კატი მეხამოცდა ფვიდე. მაჯუნებისა დღა ფულუნიაებისა 

სასიათსხა გიამგო.ბს. 

თრიაქი ფარიყის ხასიათი ეს არის, კაცსა .რომე მჭუალი 

სჭირდეს და ამა თრიაქი ფარიყისაგან ნახევარი დირჰამი ან ვარდის 

წყლითა გაულესო და ისრე ასვა,ან ისრე აჭამო, მჭუალსა ფსათუოდ 
უშველის, მოწამლულსა კაცსა რომე ამავ #იგად ასვა და ან აჭამო, 

საწამლავს გააქარვებს და ოფლად გამოიღებს. აგრევე რაგინდარა 
სენი კაცსა ან ბალღმისაგან და ან სევდისა და სიგრილისაგან სჭირ– 

დეს და ესე თრიაქი ფარიყი ამავ. რიგად ან აჭამოს და ან ასვას, ამ– 

რიგსა სენებსა ყკუელასა უშველის. 1 

კაცსა რომე ბალღმისა და ან სევდისაგან თავი და საფეთქლე– 

"ბი სტკიოდეს და ამავ რიგად ვარდის წყლითა გალესოს და სვას და 

ზედაცა შეიცხოს, თავისა და საფეთქლის ტკივილსა ორსავე უშვე- 
ლის. _ · 

კაცსა რომე გული და სტომაქი სტკიოდეს, და ბალღმისა და 

სიგრილისაგან გული უფეთქდეს და უძგერდეს, და ან თანგ.ნაფასისა 

და ხაფაყანისა სენი სჭირდეს და ამავ რიგად ან ასვა და ან აჭამო, 

ყუელასა უშველის, ფილენჯსა და ფილენჯის ქარსა, მონობასა, მიკ- · 

რისსა და ბნედასა ამას ყუელას კარგად უზამს და უშველის. სის- 

ხიანსა კაცსა რომე ამავ რიგად ან ასვა და ან აჭამო და მსივანსა 

ალაგსა ზედაცა · დასცხო, მაშინვე სიმსივნეს გააქარვებს და სისხას 

უშველის. 
კაცი რომე ხუელასა სისხლსა ატანდეს, და კაცსა ხმა ჩაუვარ- 

დეს, იმას ორსავე უშველის.“ კაცი რომე უჩუხმან და ან თიაქარმან, 

მუცელშიგა შეკრას და მისი ალავი და ქარი გულსა და სტომაქსა 

შემოეკიდოს და ამავ რიგად ან ასვან. და ან აჭამონ, მაშინვე კაცსა 

მუცელშიგა გახსნის, და გერჩივნოს შარდზედა შეკრას და გერჩივ– 
ნოს მუცელშიგა შეკრას, ორისათვისვე მწოვედ კარგი არის და ორ- 

სავე გზასა გაუხსნის, და თუ მწოვედ გახსნილი არის, შეჰკრავს, და 
თუ მწოვედ შეკრული არის და გახსნის. და კაცი რომე სისხლზედა 

იარებოდეს და ამავ. რიგად | ჭამოს, უსათუოდ სისხლსა მოსწუეტს 

. და უშველის. _ 
1 ამ ' გვერდის ქეემო აშიახე რვეულთა სათვალავა ულა“ სწერია, შემდგო– 

მი გვერდის ზემო აშიაზე „ლდ“ 
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' კაცსა რომე შირიმი სჭირდეს და ამავ რიგად აჭამო, "შირიმის 

ქვასა დალეწს და გამოჰყრის. და დედაკაცსა რომე დედათ წესი შე– 

ეკრას და ამავ რიგად ან ასვან და ან აჭამონ, მაშინვე დედათ წეს– 

სა ჩამოუშლის. და ორსულსა დედაკაცსა რომე მუცელშიგა შვილი 

მოუკუდეს და ვეღარ დაეხსნას და ნახევარი დირჰამი ესე თრიაქი 

ფარიყი გაულესონ და ასვან, მაშინვე მარტვილი დავარდების. · 

ბრაზიანმან ძაღლმან რომე კაცსა უკბინოს და გუელმან და ან 

მორიელმან უცეს და ამავ რიგად ან ასვან და ან აჭაშონ და ნაკბენ– 
ზედაცა დასცხონ, სამისავე ნაკბენსა უშველის და გააქარვებს, და 
ყოვლის გრილის სენის აქიმი და წამალი არის. აწე ესე თრიაქი ფა- 
რიყი რასაც ძველი და დიდის ხნისა არის, ისი სჯობს. და თუ კაცი 

ამა თრიაქი ფარიყსა ბარსა ალაგსა შეინახავს, თხუთმეტსა წლამდი- 

სი ძალსა და ხასიათსა იმატებს, ღა თუ მთასა ალაგსა შეინახავთ, 
ძალსა და ხასიათსა ოცდაათ წლამდისინ იმატებს და ორმოცსა წლამ– 

დისინ ამავ ძალსა და ხასიათზედა დადგების, და არცა “ძალსა და 
არცა ხასიათსა აღარ იკლებს. და რა ორმოცი წელიწადი გამოვა, 

ესეცა სხვებსა მაჯუნსავითა შეიქნების. 
აწე აქიმთა და მეცნიერთა კაცთა ესე თრიაქი ფარიყი ადამის 

ტომისათვის დაუმსგავსებია, რომე მარტვილი ოცდათსა წლამდისი 

მატებაშიგა იყოს და ყოვლსა წელიწადსა ძალი და ძლიერება ემა– 
ტოს, და ოცდათსა წელიწადსა უკანა ორმოცსა წლამდი იმავ კაცო–- 

ბაზედა' დადგეს, და ორმოცსა წელიწადსა უკანა სიბერე დასძლევს 
და ძალი მოაკლდების, ამავ რიგად ამა თრიაქი ფარიყის საქმე არის, 
ვაი უხანო სოფელო! . · 

, თრიაქი არაბას ხასიათი ეს არის, რომე ორსა წლამდისი 

ძალი და ხასიათი აქუს, კაცი რომე მუცელშიგა უჩუხმან და თიაქარმან 

შეჰკრას, და ან რა გინდარა სხვა ქარი აუვარდეს და თრიაქი არა– 
ბასაგან ერთი დირჰამი ვარდის წყლითა გაულესოთ და ასეათ, მა- 

შინვე მოცელშიგა გახსნის, და თიაქარსა და კოლინჯსა ორსავე უშ- 
ველის. კაცსა რომე გველმან და მორიელმან უცეს, და ან ბრაზიან- 
მან ძაღლმან უკბინოს და ა?ა თრიაქი არაბასაგან ერთი დირჰამი 
ვარდის წყლითა გაულესო და ასვა და ნაკბენზედაცა დასცხოთ, 

უსათუოდ უშველის. 
კაცსა რომე ილანჯუქი შეექნას, ვითამცა და ავის ჟამის ნიშა–- 

ნი გამოუვიდეს და წითლად, წითელსა მკედსავითა კაცის ასოსა 

გრძლად შემოეხვევის, იმა სენსა, რომე ამავ რიგად გალესო და დას– 

ცხო, იმა ილანჯუქსა უშველის. 
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გა ოიდებს 

კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს და ერთი დირჰამი რო- 
მე ამავ რიგად გაულესოთ და ასვათ, უსათუოდ გახსნის, და კაცი 

რომე მწოვედ გახსნით იყოს, და შეჰკრავს. მაგრა შესაკრავად ხმე– 
ლად უნდა აჭამონ. 

კაცსა რომე, ან მჭვალი სჭირდეს ან სახსრები და ასოები სსტკი- 

ოდეს, და ან ქარსა ძარღვები შეეტაცოს და სტკიოდეს და ამავ რი– 
გად აჭამონ, ამას ყუელასა უშველის. : 

კაცსა რომე შირიმი სჭირდეს და ამავ. რიგად ასვათ, შირიმის 
ქვასა დალეწს და გამოჰყრის. კაცსა რომე შარდი დახუთვილი ჰქონ– 

დეს, შარდსა გზასა გაუხსნის. დედაკაცსა რომე დედათ წესი შეეკ– 

რას, იმას უშველის და ჩამოშლის. მაგრა ორსულმან დედაკაცმან 
რომე ჭამოს, მაშინვე შვილს მოსწყუეტს. 

კაცსა რომე გული და სტომაქი გაუცივდეს და საქმელს ვერ 
იქარვებდეს, და აყა თრიაქი არაბასაგან ერთი დირჰამი აჭამო, 
ფიცხლავ სტომაქსა გაუთბობს და საქმელსა დაადნობს. 

ცხენსა რომე უჩუხი შეეყაროს და ამა თრიაქი არაბასაგან ორი 
დირჰამი ღვინითა გაულესონ და ასვან, · უჩუხსა მაშინვე ·უშველის. 
მაგრა ასრე უნდა ესე თრიაქი არაბა ნახევარი დირპჰამიდაღმან ერ– 
თსა დირამამდისი სვან, და თუ ამისგან მეტსა სმენ, უსათუოდ აწყენს. 

აწე ამა თრიაქი არაბას შექნა ასრე უნდა: მოიტანე დაფნის 
ხის. ხილი, ჯუნდიანა და ზარავანდი თავილი, ვითამცა და ძიმწარე 

და მურ საფი, ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ და ყუელა 
კარგად დანაყე, გაცერ და ერთმანერთშიგა აურივეთ და რა ნივთი– 

ცა სრულად ეს წამლები იყოს, სამი ამა წამლების წონა კაი თაფლი 
მოადუღეთ და ქაფი მოჰხადეთ და როდისცა მოსქელდეს და ყავამ– 

ზედა მოვიდეს, ესე წამლები სრულად შიგ ჩაყარეთ და კარგად ამო– 
ზილეთ და თრიაქი არაბა იქნების, გარდმოიღე, შეინახე და ორმოცსა 

დღესა ქერშიგა ჩადგი, ძალსა და ხასიათსა მოიმატებს, და როდის- 
ცა გინდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს, ერთი დირჰამი ჭამოს. 

მაჯუნი აღრაბის ხასიათი ეს” არის რომე, მოწამლულსა 
კაცსა რომე ამა მაჯუნი აღრაბისაგან ერთი დირპჰამი ვარდის,წყლითა 

გა' ლესო. და ასვა, .__ უშველის და საწამლავსა ოფლად 

. კაცსა რომე შირიმი სჭი დეს და ამა მაჯუნი აღრაბისაგან ერ– 

თი დირპამი გაულესო. და ა ად შირიმის ქვასა დალეწს და უშვე– 
ლის, და კი ლის გრილის დ. ქარიანის სე ისათვის კაი არი 

ომე შარდი შ უთვილი ჰქონდეს, და ამავ რიგად ერ-. 
თი დირ კია. ვარდის წკლითა აულ სოთ და ასვათ; მაშინვე შარდის 
გზასა გაუხსნის, და შარდსა აქნევინებს და ხაფაყანსა არგებს. 

569“
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მაჯუნი სიაზარი თუსის ხასიათი ეს არის, რომე კაცი 
სიცივისაგან ავად იყოს, ან სიცივე შიგნით შესლოდეს, და სიგრი-. 
ლე მორეოდეს, ან კაცსა სტომაქი წაჰხდომოდეს და გასცივებოდეს 

და ამა თუსი მისრისაგან ერთი ღირჰამი შიაჭამო, რაცა სიცივისაგან 
სენი სჭირს იმას ყუელასა უშველის და გააკეთებს, და გულსა და 

სტომაქსა გაუხურვებს. 

„ კაცსა რომე მქვალი სჭირდეს და ან თათარ ყურთი შეექნას ან 

ყელი და ხახა სტკიოდეს, და ამა მაჯუნისაგან, ერთი დირჰამი აჭა- 
მო, ამა სენებსა ყუელასა უშველის. ტყირპისა და თირკმლის ტკივილ- 

სა ორსავე უშველის. 
კაცი რომე კოლინჯმან და თიაქარმან შეკრას და მისი ქარი და 

ალავი გულსა და ღვიძლსა შემოეჭიდოს და ესე მაჯუნი. აჭამო, მა– 

შინვე უშველის, კაცსა გახსნის და სტომაქის ქარსა და სიცივესა 

გაუგდებს. არეულსა, სქელსა და წამხდარსა ხილთებსა გუამისა, ტა– 
ნისა და სტომაქიდაღმან უჭირველად გააგდებს. რა გინდარა ძველი. 

სენი და ავად ყოფა რომე კაცსა სიგრილისაგან სჭირდეს, იმას ყუე– 

ლას უშველის. 
კაცსა რომე თვალთა უბნელდებოდეს და ან დავაზა სჭირდეს, 

ვითამცა თავს ბრუ ესხმოდეს, ამასა ორსავე ·უშველის. : 
კაცსა რომე ნისიანი სჭირდეს, ვითამცა და გულ მავიწყი იყოს 

და ვერას დაიხსოვნიდეს, ან ლაპარაკსა რომე უბნობდეს და ·ლაპა– 
რაკი დაავიწყდეს, იმას ყუელასა უშველის, ზიყ ნაფასსა უშველის, 

მრავალჯერ დაცდილი არის, ტყირპისა და ღვიძლის სუდასა გახსნის, 

გულისა და მკერდის ტკივილსა უშველის. 
კაცსა რომე ავად ყოფაშიგა სლოკინი აუვარდეს, იმას უშვე- 

ლის და უკუუგდებს, ტანიდაღმან ყოვლსა ქარსა გაუგდებს. 
კაცსა რომე სისხა ღვიძლის სისუსტისაგან სჭირდეს, იმას უშ- 

ველის. რაბუასა, · თავისა, კეფისა, საფეთქლებისა და ასოვების! 

ტკივილსა და სისუსტესა, ყუელასა უშველის. 
პირველ რომე კაცსა მონობა შეეყაროს და ან გაგიჟდეს, მაში– 

ნა ჭამოს, იმას გააქარვებს, დამწვარსა და დამპალსა სევდასა, ბალ– 

ღამსა და სისხლსა ტანიდაღმან გააქარვებს, ასოვებსა და სახსრებ–- 

შიგა აღარ დააყენებს. 
ფილენჯმან რომე თვალი და პირი გაუმრუდოს, ან ფეხი და 

ხელი შესტაცოს, თავისა და ხელფეხის თრთოლასა, ასოების ტკივილ- 

სა და სისუსტესა, ამას ყუელასა კარგად უზამს და არგებს. 

1 ეს ორი სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. ·.
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პირველსა გაზაფხულზედა რომე შირიმიანსა კაცსა აჭამო, ში– 

რიმის ქუასა დალეწს და გამოჰყრის, დაჭირულსა შარდსა გახსნის 
და ახალსა ხუნაყსაცა უშველის. 

აწე ესე მაჯუნი სიაზარი თუსი აქიმმან გამოიღო და ასრე 
თქუა, კაცისა ტანსა და ასოშიგა შვიდი ძალიანი სენი არისო: თავის 

ტკივილი, თვალის ტკივილი, ზიყ ნაფასი, გულის, ღვიძლისა, ტყირ- 

პისა, სტომაქისა,. ასოვებისა და თირკმლის ტკივილიო. და უთესლო- 

ბა, ესე ერთი მაჯუნი ამა სენებისა ყუელასი წამალი არისო. 

. აწე ამა მაჯუნის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე საბრი უსყური” 

თხუთმეტი დირჰამი ღარიყონი ოცი დირჰამი, სალიხა, ასარუნი, 

მაჰმუდა, რომე სპარსნი საყმუნიას ეძახიან, ექუს ექუსი დირჰამი, ზაფ– 

რანა, დარიჩინი, ეგირი,.დანამასტაქი, ფარფიონი, 1 თეთრი და შავი. 

ფილ ფილი, დარი ფილფილი, მური, ჯუნდიანა, ჰამამაი ჩინი და 

ასხირის ყუავილი, ვითამცადა თოფალახის ყუავილიო, და ბალასინის 

ზეთი. ამა წამლებისაგან ყუელასაგან ოთხ ოთხი დირჰამი ქენ და. 
სუმბული და.ბოი ოთხ ოთხი დირჰამი ქენ და სრულად ესე წამლები. 

ცალკე ცალკე დანაყონ და გაცრან, და რა ნივთიცა წონითა სრუ- 
ლად ეს წამლები იყოს, სამი ამა წამლების წონა ხამი თაფლი მოი- 
ტანეთ, მოადუღეთ, ქაფი მოჰხადეთ, რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამ– 
ზედა მოვიდეს, სრულად ესე წამლები თაფლშიგა ჩაყარონ, კარგად 

ამოზილონ და ერთსა კოლოფშიგა ჩაასხან, თავად ექუსსა თვესა, 

თვარამდა ორმოცსა დღესა ქერშიგა ჩადგან, რაცა ძალი და ხასია- 
თი აქუს ათსა და ოცსა იმდენსა ძალსა და ხასიათს მოიმატებს, და. 

ვისცა უნდოდეს. და ან ეჭირებოდეს ამა მაჯუნისაგან ოთხი დირჰამი. 
ან მათბუბი აფთიმონითა და ან ღარიყუნითა ჭამონ, და რაცა ზემორ 

სენები დაგვიწერია, ძალითა ღ'თისათა ყუელასა უშველის, და ამა 
მაჯუნისა ძალი და ხასიათი ორმოცსა წლამდისი არის. 

ფ ულუნია გრილი და ხმელი არის, კაცმან რომე ერთის მუხუ- 
დოს ოდენი ამა ფულუნიასაგან ქამოს, კაცსა მწოვედ მოეკიდების 

და მწოვედ გაამხიარულებს, ღვიძლის სუდასა გახსნის, და კაცსა მუ- 

"ცელშიგა შეპჰკრავს, და თუ შარდი სწვეთს, იმას შეჰკრავს და მოს- 

წყუეტს. და კაცი რომე მუცელშიგა მწოვედ გახსნით იყოს და სის- 
ხლზედა იარებოდეს, ასრე უნდა, ამა ფულუნისაგან ერთის მუხუდოს 

ოდენი შიაჭამონ და ამაზედა ხუთი დირჰამი ენისუნი წყლითა და 

  

1 ამ ფურცლის გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „პირველსა გაზაფ– 
ხულზედა რომე ამა მაჯუნისაგან ერთის მუხუდოს ოდენი კაცმან შაპთარას წყლი- 
თა გალესოს შუბლსა, ცხვირსა და საფეთქლებზბედა და ცხვირშიგაცა ჩააწურონ, 

ამა თავის თრთოლასა, თვალისა და პირის გამრუდებასა, ამას ყუელასა უშველის“, 
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ჰი 

შაქრითა მოადუღონ და თბილ თბილი ამა ფულუნიაზედა დალიონ, 

კიდეცა შეპკრავს და სისხლსაცა მოსწყუეტს. · 

და კაცსა რომე სიცივასაგან თავი სტკიოდეს .და საფეთქლები, 
მისთვის მწოვედ კაი არის, და სარა სენისათვის 'მწოვედ გამორჩეუ- 

ლი წამალი არის, ვითამცა და კაცსა რომე ტვინსა ქარი შემოეჭი- 

დოს და კაცი გაგიჟდეს, ესე ფულუნია მისთვის მწოვედ კარგი არის, 
რომე კიდეცა აჭამო და გალესული ზედაცა დასცხო, და ყოვლის 

მხურვლის სუნის წამალი არის. აწე ამა ფულუნიას მაჯუნი ეს არის 

და შექნაცა ასრე უნდა: მოიტანე ბაზრუ ბანჯი, ვითამცა და ლენ- 

ცოფაო, ბიხი ჩინი და ოქროსა და ვერცხლის ვარაყი ათ ათი დირ- 

ჰამი, ზაფრანა თორმეტი დირჰამი, ჯუნდიანაი რუმი, მუყაშარი, ამი– 

ლა, ინდოურის ნიგუზის გული, ნიახურისა და ენისუნის თესლი შვიდ 

შვიდი დირჰამი, თვითან აფიონი, დარიჩინი, სანანებელი, დარი ხია 
ფილი, მიხაქი, დანა მასტაქი, ნუში და, ფისტას გული, შაქარი 1 
შაქრის მყინვარი, ყუელასაგან ხუთ ხუთი დირჰამი, სადიჯი ჰინდი, 

ჯალღოზა, დაყა და მური ოთხ ოთხი დირჰამი, ბაზბაზი, სუმბული 

რუმი, ფარფიონი, აყაყირჰა, ზურუმბადი, ხოლინჯანი, შაყაყული 

მისრი ყასიბი, ზარირა, ხოსიათულ” სალაბ,. უდი, ლიმოს ტყავი, გავ– 

ზაბანი, ნესვის თესლი, ფისტას ხექუჭი, ჰაბი. ბალასო?, და თეთრი 
ფილფილი სამ სამი დირჰამი; კიდევე მოიტანე ჯავზი ბაკა, ზარუნა- 

ჯი აღრაბი, ზარავანდი მუდარაჯ, სულინჯანი, შაბი იამანი და თეთ- 

რი, და ზარდუ სურხ, თუდარი, ქაბაბაი ჩინი, თოხმი, ალიონ, ფუს- 
ტი, ნარინჯი, მური მაქი„ ჰალილა ლისანი, ასფურ ვითამცა და 
იფნის ხის თესლიო, ყუსტი, ჯადვალი ხათაი, ბაპმანი სურხ, ბაჰ- 

„ მან სეეიდ, კიტრისა და ცერეცოს თესლები, და დელამუტი ამათგან 
ყუელასაგან ოროლი დირჰამი, ყირმიზი და თეთრი სანდალი, შეი- 
თარ აჯი ჰინდი, ზირეი ქირმანი, სალიხა, ასარუნი, ხაშხაშის თესლი, 

თალგმისა და ბოლოკის თესლები, ხაჰ დანა, უდი სალაბ, ვითამცა 
სვინტრის ძირიო, აფთიმონი, ბალილა, ფუფალი, უკურკო ზირიქი, 

ყირმიზის ვარდის ფოთოლი და ამთენი გულაბი, და ან „არაყი, ბად-“ 
მუშკი, რომე თრიაქი ამით გალესო, ესე წამლები თვითო დირჰამი;. 
კიდევე მოიტანე თოხმი ხურეა თაბაშერი პინდი, ამბარი მუშკი, 

გაუხურეტელი მარგალიტი, გაუხურეტელი იაგუნდი და ყადურ ფარი, 
ესეები ნახევარ ნახევარი დირპამი ქენ, მოიტანე სრულად 2 ეს წამ- 

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ავად მყოფსა რომე ოფლი 
გაუძნელდეს და აღარ გამოუვიდეს და ამა მაჯუნისაგან რომე ერთი დირპამი 

გაულესო და ასვა, მაშინვე ოფლს მოგურის“, 
8 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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ლები და წმიდად დანაყე და გაცერ, და რაცა სრულად ესე წამლე– 
ბი იყოს, სამი ამა წამლების წონი თაფლი ქენ, მოადუღე, ქაფი მოჰ- 

ხადე როდისცა თაფლი ყავამზედა მოვიდეს 1, გარდმოიღე და სრუ- 

ლად ეს წამლები შიგ ჩაყარეთ და კარგად ამოზილეთ და ფულუნია 

იქნების. ასრე უნდა ერთსა კოლოფშიგა ჩაასხან და იმავ კოლოფი– 

თა თავად ექუს თვესა, თვარამდა ორმოცსა დღესა ქერშიგა ჩადგან, 

უცხოფერს ძალსა და ხასიათსა მოიმატებს, მას უკანა ამოიღონ და 

როდისცა უნდოდეს ერთის მუხუდოს ოდენი ჭამონ. მაგრა ვასცა 

ეზაჰალი სჭირდეს და ან სისხლზედა, იარებოდეს საჭმელი გვიან უნ- 
და ჭამოს, ფრინველი ქასნის ფოთლითა გატენონ, შეწონ და ჭამონ. 

_ “ კიდევე სხვა ცოტა ფულუინა: მოიტანე ალბანჯი, ვითამცა და 
ლენცოფაო ოცი დი+რჰამი, გილი მახთუმი, ათი დირჰამი, აფიონი, 
ზაფრანა და მიხაკი ხუთ სუთი დირჰამი, სუმბული ჰინდი, მური და 

” აღყარყარჰა ოროლი დირჰამი, შაქრის მყინვარი, მთახუის ყუერი 

თვითო. დირპჰამი, თურინჯის ქერქი, მუშკი, გაუხვრეტელი მარგალი– 

ტი და ქაფური, ნახევარ ნახევარი დირჰამი ასრე უნდა სრულად 

ეს წამლები დანაკოთ და გასცრათ და ყუელა ერთმანერთშიგა აუ-. 
რიოთ და რა ნივთიცა წონითა ესე წამლები იყოს, სამი ამა წამ– 
ლების წონა თაფლი მოიტანეთ, მოადუღეთ და ქაფი ,„მოპხადეთ. და 

როდისცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, მოიტანე სრულად ეს 
წამლები და შიგ ჩაყარე და კარგად ამოზილე და ფულუნია იქნების, 

ერთის კოლოფითა ან ექუს თვესა და ან ორმოცს დღესა ქერშიგა 

ჩადგან და უცხოფერს ძალსა და ხასიათს მოიმატებს, მერმე ამოიღე 

და როდისცა გინდოდეს ერთის მუხუდოს ოდენი ჭამოს და კაცსა 
მოეკიდების, გაამხიარულებს, მუცელშიგა შეპკრავს და სისხლზედ 

რომ იარებოდეს უშველის. 

ფალასუფას მაჯუნის ხასიათი ეს არის, რომე ფალასუფა, 

არაბულად ვითამცადა კაცის სიცოცხლეო, ამა მაჯუნსა ბევრი ხა– 

სიათი აქუს და მწოვედ დაცდილი არის, ასრე უნდა ყოველსა დილასა 

ამა მაჯუნისაგან თვითოს ნიგუზის გულის ოდენსა შესჭამდეს, და რაცა 

ამ ნუსხაშიგა სენი სწერია, ყოვლსა სენსა უშველის. ესე ფალასუ- 

ფას მაჯუნი კაცსა საჭმელსა მოაქარვებს და კიდევე ადრე მოანდო–- 

მებს, კაცსა გაამხიარულებს და გულის ყურსა და ჭკუასა მოაგნებს 

და მოუმატებს, ენის ბრკოლასა გაუმართავს, სულსა და სტომაქსა 

ძალსა მოუმატებს, ლაპარაკს დაასწავლის. ჯწკაცსა რომე ასოები და 

სახსრები სტკიოდეს და ასოებშიგა ქარი უვლიდეს, ქარსა და ასო- 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით, 
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574 

ვების ტკივილის ორსავე უშველის, ყოვლს ფერსა დალეწს და გა–- 
აგდებს, ბალღამსა და სევდასა ორსავე გააქარვებს, წელსა და 
თირკმელთა გაუხურვებს და ტკივილსა უშველის. კაცი რომე მწო- 
ვედ გრილად იყოს და ან სიგრილისაგან შარდი სწვეთდეს, იმას 

ორსავე უშველის და კაცობას მწოვედ ძალს მისცემს, კაცსა ყლესა 

მწოვედ გაუმაგრებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს, დედაკაცთან მისულას 

მუდმად მოანდომებს და რაცა კაცის ტანშიგა ქარი არის, ყუელას 

დალეწს და გააგდებს. კაცსა რომე კბილი სტკიოდეს და.ან ვბილი 
ეუნძრეოდეს, კბილის ტკივილსა უშველის და კბილსა დაამაგრებს. 

აწე ამა ფალასუფას მაჯუნის შექნა ასრე უნდა: მოატანე ფილ- 

ფილი, სანანეჩელი, დარიჩინი, დარი ფილფილი, ბაზბაზი„ ხოლინ–- 
ჯანი, ფუსტი, ბალილა, მუყაშარი, ჰამილა, შეითარაჯ ჰინდი, ზარა- 

ვანდი მუდარაჯ, ხოსიათულ სალბი; ინდოურის ნიგუზის გული და 

ჰილი, ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ და ბაბუნაჯი და რა- 

ზიანას თესლი ამ სხვის წამლების ნახევარი ქენ და კურკა გამოღე– 

ბული წითელი ყურძენი, სხვის წამლებისა სამი წონა ქენ, მოიტანე 

'ესე წამლები და ცალკე ცალკე დანაყეთ და გაცერით და ყუელა 
ერთად აურიეთ და რა ნივთიცა წონითა სრულად ეს წამლები იყოს, 

სამი ამა წამლების წონა თაფლი ქენით და პირველ თაფლი მოადუ- 

ღეთ და ქაფი მოჰხადეთ და წყნარად და ნელად ადუღეთ და რა- 
ჟამცა თაფლი მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, ინდაურის ნიგუ–- 

ზის გული, ნაჟუის გული და ყურძენი ვარდის წყლით გააყენეთ და · 
ჩაურივეთ და გარდმოიღეთ და სრულად ესე წამლები ჩაყარეთ · და 

კარგად ამოხილეთ, და ფალასუფას მაჯუნი იქნების. ერთსა კოლოფ- 

შიგა ჩაასხით და თავისავ კოლოფითა ექუს თვესა, ან. · · ორმოცსა 

დღესა ქერშიგა უნდა ჩაფლათ და უცხოფერს ძალსა და ხასიათსა 
მოიმატებს. და ესე მაჯუნი რასა ძველი არის ისი სჯობს. მას უკან 
ამოიღონ და ჭამონ, და რაცა ზემორ · სენი დაგვიწერია, ყუელასა 

ჰკურნებს ღ თითა. 

ზაფრანის მაჯუნი.ერთიმაჯუნი არის, რომე ამა სენებსა ყუე– 
ლასა უშველის: კაცსა რომე სისხლი გასქელდებოდეს, ვითამცა და 
სათულ რას სენი სჭირდეს და სისხლი ერთსა ალაგსა დაგროვებულ 
იყოს, ან კაცსა სისხა სვირდეს და სივდეს, ან რაგინდა რა სიმსივ- 

ნე სიგრილისაგან გამოსჩენოდეს,. ან კაცსა შიგნით მატლი ესხას, 

ან წელნი სტკიოდეს, ან ერთსა ალაგსა მჭვალი შემოეგჯიდოს, ან კა– 

ცი ზარმაცობდეს, ყუელასა მწოვედ არგებს, შირიმის ქვასა დალეწს 

და გააქარვებს, თავისა და ყურის ტკივილსა უშველის.
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კაცსა რომე მუცელსა და ბოქუენსა ქარი შემოეჭიდოს და ამა 

მაჯუნისაგან სამი დირჰამი უზმომან ჭამოს, ამა სენებსა და ჭირე– 

ბსა ყუელასა უშველის და გაუგდებს, და კაცსა კაცობასა მწოვედ და 
მეტის მეტად მატებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს. 

ამა მაჯუნის ხასიათი მრჰვალი სხვა არის, მაგრა სიადვილისა– 

თვის ამა მაჯუნის სეათი შევამოკლეთ და ყოვლის გრილის სენისა 

და უფრო სისხის წამალი და აქიმი არის. 
აწე ამა მაჯუნის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე თეთრი და შავი 

ფილფილი და ბარიჯი აბიაზ ოც ოცი დირპჰამი, თრიაქი ათი დირ- 

ჰამი ზაფრანა შვიდი დირჰამი, სუმბული ჰინდი, ფარფიონი და 
აღყარყარჰა სამივ ოროლი დირჰამი და ესე წამლები ყუელა (ცალკე 

ცალკე დანაყეთ და გაცერით და სამი ამა წამლების წონა თაფლი 
მოადუღეთ და ქაფი მოჰხადეთ. რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა 
მოვიდეს, ესე წამლები შიგ ჩაყარეთ და კარგად ამოზალეთ და ზა- 

ფრანის მაჯუნი იქნების. როდისცა გინდოდეს ამა მაჯუნისაგან ერ- 

თის დანგიდაღმან ნახევარ დირჰამამდისი ჭამონ, ამა სენებისათვის 
კარგი არის. და ესე მაჯუნი ოცდაათსა წლამდისინ ძალსა და ხასი- 

ათსა იმატებს და მას უკან ძალსა და ხასიათსა იკლებს. მაგრა ასრე 
უნდა, ესე მაჯუნი რომე ექუსა "თვესა ან ორმოცსა დღესა ქერშიგა 

ჩაფლათ. 

მაჯუნი სულთან ბაიაზიდ, ამა მაჯუნის ხასიათი ეს არის, 

კაცსა გაამხიარულებს, თვალთა სინათლესა მატებს, წელისა და თირ–- 
კმელთა ტკივილსა უშველის, და რაცა კაცისა ტანსა და ასოშიგა 

'ქარი არის ყუელასა დალეწს და გააგდებს. 
კაცი რომე კოლინჯმან და თიაქარმან მუცელშიგა შეკრას, 

იმას ორსავ უშველოს, და-· ყოვლისა სიგრილისა სენისა და ტკივილი– 

სათვის და მჭულისათვის მწოვედ კაი არის. რაცა კაცისა თავსა,, 

თვალსა და დამაღშიგა ავი და ყუითელი საფრა და წყალი არის, 

ყუელასა ცხვირიდაღმა ჩამოიღებს და წამოადენს, და შავისა და 

ყუითლის იარაყნისათვის მწოვედ კარგი არის. და ორსა ფერსა ია- 

რაყანსა უშველის და გააქარვებს, თავისა და საფეთქლისა, წელისა 

და მუხლების ტკივილსა ორსავ უშველის. კაცსა რომე შარდი სწვე- 

თდეს და ან შარდსა ვერ იჭირე ვდეს, იმას ორსავე უშველის. კაცსა 

რომე მუცელშიგა ჭია ესხას, იმის დაჰხოცს და გამოჰყრის, და გუ- 

ლისა. და სტომაქიდაღმან · საფრასა, სევდასა და ბალღამსა სამსავ 

გააქარვებს, გულის ძგერასა, „გულის თრთოლასა და ხაფაყანისათვის 

სამისათვისვე მწოვედ კარგი არის, კაცსა პირიდაღმან ავსა სულსა 

გაუგდებს, თმასა და” წვერსა გვიან გაუთეთრებს და ესე მაჯუნი ამა 
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საქმეზედა მწოვედ დაცდილი არის. აწე ამა მაჯუნის შექნა ასრე · 
უნდა: მოიტანე მიხაქი, დარიჩინი, ზაფრანა,. დანამასტაქი, ზირა, ინ– 

დოური ნიგვზის გული და ხახვისა, ბოლოკისა, სტაფილოსა, ენის- 
” უნისა, ყარა ჩორაქ ოთისა და უზანლუღის თესლები. ასრე უნდა, 

ესე წამლები და თესლები ყუელა სწორ სწორი ქნან და ესე წამლე– 

ბი ყუელა დანაყე და გაცერ და რაცა წონითა სრულად ესე წამ- 
ლები იყოს, სამი იმა წამლების წონა თაფლი მოადუღეთ, ქაფი მოჰ- 

ხადე და წყნარად ”ადუღე, რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მო- 
ვიდეს სრულად ესე' წამლები შიგ ჩაყარე და კარგად ამოზილე, და 
მაჯუნი იქნების, ორმოცსა დღესა ქერშიგა. ჩადგი, მას უკან თვითო 

კაკლის ოდენი უნდა ჭამონ და არგებს. 
მაჯუნი აბი ფუ შტ. ამა მაჯუნისა ხასიათი ეს არის, კაცსა წელთა. 

და თიორკმელთა გაუხურვებს და მწოვედ ძალსამისცემს, ქარსა და სიგ– 

რილესა დალეწს და გაუგდებს, დედაკაცთან მისულას მუდმივ მოან- 
დომებს, ბევრს აქნევინებს, ბევრს თესლსა ჩაუყენებს და კაცობას 
მეტის მეტად მატებს, და უცხოფრად ბევრს აქნევინებს. მაგრა ბევ- 

· რჯელ დედაკაცთან მისულა კაცსა მწოვედ სიგრილისაკენ გარდაა- 
გდებს და მრავალფერსა ქარსა და სენსა აუძრავს და აუშლის, ტვინ- 
სა და გულსა დაუსუსტებს, თვალთა სინათლესა მოაკლებს, ხაფა- 
ყანასა და მიკრისსა აუძრავს, წელთა და თეძოთა ტკივილსა შიაქს,: 
ხელსა, ფეხსა და თავსა აუთრთოლებს, და ბევრსა კაცსა ფილენჯის 

ქარსაცა გამოაჩენს.: 
„აწე ესე მაჯუნი რომე კაცმან 'ჭამოს,,. ამა სენების წამალი არის 

და ამა სენებსა აღარც ერთსა აღარ აუშლის, და კაცსა მუდმად 
„მთლად ამყოფებს. მოიტანე' ინდოურის ნიგუზის გული, ნაჟუის, წიფ- 
ლის გული, ნუშის გული, და ამოღებული სიფისტანი, ნივრისა, იისა 

და სელის თესლები ხუთ ხუთი დირჰამი, რ. შაყაყჟული, ხოლინჯანი, 
ხოსიათულ სალაბი, ბაჰმანი სურხ, თუდარი, ზაფრანა, ლისანი ასე– 

ურ, ვითამცა და იფრის ხის თესლიო, ესე წამლებიცა ყუელა სწორ- 
სწორი და ოთხ ოთხი დირჰამი ქენ, კიდევე· მოიტანე კიტრისა, აყი– 
როსა, ხახვისა, სტაფილოსა, ტკბილის ხახვისა, თალგმისა, ხაშხაშისა, 

ალისარჩულისა და ჯეზარის თესლები და ჯანაქის თესლი, ისრევე 
ესე წამლები სწორ სწორი და სამ სამი დირჰამი ქენ, კიდევე მოი- 
ტანე ჯავზი, დარიჩინი, მიხაქი, დარი ფილფილი, სანანებელი, ჯავზი 

ბაკა, ხურფა, ვითამცა და დარიჩინის ნეკერიო, ამათგანცა ყუელა 

სწორ სწორი და ოროლი დირჰამი ქენ, კიდევე მოიტანე მუშკი, შეი- 

თარაჯ ჰინდი, ყუსტი, დურავანდი და ბურიდონი, ამათგანცა სწორ 

სწორი და თვითო დირჰამი ქენ და ესე წამლები ყუელა ცალკე ცალკე 
1 
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დანაყეთ და წმიდად გაცერით, და სრ-ლად ეს წამლები ერთგან 

აურივეთ, და რა ნივთიცა წონითა სრულად ესე წამლები იყოს, სამი 

ამა წამლების წონა თაფლი ქენით და წყნარად ადუღეთ, ქაფი მოჰ- 

ხადეთ, რაჟამცა თაფლი მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, მოი- 

ტანე სრულად ეს წამლები და შიგ ჩაყარე და კარგად ამოზილე და 
“ მადუნი აბი ფუშტ იქნების. ამა მაჯუნსა ბევრი ხასიათი აქუს და 

მწოვედ დაცდილი არის. ასრე უნდა ყოველთა მზის ჩასულის დრო- 
სა და დილეულად უზმო ამა მაჯუნისაგან სამსა დირჰამსა სჭამდეს, 

კაცსა მწოვედ მთლად და უსენოდ შეინახავს, ტვინსა, დამაღსა და 
10 ძვალებსა ძალსა და წყალს მისცემს და დაურბილებს, კაცსა ელ- 

ფერსა და გულის ყურსა მოუმატებს მრავალი ხასიათი სხვა აქუს 
და რა სჭამთ თქუენცა შეიტყობთ, თუ ღ თსა ამა ბალახებისათვის 

როგორი ხასიათი უბოძებია და ან კაცთა რა მოუგონია.1 

კიდევე სხვა გასაკუირებელი და გასამცვიფრებელი მუხუდოს 
მაჯუნი, რომე კაცსა ძალსა მისცემს და ამოდენსა კაცობასა მატებს, 

რომე კაცმან დაღალვა ვერ შეიტყოს. ასრე უნდა რა კაცსა უნ- 
დოდეს და ან ეჭირებოდეს ამა მაჯუნისაგან უზმომან სამი დირჰამი 

ჭამოს გულსა, წელთა და თირკუმელთა გაუხურვებს, ქარსა დალეწს 
და გააგდებს, და სხეასა ხასიათს გარეთად კაცსა ამდენს კაცობასა 
მატებს და ამთენს ძალსა და ძლიერებას მისცემს, რომე კაცმან ათი 

დედაკაცი ერთგან იხმაროს, ისი დედაკაცები ათივ შესჯერდეს, 

და კაცსა არცა მოეწყინოს, არცა შესჯერდეს, არცა თესლი 
და ძალი მოაკლდეს და არცა სიგრილისაკენ გარდაგდოს, და 
არცა აწყინოს მოიტანე მუხუდო და · წყალშიგა დაალბე და 
ტყავი გააძრევით და შერმე კარაქითა ასრე რიგად მოხარაკონ, 
რომე მუხუდო არ დაიწვას. მერმე ესე მუხუდო დანაყონ და 

რა ნივთიცა:ესე მუხუდო იყოს ამავ წონითა ქაფ მოხდილი თეთრი 
თაფლი დაასხან და კარგად ამოზილონ. მერმე მოიტანე კარგი დარი– 

ჩინი ათი დირჰამი, თურინჯის ქერქი, ირყიჯანა, ვითამცა და ანდუზის 

80 ძირიო, და ხულფა, ვითამცა და დარიჩინის ხის ნორჩის,ტყავიო თვი- 
თო დირჰამი, ზაფრანა, უდი და სუმბული ჰინდი ნახევარ ნახევარი 

დირჰამი, ასრე უნდა ესე წამლები ყუელა ასრე დანაყოთ რომე გაამ- 

ტვეროთ და ესე წამლები იმა თაფლსა და მუხუდოშიგა გაურიონ 

და კარგად ამოზილონ და მუხუდოს მაჯუნი იქნების, ერთსა კო- 

ლოფშიგა ჩაასხან და შეინახონ; როდისცა კაცსა. უნდოდეს და ან 

5 

    

1 ამ გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ამა წამლების ჯუმალი 
ოცდათხუთმეტი არის“. 
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ეჭირებოდეს ამა მაჯუნისაგან სამი დირჰამი ჭამონ და რაცა ზემორ 

ხასიათი დაგვიწერია ყუელას გამოიჩენს. 

ესე მაჯუნი ჯალინოზისაგან არის გამოღებული, რომე ძა– 

ლითა ღ”თისათა ხაფაყანსა და გულის ძგერასა, გულის თრთოლასა 
სამსავ უშველის: მოიტანე დანამასტაქი ოცდა ხუთი დირჰამი, სი- 

· ლინჯა და უდი ათ ათი დირპამი, ზაფრანა შვიდი დირჰამი, მიხაქი” 

-10 

და სუმბული ექუს ექუსი დირჰამი, ჰილი, თეთრი და შავი ფილფი- 

ლი და დარი ფილფილი სამ სამი დირჰამი, დარიჩინი, სანანებე- 

ლი, ყუსტი, ბალასნისა და მარსინის ხილი ოროლი ' დირპჰამი, 

შინაურის იის ძირი ერთი დირპამი, ხოლინჯანი და ასარუნი ნახე- 

ვარ ნახევარი დირჰამი, ასრე უნდა სრულად ეს წამლები წმიდად 

დანაყონ და გაცრან და რა' ნივთიცა წონითა სრულად ეს წამლები 

იყოს, მოიტანე სამი ამა წამლების წონა თაფლი და წყნარად და ნე– 

ლად ადუღე, ქაფი მოპხადე, და რაჟამცა თაფლი მოსქელდეს და 
ყავამხედა მოვიდეს სრულად ეს წამლები თაფლშიგა ჩაყარე და კარ- 

გად ამოზილე, შეინახე და ჯალინოზის მაჯუნი იქნების, და ამა მა- 

ჟქუნისაგან ორმოცსა დღემდის ყოვლსა დაწოლის დროსა სამსა დირ– 

ჰამსა აჭმევდით და ღ”თითა ხაფაყანს უშველის. 
ანდუზის მაჯუნის ზასიათი ეს არის, რომე ხაფაყანასა, 

გულის თრთოლასა, გულის ძგერასა და ფეთქასა სამსავ უშველის: 

მოიტანე ·ანდუზის ძირი და კარგად დარეცხე და მოწლოდ და თხლად 
დაჭერ და ცხარსა ძმარშიგა ჩაყარე და ორმოცსა დღესა ძმარში- 

გა ამყოფე და ყოვლთა დღეთა სხვა და სხვა ძმარი გამოუცვალეთ და 

მეორმოცესა დღესა ძმარიდაღმან. ამოიღეთ და ასრე რიგად ჩრდილ–“ 
შიგა გაახმეთ, რომე დაინაყებოდეს, მერმე დანაყეთ და გაცერით. და 
მოიტანე ამა ანდუზის დანაყილი ძირი, თეთრი საკმელი და დანა მასტაქი 

და სამივ წონითა სწორი ქენ, რა ნიეთიცა წონითა ესე წამლები იყოს 
სამი ამა წამლების წონა თაფლი ქენ და წყნარად და ნელად ადუღე, 
ქაფი მოხადე და ესე დანაყილი წამლები ამა თაფლშიგა ჩაყარე და 
კარგად ამოზილე და ანდუზის მაჯუნი იქნების. კაცსა რომე გული 
უძგერდეს და უთრთოდეს, და სული უგუბდებოდეს ამა სენსა ხაფაყანი 
ჰქუიან, ასრე უნდა ვისცა ამ რიგი ხაფაყანი სჭირდეს, ყოვლსა დი- 
ლასა და ყოვლსა დაწოლის დროსა ამა მაჯუნისაგან თვითოს ნიგუ- 

ზის გულის ოდენსა სჭამდენ და ხაფაყანი ეშველების. 
მაჯუნი მუხთასარ. ესე მაჯუნი ერთი მაჯუნი არის, რო- 

მე ყოვლსა ფერსა სევდისა და ბალღმის სენსა და გრილსა ქარებსა 
ყუელასა დალეწს და უშველის, გერჩივნოს ზაფხულის სქჭამონ და 
გერჩივნოს ზამთრის, მოიტანე სინაი მაქი ორმოცი დირჰამი, სანა– 
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ნებელი ათი დირჰამი, ესე წამლები ორივე „ცალ ცალკე დანაყე და 

გაცერ და რარიგადაც მაჯუნის შექნის წესი და რიგი იყოს და ან 

ზემორ დაგვეწეროს, იმრიგად მაჯუნად შექენით და ვისცა უნდოდეს 

და ან ეჭირებოდეს, ამა მაჯუნისაგან სამის დირჰამიდაღმან ხუთის 

დირპამამდისი ჭამონ, ყოვლსა ბალღმისა და სევდის სენსა უშველის, 
და ესე მაჯუნი ორსა წლამდისინ ძალსა და ხასიათსა იმატებს და 

მას უკან ძალსა და ხასიათსა მოიკლებს. 

მაჯუნი სულეიმანი, რომე აწყა სტაფილოს მაჯუნს ეძა- 

სიან, ამისი ხასიათი ეს არის, რომე რაცა კაცისა ტანსა და სტომაქ- 
შიგა ან ასოსა და სახსრებშიგა სიცივე და ქარი არის, კაცისა ტა- 

ნისა და სტომაქიდაღმან ყუელასა დალეწს და გააგდებს, გულსა და 

სტომაქსა გაუთბობს და ძალს მისცემს, თავისა და დამალიდაღმან 
სევდასა გააგდებს და ტვინსა მწოვედ ძალსა მისცემს, კაცსა საქმელ– 

სა მოაქარვებს და კიდევე ადრე მოანდომებს სოკოსა უსათუოდ 

გაახმობს და გააყრევინებს, წელთა და თირკმელთა მწოვედ გაუხურ- 

ვებს და ძალს მისცემს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს და კაცობას მეტის 

მეტად მატებს და მუდმივ მოანდომებს, და ასეთსა ძალსა და ძლი- 
ერებას მისცემს, რომე კაცი თავის საქმესა და ამა მაჯუნის ხასია- 

თსა გაჰკვირდეს. ასრე უნდა როდისცა კაცსა უნდოდეს და ან ეჭი- 
რებოდეს, სამი და ან ხუთი დირჰამი ამა მაჯუნისაგან ჭამონ და ცო– 
ტასა. ხანსა გულ აღმა დაწვენ და ამთენი აცალონ, რომე სამი ჟამი 

გამოვიდეს და მერმე დედაკაცთანა მივიდეს, კაცსა გულის ნება აუ–- 

სრულდების, თუ კაცსა უნდა და ან თავსა გამოიმეტებს რამთენჯერ- 

ცა უნდა დედაკაცზედა მივიდეს დაღალვას ვერ შეიტყობს, რომე 
ოცსა დედაკაცთანცა მივიდეს, რა ამა მაჯუნსა სჭამს, აღარცა აწ- 

ყენს, აღარც კაცი შესჯერდების, არცა თესლი და ძალი მოაკლდების, 

არცა მისჭირდების და დასუსტდების და არცა სიგრილისა სენსა და 

ქარსა აუძრავს და ასრე მწოვედცა იამების და ჰაზსა იქს, რომე თუ 

ითქმის კაცი სიამოვნითა ·დაბნდეს, და სადამდისი კაცი ხუთჯერ, . 

ექუსჯერ წინას ასოსა ცივის წყლითა არ დაიბანს ასო არ დაუჩუ- 

ტდების. და რა მაჯუნსა სჭამთ, თქუენცა შეიტყობთ, თუ აქიმთა და 

ფილასოფოსთა კაცთა რა მოუგონია და ან ღ“თსა იმა ბალახე– 

ბისათვის რა ხასიათი უბოძებია, რომე ამა მაჯუნისაგან გასაკვირ– 

ვებელი საქმეები ნახოთ. 

აწე ამა სტაფილოს მაჯუნის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე სტა–- 

ფილოს ყუითელი გული და წურილად და თხლად დაჭერ, და თუ 
ესე სტაფილო ახალი არის ისი სჯობს და დანაყოს და ერთსა ქო- 

თანშიგა ჩაყაროს და ამა ქოთანსა პირი მოუგლისე და მანამდისი 
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ადუღე, რომე სტაფილო სრულად დადნეს, მერმე რა ნივთიცა· წო- 

ნითა ესე სტაფილო იყოს ·-იმავ წონითა ქაფ მოხდილი თაფლი დაა– 

სხი და კარგად აურივე და ნელად და წყნარად ადუღე, რომე თაფ- 
ლი და სტაფილო ერთმანერთშიგა გაერიოს და მოსქელდეს და ყა- 

ვამზედა მოვიდეს, გარდმოიღე და გააცივე, მერმე მოიტანე სუმბუ-- 

ლი ჰინდი, თეთრი და შავი ფილფილი, დანამასტაქი ოთხნახე–- 

ვარი დირჰამი, დარიჩინი, ზაფრანა, ჯავზი ბავა, სანანებელი, ხო- 

ლინჯანი და ცხენის წაბლი ოთხ ოთხი დირჰამი, აფთიმონი, 
მუყლი აზრაყი, ირყიჯანა, ვითამცა და ანდუზის ძირიო, თვითო დირ- 

ჰამი, სრულად ეს წამლები წმიდად დანაყეთ და გაცერით და სრუ- 

ლად ეს წამლები იმა მოდუღებულსა თაფლსა და სტაფილოშიგა ჩა-: 
ყარეთ და კარგად ამოხზილეთ და სტაფილოს მაჯუნი იქნების, ამა· 

მაჯუნისა ხასიათი და საკვირველება ნახეთ, თუ რასა ·იქს. 

თავშავას ბალახის მაჯუნი, რომე არაბნი პაქიმნი ასტუ-- 

ხუდუზს უძახიან. ამა თავშავას მაჯუნის ხასიათი 'ეს არის, რომე. 
ყოვლსა ფერსა ტვინისა და დამაღისა და თავის სენსა ყუელასა არ-- 

გებს, მეტადრე მაშინ, რომე ესე სენი სევდისაგან იყოს, ფილენჯსა- 

და ფილენჯისა ქარსა, საგთასა და სარსამსა, სარასა და მალიხუ- 

ლიასა და ხელ ფეხის თრთოლასა და თავის თრთოლასა, რომე რახ-. 
შა ჰქუიან, და სურდოსა და სურავანდსა ყუელასა კარგად უხამს და· 
უშველის, დამაღისა სუდასა გახსნის და თვალთა სინათლესა მისცემს.. 

აწე ამა მაჯუნისა შექნა ასრე უნდა: მოიტანე თავშავას ბალახის 
ყუავილი და რამდენიცა წონითა ესე თავშავას ყუავილი იყოს, იმი– 
სავ წონა ქაფმოხდილი თაფლი დაასხი და ძალიანსა სიცხეში მზესა 
გაუდგი და თხუთმეტსა დღესა და ღამესა მზეშიგა ამყოფეთ და მე– 
თექუსმეტესა დღესა ერთი იმდენი ქაფ მოხდილი თაფლი კიდევ და– 
ასხი და ჩაურივე, და ათსა დღემდის კიდევ მზესა გაუდგან, და ათსა' 
დღესა უკანა ერთი იმდენი ქაფმოხდღილი თაფლი კიდევ დაასხან,. 

რომე სრულად ეს თაფლი თავშავას ყუავილზედა სამი წონა იყოს” 
და სრულად მზეშიგა ორმოცდა ხუთი დღე დაყოს, მასუკან ვისცა. 
უუნდოდეს და ან ეჭირებოდეს ამა მაჯუნისაგან სამი დირჰამი უზმო- 
მან ქამთს და რაცა სენი და ჭირი ზემო ამა მაჯუნზედა დაგვიწერია, 
ღ“თითა ყუელასა უშველის და. არგებს და გააქარვებს, · 

მაჯუნი მუშკის! ხასიათი ეს არის, სტომაქ გრილმან- კაც-- 
მან რომე ჭამოს, ან ღვიძლ მტკივანმან კაცმან რომე ჭამოს, ორისათ– 

ისვე მწო აი არის, სა, ღვიძლსა და სტომაქსა, სამსავე ძა 
M მესიი ს. მს, -სუდასა მაშინვე. გახს ნის, და არსებ გააქარვებს. “ 

1 სწერია „მი „მიშკის“ 

580



10 

ამა მაჯუნის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ზაფრანა, ზირა, ნიახურის 

“თესლი და კევი სამ სამი დირჰამი, კიდევე მოიტანე სალიხა და სუმ- 

ბული ჰინდი, სადაჯი ჰინდი, ჯუნდიანაი რუმი და მიხაკი ოროლი 
დირპამი, კიდევე მოიტანე კაი მუშკი, უდი და მური ნახევარ ნახე– 

ვარი დირჰამი და ესე წამლები ყუელა (კალკე (კალკე დანაყე და გა– 

ცერით და რა ნივთიცა სრულად ეს წამლები იყოს სამი ამა წამ–- 

ლების წონა თაფლი მოიტანე, მოადუღე და ქაფი მოჰხადე და რა- 

ჟამცა თაფლი მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღე და 
სრულად ესე წამლები შიგა ჩაყარე და კარგად ამოზილე და მაჯუნი 

მუშკი იქნების, შეინახე და როდისცა გინდოდეს ამა მაჯუნისაგან 
ორი დირპამი ან ერთი დირჰამი ჭამონ, და რაცა ზემო ამა მაჯუნის 

ხასიათი დაგვიწერია, ყუელასა უშველის ძალითა ღ'თისათა. 

მაჯუნი გვილან გვიბინი. გულბა შაქარი და იის მაჯუნის 
ხასიათი სამივ ეს არის, ბალღამსა მოჰკვეთს და გააქარვებს, გულსა 

და სტომაქსა ძალსა მისცემს, ღვიძლსა გააძალიანებს და საჭმელს 

მოაქარვებს. აწე ამა გულბა შაქარის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე 
ერთი ვაყია შაქარი, ვითამცა და თორმეტი დირჰამი, და მოადუღე 

და ქაფი მოპხადე, და ათი ვაყია ვარდის ყუავილი ამა მოდუღებულ– 
სა შაქარზედა დააყარეთ, რომე ესე ვარდის ყუავილი ასოცი დირ- 

ჰამი იყოს და კარგად ამოჭყლიტონ და ერთსა ჭიქაშიგა ჩადვან და 

მზესა გაუდგან, და ორმოცსა დღესა მზეშიგა უნდა იყოს და ყოვლ– 

სა მესამე დღეშიგა ერთხელ კარგად აურევდენ, და რა ოცი დღე 
გამოვიდეს, ორი ვაყია ქაფმოხდილი შაქარი კიდევ დაასხან„ რომე 

ოცდაოთხი დირჰამი იყოს და კიდევე კარგად ამოქყლიტონ და გულ– 

ბა შაქრის მაჯუნი იქნების, როდისცა უნდოდეს სჭამდენ, და რაცა 

· ზემორ დაგვიწერია, იმა სენებსა ყუელასა არგებს და უშველის, ძა– 

· ლითა ღ“თისათა. 

გვილან გვიბინის მაჯუნიცა ამავ გულბა შაქარსავითა უნდა 

ქნან, მაგრა ეს გვილან გვიბინი თაფლითა უნდა ქნან, და ისი გულ– 

ბა შაქარი შაქრითა. და გრილ სენიანსა და სტომაქ  გრილსა კაცსა 

ეს გვილან; გვიბინი აჭამონ, და მხურვალსა სენსა და მხურვალსა 

სტომაქიანსა კაცსა ესე გულბა შაქარი უნდა აჭამონ და ჰკურნებს 

ღ"თითა. 

28, კარი მესამოცდა რვე. ჰაბებისა და ყურსების ხასიათსა და შექ- 

ნასა გამცნებს და გიამბობს. 

· ესე ჰაბი საბრი ერთი ჰაბი არის, რომე ტვინსა და დამაღსა, 

გულსა და სტომაქსა და ან კაცსა რაცა სხვა ასო. ასხია, ყუელასა ბალ– 
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8 
ღმისა, სევდისა და საფრისაგან გასწმედს და სახსრებისა და ასოე– 

ბისა ტკივილსა უშველის. 
აწე ამა ჰაბი საბრის შექნა ასრე უნდა, მოიტანე გაცრილი. 

ღარიყონი და საბრი უსკუდრი, რევანდი ჩინი და ყუითლის ჰალი- 

ლას ტყავი თვითო თვითო დირჰამი, მუყლი აზრაყი, დანამასტაკი, 

ყირმიზი ვარდი და კევი ოთხ ოთხი დირჰამი, მაპჰმუდა, რომე სპარს– 

ხი საყმუნიას ეძახიან, ერთნახევარის ჩაგირდაგის წონა, ესე წამლები. ' 

ყუელა (ალკე (ვალკე დანაყე, გაცერ და ხიარ . შამბარას გულითა. 

მოზილონ; და თუ გულის არევისაგან ეშინოდეს, შინდის ჯულაბითა 

მოზილონ, და თუ სტომაქ გრილი კაცი იყოს, ხამისს თაფლითა მო- 

ზილონ. და ჯულაბი ამას ჰქუიან, რომე ხმელი შინდი გათენებამდი. 

წყალშიგა დაალბონ და გაწურონ, ჯულაბი ამ რიგს შინდის წვენსა. 
ჰქუიან და ამა შინდის წყლითა მოზილონ, და ტკბილის ნუშის ზე- 

თითა ჰაბები შექნან, რომე თვითო ჰაბი თვითოს პილპილის ოდენ. 

ოდენი იყოს. 

და თუ ამა ჰაბის ჭამა მარტო ტანის გაწმედისათვის გინდო- 

დეს, თვითო ჰაბი უნდა ჭამონ, და თუ ამა ჰაბის ჭამა დამაღისა 

გვამისა და სტომაქის გაწმედისათვის გინდოდეს და მისთვის სქამო, 
სამი ჰაბი უნდა შესჭამო. ასრე უნდა ერთის ღამის მესამე წილი რო-. 

მე გამოვიდეს, ეს სამი ჰაბი ამავ ჯულაბის წყლით უნდა ჩაყლაპონ: 
და დილეულ გარიჟურაჟზედა ესე წამლები სვან, რომე კაცი გახსნას. 

და ყოვლის ბალღმისა და საფრისაგან, სევდისა და ავის ხილთები- 

საგან გაწმიდოს და დააღურევინოს. მოიტანე გავზაბანი და ბალდუ- 
რი ყარა, რომე სპარსნი ფარი სიაოშანს ეძახიან, და არაყი სუსა ვი-- 

_ თამცა და ბიან ბალიო, თვითოსაგან თვითო დირჰამი, ტყავ გახდი–- 
ლი ტუხტი, ხმელი ია, ახალი ცერეცო ერთსა მუჭაშიგა დაჭირვა, 

ოთხ ოთხი დირჰამი და ახალი ვარდის ყუავილი ოცი დირჰამი, ას-. 

რე უნდა ესე წამლები ყუელა ერთად მოადუღონ და კარგად ამოჭყ-- 
ლიტონ დ. ან ოცსა დირპამსა გაზანგე?ზედა და ან ოცდახუთსა დირ- 
პამსა შაქარზედა დააწურონ და გარიჟურაჟის დროსა თბილ თბილი: 
სვან. 

აწე ამა წამლის მოკიდების ნიშანი და ალამათი ეს არის, რო–- 
მე კაცსა მწოვედ წყალი მოსწყურდების და მწოვედ ძილი მოუვა- 

და გვიან გვიან გარ გაყუანა დაუწყოს, იცოდი წამალი მოჰკიდებია-· 

და საქმობის დრო. არის. მოიტანე ხუთი დირჰამი გაფხეჯილი 1 ძირ-. 
-ტკბილას ძირი, დაჯეჭკე და ბევრი წყალი დაასხი და მოადუღე და 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით.
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თხუთმეტსა დირჰამსა შაქარზედა დააწურე და თბილ თბილი სვან, 
რომე არწყევინოს და მერმე პირი თბილის წყლითა გამოირეცხონ, 
და ამას უკანა ერთი დირპჰამი დანა მასტაქი ნახევარი ჟამამდისინ 

კევათ ლეჭონ და ნახევარ ჟამსა უკანა კევის ღეჭა გაუშვან. ამას 
უკანა მოიტანე თორმეტი დირპამი ვაშლის შარბათი, ან თორმეტი 

დირჰამი ახლის ვარდის შარბათი და ორმოცდაათის დირჰამისა გავ– 

ზაბანის წყლითა გალესონ და ექუსი დირპამი ვარდის წყალი გაური- 

ონ და ერთი დირჰამი ბაზარყათუნა პირშიგა დაიჭირონ და ისრე 

სვან. და თუ გავზაბანის წყალი არ იყოს, ეს შარბათები (ცივის წყლი– 
თა გალესონ და ისრე ასვან და ესე შარბათები და პაბები ამ რიგად 

ზედა ზედ ორსა დღესა უნდა სვან და ჭამონ, და ამა ორსავ დღესა 

ამა კაცისა საჭმელი ყიმა შორვა უნდა იყოს და ესე ასრე უნდა იცო– 

დეთ, სრულად ყოვლსა ქმევაშიგა და ყოვლსა გასახსნელსა მუსილე–- 
ბისა და შარშათებისა სმევასა და ჭმევაშიგა სრულად ამრიგად ხე– 

ლი უნდა შეუწყონ, და ამ რიგად ასვან და აჭამონ, რომე თავით 
ბოლომდისი ამა წიგნშიგა დაგვიწერია. და ესე ასრე იცოდით, რომე 

რა კაცსა გასახსნელი წამლები და მუსილები ასვათ და ან აჭამოთ, 
სარწყეველსა წამალსა უნდა არიდოთ, გახსნა და რწყევა ორივ ერ- 

თად არ ვარგა, ამისთვის რომე გულსა და სტომაქსა აუშლის და 

შეურყუნის და კაცსა მისჭირდების. 
· პაბი, რომე ბალღამსა უშველის: მოიტანე სანანებელი და ეგირი 

ოთხ ოთხი დირჰამი, ღარიყუნი, თურბითი, ფუსტი, ჰალილა და სუ– 
ლინჯანი თვითო დირჰამი, ასრე უნდა “ესე წამლები დანაყო და გას– 
ცრა და ან ვარდის ერბოთა და ან თაფლითა მოზილონ, და ნუშის 

ზეთითა ამისგან ჰაბები(ქნან),: და როდისცა კაცსა უნდოდეს, ესე ჰაბი 

შუაღამის დროსა თაფლითა ჭამონ და რა გარიჟურაჟდეს მოიტანე: 
ნიახურისა, (კერეცოსა, კაპრისა და ქასნის ძირის ქერქები და ტყავ 

გახდილი ტუხტის ძირი ოთხ ოთხი დირჰამი ქენ და ნიახურისა, ცე– 
რეცოსა და ენისუნის თესლები სამ სამი' დირპჰამი ქენ, ძირ ტკბილას 

ძირი ოთხი დირჰამი ქენ და ლურჯის სუსნის ძირი, ეგირის ძირი და 
უდი თვითო ნახევარი დირჰამი ქენ, უკურკო წითელი ყურძენი და 

ლეღვი თხუთმეტ თხუთმეტი დირჰამი ქენ, ყირმიზი ვარდი ოცდახუ– 

თი დირჰამი, თავშავას ბალახის ყუავილი ხუთი დირჰამი, აწე სრუ- 

“ლად ესე წამლები ერთად უნდა მოხარშონ და ოცდახუთსა დირპამ– 
სა შაქარზედა დააწურონ და გარიჟურაჟის დროსა თბილ თბილი ას– 

ვან, კაცსა მაშინვე გახსნის და ყოვლის ფერის ბალღმისა და ხილ- 
თისაგან გასწმედს და ყუელას დააღურევინებს და სევდასა და სხვა–. 

სა ქარსა და ხილთებსა ყუელასა გააქარვებს. 
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ჰაბი, რომე სევდასა გააქარვებს: მოიტანე ღარიყონი და აფთი- 
მონი ოროლი დირჰამი, ჰალილეი საჰ, გილი არმანი და ლაჟუარდის 

ქუა ნახევარ ნახევარი დირჰამი, ესე წამლები სრულად დანაყონ და 

გაცრან და ლულუფრის შარბათითა სქლად მოზილონ და ნუშის ზე- 

თითა ამისგან ჰაბები შექნან, და ერთის ღამის მესამედი რომე გა- 

მოვიდეს, ამა ჰაბებისაგან სამი ჰაბი ჯულაბითა ჩაყლაპონ, და გათე- 

ნების დროსა მოიტანე ბასვაიჯი და თავშავას ყკუავილი ხუთ "ხუთი 

დირპამი, ტყავ გახდილი ტუხტი ოთხი დირპამი, ია, სინაი მაქი და 
წურილად დაქრილი ხამი აბრაშუმი სამ სამი დირჰამი, შაჰთარა ერთ 

მუჭაშიგა დაჭირვა და გავზაბანი, ბალდური ყარა, არაყი სუსა თვი- 
თო დირჰამი და ვარდი ოცი დირჰამი. ეს წამლები ყუელა ერთად 

მოხარშონ და ოცდახუთსა დირჰამსა შაქარზედა დააწურონ და გა- 
რიჟურაჟის დროსა თბილ თბილი სვან,. და კაცსა მაშინვე გახსნის და 
ყოვლის სევდისა და ავის ხილთისაგან გასწმედს, დაახალასებს. 

ჰაბი შიბიარის ხასიათი ეს არის: კაცსა რომე ბალღმისა 
და სიგრილისაგან თავი სტკიოდეს, იმას უშველის და ბალღამსა და 
სევდასა გახსნის და გააქარვებს, თავისა და დამაღიდაღმან ნუზლასა 

და სურავანდსა გასწმედს და გააქარვებს და ყუელასა ჩამოიღებს და 
ყოვლსა გრილსა სენსა უშველის, ესე სენი რომე ბალღმისა და ან 

სევდისაგან წაჰკიდებოდეს. #2 
აწე ამა ჰაბის შექნა ასრე უნდა„ მოიტანე იარაჯი ფიყრა და 

ღარიყუნი სამ სამი დირჰამი, აფთიმონი და მარილის თვალი სამსამი 

დირჰამი, ჰალილეი ქაბული და ბალილა, ამილაჯი და მუყლი აზრა- 
ყი, ეს წამლები ყუელა დანაყონ და გაცრან და თაფლითა პჰაბები 

შექნან, და როდისცა კაცსა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს ამისგან 

ორი დირჰამი თაფლისა და ან შაქრის შარბათითა ჩაყლაპონ და რა- 
ცა ზემორ სენი და ჭირი სწერია, ესე ჰაბი იმას ყუელას უშველის. 

ჰაბი შარიარ! ,„ხუელისათვის „მწოვედ კარგი არის და ფიც- 

ხლავ უშველის. მოიტანე: ტყავ გახდილი ნუშის გული და ნაჟუის 
გული ორმოცდაათ ორმოცდაათი დირჰამი, შაქრის მყინვარი, ტკბი- 
ლის ნუშის ზეთი და ბიის გულის ლოაბი 'თორმეტი დირჰამი, სახა- 

მებელი, გევანის ქათირა, სამყი არაბი, თეთრის ხაშხაშის თესლი და 
უკურკო წითელი ყურძენი ხუთხუთი დირჰამი, ძირტკბილას ძირი, 
კიტრისა და აყიროს თესლების გულები სამ სამი დირჰამი, ესე წამ- 
ლები დასანაყელი დანაყონ და დასალბობელი დაალბონ და მერმე 
ყუელა ერთად მოზილონ და ამისგან თვითო. დირჰამი ჰაბები შექნან 

1 ამ გეერდის ქვემო აშიახე რვეულთა სათვალავი „ლდ" სწერია დედნის 
ხელით და შემდგომი გვერდის ზემო აშიახე „ლე". 
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და ვისცა ახუელებდეს, ერთი ჰაბი მანამდისი ენას ქუეშ დაიჭირონ, 

რომე ესე ჰაბი დადნეს რა ამისი წყალი უნდა ჩაყლაპონ, და თუ 

"ამა ჰაბისა ენას ქუეშ დაჭირვა ეძნელებოდეს, თითითა ლოკონ და 
ყველას უსათიოდ უშველის და ისივ არის რომე პაბი ეჭამოს და . 
სილსა არგებს. 

ჰაბი იშპადის ხასიათი ეს არის, რომე კაცი სისხლზედა ია– 

რებოდეს და ან მუცელშიგა გახსნით იყოს და ამა ჰაბიდაღმან ერთი 

ან ორი დირჰამი უზმომან1 ქამოს, კასა მაშინვე შეპკრავს და 

სისხლს მოსწყუეტს. კაცსა რომე უკანას კარსა აზიდვებდეს და ან 

გასტეხდეს და ამავ რიგად ესე ჰაბი ჭამოს, ზიდვებასა და გატეხასა 
ორსავ უშველის. მოიტანე: მარსინის ხის თესლი ათი დირჰამი, უკურ- 

კო წითელი ყურძენი სამ სამი დირჰამი„ თუთუბო ერთი დირჰამი 

და ბროწეულის ქერქი ნახევარი დირჰამი, ესე წამლები ყუელა და– 

ნაყონ და რომელიცა გასაცრელი იყოს, გაცრან და სრულად ყუელა 

ესე წამლები მჟავის ბროწეულისა და ბიის წვენითა მოზილონ და 

ამისგან პაბები შექნან და ჩრდილშიგა გააბმონ და როდისცა კაცსა 

უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, ამა ჰაბებისაგან ორი დირჰამი პაბი 

ან ბიისა, ან ისრიმისა და ან ბროწეულის წვენითა ჩაყლაპონ და მა- 

შინვე კაცსა შეჰკრავს, სისხლს დასწყუეტს და უკანას კარის გატე– 

ხასა და ზიდვებასა ორსავე უშველის. 

კიდევე ჰაბი რომე კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, და მუცლისა 

დღ» სტომაქის ტკივილსა მოუსვენებს, და კაცსა რომე ან სტომაქი– 
დაღმან და ან წელებიდაღმან წელთ ნახვეწი ს(/ვივოდეს, იმას მაშინ– 
ვე მოჰკუეთს და უშველის. მოიტანე: მჟავის ბროწეულის ქერქი და 
გუნდა და ესე ორივე სწორ სწორი ქენ და დანაყე და წმიდად გა–- 

ცერ და კარგის ძმრით წამოადუღონ, და მანამდისი ადუღონ, რომე 

კარგად მოსქელდეს, მერმე გარდმოიღონ და გააციონ და მუხუდოს 

ოდენ ოდენი ჰაბები შექნან და როდისცა უნდოდეს და ან კაცსა 

ეჭირებოდეს, ამა ჰაბებისაგან ოცსა ჰაბამდისინ ჭამონ, რა ნივთიცა 

კაცის გულმან და სტომაქმან მოიხდინოს და გაიწყოს, ამა ჰაბებისა– 

გან ჩაყლაპონ: ამა ჰაბების ჩაყლაპვა წყლით უნდა. | 

ჰაბი მუყლი რომე სოკოსა და სოკოს ქარსა ორსავე უშვე- 

ლის, წელ წულების ტკივილსა და ჭრასა ორსავე უშველის: მოიტა– 

ნე შავი ჰალილა, ბალილა და ჰამილაჯი და ესე სამივ სწორ სწორი 

ქენ, და რა ნივთიცა წონითა ეს სამივ წამლები. იყოს ამა სამისავ 
წონა მუყლი აზრაყი ქენ და წმიდად დანაყე და გაცერ და კომბოს–- 
ტოს წვენითა ეაღეანა- და ამისგან სამ სამი დირჰამი პაბები შექ- . 

ეს სიტყვა სრიქონს ზემოთ არის ბამატებ”ლი ღედნის ხელით. 
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ნან, და როდისცა უნდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს ამა პჰაბებისა– 

გან სამის დირჰამიდაღმან ათსა დირჰამამდისინ ჭამონ, რა ნივთიცა 

კაცსა გულმან და სტომაქმან მოიხდინოს და გაიწყოს,· და ყუელასა 

უპჭირველად უშველის. 
ყურსების სასიათსა და შექნასა გიამბობს. ამა ყურსი მახლა- 

სი აღბარის ხასიათი ეს არის, რომე ძველსა და ახალსა თავის 
ტკივილსა და თავის ბრუნვასა სამსავ უშველის, ფილენჯსა და ფილენ– 

ჯის ქარსა, სარსა და ვასვასასა ყუელასა კარგად უხამს. კაცმან რო– 
შე თვალშიგა სურმასავითა გამოივლოს, თვალის ტკივილსა უშველის, 
და ყურის ტკივილისათვის მწოვედ კარგი არის, თეძოებისა და ზურ- 
გის ძულის ტკივილსა ორსავე უშველის, სურდოსა და სურავანდსა 

ორსავე უშველის. ცივებიანმან კაცმან რომე სვას, მაშინვე უშველის. 
და ესე ყურსი თოვლის წყლითა რომე კაცმან გალესოს და სვას, 

რაცა ან ზემო ან ქუემო სენები დაგვიწერია, იმა სენებსა ყუელასა 

უშველის. 
ვინცა ესე ყურსი მრავალ ძარღვას წვენითა გალესოს ღა სვას, 

კაცი რომე სისხლსა დუჟსა ატანდეს, და ან სისხლზედა იარებოდეს, 

და ან სისხლსა ფსემდეს, იმას ყუელასა უშველის. · · 
ვინცა ცერეცო მოხარშოს და ამა ცერეცოს წვენითა ესე ყუ- 

რსი გალესოს და სვას, გულისა და სტომაქის ტკივილსა უშველის. 
და ან კაცსა რომე გვამსა და სტომაქშიგა და ან წელ წულშიგა რო–- 

მე ქარი უვლიდეს ორსავე უშველის. აგრე კაცსა რომე გვამსა და . 

წელ წულშიგა ვარამი სჭირდეს, და ან ბევრის ნაღულისა და ფიქრი- 

საგან კაცსა სევდა დამრავლებოდეს, მისთვისცა მწოვედ კარგი არის. 

“(ტტყირპის ტკივილისა და ტყირპის სიმსივნისათვის ორისათვისვე მწო-- 

ვედ კარგი არის. . 

კაცსა რომე შარდი შეხუთვილი ჰქონდეს და ესე ყურსი გაუ- 

ლესო-და ასვა, მაშინვე შარდსა გზასა გაუხსნის, და თირკმელსა და 
ბუშტშიგა რომე ქუა ჰქონდეს და ესე ყურსი გალესოს და სვას, ან 

ტლედ გააყენოს და გარედაღმან შემოიდვას, ქუას დალეწს და გამო–- 

„. ჰყრის, და ამძვე რიგად რომე ტლედ ·ფქნან და შემოსდვან მიკრისისა, 

სახსრებისა და ასოები” ტკივილსა და ხმის ჩავარდნასა ყუელასა 

უშველის. 
კაცი რომე ემთილა შეიქნას, ვითამცადა საჭმელი გამოჰყუეს 1, 

და ერთი ყურსი გაულესო და ასვა ემთილასათვის, თასანუჯისათვის 

1 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედწის ხელით სწერია: (კაცსა) “რომე ყლე 

"დაუსუსტდეს და ამავ რიგად ზედაცა დაიდვან, იმას დაუმაგრებს, კაჭცობას) მოან- 
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და ხახის და ყელის ტკივილისათვის ყუელასათვის მწოვედ კაი არის. 
კაცსა რომე გველმან, ან მორიელმან და ან სხვამ' მძრომელმან უცეს. 

და ესე ყურსი გალესო და ზედ შემოსდვა, მაშინვე უშველის, და 

შხამსა გააქარვებს, და ამა საქმისათვის მწოვედ დაცდილი არის. 

„კაცსა რომე ყოლინჯი და ან თიაქარი შეექნას და მუცელშიგა 

შეკრას, და მუცელმან მწოვედ ჭრა და ტკივილი დაუწყოს. მოიტანე 
ბოი, ვითამცა და ულბო, მოხარშონ და ამა ბოის წვენითა ესე ყურ– 

სი გააყენონ და ამითა ოყნა უყონ, მაშინვე გახსნის და ყოლინჯსა 
და ტკივილსა ორსავე უშველის და ყოვლის გრილის სენისათვის 
აქიმი და წამალია. 

აწე ამა ყურსის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ნიახურის თესლი 
ოცდაოთხი დირპამი, სალიხა, თეთრი ჰალილა, ახსირი, ვითამცა თო– 

ფალაზიო, თურამეტ თურამეტი დირჰამი მთახუის ყუერი და ფათრა. 
სალიონ, ვითამცადა გარეულის ნიახურის თესლიო, თხუთმეტ თხუ–- 

თმეტი დირჰამი, ყუსტი, მური, დარიჩინი, მიასილა, ეითამცადა გუ– 

ლი ხარის ეკალიო, ასარუნი და იყრის ანდარ ხურუნ ცხრა ცხრა 
დირჰამი, დარი ფილფილი ექუსი დირჰამი, სისალიუს ვითამცა და 

დიყის თესლიო, ორი დირპამი, ასრე უნდა სრულად ესე წამლები და– 
ნაყონ და გაცრან, და რა ნივთიცა სრულად ესე წამლები იყოს, სამი 
ამა წამლების წონა თაფლი მოიტანე და მოადუღე და ქაფი მოჰხა- 

დე, ნელა და წყნარად ადუღე და როდისცა თაფლი მოსქელდეს და 
ან ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღე და სრულად ესე წამლები შიგა 
ჩაყარეთ და კარგად ამოზილეთ და ექუსსა თვესა ქოთნითავ ქერ- 

შიგა ჩაფალით, რომე ძალსა და ხასიათსა მოიმატებს და მას უკანა 

როდისცა გინდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს, ამა ყურსისა ერთი ან 
ორი დირჰამი თბილის წყლითა გალესონ და სვან, და რაცა ზემორ 

სენები დაგვიწერია, უსათიოდ ყუელასა უშველის. 

ყურსი თაბაშერი ქაფურის ხასიათი ეს არის, რომე ყო– 

ვლსა ფერსა ცხელებასა, სნებასა და სიმხურვალესა უშველის. კაცსა. 

რომე სიცხითა და სიმხურვალითა გული უფეთქდეს და ხუელა სჭირ- 

დეს, და ან ხუელა სილად გარდაქცეოდეს, იმას ყუელას უშველის, 
და კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს და ამა ყურსისაგან ჭამოს, 

მაშინვე მუცელშიგა შეჰკრავს: მოიტანე, ყირმიზის ვარდის ყუავილი 

და ძირტკბილას ძირი ექუს ექუსი დირჰამი, კიტრისა შუმხიარისა, 

აყიროს გულები და თოხმაქანი თვითოსაგან 'თვითო დირჰამი, ქა– 

ფური და ზაფრანა კიდევ თვითო დირჰამი. ესე წამლები ყუელა და- 
ნაყონ და გაცრან და ბარძაყათუნას ლოაბითა მოზილონ და ორ დირ- 
ჰამ ნახევარი ორ დირჰამ ნახევარი ყურსები შექნან და როდისცა უნ– 
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დოდეს, და ან ვისცა ეჭქირებოდეს, თვითო ყურსი ჭამონ, ან გალე– 

სონ წყლითა და სვან და უსათუოდ უკუუგდებს, და რაცა ცზხელები- 

სა და ან სხვის სიმხურვალისა სენი არის, ყუელასათვის კარგია და 

უშველის. 
ყურსი თაბაშერი ჰუმაზის ხასიათი ეს არის, რომე ყოვლსა სიმ- 

ხუერვალესა და საფრასა დააწყნარებს, სნებასა, ცყხელებასა და ია- 

რაყანსა სამსავ მწოვედ არგებს. კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს 

მაშინვე შეჰკრავს: მოიტანე ხმელის ვარდის ყუავილის ფოთოლი ათი 

დირჰამი, სამყი არაბი, სახამებელი და მჟაუნას თესლის გული ოთხ 

ოთხი დირპჰამი, თაბაშერი ჰინდი, მარსინის ხილი, გილი არმანი და 

ზაფრანა, თვითოსაგან თვითო დირჰამი, ესე წამლები დანაყეთ და 

რომელიც გაიცრებოდეს გაცერით, და ან მჟავის ბროწეულის წვე– 
ნითა, ან ხართუთის წვენითა და ან კოწახურის წვენითა მოზილონ, 

და ორ ნახევარ ორ ნახევარი დირჰამი ყურსები შექნან, და როდი- 

სცა უნდოდეს და ან ვისცა _ეჭირებოდეს, ამა ყურსებისაგან თვითო 

ყურსი ჭამონ, ან გალესონ და სვან, და რაცა სენი დაგვიწერია ყუე- 

ლასა უშველის. 

ყურსი ამბარი ბარიშ ვითამცადა კოწახურისა, და რევან– 

დის ყურსიო, ამა ყურსის ხასიათი ეს არის, რომე ცხელებისა, სნები- 

სა და ყოვლის სიმხურვალისათვის მწოვედ კარგი არის, ღვიძლსა 
მოუგრილებს და გააძალიანებს, კაცსა წყურვილსა მოუჯლავს, რწყე– 

ვას უკუგდებს და მუცელშიგა შეჰკრაეს. მოიტანე ყირმიზის ვარდის 

ყუავილი ათი დირპჰამი, კოწახური და გავზაბანი ოთხ ოთხი დირჰამი, 

თაბაშერი ჰინდი, ბოიანის ძირი, კიტრის თესლი და კეი ოროლი 
დირჰამი, რევანდი ჩინი, სუმბული და ზაფრანა თვითო დირჰამი, 
სრულად ესე წამლები დანაყე და გაცერ და ან კოწახურსა, ან ხარ- 
თუთისა და ან ქასნის წყლითა მოხზილონ და ამისგან ორი დირჰამ 

ნახევარი ორი დირჰამ ნახევარი ყურსები შექნან, ვისცა „უნდოდეს 
და ან ეჭირებოდეს ამისაგან თვითო ყურსი ან ჭამონ, ან წყლითა გა- 

ლესონ და სვან, ღვიძლსა, სნებასა და (ხელებასა სამსავ არგებს. 

ყურსი ქაჰრაბა, ვითამცადა ქარვის ყურსიო. აწე ამა ქარ- 
ვის ყურსის ხასიათი ეს არის, კაცი რომე სისხლსა ფსემდეს და ან 

სისხლზედა იარებოდეს და ან სისხლსა არწყევდეს და ამა ყურსისა- 

გან ან სვას და ან ჭამოს, იმას სამსავ უშველის. გერჩივნოს სენისა- 
გან სქირდეს და გერჩიენოს სხვის საქმისაგან, ყუელასა უშველის, და 
სოკოსა და სოკოსა ქარისათვის მწოვედ კარგი არის. მოიტანე ქარ- 

ვა და ნიგუზის ხის ხავსი, რომე აქიმნი ოდუნ უსულსა უძახიან, ხუთ 

ხუთი დირჰამი ნიახურის ძირის ქერქი და თრიაქი, სამ სამი დირჰამი, 
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ბროწეულის ყუავილი, ვაცის წვერა და საკმელი ორ დირპამ ნახევარ ორ 

დირჰამ ნახევარი. ესე წამლები სრულად დანაყონ და გაცრან და ან თუ- 

თუბოს და ან კოწახურისა და ან მაყულის წვენითა მოხზილონ და- 

ორორი დირპამი ყურსები შექნან. მაგრა ასრე უნდა ამა წყლებითა 

რომლითაცა !.... ქოთნითა ცეცხლზედა შემოდგან და მანამდისი ადუ– 
ღონ, რომე მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს და მერმე მოზილონ.· 

ღა როდისცა უნდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს, ამა ყურსებისაგან- 

თვითო ყურსი ამავ კოწახურისა ან მაყულისა და ან ხართუთის წეე– 
ნითა გალესონ და ისრე ასვან, კაია ამა სენებისათვის. : · 

«თ. კარი მესამოძდა ცსრა. ლუყებისა და ხუფუფებინა. 

ლუყმან აქიმმან თქუა: ადამის ტომისა ძვალსა და ასოშიგა შვი–. 

დი ფერი ასეთი სენი და ჭირი არისო, რომე ამა შვიდის სენისაგან უფ– 

რო ავი და ძალიანი ტკივილი არ იქნებისო. პირველ ფილენჯი და ფი– 

ლენჯის ქარი, რომე კაცსა ხელ ფეხი და ან ენა შესტაცოს, მეორე ასო– 
ებისა, სახსრებისა და ძარღვების ტკივილი, მესამე უთესლობა რომე 

დაბადებითგან კაცსა თესლი არა ჰქონდეს, შეოთხე კოლინჯი და- 
ამისივ ქარი, მეხუთე სოკო. და სოკოს ქარი, მეექუსე თვალისა და- 

ყურის ტკივილი, მეშვიდე კბილის ტკივილი. 
აწე ლუყმან აქიმმან ერთი ასეთი მაჯუნი გააკეთა, რომე,. 

ესე ერთი მაჯუნი იმა შვიდსა სენსა უშველის. აწე ამა მაჯუნისა და- 

ლუყის შექნა ასრე უნდა, მოიტანე ჯავზი ბაკა, სანანებელი, მიხაკი, 

ჰილი, სადიჯი ჰინდი, დარიჩინი ამილა და სუმბული2., . . .... 

საზაბის ზეთის ხასიათი მხურვალი და ხმელი არის, კაცსა: 

რომე სიგრილისაგან წელნი სტკიოდეს და ქარი უვლიდეს, და ესე. 

1 ტექსტს აქ ერთი ფურცელი აკლია. ამ გვარის აშიაზე დედნის ხელით 

სწერია „დედას წიგნს აკლდა ფურცლები". · 
? აქ ტექსტი წყდება და ნახევარი გვერდი ცარიელი ალაგია დატოვებუ-- 

! ლი. ამ ცალიერ ალაგზე არა დედნის ხელით სწერია: „ასრე უნდა გოგარა აყი- 

როს გაკეთებაჰ: მოიტანე აყირო ჩავილი, გარეთ ქერქი კარგა გათალე და შიგნით: 

გული ჯამოართავი და წარილად დაჭარ, რამთენი აყირო დასჭრა იმადენი შიშგის. 

ცხრის დაუმა დასჭარ, ერთაჯ შეყარე და კარგად დანაყე რომ გერათდეს, მერმე 

ჯარდადნევ და ბადია ჯამში ზარდაწურე, მერმე კარგა მოაქნე რომ გათეთრდეს, 

ქაშნურაში ჩადევ. სიმსურვლით რომ კაცი ავად იყოს და ან ასოები და სახსრები 

სტკიოდეს და ან სტკიოდეს ორჯელ სამჯერ იმთ დაიზილოს ეშველება, თუ კაცი- 

სიგრილიდ ავად იყოს, ძოიტანე შიშგის ცხრის დუმა, თახალად დათალე და კარ- 

გად დანაყილის ჯავზით და ტიტე და ერთმანერთხედ დაწყეე, ერთ ღამეს ისრე, 

იყოს, მეორეს დღეს დადნექ, ბადიას ჯამში გარდმოწურე მოაქნე კარაგად, კაცი 

რომ სივდეს დან სახსრები და ასოები სტაკიოდეს, ამით დაიზილოს და ეშელება, 

ქაშნურის ქოთანში უნდა ჩადვას და შეინახოსM......
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ზეთი (ცეცხლის პირსა შეიცხოს, წელის ტკივილს და ქარსა ორსავე 

უშველის. 
კაცსა რომე თირკმელნი სტკიოდეს და 'ესევ ზეთი იმავ რიგად 

შეიცხონ, თირკმელის ტკივილსა უშველის. და თუ უზმომან კაცმან 

ესე ერბო სვას დასუსტებულსა ძარღვებსა დააძალიანებს და თუ 

ესე ზეთი თბილ თბილი კაცმან ყურშიგა ჩაიწვეთოს, უსათუოდ'სუ- . 

დაებსა გაუხსნის, და თუ კაცმან აბანოშიგა ესე ზეთი ექუსი დირ- 

ჰამი სვას, ხელ ფეხისა და თავის თრთოლასა უშველის, მაგრა ამა 

სენისათვის მრავალჯერ დაცდილი არის. 

თუ დედაკაცსა საყმარწვილო. გამოექცეს. და ან ასტკივდეს, „ამა 

ზეთითა მუცელი და ჭიპი დაიხილონ და სამი დირჰამი ვარდის წყლი– 

თა გაულესონ და ასვან. საყმარწვილოსა, მუცლის ტკივილსა და ჭიპის 

გრეხასა სამსავ უშველის. და კაცსა რომე ავის ხილთისაგან ყოლინჯი 

შეექნას და მუცელშიგან შეკრას, და ამისაგან ორი დირპამი. სვას, 

იმასაცა უშველის. 

ბოლო ამ რიგად რომე. კაცმან ორჯერ სამჯერ თბილ თბილი 

შეიცხოს, ასეთი სიგრილის სენი კაცსა არა ეჭირვების, რომე ამან არ 

უშველოს, და ტანისა და ასოდაღმან არ გაუგდოს. 

აწე ამა ზეთის გამოხდა ასრე უნდა: მოიტანე ახალი და ნედლი 

საზაბი, დანაყეთ და წყალი გამოჰხადეთ და ორასი დირჰაში, ამა სა–- 

ზაბისა წყალი ერთსა კოჭობშიგა ჩაასხან და ამაზედა ასი დირჰამი 

ან შირლიღინისა და ან ნიგუზისა, და თუ ესეები არ იყოს სელის 

ზეთი დაასხან და კარგად აურიონ, და მანამდისი ადუღონ რომე წყა- 

ლი წავიდეს და ზეთი დარჩეს და მერმე ერთსა მინაშიგა · ჩაასხან, 

შეინახონ და იხმარონ. 

ხანთალას ზეთის ხასიათი ეს არის, კაცსა რომე სიგრი- 

ლისაგან ან თავი და ან საფეთქლები ·სტკიოდეს, ან ასო და ან „სახ– 
სრები სტკიოდეს, და ან ქარი უვლიდეს და ესე ხანთალას „ზეთი 

გაათბოს და მტკივანსა ალაგზედა შეიცხოს, ტკივილსა მაშინვე უშ- · 

ველის. 
კაცი რომე ბალღმისა და ან სევდისაგან ავად იყოს და ამა ზე– 

თისაგან ან სამი”და ან ხუთი დირჰამი თბილის წყლითა გალესოს 

და სვას, მაშინვე კაცსა ბალღამზედა გახსნის და ბალღამსა და სევ- 
დასა დააღურევინებს, და ქარსა და სიგრილესა გაუგდებს. 

კაცი რომე მწოვედ შეკურით იყოს და ესე ზეთი ძროხის ნა- 

ვღელშიგა გალესოს და გაათბოს და ჭიპზედა დაადვას, მაშინვე გახ- 
სნის. კაცსა რომე მუცელშიგა ან გველი და ან სხვა მძრომელი უჯ– 

დეს, და ან ჭიაყელა და ნამაზ ბურდი ასხდეს და სამი დი“ჰამი ესე 
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ზეთი თბილის წყლითა გალესოს და სვას, მაშინვე დაპხოცს და გა–- 
მოჰყრის. ' 

ვინცა ესე ზეთი თავსა და წვერ ულვაშზედა შეიცხოს, ყოვლის 
თმის ცვივნა უშველოს და თმა გაამაგროს. ვისცა ყურშიგა ჭია ეს–- 
ხას და ან ყური სტკიოდეს, და ესე ზეთი, თბილ თბილი ყურშიგა 
ჩაიწვეთოს, მაშინვე ჭიასა დაჰხოცს და ყურის ტკივილსა უშველის. 
ვისცა კბილი სტკიოდეს მოიტანე ესე ზეთი გაათბე და ცხურის მა- 

ტყლშიგა მოზილე და მტკივანსა კბილზედა დაადევით, მაშინვე კბი– 
ლის ტკივილსა უშველის, და რაცა სენი კაცსა სიგრილისა და ქარი- 
საგან სჭირს თბილ თბილი ესე ზეთი რომე შეისვას ,„ყუელას უშ- 

ველის. 
. აწე ამა ზეთის გამოხდა ასრე უნდა: მოიტანე ოთხი რათალი 

ამა ხანთალის თესლი, რომე ხუთას ოცი დირჰამი იყოს და ნახევარ– 

ზედა დანაყე და ერთი რათალი შირლიღნის ზეთი, და ან ამდენივ 

ნიგუზის ზეთი, და ან ამდენივ წიფლის ზეთი დაასხი, რომე ასოცდა 
ათი დირჰამი იყოს და კარგად ამოქყლიტონ და მანამდისი ადუღონ, 
რომე ზეთი მოსქელდეს და თესლის ძალი და ხასიათი ყუელა ერბო- 
შიგა გამოვიდეს, მერმე გაწურონ და მინაშიგა ჩაასხან და იხმარონ, 

ზეთი იქნების!. . · 

ვარდის ზეთის ხასიათი მოჰთადილი არის, ვითამცა არცა 
მხურვალია და არცა მწოვედ გრილი, და შეზავებული არის მხურ- 

ვლის ვარამებისა და სიმსივნისათვის მწოვედ კარგი არის, კაცმან 
რომე ესე ვარდის ზეთი თბილ თბილი შეიცხოს, დამაღის სიმხურვა- 

ლისათვის მეტად კარგი არის, დამაღსა მწოვედ ძალსა მისცემს და 

კაცსა ჭკუასა და გულის ყურსა მოუმატებს. და კაცი რომე. მუცელ– 

შიგა მწოვედ გახსნით იყოს, მუცელშიგა შეჰკრავს. ვინც» ესე ვარ–- 

” დის ერბო ცივის წყლითა გააყენოს და ცოტა ძმარი გაურიოს და 

მუნზედა შეიცხოს, მუნსა და ქეცსა ორსავე უშველის, და ყოვლის 

მხურვლის სენისათვის კაია. “ 

· იისა და ლულუფრის ზეთი გრილი და ნედლი არის და 

რაცა ხასიათი ყუავილსა აქუს, ისივ ხასიათი ამისავ ზეთებსა აქუს. 

კაცსა ძილსა მოგურის, და რაცა კაცისა გულსა და გვამშიგა, ტანსა 

და ასოშიგა სიცხე და სიმხურვალე აქუს, სრულად ყუელასა გაუგდებს . 

და გულსა და ღვიძლსა მწოვედ არგებს და ძალსა მისცემს. 

კაცსა რომე სიმხურვალისაგან' თავი და საფეთქლები სტკიო- 

დეს და ეს ლულუფრის ზეთი თავსა და მტკივანსა ალაგზედა შეი- 

  

  

+ ეს სამი სიტყვა ჭვეერდის აშიაზეა გატანილი დედნის ხელით. 
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ცხოს, თავის ტკივილსა უშველის. თუ მარტვილსა ხუელა სჭირდეს, 

მოიტანე ესე იის ზეთი და (ცოტა (ვილი გაურივე და გაათბე, რომე 

ცვილი გადნეს და ხუელებიანსა მარტვილსა გულსა და მკერდზედა 

სამოსლისა ნაჭერითა გარდაკარით და მაშინვე ხუელასა უშველის. და 

კაცსა რომე დამაღი გაუხმეს და ესე იის ზეთი ცხვირშიგა ჩაიწვე– 
თოს, მაშინვე დამაღსა გაუნედლებს: · 

კაცსა რომე წვერი ან ულვაში, წარბი ან წამწამი და ან სხვა 

თმა და ბალანი სცვიოდეს და ესე იის ზეთი შეიცხოს, ბეწვის: ცვიე- 

ნასა უშველის და აღარ გასცვივის და "სხვასაცა გამოასხამს. აგრევე 

' ზიყნაფასიანი კაცი რომე აბანოშიგა შევიდეს და როდისცა კარგად 

გახურდეს და ან ოფლმან დაასხას, ამა ზეთებისაგან ორი დირჰამი- 

სვას, ზიყ ნაფასსა უსათუოდ უშველის. მაგრა ასრე უნდა ყოველსა 

სწორზედა ამავ რიგად აბანოშიგა შევიდოდეს და ამავ რიგად ორსა. 

· დირჰამსა ზეთსა სვემდეს და უშველის. 

აწე ამა იისა, ლულუფრისა და ვარდისა, სამისავ ზეთების გა- 
მოხდა ასრე უნდა: მოიტანე ახლად დაკრეფილი იისა, ლულუფრისა 

და ვარდის ყუავილი, რომელიცა გინდოდეს ორმოცი დირჰამი და 

ასი დირჰამი ან შირლიღნისა და ან ნუშის ზეთი ქენ და ამა ყუავი- 

ლებსა ზედა დაასხი და კარგად ამოჭყლიტე .და ერთსა ჭიქაშიგა ჩა- 

ასხით და იმავე ჭიქითა მზესა გაუდგით ოცსა დღესა, და რა ოცი 

დღე გამოვიდეს გამოწურეთ და ყუავილების ერბო იქნების და რო- 

დისცა გინდოდეს, იხმარებდით. 
კიდევე სხვა რიგი ამავ გრილის ყუავილების ზეთების გამოხდა: 

მოიტანე ან ნუშისა და. ან შირლიღნის თესლები და ნახევარზედა 
დანაყეთ და რომლისაცა ყუავილისაგან გინდოდეს წესისაებრი ესე 
ყუავილი ზედა დააყარე და კარგად ამოჭყლეტე და ორმოცსა დღესა 

მზესა .„გაუდგი, მეომე ყუავილი და თესლი ერთად დანაყონ და ცო- 

ტა. თბილი წყალი შიაფქუიონ და ზეთი გამოჰხადონ, შეინახონ · და 

ყუავილების ზეთი იქნების. 

ასის ზეთი, ვითამცა და მარსინის ზეთიო. ესე მარსინის ზე– 
თი გრილი და ხმელი არის, ამისი ხასიათი ეს არის, კაცსა რომე 

სიმხურვალისაგან თავი სტკიოდეს და ან ძარღვები ასდგომოდეს და 
სისხლი სქარბობდეს და ესე ზეთი შეეცხოს ყუელასა უშველის. კაც- 

სა რომე თმა გასცვივნოდეს და ან ახლად სცვიოდეს და ესე ზეთი 
შეიცხოს, კაის თმასა გამოასხამს და რაცა ასხია იმას კი დაამაგრებს 

· და თმასა მწოვედ დაუწმედს. კაცმან რომე ესე ზეთი ტლედ ქნას და 

თავზედა დაიდვას, უსათუოდ თმასა გაუგრძელებს და გაუხშირებს. 
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აწე ამა მარსინის ზეთის გამოხდა ასრე უნდა: მოიტანე შერ- 

ლიღნის ზეთი ოთხნახევარი რათალი, რომე ექუსას ორმოცოაი.ი 

დირჰამი იყოს და ახალი მარსინის ფოთოლი ორიათას ექუსასი დირ- 

ჰამი და ცოტად დაჯეჭკეთ და წყალი დაასხით, დაალბეთ და ერთსა 

დღე ღამესა წყალშიგა ამყოფეთ და მერმე ამა ფოთოლსა წყალი 

გამოპჰხადეთ და ზეთშიგა ჩაურივეთ და მანამდისი ადუღეთ, რომე 

· წყალი სრულად წავიდეს და ზეთი დარჩეს და მარსინის ზეთი იქ- 

ნების და უნდა იხმარონ. 

1 (ოზ) ჰარი მესამოცდაცამეტე, ფერად ფერადისა შარბათიბისა 
ხასიათებსა და შექნასა გიამბობს. 

აწე ყოვლსა ფერსა შარბათსა, თავ თავისავ ყუავილისა, ხი- 

ლისა და ბალახის ხასიათი აქუს. აწე შარბათების შექნის წე- 
სი და რიგი ასრე არის, რომე ერთი წელიწადი ოთხი ფას- 

ლი არის ვითამცა გაზაფხული, ზაფხული, შემოდგომა, ზამთა- 
რი, ღა ვისცა ამა შარბათების შექნძ უნდოდეს ასრე უნდა: თუ 

ესე შარბათები ზამთრის დღეთა შექნან” ყოვლისა ამა ხილებისა, 

ბალახებისა და წამლებისა ძირები უნდა ჰქნათ, თუ გაზაფხულზედა 
შეჰქნათ, ყოვლისა ამა ხილებისა და ბალახებისა ახლის ფოთლისა 

თე დღა ზაფხულის ყუავილისაგან უნდა ჰქნათ, და თუ ჟშემოდგომაშიგა 
შეჰქნათ, ყოვლისა ხისა და ბალახის ხილებისაგან უნდა ჰქნათ . და 

“ რომელიცა ან ხილი, ან ყვავილი და ან ბალახები და ან ამისივ ძი– 

რები და' თესლები ნედლი იყოს, რომე ამათგან წვენი გამოიხდებო– 

დეს, დანაყონ და წყალი გამოხადონ და რარიგადაცა შარბათის შექ- 

ნის წესი და რიგი იყოს და ან ამა წიგნშიგა დაგვეწეროს, იმრიგად 
“შარბათები ქენით. და რომელიცა ან ხმელი ბალახები და ძირები, ან 

ხმელი თესლები და ხმელი ყუავილები იყოს, რომე მისგან წყალი არ 
გამოვიდეს, დაჯეჭკე და წყალი. დაასხი და მანამდისი ადუღონ, რომე 

იმა თესლებისა და ბალახებისა ძალი და ხასიათი ყუელა ამა წყალ- 

ვე მან გამოიღოს, მერმე კარგად ამოჭქყლიტეთ და გაწურეთ და რ:რიგა- 

დაცა შარბათის შექნის წესი და რიგი იყოს, და ან · ამა, წიგნშიგა 

დაგვეწეროს, იმრიგად შარბათები ქენით. . · 

“აწე ამა შარბათებისა შექნა ასრე უნდა: რომლისაცა შარბა- 

„თისა შექნა გინდოდეს ამ რიგად წყალი გამოპჰხადეთ, და ესე გამო- 

ხდილი წკალი ერთი პირი წამოა თ და ქაფი მოჰხადეთ, რდა 
ერმე, მვალი სე გინდოდეს სა შაქრისა,“ სარ წამოადუღეთ აა 
ათაცა ქაფი მოჰხადეთ და კუერცხის ცილითა დაახალასეთ, დ» C':- 

ფლისა გინდოდეს თუ შაქრისა ორი წილი ან თაფლი და ან აჟარა 
უნდა ჰქნათ და ერთი წილი რომლისაცა წამლისა შარბათი გინდო- 

ქც “დავით. ბაგრატიონი '. . “ა
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დეს მისი წვენი, და თაფლისა გინდოდეს თუ შაქრისა ამ რიგად შე. 

ქნათ, რომე მისი წესი და რიგი ამა წიგნშიგა სწერია. 

ბოლო. გრილის სენის შარბათები თაფლითა და მხურელის ბა– 

ლახებითა უნდა შეპქნათ, და მხურვლის სენის შარბათები შაქრითა 

და გრილის წამლების წყლით უნდა ჰქნათ. 

და რომელიცა შარბათი მუცელშიგა შესაკრავად გინდოდეს, 

თაფლითა უნდა პქნათ, და თუ მუცელშიგა გასახსნელად გინდოდეს, 
და შაქრითა. და ესე შარბათები თაფლითა ჰქნათ თუ შაქრითა ამდენი 

და ასრე ზომიერი ჩაურივე რომე ესე შარბათი მწოვედ ტკბილი არ 

იყოს და წყნარად და წყნარად და ნელად მანამდისი უნდა ადუღონ 

· რომე, რისაცა შარბათსა შეიქმოდეთ მისმან სულმან ამოდენა დაი–- 

წყოს და მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს. 

და შაქარი იყოს თუ თაფლი; „იმა წამლის გემო შეეტყობოდეს 

და, თუ ესე შარბათები ზამთრის დღეთა შეჰქნათ, უფრო მოთხო უნდა 

შეპჰქნათ, და თუ ზაფხულის და ან სამგზავროდ შეჰქნათ, უფრო მო- 

სქო. შექენათ, ამისათვის რომე არ დამჟავდეს. 
და რა ესე შარბათები ავადმყოფსა კაცსა ასვათ, ასრე უნდა, 

„ გრილი შარბათები კიდევე გრილის ბალახების წვენითა გამოპხადოს 

და ამა წყლებითა გალესონ და ისრე ასვან. და რა ნივთიცა წონითა 
ეს შაქრის შარბათი იყოს ორი ამა შარბათის წონა, ამდ გრილის 
ბალახების წვენი ქენით გაულესეთ და ისრე ასვით, გავხაბანის წყლი– 
თა ან ქასნის წყლთა, ან ლულუფრის წყლითა, ან უშახუნისა და მჟა- 
უნას წყლითა, ბოლო რომელიცა იყოს, ამ რიგად რომე დაგვიწერია, 

გაულესონ და ისრე ასვან,და რომელიცა მზხურვალი შარბათები იყოს 

კიდევ იმავ რიგად მხურვლის ბალახების წყლითა გაულესონ და ის- 
რე ასვანშ1! ცერეცოსა, კამასა, ტუხტისა და ან გვირილას წყლითა 
გაულესონ და ისრე ასვან. და თუ ესე მხურვლის ბალახების წყლები 
არ დაგესწრას ამავ რიგად ერთსა წონასა შარბათზედა ორი წონა 
თბილი წყალი დაასხან შარბათად გაულესონ და ისრე სვან. და ვისცა 
ეჭირებოდეს, და ან ამა შარბათის სმა უნდოდეს, თორმეტის დირ- 

ჰანიდაღმან ოცდახუთსა დირჰამამდისინ უნდა ?. სვან. რა ნივთიცა 
ავად მყოფსა გულმან და სტომაქმან გაიწყოს და მოიხდინოს იმდე- 
ნი უნდა ასვა6. და თუ ამა. შარბათებსა წყლის” მაგიერად წვიმის. 
წყალსა უზამთ, მწოვედ სჯობს და წყლისაგან უფრო სუბუქიც არის 
და ადრეცა მოიდნობს. 

1 ამის გასწვრივ „აშიაზე სწერია დედნის ხელით. „და თუ ესე წამლების 
წყლები არ დაგესწროს, ცივის წყლითა იშავ რიგად გაულესეთ და ასვით"“ 

? ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ზელით. 
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სანდლის შარბათის ხასიათი გრილი :·და ნედლი არის. 

კაცსა რომე ღვიძლი სტკიოდეს და ან მჯდომისა და ღვიძლისაგან 
ნაწყენად იყოს, ან კაცსა სურავანდი გულსა და სტომაქშიგა ჩამო–- 
უვიდეს და ესე სანდლის შარბათი ასვა, მჯდომსა და ღვიძლსა ორ– 

სავე უშველის, იარაყანსა და სურავანდსა ორსავე არგებს. კაცსა რო– 
მე ღვინისაგან ღვიძლი დაან ფირტვი სტკიოდეს და დაკოდილი ჰქონ– 

დეს, ლვიძლსა და ფირტუსა ორსავე გაუმთელებს. კაცსა რომე სიც- 

ხისა და სიმხურვალისაგან გული და ღვიძლი ეწოდეს, იმას ორსავე 

უშველის და გულის და ღვიძლის წვასა გაუგდებს და სიცხესა და 
სიმხურვალესა დაავსებს. კაცი რომე მწოვედ მუცელშიგა, გახსნით 

იყოს, მუცელშიგა შეჰკრავს, კაცსა რომე სიცხისა და სიმხურვალი–- 
საგან თავი და საფეთქლები სტკიოდეს, ამას უშველის. 

კაცსა რომე მწოვედ რწყევა აუვარდეს და ესე შარბათი სვას 

რწყევასა და წყურვილსა ორსავე უკუუგდებს, რწყევასა დაუჭერს და 
გულსა მოუსვენებს და მოუგრილებს, კაცსა რომე ვარამი სჭირდეს და 
ან შიგნით და ან გარეთ სივდეს და ესე სანდლის შარბათი ასვა, 

მწოვედ კარგად უხამს. 
კაცსა .რომე სიმხურვალისაგან სისხა სჭირდეს და კიდეცა სივ– 

დეს და ან მეტისა სისუსტისაგან კაცსა გული უფეთქდეს და უთრ- 
თოდეს, მისთვის მწოვედ კარგი არის, და ყოვლის მხურვალის სენი– 

სათვის კაი და მარგე წამალი არის. 
აწე ამა სანდლის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე რო- 

მელიცა შარბათად სანდალი! გინდოდეს და ვარდის წყლითა გალე– 
სეთ და რა ნივთიცა წონითა ესე სანდლის წვენი იყოს, ორი ამა სან– 

დლის წონა შაქარი ჩააგდეთ და ნელად და წყნარად ადუღეთ, რა-. 
ჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს გარდმოიღე და სანდლის 
შარბათი იქნების, როდისცა გინდოდეს სვემდი, ყოვლის მხურვლის 

სენის წამალია. 

უდის შარბათის, ხასიათი მხურვალი და ხმელი არის, გულ– 
სა და სტომაქსა ძალსა მისცემს, კაცსა საჭმელსა: მოაქარვებს, კაცი 

რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, მაშინვე შეჰკრავს, მეტადრე მაშინ, 

რთმე ესე უდის შარბათი ბიის წვენითა გაულესონ და ისრე ასვან. 

კაცსა რომე პირშიგა ავი სული უდიოდეს იმას გაუგდებს და კარგსა 

სულსა ამოადენს, გრილისა ხაფაყანისათვის და გრილისა სისხისა- 
„ თვის, ორისათვისვე მწოვედ კარგი არის. 

· აწე ამა უდის შარბათის შექნა ასრე უნდა მოიტანე სამოცი 

დირჰამი უდი ჰინდი და მომსხოდ დანაყე და ექუსი რათალი წყალი 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელის. 
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დაასხი რომე შვიდას ოთხმოცი დირპჰამი იყოს და ერთსა დღესა და. 

ღამესა ამა წყალშიგა ამყოფეთ, მერმე ამდენი ადუღონ, რომე ოთ- 

ხის წილის წყლისაგან სამი წილი წავიდეს და ერთი წილი დარჩეს, 
მერმე გაწურონ და ხუთასი დირჰამი შაქარი გაურიონ, და თუ თაფ- 

ლისა გინდოდეს კიდევ ამდენივ თაფლი გაურიონ და მანამდისი 
წყნარად ადუღონ, რომე მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, მერმე. 

ორის მუხუდოს წონა მუშკი, ვარდის წყლითა გააყენონ და ესეცა ამა- 

შარბათშიგა ჩაურივეთ და კარგად ამოზილეთ და უდის შარბათი 

„ იქნების და სვით. 
10 რევანდი ჩინის შარბათის სასიათი მწოვედ გრილი და.” 

ნედლი არის, კაცსა რომე ღვიძლი სტკიოდეს დაან ფირტვი ღვინი- 

საგან დაკოდილი და დაპობილი ჰქონდეს, ან სიცხისა და სიმხურვა- 

ლისაგან კაცსა გული და ღვიძლი ეწოდეს და' ორჯერ სამჯერ კაცმან: 

ზედა ზედ უზმომან ესე შარბათი სვას, ამას ყუელასა უშველის, და: 

გულისა და ღვიძლის წვასა. გაუშვებს, და ღვიძლისა და ფირტვის. 

ტკივილსა უშველის. : 
“და თუ კაცსა ღვინისა და სიმხურვალი! აგან ღვიძლი დაპობი– 

ლი აქუს იმას ისრევე ერთმან ერთზედა გამოაბამს. კაცსა · რომე. 

მჯდომი და ან (ცხელი ვარამი სჭირდეს და კაცი სივდეს, მწოვედ კარ– 
გად უზამს, სიცხესა და სიმხურველესა გაუგდებს. 

კაცსა რომე სნება ან ცხელება ან იარაყანი, ან მხურვალი სის– 
ხა და ხაფაყანი” სჭირდეს და ღვიძლისაგან ავად იყოს, ან ყუავილ– 

მან და ასპამან დაჰყაროს და ამა რევანდისა შარბათი ასვა, ან წყალ– 
შიგა დაალბონ და უშაქროდ ამა ·რევანდის წყალი ასვან. ღ“თის» 

შეწევნითა მაშინვე ყუალასა უშველოს, და ყუავილი არის თუ ასპა„, . 
მაშინვე გარ გამოყრის. . ; 

· კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს და ან შარბათად და. 
ან წყალშიგა დამბალი სვას,- მაშინვე მუცელშიგა გახსნის და სიცხეს». 
და სუმზურვალესა ყუელასა თან გაატანს, და კაცსა ავის ხილთისა- 
გან გასწმენდს, და რაცა სიმხურვალისა სენია. ან საოფლე, ან ცხე– 

ლება,- ან ღვიძლი, . ყუელასათვის აქიმი და წამალი არის. : 
აწე ამა რევანდის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე. რე– 

ვანდი ჩინი და წურილად დაჭერ და რა ნივთიცა გინდოდეს წყალი 
დაასხით და ერთსა ღამესა ამ წყალშიგა ამყოფეთ, და მეორესა: 
დილასა გაწურე და რა ნივთიცა წონითა ესე რევანდის .წყალი იყოს. 
ორი ამა წყლის წონა შაქარი ·მოიტანე, ცოტა წყალი დაასხი, მოა– 

დუღე და ქაფი მოჰხადე და "კვერცხის ცილითა დაახალასე და მერ– 

' მე ისი რევანდის წყალი. შიგ ჩაასხი, წყნარად და ნელად ' ადუღეთ» 
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რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამხედა მოვიდეს, გარდმოიღე და რე- 

ვანდის შარბათი იქნების, ვისცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს ამა 
რევანდისას შარბათისაგან ოთხის დირჰამიდაღმან ათსა დირჰა- 

მამდისი სვან, რა ნივთიცა კაცისა გულსა და სტომაქსა დააშუნ- 

დეს. და როდისცა ამა შარბათისა სმა გინდოდეს, ერთსა კოეზსა ამა 
შარბათზედა ორი კოვზი წყალი დაასხან გალესონ და. ისრე სვახ 
მწოვედ კაია. 

თემრი ინდის შარბათის სასიათი მოჰთადილი და შე- 
ზავებული არის, და მწოვედ გამხსნელი არის. კაცი რომე, მუცელ– 

შიგა მწოვედ შეკურით იყოს და ესე შარბათი სვას, მაშინვე გახსნის. 
კაცსა რომე თავი და საფეთქლები სტკიოდეს, იმას უშველის, კაც- 

სა რომე საჭმელი გულზედა დასდგომოდეს და ემთილა შექნილიყოს, 
იმას უშველის და მაშინვე საჭმელს მოაქარვებს. 

კაცი რომე ღვიძლნაწყენად იყოს, იმას უშველის, და ღვიძ- 
ლსა გაამთელებს. ბოლო ღვიძლისა მწოვედ კარგი და აქიმი არის, 
საფრასა და სისხლსა, ორსავე გააქარვებს. კაცი რომე ან სნებითა, 
ან ცხელებითა, ან ღვიძლითა, და ან იარაყნითა ავად იყოს და ესე 
შარბათი სვას, სნებასა, ცხელებასა და ღვიძლსა, სამსავ მწოვედ კარ– 

გად უზამს, მაშინვე სიცხესა და სიმხურვალესა გაუგღებს, გულსა 
და „სტომაქსა დაულბობს და ძალსა მისცემს, კაცსა რომე მწოვედ 
რწყევა აუვარდეს, ან სტომაქი წყლითა არ უძღებოდეს და ესე შარ– 

ბათი სვას, რწყევასა და წყურვილსა, ორსავე. უკუუგდებს, წკურ- 
ვილს მოუკლავს და სტომაქსა გაუძღებს და ყოვლსა მხურვალსა და 
ცხელსა სენსა არგებს. · 

აწე ამა თემრი პინდის შარბათის შექნა ასრე უნდა; მოიტანე 

თემრი ჰინდი და წურილად დაჩქლითე და კურკა გამოარჩივე, და ერ– 
თსა დღე ღამესა წყალშიგა დაალბონ და მერმე კარგად ხელითა 

ამოჭქყლიტონ და ქაფქირითა-- გაწურონ და ნაწური ქერქი კი გარ- 
დაყარონ, და რა ნივთიცა წონითა ესე თემრი პინდის წყალი იყოს, 
სამი იმა წყლის წონა შაქარი მოიტანე ცოტა წყალი დაასხი, ' მოა– 

დუღე, ქაფი მოჰხადე და ამა თემრი ინდის წვენხედა დაასხი და 

წყნარად ადუღეთ და როდისცა მოსქელდეს და»' ან ყავამზედა მოვიდეს 

გარდმოიღე და თემრი ჰინდის შარბათი იქნების, როდისცა უნდო-' 

დეს წყლით გალესონ და სვან, მხურვლის სენების წამალია. 
ბროწეულის შარბათი გრილი და ხმელია კაცსა · რომე 

„ სისხლისა და სიმხურვალისაგან და ან ღვინისაგან თავი და საფეთ- 

“ ქლები სტკიოდეს და ესე ბროწეულის შარბათი სვას თავისა და 
საფეთქლების ტკივილსა მაშინვე უშველის, სისხლსა და, სიმხურვა– 
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„ლესა დაავსებს. კაცსა რომე სტომაქის თავი სტკიოდეს, ან ღვიძლ- 
ნაწყენად იყოს, ან კაცი გულზედა სუსტად იყოს და ესე ბროწეუ- 
ლის შარბათი სვან, გულსა, ღვიძლსა და სტომაქსა, სამსავ მწოვედ. 

არგებს და დააძალიანებს, საფრას მოჰკუეთს და გააქარვებს, და კა– 

' ცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს, მუცელშიგა შეჰკრავს. 

კაცსა რომე რწყევა და ან წყურვილი აუვარდეს და ესე შარ–- 
ბათი სვას, რწევასა და წყურვილსა ორსავე უკუუგდებს და ღვიძლსა- 
უცხოფრად არგებს, და სიმხურვალესა გაუგდებს. ' 

აწე ამა ბრ-იაწეულის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე 

ტკბილისა და მჟავის ბროწეულის წვენი სწორ სწორი ქენით და 
ორივ ერთად აურივეთ დს მოადუღონ და ამაშიგა ნახევარზედა და– 
ჯექკილი პიტნა გამოხარშონ, ქაფი მოპხადონ და გაწურონ და' რა: 

ნივთიცა წონითა ესე ბროწვულის წვენი იყოს ამისი ნახევარი ქაფ- 

მოხდილი შაქარი გაურიონ და წყნარად ადუღონ და რაჟამცა მოს-- 

ქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს გარდმოიღონ, და ბროწეულის შარ– 

ბათი იქნების. ვისცა უნდეს ცივის წყლითა გალესონ და სვან, კაია. 
მჟავის ბროწეულისა, ხართუთისა და მაყულის ხასიათი ეს არის: 

ღვიძლს მწოვედ არგებს, კაცსა მუცელშიგა შეჰკრავს, კაცსა რწყევასა.· 

და წყურვილსა დაუჭერს და გულსა და სტომაქსა მოუგრილებს, 

სნებასა, ცხელებასა, იარაყანსა და ყოვლსა მხურვალსა სენსა არგებს, 

სისხლსა და საფარსა დაავსებს და დააწყნარებს. 
აწე ამისი შექნა ასრე უნდა: მოიტანე მეიხოში ბროწეული და 

წვენი გამოჰხადე და ამდენი ადუღე რომე ნახევარი დაიკლოს, მერ– 

მე ამდენი შაქარი გაურივე რომე კარგად ტკბილი იყოს და ბრო- · 

წეულის შარბათი იქნების და თუ ოცსაოდე თავსა პიტნასა შიგ ჩაა- 

ჭრით და შიგ გამოხარშავთ მწოვედ სჯობს და გულს ძალსა მის- 

ცემს იცოდით. უე>–=>-=_ 

ლულუფრის შარბათ “«მწოვედ- „გრირი და ნედლი არის 

კაცსა რომე სიცხისა დ უორვალისაგან თავი და საფეთქლები 
30 სტკიოდეს ე“ლულუფრის შარბათი სვას, თავისა და საფეთ- 

ქლებ კივილსა უშველის. კაცსა რომე გული სტკიოდეს და ან 

გულსა უჭირებდეს და სული უგუბდებოდეს და ესე, შარბათი ” სვას, 

გულის ტკივილსა, სულის გუბებასა ორსავე უშველის. 1 
კაცსა რომე ტყირპი სჭირდეს, ტყირპსა კარგად უზამს და ხუ- 

ელასა უშველის. კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს, გულსა და 
სტომაქსა დაულბობს და მუცელშიგა გახსნის, სიცხესა და სიმხურ- 

1 ამის გასწვრივ აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „ვინცა ლელოფრის შარ 
ბათი სვას ხაფაყანი და სულის გუბება უშველის. 

ჭ 
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ვალესა დაუვსებს და გულსა უკუჰყრის და საჭმელსა მოაქარვეებს, და 

ყოვლსა მხურვალსა სენსა და ავად ყოფასა ყუელასა კარგად უზამს, 

სნებასა, ცხელებასა, ღვიძლსა და იარაყანსა, ყუელასა კარგად უზამს, 

ამისი შარბათი ათის დირჰამიდაღმან ოცსა დირჰამამდისინ არის, 
რომე კაცმან სვას, რა ნივთიცა სნეულის გულსა და სტომავსა მოუ- 

ხდეს და ან გაიწყოს. 

აწე ამ ლულუფრის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე 

ლულუფარი და კურწი დასწყუიტე და ზომიერი წყალი დაასხი და 

კარგად მოხარშე და გაანელთბილე და კარგად ამოჭყლიტე და გა– 

წურე, და რა ნივთიცა წონითა ესე ლულუფრის წყალი იყოს, ორი, 

ამა წყლის წონა შაქარი მოიტანე და.ამა ლულუფრის წყალშიგა ჩაა– 

გღე და წყნარად ადუღეთ და ქაფი მოჰხადეთ და კუერცხის ცილი- 
ა დაახალასე და მანამდისი ადუღე რომე შაქარი მოსქელდეს და · 

ყავამზედა მოვიდეს, შერმე გარდმოიღე და ლულუფრის შარბათი 

იქნების, როდისცა გინდოდეს და ინ ვისცა ეჭირებოდეს ამა შარ–- 
ბათისა ათის დირჰამიდაღმან ოცსა დირჰამამადისი არის, რომე სვან, 
რა ნივთიცა კაცისა გულმან და სტომაქმან მოიხდინოს წყლით გა- . 

· ლესო და ისრე სვან, ყუელასათვის კაია. 

იის შარბათის ხასიათი გრილი და ნედლი არის, და ესეცა 

ეთქმის, თუ მოჰთადილი და შეზავებული არისო. კაცსა მკერდსა, 
ხახასა და ყელსა დაულბობს და ხუელასა უშველის. კაცსა რომე 

ფირტვი სტკიოდეს და ან ხუელა სილად გარდაქცეოდეს ,„ორისათ– 

ვისვე მწოვედ კარგი არის. კაცსა რომე გული და მკერდი სტკიო- 

დეს, ორსავ კარგად უზამს. 
კაცსა რომე შირიმისა და ან სხვის სიმხურვალისაგან შარდი 

დაჭირული ჰქონდეს, მაშინვე შარდზხედა გახსნის. კაცსა რომე ფერ– 

· დზედა მჭუალი ერქვას და მწოვედ აქმინვებდეს იმას უშველის. კაც- 
სა რომე თანგ ნაფასი სჭირდეს და ესე იის შარბათი ასვა, იმასცა 

მწოვედ კარგად უზამს. 
კაცსა რომე ავად ყოფაშიგა სლოკინი აუვარდეს, იმას უშვე- 

ლის და უკუუგდებს, და სნებისა, ცხელებისა, იარაყნისა და ღვიძ- 

ლისათვის მწოვედ კარგი არის, და ყოვლსა მხურვალსა სენსა არგებს. 

მაგრა სტომაქსა აწყენს და დაასუსტებს, და ყუავილიანსა კაცსა მწო+ 

ვედ აწყენს. 
აწე ამა იის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ია და კურ-” 

წი დასწყუიტე და მოდუღებულსა წყალშიგა ჩაყარე და სადამდისი 
სამოცსა და ოთხმოცსა დასთულიდე შიგ ხარშეთ და მერმე გარდ- 

მოიღეთ და კარგად ამოქყლიტე და გაწურე და რა ნივთიცა ესე 
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იის წყალი იყოს, ორი ამა წყლის წონა შაქარი ჩაურივეთ, მოადუ- 
ღე ქაფი მოპხადე და კუერცხის (კილითა დაახალასე და ამდენი ადუ- 

ღე, რომე შაქარი მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს და იის შარ- 

ბათი იქნების როდისცა ამა შარბათის სმა გინდოდეს „ათის დირჰ-. 

ამიდაღმან ოცსა დირჰამამდისი უნდა სვან, რა ნივთიცა კაცისა გულ– 

მან და სტომაქმან გაიწყოს ცივის წყლითა გალესონ და სვან, მწო- 
ედ კაია ამა სენებისათვის. 

ვარდის შარბათსაცა ისრევ იასა და ლულუფარისავით 

უნდა შექნა, გულსა და სტთმაქსა ძალსა მისცემს, ტვინსა და დამადღსა, . 

ღვიძლსა და თირკმელსა ყუელასა არგებს, კაცსა გახსნის და ყოვ– . 

ლსა სენსა არგებს ბჩბითა ღ“თისათა. : 
გაბვზაბანის შარბათის ხასიათი გრილი და ნედლი არის 

ცხელებისა, სნებისა,ა იარაყნისა და ყოვლის მხურვლის სენისათვის 

მწოვედ კარგი არის. კაცსა რომე თავი ან ღვიძლი სტკიოდეს ორისათ- 

ვისვე მწოვედ კარგი არის. გულსა; ღვიძლსა მჯდომსა და მხურვალ– 

სა ვარამებსა კუელასა კარგად უზამს. კაცი რომე მუცელშიგა შე- 
კურით იყოს გახსნის და გულსა და სტომაქსა დაულბობს. კაცი 

რომე სისხლზედა იარებოდეს და ან სისხლსა არწყევდეს და ან დუ- 

ჟსა სისხლსა ატანდეს და ან კაცი შიგნით და ან გარეთ სივდეს, და 
ესე გავზაბანისა შარბათი სვას, და ან უშაქროდ ამა გავზაბანის წვე– 

ნი სვას, ამა სამსავე სენსა უშველის და ამისი ტლეცა მწოვედ კარ- · 

გი არის, რომე ავადმყოფსა შემოსდვან. 
აწე ამა გავხაბანისა შარბათის შექნა ასრე უნდა, მოიტანე ამა 

გავზაბანის ან ფოთოლი, და ყოვილი და თუ გერჩივნოს დანაყე და 

წყალი გამოჰხადე, და თუ გერჩივნოს წყალშიგა მოხარშე და კარ- 
გად ამოქყლიტეთ და რა ნივთიცა წონითა ამა გავზაბანისას წყალი 
იყოს ორი მისი წონა შაქარი ჩააგდე, მოადუღე და ქაფი მოპხადე 

და კუერცხლის ცილითა დაახალასეთ და ნელად და წყნარად ადუღეთ, 

და რაჟამცა შაქარი მოსქელდეს, და ან ყავამზედა მოვიდეს, გარდ- 
მაიღეთ და გავზაბაჩის შარბათი იქნების. ვისცა უნდოდეს და ან 
ეჭქირებოდეს ცივის წყლითა უნდა გალესონ და სვან. ამისი შარბათი 

ათის დირჰამიდაღმან ოცსა დირჰამამდისი არის რომე სვან, რა ნივ- 

თიცა კაცისა გულმან და სტომაქმან გაიწყოს სვას. ესე იცოდით,. 

ყოველის მხურვლის სენის წამალი არის და მარგე. 
ვარდის შარბათის ხასიათი მოჰშთადილი არის. ვითამცა 

და არცა მწოვედ მხურვალი არის და არცა მწოვედ გრილი. ამა ვარ- 

დის შარბათი მხურვალსა ვარამებსა და სიმსივნებსა, ვითამცა და · 

მჯდომსაო, მწოვედ კარგი არის. ტვინსა და დამაღსა გაანედლებს და . 
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ძალსა და წყალს მისცემს. გულსა, ღვიძლსა, თირკმელსა და ტყირ- 

პსა ოთხსავე მწოვედ არგებს და ძალსა მისცემს, ტვინსა გულსა 
და ღვიძლსა სამსავე აჭაბუკებს, სნებასა, (ხელებასა და მჯდომსა 

და” ყოვლსა ვარამსა და სიმსივნესა არგებს, ქკუასა და გულის ყურ- 
სა მოუმატებს. · 

+ კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს და ამა ვარდის შარბა– 

თისაგან რცდათი დირპამი ცივის წყლითა გაულესონ და დილასა 

უზმოსა ასეან, კაცსა ძალად და. უნებლივ გახსნის. და ვინ იცის ცი- 

ვის წყლით გალესულმან არ გახსნას, აწყა ესევ ვარდის შარბათი 

ორმოცი დირჰამი ქენით და აწყა თბილის წყლით გაულესეთ და , 

უზმოსა ასვით და კაცსა უსათიოდ გახსნის და ხუთჯერ, ექუსჯერ. 

ასაქმებს და ყოვლის სიმხურვალისაგან გასწმედს. 

” „ბოლო. რაცა ამა წიგნშიგა მუსილები, ვითამცდა გასახსნელი 
წამლები სწერია, ერთი თავი და. გამორჩეული წამალი ეს ვარდის, 

შარბათიც არის, და ყოვლის მსურვლის სენისა მარგე და წამალი 

არის. 

მაგრა თუ ამა ვარდის შარბათსა კაცი ბევრსა სვამს, კაცხა 

სუდასა შიაქს და კაცსა ფიცხლად გაათეთრებს.! · 

· აწე.ამა ვარდის შარბათის შექნა ასრე უნდა, მოიტანე. ვარდის 
ჯყუავილი და ცოტას წყალშიგა მოხარშეთ და კარგად ამოჭქყლიტეთ 

და გაწურეთ, მერმე ამავ ვარდის ყუავილი კიდევ ჩაყარეთ და ,კი+ 
დევ მოხარშეთ და ამოქყლიტეთ და გაწურეთ, და მესამე კიდევ იმ- ' 
დენივ ვარდის ყუავილი ჩაყარეთ და ისევ ისრევ ისე მოადუღეთ და 
„ამოჭყლიტეთ და გაწურეთ და მერმე რა ნივთიცა სრულად ეს ვარ- 

დი იყოს იმისი მეოთხედი წონითა შაქარი ჩააგღლღეთ, მოადუღეთ, 
ქაფი მოჰხადეთ და წყნარად ადუღეთ, როდისცა მოსქელდეს და 
ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღე და ვარდის შარბათი იქნების, ვის– 

ცა უნდოდეს და ან ეჭირებოდეს, · ცივის წყლითა გაულესეთ და 
ასგით. 

ე ფარბათი დინარ ვითამცა' და ვენახის ღიჭის შარბათიო, 

რომე თათარნი ასლი პჰინდუბას უძახიან, ამისი ხასიათი გრილი და 
ნედლია, ყოვლსა გვარსა ცხელებასა, სნებასა, (ცივებასა, მხურვალსა 

სენსა კარგად მოუხდების და მწოვედ არგებს. და ან კაცსა რომე 

ცხელება და. ცივება?. . . . ....... ააა თთაიია 

1 ამ გვერდის ქვემო ამიახე რვეულთა სათვალავი სწერია „ლე“ დედნის 

ხელით, 

1 აქ ტექსტს ერთი ფურცელი აკლია. 
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«+. ღეთ და ქაფი მოჰხადეთ და მანამდისი წყნარად ადუღეთ, რო– 

მე ნახევარი ჩაიშროს და ნახევარი დარჩეს, მერმე ამდენი შაქარი 

გაურიონ, რომე კარგად ტკბილი იყოს, და კარგად კიდევე ადუ- 

ღონ, რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამხედა მოვიდეს, გარდმოიღონ 
და უშხუნის შარბათი იქნების, ვისცა უნდოდეს წყლით გალესონ 
და სვან კაია. 

კოწახურის შარბათი გრილი და ხმელი არის, კაცსა 

რომე სისხლი სჭარბობდეს და ესე კოწახურის შარბათი სვას' სისხლ– 

სა დაუწმედს და მოაკლებს, გულსა და სტომაქსა ძალსა მისცემს, 

ღვიძლსა მეტის მეტად ამთელებს და აჭაბუკებს. 
კაცსა რომე ღვინისაგან თავი სტკიოდეს ან ემთილა იყოს და 

ესე შარბათი სვას ამას ორსავე უშველის, კაცი რომე შუცელშიგა 

გახსნით იყოს მუცელშიგა შეჰკრავს, 'რწყევასას და წყურვილსა, 

ორსავე. უკუუგდებს. რაცა კაცისა ტანშიგა საფრა არის ყუელასა 
გააგდებს და გააქარვებს, და რაცა კაცის წელებშიგა ტკივილი 

არის, კუელას გაუგდებს, და კაცი რომე სისხლზედა იარებოდეს, 

და ან სისხლს არწყევდეს და ესე შარბათი სვას ორსავე უშ- ' 

ველის. ჯერ ამა შარბათსა ისი სჯობს, რომე ესე კოწახური 

ცოტად დაჯექკონ, ვარდის წყალი შიასხ და სჭამო. 

აწე ამა კოწახურის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე კოწახური და– 
ნაყე და წვენი გამოჰხადე და რა ნივთიცა წონითა ესე კოწახურის 
წვენი იყოს ორი ამისი წონა ქაფმოხდილი შაქარი ჩაასხი, შოადუ- . 
ღე, რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს გარდმოიღეთ “ და 

კოწახურის შარბათი იქნების ვისცა უნდოდეს ცივის წყლით გალე- 
სონ და მუდამ სვან. 

ისრიმის შარბათის ხასიათი გრილი და ხმელი არის ყოვლის 

ფერის სიცხისა და სიმხურვალისათვის მწოვედ კარგი არის, სისხლისა 

სიცხარესა დააწყნარებს, საფრასა გააცუდებს, გულსა და სტომაქსა 

ძალსა მისცემს. კაცსა რომე ღვინისაგან და ან სიმხურვალისაგან 
თავი და საფეთქლები სტკიოდეს, და ამა ისრიმის შარბათი სვას, 

თავის ტკივილსა და ხუმაოობასა, ორსავე უშველის. 
კაცი რომე ღვიძლ ნაწყენად და ან საგონებლისა და გულ შე- 

მოყრისაგან ავად და უგუნებოდ იყოს, და ამა მიზეზისაგან კაცსა შიგ- 
ნით სიმხურვალე ჰქონდეს, ამას კუელასა უშველის. 

კაცი რომე თემმან იუცხოვოს და ან უცხომან წყალმან აწყი–- 
ნოს და ესე წარბათი სვას, მაშინვე უშველის, კაცი რომე მუცელ- 
შიგა გახსნით იყოს, შეჰკრავს, წყურვილს მოუკლავს და უკუუგდებს. 
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კაცსა რომე რწყევა აუარდეს, იმას მოჰკუეთს და უკუუგდებს. 

„და დედაკაცსა რომე შვილი სწყდებოდეს და შვილი არ დააღგებო- 
დეს ღა მუდმად ამა ისრიმის შარბათი სვას, მისთვისცა მწოვედ 
კარგი არის. 

კაცი რომე ან გააციოს, ან გააცხელოს, ან იარაყანი, ან საო–- 

ფლე ან შეექნას და შეეყაროს, ესე შარბათი ამა სენებისათვის მწო– 

ვედ კარგი არის. და ესეცა უნდა იცოდეთ, რომე რაცა მჟავე ხილი 

არის თაბლი პინდის მვტი ყუელა შემკრველი არის. 

აწე ამა ისრიმის შარბათის შექნა ასრე უნდა, მოიტანე ისრი- 

მი დანაყე და წყალი გამოპხადე, მოადუღე და ქაფი მოჰხადე და. 
მანამდისი ადუღე, რომე ოთხის წილისაგან ერთი წილი წავიდეს და 

სამი წილი დარჩეს, მერმე გაწურე და კიდევ ამდენი ადუღე, რომე. 
ამა სამი წილისიგან ერთი წილი კიდევ ჩაიშროს, მერმე რა ნივთიცა 

ესე ისრიმის წვენი იყოს, ნახევარი ამისი წონა შაქარი ჩააგდე და 
წყნარად ადუღე და რაჟამცა მოსქელდეს და ან ყავამხედა მოვიდეს 
გარდმოიღონ და ისრიმის შარბათი იქნების, როდისცა უნდოდეს, 

და ან ვისცა ეჭირებოდეს, ცივის წყლითა გალესონ და სვან და.რა–- 

ცია სენ” დაგვიწერია ' ყუელასა უშველის ძალითა და შეწევნითა 
ღ”თისათა. 

შაპთარას შარბათისა ხასიათი მწოვედ გრილი და ნე– 
დლი არის და მწოვედ გამხსნელი არის, გახსნისათვის და სიმხურ- 
ვალისათვის თავი და გამორჩეული წამალი არის და თემრი ჰინდსა 
თუ არა სჯობს არას უარ არის. ცხელებისა, სნებისა, იარაყნისა და 
ყოვლის მხურვლის სენისათვის გამორჩეული წამალი არის, ღვიძლსა 

მწოვედ არგებს, ხილთებსა დაალბობს და დაამწიფებს, კაცსა მაშინ– 
ვე მუცელშიგა გახსნის. 

აწე ამა შაპთარას შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე შაპჰ– 
თარასა ან თესლი და ან ყუავილი, დანაყე და წყალი გამოპხადე და 

ან კი მოხარშე. და რა ნივთიცა წონითა ესე შაპთარას წყალი იყოს, 

ორი ამისი წონა შაქარი. ჩააგდეთ და მოადუღეთ, ქაფი მოჰხადეთ 

ღა რაჟამცა შაქარი მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოი- 

ღონ და შაპთარას შარბათი იქნების. 
ვისცა უნდოდეს წყლით გალესონ და სვან, და რაცა სენი და– 

გვიწერია, ყოვლის მხურვალსა და ხმელის სენისათვის თავი და გა- 
მორჩეული წამალი არის, მეტადრე შეკრულობისა, რომე კაცი სიმ– 
ხურვალითა და ხილთებისა სიცხარითა შეკურით იყოს. 

შარბათი დინარის ხასიათი ეს არის რომე, ყოვლსა 

“ ფერსა ცხელებასა და ცივებასა, სნებასა და ირაყანსა ყუელასა მოუ–



ლჩენს და არგებს. კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუწმედს, ღვიძლსა 

და ტყირპსა მწოვედ არგებს და. სუდასა გახსნის და დამწვარსა ხილ– 

10 

604 

თებსა ტანისა და გვამიდაღმან გააგდებს. 

აწე ამა დინარის შარბათის შექნა ასრე უნდა როგორაცა აქავე 
ზემო მესამეს ფურცელზედა დაგვიწერია. 

სიქანჯუბინის შარბათები. აწეესე სიქანჯუბინის შარბა– 
თი სამი რიგი არის, თუ ესე თესლები და ბალახის ძირები არ ურევია იმას 
სიქანჯუბინი საია ჰქუიან, და თუ მარტო უძიროდ თესლები ურევია 
იმას სიქანჯუბინი ბუზური ჰქუიან, და თუ თესლები და ძირები ორი- 

ვე ურევია იმას სიქანჯუბინი 'უნსული ჰქუიან ვითამცა და დიდი 
სიქანჯუბინიო. · 

აწე ამ სიქანჯუბინი უნსულისა და ბუზურის ხა– 
სიათი გრილი და ხმელი არის, კაცსა რომე ან სიმთურალისაგან, ან 
სისხლისა და საფრისაგან თავი სტკიოდეს და ესე სიქანჯუბინი გა- 

ლესოს და, სვას, სამსავ რიგს თავის ტკივილსა უშველის, სისხლსა 
დასწმედს და სისხლსა და საფრასა ორსავ გააქარვებს, სუდასა გახ–- 
სნის, ღვიძლსა მწოვედ არგებს. და მოუგრილებს, 

კაცსა რომე ტყირპი სჭირდეს და დილეულ დილეულად ესე 
სიქანჯუბინი ან თითითა ლოკოს, ან წყლით გალესოს .და სვას 

· ტყირპსა უშველის. 

კაცსა რომე იარაყანი სჭირდეს, იარაყანსა მწოვედ არგებს, და 

მდუღარეს წყალსა დაავსებს. ვითამცა და სისხის პბრველსა თავის 

აღებასა სუი ყაინან ჰქუიან და ამას უშველის. 

კაცი რომე შიგნით და გარეთ სიედეს, იმას ორსავე უშველის, 
ხილთებსა დასწმედს და ხილთების სიცხარესა დაავსებს. კაცი რომე 

გულზედა ირეოდეს და ან მუდამ გულსა ეყრებოდეს, იმაებსა უშვე-. 
ლის. კაცსა რომე ან სისხლისა და ან_საფრისაგან და ან ბალღმისა– 
გან ხუნამი სჭირდეს იმას ·უშველის. ცხელებასა . და ცივებასა ორ- 

სავ კარგად უზამს, კაცსა წყურვილსა მოუკლავს, რწყევას უკუუგდებს, 
მუცელშიგა შეჰკრავს. 

“ ჟაცსა რომე შარდი დაჭირული ჰქონდეს, იმას.გაუხსნის და უფ- 
როსი ერთხა- სტომაქსა კარგად დააშუნდების. და ძალსა · მისცემს. 

კაცსა რომე ან ბევრი საჭმელი და ან ბევრი ხილი ეჭამოს და გულ– 
ზედა დასდგომოდეს და ემთილა შეიქნას და ან კაცი გაბერვით იყოს, 

და ესე სიქანჯუბინი თითითა ლოკოს, ამას ყუელასა უშველის, მაგ- 

რა ხუელასა აწყენს და წელებსა აზიანებს და მკერდსა გაუსქელებს. 
აწე ამა სიქანჯუბინი უნსულისა და ბუზურისა შექნა ასრე უნ– 

და: მოიტანე ნიახურისა, ცერეცოსა და ვარდის კაჭაჭის ' თესლები
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ხუთ ხუთი დირპამი და ამათივ ძირების ტყავები, კიდევ ხუთ ხუთი: 
დირჰამი და კაი „ხარი ძმარი ასი დირჰამი და წყალი ორმოცდა· 
ათი დირჰამი. პირველ წყალი და ძმარი ერთად აურივეთ და მერმე 
ისი თესლები და ძირები ყუელა დაჯეჭკონ და ერთსა დღესა და 
ღამესა ამა ძმარსა და წყალშიგან დაალბონ და მეორესა დღესა მოა–- 
დუღონ და ამდენი ადუღონ, რომე წყალი წავიდეს და ძმარი. დარ- 

ჩეს, მერმე გაწუროს და რა ნივთიცა ძმარი იყოს იმისი წონა გერ– 
ჩივნოს შაქარი და თუ გერჩივნოს თაფლი იმა ძმარშიგა ჩაურიონ 

და ნელად და წყნარად ადუღონ, რაქამცა მოსქელდეს“და ყავამზე- 
და მოვიდეს, გარდმოიღონ და სიქანჯუბინი ბუზური იქნების, ვისცა: 
სასმელად უნდოდეს ერთსა კოვზსა ამა სიქანჯუბინზედა ოთხი კოვ- 
ზი წყალი: დაასხან, შარბათად გალესონ და სვან და ჰკურნებს. 

სიქანჯუბინი საიას ხასიათიცა კიდევე ამავ სიქანჯუბინი 
'ბუზურსავითა არის, მაგრა სიქანჯუბინი ბუზური უფრო ნედლი და 
მოჰთადილი არის და ესე სიქანჯუბინი საია უფრო ხმელი არის. და 

თუ ისი სიქანჯუბინი ბუზური აღარ იყოს; ესე სიქანჯუბინი საია. 
კიდევ იმისავ ალაგს ისაქმებს. · · 

აწე ამა სიქანჯუბინი საიას შექნა ასრე უნდა: მოიტანე “ერთი 

ლიტრა კაი და ცხარი ძმარი, რომე ღვინისაგან ქნილი იყოს და 
თაფლით გინდოდეს თუ შაქრითა ამდენი გაურივეთ, რომე ძმარსა-. 

ცოტა ძალი და სიმჟავე მოჰკუეთოს, და თუ წონით გინდოდეს ერ–- 
თი წილი კაი და (ხარი ძმარი ქენით და ორი წილი ან თაფლი და 

ან შაქარი ქენით, და ესე სიქანჯუბინები სტომაქ' საფრიანს. კაცსა 
: უფრო მჟავე უნდა შეუქნათ და სტომაქ. ბალღმიანსა კაცს უფრო 

ტკბილი ქენით, და კარგად ამოჭყლიტეთ, მოადუღეთ, ქაფი მოპხა- 

დეთ, და თუ ორსაოდე პევშშიგა დაჭირვასა პიტნასაცა ჩახჭრით, ისი 
სჯობს, და მანაძდისი ნელად და წყნარად ადუღეთ, რომე მოსქელ– 

დეს და ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღეთ და .სიქანჯუბინი საია იქ-. 
ნების. როდისცა გინდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს, ერთსი კოვზ- 

სა ამა სიქანჯუბინზედა ოთხი კოვზი ცივი წყალი დაასხან, გაულე- 
სონ და ასვან, კაია. : · 

აშლის შარბათის ხასიათი გ–ილი და ხმელი არის, -კაცს. 
დამ და და ტვინსა დაუნედლებს, ღვიძლსა არგებს, გულსა და ღვიძ- 
ლსა ძალსა მისცემს. კაცსა როზე გული უფეთქდეს და ან უძგერ- 
დეს და ან უთრთოდეს, ამსავე უშველის, ტანისა და სისხლისა ფერ- 

სა დაუწმედს და გაუკეთებს. 
კაცი რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს შეჰკრავს, და სტომაქსა. 

გაამაგრებს,“ საჭმელსა ადრე მოაქარვებს, და კიდევე „ახლად მოან– 

დომებს და რწყევასა და წყურვილსა უკუუგდებს. · 
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აწე ამა ვაშლის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ვაშლი, 

გაფცქუენ და გული გამოართვით, გაფცქუენ და გამოწურე. და შერ- 
მე ესე ვაშლის წყალი მანამდისი ადუღონ რომე, ნახევარი ჩაიშროს, 
მერმე რა ნივთიცა წონითა ესე ვაშლის წვენი იყოს, ·ამა ვაშლის 

წვენის ნახევარი შაქარი ჩააგდე, ადუღე, ქაფი მოპხადე და რაჟამ- 

ცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღე და ვაშლის შარ– 

ბათი იქნების, როდისცა გინდოდეს სვით, კარგი არის. 

| ეჯაზის შარბათი, ვითამცა ოტური ქლიავიო, გრილი და 

ნედლი არის, სისხლსა და საფრასა დააწყნარებს, ტანისა და სტო- 
მაქის სიმხურვალესა გაუგდებს, გულსა და '· ღვიძლსა მოუგრილებს 

და ძალს მისცემს. 

კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს, მუცელშიგა -გახსნის, 

ცბხელებასა, სნებასა, იარაყანსა და კოვლსა მხურვალსა სენსა. ყუე- 

ლასა მწოვედ არგებს.' 
· აწე აშა ინჯაზის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ოტუ- 

რი კაი ქლიავი და გაფცქუენ და კურკა გამოართვი და ერთი ლიტ- 
რა ესე ქლიავის ხორცი ერთსა ახალსა ქოთანშიგა ჩაყარე და ნახე– 

ვარი ლიტრა წყალი დაასხი და ნელად და წყნარად ადუღე, რომე 

წყალი სრულად ჩაიშროს და მერმე, რა ნივთიცა წონითა ესე ქლია- 

ვის ზორცი იყოს, იმისი ნახევარი წონა წმიდად დანაყილი შაქარი 
ჩაურივეთ და კარგად ამოზილეთ და კიდევ შემოდგან, რომე შაქა- 
რი და ქლიავი ერთგან შედედდღეს, და ინჯაზის შარბათი იქნების, 

როდისცა გინდოდეს, ან ვისცა ეჭირებოდეს ცივის წყლითა გაუ- 
ლესონ და ასვან, ამა სენებსა ყველასა ჰკურნებს. 

უნაბის შარბათის ხასიათი? გრილი და ნედლი არის, 

სიცხისა და სიმხურვალისათვის მწოვედ კარგი არის, სისხლსა დასწ- 
მედს და საფრას დაავსებს. კაცსა რომე სისხლისა და სიმხურვალი- 
საგან თავი სტკიოდეს, და ამა უნაბის შარბათი ასვა, თავისა და სა- 

ფეთქლების ტკივილსა უშველის. 
კაცსა რომე ხველა სჭირდეს, მისთვის მწოვედ კარგია, გულსა 

და მკერდსა დაულბობს. კაცსა რომე ხაფაყანი სჭირდეს, ხაფაყანსა 
მწოვედ კარგად უზამს. კაცი რომე მუცელშიგა შეკურით იყოს, მა- 
შინვე გახსნის, მუცელსა და წელებსა, გულსა და სტომაქსა დაულ- 
ბობს და გულსა უკუჰყრის. სურდოსა და სურავანდისათვის მწოვედ 
კარგი არის. ყუავილიანსა, ცხელებიანსა, სნებიანსა და იარაყნიანსა 
კაცსა რომე ამა უნაბის შარბათი ასვათ, ოთხსავე კარგად · უზამს. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 
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კაცსა რომე სიმხურვალისაგან ტანზედა ჰყრიდეს, მისთვის მწო– 

ვედ კარგი არის და ყოვლსა მხურვალსა სენსა არგებს. მაგრა მწო- 

ვედ გამხსნელი არის და შვიდსა, რვასა დღესა უკანა რომე კაცსა?! 
გახსნისაგან აღარ ეშინოდეს და მაშინ ასვან, მწოეედ კარგად უხამს 
და კარგად მოუხდების. 

აწე ამა უნაბის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე კაი უნა– 

ბი და ცოტად დაჯექკე და ერთსა ღამესა |წყალშიგა დაალბე და 
მეორეს დღესა ასრე მოხარშონ, რომე უნაბი კარგად დადნეს და ძა– 

ლი სრულად წყალშიგა გამოვიდეს და მერმე კარგად ხელითა გა- 

მოჭყლიტონ და წმიდასა ცხრილშიგა გაავლონ და ამრიგად “გაწუ- 

რონ და ამა უნაბის წყალი რომე ასი დირჰამი იყოს, ასსა უნაბის 

წყალშიგა ოცდათი დირჰამი შაქარი უნდა გაურიონ და ნელად და 

წყნარად ადუღონ, როდისცა მოსქელდეს და ან ყავამხედა მოვიდეს 

გარდმოიღონ და უნაბის· შარბათი იქნების, როდისცა სასმელად უნ– 

დეს ერთსა კოვზსა ამა უნაბის შარბათშიგა ორი კოეზი ცივი წყა- 

ლი დაასხან, გალესონ და სვან, ამა სენებს არგებს. ' 

საშხაშის შარბათის ხასიათი გრილი და ნედლი არის, 

ბალღამსა და საფრასა ორსავე გააქარვებს. კაცსა რომე სურდო და 
სურავანდი სჭირდეს და ამა შარბათისაგან სვას, სურდოსა და სურა- 

ვანდსა ორსავე უშველის. კაცსა რომე ახუელებდეს და ხუელასა სი- 

სხლსა და ბალღამსა ატანდეს, მისთვის მწოვედ კარგი არის? და 

უსათუოდ უშველის, და მაშინვე ხუელასა გაუშვებს და სისხლსა და 

ბალღამსა მოსწყუეტს. 
კაცსა რომე არ ეძინებოდეს და ესე შარბათი სვას, მაშინვე 

ძილსა მოგურის. კაცსარომე სუსუნაკი სჭირდეს, მისთვის კაი არის, 

და კაცი რომე მწოვედ მუცელშიგა გახსნით იყოს, მაშინვე მუცე.”- 

' შიგა შეჰკრავს. ; 

აწე ამა ხაშხაშის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ერთი 

წონა თეთრი ხაშსაში და კარგად დანაყე და ოთხი ამა ხაშხაშის 

” წონა წყალი დაასხი და დაალბე, და მეორეს დღესა ამა წყლითა კარ– 

გად მოხარშე და კარგად ამოჭქყლიტე და ვარდის წყალი ურივე, და 

რა ნივთიცა წონითა ესე ხაშხაშის წყალი იყოს, ერთი იმისივ წონა 

შაქარი ჩააგდე და ნელად და წკნარად ადუღე. რაჟამცა მოსქელ– 

დეს და ყავამზედა მოვიდეს, გარდმოიღონ და ხაშხაშის შარბათი იქნე– 

ბის. ვისცა სასმელად გინდოდეს, ერთსა ამა შარბათბედა ორი 

კოვზი წყალი დაასსან და სვან, ამა სენებსა ყუელასა უშველის. 

1 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული ღედეის ხელით. 
? ეს ორი სიტყვა ტექსტში განნეორებულია. 
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მარსინის შარბათი გრილი და ხმელი არის, ხუელისათ- 

ვის მწოვედ კარგი წამალი 1 არის. კაცი რომე სისხლზედა იარებო- 

დეს და ესე შარბათი „სვას, სისხლზედა 'ყუანასა უშველის და მაშინ– 

·ვე მუცელშიგა შეჰკრავს. 
აწე ამა მარსინის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ხმელი 

მარსინის ხილი ორასი დირჰამი და წყლითა მოადუღონ, გამოქყლი–- 

ტონ და გაწურონ და რა ნივთიცა წონითა ამა მარსინის წყალი 

იყოს, ორი? იმისი წონა შაქარი ჩააგდეთ, მოადუღეთ ქაფი მოჰპხადეთ, 

· როდისცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, ექუსი დირჰამი ნარ– 
10 დანგი გაურიონ და ასის ბ შარბათი იქნების. ვისცა უნდოდეს და 

ან ეჭირებოდეს, ცივის წყლითა გალესონ და სვან. ' 

კიდევე სხვა კაი და გამორჩეული ჯულაბი, რომე ამითა მჯდომ- 
სა და ვარამსა, ცხელებასა და„-სნებასა, ყუითელსა და შავსა იარაყ- 

ნებსა და ყოვლსა მხურვალსა სენსა ესე ჯულაბი არგებს და სიცხე- 
სა და სიმხურვალესა გაუგდებს და კაცსა მაშინვე გახსნის, გულსა 

· და ღვიძლსა მოუგრილებს: მოიტანე ჭერამი, უნაბი და ოტური კაი 

ქლიავი თხუთმეტ თხუთმეტი მარცვალი, თემრი ჰინდი და ტუხტი 
ათ ათი დირპამი, ქასნი, ია და ლულუფარი სამ სამი დირჰამი, ესე 
წამლები დაჯეჭკონ და ერთსა ღამესა წყალშიგა დაალბონ და მეო- 
რეს დღესა გამოწურონ და უშაქროდ ასრე ამისი ჯულაბი ასვან, 
მწოვედ კაი ჯულაბი იქნების. 

კიდევე სხვა ჯულაბი: მოიტანე ჭერამი, უნაბი და ქლიავი თხუთ– 
"მეტ თხუთმეტი მარცვალი, გაზანგვი, თემრი ჰინდი და შაპთარა ათ. 

ათი დირჰამი, ქინძი და ია სამ სამი დირჰამი და ტყავ გახდილი ოს- 
პი ათი დირპამი, ესე წამლები დანაყეთ და ერთსა ღამესა წყალშიგა- 
დაალბეთ და მეორეს, დღესა გამოწურონ და უშაქროდ ამისი ჯუ- 
„ლაბი სვან. მაგრა ქლიავი, ჭერამი და უნაბი კი მოხარშონ და იმისი 
ნახარში იმა სხვის წამლების წყალშიგა გაურიონ და ისრე სვან, რა- 

ცა სიმხურვალისა და მჯდომის სენი სჭირს ყუელას უსათიოდ აუშ- 

ველის. 
“ შარბათი რომე ნამთურალევისა ხუმარის კაცისათვის 

მწოვედ კარგი არის, გულსა და ღვიძლსა. მწოვედ არ; გებს, ხუმარო- 
ბასა და თავის ტკ კალი ორსავე უშველის, "სისხლსა - და. საფრასა- 

_ ა, დააცხრობს და დააწყნირებს. 
მოიტანე კაი ქლიავი და უკურკო თემრი ჰინდი. თვითო თვითო 

რათალი, დ ე ასოცდათ ასოცდათი. დირჰამი იყოს და. ორმოცდა 

: ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით; 
სინის. სტრიქონს ზემოთ არის განმეორებული დედნის ხელით. 
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თი დირჰამი უნაბი და ეს სამივ ხილები ექუსის რათალის წყლით 

მოადუღეთ რომე სრულად ეს წყალი რვაასი დირპამი იყოს და ეს 

ხილები ამა წყალშიგა მანამდისი ადუღონ, რომე სამის წილისაგან 
ორი წილი ჩაიკლოს და ერთი წილი დარჩეს, მერმე მოიტანე მჟავის 

ბროწეულის წვენი, ნარინჯის წვენი და ვაშლის წვენი თვითოსაგან 

სამოც სამოცი დირჰამი და ეს წყლებიცა იმა · ხილების წყლებშიგა 
· გაურივეთ და სრულად ამა წყლებშიგა ერთი რათალი შაქარი ჩაუ- 

რივეთ, ,რომე ესე შაქარი ასოცდათი დირჰამი იყოს, და ნელად და 

წყნარად ადუღონ, რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს გარ– 

დმოიღონ და ხუმარის შარბათი” იქნების და ვისცა უნდოდეს და ან 
ეჭირებოდეს ცივის წყლით გალესონ და. სვან. 

სანანებლის შარბათი -მხურვალი' “და ხმხლია, გრილსა 
ღვიძლსა და გრილსა სტომაქსა, და ან კაცსა რომე, შირიმი სიგრი– 

ლითა სჭირდეს, ამას სამსავ უშველის, კაცსა რომე თირკმელნი და 
თესლის სადგომი ალაგი გასცივებოდეს, იმას ორსავ უშველის და 

გაუხურვებს და შარდი რომე დაჭირული ჰქონდეს მაშინვე შარდზედა 

გახსნის. ცივებიანსა კაცსა რომე ასვა მაშინვე უკუუგდებს. 
აწე ამა სანანებლის შარბათის 1 შექნა ასრე უნდა: მოიტანე 

სანანებელი და მოსხოდ დაჭერ, და ოცსა დღესა და ღამესა წყალ- 

შიგა დაალბეთ, მეოცესა დღესა ამოიღონ და ერთსა ტაბაკზედა და-. 

ყარონ რომე წყალი შეიშროს და მერმე ერთსა ახალსა კოქობშიგა 

ჩაყარონ და ამდენი ქაფმოხდილი თაფლი დაასხან, რომე სანანებელს 

კარგად ზედ მოექცეს და ამდენი ამავ სანანებლის ნამბლის წყ·ლისა– 
გან დაასხან; რომე თაფლსა ზედ მოექცეს და წყნარად და ნელად 

ადუღონ, და რა ორი სამი პირი წამოიდუღოს სანანებელი სრულად 
ამოყარონ და კიდევ წურილად დაჭრან და კიდევ ახლად ჩაყარონ. 
მერმე მოიტანე დარიჩინი, მიხაკი, ჰილი, ჯავზი ბაკა და ესე წამლები 

წონითა ოთხივე სწორ სწორი, უნდა ქნანთ და ყუელა წმიდად და- 

ნაყონ და გაცრან და ერთის მუხუდოს წონა კაი მუშკიცა დანაყონ 

და გაცრან და ესეცა ამა წამლებშიგა გაურიონ, და მერმე სრულად 

ესე წამლები იმა თაფლსა და სანანებელშიგა გაურიონ და კარგად 
ამოზილონ და თაფლი ყავამზედა მოიყვანონ და სანანებლის შარბა– 
თი იქნების, ვისცა უნდოდეს მოათბონ, წყლით გალესონ და სვან, 
კაი არის. | 

აბზინდას ბალახის შარბათი მხურვალი და ხმელია და 

ამისი ხასიათი ეს არის, კაცსა სტომაქი გაუცივდეს და წაუხდეს, 

რომე კაცი მართლად საჭმელსა ვეღარ ადნობდეს, და იმას სამსავე 

#4 ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული დედნის ხელით. 

39 დავით ბაგრატიონი 
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უშველის, სტომაქსა გაათბობს და გააძალიანებს და ტყირპისა ტკი- 
ვილისა და ტყირპისა სუდასათვის უცხოფრად კაი არის და მრავა- 

ლჯერ დაცდილი... , 
აწე ამა აბზინდას ბალახის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოი- . 

ტანე ხმელი შავი ყურძენი და წყალშიგა დაალბე და მეორეს დღესა 

გამოწურე და ექუსს ორმოცდათი |დირჰამი| ეს ყურძნის წყალი 
ერთსა ჭიქაშიგა ჩაასხით და ორას სამოცი დირპამი ქაფმოხდილი 

კაი თაფლი დაასხით, მერმე მოიტანეთ. ყუსტი და მური და დანა- 

მასტაქი და აბზინდას ბალახი თვითოსაგან ოთხ ოთხი დირჰამი აგ– 

რევე მოიტანეთ სადიჯი ჰინდი, სუმბული, ყირმიზი ვარდი, აღყარყარ- 
ჰა, საბრი და ღარიყუნი თვითსაგან ოროლი დირჰამი და დანაყილი 

ზაფრანა ერთი დირჰამი, ესე წამლები ყუელა დანაყონ და ერთსა 

სამოსელშიგა ფომფეთ., გამოჰკრან და იმა თაფლიანსა ჭიქაშიგა ჩა- 

აგდონ და ამა ჭიქასა პირი მოუგლისონ და ათსა თვარადა ' შვიდსა 
დღესა მზესა გაუდგან და მას უკან ერჩივნოს ასრე ჭამონ და ერჩიევ– 

· ნოს მოათბონ, წყლით გალესონ და სვან. როდისცა სასმელად უნ- 

დოდეს ერთსა კოვზსა ამა შარბათზედა ორი კოვხი თბილი წყალი 
დაასხან და სვან, გრილის სენებისათვის მწოვედ კარგი და გამორ- 

ჩეული წამალი არის, და რაცა დაგვიწერია ყუელასა უშველის. 

მუსალისი შარი. მოიტანე სამიათასი დირჰამი კაი ტკბი– 
ლი და ერთსა ქუაბშიგა ჩაასხი და პირსა მოუგლისე და ამდენი ადუ– 

ღეთ რომე სამის წილისაგან ორი წილი ჩაიშროს და ერთი წილი 

დარჩეს, მერმე მოიტანეთ და ათასი დირჰამი წყალი დაასხით და კი- 

დევ ამდენი ადუღონ, რომე ამა ტკბილისა და წყლისაგაგანცა ერთი 
წილი კიდევ წავიდეს და სამი წილი დარჩეს, მერმე მოიტანე ფილ- 
ფილი, მიხაქი, დარიჩინი, დანამასტაქი, ჯავზი და ზაფრანა ყუელასა–- 

გან ოროლი დირჰამი და უდი ნახევარი დირჰამი და მუშკი ერთი 

· დანგი. აწე სრულად ესე წამლები მომსხოდ დანაყონ და ერთსა სა– 

მოსლის ნაჭერშიგა ფომფედ გამოჰკრან და იმა მოდუღებულსა 
ტკბილშიგა ჩააგდონ და ასრე შიგ გამოხარშონ, რომე რაცა ამა წამ- 
ლებისა ძალი და ხასიათი იყოს ყუელა ამა ბადაგშიგა გამოვიდეს. 
მერმე კარგად ამოჭქყლიტონ და გაწურონ და მუსალისი შარი იქნე- . 
ბის, და ერთსა მინაშიგა ჩაასხან და ორმოცსა დღესა შეინახონ, რო- 

დისცა სასმელად უნდოდეს ერთსა ფინჯანსა ამა ბადაგზედა ღორი 
ფინჯანი წყალი დაასხან და სვან, კაცსა მწოვედ კარგად მოუხდების 
და მწოვედ მხურვალი არის. 

კიდევე სხვა ღვინის მუსალისი რომე ყოვლსა ფერსა გრილსა. 
სენსა და ქარებსა არგებს, კაცსა გულსა და სტომაქსა გაუხურვებს, 
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წელთა და თირკმელთა გაუხურვებს, და კაცსა მწოვედ კაცობასა მა– 
„ტტებს და ბევრს თესლს ჩაუყენებს, და (თვებასა და სისხასა არგებს: 
მოიტანე სამი ლიტრა კაი ყირმიზი ღვინო და ერთი ლიტრა ქაფ- 
მოხდილი თაფლი, და ორივ ერთად მოადუღონ და კარგად აურიონ, · 

მერმე მოიტანე „სანანებელი, დარიჩინი, ჯავზი ბაკა, თვითოსაგან 
თვითო. დირჰამი, ესე წამლები სამივ დანაყეთ და გაცერით და ერთ– 

სა სამოსლის ნაჭერშიგა ფომფედ გამოჰკარით და ამა ღვინოსა და 
თაფლშიგა ჩააგდონ და კარგად ადუღონ და, მერმე გარდმოიღონ და 

გააციონ, და მერმე ნახევარი დირჰამი მუშკი, ნახევარი დარპამი ამ– 

ბარი, ნახევარი დირჰამი უდი ჰინდი და სამი დირჰამი ზაფრანა, ესე 
წამლებიცა ოთხივ დანაყონ · და გაცრან და ღვინითა გააყენონ და იმა 

მოდუღებულსა ღვინოშიგა ჩაასხან, შეინახონ და როდისცა სასმელად 
უნდოდეს ოცდაათსა დირჰამსა ამა ღვინოზედა სამი დირპამი წყალი 
დაასხან და სვან, გულსა და სტომაქსა მწოვედ ძალსა მისცემს, კაც– 
სა საჭმელსა მოაქარვებს და ელფერსა გაუყირმზებს და ყოვლსა 

გრილსა სენსა არგებს. - ' 
თაფლის შარბათი, მწოვედ მხურვალი არის და ყოვლის 

„ გრილის სენისა და მეტადრე ბერის კაცისათვის, მწოვედ კარგი და 

მაშუნო არის, ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისათვის, თავისა და 

ხელფეხის თრთოლისათვის, ყუელასათვის მწოვედ კარგი არის, 
· კაცი რომე სტომაქგრილად და ბალღმიანად იყოს, ან სიგრი- 
ლისაგან სისხა და ხაფაყანი სჭირდეს, ან კაცსა აცივებდეს, ყუელა–- 
ლასათვის მწოვედ კარგი არის. აწე ამ რიგი გრილი სენები უსათი- 
ოდ ბალღმისა და კუჭეჭისა სიგრილისაგან' წაეკიდების. და ესე შარ– 
ბათი ყუელასათვის კარგი არის. - 

· აწე ამა თაფლის შარბათის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ერთი 
რათალი თაფლი რომე ასოცდათი დირპამი იყოს და ექუსა რათალ-  . 
სა წყალშიგა გამოლესონ, რომე რვაასი დირჰამი წყალი იყოს და 

მოადუღეთ და ქაფი მოჰხადეთ,. ნელად და წყნარად ადუღონ რომე 

ჯულაბსავითა შეიქნას, მერმე გარდმოღების დროსა მოიტანე თეთ- 

რი და შავი პილპილი, .მიხაკი, სანანებელი, ხულფა, ხოლინჯანი და 

დანამასტაკი თვითოსაგან ოროლი დირჰამი. ასრე უნდა ეს წამლები 

ყუელა კარგად დანაყონ და წმიდად გაცრან და ერთსა ქათნისა ხე– 

ლისახოცშიგა ფომფედ გამოჰკრან და იმა თაფლ წყალშიგა ჩააგდონ 

და ამთენი ადუღონ რომე ძალი და ხასიათი ყუელა ამა თაფლ წყალ–- 

სა გამოსცენ, მერმე კარგად ამოჭყლიტონ და დაურიონ და როდის– 

ცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს გარდმოიღონ და შეინახონ, 
“ თაფლის შარბათი იქნების როდისცა სასმელად უნდოდეს ერთსა 
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კოევზსა ამა შარბათზედა ორი კოვზი თბილი წყალი დაასხან გალე. 

სონ და სვან. ყოვლსა ფერსა გრილსა სენსა არგებს. 

ესე შარბათი ფაქიაი დაუდი ამა: გრილისა და ნედლისა. 

წამლებითა შეიქნების, და ესე წამლები არის რომე ამა წამლებითა 
ტვინსა და დამაღსა, მჯდომსა და ვარამსა, გულსა და ღვიძლსა, და- 
ყოვლსა. მხურვალსა სენსა, ამა წამლებითა ეწამლების. 

აწე ესე ფერად ფერადი წამლები ზოგი ხმელი და შესაკრავი, 

ზოგი ნედლი და გასახსნელი, და ან რაიცა. აქიმთა და ფილასოფოს- 

· თა კაცთაგან მრავალჯერ დაცდილი და ნასაქმები ფერად ფერადი: 

წამლები იყო, რომე ამა წამლებითა დამაღსა, მჯდომსა,: გულსა და., 

ღვიძლსა და ყოვლსა მხურვალსა სენსა ეწამლების, ამა წამლებსა ყუე– 
ლასა თავი ერთად შემოუყარეთ, და სრულად ეს წამლები ორ შარ- 

ბათად ვქენით. და ორივ რიგი მწოვედ: გრილი არის. მაგრა ერთი 

რიგი შარბათი გრილი, ნედლი და გასახსნელი არის და მეორე რიგი 

კიდევ გრილი ხმელი და შზემკრავი არის. 
აწე ისი წამლები ყუელა ამა ორსა შარბათშიგა ჩაურივეთ და: 

ორი რიგი შარბათი გავაკეთეთ და ამა- შარბათსა სახელად შარ- 

ბათი ფაქიაი დაუდი დავარქვით ამისთვის რომე ამა შარბათე– 
„ბითა ორმოცსა გვარსა სენსა ეწამლების. და მერმე სრულად ეს წიგ– 

ნიცა თათრულის წიგნიდაღმან მე უღირსმან გარდმოვათარგმანე 1 და: 

ესე წიგნიცა თავით ბოლომდისინ მე უღირსმან დავსწერე, და ესე.. 

შარბათიცა თვითვე გამოვიღე და ჩემი ამა წიგნხედ სარჯელი და. 
სახელი, ჭირი და ჭირ ნახულობა ყუელა ქუემორ დამიწერია და 

იქი გიამბობს; ვინცა მე შენდობა მიბძანოთ ღ“თმან თქუენცა შეგინ– 

დნეს თჭუენი ცოდვანი, და შეგარგოს და ალნად ქნას სარჯელი და. 

ჭირ ნახული ჩემნი თქუენზედა. 

აწე ამა შავის შარბათის ხასიათი მწოვედ გრილი და ნედ– 

ლი არის. კაცსა რომე სიცხისა და სიმხურვალისაგან თავი 'და ან. 

თვალები სტკიოდეს, ან საფეთქლების ტკივილი აუვარდეს და ესე. 
შავი, შარბათი სვას სამსავე უშველის. კაცი რომე მჯდომითა, ვარა- 

მითა და ან ღვიძლითა ავად იყოს სამსავე უშველის. კაცი რომე ცხე– 

ლებითა ან სნებითა, ან შავი და ყუითელი იარაყანი სჭირდეს, ამას 

ყუელასა უშველის. კაცსა რომე სიმხურვალითა ხაფაყანი და ან სის– 

ხა სჭირდეს, ორისათვისვე მწოვედ კარგი არის. კაცი რომე სურა– 

ვანდითა ავად იყოს და ან ყმაწვილსა საყმაწვილო გამოაჩნდეს, ან: 

კაცი სისხლისა და საფრისაგან და ან სხვის სიმხურვალისაგან ავად. 

  

612 

1 სწერია „გარმოვათარგმანე“ 

·
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იყოს, ყუელასათვის მწოვედ კარგი არის და სისხლსა დააცხრობს და 
საფრასა გააქარვებს, სიმხურვალესა უშველის, ხუელა სურდოსა მწო- 
ვედ კარგალ უზამს, გულსა და სტომაქსა დაულბობს. კაცი რომე 
ან ყოლინჯმან და ან სიმხურვალემან მუცელშიგა შეკრას მაშინვე უშ- 
„ველის, გახსნის და სიცხესა თან გაატანს, გულისა, ღვიძლისა და თირ– 
კმლის ტკივილსა უშველის, მჯდომისა და საყმაწვილოს წამალი არის, 
სისხლსა დასწმედს და დააცხრობს, კაცსა რომე შარდი შეხუთვილი 
ჰქონდეს, იმას მაშინვე გახსნის. ვინცა ან მჯდომითა, ან ვარამითა, 
ან ღვიძლითა და იარაყნითა, ან ცხელებითა და სნებითა. ან ყუავი- 

ლითა და ასპითა და ან სხვის სიმხურვალითა ავად გახდეს, ასრე 
· უნდა ამა შარბათისაგან თორმეტის დირპამიდაღმან ოცდახუთსა დირ- 

ჰამამდისინ გაულესონ და ასვან. რა ნივთიცა კაცისა გულმან და 
სტომაქმან მოიხდინოს და გააწყოს, და ყოვლის მხურელის სენის 
აქიმი და წამალი არის, და ესე შარბათი იმა სხვასა შარბათებსა არ · 

ედარების და რაცა სრულად-სხვასა შარბათებსა ხასიათი აქუს -ისი 
ხასიათი და ფაიდა მარტო ამა შარბათსა აქუს, ამისთვის რომე რა- 

ცა სრულად ამა წიგნშიგა გრილი, ნედლი და სარგებლიანი წამლები 
სწერია ან მჯდომსა და ღვიძლსა არგებს, ან ცხელებასა და სნებასა 
არგებს, ან ყუავილსა, ქუნთრუშსა და ასპასა არგებს, ყუელა ამა 
ნუსხაშიგა დაგვიწერია და სრულად ამა შარბათშიგა ჩაგვირევია. 

· ამისთვის ყოვლის მხურვლის სენის წამალი არის და უსათუოდ არ- 

გებს. - . 

აწე ამ რევანდიანისა შარბათისა შექნა ასრე უნდა: 
მოიტანე რევანდი, თემრი ჰინდი, ხიარ შამბარა, ატამი, ჭერამი, 
უნაბი, ოტური ქლიავი, ტკბილი ბროწეული, გაზანგვი, ვარდი და 

- ამისივ წყალი, ია, ლულუფარი, ქინძი, შაპთარა, გავზაბანი, ეენახის 

ღიჭა, ისპანახი, ჭარხლის ფოთოლი, ტუხტი, ბურძგლიანი ბალახი, 

· ჭრელა, თოხმაქანი, ქასნი, ბარძაყათუნას ლოაბი, მრგვალი წამალი, 

კატის ძუძუ, არმუჯი, ორფერი წამალი, გომბის ცხვირა, წურილი 

სამყური, იოლდასალები, ქუეშ“ ნიგუზისა, ტირიფის ძირი, ძაღლის 

ყურძენა, ნესვის თესლი, საზამთროსა, კიტრისა, შემწურის აყიროს 

წყალი, ონტკოფა, ლილა, პიტნა, ცხრა ფეხა 1 და ჭიაყელა, ვინცა. 

გაურევს, აწე რომელიცა ან ხილი, ან ყუავილი, ან ბალახი და ან 

· ამათივ ძირები ნედლი იყოს, და ან წვენი გამოიხდებოდეს, დანაყეთ 

და წყალი გამოჰხადეთ. და ისი წყალი ჩაურივეთ და რომელიცა ხმე– 

· ლი ბალახები და ხმელი ძირები და ან ხმელი თესლები იყოს, რო–- 

1 ამის გასწვრივ აშიაზე დედნის გელით სწერია: „ამა "წამლების ჯუმალი 

: ორმოცდა ოთხი არის“. 

613



10 

მე მისგან წყალი არ გამოვიდოდეს, ისი წამლები (ცოტად დაჯეკ- 

კონ და ერთსა ღამესა წყალშიგა დაალბონ, და მერმე კარგად მო–- 
ხარშონ და კარგად ამოჭყლიტონ, გაწურონ და ამისი წყლები ჩაუ- 
რიონ და ესე წამლები ყუელა სწორ სწორი ქნან და რევანდი, თემ– 

რი პინდი, ლილა, პიტნა და ხიარ შამბარა სხვის წამლებზე და წო–- 
ნით ოროლი წონა ქნან და მას უკან სრულად ამა წამლებსა თავი. 
ერთად შეუყარონ და ყუელა ერთმანერთშიგა გაურიონ და რა ნივ- 

თიცა წონითა სრულად ესე წამლები იყოს, იმავ წონითა სრულად 
ორი ამა წამლების წონა შაქარი მოიტანე, ცოტა წყალი დაასხი და 
მოადუღე, და ქაფი. მოჰხადე და კუერცხის ცილითა დაახალასეთ და 

წყნარად და ნელად ადუღეთ, მერმე მოიტანე სრულად ეს წამლები. 
და იმა დახალასებულსა შაქარზედა დაასხით და წყნარად ადუღეთ,. 

და რაჟამცა შაქარი მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს ყუელასა ამა 
წამლებსა უკანა ლილა ჩაურივეთ და კარგად ამოზილონ რომვ გა-. 

შავდეს, გარდმოიღეთ და შარბათი ფაქია დაუდი“ იქნების, როდის– 

ცა ამა შარბათის სმა გინდოდეს ან გავზაბანისა და ან ქინძისა და 
ქისნის წვენითა ერთსა კოვზსა ამა შარბათზედა ორი კოვზი წყალი 

დაასხან, გალესონ და სვან. და თუ ეს წამლების წყალი არ იყოს, 
წამლების წყლის მაგიერად ორი კოვზი ცივი წყალი დაასხან,. სვან. 

და რაცა სენი და ჭირი დაგვიწერია ღ'თითა ყუელას უშველის. 
კიდევე შემკრავი, გრილი და ხმელი წამლები ესეები არის რო– 

მე ისივ ხასიათი აქუს, მაგრა ისი წინა შარბათი გამხსნელი არის და- 

ესე შარბათი შემკურევი არის, აწე ამა შარბათის შექნა ასრე უნდა:. 
მოიტანე თეთრი და ყირმიზი სანდალი, თაბაშერი. ჰინდი, გილი არ- 

მანი, თინი მახთუმი, მჟავე ბროწეული, მჟავე და ტკბილი ვაშლი, 

მჟავე და ტკბილი ბია, სხალი, ლიმო, კოწახური, ხართუთა, შინდი,. 

ისრიმი, ძმარი, თუთუბო, უშხუნი და ან მჟაუნა, პიტნა, მრავალძარ– 
ღვა, სალათა და ამისივ თესლი, ძიმწარე, თოხმაქანი, ქასნი, ტყავ-: 

გახდილი ოსპი, ხაშხაში, ყაყაჩოს და საწყუეტელას ძირები და ვარ-- 
დის წყალი და შავბალახა, მოიტანე სრულად ესე წამლები და რო- 

მელიცა ნედლი იყოს და ან წყალი გამოიხდებოდეს, დანაყეთ და- 
ამათი წყალი გამოჰბადეთ და რომელიცა ხმელი ან თესლი და ან ბა–- 
„ლახები” იყოს, რომე მისგან წყალი არ გამოვიდოდეს, დაჯეჭკეთ და 

614 

ერთსა ღამესა წყალშიგა დაალბეთ და მეორესა დღესა კარგად მო-. 
ხარშეთ და კარგად ამოჭყლიტეთ და ესე წამლები ყუელა სწორ სწო– 
რი ქენ და სანდალი, უშხუნი, პიტნა და ძიმწარე სხვას წამლებზედა 

ორი წონა ქენ, რარიგადცა აქავ ზემო შარბათზედა შარბათის შექ- 
ნის წესი და რიგი დაგვეწეროს, იმავ რიგად შარბათად შექენით და
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როდისცა სასმელად გინდოდეს ერთსა კოვზსა ამა შარბათზედა ორი 
კოვზი ცივი წყალი დაასხან გალესონ და სვან ყოვლის მხურვლის 

სენის წამალი არის 1. 

აწე ესე შარბათები ორივე მწოვედ გრილი და მარგე არის, 
მაგრა ის წინა შარბათი გამხსნელი არის, და ეს უკანა შარბათი შემ– 

კურელი არის. თუ ავად მკოფი მუცელშიგა შეკურით იყოს ისი წი– 

ნა რევანდის შარბათი ასვით, და გულსა და სტომაქსა დაულბობს 

და მაშინვე მუცელშიგა გახსნის. და თუ ავადმყოფი მუცელშიგა გახს– 

ნით იყოს ესე სანდლის შარბათი ასვით, სიცხესა და სიმხერვალესა 
კიდევ ისრევ გაუგდებს და მუცელშიგა შეჰკრავს მაშინვე 1 .. 

+ 29.6 +... „ ღამეს გარეთ დადგი პირსა 'ხელისახოცი ' დაბურე 

მეორე დილასა უზმოსა ასვით ძალითა ღ“თისათა რაცა სენი სიმ– 

ხურვალისაგან სჭირს ყუელასა უშველის, ამისი ნიშანი ეს არის რომე 

კაცსა მაშინვე წაახვევს და შიაძნელებს და რა ექუსი ჟამი გამოვა 

ოფლსა დასხამს და მორჩების. ! 

მურაბების შექნის წესსა დღა რიგსა გიამბობს; აწე საზამთროს 
მურაბის შექნა და წესი ასრე უნდა: მოიტანეთ საზამთროს ქერქი 

და სქლად დაფხიკეთ და ნაფოთ ნაფოტად დაჭერით და თორმეტსა 

დღე ღამესა კირ წყალშიგა ჩადევით, მეცამეტესა დღესა კირ წყლი– 
დაღმან ამოიღეთ. და სამსა დღე ღამესა. მართალსა წყალშიგა ჩადევით 

და მერმე. მოიტანეთ მართალი წყალი და ორი სამი პირი მართლის 

წყლით წამოადუღეთ, მერმე აქადაღმან ამოიღეთ და ორი სამი პი– 
რი კიდევ თაფლ წყლითა წამოადუღეთ, მერმე თაფლისა გინდოდეს 
თუ შაქრისა მოიტანეთ ცოტა წყალი ურივეთ და მოადუღეთ, რა– 

ჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს, მოიტანეთ ესე საზამთ– 
როს ქერქი და თაფლშიგა ჩაყარეთ და ორი სამი პირი შიგ წამოა– 
დუღეთ, მერმე გარდმოიღეთ, ტაბაკზედა დაყარეთ გააცივეთ და 

შეინახეთ, და საზამთროს მურაბა იქნების და იხმარეთ. 

შინდისა, კოწახურისა, , ბალისა, ზღმარტლისა,, ყაისისა, და 

ქლიავისა და ამავ რიგების ხილებისა და უშხუნის მურაბის შექნა ას- 

რე უნდა: მოიტანე თაფლისა გინდოდეს თუ შაქრისა და ცოტა წყა– 

ლი გაურივეთ და წყნარად და ნელად ადუღეთ, რაჟამცა თაფლი 

1 ამ გვერდის ქვემო “აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „წესე| წამლები ტლე 
(ები) მწოვედ კარგია რომე ნახონ და გულსა და სტომა(კხედა|1 (გარ) დაკრან, და 
ან ამა (წამლშ1ების წყლებითა პირსა, შუბლსა წდა საფე)თქელზედა შეიცხონ |სიმ- 

ხუ) რვალისათვის მწოვედ (კაი) არის და მაშინვე (გუ)ლა უკუჰყრის.“ 
2 აქ ტექსტს ფურცელი აქლია. 
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მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს მოიტანე მწიფე შინდი და და- 

რეცხე და თაფლშიგა ჩაყარე და ერთი ორი პირი წამოადუღეთ, 

მერმე გარდმოიღეთ ტაბაკზედა! დაყარეთ და შეინახეთ, და წური- 

ლის ხილების მურაბები იქნების. მაგრა ყაისსა, ატამსა, ქლიავსა და 
უშხუნსა, ამა ხილებსა ყუელასა გაფცქუნა უნდა და კურკითავ ჩაყრა. 

ნარინჯის და ვაშლის მურაბა ასრე უხდა: მოიტანე ნა– 

რინჯი და თუ გერჩივნოს გაფცქუენ და ქერქი შემოაძრევ და თუ 

გერჩივნოს და ნუ გაფცქუნი და ორავე თავი გაუხურიტე და ერთი, 

ორი პირი მოდუღებულსა წყალშიგა წამოადუღვ, მერმე მოიტანე 

თაფლი გინდოდეს თუ შაქარი და წესისაებრი მოადუღე ქაფი მოჰ- 

ხადე, რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზედა მოვიდეს ეს ნარინჯი შიგ 

ჩაყარეთ და ერთი ორი პირი წამოადუღეთ, მერმე გარდმოიღეთ ტა- 

ბაკზედა დაყარეთ, გააცივეთ და ნარინჯის მურაბა იქნების. ვაშლის 

მურაბაც ამავ რიგად უნდა ჰქნათ, პატრონებო. 

ბიის მურაბა ასრე. უნდა: მოიტანე შემოსული ბია გა- 

ფცქუენ და გული გამოართვი და დახივე და ისრევე ორჯერ სამჯერ 

ცარიელს წყალშიგა ეს ბია წამოადუღეთ და მერმე წესისაებრი თაფ– 

ლისა გინდოდეს თუ შაქრისა მოადუღეთ, ქაფი მოჰხადეთ, რაჟამცა 
მოსქელდეს და ყავამხედა მოვიდეს, მოიტანე ესე ბია და თაფლშიგა 

ჩაყარეთ და ორიოდ „სამი პირი კიდევ თაფლშიგა წამოადუღეთ, მერ- 
შე აიღეთ და ტაბაკზედა დაყარეთ, გააცივეთ შეინახეთ და ბიის მუ– 

· რაბა იქნების. , . . . | 
„ ქაფი მოჰხადონ და რაჟამცა მოსქელდეს და ყავამზე 

და „მოვიდეს სრულად ეს წამლები თაფლშიგა ჩაყარეთ და კარგად 

1 ამ გვერჯის ზემო აშიაზე რვეულთა' სათვალავი. ულზ“ სწერია დედნის 

ხელით : | 
? ამის შემდეგ მთელი გვერდი ცალიერი ადგილია დატოვებული, ამ ცა- 

ლიერ ადგილზე არა დედნის ხელით სწერია: ლოცავა ფუცება, გველისა და ბა- 
· რახიანის ნაკბენისა, „გაფუცებ შენ ყოველასა ნაკბენს მახეცათა, გესალიანისს, ქეე- 
ყნათა ზედა ღ'თისს მიმართ ცხოველისს და უფულის ჩვენის იესოს 'ქრისტესის 
მიმართ, მაცხოვარის და ღ'თის ჩვენის მიმარათ, ზეთის ამის მიერ რომელასა 

გსცხებ და გილას მას სადა იგი უკბინე რათ მასვე ადაგილას დასდგე და ვერა 
ახადაე გონებად გინა გულად ანუ თავად ტინა სულად ანუთუ სხვად ასოთ, არა- 
„მედ რთ დაეყენ ადაგილას მას სადაც იგი სწაყლად და ზესლი შენი დასთხივე და 
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უტაკიანელად ეგოს. კაცი ესე რათ ყოვლად პატიოსნმა სახელამა შენმა ღთისა 

ცხოველისმა იესო. ქრისტეს ჯავარვმულისამ, პანტელის პილალესი რომელამა 
იგი ახსრება აღია და ყოვლად მამაკლა არას განკითხვჰდ ცხოველად მაკადართა 
ულამობელად დამარახოს კბენილი ესე და სიცოცხლე მოანიჭე მას რამეთუ მისი 

არას სუფევა და ძალი და დიდება, მამისა, ძის სულისა წამინდისა აწდა მარადით 
უკუნითი უკუნისამადეი. «



ამოზილეთ და ჯავარიში ახირი იქნების. ვისცა უნდოდეს და ან ეჭი– 

რებოდეს ამა მაჯუნისაგან სამი დირჰამი ჭამონ, კაცსა უცხოფერს 
კაცობასა და ძალსა მატებს. 

გრილი მუფარა რომე ყოვლსა ფერსა მხურვალსა სენსა არგებს:.. 

მოიტანე ყირმიხზი ვარდი ლდა თაბაშერი პინდი, თეთრი ბაჰმანი 
და გავზაბანი თვითოსაგან თვითო დირჰამი, სანდალი და მოხალუ- 
ლი ქინძის თესლი თვითო. ნახევარ თვითო ნაზევარი დირპამი თოხ- 

მაქანისა, კიტრისა და აყიროს. თესლის გულები ოროლი დირპჰამი 
ღა კოწახური თავისავ თესლითა სამი დირპჰამი, და გაუხურეტელი 

მარგალიტი ერთი დანგი, აწე ესე წამლები სრულად დანაყეთ და გა– 
ცერით და პირველ შინდის წვენითა შაქარი ყავამზედა მოიყვანონ 

და მერმე ესე წამლები შიგ ჩაყარონ და კარგად ამოზილონ მუფარა 

იქნების, როდისცა გინდოდეს ამა მუფარისაგან ორი დირპამი ჭამონ 
და ესე მუფარა ყოვლის სიმხურვალისათვის კაი არის, სიცივესა და 

სიმხურვალესა დაამხობს და ღვიძლსა არგებს და' მწოვედ დააძალია– 

ნებს, ცხელებასა, საოფლესა და ყოვლსა მხურვალსა სენსა არგებს 

და მაშინვე გულს უკუჰყრის. 
მუფარა რომე ხაფაყანსა მწოვედ არგებს და უშველის: მოიტა– 

ნე გავზაბანი და ზარუნაჯი აღრაბი ექუს ექუსი დირჰამი და ზურუნ–- 

ბადი სამი დირჰამი, ეს წამლები უყონ და გაცრან და სამსა ამა 

წამლების წონასა თაფლსა ქაფი მოჰხადონ და კავამზედა მოიყვანონ 

და ესე წამლები შიგ ჩაყარონ და: კარგად ამოხზილონ და მუფარა 

იქნების, და როდისცა უნდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს სამი დირ– 

ჰამი ჭამონ და ხაფაყანსა უშველის. 

ოა. კარი მესამოცდა თერთმეტე. ფერად ფერადის მალამებისა 

ხასიათხა და შექნასა გიამბობს 1. 

აწე ძმრის მალამის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ცხარი 

ძმარი რომე ღვინისაგან ქნილიყოს. და ზეთის ერბო, თვითოსაგან : 

თვითო რათალი, ვითამცა ღა ორას სამოცი დირპამიო, კიდევე და– 

ნაყილი და გაცრილი მურდასანგი, ექუსი. რათალი, ვითამცა და სა–- 

1 ამ ფურცლის გვერდის აშიაზე დედნის ხელით სწერია „აწე ამა მალამე- 

ბისა ამ დედას წიგნშიგა ვერცა თავისა, და ვერცა ბოლოსა ვერ შევიტყევ, თუ 

სბვა სად ეწერა, სამი ფურცელი ცუდად ეგდებოდა და რაც იმაშიგა ეწერა უკ- 
ლებობისათვის აქ დავწერეო. როსტომ მეფის ბეღნიერობითა ქაღალდი ბევრი 

იყო და სხვას არას დავზარდით და აქ” დავსწერეთ, და რაცა აკლდეს თუ სხვა- 

გან იპოვოთ თქუენ ჩაუმატეთ, ალაგი აქუს.“ 
– 
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მოცდა თერთმეტი 1 დირჰამიო და რაზიყი ვითამცა და ლახოსტაკი 
ხუთი დირჰამი და კაი ჟანგარა ოთხი ან ათი დირჰამი. პირველ 
მოიტანეთ ზეთი და ძმარი და ერთმან ერთშიგა გაურივეთ და ერთ- 
გან გაადნევით და მანამდისინ ადუღეთ რომე ძმარი სრულად წავი- 
დეს და ზეთი დარჩეს, მერმე მოიტანეთ ლახოსტაკი და სამჯერ. 

ცეცხლშიგა გაახურვეთ და სამჯერვე წყალშიგა ჩადევით, მერმე მოი- 

ტანეთ სრულად ეს წამლები და დანაყეთ და წმიდად გაცერით და ' 
ამა ზეთშიგა ჩაყარეთ და კარგად ამოხრლეთ, და თუ ავანშიგა და- 

ნაყოთ ისი სჯობს, და კიდევ შემოდგით და წყნარად და ნელად 
ადუღეთ, და მანამდისი უნდა ადუღოთ რომე, კარგად მოსქელდეს, 
მერმე აიღონ და შეინახონ და ძმრის მალამა იქნების, როდისცა უნ– 
დოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს ამოიღონ, დანის პირითა დახი- 
ლონ, ძველსა ბამბაზედა თხლად გააკრან და წყლულზედა ერთხელ 
დილასა და ერთხელ საღამო ჟამსა დაადვან და ღ“თითა უშველის. 
აწე ამა ძმრის მალამის ხასიათი ეს არის რომე, ბაყლსა და ბალღამ– 
სა მოსწმედს და გააკეთებს და გაუშრობს, "'დამპალსა ხორცსა მოსვამს: 
და ახალსა ხორცსა ამოიყუანს და გამოაბამს და ხორცმეტსა ძირი- 
თა მოსთხრის და ამოაგდებს. 

მწვანის ჟანგარის მალამის ხასიათი ეს არის რომე, 

კაცსა ხორც მეტსა მოსჭამს და ლვიძლიდაღმან სიმხურვალესა დ» 

მანკსა გამოიღებს, და ბაყლსა და ბალღამსა მოსწმედს. აწე ამა მწვა– ' 
ნის მალამის შექნა ასრე უნდა: მოიტანე ათი დირჰამი კაი ჟანგა– 

რა და ხუთი დირჰამი ფიჭვის ხის კევი, და ერთი დირჰამი ანზარუ- 
თი, და ესე წამლები დანაყე და გაცერ და ათსა დირჰამსა ხამსა 

თაფლშიგა გაურიონ, მერმე ჟანგარა უკანის დროს გაურიონ და 
კარგად ამოზილონ და მწვანე მალამა იქნების, შეინახონ და როდის- 
ცა უნდოდეს და ან ვისცა ეჭირებოდეს იხმარებდენ. და რარიგადცა 
მალამის წესი და რიგი იყოს, ამრიგად დანის პირითა გაქნან, ძველ– 
"სა ბანბაზედა თხლად გააკრან და წყლულზედა დაადვან. და თუ ესე 

"სხვა წამლები არ 'დაგესწრას, მარტო თაფლი და ჟანგარა აურივეთ 

და ისრე დაადევით, მაგრა სხვა წამლები ბაყლს უკეთ მოსწმედს. 

მალჰამი ზარდ ვითამცდა ყუითელი მაჰლამაო. აწე ამა მაჰ– 

ლამასა ბალიყუნ ჰქუიან და ჰავარიონსაცა უძახიან და ურუმულად 

ვასლიყუნ ჰქუიან და ესე მალამი ჯალინოზ გამოიღო და ბოღრატ 
აქიმმანცა? სა“ მწოვედ მაიწონა და ასრე ბძანა: ვინცა ესე მალამა ვერ– 

–. + შეცდომაა, ( დომაა, 6 რათალი უდრის 780 დრამს. 
2 გადამწერის შეცდომა უნდა იყოს; პირ იკით, ბოღრატ აქიმმა მოიჭონა 

და ჯალინოზმა მოიწონა, ეს იმიტომ, რომ ბოღრატი ძიპოკრატი) ჯალინოსხე 
(გალენი) 400 წლით ადრე ცხოვრობდა. 

10 

ა0 
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ცხლის კოლოფითა შეინახოსო, ·ყკოვლის წყლულისათვის გამორჩეუ–- 

ლი მალამა არისო. აწა ამა ყუითლის მალამის ხასიათი ეს არის, 
რომე ძველისა და ახლის დაკოდილისათვის გამორჩეული მალამა არი– 

სო, წყლულსა მწოვედ ამთელებს და პირს მოსწმედს, 1 და ტკივილ– 
სა დაუამებს. აწე ამისი შექნა ასრე უნდა: მოიტანე კაი ყუითელი ცვილი: 
ასორმოცდათი დირჰამი, ზეთის ხილის ზეთი სამასი დირჰამი, ფიქვის 
კევი და მურდასანგი ოთხმოც ოთხმოცი დირჰამი, თირმითინა სა–- 

მოცი დირჰამი, კარგი საკმელი ოცი დირჰამი, უშაღი და ზარდანჩუა- 

ოც ოცი დირჰამი, დანამასტაქი თორმეტი დირპამი, · ყასნი ხუთი- 

დირჰამი, ოქრომჭედლის ბორა ათი დირჰამი.. . .. . 12. 
. . „ . ჩადვან და მანამდისინ ხელითა ჭყლიტონ, რუმე კირი სრუ-. 
ლად წყალშიგა გამოვიდეს და მერმე კირიანი ჩანახი:ერთსა ალაგსა. 

მანამდისინ დადგან, რომე წყალი დაწრტეს და კირი ძირს ჩაილე–. 

| _ კოს, მერმე წყალი კი გარდაასხან და კარი, მზეშიგა გაახმონ; და თუ. 
ზაფხული იყოს ესე კირი ვარდის ზეთითა გააყენონ და თუ ზამთარი: 

იყოს, ზეთის ხილის ზეთითა გააყენონ და მალამად შექნან და კირის. 
მალამა იქნების. შეინახონ და როდისცა უნდოდეს და ან ვისცა ეჭი– 

რებოდეს წესისაებრი იხმარებდეს და ამა სენებს არგებს. 
კიდევე სხვა კირის მალამა. მოიტანე კირი და შვიდჯერ წყლი– 

თა გარეცხე და ოცი დირჰამი კომბოსტოს თესლი დანაყონ და სამ-- 

ოცსა დირჰამსა ვარდის ზეთშიგა მოზილონ და კირის მალამა იქნე– 
ბის. ესე მალამა ყოვლის ფერის დამწურისათვის კარგი არის და. 
გაამთელებს 2. · 

'ქაფურის მალამა. ამისთვის კარგი არის, კაცსა რომე ბა– 

გე და ან ხელფეხი დაუსქდეს იმას უშველის, სოკოსა და ნოვასილსა- 
რომე სისხლი სდიოდეს და ან ხორცი მოგლეჯილი ჰქონდეს, იმას. 

ორსავ უშველის და კაცსა რომა უკანა კარი გამოექცეს და დაუსქ–- 

დეს მისთვის მწოვედ კარგი არის, და (ცეცხლისა და მდუღრის და–-. 

წვისათვისცა მწოვედ კარგი არის. აწე ამა ქაფურის  მალაშის შექნა. · 

ასრე უნდა: მოიტანე ქარვა, მურდასანგი და უმარული თვითოსაგან. 

ოთხ ოთხი დირჰამი, ესე სამივე დანაყონ და წმიდად გაცრან და რვა. 

დირჰამი ყუითელი ცვილი და თექუსმეტი დირპამი, ზეთის ხილის ზე– 

თი ამა ცვილშიგა გაადნონ და მერმე ესე წამლები შიგა ჩაყარონ და 

1 აქ სტრიქონებს შუა ტექსტის ხელით ჩამატებულია „ყოვლის წყლულის. 
და მუწუკისათვის მწოვედ.« 

' ? აქ ტექსტს ფურცელი აკლია. 
2 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე დედნის ხელით სწერია: „დიდება ღ“თსა სრულ 

მყოფელსა ყოვლისა კეთილისასა“. 
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კარგად ამოზილონ და ამას უკან ნახევარი დირჰამი ქაფური და ორის 
კუერცხის ცილა გაურიონ და ავანშიგა კარგად დანაყონ და ან 

"გად ამოჯყლიტონ, რომე მალამად შეიქნას და ქაფურის მალამა იქ- 

ნების, შეინახონ და როდისცა უნდოდეს დანის პირითა გაქნან და 

თხლად ძველსა ბანბაზედა გააკრან და დღივ და ღამივ ორჯერ 

წყლულხედა დაადვან და ჰკურნებს. 

(აქ ტექსტი წყდება. გვერდის ბოლო დაუწერელია|
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რადა ბიბი: თას 1“ ძლ. “ს ენც» ბღ თი 

ა 

| ' და ასოს. / უღ ადლი «ს 2: წეროს. და «2 ვ იხილ. «გილი: 

ა, ს , ს ,დ . 

(კს. .ის 6”: რკპრი: 4. ძალიჯრ . სარი: მოხდით" ; მი5დ ნედ 

; აეს ია ა % სა. 
ს. სთაღაშალი. ლოგ: (ი ა ა 2 §. .რ ლიდლი. ა. 

ა წიოდა - გ. ეწ: ჯ“ 

Iა ლ 5) 1. 

ლეი ა ი C:.3, დრა «დღ. თა სეცლ „ოს ქლტ (ბ M 

ური ებ ძისა, "რჯ ყ სგოღ ს. ფრო ქრ დოს ქ დღ ვ4 

,4| – ქრთ ღე“ დ შეს 2ღდ რისკს + მყ", დაშნა. | 

=>27 

ს ტ' სტა ფქედ ღა“. მაოს გ 02. ფული: თაი:: #“ 

  
იC ' 

ვრ ” ცფ “მიაუ: შევი) უაირიდ (ა (: ტულ) 7 ! : 

და + C (რც). მა კრღლუ ოა რანი. ნფუერებ ოლდ დაგ) ქიო- ! 

”C ძარა ( პირთიდ იდ ლობლია, - პაბ ეზელი 

'ია 28 რ” “ა 2. პალორი. 42 'იM  აM. მითს 3მ- ახო-ყ- „თა .! იას C. ა X .V 

: # ფღ ჯრ ვან სე : ა ქოლ 5-9, დ'აჯ არესა ქს ბ ა ს . 2, – ალიბი. : 

ღი დ9> «კა ფა: 1: ქ, ოკ. 22 'თ. “ ითა: ერ? ახო-ს- რ) და ი! ". ო ძეს. "ი. ა L 1, 
-– /იდლი ქმ რ-ს- . > ბოი. «წიგ. 1225.  პღეის; LC" თა ; 

ა ბიძოი სოს. თ რ“ ი. სუქ, . ' 
და % იც "ყ. ხანი ვოს, წ ღედ როღთიი:· 

ჭარ “IC. 2 44: სამუთობია ს ფC ქტელ 

MI -#-« ცად პფ. > 
ბ ლომი 3 ადღვი- თის რწეი 

5 XI .. ჯ ფგექლი 

ლ წ შლა არწოისააურ თე ბმე უბე მურღ რგო ლაბ.“ 
ემღია. შო 2 ან,” კნ, ათქ (ან ლელევრსა.ქ მური 2 

  
   

ვარიანტი ჩ-ს სანიმუშო გვერდი.



მარიანტი # (საკუთრება სანიტ-ჰიგ. ინ-სა). ხელნაწერი ზომით 

30X20 I1ი 10II0 ამჟამად შეიცავს 716 გვერდს. დაწერილია ლამაზი, 

გარკვეული მხედრული ხელით და პალეოგრაფიული ნიშნების მიხე– 
დვით უნდა ეკუთვნოდეს არა უგვიანეს მე-17-ე საუკუნის პირველ 

ნახევარს. პაგინაცია ნაჩვენებია რვეულებით ასომთავრული მხედრუ– 
ლით, თითო რვეული შეიცავს თექვსმეტ გვერდს. ხელნაწერში ამ– 

ჟამად 44 რვეულია მე 45-ე რვეულიდან მხოლოდ 12 გვერდიღაა 
დარჩენილი. აკლია თავში 2 ფურცელი. შიგ ტექსტშიაც აკლია აქა 
იქ თითო-ოროლა ფურცელი. ხელნაწერი შესრულებულია შავი მე– 

ლნით. ყოველი თავი და აბზაცი, აგრეთვე საკუთარი სახელები შე– 

სრულებულია წითელი მელნით. 
ხელნაწერი პირველი თავიდან ვიდრე ოცდამეთორმეტე თავამ– 

დე თითქმის სიტყვასიტყვით მისდევს წინამდებარე ტექსტს. იგივეა 
თავების დალაგება და სათვალავი. ჩვენს ტექსტში გამოტოვებული. 
ფურცლები არც ამ ვარიანტშია, ზოგიერთების გარდა, რომელნიც, 
ალბათ, გადაწერის შემდგომ არიან დაკარგულნი. ყველა ნიშნების 
მიხედვით სჩანს, რომ ამ ვარიანტის გადამწერს გადაწერის დროს 
უსარგებლია ჩვენი ტექსტით. . 

“ხელნაწერის შესავლის დასასრულს -- წინადადებაში ჯ»ვისაცა ამა 

წიგნითა და ამა წამლებითა უაქიმოთ,: და ძალითა და შეწევნითა 
ღ“თისათა ამა წამლების მიზეზითა იგი კაცი მორჩეს და ელხინოს,. 

მე ცოდვილსა და უღირსსა და უთხანს ნუ დამივიწყებთ!ა, სიტყვა 
„დაუთხანსი, რომელიც წითელის მელნით არის დაწერილი, წაშლი– 

ლია და შავი მელნით სწერია „იოვანეს“. მაშასადამე აღნიშნული 
წინადადება ამ ვარიანტში იკითხება ასე „მე (ცოდვილსა და უღირსსა 
იოვანეს ნუ დამივიწყებთ4". 

ესევე მეორდება უ„ბურჰანის დღეების თავში“ ვარიანტით თავი · 

„კგ“? ამ თავის ბოლოში ასეთი წინადადებაა: „აწე ვისცა ამ წიგნი–- 

თა და წამლებითა ელხინოს და მორჩეს, საბრალოსა და უღირსსა. 
დაუთხანს („დაუთხანი“ წითელი მელნითაა) შენდობას მიბრძანებ– 

დეთ". ეს წინადადება უცვლელად არის დატოვებული. მაგრამ ნუს- 

ბაში, სადაც აღწერილია. „მთელი “და ნაკლული ბურჰანის. დღეები,“ 
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ვარიანტში მიწერილია „ცოდვილს ამის მწერალს იო ვანეს შენ- 

დობას მიბრძანებდით ძმანო, შვილნო და მამანო« წინამდებარე 
ტექსტში ამავე ადგილას არაფერი სწერია. 

ასევე მეორდება მეშვიდე კარში, ვარიანტში თავი. „მე“. ეს 

თავი ამ ვარიანტში იწყება ასე: „კარი მეშვიდე სრულის თავის ტკი– 
ვილისა და თავის კედლისა ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამ- 

ლებსა გამცნებს. და გიამბობს ცოდვილსა ამის მწერალს იოვანეს 
შენდობასა უბრძანებდითი". 

ალბათ, ამ მინაწერებმა უფლება მისცა ვიღაც უცნობ პირს 

ვარიანტზე #, (იხილე ვარიანტი #,-ს აწერა) გაეკეთებინა შემდე- 

გი წარწერა: „ეს კარაბადინი სპარსულს ენაზე დასწერა ექიმობის 

მცოდნე საექიმო მწერალმა შარიე ზადემ. ამ კარაბადინს სპარ-, 
სულს ენაზე მუნთა ხაფი შაფია უწოდა. ქართულს ენაზე ეს 

კარაბადინი გადმოსთარგმნა დავით ბატონიშვილმა მეთხუთმეტე 
საუკუნეში 1450 წლებში. ეს ბატონიშვილი კარგა -ხანი სპარსეთში. 

სცხოვრობდა, იქ მაჰმადის სარწმუნოება მიიღო, სახელათ დაუთ- 

ხანს უწოდებენ სპარსნი, იქვე შეისწავლა ამან. სპარსული ენა, მწე– 
რლობა და ერთი ვიღაც ქრისტიანი. ივანეს დახმარებით გადმოს– 

თარგმნა ეს კარაბადინი“. 
ამ მინაწერში არეულია როგორც ამბები, ისე თარიღიც, მა– 

გრამ ეს მინაწერი საგულისხმოა იმით, რომ. ვიღაც „ქრისტიან 
ივანეს" წილი ედება ამ „კარაბადინის, გადმოთარგმნაში. რო- 

გორც ჩვენი კვლევა არკვევს, ამ ივანეს თვით გადმოთარგმნაში 
კი არ უდევს წილი, არამედ ეს ივანე უნდა იყოს მისი უახლოესი 
გადამწერი. და ჩვენის აზრით, სწორედ ამ „ქრისტიან ივანეს“ 
უნდა ეკუთვნოდეს მართლა „ქრისტიანულად“ შეცვლილი შესავალი, 

რომელიც ჩვენი ტექსტის გარდა, თითქმის ყველა ვარიანტს: ერთ- 
ნაირად აქვს გაკეთებული, ორის გამოკლებით. 

სამწუხაროდ, ამ ვარიანტის პირველი ფურცელი დაკარგულია, 
მაგრამ მისი აღდგენა მოსახერხებელი ხდება სხვა ვარიანტების მიხე– 
დვით, რომელნიც წარმოადგენენ ამ ვარიანტის სიტყვასიტყვით გა- 

დანაწერს. 
შედარებისთვის ჩვენ აქ მოვიყვანთ ივან ეს მიერ შეცვლილ 

შესავალს მთლიანად. „ქ. აჰა დიდება დაუსაბამოსა, დაუსრულებელს 
მაღალსა ქრისტესა ღმერთსა ჩვენსა რომელმან არათგან არსებითა 
თვისითა (ცა და ქვეყანა შექმნა და გამოსახა, რომელმან არისითგან 
არსებითა თვისითა, მიწათა მიწათაგან კაცად შექმნა და სახე პირი- 
სა თვისისა მაზედა გამოსახა და ბრწყინვალე სული შთაბერა, და 
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ადამიანისთან წინა სარტყელი გამოგვიჩინა, და სამოთხე სამკვიდროთ 
სამყოფად დაგვიმკვიდრა. და ყოველი სული და იძვრისი მასვე დაა– 
მორჩილა. და ჩვენცა ერთისა წვეთისა წყლისაგანა რა კაცი კაცად შეგქუ– 

მნა და ქკუა და სწავლაც მანვე გვიბოძა. და მერმე (კცთომითა და უგუნუ– 
რებითა ჩვენითა განვიწყრომეთ ტკბილი და მოწყალე: ღმერთი ჩვენი, 

და კიდევ მეორეთ შეგვიწყნარა და შეგვიწყალა, და წყრომისა და 

შეცდომებისა წილ მუქაბად გარდამოხდა ზეცით და სულისაგან წმინ- 

დისა ხორცი შეისხა და ჩვენც ცოდვილთათვის პილწთა ჰურიათაგან 

ჯვარს ეცვა და სიკვდილისა გემო იხილა. დასთხია ჩვენთვის უფასო 

სისხლი თვისი და ძალითა უძლეველთა თვისთა სძლო მტერთა ჩვენ- 

თა. და მებრძოლთა ჩვენთა და წარმოსტყუნა ეშმაკთა სავსე ჯოჯო– 

ხეთი იგი და გამოხსნა ტყვენი იგინი ძნელისა საპყრობილისაგან, 

რომელი ქადაგებდეს და იტყოდეს მოსვლასა და უთესლოდ განხორ– 

ციელებასა ქრისტესა. 

აწე ყოველმან სულმან და იძვრისმან ესე უნდა იცოდეს, ის არის 

ყოვლის სენისა და ჭირის მჯურნალი და წამალი, ის არის ყოვლის 

შეჭირვებულისა „და უღონოს ღონე, ის არის „ყოვლისა დაცემულისა 

„და საბრალოს ხელის ამპყრობელი, თუ არა სხვა საქმე, წამალი ყუე– 

ლა მორთული და მოგებული არის. 

ბოლომ შეწევნითა ღ'თისათა და ბრძანებითა ჯალინოზ 

აქიმი ასეთი აქიმი და ფილასოფოსი იყო რომე სადაც გაიარის ან 

საცა ხე, ბალახი დახუდის, ყოველმან ხემან და “ბალახმან ენა ამო– 

იდგის და ჯალინოზ აქიმს ხმაი სცეს და უანბის, თუ ბრძანებითა 

და შეწევნითა ღ'თისათა მე ეს და ესე მქვიანო, და შე ესეო. აე ამ 

სენისა და ჭირის მკურნალი და აქიმი ვარო და მე ესეო. იმათაცა 

ბრძანებითა და განგებითა ღ'თისათა ამა ჟამსა და ამა დღესა უკა- 

ნა დაიწყეს საქმობა და აქიმობა და ყოვლსა ფერსა სენსა და ჭირს 

მიხუდეს და სატკივარსა, და შეატყუეს თუ რა და რომელი სენი და 

ჭირი, რის ჭირისა და რის მიჭირვებისაგან აეძვრის და დაებადების. 

ან რისა და რომლისა გვარისა;და ხილთთაგან შეიქნების, და ან კაცი 

ავად რის მიზეზისგან გახდების, და ან კაცი რისგან მოკვდების. ან 
რა დღა რომელი .ხილთი რის მიზეზისაგან აუდუღდების, ან რომლისა. 
ძარღვიდგან აუდუღდების· და ან შეექნების, და ან იმა სენისა და 

ხილოებისა ნიშნები და ალამათები რა და რომელი არის, ან იმისი 

"წამლები და ხელის შეწყობა როგორ უნდა. 

'აწე მრავალი სააქიმო და სამეცნიერო წიგნები დასწერეს და 

გამართეს, რომე ამა „ჟამისა კაცთა ჭკუა და გონება ვერ მიხვდების 

V 
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„ და მათნი სიტყვანი და საქმენი სწავლანი და წამლები ზღვათგანცა. 
უმრავლესი არის, და არცა კაცის ენისაგან ითქმის. 

აწე სრულსა. ამა წიგნებისაგან მე ცოდვილმან შარიფ ზადე- 

მან ესე წიგნი იმა მრავალთა წიგნთაგან გამოვიღე და გამოვკრიბე 
და რაცა ან აქიმობა და ან წამლები მეკეთა და გულშინა შემომივი- 
და, და ან აქიმთა და ფილასოფოსთაგან კაცთაგან ბევრჯერ წაქმარი 

და დაცდილი წამლები იყო და ან საქმეები, ყველა იმ წიგნებიდამ · 

გამოვკრიბე და გამოვიღე, და ეს წიგნი გავაკეთე და სრულად ამ 

წიგნში დავსწერეთ. და ამ წიგნსა სახელად მუნთა ხაფი შაფია 

დავარქვი ვითამცა სრულისა და სააქიმოსა წიგნებიდაღმან გამორ- 

ჩეული და გამოკრებული და ყოვლისა სენისა და ჭირისა მკურნალი 

და წამლებიო. 

აწე ცოდვილი და უღირსი დაუთხან ამას მივხვდი და შე– 

ვიტყვე, კაცმან რომე კაცი და ავადმკოფი ძალითა და შეწევითა 
ღ'თისათა ჭირსა და სარჯელსა და სიკვდილს მოირჩინოს დიდი მა- 

დლი არის, მერმე 'უღირსმანცა ამა წიგნისა გარდმომღებმა და გად-:· 

მომთარგმნელმან გულსა მოვიდევ და შევეცადე და ღ'თისაგან ესე 

ვსთხოვე და ესე ვიაჯე, რომე ამდენი ჭკუა და გონება და სწავლა 
და გულის ყური მიბოძე, და ამდენი ძალი და გაძლება მომეც მეთქი: 

რომე ესე“.... და შემდეგ სიტყვასიტყვით ისევე როგორც წინამდება– 

რე ტექსტში. 

ვარიანტი # 450 გვერდის მანძილზე ანუ ოცდამეთორმეტე 
თავამდის მისდევს ჩვენს ტექსტს. ამის შემდეგ მოულოდნელად წყდე- 

ბა და იწყება სულ სხვა რამ, რაც ჩვენს ტექსტში არ არის. სახელ– 
დობრ, „კარაბადინი ხასიათი წამლისა რომელი არს ჯალინოზისაგან 

ნათქვამი, ხელნაწერის ეს ნაწილი შეიცავს 266 გვერდს და დაწე–- 

რილია «მავ ხელით, როგორც წინა ნაწილი, და თანამიმდევრობით 

შეიცავს შემდეგ ნაწილებსა და თავებს: 

„კარაბადინი , კბილისა“ აქ ყოველ სამკურნალო საშუალებას 

მოსდევს ლოცვა ანუ შელოცვა.“ 
„კარაბადინი თავის ტკივილისა" აქაც სამკურნალო საშუალე- 

ბანი და ლოცვანი ერთმანეთშია არეული. შემდეგ აწერილია თუ რას 
„უნდა მიაქციოს ექიმმა კურადღება ავადმყოფის საწოლთან. ამ თაეს 

აქვს შემდეგი სათაური „ჯერ არს რათა ისმენდნენ აქიმნი სწა ვლასა 
ამას“ და აწერილია ორიგინალური ნიშნები და საშუალებანი ავად. 

·- მყოფის მორჩენისა და ან სიკვდილის, შეტყობისა. ეს თავი თავდება 
ასე: „ეს ყუელა ოსტატთა კაცთაგან ნაქმარი და დაცდილნი არის 

ძმანო, მამანო და შვილნო". როგორც ვხედავთ, ეს თავისებური მი. 
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შართვა გძმანო, მამანო და შვილნო“ იგივეა რაც მეშვიდე კარის მი– 
ნაწერში და ერთდაიმავე პირს უნდა ეკუთვნოდეს. 

შემდეგი თავი შეეხება თვალის ავადმყობათა მკურნალობას: 

„ეს წამლები თვალისა წიგნთაგან ამორჩეული და დაცდილი". მო- 
' ყვანილია თვალის სხვადასხვა ავადმკოფობანი და მათი მკურნალობა. 

-ამ თავის სტილი ჩვეულებრივი კარაბადინისაა.: მაგალითად: „ვის 

სინათლე მოაკლდეს ქონდარი რძითა შეაგბე; ჩააწვეთე და გაუნათ- 
ლებს“ „თუ თვალთა თეთრი იყოს, კაკბის ნაღველი მოავლე და ერ- 

გოს“ და მრავალი სხვა. ასეთ სტილს ჩვენ ვუწოდებთ „კარაბადინის 

სტილს«, რაც, ჩვენის აზრით, ორიგინალური ქართული უნდა იყოს. 

ამ კარის შემდეგ მისდევს „კარაბადინი ყურის ტკივილისა“. 

აქაც იმავე სტილით ჩამოთვლილია მრავალი ავადმყოფობა და მათი 
მკურნალობა. ამ თავში მრავალი საინტერესო წამალი და საშუალე– 

ბანია მოყვანილი. მაგალითად: „თუ ყურიდან წყალი გამოსდიოდეს, 

ვაჟის კაცის შარდი ყურში ჩაასხი თბილ თბილი და არგებსტ. ან კი– 

დევ „ცერეცოს თესლი დანაყე და ქალის რძითა გამოჰხადე, გაათბე, 

ყურში ჩაასხი და ეშველების ღ“'თითა4?.... და მრავალი სხვა. 
შემდეგი თავი: „აქათგან იწყების წამალი მჭამლისა4. 
შემდეგი თავი: „აქათგან იწყების წამალი მოწამლულისა, რა , 

ჟამს შეასოს' კაცმან კაცსა საწამლავი და მოწამლოს#“, აქვე აწერილია 
'“მოწამლულის ნიშნები. : · 

შემდეგი თავი: „წამალი შისი როდისაცა გველმან კაცსა უცეს 

"და დაშხამოს“. წამლებთან ერთად აქ მოყვანილია „ლოცვა გველ” 

„ცემულისა“ და: თითონ გველის შელოცვა, რომ კაცმა შხამიანი გვე– 

-ლი ხელში აიყვანოს. მაგალითისთვის აქ მოგვყავს ერთი ლოცვა 

„სახელითა ღვთისათა მამისათა, ძისათა და სულისა წმინდისათა ქირ– 

ფაშნელი ვარ, ქირფაშნით მოვალ, ქირფაშ მაცვია, ქირფაშ მარტყია 

ვირა! ვირა! და გეელი ხელთა აიყვანე, და მერმე ასრე თქვი: არცა 

ქირფაშნელი ვარ, არცა ქირფაშნით მოვსულვარ, არცა ქირფაშნით 

მოვალი. : -– · 

'შემდეგი თავი: „ესე წამლები ცოფიანის ძაღლის ნაკბენისა– 

ვაის . · თვის არის". 

შემდეგი თავი: „კარაბადინი მუცლისა ტკივილისა და გახსნისა 
და შეკვრის“. 

შემდეგი თავი: „ყუანით ვისცა უკანა კარი გამოუვიდეს, მისი 

წამალი ეს არის“. 

შემდეგი თავი: „წამალი სოკოსა, მიკრისისა, ბუასილისა და მა– 

, ისორისა“, 
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შემდეგი C.ავი: „სხვა მესირისა, ბოასილისა, ნავოსალისა, ხა-- 

ზარისათვისი, 

. შემდეგი თავი: „აქათგან იწყების წამლები მჯდომისა“., ამ თა- 

ვში საგულისხმოა შემდეგი დეტალი: სწერია „კიდევ სხვა ქართუ - 

ლი წამალი არის წითელსა და მწვანეს ყუავილს გამოიღებს, ის და- 
ნაყონ და ზედ დასდვან". აქედან ირკვევა, რომ სპეციალური „ქარ- 

თული“ წამლებიც ყოფილა ხმარებაში. 
აქვეა ლოცვა მჯდომისა-––რამდენიმე ლოცვა მოყვანილი. შემდე– 

გი თავია „წამალი ათეშაკისა« ათეშაკი აქ Lს65-სა ნიშნავს. ამ თავ–- 

ში ინტერესს იწვევს ათეშაკის დარიშსახსთ და სინდიყით მკურნა- 

ლობა. მაგალითად: „მოიტანე ორი მისხალი დარიშკანა და ორი მი- 

სხალი ვერცხლის წყალი, ესენი დუჟით კარგათ გადაადგინეთ, და 

მოიტანეთ კარგი ჰალაბური საპონი თხუთმეტი მისხალი და იმავ ჯამში 

კარგად ჩაფხიკე, და ამავ წამლებშიგა ამოზილე, კარგა ერთმანეთში 

გაერთოს. და მოიტანე ნელთბილი წყალი ამითი ასრე გაქენ და გა– 
ადგინე რომე ინასავით გახდეს, და მოიყვანე ათეშაკიანი კაცი და 

გააშიშვლე და ნახე თუ წელ ზეითაც გამოეხეთქოს, თავის სასულეს 
გარდაისათ, ყოველგან დასცხევ და: თავდაღმა დაუზილე რომე, ამ 

ჭირის ქარი თავდაღმა წამოიყვანოს. და თუ წელ ზეით არა პქონ- 

დეს და წელ ქვეით ყოველგან დასცხევ, ჭიპს გარდაისათ და ისრევ 
თავდაღმა დაუზილე. და თუ ეს წამალი ან ჭიპსა და ან სასულეს 

მოეცხოს, იცოდე კაცს მეტად შეაწუხებს და ძალს უზამს. ახლა თუ 

ზაფხული იყოს სიცხეში დააყენე და ისრე შესცხე დიდხანსა და თაე– 
დაღმა უზილე, და მერმე ამავ სიცხეში დააყენე, და კარგად დახურეთ 

კაი ოფლი ედინოს. და თუ ძალი უყოს და შეაწუხოს, მეორესა და 
მესამეს ჟამსა გაბანდეთ თბილის წყლითა. და თუ ძალი არ უყოს და 

არ შეაწუხოს მეორეს დღემდისი იყოს იმავ ოფლსა და ქვეშაგებში– 

__ გა. და მეორეს დღეს გაბანეთ. და თუ ზაფხული იყოს ასრე სიცხეში 
უყავით, და თუ ზამთარი იყოს და თორნე გაახურეთ და ზედა ლას– 
ტი გარდახურეთ და იმაზედ დააყენეთ და ისრე დასცხევით, და თაგ– 
დაღმა დაუზილეთ სასულესა ჭიპს გარდაისათ, როგორც ზაფხული 
სწერია ისრევ ამავ თბილ თორნეზედ დაუგეთ ლოგინი და დააწვი– 
ნეთ, და დახურეთ და ოფლი ადინეთ. და თუ ძალი უყოს და შეა- 

წუხოს მეორესა და მესამესა ჟამსა გაბანონ. და ახლა ეს წამლები 
სამჯერ ოთხჯერ უყავით და ეზველების ღვთითა“". ამ ამონაწერიდან 

ნათელია, რომ მე-17. საუკუნის პირველ ნახევარში უკვე სცოდნიათ 
ქართველ ექიმებს LVს0-ის დარიშხანით და სინდიყით მკურნა- 
ლობა. 
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შემდეგი თავი: „წამალი შუნისა--ვისაცა ესხას-; აქვეა ლოცვა 

მუნისა. 
შემდეგი თავი: „აქეთგან იწყების წამლობა („ცივებისა და („ხე- 

ლებისა რომე ოცდა ხუთი რიგი არის და რომელსაც შეხვდება უთურ 

არის ლოცვანი და წამლები". ამ თავში მოყვანილია ლოცვანი რიც–- 

ხვით ხუთი და შემდგომ წამლობა – „აწე წამლები მოგახსენოთ ხურ-– 

ვებისათვის4. : 

წამლებს ისევ შელოცვები მისდევს -- „ვისაც სული უკეთური 
დაემართოს“, „კიდევ ეშმაკეულისათვის"“, „ლოცვა ქაჯისა4, „ლო(ც– 

"ვა უჩუხისა“, „ლოცვა თურქულისა!, „ლოცვა უჟმურისა", . „სხვა 

ლოძცვა უჟმურისა4. 
ამ ლოცვებს მოსდევს „წამალი ტაბასტასი-–ვისცა სჭირდესი. 

შემდეგი თავია „წამლები ტანისაბანელი კულინჯარის ნას– 
წავლები“. ამ ნაწილში სულ ო„ცდარვა სამკურნალო საშუალებაა მო– 

ყვანილი, მათი თვისებანი და მოქმედებანი. ამ ნაწილის ბოლოში 
აწერილია მუმია და ჯადვარი. _ 

შემდეგი თავი: „აქა თანძუ ხათაის ცნობა და ალამათიბ, 

შემდეგი თავი: „აქათგან იწყება ოფოფის წამლობა და ალა- 

· მათი4 

შემდეგი: „იორდასლების მკურნალობა“ ! 

შემდეგი თავი: „აქათგან იწყება წამალი ზხუელისა“ 

შემდეგი თავი: „ღვიძლით რომე კაცი ავად იყოს მისი წამალი“ 

შემდეგ:. „წამალი ტყირპისა+, „წამალი თირკმლის ტკივილისა4« 

აქვეა „ტყვის და პატიმარის ლოყვა". 

აქვეა კვიმატი ანუ ცუდად დაცდილი, თუ ცუდმნიშვნელოვანი 
დღეების ნუსხა. „აქა დღენი კვიმატნი საკრძალავნი თვეთა შიგან, 

თუ იმ ჟამზედან დაწერილსა ვერ იკითხევდე, ამით ისაცნაურე და 

შეიტყუე: სეკდემბერს სამსა და ოცდა ორსა. ოკდომბერს სამსა და 

ოცდაერთსა. ნოემბერსა რვასა და ჩვიდმეტსა. ეკემბერს სამსა და 

ოცსა. ანვარს სამსა და თოთხმეტსა. ებერვალსა ოცდა სამსა და 

ოცდა ექვსსა. ვნის სამსა და თორმეტსა. ვლისსა ექვსსა და ოცსა. 

გვისტოსა ექვსსა და თხუთმეტსა“. ' 

შემდეგი თავი: . „აქათგან იწყება წამლები ყოვლის ჭირისა და 

სენისა, ერთმანეთში არეული არის და. ვისცა რა ეჭირებოდეს წაი– 

კითხოს და ყუელას იპოვის რაც უნდა. უთუოდ ბევრს ვეცადე, თა- 

ვადად ვერას გაუველ და თან რევით დამიწერია“. 

ამ ნაწილში მოყვანილია წამლები „უფსმელობისათვის!, „ქუა 

რომელსა ედვასი, „შირიმისა4, „ყელის ჭირვებისათვის", „მსხმოსა- 
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თვის4, „ქარისათვის“, „წამალი წითელი ქარისა4, „ვისცა თმა სცვი- 

ოდეს“), „სიყუითლისათვის", „დაკოდლისათვისი, „საოფლისათვის“ 

და მრავალი სხვა სულ ოცდა თოთხმეტი გვერდის მანძილზე. ამ 
ნაწილში ყურადღებას იპყრობს შემდეგი დეტალი: „საბატიო კაცი 

თუ ვინმე ავად.იყოს და მწოედ სუსტად, მისი წამალი ეს არის".... 

ეს დეტალი საგულისხმოა იმით, რომ „საბატიო4“ ანუ საპატიო კაცის 

მკურნალობა ხაზგასმულია როგორც სჩანს, არა საპატიო ხალხის 
მკურნალობა სხვა სახისა ყოფილა. 

აქვეა ამავე ხასიათის შელოცვა––„ვისცა უნდოდეს რომე პატ- 

რონმა შეიყვაროსტ. ან კიდევ – „უკეთუ მეფე ანუ პატრონი გულ- 
· ძვირი იყოს შენთვის" და მოყვანილია ლოცვა „მეფისა და პატრო- 
ნის“ გულის მოსაგებად. 

ამ ნაწილში სხვადასხვა სამკურნალო საშუალებანი და ლოც- 
ვანი ერთმანეთშია არეული. აქვეა „ლოძცვა ძუძუს ტკივილისა", „ლო- 

ცვა საწერლისა4". „თვალისაძ, ილოცვა სატკბურასი%«, „ლოცვა ალი– 

სა“, „ტაშტისა და რკუს ლოცვა, „ლოცვა სიმდიდრისათვის“, 

„უკეთუ ცოლსა ორგულობასა სწამობდე4. ა 

ამ ნაწილის ბოლოში სწერია ასეთი რამ: „სიტყვა ქათმისა“ 
„ოდეს ორნი მამალნი იბრძოდენ, ბრძოლითა დამაშვრალითა იყვნენ 
დაღლულნი, შეიპყარ ერთი და დაკალ, მაშინვე მისი სისხლი ორთა 

მოყუარეთა კაცთა აჭამე შეჭამადთანა და იგინი შემტერდნენ იცოდი“. 

,„ ამ ნაწილის შემდეგ ისევ იწყება „კარაბადინი გამოცდილი", 

ცხრა გვერდის მანძილზე მოყვანილია სხვადასხვა ავადმყოფობანი და 
მათი მკურნალობა, ტიპიური „კარაბადინის სტილით“. ' 

ამის შემდეგ ხელნაწერს დართული აქვს (ცხრილი მთავრის. 

დღეებისა იმის გასაგებად, სნეული მორჩება თუ მოკვდება. ამ ცხრი- 
ლის ასოები და წარწერა ნუსხური ხელით არის გაკეთებული, ეს 
ხელი თითონ იოანესი უნდა იყოს, რადგანაც იგივე ხელია, რომლი- 

აა. : თაც არის გაკეთებული მი- 

აი ეს ცხრილი , ნაწერი ხელნაწერის ბოლო- 
= ე. % დ. | 0.1 «ბ. ში, იმავე ნუსხურით იოანეს 

ინაობი ა. 
იდ. | კბ. I? 303 იმ. | ი | ლ. კა. მ „უკეთუ გინდოდეს ცნობა 

- სნეულისა, გამთელდების თუ ' 
: მოკვდების იპყარ სახელი სნე– 

ვ. LL ვთ. ულისა მის ღვდლისაგან წო–- 

დებული ღა ზედა დაურთე 
შავი ოცი· და მთვარე რაოდენიცა 

  

            
  

  | 
=> ჟო 22 კს. | კდ. | ით. | კვ-       

          

632



იყოს, მას დღესა რასაცა დასნეულდეს ზედა დართე და ყოველივე 

ოცდათეულად განუტევე ·და უმცროს, რომელი დარჩეს ნახე იგი 
სათვალავი თუ წითელს მგრგუალს ქვეშ იყოს დარჩეს ხოლო უკეთუ 
“შავ ქვეშ იყოს, მოკუდეს იცოდით“. . 

ამის შემდეგ მოყვანილია „სამეცნიერო თორმეტთა ეტლთა და 

თექუსმეტთა ვარსკვლავთა“: 

„აყარე კენჭები უთვალავი და ახსენე გულში რაც გედვას, და– 
ჰყავ ხელი და აიღე რაზომიცა მოგხვდეს, თექუსმეტი ვარსკელავს 
გარდუდევ და ·სხვა რაც ხელში დაგრჩეს დათვალე: ერთი დაგრჩეს- 
ქენ რასაც ლამი. თუ ორი დაგვრჩეს, კიდევ ქმენ-––კეთილად მოგიხ- 

დეს. თუ სამი დაგრჩეს, ,ნუ შემართებ, არ იქნების. თუ ოთხი დაგრ- 
ჩეს ქენ, შენის ნებისა იქნების ექუსიც დაგრჩეს კარგია შვიდი დაგ– 
რჩეს, ნუ იქ – ბოროტი მოაქუს. რვა დაგრჩეს შეჭირვება სიხარულად 
გარდაგექცეს. ცხრა დაგრჩეს ბოროტი მოაქუს. ათი დაგრჩეს––წა– 
"დილისა არის. თერთმეტი დაგრჩეს ––ყოველივე იშოვო, რაცა გულსა 

გიც. თორმეტი დაგრჩეს ნუ იქ. ცამეტი დაგრჩეს ქენ–--კეთილად 
მოგიზდების და უზიანოდ. თოთხმეტი და თხუთმეტი დაგრჩეს-– 
მგზავრობა კარგია, და სხვა რაცა გულსა გიც ნუ ”შემართებ, არ 
იქნების. და თუ თექვსმეტი დაგრჩეს, იგიცა კეთილ არს დასტურადი. 

შემდეგ არის მოყვანილი „ლოცვა თვალ ცემულისა“. „შელო–- 

ცვა ბოსტნისა“. „შელოცვა ყანისა“, თაგვი რომ სჭამდეს. „ლოცვა 

ალისა დედაკაცსა ზედა მშობიარესა“. „ლოცვა ჯირკვლისა“. „ლო- · 

ცვა ყანათა და ყოველთა ნაყოფთა უვნებლიანობისათვის4. ილ ოცვა 

წყლულთა“. „ლოცვა ჯირკვლისა". „ლოცვა კუვსა ზედა". „ლოცვა 
გვრემისა«--–ამ ლოცვის ნახევარი ნუსხურად არის დაწერილი. „ლო– 

ცვა ბედნიერისა« მთლიანად ნუსპურად არის დაწერილი. „სხვა ლო– 

ცვა ბედნიერისა«, დაწერილია მხედრულით. „კიდეე სხვა ლოცვა 
ბედწიერისა“. აქვეა მოყვანილი „წამლები ბედნიერისაბ". 

ნიმუშისთვის აქ მოვიყვანთ ერთერთ „ლოცვას ბედნიერისას“ 

და „წამალს ბედნიერისას“. „გამოვიდა ქრისტეს მუხლსა მჯდომი 

იგი პატიოსანი, შიშითა მისითა (კა იძვრის და ქვეყანაი თრთის, 

უბრძანა ქრისტემან საით მოხვალ მცირეო ქვეყნისაო, მე ვარ ბედ– 

ნიერი გამოსული ზღვით, ნატეხი მეხისა, მსგავსი ცეცხლისა, ფერი 

ვერცხლისა, ზღვამან ნარწყულმან გამომაგდო, ნარწყულმა ხმელსა–– 

ხმელმან ვერ დამიტია, სიმწარითა აღმოვჯექ ქვასა ქვეშე. რა იყო 

წამალი შენი, შვილი. ქათმისა, უგბოლველი თაფლი, წითელი ნეკე- . 

ულის სტო, ზეთის ხილი, იგი არს სიკუდილი თავისა ჩემისა. დატ- 
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კბი, დაამდი მადლსა მარიამისასა გაფიცებ სამას სამოცდა ხუთსა 
ანგელოზსა, არა სჭამო ხორცი ძისა კაცისა". 

„წამალი ბედნიერისა #«. „ბაყაყი დაშაქრული, ხორთქალა და– 
ნაყილი და დაშაქრული საჭმელი გოგრით, ფოთოლი იყოს თუ ყუ- 

ითელი, თუ გული, ან ქერქი, დაშაქრული უნდა დაავდვათ. ბალბის '' 
ყუავილი დაშაქრული. ქაფური დაალევინეთ, თხის ტყავში შიგ ჩაა– 

წვინეთ.. ვარამ ტუხშტიგ ჩააწვინეთ. ქათმის ღვიძლი დაშაქრული და– 

ადევით. ძაღლის პილწი დაშაქრული დაადევით. მკბენარი მოკლას 
და დასცხოს. 

თუ მისი რამ სიმსივნე დარჩეს თავს, სწყვეტელას ძირი დანა– , 

ყოს და მალი მალ შინებით (ფრთხილად) დასცხოს. სასუნებლის იის 

ფოთოლი დანაყეთ და · დაშაქრეთ, და დაადევით. მარანდული საპო- 

ნი დაფხიკეთ და ვერცხლის გულშიგა გამოზილეთ, გაათხელეთ და 

დაადევით. კიდევ შავი ქიშმიში დაშაქრეთ, და დაადევით,-'და არგებს 
ძალითა და შეწევნითა ღ“თისათა4. _ ! 

ამის შემდეგ მოყვანილია ისევ „ლოცვა თვალისა", «ლოცვა 

მჭვალისა«, „ლოცვა ქარისა და ლეწისა4", „ლოცვა მრავალთა სენთა– 

ნი და მჯდომისანი", „სხვა ლოცვა4, «ვისცა საწერელი ნახჭი შეექ- 

ნას", „ვისცა სარჩელსა შიგან გული. შეუშინდებოდეს4“, „ლოცვა კა– 
თოლიკე კაცისათვის, რაჟამს ჭირსა შიდა იყოს“, „ლოცვა და ფუ- 
ცება გესლიანის გველის ნაკბენისა#, „ლოცვა ატურ მატურისა სა- 
ყმაწვილოსი"“. ეს ნაწილი აქ თავდება. 

ამ ნაწილს მოსდევს კარი „იე+- ნიშანი წვრილის წამლებისა 
გასახსნელისა". 

შემდეგ კარი ცივ" -- „იარაჯებისა გასახსნელისა“. აქ არის ია- 

რაჯი ფეყრა. „იარაჯი არაი ლუყმან!. „იარაჯი ჯალინოს“, „იარა- 
ჯი ბასარიონი, „იარაჯი გალინოზისა+“, „თელგმიანის იარაჯი“. 

კარი მეჩვიდმეტე – მათბუხებისა. მათბუბი ბუზურგ. აფია მათ-. 
ბუხი. მათბუხი მჯდომისათვის, მათბუხი მუფიდი. მათბუბი ჰალილა– 

ჯან. მათბუხი ბანავშ. არა გასახსნელნი მათბუხნი. მათბუხი ღვიძლის 
ტკივილისათვის, მათბუხი აფთიმონი, მათბუხი შაჰთარა. 

შემდეგ: „აწ მუღლაბი მოგახსენოთ. მუღლაბი დიდის მათბუ- 
ხისა ბუზურგისა. აფთიმონისა მათბუხისა. 

კარი „იც. „ლოყიათა, რომელნი არიან სალოკავნი თითთა. 

ნაჟვის ლოყია. ლოყია შამბალილასი. სელის თესლის ლოყია. 

თარგმანი ლოყიათა შექნისა: უნდა რათა დანაყენ წამალნი ხმელ– 
ნი და დაალბენ, რომელსა ლოაბის გამოღება ხამს, ვითა ბიას გული 

და ბაყაყულის თესლი და შამბალიასი თესლი და სხვანი, ერთითა 
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დღითა უწინა, და ცვილი და ზეთი ორივე ცეცხლთა ზედა ერთად. 
და შერივენ,; კარგია, რათა არა შეიყინენ წამალნიბ. 

კარი „ით" „აბისა რომელ არს მარცვლები. სხვა აბი თვალთა 
და თავისა, და სტომაქისა". „ნიშანი მარცვალისა რომელი არს ათი– 
თა წამლითა+“. „ნეშანი მარცვალთა ერგების პირის სიმყრალეთა“. 
„აბი ისთი ხამიყუნ“. „აბი ყუყია". „აბი სურინჯანი", „აბი ბარმაქი- 
არგებს, რომე ავი მღიერი ესხას და სისხლკორძსა“, იესე წამალი. 
ბახტიშუაი ჰანასარნისაგან შეთხზილი არის ბარანქ მეფის შვილისა– 
თვის შექნა ეს წამლები, მეფის შვილის სახელი ფზილ, ამას მწოვედ 
ქავილი სჭირვებია“. „აბი ამლუოჩ4. აბი ღარიყუნი. აბი საბრი. აბი 
ყოლინჯანისა. აბი სვალ. აბი ჯუნდა. აბი ულმათინ. აბი მუყლი. აბი:- 
ზაირ. აბი მანახურ: აბი სოლაინ. 

კარი „კა. ყურსებისა – ნიშანი კვერისა. ყურსი ჰალილა, ყურსი: 
მუშკისა. ყურსი მური. ყურსი ქაბური. ყურსი სუმბულ. ყურსი ბუ- 
ზურგ. ყურსი თხაფშირი. ყურსი ქარვა. ყურსი ბანაშვა. ყურსი ბიხი 
ქაბრი. ყურსი რევანდისა. ყურსი ლაქისა. ყურსი უფულ. ყურსი: 
აფიონი. · 

„თარგმანი ყურსებისა: ასრე უნდა შექნა ვითარცა მოგითხრობ 

ჯერ არს დაალბე წამალნი კარგად და შემდგომად შეზელისა დაეს– 

ხენ ერთსა ჟამსა და ორსა, რა გაფუვდეს და გაადნევ გომიზი მათი. 
წონა და იყუნენ მათ შიგან, გომიზი ვაშაყი და გომიზი არაბი და 
რომელი მსგავსი მათი, დავალბნეთ უწინ ჟამითა და ერთითა, და 
იცხოს ხელთა ვით შეურიოს და იქმოდეს ზეთთაგან რომელ შეტყუ- 
ებოდეს ყურთა. კარგია ნებითა ღ'თისათა. 

კარი „კ%--ტლეებისა. რბილი სიმსივნის ტლე. მაგარი სიმსი-- 

ვნის ტლე. გრილი ტლე. ტლე ხატმისა. , 
„თარგმანი ტლეთა: ჯერ არს რათა დანაყო და გასცრა, და. 

წყლით შეზილე და თანგირაში ჩააყენენ, და ცეცხლზედ დადგი, და 
შემდგომად მისა დაადნევ ცვილი ზეთსა თანა და ჩაურთენ, ვირე 

ცეცხლსა ზედა იდგეს დასდევ ზედა, ერგოს ნებითა ღვთისათა“. 
კარი „კბ+--მაჯუნებისა და თრიაქებისა და ჯავაშირებისა. 

დიდი თრიაქისა ხასიათი რომელი არს ფარუყი. ნიშანი -მაჯუნისა. 
რომელი არს ჯაზილი. მაჯუნი აფლონია იხუმი. მაჯუნი აფიონი. 
ზაფრანის მაჯუნი. მაჯუნი არის ტლისა. მაჯუნი გალინოზისა, ნიშა- 

ნი მაჯუნისა რომელ არს საყმულისა. ნიშანი მაჯუნისა რომელ არს 
რევანდისა. ნიშანი წამლისა რომელი არს საჩინო წამალი სუმბული- 
სა. მაჯუნი კოლინჯანისა, მაჯუნი სასლიოზ. მაჯუნი ზანჯაფილისა. 
მაჯუნი მუფარე. მაჯუნი ეფისაქუნ. მაჯუნი ნანხუა. ნიშანი რამადლ 
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სტაფილოსა. ნიშანი კრუკუ მამასა. მაჯუნი ფალასუფა. სიცოცხლისა 

მაჯუნი. ნიშანია გვარიშნისა იტრიფილისა უფროსისა. ნიშანი იტრი–- 

ფილისა უმცროსისა. ნიშანი გვარიშნისა გურბის ძირისა, გურბი ზი- 

· რა. გუარიშნი ხუზი. გუარიშინი უდა. გუარიშინი ლისა. ნიშანი გვა– 
რიშინისა ვაშლისა. ნიშანი გუარიშინისა შაქრისა. ნიშანი გუარიში- 

“ნისა ამბრითა. "ნიშანი მაჯუნისა ხოლინჯანისა. სტაფილოს მაჯუნის 

„ხასიათი. 

„სხვა. გასახსნელი წამალი“, „კარი მაჯუნებისა თარგმანთა და 

იარაჯთა4. „თარგმანი გუარიშნთა შექნისა. · 

კარი „კდ“--შარბათებისა. შარბათი ბანავშა -- იასა ჰქვიან. ვარ– 
დის შარბათი. შარბათი ისრიმისა. შარბათი ფშატისა. შარბათი ბროწე- 
ულისა. შარბათი შროშნისა. შარბათი თურინჯისა. შარბათი თუთი- 
სა. შარბათი ნიგუზისა. შარბათი მურტისა. შარბათი ვაშლისა სადა- 

გისა. შარბათი ამათი ფურცლისა. შარბათი ლილიფრისა. შარბათი 

ბიისა. შარბათი მაშასი შარბათი დინარი. თეთრის სანდლის შარ– 

ბათი. შარბათი ლიმონისა. შარბათი აბზინდისა. თაფლის სასმლისა. 

ნიშანი ხანდიკონისა, რომელ არს თაფლუჯა. შარბათი სხლისა 
ნიშანი ყურძნის რუბისა შარბათი პიტნისა. · შარბათი უნაბისა. 

შარბათი ·სუმბულისა შარბათი მუშკის. “შარბათი ხაშხაშისა. 

შარბათი უნსულისა. შარბათი ბუზურ. შარბათი ზუფისა. შარბათი 
ალილასა. შაქრისა შარბათი.' შარბათი ინგუბინისა, თაფლისა არს. 

შარბათი ტყემლისა. შარბათი თუთისა. შარბათი რევაჯისა. შარბა–- 

თი ჯულაბისა, ამ გვარად აწერილია ყველა” ამ შარბათების დამზა-. 
„დების წესი და ხასიათი. 

კარი ოცდამეხუთე-–-სიქანჯუბინისა, სიქანჯუბინი უნსული. სხვა 
"სიქანჯუბინი. კიდევ სხვა სიქანჯუბინი. კიდევ სხვა სიქანჯუბინი. 
"ნიშანი გასახსნელისა სიქანჯუბინისა, ნიშანი შაქრითა შექნილისა ჯუ– 
ლაბისა. სიქანჯუბინი ზაფრისა. სიქანჯუბინი შესაკრავი. სიქანჯუბი- 

·ნი უნსულისა. სიქანჯუბინი ბუზურ. “ 

ეს კარი თავდება ასე: „ამა შარბათებსა ყუელასა მათ მათი 

თარგმანი გვერდს უწერია, გაჩენით, თავთავისად, და ბუნება მახვილ– 
თა და გონიერთა.და ბრძენთა კაცთაგამ ადვილად მისახდომი არის, 
თუ ღმერთსა ეპრიანება#4, 

„კარი „კვ“--ცხროთა მრავალ „გვართა. აქ მოყვანილია ოცდა 

ექვსი მიზეზი ცხროთა და დართული აქვს შემდეგი ნუსხა. 

ა. უძილობისგანაც დაემართების ცხრო. 

ბ. დიდის სარჯელისაგანაც დაემართების. 

გ. ავის თვალისაგანაც დაემართების. - 
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დ. შეშინებისაგანაც დაემართების. 

ე· დიდის საგონებელისაგანაც დაემართების. 
ვ. სიცხისაგანცა დაემართებია. 

რს. მთვარიანს ღამეს რომე კარში წვებოდეს, იმისგანაც დაე– 
მართების. . 

0. ნამეტნავად სიცივისა და ცივის წყლისა და („ცივის ქარის.–- 

განაც დაემართების. 
თ. სიმსივნისა და თვალის ტკივილისაგანაც დაემართების. 
ი. დაკოდისა და (ვემისაგანცა დაემართების. 

ია. სიმაშვრალისა და ჭირისაგანაც დაემართების.. 

იბ. სისხლისაგან რომე გასივდეს და მსუქანსა გვანდეს იმისა–. 
განაც დაემართების, ორივე ერთი სათვალავი არის. 

“იგ. ზაფრისაგანაც დაემართების. 
იდ. სევდისაგანაც დაემართების, რომელ არს შიში და ნავღელი 
იე. ბალღიმისაგანაც იქნების. 

ივ. უხარშავის ბალღმისაგანაც დაემართების. 
იზ. შიმშილისა და წყურვილისაგანაც იქნების. 

იმ. დიყის ცხროც არის რომ დაემართების. 

ით. დიდის ღვიძლისაგანაც დაემართების. 
კ. მსხმოსა და ავის ქირისაგანაც დაემართების. 

კა. მუტბიყიცა ეწოდების სახელად. 
კბ. კიდევ სხვა არის მუტბიყი. 
კგ. ყუავილისაგანაცა დაემართების., · 

კდ. ხველისაგანცა და სურდოსაგანცა. 
კე. მეთერთმეტე დღეს რომ მოუვიდოდეს, ისეთიც იქნების ცხრო..“ 

ამ ნუსხისს ბოლოში შემდეგი წარწერა არის გაკეთებული- 
ნუსხური ხელით: 

„ესე კარაბადინი წმინდის გარსევან მღვდლის შვილის იოა–- 
ნესია, ვინცა ნახოთ და წაიკითხოთ და ან გარდიღოთ რამე და 

ისწავლოთ, თქვენის ღვთის გულისთვის ცოდვილს იოანეს ·შენ- 

დობას მიბრძანებდეთ, რომელ წმინდისა რსჯულითა დამიწერია, ვინ– 

ცა შენდობა მიბრძანოთ, მე დიდათ შემეწევა ადგილსა მას საზჯელი– 

სა, და თქვენ უზრუნველ იქნებით". · 
ამის შემდეგ მიწერილია სულ სხვა” მხედრული ხელით" თექენ– 

მა მზემა ასრე უნდა იყოს". 

შემდეგ ზვტორი დასძენს: „აწ ესე მოგახსენოთ ამა ცხბროებს 
გარეთ სხვა ცხრონიც არიან. სხვისა და სხვის ტკივილისაგან შეექ- 
ნებიან, რომელიცა ასო სტკიოდეს და აცხროებდეს იმას სახელად 

„637



ჰქვიან რომელიც ასო სტკივა იმისი. ცხრო. ღვიძლის ტკივილისაგა– 

ნაც იქნების, ფირტვის ტკივილისაგანაც იქნების, თირკმელთა ტკი- 

ვილისაგანაც დაემართების და ამის კურნება ერთობ მარცხი არის. 
ტყირპის ტკივილისაგანაც დაემართების, მჯდომისაგანაც დაემართე-. 
ბის, სიმსივნისაგანაც დაემართების, მღერისაგანაც დაემართების, 
„თვალის ტკივილისაგანაც დაემართების, თავის ტკივილისაგანაც დაე– 

მართების. და არს რომელიმე ადვილ ეწამლებოდეს, და არს რომე- 

ლიმე ძნელად ეწამლებოდეს. და ამა ცხროსა წამლები ეს არის რო- 

მე, რომლისაცა .ასოსა ტკივილი იყოს, იმ ასოს უწამლოთ, და ის 

მტკივანი ასო გაუმთელოთ, რა ასო გამთელდება ცხროც გაუშეებს, 
და თუ არ გამთელდა ის მტკივანი ასო, არც იმის ცხროს ეწამ– 

ლების4. 

მერე აწერილია ყველა სახის („ხრო, მათი ნიშნები და მკურ- 

ნალობა. 

კარი. აკზ" დედაკაცისა–-რომე არ დაორსულდებოდეს. და დე- 

-დაკაცისა წესისა შეკვრისა და ძნელად შობისა და ძუძუს ტკივილი- · 

სა. და რძისა და ყმაწვილის შენახვისას და · ორსულობისა შეტყო- 

ბისას მოგითხრობს. 

კარი „კმ“. დედაკაცი რომ ძნელად შობდეს, იმისას გამცნებს 

და გიამბობს. 

კარი „კთ". წყლით მანკიერისა, ვითამცა და წყლით ორსუ- 

ლისა, იმისას მოგითხრობს და გიამბობს. 

კარი „ლბ“. დედაკაცსა თუ უშეილობასა სწამობდე, ნიშანსა 

მისსა მოგითხრობს. 
კარი „ლა“. 'დედათ წესის ამბავი. ამ თავში მოხსენებულია 

ექიმი საბი ნაყარაშვილი. 

კარი „ლბ“. დედაკაცისა წესისა უკუდგომის». 
· კარი „ლგ“. დედაკაცსა რომე რძე დააკლდეს, იმისას მოგით– 

; ხრობს. 
კარი „ლდ". დედაკაცსა თუ საშოსა, შიგა სიმსივნე დაემართოს. 
კარი „ლე". სხვა სენი - დედათა საშოსა. - 

კარი. „ლვი. კაცი რომე ცოლთან ვერ დაწვებოდეს, იმის ნიშ- · 

ნებსა მოგითხრობს და გიამბობს. 
კარი „ლზ". ტილისა რომე კაცსა თმასა და წვერსა დაებადოს 

'. “ და ტანზედა დაესხას, 

კარი „ლ8=. ჯავარიშებისა და მუფარებისა ხასიათსა და შექ- 
ნასა გიამბობს. 

კარი „ლთ", მხურვლისა და გრილის ყუავილებისა და ბალა– 
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ზისა და ამათისავ თესლებისა და ხილებისა ზეთებისა გამოხდისა და 
შექნისა წესსა და რიგსა გამცნებს და გიამბობს. 

ხელნაწერს ბოლოში აქვს დართული სამთავრიო ანუ რა მნი– 

შვნელობა აქვს მთვარის ყოველ დღეს, და როგორ უნდა მოიქცეს 

კაცი ამ დღეების ამათუიმ მნიშვნელობის მიხედვით. მაგალითი: 
„ათორმეტსა მთვარისასა დღე კეთილი ყოვლისა საქმისათვის. კაცსა 

შორს გზას ნუ გაგზავნი, თუ წავიდეს--აღარ მოვიდეს. თუ ყრმა 

შეიწყნარო ნუ მიენდობი. წარწყმენდულსა და გარდახვეწილსა თვით 

ეძებთ, რომელ იშვას კეთილისა. შინა, გაიზარდოს. (ცეცხლსა და 

წყალსა ერიდოს და ეკრძალოს. 

· თარგმანი: ამა დღესა ნათელა ქმენ, უხედნი დამწყსენ, სნეული 

ძლივ ადგეს, რომელი იშვას ბედნიერი იყოს, და გარნა მზაკვარი 
იყოს და ბოროტად მოკუდეს. მგზავრობა, ვაჭრობა და თესვა არა 

კეთილ, მაცხოერის. ენებას განიზრახვიდეს. ჰურიანი, ნოე ვენახი და– 

რგო. ესე დღე არის საკრძალავი-– თავსა უფრთხილდი. ევფუდი, დღე 

ყოველ იკითხეთ ძმანო“. 

ასე აწერილია მთვარის ყველა ოცდაათი დღე. როგორც სჩანს 

ხელნაწერს ბოლოში დართული ჰქონია თავთა საძიებელი ანბანზე, 

· მაგრამ ამ ნაწილიდან ორი ფურცელიღაა დარჩენილი, ისიც საკმაოდ 

დაზიანებული.
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კარიასტი 8-ს სანიმუშო.- გვერდი:



ვარიანტი. 8. (# 19. წ. კ. ფონ. საკუთრება საქ. სახ. მუზე- 
უმისა) ხელნაწერი ზომით 32X20, შეიცავს 1012 გვერდს. დაწე– 

რილია გაკრული მხედრული ხელით, გადაწერილია მიხეილ 
სარაჯიშვილის ·მიერ 1843 წ. ეს ის ხელნაწერია, რომელიც 
აწერილი აქვს ნ. ბერძენიშვილს 1857 წელს (იხ. „IMX89M836V. 

Mმალყავიხ" 1857 წ. გვ. 479), ექვთ. თაყაიშვილს--1902 წ. 
იხ. 5. LI8M8#M0I8MIM „090MC8MM06 დVM0IMC6# 06I0. 08Cი006108M6MM9 

თი8M0XM06X# C06MM »073MMC%. M8C06M0M9 +. I. 1902 ხელნაწერი # 19) 
ა. იაშვილს 1904 წელს (იხ. „LI30009M89 MCXMVIIMM8 85 38M38M83- 
CV0M M0C86 1904 |. გვ. 87) ეს ხელნაწერი იგივეა, რაც ვარიანტი #' 
და ჩვენს ტექსტს მისდევს მხოლოდ ოცდამეთორმეტე თავამდის, 
წიჩასიტყვაობაც იგივე აქვსს როგორც აღნიშნულ ვარიანტს, რომე- 

· ლიც არსებითად განსხვავდება ჩვენი· ტექსტის წინასიტყვაობისაგან. 

შენიშენა: წინამდებარე ტექსტი, რომელიც ყველაზე უმო- 

კლესია და ყველაზე უფრო უახლოესი დედანთან, აღმო- 
ჩენილია გაცილებით შემდეგ, სახელდობრ 1928 წელს. 

ხელნაწერის. 949 გვერდზე სწერია: „ვინაიდგან სხუადასხუა 

„ ალაგას ამა კარაბადინისასა არის ძნელად საცნობელი ლექსნი, გინა 

წამალთა, ამისათვის შევკრიბეთ იგი ლექსნი და ანბანზედ შევადგი– 
, ნეთ თავისის განმარტებით, ადვილად პოენისა და ცნობისათვისბ. 

ავანსთინი რუმი ·. „...... რომე სპარსნი ფარიავშანს ეძახიან, აბზინდა ბა- 
· | ლახი არის, 

ათრაფილი ...... “. „+ · წვრილი სამყურის მაჯუნი არის. 
ალშავდან . .. .... . „ „ სარსულად შაეთპონ–უმი კევი არის. 
ალილა,და ეაყილა . , . . „ „ პილი არის 
ანზარეთი და სათვალე მძივი . + „ ზაფრანა და საბრი არის 
ანხარეთი და უშაღი , . „ „ . რომე ინდნი ჩადრი პქვიან და შარზათი. 

, ასპიოშის ლოაბი , , . . . ,„ „ ბარზაყათუნას ლოაბი,. 
ასლი პინდუბას შარბათ” , , . ვენახის ღიჯის შარბათი არის. 
აქლილუმულუქი. . . . . . . „ყვავის ჭანგას ბალახის თესლი არის. 
ასფურას თესლი ....... იფინის ხის, 
ბაბათია . ......... “გვირიდა, ბ ბაბათიას ზეთი (სპარ) ბაბაჭუა, გვი 

ბალდური ყარა (სპარ) . . . . . · ფარისიაოშან--ქალაქური წყლის სიმბული. 
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ბოგრუჯა .......... წვრილი ლოზიო 
ბუი მადარონ. -. .....,... მელის კუდას ყვავილი, 
ზგელინჯუბგვის. ........ ყაყაჩოს. 
ზველის ნიორი . . . „ . „ . „ ელაწოდა 
ზვიაზი ოთი ........,. საკსაწყილის ყვავილი. 
დარიჩინი, უდი ბიდი, რიასინი . ანდუსის თესლი, 

· დანაი ჩადირი , . . „ ; „ „ „ უშაყი 
დევადაბნნი ..,....... ყოჩივარდა. 
დემურთიქანი . .-. „ . „ „ „ „ ლუსმარა ეკალი. 
„სარური ისარ . «...... აზ. მაითი 
ათრაფილი ბუხური . . . . . .„ ათრაფილი დიდი 
იქი ყარდაშ ყანი . : . . . „ .„ დემურთიქანი 
იახლუ ჩინ. .......... ·. + · დიდი ჭია, ·. 
ირსია . . . ...C..L . L„ . ღოლო, 
მამირონი ჩინი . . , „ „ . „ .„ ზარდანჩო · 
მარზანგიში ....... „, „ საგალი ბალახი, 

· მუმრუღანი. . , . . „ „ „.. „ მალამო... 
ოღლანაში . „. . .. „ „ „ „ , ჯავაშერი, 
რახიყი .. . ......... ლაზოსტაკი, 
საანიდის თესლი . . . . „ „ „მარიამ საკმელას თესლი, 
სინამაქი . . ... „CL. „ . . ფუთფუთას ხის ფოთოლი, 
ქამასუნ . „.......,; .„ „ზირა, “ ' 
ყათრანი , . . ......... ფიქვის დღვილი. 
ჯიბილ პანგი. . . . „ . . „ „ ბალბალუკა 
პრილობ . . . ..... . . „რეჰანი, · 

ბოლოში ხელნაწერს დართული აქვს საძიებელი „სხვადასხვა 

ფერისა საჭმელებისა, ყვავილებისა და მუფარაების გამოსაცნობე– 
· ლად ანიშნებს ადგილსა, 'აღნიშენითა: თავი და, ფურცელი, ანბანზედ 
გაკეთებული ადვილად პოვნისათვისრ“. 

ხელნაწერის 978 გვერდზე სწერია „მრავალჯერ ამა კარაბა–. 
-დინში ვეცადე პოვნად წამლობანი და დარიგებანი სხვათა და სხვა– 
თა ბვართა სნეულებისასა, გარნა თავისის ზანდუკით ვერ, იპოვებო– 
და გამორჩევით, რადგან წინაპარ შემდგენელსა არ ეზრუნვა გააკე– 
თოს ანბანის გვარზედ ადვილად საპოვნელად ყოველ რიგის სნეულო– 
ბისა და მკურნალობისა მისისა, და მე ამის გამკეთებელმან კოლე– 
ჟსკი სეკრეტარ მიხეილ სარაჯოვმან შევადგინე და გთხოვ 

· ყოველს, კეთილ გამხილველს რათა. რაიცა ნაკლებულობა იხილოს 
სულგრძელობით მომიტიოსტ, 

ამის შემდეგ მოყვანილია ანბანზე საძიებლის მაგვარი რამ ყვე– 
ლა ავადმყოფობისათვის თუ ლოცვებისათვის და მკურნალობის მთა– 
კვარი მომენტები.



' ამის გარდა ხელნაწერს დართული აქვს სრული. სარჩევი, რო-. 
მელსაც აქ მოვიყვანთ მთლიანად. 
ა. შესავალს გამცნობს. 
ბ. წელიწადების დროებს და ხასიათებს 

· გამცნობს. 

ბ, ოთხს წილთებს გამცნებს. 
დ, მაჯის ნახვისა და ცნობისათვის. . 
ე. შარდის ყარურას ნიშნებისათვის, · 
ვ. საჭმლის ზასიათებისათვის. 
%. სისხლის მოჭარბებისათვის, 
ბ. წყლის სხასიათებისათვის. 
თ. ცივის წყლის სასიათებისათვის. 

0. სიარულის დროს გამცნებს. ' 
ია. ძილის და ღვიძლის დროს გამცნებს. 

იბ. რწყევის თათბირს ზამცნებს. 
იბ. ტყვნის თათბირს ზამცხნებს, 
იდ. ოთხ ფასლებს გიამბობს. _ 

იგ. კაცი რომ ავათყოფისაჯან ადგეს. 

ივ, ორსულობისა და დედათა წესისა- 
· · თ 

იზ. წამლების თათბირს ჯზამცნებს. 

იბ. კაცი თუ სიგრილ -– ბალღმისაგან 
იყოს. 

ით. თუ ავათ მყოფი მუცელშიგან გახ–- 
· სნით იყოს. 

კ. მათბუხის თათბირისათვის. . 

კა. რწყევის თათბირს გიამბობს. 
კბ. სისხლის გამოშვებისათვის. 
კგ. ბურანის თათბირს გიამბობს. · 
კდ. მრთელის ბურანის. თათბირსა გამ- 

– ცნობს. 
კე. ნაკლების 'ბურანის თათბირისათვის. 

კვ, მოსვენებული. ბურანისათვის, 
კზ, სავნებელი ბურანისათვის. 

“ კძ. კიდევ ზურანისათვის. 
კთ. ავადმყოფის. კარგსა და ავსა ნიშნებ- · 

: სა. ზამცნობს. . 
ლ.. სნეულის კარსა და "სალხინო ნიშნებს · 
· გიამბობს, 
ლა, პურის სასტათებისათვის.: 

ლგ. ხორცის ხიკეთისათვის, .. ·““.” 
ლგ. მრავალგვარი» ზეთებისა. და ერბო 

ებისათვის. 
ლდ; ” ყოვლის გვარის თესლებისა, ხორ–: . 

ბლისა და ბრინჯისათვის. 
, 
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"მ, მაჯის შეტყობისათვის, 

ლე. ხილების ხასიათებისათვის.: · 

ლვ. სასუნებლებისა» და ყვავილების ხა- 
სიათის.. 

ლუ, საჭმელების ხასიათის და შექნისა 

თვის. 
ლშ, ორსულის დედაკაცის შეტყობისა- 

თვის, ვაჟით არის თუ ქალით. 

ლთ. ტვინისა და ასოების და“ძარღვების.. 
ტკივილისათვის.. 

მა. კიდევ სხვა ნიშნები. 
მბ. ავადმყოფის შეტყობისათვის სალზი- · 

ნოდ წევს თუ საზიანოდ. 

მ. მაჯის შეტყობისათვის. 

მა კიდევ სხვა ნიშნები, 
მბ. ავადმყოფის შეტყობისათვის სალზი-- 

ნოდ წევს თუ საზიანოდ. 
მბ. სალხინოდ წოლისათვის. 
მდ. შეტყობა ბნედისა. 

მე. სრულის თავის ტკივილისათვის. 
მვ. სიგრილის თავის ტკივილისათვის.' · 
მს, ნახევარ თავის ტკივილისა, კეფისა · 

და საფეთქლების ტკივილისათვის.. 

მშ. თუ კაცს თავი ზაფრისაგან სტკიოდეს, 
მთ. კიდევ არეული თავის“ ტკივილისა- · 

თვის, 

„ ნ. თუ კაცსა თავი სევდისაგან სტკიოდეს “ 
ნა. კიდევ თავის: ტკივილისათვის. 

წბ. კიდევ სხვა თავის ტკივილისათვის. 

ნბ. ბალღამისა თავის ტკივილისათვის 
ნდ. კიდევ თავის ტკივილისათვის. 
ნე. ხურდოსი, სურავანდის და ცხვირში · 

სისხლის დენისათვის. 
= წამალი: "ცხვირში „სისხლის დენისა 
ხზ. ახშამისათვის, რომე კაცი ავსა და. 

კარგსა სულ ვერ იცნობდეს. . 
.· 60. სისხლის კერძო კაცისთვის. , · 

ნთ. მხურვალი ვარამისათვის.. - 

# კიდევ. ვარამისათვის. , 
“რა; კიდევ ვარამისათვის. 
» «გ. კიდევ ვარამისათვის„ 
რბ. ბევრის თავის ტკივილისათვის რომე. 
. · , კაცი გაგიქდეს.-



«დ. საგთისათვის, 
«ე. ბნედისათვის. · 

«ვ. მალიზულის თავის ტკივილისათვის. 

”%. უჩუბისა და ანაზად ჯგაგიჟებისათვის. 
-#იშ. ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისა- 

თვის. 

'«თ.'წვრილი წამალი ფილენჯისა. 
ო.-დუხლუ ბალღამის სენისათვის. 

ია. წვრილი დაცდილი წამლებისათვის. 
«ოგ. ყოვლის ფერის თვალის ტკივილისა- 

თვის და თვალის გათეთრებისათვის. 
ოგ. თუ კაცსა თვალი ზაფრისაგან სტკი- 

ოდეს.. 

“ოდ, თუ კაცსა თვალი ბალღმისგჯან სტკი- 
· ოდეს 

ოე. კიდევ თვალის ტკივილისათვის. 
ოვ. თუ კაცს თვალში თეთრი შეუვიდეს. 

“ოჭ..კიდევ თვალისათვის, 

ოშ. კიდევ თვალის ტკივილისათვის. 
ოთ. თუ კაცი შაბქური იყოს და ვერ 

· ხედავდეს. 
3. წვრილი წამლები თვალის ტკივილისა 

ა. ყოვლის ფერის ყურის ტკიკილისა “ 
ნიშნებსა გამცნობს. 

“ბბ. თუ ყურის ტკივილი სიცივისა და 
·. + სიგრილისაგან იყოს, 

„პგ. თუ კაცს ყურიდამ სისხლი და ბაყლი 

სდიოდეს. 
„ად, თუ ყურში კაცს წურბელა და ანუ 

სხვა გია ჩასვლოდეს. 
ჯე. თუ კაცს · ცივი ანუ თბილი წყალი 

ჩასვლოდეს ყურში. 
-პვ, წვრილი წამლები ყურის ტკივილი– 

' სათვის. 
„-პზ. სენი: კბილის ტკივილისა. · 

აშ. თუ კბილის ტკივილი ბალღმისაგან 
' არის, 

პათ. თუ სურავანდისაგან კბილი სიდი 

ჟჟ. კბილის ტკივილისა და ღძილიდან სი– · 
„.  სხლის დენისა. 

ჟა. თუ კბილი დაეძრას სურავანდისაჯზან 

უბ. თუ ჭიამან კბილი წაუსდინოს, 

უბ. წამალი კბილისა მოსაგლეჯი უზა- 
; " 

_ ჟდ. წვრილი წამლები კბილის ტკივი- 
ლისა. 

ჟე. სენი ყბისა და ღაწვისა, ენისა და 
აღშამის». 

ყვ. თუ ენის ტკივილი ზაფრისაგან არის 
ჟზ. კიდევ სისხლისაგან, ვისაც ენა სტკი- 

ოდეს. 
ჟმ. სხვა ენის ტკივილია სახელად მაშა- 

რა პქვიან, 

ჟთ. თუ ეწის ტკივილი და ყელისა ბალ- 
ღმისაგან არის. 

რ. თუ ესე ენის ტკივილი სევდისაგან 
არის. _ 

რა. ვისცა ენა შესტაცოს და დაუმძიმდეს, 
რბ. ენა რომ უბრალოდ და უმიზეხო 

· დაებას. 

რგ. კიდევ რომე კაცსა ანახდეულათ ენა 
დაუმძიმდეს. 

რდ. კიდევ ენა ამახედაცა დაებმის. 
რე. პირის ტკივილისა სენი. 
რვ. პაბი პირიდან ავი სულის დენისა. 
რ%. წამალი პირის ტკივილისა და პირის 

გ სენისა. 

რშ. სენი ხახისა, ყელისა” და ხუნაჟფისა. 
რთ. ჯალინოხის სწავლა. 
რი. თუ ყუნაყი ბალდღმისაგან არის, 

'რია. წამალი ყელის ტკივილისა თუნდა 
“სიჭრილით იყოს. 

რიბ. კაი პაბი ხველისა. 
რიბ. ძველისა · ხველისა და ზიყისა. 

რიდ. დაცდილი თესლები ხველისათვის, 
რიე. წვრილი წამლები სილისა, ხვე- 

ლისა და გულის ტკივილისა. 
რივ. თუ დუქსა სისხლსა ატანდეს... 

რიზ. სენისა თულ რასა, ზიყნაფასისა და 

ფილტვის ტკივილისა 
რიწ. კიდევ ზიყ ნაფასისა და ფილტვის 

ტკივილისა. 
4ით. თუ დუჟს ყელიდამან ვერ ალ, 

რკ. თუ ზიყ ნაფასი სევდისაგავ სჭირს. 
რკა. წვრილი წამლები ფილტვის ტკი- 

ვილისა, 

რკბ. 'სენი ღვიძლისა და თირკმლის ტკი– 
ვილისა, . 
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რკბ. თუ ავათ აღარ იყოს და ფერწას. 
ვლით არის. 

რკდ. თუ სისხლზედ. ყვანა დააწყებინოს. 
რკე. ანუ ღვიძლსა რაც “აწყენს ხX ანუ 

რპკ8. "თუ ღვიძლი სიგრილისაგან სტკი– 
ოდეს. 

რზ. თუ თირკმელი და ანუ თირკმლის 
თავი სტკიოდეს– 

რკძ. თუ თირკმლის ტკივილი სიგრილი- 
ლისაჯან არის 

რჰთ. თირკმელში რომ ქარი დაუდგეს. · 
რლ. თირკმელიც რომ სტკიოდეს და კი– 

დევ აცხელებდე ს, 
რლა. წვრილი წამლები თირკმლის. ტკი- 

ვილისა- 
რლტბ. სენი სუდასა, წყურვილისა და სტო- 

მაქის ტკივილისა» 
რლგ. თუ კაცსა ათაში შეექნას, 

რლდ, სწავლა ჯალინოზისა. 
· ტლე. თუ ინთილა ბალღმისაგან არის. 

რლვ. სხვა კაი ტლე. 
რლა. თუ იწთილა სევდისაგან არის, 

რლძ,. კაი მაჯუნი ინთილასათვის. 

რლთ. წამალი მუცლის ტკივილისა, 
რმ. წვრილი წამლები ზულისა და სტო- 

მაქის ტკივილის». 

რმა. ხაფაყანისა, გულისა და სტომაქის 
ტკივილისა და გულის თრთოლისა, 

რმბ. ხაფაყანი თუ ბალღმისაგან არის. 

რმბ. წვრილი წამლები გულის ფეთქისა 
რმდ. სათულ ჯანაბისა, . 
რმე. შავი იარყანისა, . 
რმვ. წვრილი წამლები ორისავ ფერის 

· ! ' იარყანისა, 
-რმ%. ნახვა სნეულისა. 
რმშ. გულსა დი სტომაქსა რომ ანაზდად 

“ ტკივილი აუარდეს, 
_ რმთ. კარაბადინი კბილისა. 
რნ. კარაბადინი თავის ტკივილისა. 
რნა. სწავლა აქიმთა. 
რნბ. წამლობა თვალისა, 
რნბ. კარაბადინი ყურის ტკივილისა. 
რტნდ. კარაბადინი ცხვირის სისხლის' დე_ 

ნისა , 

· 646 , 

რნე. წამლობა ხელფეხისა. 
რნვ. წამალი მჭამლისა, 
რნზ. წამალი მოწამლულისა, 

რნშ. წამალი და ლოცვა გველის მაკბე– 
ი 

რნთ. წამალი ცოფიანის ძაღლის ნაკბე- | 
ნისა. 

რი. მუცლის ტკივილისა გახსნისა და შე– 

კვრისა, 

რ»ა. უკანა კარი ვისაც. გამოუვიდეს. 
რიბ. წამლობა სოკოსი, მიკრისისა და 

ბოასილისა და ბაისორისა, · 
რიგ. მესირისა, ბოასილისა, საზირისა 

·. . ამლობა. 
რიდ, წამლობა მჯდომისა. 
რიე. წამლობა ათეშაკისა. 
რივ. წამალი მუნისა.. 

რიზ. წამლობისა ცივებისა და (ხელებისა, 
რიშ. ვისაც ბნედა დაემართოს, 
რით. წამლები ტანის საბანელი. 
რო. ხასიათი მუმიასი, 
როა. ცნობა ჯადვარისა. 
რობ. ცნობა თანძუ ხათაისა და ალამათი. 

როგ. ოფოფის წამლობა და მარგებლობა. 
როდ. ხასიათი იორდასალამისა. 

როე. წამლობა სევდისა. 
როვ. ღვიძლით რომ ავად იყოს, 
როჭ%. წამლობა ტყირპისა, · 
როშ. წამლობა ყოვლის ჭირებისა ერთ-- 

მანეთში არეული.. 

როთ. წამლობა ქარისა. 

რჯ. წამალი წითელის , ქარისა.. 

რაჯა. წამალი დაკოდილისა. 
რაბ. წამლები სიმსივნისა. 
რაბ. სიტყვა ქათმისა. 
რად. ლოცვა სისხლის შეკვრისა, 

რპე. წამალი ფუშისა. 
რავ. ლოცვა, ყოველთა სენთანი თავთა- 

ვად-. 

რაზ. ნიშანი 'გასახსნელისა წამლებისა. 

რპმ. კარი და ნიშნები იარაჯებისა. 

· რათ. შექნა ·და ნიშანი მათბუსისა. 

რჟ. მუღლაბს –მოგახსენებს. 

რჟა. ლოყიათ თითითა სალოკელთა..- 

რუჟბ. გაკეთება პაბებისა,



რჟბ. ნიშანი ყურსებისა. +. სზ. ამბავი დედათ წესისა. 

რუდ, გაკეთება ტლეებისა. სშ. დედაკაცის წესის უკუდგომის მიზეზი 
რჟე. მაჯუნებისა, თრიაქებისა და ჯავა- სთ. დედაკაცსა რომე რძე დააკლდეს. 

შირისა. სი. საშოსა შიგან თუ სიმსივნე დაემარ– 
რუმ. გაკეთება გუარიშებისა. თოს დედაკაცსა. 
რუზ. გაკეთება და წესი შარბათებისა, ა. ისთანაყი სენი არის ათეშაკიც იქი– 
რჟმ. გაკეთება სიქანჯუბინისა. დამ გამოვა. 
რჟთ.· ცხროთა მრავალჭვართა, სიბ. კაცი რომე ცოლთან ვერ დაწვებო- 
ს. შეტყობა სიკვდილისა და სიცოცხლისა. დეს, 
სა. მაჯაშიგან ძარღვისა შეტყობისა. სიზ. ცხვირის სისხლის დენისა და კბი- 

სბ. დედაკაცი რომ არ დაორსულდეს. ლისა, 
სბ. თუ დედაკაცი ძნელად შობდეს. სიდ. თუ კაცს ტილი ასხდეს. 
სდ. ნიშანი ორსულობისა. სივ. ჯავარიშების და მუფარაებისა 

სე. წყლით მანკიერისა მიზეზნი. ხასიათი, 
სვ. თუ დედაკაცსა უშვილობას სწამობდე. 

ხელნაწერს 1007 გვერდზე ხელით მიწერილი აქვს შემდეგი: 

ჩურჩხლის გაკეთება: „ნედლი სიმინდი უნდა დაიფხვნას მარცვლე– 
ბად და დაინაყოს ნიგოზივით, გამოიწუროს შემდგომად მცირე წყლით 

და გაახმოს მზეზე სახამებელივით, მერე გამხმარი შეინახოს, ჩურჩხელის 
გაკეთების დროს ფქვილის მაგიერად იხმაროსი. 

ვაქსის გაკეთება: „მოიღე ნახევარ თუნგი ღვინო და ჩაასხი ქვაბ–- 

ში, შედეგი. ცეცხლზე და შიგ ჩაყარე თევზის 'წებო და წმინდა სანთე–- 

ლი ხუთ ხუთი მისხალი და ცოტაც ქონი, აადუღე ვიდრე ესენი კარ– 
გად დადნეს, მერე შაქარიც ჩაყარე ერთ ჩეტვერთი, ისიც თან დაადნე 

მერმე შიგ ჩაყარე ერთი გირვანქა საჟი და კარგათ აურიე რომ შეზავ- 

დეს, კარგად როდისაც შეზავდება, დაასხი ზედ ნახევარ სტაქანი სპირ– 
ტი ოტკა და მანამ თბილ თბილი არის თავი დახურე და ისრე გაცივდეს. 

რომის გაკეთება: „მოიღე საარყე ქვაბი და გაამსე ახალის ვარ– 
დით, 'მერმედ ზედ დაასხი. ოტკა ორ ნახადი, ჩაყარე შიგ დანაყილი 

ჯავზი, ილი, მიხაკი, დარიჩინი და ანისული, ბლომათ ესენი ჩაყარე და 
ქვაბი კარგად მოგლისე, · რომ არსიდგან სუნი არ გამოვიდეს და შეუ– 
კეთე––ნელნელად ჩამოვიდეს, ჩამოსვლის დროს დანაყილი ილი, მიხაკი, 
დარიჩინი და ჯავზი პატარა პარკით პირზედ აუდე რომ იმაში იწვე- 

თოს, გამოვა საგანგებო რომი დასალევი4. 

„ალუბლის კუნწები წყალში მოხარშე კარგად და იმისი წყალი 

მუდამ დალივე, შირიმს არგებს და ქვასაც დაადნობს და ფსელსაც გა–- 

ატანს, ძლიერ დაცდილი არის“. 
„გარეული პიტნა აადუღე წყალში და შაქრითა ჩაისავით დალიე, 

ვისაც მუცელი · სტკიოდეს და ძლიერ ყვანა ჰქონდეს, ძლიერი არგებს 

და მუცელს შეუკრავს". 
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ნაწყენის წამალი: „კატაბალახა ჩაისავით მოახარშოს „და და–- 

ლიოს ძალიან არგებს“. „შავი ძაღლის მძღრენი წყალში დაალბე და- 
სწურე და დაალევინე, ისიც არგებს". „რაჭის წამალი მოხარშე და 
დაალევინე, ისიც არგებს“. | | 

„გრგვალი წამალი თუნდ პირში ჩაიდოს, წყალით ჩაყლაპოს 

და თუნდ მოხარშოს და წყალი დალიოს, თუ ღვიძლიც დაკოდილი 
ჰქონდეს, გამთელდების და ისრედ ხველასაც არგებს“. 

ხველისათვის: „ნიორი თაფლში მოხარშე და აქამე4«, „კიდევ 

ბალაზინის ზეთი კაი წითელ ღვინოში ერთს რუმაკში თორმეტი წვე- 

თი ჩაასხი და მუდამ დალიე ვიდრე მორჩე4". 
„ბალაზინის ზეთი დაკოდილისთვისაც ძლიერ კარგია, მუცელ- 

საც შეუკრავს“. „ქართულად მარწყვის ფერი წითელი წამალი ჰქვიან 

„და სომხურად ვარმიჩ დიღ ჰქვიან; ბალახის ძირი არის, ვენახებში 

ბევრი იქნება, ნაწყენისა და ხველისა მისწრება წამალი არის, დანა– 
ყე და მოხარშე წითელი წყალი იქნება, დასწურე და მისი წყალი 

დალიე, ვიდრე გეშველოს, დაცდილი არის, ამის უკეთესი არ იქნება,. 
„თუ მშობიარეს სისხლი შიგნით შეექცეს და ბუდათ გადაექცეს 

და სდიოდეს და იმით ავათ იყოს, მოიტანე ძროხის ნეხვი, თეთრი 

ხახვი, დასჭერ და აურივე და მერმე შავი ნავთით დაატაბაკე ტაფა– 

ში და მოხრაკე და მემრედ თბილად საშოზედ დაადე. და ჩამოს–- 

წმენდს ბაყლსა და ამ სახით პქმენ, ვიდრე სნეული მორჩეს“. 
· ხელნაწერის 1011 გვერდზე სწერია მაჯუნის გაკეთება.
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ეარიანტი C-ს სანიმუშო გვერდი.



მარიანტი C (საკუთრება სანიტ.-–-პიგიენ. ინსტიტუტისა). ხელ– 
ნაწერი ზომით 22X16 Iი 10110 შეიცავს ამჟამად 1006 გვერდს ,და–. 

წერილია გაკრული მხედრულით –– იკითხება კარგად. წინა ფურცელ-. 
ზე ხელნაწერს აქვს შემდეგი წარწერა: „ქ. ჩღპზ მაისის ათს ვიწყეთ 

დაწერა ამა კარაბადინისა, დასრულდა ჩღებ გიორგობის „ლ“ ამდენ– 

სა. რუსეთსა, მოზ დოკს იოანეს ·მღვდლის ხელითა+. 1 
„ვინც წაიკითხოთ . ერთის პირის ლოცვით მომიგონეთ, ბევრი 

ამაგი მიქნია ამ წიგნის წერაში.4 

„რომელმაც ქრისტიანმან კაცმან წაიკითხოთ და ამა კარაბა– 
დინიდამ სარგებელი მოგეცესთ და თქვენი სნეულებანი განიკურნოს 

საქართველოს მეფის ბატონის ლუარსაბის ძეს დავით ხანს შენდობა 
უბრძანეთ, იმისი ნათარგმნი არის, სტამბოლსა თათრულისაგან ქარ– 

თულად ქორონიკონსა უპვ (486 წ.) ამდენსა“. 

„მერმედ მე იოანე მღვდელმან ვნახე და გადავწერე წელსა ჩღპთ 
ამდენსა (1789). ვინც აქადამ ფურცელი ამოხიოს ღვთისა მიერ იყოს 

წყეული და ქრისტეს მიერ შეჩვენებული. ამოტომ ვიტყვი რომე დიდი 

ამაგი მაქვს და ლვაწლი დამიდვია". 

ხელნაწერის ბოლოში სარჩევის წინა ფურცელზე მიწერილია 
იმაგე ხელით: „ეს კარაბადინი მე იოანე მღვდელმან აღვწერე მო– 
ზდოკს ბატონიშვილის მირიანის კარაბადინიდან ჩღპზ წელ» 

(1787) თვის ი “/10)". 

„მეორე კარაბადინიც დავით ბატონიშვილის კარაბადინისა– 

გან გადავსწერე მოზდოკს“. 2 ამ ვარიანტში ჩვენი ტექსტის შესავა– 

ლი საგრძნობლად. შემოკლებულია, ისე როგორც არც ერთ სხვა ვა– 

რიანტში. ეს შესავალი მოგეყავს აქ მთლიანად: 

„ღთისათა, წიგნი ესე კარაბადინი არს, ნებითა და ბრძანებითა, . 

ჩვენ მეფე მეფის ბატონის ლუარსაბის ძე საწყალობელი დაუთხან · 

ჩვენ საქმეზედ სტამბოლს სულთან მურად ხონთქართან მივედით სა– 

საქმოდ წელსა უპე. სტამბოლს ორი წელიწადი დავყავით. ერთს 

1 ანუ დაწყებულია '1787 წ. მაისის ათს, და დასრულებულია 1792 წ. გი- 

ორგობისთვის ოცდაათს. 

?ეს მეორე. კარაბადინი ჯერჯერობით არ სჩანს. 
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დღეს. ერთ ფილოსოფოს მეცნიერს და ბედნიერს კაცს შემოვეყარე- 

ნით, იმ კაცმან თავის სახლში . მისვლის ვედრებით მიგვიპატიჟა და 

მიგვიყვანა. მრავალი სააქიმო და სამეცნიერო წიგნები ქონდა ყოვე- 

ლივე გვიჩვენა, მაგრამ ეს კარაბადინი ყველა წიგნებისაგან უფრო 

მოვინდომეთ, ამიტომ რომე საქართველოშიგან ამისთანა წიგნი არ 
იპოვებოდა. საქართველოს ასეთი კაცი ვნახეთ რომ უაქიმოთ და 

უცოდინრობით მოკვდა და დაზიანდა. ღთის ძალით მერმეთ იმ თა– 

თრულს წიგნს ჩვენ შევბედეთ და ქართულად გადმოვათარგმანეთ, 

„ამისთვის რომე, თავად დიდი მადლი არის მეთქი, მეორე რომ კაც- 

მან კაცი სასჯელისაგან ღა სიკვდილისაგან დაიხსნას და მოარჩინოს. 

” ვინცა ამა წიგნითა და წამლებითა მორჩეთ მე საბრალოს უღირსს 

დაუთხანს შენდობა მიბრძანეთ ხვალმე, თქვენის კეთილის ენისაგან, “ 
ნუ დაგვივიწყებთ. ვინც ჩვენ შენდობა გვიბძანოთ, ღმერთმან თქვენც 

შეგინდოსთ თქვენი შეცოდებანი, ამინი. 

ამ მოკლე შესავალის შემდეგ იწყება: 

კარი „პირველი: წელიწადის ოთხი ფასლი. ოთხი ხილთის ნიშ- 
ნები და ალამათები. 

კარი შეორე:: ამა ოთრისა ხილთებისა ფამლებს გამცნობს. აწე 
ამა ოთხის ფასლის თათბირები ისმინეთ. 

კარი მესამე: სნეულის მაჯის შეტყობისა. 

კარი მეოთხე: სისხლის გამოშვების რიგებს გიამბობს, ამ თავ– 

- ში მოყვანილია შემდეგი ცხრილი: 

  

  
ა | ბ ჯდ)ე1ა)9ძ!თ ი '| ია 

    
  

იზ | იდ | ივ | ის| ით 4 კმ კო|ლ                         
  

ამ ზემო ნაწერს სათვალავშიდ სისხლის გამო– 
“ შვება მეტად ზარილი აოის,“ უნდა ერიდონ. 
  

            
იბ იე იშ | კა | კბ| კ8)|კდ კი, | კვ | 

I ამეებში დიახ კარგი არის, სისხლის გა–- 
კს მოშვება. 

                
'" ამავ. მეოთხე კარში არის „ ვინის, ასოებისა და , ძარღვების" 

აღწერა. 
კარი მეხუთე: გასახსნელს ფამლებს გიამბობს, 

კარი მეექვსე: თავის ტკივილის თაბიათებს გიანბობს. ამ კარში 

' თავისა და თვალის სნეულებანი ერთად არის მოცემული. 

კარი მეშვიდე: ყურის ტკივილისათდვის. 
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კარი მერვე: კბილის ტკივილისა. ამავე კარშია „დაძრულის კა– 

ცის წამლებს გეტყვის. კოლონჯის წამლებს გიანბობს. 
ჯალინოს აქიმმან ბრძანა · ყურისათვის. ყურის ტკივი–- 
ლის წაძლები > 

კარი მეცხრე: კბილის ტკივილის წამლებს გიამბობს. აქვეა 

ცხვირის ტკივილისათვის. 

· კარი მეათე: ბნედისათვის. აქვეა ხუნაგისათვის. ნაფაზისათვის 
ციებისათვის და ცხელებისათვის. აქვეა „ციებისათვის 

გრიგოლ საკვირველმოქმედისაგან მრავალჯერ ნაცადი 
„წამალი“, ბოღრატ აქიმისაგან ნათქვამი ციებ (კხელე– 

ბისათვის. ისაყ აქიმისაგან ნაცადი წამალი. მადანე 
აქიმმა თქვა ციებისათვის. ტყირპის წამლებს გიამბობს. 
სისხად სიმსივნისათვის მრავალჯერ დაცდილი წამ- 

ბი. 

კარი მეთერთმეტე: ბოღრატ აქიმისაგან შირიმისა დახუთვისა,,. 

შარდის დენისა შარდის წვეთისა წამლებს გიამბობს... 

აქვეა „ჯალინოზისაგან მრავალჯერ ნაცადი წამლები. 
კარი მეთორმეტე: შირიმის ქვას დალეწს, შარდის დენას მოს- 

' წყვეტს– 
· კარი მეცამეტე: შირიმის ქვის და თირკმლის ქვის და ბუშტის 

ქვის წამლებს გიანბობს და გამცნობებს, რაც ამათ: 
აზიანებს იმასაც მოგახსენებთ. 

კარი მეთოთხმეტე: ყბის დაწვისა, ენის დაზმისა და ენის ტკი– 
ვილისა, ღვიძლის ტკივილისა. 

კარი მეთხუთმეტე: პირის ტკივილისა. პირიდამ ავის სულის დე– 
ნისა წამლებს და ალამათებს გიამბობს.. 

კარი "მეთექვსმეტე: ღვიძლის ტკივილისა, თირკმლის ტკივილი– 
“სა წამლებს გიანბობს. 

კარი მეჩვიდმეტე: ბოასილისა, ნოასილისა, ხანზილისა, სოკოს 

წამლებს გიანბობს და გამცნობებს. აქვეა: „ყვერების. 

· ტკივილის წამლებს. მოგახსენებს“, წელის ტკივილის. 

- წამლებს გიამბობს“, „ბედნიერის წამლებს გიამბობს“, 

“, " ფჩბილის წამლებს: გიამბობს“, „ქაჩლის წამლებს-გი– · 

. .. “ ამბობს და ნიშნებს- გასწავლის“. 
კარი: მეთვრამეტე: თმინ. და წვერის გამოსხმის წამლებს, გიამ– 

ობს და გასწავლის. 

კარი. მეცხრამეტე: დაკოდილისათვის. აქვეა: »თიაქარისათვის: 

აა: –” · კარგი წამალი“. 

. 
რ“ : _--_-



კარი მეოცე: ბრაზიანის "ძაღლისა, გველისა, მორიელისა წამ– 
ლებს მოგახსენებს. 

აქვეა––ლოცვა და ფუცება ბრაზიანის ძაღლისა, გველისა; მო– 

რიელისა და სხვისაცა. 

აქვეა––აწ გველის ნაკბენის წამლებს გიამბობს კაცს თუ გული 
· სტკიოდეს. კაცი თუ სიგრილისაგან ფსელს ვერ იჭქერ- · 

დეს. წითელი ქარი თუ კაცს ჰქონდეს. ფილენჯის ქარი 

თუ ქონდეს. სიმჭლის წამალი. რომე ჭლერქსა ჰქვიან. 

მცვედნის კაცის წამალი. 
აქვეა– ლოცვა თუ ქალს მუცელი უხდებოდეს. აწე სოკოს წა–- 

მალი. ქარის წამალი. თუ დედაკაცს შვილის შობა გა- 

უჭირდეს. დაჭრილის წამალი. სისხლზედ თუ იარებო–- 
დეს ვინმე. დაჭრილის წამალი––ჭიაც თუ აქვს. მოტე- 
ხილის წამალი. მოწამლულის კაცის წამალი რიგიანი 

სტომაქის სასაქმებელი. დაძრულის კბილის წამალი. 

კარი მეოცდაერთე: (აკლია) 

კარი მეოცდაორე: შარდის ნიშნებს, სნეულის ცნობას გასწა- 

ვლის და გამოგიცხადებს. 
აქვეა: წკლის ხასიათებს გიამბობს. საჭმელების ხასიათებს გია- 

მბობს. ხილების. 
კარი მეოცდამესამე გასახსნელს წამლებს გიამბობს და მათფუხ 

· ფაქიასა ყველას რიგიანად მოგახსენებს, აქვეა „რწყე– 
- '. ვისათვის. 

კარი ოცდამეოთხე: ' სახადის რიგებს, ოფლის და ბორნის, შე– 

ძნელების · და მოსვენების ნიშნებს გიამბობს. აქვე 
არის მოყვანილი ცხრილი კარგ და ავი ბურპჰანის დღე– 
ებისა. „კარგს და ავს ·ნიშნებს და ალამათებს გიამ- 
ბობს, თუ ავადმყოფობიდან მორჩების თუ მოკვდების. 

კარი ოცდამეხუთე „ტყვნისს თაბიათებსს გიანბობს კა- 
ცობის სამატებელსა ტლეებსა გაცოდინებს. აქვეა იკაცს. 
კაცობას მოუმატებს". „წვრილი ნაცადი წამლები რომე 
კაცს კაცობას მოუმატებს, ბევრს თესლს ჩაუყენებს და. 

ბევრს” ტყვნას აქვნევინებს“. 

კიდევ: „წერილი და დაცდილი წამლები რომე კაცს ბევრს 
· „თესლს ჩაუყენებს და ბევრს ტყვნასაც აქნევინებს“. .. 

ამ კარის ბოლოში არის შემდეგი თავი „მთვარის დღეებს და 

ნიშნებს გამცნობებს, მორჩების ავათმყოფი თუ მოკვდების. ან რო- 
მელს დღეს ელხინების“. ამ თავს დართული აქვს შემდეგი ცხრილი: 
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„მთვარის სათიალაიის ბი ესენი არიან“: 

ვულე დღეები მდისინ შეღონდეს, მასუკან მორჩეს. 
2. მასუკან მორჩეს · 
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იაა „ მოკვდეს. 
კ »„» მორტბეს. 

მსმ . მოკვდეს. 
ი. .ი მოკვდეს. 
ბ, ა მოკვდეს, 
ლ „უუ მორჩეს. 

ასა ა მოკვდეს. 
ზე +... მოკვდეს. 
იდ. . „ მოკედეს, 

იშ.. . ., „ მოკვდეს, 
იე. . . „ „ მოკვდეს. 
იდ. . . . .„ მოკვდეს. 
იშ. . . „ . მორჩეს. 

ია. . ... მორჩეს, 

ბ... . . + მორჩეს. 
ხ ..., მორჩეს, 
ბ. დ .„ „ „ მოკვდეს. 
ი. .... მორჩეს. 

ა, „ მორჩეს. 
იბ. .... მოკვდეს, 
შ..... მოკედეს. 

თ .... მოკვდეს. 
ვ... .« „ · მოკვდეს 
ი. .· . „ „ მოკვდეს 
თ. . . „ · მოკვდეს, 

ლ. . .... მოკვდეს, 

„ზეიდამ სათვალავები მთვარის არის და შუაზედ სათვალავი 
დღეებისა არის". 

'ამის შემდეგ მოყვანილია ეს ცხრილი: 
  

      

  

              
                
  

ა |) ბ Iგ I ე Iთ I|ივ Iიხ ს | ით 

კა | კბ!· ამებში ავადმყოფი მორჩება. 

დ. ვ. ზ (0 | ი |Iია|Iიბ|იზIიდ) იე 

კა| ზე კდ! კი კვ კზ კმ | კთ| ლ 
ამებში ავადმყოფი მოკვდების.   

კარი ოცდა მეექვსე: უშვილობისათვის, დედაკაცი რომე არ 

. ლობდეს მის ' ნიშნებს და წამლებს გიანბობს. 
ათი მიზეზი არ დაორსულებისა. 002 

აქ მოყვანილია 
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პირველი ეს არის საშვილეში მეტი ხორცი დაიბადების სიმსუ– 

ნითა. 

მეორე ეს არის რომე ბუასილის ქარიც მორეოდეს. : 

მესამე ეს არის რომე დედაკაცს ნამეტნავის სიმხურვალით დე–. 

ათ წესი შეჯ:ჯროდეს. 
მეოთხე ეს არის რომე დედაკაცს საშვილოსნო მობრენებოლეს 

მეხუთე ეს არის რომე სტომაქში ქარი დაიბადების. 

მეექვსე ეს არის რომე გარსი ან მარსი გამოესხმის საშვილეში. 

მეშვიდე ეს არის რომე დედაკაცი მოწამლული იქნების. 

მერვე ეს არის რომე დედაკაცი მოწამლული იქნების. , 

მეცხრე ეს არის რომე ნამეტნავი სიმხურვალე საშვილეს ექნება. 

კაცი რომ დაუწვეს ნაყოფს დასწვამს და აღარ ისაქმებს.. 
მეათე ეს არის რომე უშვილობის ეტლზე დაიბადების, დედა- 

კაცი მისთვის არ დაორსულდების. 

"ერასტი 'სილის აქიმან თქვა: (ერ. თალის) დუ დედაკაცის. და– 

'ორსულება გინდოდეს.. „ორსულს დედაკაცს ვაჟი ეყოლება თუ ქალი“. 
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კარი ოცდამეშვიდე: „კაცი რომ დედაკაცთან ვერ დაწვეს, ან 

მუცელი ქარისაგან შემობერილი ქონდესი. 
კარი ო(დარვა: ცხენის ქოთაოს. მუნის სირაჯის, ძროხის.. 

ჭირისა, ბალღმის წამლებს გიანბობს. 

კარი ოცდაცხრა: დედაკაცის საშოს დავიწროების წამლებს 
„ გიანბობს და სიამოვნით ქნასა. 

კარი ოცდაათი: ყვერების სიმსივნისათვის, ყლის გადიდების 
წამლებს გამცნობს. 

კარი ოცდათერთმეტი: პურების ხასიათებებს.· გიამბობს -–ვი- 

დრე „ლბ! კარამდე. 
კარი ოცდათორმეტი: . ხორცების ხასიათებს გამცნობს. . 
კარი ოცდაცამეტი: ერბოების, რძეების, ზეთების ხასიათებს 

= გიანბობს. 
კარი ოცდათოთხმეტი: ყოვლის ფერის თესლებს "გიანბობს 

„და გამცნობებს. 
კარი · ოცდათხუთმეტი: ეს ბაბები ყოვლის ხილების ზასია-- 

დ თებს გამოგიცხადებს- 

კარი ოცდათექვსმეტი: ყოვლის სასუნებლის. ბალახების ხა–. · 

სიათებს გიამბობს. · 

"კარი, ოცდაჩვიდმეტი: ფერად ფერად მალამოების გაკეთებას. · 
გიამბობს; და გამცნობებს. აძ არის ძმრის მალამო– 

მწვანეს ჟანგარის მალამო. ყვითელი. მალამო. თეთრით. 

,



მალამო. ხიარაკის მალამო. აყვჯუას მალამო. რასულ 
მალამო. ქაფურის მალამო. დაქრილის მალამო. 

, კარი ოცდათვრამეტი: ფერად ფერად ოყნების გაკეთებას და 
ხასიათებს გიამბობს. 

კარი „ლ: ფერად ფერადის შაფებს გამცნებს და გიამბობს · 

და გამოგიცხადებს. შაფი რომე კაცი მუცელში მწოვედ 

გახსნით იყოს. 

შაფი რომე კაცი სისხლზედ იარებოდეს. 
კარი მ: მაჯუნების ხასიათებს გამცნობს. 

თრიაქ ფარუხი. თრიაქ არაბა. მაჯუნი სიაზარი „თუსი, ფულუ- 
ნია. ფალასუფას მაჯუნი. ზაფრანას მაჯუნი. მაჯუნი სულთან ბაიაზეთ. 

მაჯუნი ჰაბი ფუშტი. მუხუდოს მაჯუნი. ჯალინოზის მაჯუნი. ანდუ– 

ზის მაჯუნი. მაჯუნი სულთანი, რომე ახლა სტაფილოს მაჯუნს უძა– 
ხიან. მაჯუნი მუხასარი. თავშავას მაჯუნი. მუშკის მაჯუნი. გულაგბი– 

„ანის (გულანგუბინის) მაჯუნი. 

კარი მა: აბების გაკეთებას გიამბობს. აბი ბალღმისათვის. აბი 

სევდისათვის. აბი შირაბარსა აბი მისყულისათვის 
(მალიხულია) აბი იშდისა. შესაკვრელი აზი. აბი მუყლი. 

კარი მბ: ყურსების შექნას და ხასიათებს გიამბობს. ყურსი თა– 

ბაშერი ქაფური. ყურსი კოწახურის. ყურსი ქარვის. 
კარი (რიცხვი არ უზის): ზეთების გამოხდას, გაკეთებას და ხა– 

სიათებს გიანბობს და გამოგიცხადებს. ხანთლის ზეთი. 

ვარდის ზეთი. ლულუფურისა და იის ზეთი. · 
კარი (რიცხვი არ უზის) ფერად ფერადის შარბათების გაკე– 

თებას გიანბობს და გამოგიცხადებს. სანდლის შარბა- · 
თი. უდის შარბათი. რევანდი ჩინის შარბათი. თემრი 

· ჰინდის. ბროწეულის შარბათი. ·ხართუთას. ლულუფ- 
რის შარბათი. იის შარბათი. ვარდის შარბათი. გავზა– 

"ბანის შარბათი. ვენახის ღიჭის შარბათი. ლიმონის შარ– 

ბათი. ტყემლის. მჟაუნას შარბათი. კოწახურის შარბა– 

თი. ისრიმის შარბათი. შათარას შარბათი. სიქანჯუბი- 

„ნის გაკეთებას გიამბობს. ბარანბოს შარბათი. სიქანჯუ– 

ბინი საია. ვაშლის შარბათი. ჯავზის შარბათი. კიდევ 

სხვა კარგი ჯულაბი. კიდევ სხვა კარგი შარბათი. სა– 

ნელელბის შარბათი. აბზინდას ბალახის შარბათი. მუ– 

· სილის შარბათი. ღვინის მუსილი. თაფლის შარბათი. 
შავი შარბათი. კიდეე შესაკრავი წამლები და შარბა– 

თები,



კარი მე: კევისა, ჯულაბისა, მურაბების შექნას გიანბობს. აქვეა 
„ ჯულაბების გამოხდის წესი. კევის შექნა. მაკვლის ჯუ- 

ლაბი. საზამთროს მურაბა. შინდის მურაბა. ნარინჯის. 

ვაშლის მურაბა. ბიის შარბათი. მუერას გაკეთებას გიამ– 

ბობს. მჟავე და ტკბილი ბროწეულის შარბათი. ბიის 

მაჯუნი. წელწულის ტკივილის ჯულაბი. შირლიღანი. 

კარი მზ. მუფრიდი წამლებს გიამბობს. აწე წვრილი ნაცადი 

წამლები, ამა პირველს კარსა შინა იძიეთ. 

კარი ბედნიერისა: ბედნიერის ლოცვა. 

კარი აბანოს ზასიათებს გიანბობს. აქვეა ძვრის წესები. ძილისა 

და ღვიძილის თაბიათები. აქვეა საჭმელების შექნას და 

ხასიათებს გიანბობს. მამულაყ და მეზვრა, მუზავრა, 
შილაფლავი. ყაბულფლავი.. იახინი. ზანგი ყალია. ერი– 

· შთა. ჩიხირთმა. 

ფილენჯის ქარის წამალი. (ტექსტი აქ თავდება) 
შემდეგ იწყება ლექსიკონი „წამლების სახელები თათრულისა. 

გან ქართულაღ“ (წარწერა გაკეთებულია დედნის ხელით იმავე ქა– 

ღალდზე). 
ბაყლა . ..... _” ცერცვი 

ბოგრიჯი · ...... · · . ., თეთრი ლობიო: - 
ღლვილ'ა-?მ”____-_ ' კანაფის თესლი 

რაზიანა . .. ·.. ი... . ცკერცო 
, დურახოთი: . =...... „კამა 

აღყარჭარა. ...... - . . . .· ტარხუნას ძირი 

უდულყარა. :........ . 
ქანი ..... ითა ია ვარდკაჭაჯა · 
თოსმაქანი . ......... მსუქანა ბალახი 
გავზაბნი #.......... ძირწითელას ბალახი 
ასლი პინდუბა ........ ვენახის ღიჭაო 

კამბილიტა. . ........ კაკარი 
აქლილუ მულუქი . ...... ყვავის კანჭას თესლი 

ფარიავშან .......... 
ფალინი . .......... აბზინდის ბალაზი 
ფსანთ= .......... .. 
მურდუმაქი. . .:...... . ცულის პირა 

ეჯაზ ...,......... ალიბუხარა . 
. სინამაქიი . ......... „ ფუთფუთას ხის ფოთოლი 
ბუხრი მარდადევა. . ..... კოჩივარდა ?” 
ბუდო მადრონ ...... '.. „ მელის კუდა 

· შაყაიყი რუმი. „ ....... ) სვინტრის ძირი- 

უდისალაბ . .... –_' · 
ყერობიჭონა –_” თო. ტყიურას თესლი 
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-––____.___-__-_- __... 
სუსუფი ...........ინა 

მუფარადი . . . +. . . « „ . წამებიო 
ჩოღანი –––-. ე 
რასიანაილ – . . . «LL .· «· „ · ე(ერეცოს თესლი 
რაღა«ნი. . . #ძ..... . „ერო 

ბაიაძე ......... . . მხალი შავი 

ფულუნია.......... . . ლენცოფა 
შარბი-შიყთ ...... „ „ შარბათი 

აღრაბი – “”'"“”.'.. 

ალბააჯი . თოთი... ... ლენცოფა 
ქაბი თუშტი ....... . „მაჯუნი 
სულეიმანი . . . . . . „ „ „ . სტაფილოს მაჯუნი 

აბარი . .......C. .„ . . კოწაური 
ბარში . ....... . #· „ +» . რევანდი 

დინარი ....... . . . „ შარბათი 
ჯავავი. . ...... «+ „ „ · ქერის წყალი 
მუფარა ...... · + + «+ „ვარდი 
მალამი ზარდ .. . . , . . „ „ · ყვითელი მალამო 
ყიმუთი” „....... . . „ უმარილის მალამო 

ბაბუნაჯი. . . . «+ +. + + « « „ ზვირილას ყვავილი 
აქლიმუქი .. რ... . „ „ «„ „ ყვავის კანგას ძირიოო 

ქაამნ უნი .,......: თ „ზირა 
მას ფირას .......... რდა§ვჩო 

მამირონი იიიიითიიიი, ხარდ 
ზიუთი. .......... .ფისი 

ასირღან.. ...+.... · „ „ აპუტრაკი 
--"" .... 

უმბუნი ........... ტყემალი 
ქასინი . .... «+. + : „ „ პრასის თესლი 

ლაბლაბი ......... . „ მუკაშარი 
ყურს ..... + +» + + „ „ მაგარს და მთელს ჰქვიან 
სიქანჯუბი . „......... მწვარი კვერცხი 

ყარამფილი.. . დ. , LL. + « «+ „ მიხაკი 
კაია . ........... დარიჩინი 

მარაჯი ....I..... . „მურაბა 

ორჯოვი ......+.. „ .„ .„ არაჯაკელაო 

ბურჩაყი . . ......... ცულის პირა 

რემი... იიი ააიიითით აბზინდა 

არდი ............ ვარდკაჭაგა 

ფარიავშაი ......... აბზინდას თესლი 
სისანბარი .,....... + „ ქათმის ქონი 

ცვილი. . .......... წმინდა სანთელი 

ბანმუჯიყირენით . ...... ბორაო 

აყვაროს .......... ტარხუნას თესლი
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,„ ყანბილი 

იახლუჩიანინი . ..... 
სარაუჩუხი . . ...... 

ბუამადარონ . ..... 
რაზყი ........ 

ჰაყიყი . ........ 
ასფურას თესლი. ...... 

იარასააყწი +. ..... 

ხარი ხასაქ . . . 
დაკრაფი. " . ..... 

ასტუხოდს ....... 

ხასაქი . ........ 

ანდუზა ·........", 

დურუხოთი. . ..... 
მუფრიდათი ....“... 
უშაღის ბალახი. .... 

გილი ერმან ...... 
ბურჩაყი ქეშაწო .... 

ჩუღანური ..·..... 

ბალდური.ყური. .„ ... 

ლაბაბას წყალი . –_” 

ლინა უყავით , „ . ... 
ხარბასტის ერბო ,' · . 
წყაროს სუნბული . ..... 

. + „ შავი დიდი ვიაო 

. · .„ ბნედაო 
+ . „მელის კუდაო 
„+. . " ლახოსტაკი _ 

. . .· წითელი მიწა 
· „ ალისარჩულის თესლი 

. . „ აუთიმონი ” 

„+ „ „ ლუსმარას ეკალიო 
.· · · დარიჩინის ხის ტყავის ნეკერიო. 
. + „ თავშავას ყვავილი 

„ „ . ლუსმარას ეკალი. 
· , მურიო 

„+ - „ კამო 

„ „ დაცდილი წამლები 
+. + + დანა.ჩადირი არის 

„ · „ წითელი მიწაო 
1 + „ უგრეხილიო 

„ მაყვალიო 
+ + .„ წყლის ნიახური 
« „ „ ონტკოფა 
· + „ თეთრი საკმლის წყალი 

.-. + „ ოყნა უყავით , 

.· . . შირბახტის ზეთი 
+.#.- „ წყლის ნიახური · 

ასარია ფუსტიდი . ..... -, ლადანაო 
ხავარტი. . L..... ქ... „ სალათაო 

აბულჯაყუნა , „ , . „·. « » „ იორდასალამი 
-–-_–-_----__- „, ულბოს თესლი 

ოდუნუსულა ... . . . . „>. . ნიგვზის ხის ხავსიო 
ოქმუხი ......... 2 . . ყურძნის კურკაო 

ახირის ყვვილი ....., „. თოფალახის ყვავილი 
ბუხრი მარიამ, დევა ბანი . . „ კოჩივარდა 
ხავარი . „.... –_-" ყვითელი გვირილა 
სისულეს . ........ .„ „არყის თესლი 
ბაბათუჯი „,.. . ·....+ „ „ საკრწყილე გვირილა. 
ბაბათი .......... თეთრი გვირილა 

ლაყავის ქარი .· ფილენჯის ქარიო 
ყაყლი ........... ჭჰილიო 

ასყავი და უსყური , . . . . .„ „საბრიო , 
ასარია და ფუსტიღა. . . . „ . ლადანაო 
სანხარი . .......... სოკოს ქარს ეძახიან 
თოხმაქან . ..... #7. «+ «+ „ მსუქანას ბალაჯიო 
სინამაქი „, ........ .„ „ფუთფუთას სის ფოთოლიო · 
მაქვაჯი . . .......... ჟარხლის ფოთოლიო 

ასფურას თესლი ....... ალისარჩულის თესლი



აფთიჰონ ...,.,..... თათრულად იარსაჩი ჰქვიან 
სისალუს თესლი ..'........ დიყის თესლიო 
ჯავეშირ. ............ თურქნი ოღლან აშს უძახიან 
ბავხური . ......... დარჩინის ნეკერი 

-.....=- ანდუსის ძირიო · 
სუფ .,.......... დარჩინის ყლორტის ნორჩის ტყავიო 
ჯორის ძუა ზე ........ ოღლანასა ჰქვიან 
ენთანი. . ......... 
რუმი .......... ესენი სულ ძიმწარესა ქვიან 
სარავანდი თვალი. ..., . სახელათ 
ოდუნუსულა „...... . , ნარგის ის ხის ხავსიო 

ამ ლექსიკონის შემდეგ ხელნაწერს დართული აქვს ფრიად სა– 

ყურადღებო ცხრილები, 

    

    

  

      

  

              
  

წარმართულ რწმენასთან დაკავშირებული. 

„უკეთუ კაცი გინა დედაკაცი დასნეულდეს 
სალხინებელი , დღე იგი მთვარისა დასთვალე რაოდენსა 

«1 49 | თდ|. ე | იბ) კბ “ დასნეულდა. სახელი იგი კაცისა მის ნათ- 
წ სიცოცხლისა | ლის ღებასა დაათვალე, ოცი სხვა ზემო და– 

დ 1) ათვალე, ყოველივე ერთად აღრიცხე, მერ– 
| | კვ | კი! კს | აი)ით მეთ იხილე რომელს გრკალში მიუჩინა სა– 

- _ I თვალავი. რაც ოცდა ათს გარდა დარჩა 
(| ივ I. ზ | კზ| კი) «| თუ წითელს წერილში იძიებ და პპოებ კა– 
–5 = ცი იგი მორჩების, ელხინება––თუ შავს წე– 

ფას ე აგე სიე კ რილში მიუჩინა მოკვდების, სუდარი” მოუ- 
CI ვ.| კვჯილსა | კთ | მზადე. 

მეეე კიდევ სნეული რომელსა დღეს დას- 
გზ იზ | ბ „იშ! ნ ს. რ მ 

, ეულდა დღე იგი დაისწავლე ერთიც მთვა– 
საფათერაკო რისავ ზედ დაადევ და მერმე სამსამი გაყეთ, 

თუ ერთი დარჩა შეძნელდეს, თუ ორიმო- 

კვდეს, თუ სამი სწრაფად ელხინოს#. 

უკეთუ სნეულის მორჩენა და სიკვდილის ცნება გინდოდეს. 
  

  

  

  

  

  

      

თუ კვირას დასნეულდა-–ოთს დღეს შეძნელდეს ბ 
თუ. ორშაბათს დასნეულდა--სუთს შეძნეღ დეს "ვ. 2 

თუ სამშაბათს დასნეულდა-–-ექვს შეძიელდეს '“Iზ Iდ 

თუ ოთხშაბათს დასაეულდა „იბ" შეძნელდეს იგ 4 

თუ ხუთშაბათს დასნეულდა „იგ“ შეძნელდეს იე <, 

თუ პარასკევს დასწეულდა „იდ" შეძნელდეს . | ივ | 2 
” თუ შაბათსა დასნეულდა „0% შეძნელდეს თ   
    

661



ამის შემდეგ მოყვანილია კვიმატი დღეები. „ამ დღეებში არც- 
სისხლი, არც წამალი, არც აბანოში გაბანა სულ არ იქნება საკვიმა- 

ტო დღეები არის, უნდა კაცი ერიდებოდეს–– დიდთა აქიმებისაგან. 
ნაცადი არისა. 

იანვარს ზ. ივ ვ. თიბათვის ვ. კ. დღესა 
თებერვალს იდ. კათათვის ვიე „ 
მარტის · დ კდ. დღესა მარიამობისთვის შ. იე 
აპრილის „ კ. ენკენისთვის ვ. იე 
მაისის · ' ” .ბ. კ. 

„მარადის საკრძალივი არის. და დღეები ესე კვიმატი არის, მრავალ- 
ჯერ ნაცადია". 
  

  

              
    

მთვარის “სისხლის გიმოშვება. კარგი და ავი საათი 

I · 

გ. დ. ე. | ი. თ. კ.) გ :ა. ია, კა, ს, იბ. კბ. % იდ. კდ.! ე. ეი. კე.) ზ. იხ, · 
ვ. ზ. 0, | კა კბ. § 5 _ კხ. 

თ. ი.ია. | ქჟზ. კდ. | 2: 8 ი C C დ 2 – 

იდ. იე 2198 §ყ+ 5 ჯ 
1 2 დ - დ გ = + M-) 

ივ. იზ. | ლ 2.59 <% ლ ი 5 
იშ. კე. დ · 5 « ოუ=დ დ % 25 " 

კვ. კხ | 86% | => ი # 6 3. ' § <5 2, 
'კშ. კთ 2 +§ დ შ. იშ. კძ. CV ჩი 8 წა 

ლ 0615» თ. ით. კთ დ 4 § ' წ, <4 · „ კთ, ნ რი2 

ი -/ ლ2 წდ 6, · CM: + 5 
-C «– 5 ი გ ..- §, 2 დ) C 

2 3 §% | 6<) 5 -ფი% | 8 § გ. 5 
VV.I 8 .+ 5 თ გ = –V თ წგ 
850Cდ)) 5 «C | 5 C 5 რ % C ს § 24 
ლ5«% წ |Cლ დ, C C § 2 ჯ 5 298 6 2 რ. + -V 6 ლ §6 ი § ლუ C == 
5359 % წ | 8 2" 2 1 52 |) 2 § | % 
955) 28 | %ნ6 | 35 1.5 <= | %? I 
ყV ი 46 წ ი · « დ% §242 < „+ 8 ლვ 

C ლ 5245 < ლ 2 %, §C 4 ლ C 
§ –V V 35 |= წ, “ი C წ წყ 
C+ · ლ 6 თ ი რ > წ, 
58 I 85 (|§ | დ C- I 8 მ # 3“ 53 I % | 6. 6 1 მ, « 

მთვარის აწ შუქურ ვარსკვლავის ცნობა.     
ბოლოში ხელნაწერს დართული აქვს სათვალავი პურისა, ხორ- 

ცისა, ერბოსი, რძისა, თესლისა, ხილისა, სასუნებელი ბალახეულო- 

ბისა და წამლეულობისა 

1. პურების თათბირებს ბაზალაჯის , . . , პური ჯერნის ... . „ხორცი 
გიამბობს, · ბაქსიძატი ტკნის ..... ბორცი 

ხორბალი, ეტვის პური ჯმკადი) თიკნის –._–- ხორცი 
ხმიადის. . . . „პური. ბ აწე ხსორცების თათბი- თხის... .... .. ხორცი 
გაცრილი . . . „პური რებს გია?ბობს. ჯერნის ბატკნის ხორცი 
ერის ...... პური კარგი . . . . „ხორცი ძროხის ....... ხსორცი 
ოინჯის. ... პური ავი... ..... ხორცი ხბოს ..... .ზორცი 
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შვლის , . . . . ხორცი 
ირმის . . . . . ზორცი 
ამის ხბოს. . ხორცი 
ღორის... . ხორცი 
ხმელი „ . . . . ხორცი. 
გარეული . . . . ხორცი 

კაკბის · . . . .· ხორცი 
იხვის და-ბატის ხორცი 

ორივე ერთნი არიან. 
ქათმის . . . .„ . ხორცი 

დურაჯის . . . . ხორცი 
ტრედის . . . . სორცი 
გჭავჭავის . . .„ .„ ხორცი 

ახალი თევხის . . ხორცი 

ცხენის. ..... სორცი 

აქლემის . . . .„ ხორცი 
ვირის. . . . .„ ხორცი 

კატის. . . . . ხორცი 

8. აე ერბოების თათ- 

ბირებს გიამბობს... 
კარაქის . . . . „ ერბო 

მართალი . . . . ერბო 
დუმის . ,. . . . „ქონი 

მუცლის . . . . „ქონი 
4. აწე ზეთების თაბიათ- 

ჟბს გიამბობს. 

?ზეთის ხილის . . 

სუსნის „ 
ნიგვზის 

ტკბილი ნუშის . . 
მწარე ნუშის .'. ,„ ზეთი 

5. აქა რძეების თაბიათებს 
გიამბობს. 

ძროზის . ,. . . . . რძე 
ცხერის . .. . . .რძე 

თხის . . . „·. .„ „რძე 
დედაკაცის . . . . რძე 

ხავო ' 
აქლემის . . . . .რძე 
ვირს. ...... რძე 

ახალი . . . .„ . ყველი 
ხმელი... ...... ყველი 

6. აწე თესლების თაბი- ” 
ათებს გიამბობს. 

ხორბალი მარცვალი _ 

ქერი თესლი 

.„ ზეთი . 

იჯავავი . · „ „ თესლი 

ბრინჯი · . . . .„ თესლი 
ოსპი. . „ .„ „ „ თესლი 
ბაყლა . . „ ·. „ თესლი 
ლობიო. ...,. „ 

მუხუდო. ·...., 

ცულის პირა... „ 
ულბოს . . . . . თესლი 
ხაშხაში. ,... · 

ქუშნა. . ..... 
ყარა ჩორაქოთის თესლი 

კანეფის. . . „ · თესლი 
ბოლოკის . . . . თესლი 

სტაფილოს. . . ო 

კამას ..... «ი 

ცერეცოს. . ...» 
წიწმატის , . · 
აღაყარყრა... დ» 

წყლის ნიახურის. 

შინაური პიტნა. , „ 
გარეული პიტნა. » 
ნიახური. . .. · 

პრასა. . ... · 
ქინძი. ..... თ" 

ხავარტი · . . . 

ისპანახი „ . . . 

ქასნ5ი 
გავზაბანი · , . . 
ასლი. . . . .” 
მრავალ ძარღვა , თესლი 

გაკ 
ვ 

5
2
8
 

ყაყაჩო .„ . „ .„ .· თესლი 
შათარ . „· „ .„ თეყლი 

, ალიონის , „ თესლი 

აქლილულ მულუქი „ 
სადაფის 
კაპარი ფარი იავშა5ი 

ყურბის „ თესლი 
აბუჯალ ყაუნი. - ი 
შაყაყი რუმი. . - » 

ყუსტი ღარიყანა . . » 
თეთრი შირხიშტი · „ 
7. აწე ხილების თაბია- 

თებს გიამბობს. 
ახალი შაქარი 
ძველი შაქარი. 
წითელი შაქარი 

თაფლი 
ისრიმი 
ყურძენი 

ხმელი ყურძენი 
ღვინო––ძმარი 

ტკბილი ბროწეული 
ტკბილი ნუში... 
მწარე ნუში 
ვაშლი 
ისხალი 

ტკბილი ბია 

მჟავე ბაა 
ატამი 
კერამი 

ხართოთა 
თეთრი თუთა 
ინდოური ნიგოზი 

მართალი ნიგოზი 

ეჯაზხი ოტური 
ტკბილი ბალს 

მჟაკე ბალი 
ტკბილი წარი:ჯი 

მჟავე ნარინჯი 
ნარინჯის ქერქი 

ახალი ნიგოხიე 

ხმელი ნიგოზი 
ალუჩა 

ხუ- მა 
უნაბი 
წითელი ფშატი 
ფშატი 
ზეთის ხილი 

ი ხილი ლისაწის ასპური 
საფისტნის ხილი 

თხილი ხილი 
ხსღმარტყლი ხილი 
კოწახური სილი 

თუთუბო 

მოცაარი 
ღოღნოშო ზილი 

მაყვალი 
სინაი მაქი 
ტკბილი ნესვი 

_ ნესვის ნესვი 

საზამორო 
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აყირო ზოგრა 
აყირო ერბო 

_ კიტრი 

კომბოსტო 
ბადრიჯანი 

ტყემალი 
მარწყვი 
ბოლოკი 
თალგამი 

სტაფილო 

ხახვი 
ნიორი იე 

8. აწე ყოვლის სასუნებ- 
ლის ბალახების თაბი- 

ათებს გიანბობს. 

რეჰანი 
ნარგიზი 

ვარდი 
შინაური სოსნის ძირე 

ჯარეული ია 
ბუხრი მარამდეც 

იასამანი . 
ზაფრანი 

ლულფარი 
გვირილები ' 
ბუი მადაროწი ' 
თეთრი სანდალი 
ყირმიზი სანდალი 

ფოფალი 
უდი პინდი 

ქაფური 
მუშკი 
აბარი 

ლადანა 

მუმია 
ლაჯვარდი 
ცვილი 

მეყნატის ქვა-ანდამატის 
ქვა. : 

რევანდი 

თაშაბურ პინდი 
ჯავზი 

“ სანანებელი 

ზამბახი 
ხოლინჯანი 

ფილფილი 
მიხაკი 

ქაბაზი ჩინი 
ცილი- 
დანა მასტაკი. 
საკმელი 
სამყი 

სალიხა 

სუმბული იინდი 
შეითარ იინდი. 
ყარა ჩორაქ ოთი 
საბრი 

ფოირია 

„ ბროწეულის ყვავილი 
გარნაბი 

სულინჯანი 
ზოგირდი 
ყათრანი 

მორიელი 

9. აწე ფერად .·ფერადის 
მალამოებს” გამოგი- 

ცხადებს 
ძმრის მალამო 
ჟანგარის მალამო 

ყვითელი 
თეთრი 

სიარაკის 

აღვუჯას ' · 
რასულ ა · 

ხელნაწერს ბოლოში აქვს დართული 
ბრივ აღწერილი. 

კარგი მალამო 
ყირუთის » 

კირს ა» 

, ქაფურის - 
დაკოდილის მალამო 

10. აწე ფერად ფერადის 
_ “ოყნებისს გაკეთებას 

ზიანბობს, 

ვლინის ოყნა 

მუთავასითა ოყნა 

სინამაქის ოყნა 
იდის ოყნა · 
შფუმსის ოყნა . 

ბროწეულის ოყნა 
დარიჩინის ოყნა 

11. აწე ფერად ფერადის 
'შაფების გაკეთებას. 
გიამბობს. 

წითელი შაქრის შაფი 
აყიყის .» შაფი 

მუყლის ო შაფი · 
თრიაქის: „ · შაფი 
ფუთფუთას „ შაფი 

12. აწე მაჯუნების გაკე- 
თებას გიანბობს 

· თრიაქ ფარუხის მაჯუნი 
თრიაქ არაბას მაჯუნი 
სიაზარი თუსის მაჯუნი 
ფულუნია მაქუსის მაჯუნი 
ფალასოფას მაჯუნი · 
ზაფრანის მაჯუნი 
სულთან ბაიაზეთის მაჯუნი 

პაბი ფუშტის მაჯუნი 
მუხუდოს მაჯუნი, 

საძიებელი, ფურცლო–-
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4. 
წ .. - უო 
(8 · ლალა: ღმერ, ნაღ»ლს/ ქრტV”, ღა ჩვნსა. თილ 

| აპრკო: გან ჰრს. ამით: „რიო, მი... ლა მიLC, ითაჟან თ ღ შე“ 

' ჭ შონ პირისა თკ „ზა , მაედა გ/მაშრი 4 არიორრდ; V9უ 

  

   

'თ4გ“რსი რამ. : + მ. „რ წინ” სა4. 02 ... აი „ა ტ 
სა ი »”' · ' . 
სააუწრისე „აკლი · > დ ამგეი გიღუს ( “ეა ოღეს, 

| რომ, აბი მ 4) : აოდ, ბ 7#-ლა « ჩაი. აო ქვი“. /ჩ- «თ 

'” ჯ464 ვძა/+' ვ«ი”/ შეა 3394. ი» # #4?” 9/რიე გვიბ!ჰ»: 

# 9ე31ფ- „იორ“. # „ვუ/უ1აშით“.. #ურირ“ ა,#6ვ5#ე+9ი- ყე?“ “I 

წ ?>-/უე. არ. ბიწი # კიკვ. 2,+4/ რავ” #44 #რაკი 
1მფ.ლ,- წ ძუ+9ი!. # 2შვა+ „ყარ #იC 9უ)“მ?. გ.მი,მ>#4ე 

მაფია „ზუ იზან. 4მ-წეი?. მ, ..რი შიM7/. /# 4იწ.-. : 

სხვ: "” ივი 93-- #/ო" პაბი, -/ე:რ. ჯ341 ავ. 7/ «ვეი 

ლაი გავმ+- «ზი. „»%ტიოჩვი რაიო ფე... 4-4,-- იჯ“. 

# ოტი. უმიუზ,- > გვიმნი“ ზი. მჟეპი“ #ფრიი. # ზები 
არსლღთო“ ჩუნ” # ქ.პაი-ბყ/უურ· კიი ტავზე. ფავრმკო“. -ბ” 

#- ჰო". რეზ 9, „რ“, ბ4ვ- + 12>2473%9//%. # «შე+ი, 

აუ? 2.:.%ვ,-ათ. # უივ?/ /- ე/რზ6 წი ამბა )ე1ლარ “+. “ი. 

'ვ-ჯ- თ? სუ-?/ # იმვიზი!ა ეის, ურ «ე? >. +4ომ., 

სუხვლირ. შენი“ # ჭიპი ფუბრ,-“ # #+CX»-. ... 273! 

„ირ ფუჰანცბვლი” # ულ.რი ,ბრი ირრობ კლი 7. 

:ი?წ)ჰმუოჩ.. 7 «ჰაა 4 დ. “ ამე+9,,-#.: # ჰომ"-ეე#%), 

________-_________-__ 
(ღა 4.54 ბაი. რეიკერირ. საფელლი / ბანერი». ჯერ 

ჰი? „შორი. ჰიმ # ფ-/მ%იფუ: ზი. იე). რიე ისევა ეი" 

„ჭირ. „# 4#!ი/.ი შე ბაზი „აზუჟირ ჯ:ვ-თი6 #9+#. „2. 4. 

:;9/4. ეწ» «მ>/კირ. #/ ვჟრიმა#. ი“ მი.“ “ა/ო. დუჟი 

# “/ძ/აერიი რინ“, მე ვშ. #კზშ 9პბი7:#. / 9; ჯ“,' 9. 

«“. ,ვერორ.. #1. ძვუზრ-- # აზ. ლ– #9). ი“; 

თ? 9მმ2/ჩეზიი.. მწ კ,ჩაჩიდთ“- ცირ“ „ია #4 , წთ. -:! 

  

)უ?“: უე” #2. ი, ტავი." ” კვიმ.-შ?/. #ურე, 4. 1... I 

Iხაე#"” # 1-1“. C8-)72) / 47//კცივ4რ“. # 9: #:უ," ი 2. ”. 

ტაყლი: ვ/ი. #ფ01-3 ჭმი1ო. # 14 დაწ”? ჟტირ#. დვნ# 
.. 

– –.. >–_–_> · -–– 

ეარიანტი I-ს სანიმუშო გვერდი



ვარიანტი ხ. (საკუთრება სახ. მუზეუმის) ხელნაწერი # 281, 
ფონდი 0, ზომით 34X22. დაწერილია გაკრული მსედრულით და- 

შეიცავს 608 გვერდს. ხელნაწერი წარმოადგენს ვარიანტი #-ს სიტ- 
ყვასიტყვით გადმონაწერს. გადმომწერი არის ვინმე ნიკოლოზ 
ბაღინოვი, არა საექიმო პირი არამედ კალიგრაფი. ამას ადას– 
ტურებს ის ფაქტი, რომ ამავე ბაღინოვის მიერ გადაწერილია 

სხვა ხელნაწერიც, სახელდობრ ვარიანტი #L. : 
„ავი და საკეთილო. ბურჰანის,! დღეების ნუსხაში ხელნაწერს 

აქვს ტრადიციული წარწერა, ეს ალბათ, იოანეს მიერ დაწესებუ–- 
ლი: „ცოდვილს ამის მწერალს ტიტულიარნი სოვეტნიკს ნიკო- 

ლოზ მოსეს ძე ბაღინოვს შენდობა მიბრძანეთ ძმანო, შვილ– 

ნო და მამანო“. · 

ასეთივე წარწერა აქვს მეშვიდე კარის სათაურის ქვეშ: „ცო- 

დვილსა ამის მწერალს ტიტულიარნი სოვეტნიკს ნიკოლოზ მო- 

სეს ძე ბაღი5ოვს..." · 

ხელნაწერს . შესავალი ისეთივე აქვს როგორც ვარიანტ #-ს: 

„აჰა დიდება დაუსაბამოსა მაღალსა ქრისტესა" და სხვა... 

ხელნაწერი შესრულებულია ფაქიზად –- დიდის მუყაითობით. 

ყოველი თავის დასაწყისი ოქროთია "გაკეთებული, ყოველი აბზაცი წი– 

თელი მელნით. ' ! 

ხელნაწერის უკანასკნელი პატრონი ყოფილა თბილისში კარგად 

ცნობილი მკურნალი (არა ექიმი) სვიმონ ცოტაძე. მას ხელნა– 

წერის მე-60 გვერდზე შემდეგი წარწერა გაუკეთებია: „მე ეს კარა– 
ბადინი შევასწორე, ასე მქონდა ნდომებაი, ვინც ამ -კარაბადინით 

მორჩეს ამ სოფელს დღეგრძელობა მითხარით და იმ სოფელს ცხო– 

ნებაი. ქალაქ ტფილისის ქართველი აბაში სვიმონ დავითის- 

ძე ცოტაძე.4“ რას ნიშნავს „ქართველი აბაში?#“ ეს, ალბათ, თი–- 

“
,
 

თონ ცოტაძის , საგვარეულო საიდუმლოებაა, ჩვენ ამის ძიებას არ: 

შეუდგებით. ჩვენ გვაინტერესებს. ის, რომ ცოტაძეს, მართლაც, . 

შეუსწორებია ეს ხელნაწერი. ეს შესწორება გამოიხატება იმაში, 

რომ ალაგალაგ გაუკეთებია უმნიშვნელო მინაწერი აშიაზე. მაგალ., 

გვ. 17. 18. 35: 77. 79. 85. ზ7. 99. 100. 101. 102. 104. 106. 107. 
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110. 118. 119. 123. 125. 127. 138. 139. 140. 141., 143. 144. 145. 

146. 147. 148, 149. 153. ეს შენიშვნები უმნიშვნელოა. როგორც) სჩანს, 
სვიმონ ცოტაძეს ხელთა. ჰქონია ამ ხელნაწერის უფრო. ძველი 
ასლი, რომლის მიხედვითაც არის მინაწერები გაკეთებული. ამ მინა- 
წერების გაკეთებას და შემოწმებისთვის ჩატარებულ შრომას უფლე- 
ბა მიუცია მისთვის 31-ე თავის ბოლოში, იქ, სადაც თავდება ჩვენი 

ტექსტი ვარიანტი #-ს მიხედვით, დატოვებულ ცალიერ ჩარჩოში 

გაეკეთებინა შემდეგი ჩანაწერი: „ჩუღურეთში ქართველი აბაში სვ ი– 

მონ დავითის ძემ ·ცოტაძემ შევასწორე და შევამოწმე ესე 
კარაბადინი მართალი და ჭეშმარიტი, ვინც ამ კარაბადინის წამლო- 

ბით მორჩეს ყველამ შენდობა შეუთვალონ ამის მოღვაწეს. და შემა– 
სწორებელს და სხვათა ამინ.4 

როგორც ვიცით, სვიმონ ცოტაძე ჩვენი თანამედროვე 

იყო; გამოდის, რომ ამგვარი წარწერების გაკეთების . ტრადიციამ 

ჩვენამდის მოაღწია. 

: ხელნაწერის 62. 63. 64. 65. 66. 67. (ყკალიერ დატოვებულ. 
გვერდებში სვ. ცოტაძეს ჩაუწერია: „ასოთ სამღერალი, წიგნი მა– 

რთალი და ჭეშმარიტი ნათქვამი დანიელ წინასწარმეტყველისაგან 

და ალექსანდრე მაკედონელისაგან და იმის . ჯაფრისაგან 

ერანელთ ექიმებისაკან თქმული ესე ასოთ, სამღერალი წიგნიტ. ეს. 
ჩანაწერი მოგვყავს მთლიანად. : 

'თუ სრული თავი ემღეროდეს .„ , .' , ყოველივე მას კარგი მოუხდეს. ' 
თუ საქორე ემღეროდეს. . ....... ხელიწიფისაგან პატივი და საქოზელი 

' მიეცეს...“ 
თუ თვალების გაოეშემო ემღეროდეა. , ნაღველი. და სინანული მიეცეს. 
თუ შუბლი ემღეროდეს ორგნითვე . . სიმდიდრე და სიმხიარულე მიეცეს. 

თუ მარჯვენა ყური ემღეროდეს. . . სიმდიდრე და სიმხიარულე განშორდეს. 

თუ მარცხენა ყური ემღეროდეს. . . . დიდი სიკეთე ემატოს. ” 
თუ ორგნითეე წარბის შუა. . , 1. · . მკვდრისა არა რაიმე შეიტყოს. 

თუ მარჯვენა წარბი. .. . . .. . . „ სიმხხიარულე და სიკეთე ემატოს, 

-თუ მარცხენა წარბი ემღეროდეს . . . შვილი გაუჩნდეს. 
თუ მარჯვენა წამწამი ქუთუთოს ზევით შეჭივრების · უკან გამხიარულდეს. · 
თუ მარცხენა წამწამი ქუთუთოს ქვეით შორით კაცი მოუვიდეს.. 
თუ მარჯვენა წამწამი ქუთუთოიანაო , სიხარული მიეცეს. 

· თუ მარცხენა წამწამი ქუთუთოიანათ . მგზავრი მოუვიდეს ზიანი. 

·თუ მარჯვენა ცხვირის კილო... .... იმედიანი ამბავი მოუვიდეს. 
თუ მარცხენა ცხვირის კილო. . . .... სიმხიარულე ემატოს.- 

თუ მარჯვენა უკანა კილო . ..... შორით კაცი მოუვიდეს. 
-თუ მარცხენა უკანა კილო . .,..,. გასახარელი რაიმე მიეცეს. 
თუ მარჯვენა თვალის” კაკალი . . . . სასჯელის უკან სიმშვიდე მიეცეს. 

თუ მარცხენა თვალის კაკალი . . . „ ემღეროდეს, გამხიარულდეს



თუ მარჯვენა ცხვირი . ......, საცხოვრებელი რაიმე იშოვოს. 
თუ მარცხენა ცხვირი ემღეროდეს . . . იშოვოს რამე. 
თუ სრული ცხვირი ემღეროდეს . . საქონელი იშოვოს და ·გამდიდრდეს. 
თუ მარჯვენა ღაწვი ემღეროდეს . .„'. უკადრისი რაიმე სთქვას. 
თუ მარცხენა ღაწვი ემღეროდეს . . ,„ რაიმე იშოვოს. 

თუ მარჯვენა ლოყა ემღეროდეს „, . , 'მოვმა და სიმდიდრე არის, 
თუ მარცხენა ლოყა ემღეროდეს: . . ·. შოვნით გადიდდეს. 
თუ მარჯვენა პირის კუთხე ემღეროდეს. ნაღველი და შიში მ-ეცეს. 

თუ ენა ემღეროდეს «5... ... . „ · არეული ანბავი ესმინოს, 

თუ სრული პირი ემღეროს, , +... საყვარელს აკოცოს, 

თუ ნიკაპი ემღეროდეს .' . „+ · „ საქირო სალხინოთ გადაექცეს, 
თუ მარჯვენა კისეოი შეახვეწოს. . . . გლახას მისცეს რამე. 
თუ მაოცხენა კისერი ემღეროდეს . . „ განსიარულდეს. 
თუ მა=ჯევენა ბეჭი ემღეროდეს ., . .. „ დაჩეელმა სთქვა კარგად ესმინოს, 

თუ მარცხენა ბეჭი ემღეროდეს , . . , ნატვოა აუხდეს. 

თუ მარჯვენა მხარი ემლეროდეს . . , თავის ტკივილი არის. 

თუ მარცხენა მხარი ემღეროდეს . . . ვისმე გაემცნაუროს. 
თუ მარჯვენა იდ:ყვი ემღეროდეს . . . მტერი მოუვიდეს ვინმე, 
თუ მარცხენა იდაყვი ემღეროდეს . . , საჩქაროთ ამბავი ესმას რაიმე. 
თუ მარჯვენა მკლავი ემღეროდეს , . . ცოლს შეი“თავს. 
თუ მარეხენა მკლავი ემღეროდეს . . . საჩუქარს იპოვნის რასმე. 
თუ მარჯვენა ცხვირი ემღეროდეს . . . დანიელმა თქვა მდიდართან ჰატივი მიეცეს 

თუ მარცხენა ცხვირი. ემღეროდეს . . . გახარებული რაიმე მიეცეს. 

თუ მარჯვევა სალოკი თითი , ... . . ავათ გაუხდეს ვინმე. 

თუ მარცხენა სალოკი თითი . . . . . Lინანული არის.· 
თუ მარჯვენა შუა თითი ემღეროდეს .ტე=თს აჯობოს, 
თუ მეოთხე თითი ემღეროდეს ·. . . . სიმდიდრე მიეცეს. 
თუ მარცხენა მეოთხე თითი. . . ..... ამბავი რაიმე მოუვიდეს. 

თუ მარჯვეაა ნეკი-. . .... + + + „ სუგმრობაა, ფარსადანმა სთქვა ხელმწი– 

ია. აე ფისაგან პატივი ემატოს. 

თუ მარცხენა ნეკი ემღეროდეს , . · . ზედიზედ სიკვდილი ემატოს. 

ჟუ ორივე იღლიები ემღეროდეს . . , კაოგი არის. 

თუ მარჯეენა მკერდი ემღეროდეს . . . დახაღვლიანდეს და დარდი მიეცეს. 

თუ მარცხენა მკერდი ემღეროდეს . :' „ მშვიდობა არის, ოქრო და ვერცხლია. 

თუ სასარტყლე ემღეროდეს . . · .. . ნაღველს მორჩეს, 
თუ მარჯვეჯა მკერდი ემღეროდეს . . . დანაღვლიანდეს, , 

თუ მარცხენა მკირდი ემღეროდეს . . · კაცის მისვლით გაიხაროს, 

თუ მარჯვენა ძუძუ ემღეროდეს . . -. . ნურსად წაეა. 

თუ მარცხენა ძუძუ ემღეროდეს , . . „ სიკეთე ემატოს. 

თუ ზურგა ემღეროდეს ·-. ...... ძალი და სიმდიდრე ემატოს. 

თუ ჭიპი ემღეროდეს .......: : უკეთუ ქალი იყოს ქმარი შეირთოს და 

შვილი მიეცეს. და თუ კაცი იყოს აგ- 

რეთვე აუხდეს. 
თუ სახარდული . . . -. . , + + · + 0ოლს შეიოთავს. ქალი აგრეთვე. 
თუ მარჯვენა ყვერი ემღეროდეს . . . შვალი უმრავლდეს. ! 

თუ მარცბენა ყვერი ემღეროდეს . „ პატრონისაგან დიდი პატივი.



თუ მარჯვენა თეძო ემღეროდეა ·. . .„ დიდი ბედის შოვჩისაა. 
თუ მარცხენა თეძო ემღეროდეს . . . . ნატვრა მისი იქვების. 
თუ მარჯვენა საჯდომი ემღეროდეს . . მტერი მოუკვდეს. 

თუ მარცხენა საჯდომი ემღეროდეს . . ნაღველი მოშორდეს. 

თუ მარჯვენა ბარკალი ემღეროდეს . . შეჭირვებისაგან მოიხსნას. 

თუ მარცხენა ბარკალი ემღეროდეს . . ცოტა რამ ეწყინოს. 
თუ.მარჯვენა მუხლის თავი ემღეოოს . კარგს რამეს გაიგონებს და გამხიარულ- 

დება. · 
თუ მარცხენა მუხლის თავი . . . . . სწორ ამხანაგისაგან გამდიდრდეს. 
თუ მარჯვენა კუნთი ემღეროს . . .„ „მერმე მისგან სხვა მიიღოს. 

თუ მარცხენა კუნთი ემღეროს . . . . მტერი და ქიშპი მოუკვდეს. 

-თუ მარჯეენა ფეხი ემლეროდეს , . . .„ გამდიდრდეს 
თუ მარც:ენა ფეხი ემღეროდეს . . · . მდიფრობ»ა მიეცეს რაიმე. 

თუ მარჯვენა ფეხის ქუსლი ემღეროდეს საქონელი გაუმრავლდეს. 
თუ მარცხენა ფეხის ქუსლი ..... ცოტა რამ ნაღველი მიიღოს, 

თუ მარჯვენა კოჭი ემღეროდეს . . . .„ დიდი პატივი მიეცეს. 

თუ მარცხენა კოჭი ემღეროდეს · ,„ . „. დიდი მამული შექმნას თავის სწორებ- 
თან. 

თუ მარჯვენა ფეხის ზურგი ემღეროდეს გამხიარულდეს. 
-თუ მარცხენა ფეხის ზურგი ემლეროდეს სარგებლიანათ მგზავრობა ჰქნას. 

თუ მარჯვენა ცერი ემღეროდეს . . . . მას კაცს მოელოდებოდეს და მოვიდეს. 
თუ მარცაენა ემღეროდეს ,,. · . .„ . გამდიდრდეს. 
თუ მარჯვენა მეორე თითი ემღეროდეს ცოტა რაიმე ეწყინოს. 
თუ მარცხენა ფეხის მეორე თითი , . . სიმრთელე და კარგად ყოფნაა. 

თუ მაოჯვენა ფეხის შუა თითი . . . . მულს გადაეკიდოს. 
თუ მარცხენა ფეხის მუა თითი , . . . ჭჯამდიდრდეს და გამხიარულდეს. 

„ასოთ. სამღერალი"% აქ თავდება. მეორე გვერდის ბოლოში ასე– 
თი წარწერაა გაკეთებული: „დასრულდა ეს სამკითხაო წიგნი მამრო- 

ბითის სქესისა, მართალი და ჭეშმარიტი არის, ვამოწმებ ქართველი 

აბაში სვიმონ დავითის-ძე ცოტაძე". 
აქვე (გვ. 64-67) არის აწერილი კაცის დაბადება ზოდიაკო 

ების მიხედვით–თუ რომელ ზოდიაკოზე დაბადებული რა ზნისა იქ- 

ნება.. ამ მინაწერიდან მოგვყავს ერთი ნიმუში: 
„ოქტომბერი ანუ ღვინობის ·თვე. ლრიანკალსა ზედა რომელი 

იშვას იყოს სხვისა მოშურნე, თავის კერპი, სხვათა უკან მზრახველი 

მეომრათ უსუსური, ხელმწიფის ყმობა მოელის, ხორცით შავგვრემა- 

ნი, მესისხლე, მემტრე. მისი თავისა გზითა ცოტა საზღვარი ზღოს. 

გრძნეულისაგან ეშინოდეს. სამი წლისა დასრულდეს და დარჩეს. ექვსი 
წლისას ძნელი სნება ეცეს, დედმამამ, იტიროს და დარჩეს. სახლის 
მოყვარე შვილნი ესხენ ხშირად. ცეცხლს და მდუღარეს ერიდოს. 20 

წლის მამის სახლს იყოს. 30 წლისას სნება ეცეს. ადგილი იცვალოს 

ანუ იყოს ნათესავთა თანა. ხელმწიფისაგან თავი შეიკრძალოს და 
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დარჩეს. ავათ გახდეს ერთის, ექვსის ოცდაორის და ოცდაცხრის 
წლისა და გასძლოს 101 წელი“), 

ხელნაწერს ბოლოში დართული აქვს სარჩევი: „სარჩევი არს კა– 
რაბადინისა, რა სნეულის წამალი გინდოდეს, ამ, სარჩევით სცნობთ, 
ყოვლის სნეულის წამალსა". ეს სარჩევი მოგვყავს აქ მთლიანად: 
·ა პირველიდამ დაწყობილი ჯალინოზ აქიმისაგან, რომელიც ყოველნი ბა– 

ლახნი ამას გამოუცხადეს, ჩვენ ვართ ამა და ამ სენის წამალიო. 
ბ წელიწადი ოთხი ფასლი არის: გახაფაული, ზაფხული, შემოდგომა და ზამ- 

"თარი. პირველი მხურვალი და ნედლია ––შეზავებული, კაცს სისხლი გაუმრა- 
ვლდების, სამიც -არის, რიგზედ თვითეულად გაჩვენებს. 
ოთხისა ხილთებისა ნიშნებსა და ალამათებსა გამცნობს. ან სისხლი სჭარბობ- 
დეს და სისხლისაგან იყოს ავათა–-პირისა ელფერი და ენა ყირმიხი ექნების. 
მაჯის ნახვისა. რომელ ხილთისაჭან არის ავად, 
ფარდისა და ყარურასა ნიშნებსა და ალამათებსა და საქმეებს გა”ცნებთ. 

საჭმელების საქმესა გამცნებთ, ავადმყოფს რა საჭმელი არგებს და ან აწყენს. 
აწე თუ კაცსა სისხლი სჭარბობდეს ეს კაცი სისხლისაგან. ფრთე კაცი იყოს. 

წყლის ხასიათებსა და თათბირებსა გამცნებსთ. 
ცივის წყლის თათბირებს გიანბობთ, აგრეთვე ბანებასა. 
ძურისა და სიარულისა თათბირებსა გიანბობს. 

ძილისა და სიზმრის თათბირებს. გიანბობს, 
'"რწყევისა თათბირებს გიანბობს. 

ტყუნის თათბირებს და ხასიათებს გიანბობს, კაცმან როდის უნდა ქნას, ან 

როდის არა, მარგებელი და საწყენია. 
აწ ამ ოთხისა ფასლისა თათბირსა გიანბობს, სისხლის გამოშეებისა, გასა-. 
ხსნელი წამლებისა სმა და რწყევა 
კაცი რომე ახლად ავად ყოფიდაღმან ადგეს, იმის თათბირებს გამცნებსთ 
ორსულობის და დედათ წესის თათბირებსა გამცნებსთ. 

აწ წამლებისა თათბირებს, ბორჰანისა და ცხელებისა და ავად ყოფის, ბეე- 

რის ჭამისა და მცირეს ჭამისა. 
თუ კაცი სიგრილისა და ბალღმისაგან იყოს ავად ასე მხურვალი საჭმელი 

· და ასეთი მხურვალი წამლებია. 

–
“
.
“
”
 

–" ა 

ით. და თუ ავად მყოფი მუცელშიგან გახსნით იყოს. 

კ  მათბუხი ფაქიას იარაღი ეს არის. 
კა. აწე რწყევისა თათბირებს გიანბობს. ერთი კაცი რომე მკერდ ვიწრო იყოს 

და ყელ გრძელი“იყოს, ან კაცსა ყელი წვრილი ჰქონდეს. 
აბ. აწე სისხლის გამოშვებისა თათბირებსა გამცნებსთ და გიამბობს. 

კდ. აწე მწოედ მრთელი და გათავებული და კაი ბურპანი და ოფლი ყოვლის 

ბუნების აქ გამოიცნობსთ. 

კე. ნაკლული და გათავებული ბურანი და ოფლი ის არის რომე რიცხვზედა 

იცნობთ. 
კვ. მოსვენებბს დღეები ეს არის რომ ამ დღეებს ბურანი არა აქუს, 

კზ. ავი და საფათერაკო ოფლი და ბურანი ის არის. · 

1, ეს საკითხები სპეციალურად იქნებიან განხილულნი ცალკე შრომაში „მა- 

გიური მედიცინა ძველ საქართველოში“, ლ. კ. 
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აწე ესე უნდა იცოდეთ რომე პირველ შეყრაზედ გააცხელოს და ძალიანად 
შეეყაროს და მწოედ შეახვიოს. 

ღ თისათა კარგსა და ავსა ნიშნებსა და ალამათებსა გამცნებსთ და გიან– 
ბობსთ. 

აწე სნეულისა კარგებსა სისბტლებსა და ნიშნებსა გიანბობს. · 
ესე ბაბი პურებისა სიკეთესა და ხასიათსა გიანბობს, 
ესე ბაბი ხორცებისა სიკეთესა .გამცნებსთ და გიანბობსთ., · 
ესე ბაბი მოავალსა გვარსა ერბოებსა, ზეთებს, რძეებსა, მაწონსა, ყველსა და 
ხსენებისას გამცნებსთ და გიამბობს. · 

ესე ბაბი ყოვლს გვარს თესლეულებსა, ხვარბალსა და ბრინჯსა გამცნებსთ 
და გიანბობსთ. 
ესე ბაბი ხილებისა ·სევათსა და ხასიათსა გიანბობს. 

სასუნებლებსა წამლებსა, ბალახებსა, გამცნებსთ და ყვავილებსა გიანბობს. 
საჭმელებისა ზასიათებსა და შექნასა გიანბობს. 
დედაკაცი რომე ორსულად იყოს და შეტყობა გინდოდეს ვაჟით არის ორ- 
სულად თუ- ქალით, მით შეიტყობთ. 
კარი მესამე ტვიზისა ასოებსა და, ძარღვებისა გამოსხმისა და შეტყობისა. 
კარი მეოთხე. სნეულისა მაჯის შეტყობისა. 
კიდევ სხვა ნიშნები რომე ავადმყოფს შეატყო. 
კარი მესუთე. ზეტყობა ავად მყოფისა სალხინოდ წევს თუ საზიანოდ. 
თუ კაცი სალხინოდ წევს. 
კარი შეექვსე. შეტყობა შარდისა და ყარურასი. 
კარი მეშვიდე. სრულისა თავის ტკივილისა და თავის კედლის ტკივილისა, 

ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გია5ბობს. 

თუ კაცსა თავი სიგრილისაგან სტკიოდეს. 
კარი მერვე. ნახევრისა თავისა, საფეთქლებისა და კეფის ტყივილისა მიზე- 
ზებსა, ნიშ:ნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობს. 

თუ კაცსა თავი ზაფრისაგან სტკიოდეს. 
კიდევე ერთი არეული სიჭრილის თავის ტკივილი არის. 

და თუ კაცსა თავი ან სევდისაგან სტკივის. · 
კიდევ ერთი გვარი ამავ სევდის თავის ტკივილი არის. _., 
ერთი გვარი თავი” ტკივილი არის რომე. ქარისა და სიგრილისაგან შეიქ- 
ნების. 
კიდევ ერთია გვარი ბალღმისა და სიგრილის სენის თავის ტკივილი არის. 

ტკივილისათვის და გულ მავიწყობისა. 
კარი მეცხრე. სურდოსა, სურავანდისა და ცხვირის სისხლის დენისა მიზეზე- 
ბსა, ნიშნებსა და წამლებს გიანბობს და მოგითხრობს. 
მურადათი ვითამცა წვრილი წამალი, რომე კაცისა ცხვირის, სისხლის დენა– 
სა უშველის. 
ეგრევე ერთი სე5ი არის რომე ასშამი ჰკვია5. 
ეგრევე ერთი სენი არის რაც სისხლის კერიო რამე არის, სისხლსა არგებს 
და ახიანებს. 
კარი მეათე სარსამისა, სარსამი მხურვალი ვარამი არის, 

თუ ესე ვარამი და სარსამი საფრისაგან არის, რომ კაცს ძილი არ მოუვა და 

მწოედ გულს შემოჰყრის. 
თუ ესე ვარამი და სარსამი ბალღმისა და სიგრილისაგან სჭირს.
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თუ ესე ვარამი სევდისაგან იყოს, რომე კაცი ცუდმადს ლაპარაკს დაიწყებს. 
კარი მეთერთმეტე. საგთის სენისა, რომე ბე1რის თავის ტკივილითა კაცი 

გაგიჟდეს. 
თუ ესე საგთა ბალღმისა და სიგრილისაგან არის პირი მოყვითანოდ და თე– 
თრად ჰქონდეს. 
კარი მეთორქპეტე. სარისა, სარი ბნედასა ჰქვიან, რომელ დაწვრილებით გამ- 
ცნობს და წამლებსაც გიანბობს. 

კარი მეცამეტე. მალიხულიას სენისა, თავის ტკივილის, სენი და კაცის საგო–- 

ნებელს წაიღებს და ცუდსა და ავსა ფიქრებსა იქს. 
კარი მეთოთხმეტე. უჩუხისა, რომე კაცი ანაზდად გაგიჟდეს. 
კარი მეთხუთმეტე ლაღვისა და ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისა, ან ქარ– 

მან ენა მოსტაცოს, ა5 ცალი ფეხი ან ხელი, ან სრულად შესტაცოს. 
წვრილსა წამლებსა გიანბობს, რომე ყოვლსა ფილენჯის ქარსა არგებს და 
ხელფეხის თრთოლისათვის. 

კარი მეთექვსმეტე. დავაზასი, დუხლუ ბალღამისა ყოვლსა საქმესა, ზარმა– 
ცობისა და კაცი საჭმელს ვერ იქარვებს. 
მურადათი არის ვითამცა და წვრილი, დაცდილი წამლები, რომე ამითა 
ყოვლის თავის ტკივილსა უწამლებს და ჰკურნებს. 

· კარი მეჩვიდმეტე. ყოვლის ღერის თვალის ტკივილისა და თვალის გათეთ- 
რებისა, ცხელებასა და მხურვალის ვარამისაგან თვალები სტკიოდეს. 

თუ კაცსა თვალნი ზაფრისაგან სტკიოდეს, კაცსა თვალხი წითლად ჰქონდეს 

და წითელ მოყვითანოდ დასცემდეს, ჩხვლეტდეს, ცრემლი სდიოდეს. 
თუ თვალნი კაცსა ბალღმისაგან სტ, კივის, ქუეშეთ ქუთუთოზედა ეწებებო– 
დეს და თეთრიც შეერიოს. 
კიდევ ერთი თვალის ტკივილი არის რომე მტვერისა და ავის საჭმლისაგან– 
ცა დაემართების. 

თუ კაცსა თვალში თეთრი შეუვიდეს ან სენისა და ან ყვავილისაგან. 

ვინც მერცხლის სკინტლი. ვისაც თვალში თეთრი შერეოდეს. 
აგრეთვე ერთი თვალის ტკივილი არის სიცივისაგან და 'თოქლის, და ბევ- 

რის დაცქერისაგან. 
თუ კაცი შაბქური იყოს, რომ ღამით ვერასა ხედვიდეს. 
წვრილი წამლები რომე ამა წამლებითა თვალის ტკივილს ეწამლების, 
კარი მეთვრამეტე. ყოვლის ფერის ყურის ტკივილისა და ყურის ბუილისა 

მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებსთ. 
თუ ეს ყურის ტკივილი სიცივისა და სიგრილისაგან იყოს, ყურმა ყუილი და 

გატეხა დაუწყოს. 
თუ ყურიდაღმან კაცსა სისხლი და ბაყლი სდიოდეს. · 

კიდევ კაცსა ყურშიგა ყურბელა ან ჭია და მატლი ჩასძრომოდეს. 
თუ კაცსა ყურშიგა ცივი და ან თბილი წყალი ჩასდგომია და ყურები მის- 

გან სტკივის. : 
მურადათი ვითამცა და „წვრილი, დაცდილი წამლები, რომე ამ წამლებით 

ყოვლის ფერს ყურის ტკივილს, ყურის ბუილს, ყურის ყუილსა და სიყრუე- 
სა ეწამლების. 
კარი მეცხრამეტე ყოვლის ფერის კბილის ტკივილისა, მიზეზებსა, ნიშნებსა, 

წამლებს გამცნებს და გიანბობს...._ 
თუ ესე კბილის ტკივილი სიგრილისა და ბალღმისაგან არ ის.



ჯთ. 
ჟშ. 

ჟა. 

უჟბ.. 
ჟბ. 
უდ. 

ჟე 

ჟვ. 

უზ. 

· ჟშ. 

უთ. 

კიდევ თუ კაცსა ან სურავანდისაგან და ან სხვა მიჭირვებისაგან. 
ვისცა ღვიძლი სტკიოდეს და ან ღძილისაგან სისხლი სდიოდეს, 
კიდევ თუ კაცსა კბილები დაეძრას ან სურავანდისა და ან სხვა მიჭირვები- 
საგან. 

კიდევ თუ კაცსა ჭიამან კბილი ან წაუხდინოს და ან ავი სული ამოსდიოდეს. 
აგრევე ვისაც უგაზოდ და ჭიანაჭამის კბელის ამოღება, უნდოდეს. 
მურადათი არის რომე ამ წამლებით7 კბილის ტკივილს ეწამლების, ვითამ- 

ცა წვრილი და წვრილად დაცდილი წამოები.. , 
კარი მეოცე. ყბისა, ლაწვისა ენისა და ახშამის ტკივილისა მიზეზებსა, წიშ. 
ნებსა და წამლებს ზამცნებსთ. 
თუ ესე ენის ტკივილი და სიმსივნე და გამომავალი ზაფრისაგან არის მო-. 

ყვითანოდ და გამოყრილი მუწუკებიცა. 
კიდევ ერთი სისხლისა” სენისა ენის ტკივილი არის, ენის ძირშიგა ნუშსავი- 
თა რამე გამოვა, · 

აგრევე ერთი ენის სენი არის სისხლისა და. საფრის სიმხურვალისაგან. 
თუ ესე ენისა და ყელის ტკივილი და ჯირკვლები ბალღმისა და სიგრილი- 
საგან არის, 
თუ ესე ენის. ტკივილი და სიმსივნე სევდისაგან, კაცსა ეწა და ესა ენაზე: გა– 

“ მოყრილი და სიმსივნე შავი ჰქონდეს. 
კიდევ რომე კაცსა ენა შესტაცოს და ან ენა დაუმძიმდეს. 
თუ კაცსა ტანზედა არა სჭირდეს რა, გულსა და სტომაქზედ მთლად იყოს. 
კიდევ თუ კაცსა ანაზდეულად ენა დაუმძიმდეს და საუბარსა უშლიდეს. 

· აგრევე კაცსა ენა ამაზედაც” დაებმის.- 
კარი მეოცდაერთე. ყოვლის ფერის” ენის ტკივილისა · „და პირიდაღმან ავის 

სულის დენისა 
კიდევ ესე ჰაბები პირისა ავის სულის დენისათვის მწოედ კარგი და დაცდი- 

ლი წაშალი არის. 
„· მურადათი არის ვითამცა და წვრილი, დაცდილი ფამლები, „რომე ამა ფამ- 
ლებითა ყოველს ფერს პირის ტკივილისა და პირის ავის სულის დენასა 

უშველის, 
კარი მეოცდაორე. ხახისა, ყელის ტკივილისა და ხუნაკისა... 

„ ჯალინოზ აქიმმან თქვა, თუ ზუნაკი კაცსა გამოაჩნდეს.. 
თუ ესე სენი, ტკივილი და ხუნაყი სიგრილისა და ბალლმისაგან.. 

.· თუ ყელის ტკივილი და ხუნაყი კაცსა ან სიგრილით სგირდეს და ·ან 

სიმხურვალით. 

რიგ, კიდევ კაი პაბი რომე ხველას უშველის. 
“რიბ. კიდევე ძველის ხველისათვის, ზიყნაფასისა და გულის.. პყუილისათვის. 

რიდ. კიდევ სხვა კაი და მრავალჯერ დაცდილი თესლების ლუყი რთმე ხიყ ნა- 

რიე. 

რივ. 
რიზ. 

რიშ. 

ფასსა და ზველასა უსათუოდ უშველის. 
მუფრიდათი არის რომე სილისა და ხველისა, მკერდისა+და :გულისპირის 
ტკივილისა, წვრილსა და დაცდილსა წამლებსა ზიანბობს, : 
თუ კაცი დუჟსა სისხლს ატანდეს. 
კარი მეოცდახუთე. სათულრასა და ზიყ .ნაფასისა და ფირტვის ტკივილისა 

მიზეზებსა, ნიშნებსა, ალამათებსა გამცნებსთ. 
კარი მეოცდაექვსე.. ზიყ ნაფასისა და ფირტვის ტკივილისა.



რით. და თუ ახველებდეს, დუჟი ყელთან მოადგებოდეს, დუჟსა და ბალღამსა ყე– 
ლიდამა ვერ ამოსტევდეს, 

რკ. თუ ესე ზიყ ნაფასი სევდისა და სიხმისაგან იყოს. 
რჰკა. მუფრიდათი არის ვითამცა და წვრილი, დაცდილი წამლები, რომე ამა წამ– 

ლებითა ფირტვსა ეწამლების და არგებს, 
-რკბ. კარი მეოცდაშვიდე. ღვიძლისა და თირკმლის ტკივილისა და იმისაც მიზე- 

ბსა ნიშნებსა და. წამლებს ჯგიანბობსთ, 

რკბ. აგრეთ თუ კაცსა ღვიძლი კი არ უსივდეს, და არც სიცხე ჰქონდეს და აღარ 
კი აცხელებდეს. 

რკდ. ვინ იცის და კაცსა სისხლზედა ყვანა დააწყებინოს. 
რკე. აწე რაცა ღვიძლსა ან აწყენს და არ არგებს. 

რკვ. და თუ კაცსა ღვიძლი სიგრილისაგან სტკიოდეს, ან სტომაქი გრილად... 
რკზ. აგრევე თუ კაცისა თირკმელნი და ან თირკმლის თავი სტკიოდეს და ან 

ეწოდეს ამაში გამცნობს. 
რკშ. თუ ეს თირკმლის ტკივილი სიგრილისა და თირკმლის მწოვედ მიჯვირეები- 

საგან სტკიოდეს. ' , 

-რკთ. აგრევე თუ კაცსა თირკმელ შიგა ქარი დაუდგეს. 
რლ, თუ კიდევ კაცსა თირკმელი სტკიოდეს--კიდეცა აცხელებდეს. | 
რლა. მუფრიდათი ვითამცა წვრილი, დაცდილი წამლები, რომე ამა წამლებითა 

თირკმლის ტკივილსა ეწამლების. 

რლბ. კარი მეოცდარვე. სუდასა, წყურვილისა, და სტომაქის ტკივილისა მიზეხებ– 
სა, ნიშნებსა და წამლებსა ზჯამცნებს და გიანბობს., · 

რლბგ. კიდევ თუ კაცსა ათაშაგი შეექნას, ვითამცა და წყურვილი მეტის მეტად 
აუვარდეს. 

რლდ, ჯალინოზ აქიმმან თქუა: კაცი რომე ემთილა შეიქნას და მერმე მწოვედ 

გახსნასო, უკანა კარი მწოვედ სტკიოდეს და მწოვედ ეწოდეს, ესე სენი 
ზაფრისა და სიმხურვალის არის. 

-რლე. თუ ეს ემთილა და ვარამი სიგრილისა და ბალღმისაგან, კაცსა სიგრილე და 

ბალღამი რომე მოერევის,.....· 
რლვ. კიდევე სხვა კაი ტლე მოიტანეთ––დაადევით. 
რლსჭ. აგრევე თუ ეს ემთილა სევდისაგან არის, 

“ლშ. და სშირად ეს მაჯუნი აჭამონ. კაცსა ეს სენი ან სევდისაგან ან ბალღმი– 

საგან წაჰკიდებოდეს. · 

“რლთ. და თუ ამ საჭმლის გამოყოლაზედ მუცელმან ტკივილი დაუწყოს. . 
რმ. მუფრიდათი არის ვითამცა გულისა და სტომაქისა ტკივილისა წვრილსა და 

დაცდილსა წამლებსა გზამცნებსთ. 
რმა. კარი მეოცდაცხრე, ხაფაყანისა. · გულისა და სტომაქის ტკივილისა, გულის 

თრთოლისა და ფეთქისა მიზეზებსა ნიშნებსა და წამლებსა ჯამცნებს და გი– 

ანბობს. · 

რმბ. თუ ესე სენი და ხაფაყანი სიგრილითა და ბალღმისაგან არის. 

რმბ, მუფრიდათი არის ვითამცა და გულის ტკივილისა, გულის ძგერისა და გუ- 

+ ლის ფეთქისა, წვრილსა და დაცდილს წამლებსა. 
«რმდ. კარი მეოცდაათე. სათულ ჯანაბისა, ძუძუსა და მკერდზედა კაცსა მჭვალი 

დაესვას, : 
«მე. შავი იარაყანი, რომე კაცსა პირსა, თვალსა და ტანსა გაუშავებს––სევდისა– 

გან დაემართების, 
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რმვ. მუფრიდათი არის .ვითამცა და წვრილი, დ ცდილი წამლები, რომე ამა წამ- 

ლებითა ორსავე ფერსა იარაყანსა ჰკურ5ებს 

'"რმზ. კარაბადინი ზასიათი წამლები, რომელი არს ჯალინოზისაგან "ნათქვამი ვინ– 
ცა უგუნებოთ იყოს, სიმხურვალე და სიგრილე. 

რმშ. ვისაც გულისა და სტომაქის ანაზდათ ტკივილი შემოეპჭიდოს. 
რმთ ვის კბილი სტკიოდეს ჭია ნაჭამსა, დ 
რნ. კარაბადინი თავის ტკივილისა-–ვისაც თავი სტკიოდეს თუ შაკიკი იყოს. 
რნა. ჯერ არს ისმენდეს აქიმნი სწავლასა ამას რა ჟამს მივიდეს აქიმი სნეულ- 

თანა რარიგად უნდა პირის გემოები პკისხოს, 

რნბ. ეს წამლები თვალისა ამორჩეული და დაცდილი თვალთა სიბნელისათვის. 

რნბ. ყურის ტკივილისა, .ვისაც ყური სტკიოდეს. 
რნ+. კარაბადინი ცხვირისა, კარაბადინი გამოცდილი, სისხლის დენისა. · 
რნე. კარაბადინი ხელისა, ვისცა ხელნი უთრთოდეს. 
რნპჰ. აქედან იწყობის წამალი მჭამელისა, ვისა(სა სჭირდეს. 
რ5%. აქედან იწყების წამალი მოწამლულისა, რაჟამს შეასოს კაცმან კაცსა საწამ- 

ლავი და მოწამლოს, 
რნ9. წამალი მისი როდისცა გველმა კაცსა უცეს და დაზხამოს, 

რნთ. ესე წამლები ცოფიანის ძაღლის ნაკბენისათვის, 
რი. კარაბადინი მუცლისა ტკივილისა, გახსნისა დ, შეკვრისა. 
რია. ცუანით ვისცა უკანა კარი გამოუვიდეს, მისი წამალი ეს არის. 
«იგ. წამალი სოკოსა, მიკრისასა, ბოასილისა და მაისორისა, ვისცა სოკო. უკანას 

კარზედან გამოუვიდეს,: და ან კარი გამოქცეოდეს. 
რიგ. სხვა მეისირისა ბოასილისა, ნავოსალისა, ხაზირისათვის. 
რ: დ. -აქედან იწყების წამლები მჯდომისაი, 
რიე. წამალი ათაშაგისა. 
რივ. წამალი მუნისა ვისცა ესხას. 

რ59%. აქედან იწყების წამლები ციხვებისა და ცხელებისა, 'რრომე ოცდახუთი რიგი 
არის და რომელ, რომელსაც შეხვდება უთოო. არის. ლოცვანი, წამლები. 

რიშ. ვისცა ორმო თუნდი! დაემართოს. 
· რით. წამლები ტანის საბანელი კულინჯანის ნასწავლები პირველად. 
რო. მუჭიას ხასიათი მხურვალი არის და ხმელია. 
როა. ჯადვარის ცნობა და ხასიათი ასრე უნდა კარგისა და ამისა: 
როგ: თანძუ ხათაის ცნობა და ხასიათი და ალამათი., 
რო1. აქედან იწყების ოფოფის წამლობა და ალამათი ოფოფისა. 
რიდ. იორდა სალამის მკურნალობა და ხასიათი. 

როე. აქედაჩ იწყების წამალი ხველისა, ვისცა ახველებდეს––გული სტკიოდეს. 
როვ. ღვაძლითა რომე კაცი ავად იყოს ან გახსნით, მისი წამალი. 
რო%, წამალი ტყირპისა, ვისცა ტყირპი სჭ!რდეს. 
როძ. აქედან იწყების წამლები ყოვლის ჭირისა და სენისა ირთმანერთში არეული 

არის და ვისაცა რა ეჭირებოდეს წაიკითხოს და ყველას იბოვის, რაც უნდა 

თვითეულად აცხადებს, 
როთ. ვისცა ქარი უვლიდეს. “ 

„ რპ. წამალი წითელი ქარისა, 
რპა: ვინც დაიკოდოს რა ქარიდამ გამოვიდეს. 

, 

1, ბნედასავით ავადმყოფობაა, 
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რპბ. სიმს ივნისათვის, 
„პგ. სიტყვა ქათმისა ოდეს ორნი მამალნი ბრძოლითა დამაშვრალითა იყვნენ 

დაღალულნი, 
რად. ლოცვა სისხლის შეკვრისა. 
რპე. ვისცა ფუში სჭირდეს. 

რპმ. ლოცვა თვალ ცემულისა. 
რაზ. კარი „იე“ ნიშანი წვრილის წამლებისა გასახსნელისა. 
რჯმ. კარი „ივ“ იარაჯებისა გასახსნელისა. 
რათ. კარი „იხ“ მათბუზისა, მათბუხი ბუზხურ გარგებს, ზაფრას5” სევდასა და ბალ– 

ღამსა, ავსა და მრავალსა სისხლსა თანისა ასოსა, ტანშიგან რომე სატკივა– 
“რი იყოს, და ღვიძლხედან რაცა გამოესხას და ტყირპშიგან რაც სენი იყოს 

რჟ. აწ მუღლაბი მოგახსენოთ, მუღლაბი რომე არის ძარღეთა დამლბობელი და 
> სენისა დამლბობელი და ბალღმისა დამლბობელი. 

-რჟა. კარი უიძ+ ლოყიათა, რომელნი არიან სალოკავნი თითთა, რომელნი ერგე- 
ბიან ყოველთა ტკივილთა და სალმობათა მოდებულთა ტანისა. 

-რჟბ. კარი ჯით" აბისა, რომელ არს მარცვლისა, აბისა ნიშანი, მარცვლისა 
რომელსა ჰქვიან პაბი და ერგების ყოველსა ტკივილსა სტომაქისასა. 

· რჟბ. კარი „კ% ყურსებისა. ნიშანი ყურსისა, 
რჟდ. კარი „კა“ ტლეებისა ზაპმადა და ტლესა ჰქვიან ზამად, 
რჟე- კარი „კბ“ მაჯუნებისა და თრიაქებისა და ჯავარიშებისა, დიდისა თრია- 

ქისა ხასიათი. 

რჟვ. ნიშანი გუარიშისა, იტრიფილისა უფროსისა. ერგების ტკივილსა თირკმე- 
ლისა და ბუშტისა, ზაუხურვებს ტანსა, აშვნებს ფერსა. 

რჟზ. კარი „კდ“ შარბათებისა, შარბათი ბანავში იასა პქვიან––შარბათი იისა არ– 
ზებს... 

·რჟთ კარი „კე“ სიქანჯუბინისა სადაგისა და ნიშანი მისი, არგებს ღვიძლისა” სი– 
სუსტისა და ვისცა რომე არა ემშეოდეს, 

რუთ. კარი „კვ“ ცხროთა მრავალ გვართა მაჰმად ზაქარიას შვილმან თქვა; ცხრო 
მრავლის გვარის სენისაგან იქნების, თუ სიგრილისაგან არის, თუ ბალღმი- 

'· საგან, თუ კვერცხის გულის ფერ ნაღვლისაჯან იყოს, თუ შავის ნაღვლისაგან, 
ს. ნიშანი ცხროსა თუ სხვისა სნეულისა შეტყობა სიკედილისა თუ მისთ.) სნე- 

ულობა რისგან გრძლად იყოს, ადუღდეს, ოფლი გამოვიდეს. 
-სა. მაჯაშიგან ძარღვის შეტყობის ნიშანი ეს არის. 

სბ. .კარი „კზ“ დედაკაცი რომე არ დაორსულდებოდეს. დედაკაცსა წესისა შე- 
კვრისა და ძნელად შობისა და ძუძუს ტკივილისა და რძისა და ყმარწვი- 
ლის შენახვისა, და ორსულობის შეტყობის. ·" 

სბ. კარი (კ0თ) დედაკაცი რომ ძნელად შობდეს იმისას გამცნებსთ და გიანბობსთ. 
სდ. ნიშანი ორსულობისა ის არის რომე, რა დედაკაცისა თვალის სითეთრე გა–- 

ულურჯდეს ან გაუყვითლდეს და პირის სახე მოშაოდ ჰქონდეს. 
სე. კარი „კთბ წყლით მანიკიერისა, ვითამცა და წყლით ორსულისა, იმისას 

' მოგითხრობს და გიანბობს. 
სვ. კარი „ლ“ დედაკაცსა თუ უშვილობასა სწამობდე ნიშანსა მისსა მოგითს 

რობს დაწვრილებით. 
სზ. კარი „ლა“ დედათ წესისა ამბავი. 
ს. კარი „ლბ“ დედაკაცისა წესისა უკუდგომისა. 

„სთ. კარი „ლა“ დედაკაცსა რომე დააკლდეს იმისას მოგითხრობს. 

7 

677



სი. 

სია. 

სიბ.. 

სიგ. 
სიდ. 

სიე. 

სივ. 

სიზ. 

კარი ალდ, დედაკაცსა თუ საშოსა შიგა სიმსივნე დაემართოს, იმისისა მო-- 
გითხრობს. 
კარი „ლე“ სხვა სენი დედათა საშოსა––ისთანაგ პქვიან, ერთი სენი არის, თუ; 
ესე სატკივარი სჭირდეს. 
კარი „ლვ“ კაცი რა რომე ცოლთან ვერ დაწვებოდეს, იმის ნიშნებსა მოგით- 
სრობს და გიან 
გსე ცხვირის დენის წამალი არის. 
კარი „ლზ“ ტილისა რომე კაცსა თმასა და წვერსა . დაებადოს და ტანზედა· 
დაესხას. 

კარი „ლშ.“ ჯავრიშისა და მუფარებისა ხასიათსა და შექნასა გითხრობს და- 
ზიანბობს, 
სხვა და სხვა მურსის მალამებისა შექნა ყოვლის სწეულისათვის, დაწვრილე– 
ბით გამცნობსთ და გიამბობს. 

კარი „მ. ფერად ფერადისა მალამებისა ხასიათებსა და შექნასა, · აგრევე: 
კარგის მაჯუნისა ნიშნეულად ამ ორას ჩვიდმეტ მუხლში გაჩვენებსთ და გია- 
ამბობსთ 

ხელნაწერს ბოლოში დართული აქვს პატარა ლექსიკონი. მო- 

გვყავს მთლიანად. „სახელები წამლებისა სხვა და სხვა ენაზედ ნათ–- 
ქვამი და წერილიბ,. 
ვჰაროია და ახარონი . .... 

მისრი თუსი „ ........ 

...? 
ყათარანი . . ......... .. . . ვითამცა და ფიჭვის დღვილიო. 

თრიაქ არაბა. . ..........7 

ბაბუნაჯი ', ...>=2..29.+ +» «+. „. ვითამცა.და გვირილას ბალახის ყვავილიო: 
აბიშიბარი . ..2...... 

გავაროის ქითირა, პანილი . . .„ «.. „ვითამცა და სვინტრის: ძირიო. 
ბაბათია . „ ....... · ა თ.» · ვითამცა და ყვითელი და თეთრი ზვირი– 

· · ლაო, 

ბუი მადარონ. . - „...".... „ ვითამცა და მელის კუდას ყვაქილიო. 
დევა დაბანი . „ .CCC.C +. «» « „ ვითამცა და ყოჩივარდაო. 
ბალდური ყარა. სპარსნი ფარსიაოშენს 
ეძახიან . . ........... ვითამცა ქალაქურის წყაროს სუნბულიო: 
მამიროზი ჩინი, სპარსნი მოსვირას უმა- 

ხიან „1 ..... 

პარიდობი .......... 
++. 2. . „ ვითამცა და ზარდანჩოო. = 

· · .· ვითამცა და რეჰანიო, 
გულინ ჯუზვიზ . . .... . +. +. « .„ ვითამცა და ყაყაჩო. 
იარანჯი ფეყრა. . .........7 
რიაზიყი . ........ .... „ ვითამცა და ლახოსტაკიო. 
ლისინი ასურ. .... · +... . . „ ვითამცა და იფნის ხის ფოთოლიო.. 
სიფისტანი , . +. ..>.C.»... . „ „ ვითამცა და გოგნარიო, 
არაბულად აბათურ ხიზრა, დაბან სჰარ-. 

"სულად, ჩათლაყუშა . , , . . „ „ „ ვითამცა სხვა გოგნარი 
სინა მაქი . ........ «+ + ა ა · ქითამცა ფუთფუთას ფო»ოლიო.. 

აეე----ილთდრხოაო---___- _-_ _ _-_-.-. ახალი. სოკოო. 
ქანგარი „. ....... ი.....7 
უშხუნიი ......... ა.ა... 

ყოჩ ყულაღი . ...........? 
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ეჯაზი . + ...CC.C...V +» +» «» „ «ვითიმცა და ქლიავიო, 
ჰასლი ინდუბ. . . . ... . « « „' . ვითამცა ვენახის ღიჭიო. 
ფარსინი ფანი . ..... . . . „ „ ვითამცა და ავშანიო. 
იასიანი მაქი (სინა მაქი) . . . . .· „ „ ვითამცა და ფუთფუთას ხის ფოთოლიო. 
ჯავავი. ., . +«...C. «ი» +» +» +» „ ვითამცა და მოზარშული ქერის წვენიო, 
გილი არმანი + ....... . « „ «ვითამცა და ბროწეულის ყვავილიო. 
აქლილუ ზულუქი . . · . . . .· . „ .„ ვითამცა და. ყვავის განგის ბალახიო. 
ბოგრიჯა ............. . ვითამცა და თეთრი, წვრილი ლობიოო. 

ნურდუმაქი. » . ....... + « .„ ვითამცა და ცულის პირას ცერცვიო, 
სუსანი. . + .2C.«+.+.+ + « ა + « « ვითამცა და შირლიღინიო, 
შაპდანა . .."2.C... «+ » « « «+ „ ვითამცა და·კანაცის თესლიო. 
დუაღ ოთი, . ...... . «· + «„ „ ვითამცა და კამის თესლიო, 
აღყარყარა და უდულყარა . + +. ა» ა ვითამცა და გარეული ტარხუნის ძირიო. 
გავხაბანი +. ..C....... + „ „ ვითამცა და ძირწითელა ბალაზიო. 
ასლი პინდუბა . ..... . „ « „ „ ვითამცა და ვენახის ღიჭიო. 
ასპიოში . .....C.. + + +» «+ „ ვითამცა და მრავალძარღვაო, 
ალიონ .. .......+. + + „ „ ვითამცა და სატაცურიო. 
აქლილუმულუქი . ...... - · „ ვითამცა და ყვავის ჭანგას ბალახის თე– 

სლიო. 

ფარი ავშან, პალინი, ავსანთი5ნი რუმი . ვითამცა და აბზინდა ბალახიო. 
ეჯაზი . ....C.C.... « + ღ . ვითამცა და ალი ბუხარიო, 
სუსან ...2... ...L + - + „» „ ვითამცა და შინაური იაო. 

ბუხარა მარამა და დევა . . . . . . · ვითამცა და ყოჩივარდაო ორისაე სახე– 

· ' ლი არის. 

ბუი მადარონ , . , „. · . « «+ «+ «+ “ „ ვითამცა და მელის კუდას ბალახი ან ყვა– 

' ' ვილიო. 

ასარაი ფასტიდა აა... . . « . „ ვითამცა და ლადანაღ, 

ყაყული . ......+..+ + · « +» « . ვითამცა და იილიო. 

აბეჯალ ყაუნი . .... +.» · «+ + « ვითთმცა და იოლდასალამიო, 

შაყაი რუმი 'და უდისალაბ . , . . „ „ ვითამცა და ორივ სვინტრის ძირიო. 
ყურბი მონა , .......+ : „» « « ვითამცა და ტყუირას ბალახის თესლიო,
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7 „ე „უს? ლოთს /#უჩრ-, აყ. ული L%5+- 

შ%აეს. 4 #. “I. ,რ-9+# „4 «46-13 თეო «ჯსს» 304. 

ტე.) 4 2 IM. 022 4 , რა–” ჯი“ 24234 74 26. 

“რ ხუ-- რეხ– 22.4; 

/ «მსრრ (მა მცივა -ვერრ ი ქ 10--ს მეი“ 22 - 
გ”. · /#3>- ბ--, სგიმა- ... შა 4 146. “ფრ” 5-4 #4”. 

4#+ ნწი-ვირ. ი L“ ციუ“ 910 · 77 შე= /#X6-- მრ, ეყ>X#--, 12. 

? ყ-მ- 2 ფურობს. #2» არნამე იხ 4%რა უთ MM 
/ (95 2-4 შევრორ ,შაუ5-? ,#6C6=7ს , გურ წი ჯერი 

2. ზვიბ ოვა შა სვ-ბუა/ ნმ. ბ, ,8 რ–წგ–ი- მამი 2 
ვ-რ/ცრ . ,46/4 §5ტე–ტაე, %“ რიე“ 2: ,4 ბევრი“ 
უჯ> 45-. · ,/ „რისა ჩყრუნ ემი  ხხხ-2 ქტ, „4 შ--რი გვოთ 7- 

ოხღათ .44-- მეთ 7 მარო-- ხრ 2 2მაჩყხე4 292 1ხ ახX 
ხებ უჯ. 7 4.4იი ს -ჭრ ფურ) მყო ტს- ე „ა მი 
კობ) 14400, : 4 ა-მი/ ა-ა“ „7449 -7ახუნ“ „ცხობა ირ. 
ზ– ა. 24 ავის რს 22% -44 ზურრ-ე 4 #ხ--. 440 + 
4, 3ჰამცბა– 4 /ჩულ რ თრ. 2 494 თხ - ს „7 ს4-- 1» V--! გ=74 

ე4ბ–ი „7 –რეიბიის «-არ თურ შნერა, „->4» გ-ა-ი/ 146 + 
წყალი 1--ა– ,71-კ- რის 45. შა–. ფი“ 7 მატმირ , რამი 

ქხლირ-ს მი. ყო- /9მი „/ტინეეა «ყი. <-2, ბი“ კაის“! . „4 რ. 

ხ ,/ ბ-»C ,>29494. გოს! 6 -ეიო“ ს ,4ტყ-რ მმ. #62 ,77- 
ბი“. > პირმა, ,/შჩაბი თრი 2 #. 06 მ-მმრი. .,#, „რწ 
5 ბ 0054 , 26) ზერო ,7 MX -/რ.,7 9 44-.27: 2,-,. ბე. 
ირი თუნ #- გ–4 ,#4.24+ ირენ 1I#% ,/12X. იი-. 

-. 1. #26 #7 -ი 2 24ყ., ნაყენს 2. 2 4მეტ სირ 

'მ>-.+- <4 2ჯ- ტებია 4 944 ღგვია! აწ ან /%ი 

კრიხი“ 3,MიX, · ,4774 „ყი კეი 4 999-- »გი»+ 1. 7» 

44, შმეგვიო»I+- 7 რ“ აშ ბი-ია 44 286ბ:+# ძვ ი,ყ%. ი 

ვარიანტი C-ს სანიმუშო გვერდი.



ვარიანტი ს. (საკუთრება სახელ. მუზეუმისა) ხელნაწერი 
# 245, ფონდი ლ, ზომით 33X21 Iი (000 ამჟამად შეიცავს 486 

გვერდს, დაწერილია გაკრული მხედრულით –– აშიები მცირედ აქვს 

დატოვებული. პალეოგრაფიული · ნიშნების მიხედვით, ხელნაწერი 
უნდა ეკუთვნოდეს მე-19 საუკუნის პირველ ნახევარს.. ამასვე ადას–- 

ტურებს სარჩევის ბოლოში გაკეთებული მინაწერი” „დიდება ღ თსა. 

სრულ მყოფელსა” ყოვლისა კეთილისასა. სრულ იქმნა ძალითა ღვთი– 

სათა წელსა ჩყკდ (1824) ივლისის იბ. (1 1) საბ. ხელნაწერი წარმოა– 

მ ვარიანტი ბ-ს გადმონაწერს -+-განსხვავება მათ, შორის უმნი– 
ოა. · 

სს სელნაწერს ბოლოში დართული აქვს საძიტბელი, რომელიც მო– 

გვყავს მთლიანად. „საძიებელი წიგნისა ამის სამკურნალოსა, რომელ . 

არს ზანდუკი“. 
ა. წინასიტყვაობა წიგნისა ამის. “ იძ. სიგრილისა. და ბალღმისაგან ავად– 

ბ. სამ ნაწილად განყოფა ამა წიგნისა. “ მყოფობისათვის. 
ბ. ოთხის ხილთისათვის “” ით. ავადმყოფისა მუცელში ფაღარა- 
დ. ოთხის ფასლისათვის ! · · თობისათვის, · 
ე. ოთხის ხილთისათვის, ნიშნებისა კ. მათბუხი ფაქიასათვის. 

და ალამათებისა. კა. რწყევის თათბირის „მბობა. 
ვ, მაჯის ცნობისათვის. .. ჰბ. გრილის სტომაქ კაცისათვის 

–ჭ. შარდისა და ყარურას ნიშნებისა– კბ. სისხლის გამოსაშვებად ძარღვთა 

სათვის. · ცნობისათვის. 

ძ საჭმელების. ცნობისათვის კდ, ბურანისა დღის -თათბირებისათვის. 
თ. წყლების ხასიათის ცნობისა და კე. მრთელი და გათავებული ბურანი. 

თათბირისათვის. კვ. ნაკლული და გათავებული ბურანი 
ი. ძვრისა და სიარულის თათბირი კზ. მოსვენების უბურანო დღე. 

„ია. · ძილისა და სიმღვიძარის თათბირი კმ. ავი და საფათერაკო ბურანი და 
იბ: რწყევის თათბირი · · ოფლი. : 
იბ. ტყვნის თათბირისა და ხასიათი- კთ: სწეულის კაის და ავის ნიშნებისა- 

სათვის. თვის. 
იდ. ოთხის ფასლის თათბირი ლ, სნეულის სალხინოს წიშნებისათვის: 

იე. „ ავადმყოფობიდან ახლად ადგომის "ლა. პურების ხასიათის ცნობისათვის. 
თათბირი. ლგ. ხორცების ხასიათის ცნობისათვის. 

ივ. ორსულობისა და დედათ წესის- ლგ. ერბოსა, ზეთისა, რძისა, მაწვნისა. 
· თვის. ყველისა და ხსენისა ზასიათისათვის 

იზ. წამლებისა თათბირისათვის. · ლდ. ყოვლის ფერის თესლებისათვის. 
· ლე. ხილების ხასიათისათვის. 
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ლვ. სასუნებელთა წამალთა, ბალახთა 
და ყვავილთათვის. 

ლა. საჭმლების ხასიათსა და შექნასა 
გამცნებს, 

ლძ. დედაკაცის ორსულობის შეტყო- 
ბისათვის. 

ლთ. ადამიანის ასოთა და ძარღვთა 
შეტყობისათვის. 

მ. სნეულის მაჯის ცნობისათვის. 
მა. სხვა. ნიშნები ავადმყოფისა. 

მბ. შეტყობა ავადმყოფისა სალხინო- 
სა და საზიანოსი. 

მბ. სნეულის სალხინო ნიშანი, 
მდ. შეტყობა შარდისა და ყარურის 

მე. სრულის თავის ტკივილისათვის, 
მვ.: სიგრილით თავის ტკივილისათვის, 
მზ. ნახევარ თავის ტკივილისათვის სა– 

ფეთქლების და კეფისათვის, 
მშ. საფრისაგან თავის ტკივილისათვის, 
მთ. ასეული სიგრილით თავის ტკი- 

ვილისათვის. 

ნ  სევდისაგან თავის ტკივილისათვის 
ნა. სხვა სეედისაგან თავის ტკ–ვილი. 
ნბ-. ქარისა და სიგრილისაგან შექნი– 
· ლის თავის ტკივილისათვის. 

ნბა ბალღმისა და სიგრილის სენისა–- 
გან თავის ტკივილისათვის, 

ნდ. წამალი თავის ტკივილისა და ზუ- 
ლმავიწყობისათვის, “ 

ნე. სურდოსა, სურავანდისა და ც(ხვი- 
რის სისხლის დენისათვის. 

ნვ. წვრილი წამლები ცხვირის დენი– 
სათვის, 

ნზ. ახშამის სენისათვის. . 
ნთ. სისხლისა საქმეთათვის. 

ნთ. სარსამის სენისათვის. · 
.· ზაფრისაგან შექნილისა სარსამი- 

სათვის. 
ია. ბალღმისა და სიგრილისაგან შე- 

ქნილის სარსამისათვის. _. , 
იბ. სევდისაზან შექნილი სარსამისათვის, 
გ. საფთის სენისათვის. 

იდ. ბალღმისა და სიგრილისატან შე- 

ქნილი საგთისათვის. 
სარის სენისათვის რომელი არს 
ბნედა. 

იე. 

ივ. 

იზ. 

9ძ. 

ით. 

ო. 

მალიხულიას სენისათვის, 
უჩუხის სენისათვის. 

ლაღვისა და მუფალიჯისათვის, 

წვრილი წამლები ფილენჯისათვის. 
დავაზისა და დუხლუ ბალღამის სე– 
ნისათვის, 

წვრილი წამლები თავის ტკივილი– 
სათვის, 

თვალის ტკივილისა და, გათეთრე- 
ბისათვის. 

ოგ. საფრისაგან თვალის ტკივილისათვის, 

ოდ. ბალღმისაგან თვალის ტკივილისა- 
თვის. 

ოე. მტვერისა და ავის საჭმლისაგან 
შექნილისა თვალის ტკივილისათვის 

ოვ. თვალში სითეთრის შესვლისათვის. 
ოზ. აზმაითას თვალის ტკივილისათვის 
ოძ. თვალთა ცრემლის დენისათვის, 
ოთ. შაბქურის სენისათვის. 

ოა. 

ოგ. 

“ა, წერილი წამლები თვალის ტკივი- 
ლისათვის. 

პა. ყოვლის ფერის ყურის ტკივილისა- 
თვის. 

აბ. სიცივისა და ,სიგრილისაგან შექნი- 
ლისა ყურის ტკივილისათვის, 

პბ. ყურიდამ სისხლის დენისათვის. 
კდ. ყურბელასა და ან სხვას მატლის. 

ყურში ჩაძრომისათვის, 
ჯე. ყურში რომ წყალი ჩასდგომოჯეს. 

პვ. წვრილი წამლები ყურის ტკივილი- 
სათვის, 

აზ. სენი კბილის ტკივილისა, 
აბ. ბალღმისაგან კბილის ტკივილისა. 

ჯთ. სურავანდისაგან კბილის ტკივილისა. 

ჟ. კბილის ტკივილისა და ღძილები- 
დამ სისხლის დენისათვის. 

ჟა.· სურავანდისაგან კბილის დაძვრისა– 
თვის. 

ჟბ. ჭიისაგან კბილის წახდენისათვის. 

უჟბ. წამალი კბილის მომგლეჯი უგაზოდ. 

უდ. წვრილი წამლები კბილის ტკივი–- 

ლისა, 

ჟე. სენი ყბისა და ლღაწვისა, ენისა და 

. ასშამისა. 
ჟვ. სურავანდისაგან ენის ტკივილისათვის. 

ჟ0. ეწის ტკივილისათვის, მაშარას სენისა- · 

I 
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ბალღმი' აგან ენისა და ყელის 
ტკივილისათვის. 

უთ. 

რ. 

რა. 
რბ. 

სევდისაგან ენის ტკივილისათვის. 

ენის შეტაცნისა და დამძიმებისა-. 
თვის, 

-რბ. უმიზეზოდ ენის დაბმისათვის. 

რდ. 
რე. 
რვ. 
რზ. 

კიდევ ეწის დამძიმებისათვის. 
პირის ტკივილის სენი. 

ჰაბი პირიდამ ავი სუნის დენისა- 

თვის. 
წვრილი წამლები პირის ტკივი- 
ლისა. 
სენი ხახისა ყელისა და სუნაცისა, 
ჯალინოსის სწავლა. 
ბალღმისაგან ქნილისა ხუნაყისა- 
თვის. 

რიბ. წამალი ყელის ტკივილისა თუნდა 
სიგრილით იყოს. 

«რიბ: კაი პაბი ხველისათვის. 
რიჯ. ძველის ხველისა და ზიყისათვის. 
-რიე. დაცდილი თესლები ხეელისათვის 

რივ. წყრტლი წამლები სილისა და ხვე- 

ლისა და გულის ტკივილისათვის. 

რიზ. დუჟქს რომ სისხლს ატანდეს. 
რიშ. სენი სათულრასა, ზიყნაფასისა და 

ფირტვის ტკივილისათვის. 
«რით. კიდევ ზიყ ნაფასისა თა ფირტ- 

ვის ტკივილისათეის, : - 

რკ. თუ დუქს ყელიდამ ვერ ამოიღებ- 
დეს : 

რკა. თუ ზიყ ნაფასი სევდისაგან სჯი-. 
რდეს. 

რკბ. წვრილი წამლები ფირტვის ტკი: 
ვილისა, · 

რკგ. სენი ლვიძლისა და ფირტვის ტკი- 
ვილისა, 

რკდ. თუ ავად“ აღარ იყოს ,და ფერ- 
· წასვლით იყოს. 

რკ). თუ სისხლზედ ყვანა დააწყებინოს 

რჰკვ. ღვიძლს რაც აწყენს ან არგებს. 

რკზ. სიგრილისაგან ღვიძლის ტკივი- 
' ლისათვის, 

რჰკძშ, თირკმელისა ან თირკმლის თავის 
ტკივილისათვის; 

რმ. 

რთ. 
რი. 
«ია. 

ანაზდეულად ენის დამძიმებისათვის 

რკთ. სიგრილისაგან თირკმლის ტკი- 
ვილისათვის. 

ბალღმისაგან ენის ტკივილისათვის,რლ. თირკმელში რომ ქარი უდგეს. 
რლა. თირკმლის ტკივილისა თანა რომ 

კიდეც აცხელებდეს, 
· რლბ, წვრილი წამლები თირკმლის ტკი- 

ვილისა. 

რლა.. სენი სუდჯასა, წყურვილისა და სტო- 
მაქის ტკივილისა... 

“ ტრლდ, თუ კაცს ათაში შეექნას. 
რლე. სწავლა ჯალინოხის ემთილასათ- 

ვის, 
რლვ. თუ ინთილა ბალღმისაგან არის. 

რლზ. სხვა კაი ტლე. 
რლიმ. თუ იმთილა სევდესაგან არის. 
რლთ. კაი მაჯუნი ინთილასათვის. 
რმ. წამალი მუცლის ტკივილისა. 

რმა. წვრილი წამლები გულისა და სტო- 
მაქის ტკივილისათვის. 

რმბ. ხაფაყანისა, გულისა და "სტომაქის 

ტკივილისა და გულის თრთოლისა. 

«მბ. ხაფაყანი თუ ბალღმისაგან არის. 

რმდ. წვრილი წამლები ჯულის ფეთქისა. 
რმე. სათულ ჯანაბისათვის, 

რმვ. შავის იარაყანისათვის, 

რმზ. წვრილი წამლები ორისავე იარაყა– 

ნისა. 
რმშ. ნახვა სნწეულისა, ჯალინოხის ნათქ- 

ქვამი. : 
რმთ. გულსა და სტომაქსა რომ ანასდათ 

ტკივილი აუვარდეს. 
რნ. კარაბადინი კბილისა. 
რნა. კარაბადინი თავის ტკივილისა. 

რწბ. სწავლა აქიმთა. 
რნბ. წამლობა თვალისა. 
რნდ. კარაბადინი ყურის ტკივილისა. 
რნე. კარაბადინი ცხვირის სისხლის დე- 

' ნისა, 

რნვ. წამლობა ხელ ფეხისა. 
რნზ. წამლობა მჭამლისა, 
რნშ. წამლობა მოწამლულისა. 
რნთ. წამალი და ლოცვა -გველის ნაკ- 

:. ბენისა. . · 
- წამლობა ცოფიანის ძაღლის ნაკზე- 

ნისა. : 
რია. მუცლისა ტკივილისა, ჯახსნისა და



შეკვრისა. 

რაბ. უკანა კარი ვისაც გამოუვიდეს. 
რიგ. წამლობა სოკოსა, მიკრისისა, ბო- 

ასილისა და მაისორისა. 
რიდ. წამლობა მიჟკრისი!:ა, ბოასილისა 

და ნავოსალისა და ხაზირისა. 
რიე. წამლობა მჯდომისა. 
რივ: წამლობა ათაშეკისა,. 
რიზ. წამლობა მუნისა. 
რიშ. წამლობა ცივებისა და ცხელებისა 
რით. ვისაც ბნედა დაემართოს. 
რო. წამლები ტანის საბანელი, 
როა. ხასიათი მუმიასი. 

რობ. ცნობა ჯადავარისა და ხასიათი 
მისი. - 

როგ- ცნობა თანძუ ხათაისი და ალ:- 
მათ. “ 

როდ. წამლობა ოფოფისა და მარგე– 
ბლობა მისი. 

“. იორდასალამის მკურნალობა. 
როე. წამლობა ხველისა. 
როვ. ღვიძლით ავად მყოფისათვის. 
როზ. წამლობა ტყარპისა, 
როძ. წამლობა ყოვლისა ჭირებისა 

ერთმანეთში არეული. 
როთ. წამლობა ქარისა. 
რპ. წამალი წითელის ქარისა. 
რპა. წამალი დაკოდილისა. 

რპბ. წამალი სიმსივნისა. 
რპგ. სიტყვა ქათმისა. 

რპდ. ლოცვა სისხლის შეკვრისა. 
რპე. წამალი ფუშისა. 
რპვ. ლოცვანი ყოველთა სენთანი 

თავ თავად. 
რაჭ. ნიშანი გასახსნელისა წამლებისა. 
რჯშ. კარი და ნიშნები იარაჯებისა, 
რათ. შექნა და ნიშანი მათბუხისა. 

რჟქ. მუღლაბს მოგახსენებს. 
რჟა. ლოყიათა, თითითა სალოკელთა.. 
რუბ. გაკეთება პაბებისა. 

რჟქ'. ნიშნები ყურსებისა, 

რჟდ. გაკეთება ტლეებისა. 
რჟე. მაჯუნებისა, თრიაქებისა და ჯავა-- 

შირებისა.. 
რჟვ. ჯაკეთება გვარიშებისა. 

რუჟზ. გაკეთება და წესი შარბათებისა. 
რჟშ. გაკეთება სიქანჯუბინისა. 

, რჟთ. ცხროთა მრავალ ზჭვართათვის. 

ს. შეტყობა სიცოცხლისა და სიკვდი– 

ლისა, 

სა. მაჯაში ძარღვის შეტყობა. 

სბ. დედაკაცი რომე არ დაორსულდეს. 

სბ. თუ დედაკაცი ძნელად შობდეს. 
სდ. ნიშანი ორსულობისა. 

სე. წყლით მანკბერის მიზეზნი, 
სმ. დედაკაცს უშვილობას სწამობდე. 
სზ. პამბავი დედათ წესისა. 

| 0. დედაკაცის წესის უკუდგომის მიზეხი.. 
სთ. დედაკაცს რომ რძე დააკლდეს. 

სი. დედაკაცს რომ საშოსა შინა სიმსივ- 

ნე დაემართოს, 

· სია. ისთინაყი საშოსა სენი არის, ათაშე-- 

კიც იქიდან ზამოვა, .. 

სიბ. კაცი როყ ცოლთან ვერ დაწვებო-. 
დეს. 

სიბ. ცხვირს სისხლის დენის წამალი. 

და .კბილისა. 

სიდ. თუ კაცს ტილი ასხდეს. 
სიე. ჯავარიშებისა და მუფარებისა ხა-- 

სიათი. 
სივ. გამოხდა ზეთებისა. 
სი%. გაკეთება მალამებისა. 
სით სამთვარიო სრული, 

· სით. თვითონ ზანდუკი და კიდობანი. 

ამ სარჩევს ბოლოში მიწერილი აქეს „დიდება ღ თსა სრულ 

მყოფელსა ყოვლისა კეთილისასა. სრულ იქმნა“ ძალითა ღ თსათა. 

წელსა ჩყკდ ივლისის იბ-სა4.
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ვტ ტორტეედ 

ვ“ « ატი ირჭ4ექვჯი" წ". ივი რივი ფწივ.. 1“!“ ი. 

ჯ", ”!'. 

ფამახჟე! მაცი კინ ბჯ აუბმვ/ნტსკ.ნ. #«რბზვირ” ზვ.ი/1.4 

./ აი #9 „წ უხ,იაზი გ/უნრვავი 47, ტ#73რ კ/ტუტ. შაო, 
–....... დე.“ #7... # ლ "ი „ვ რიპ. გ. 

სI-ათ “მანუ: # #72 #97ბ # თვხრები გიხტუარირი რ 
მაზი. 47 (იზა ვერ „7 21%ა/ „აგ, უხ.» «.9“,.აქუიჩ. 

რენე შაში დემავე თეგ ქებ”? 1.) 

რეს." დალ -,ერ _ ვ.ა /“) ქძე”ვობ წე4პი კ." 

ბაა გაა?" სარი # ხევენი ნეტი რიწა წ ა.თ 9. 499 

  

· " ზ : ტვე, ვ ..ჭო7 2. ,# იუ, ო". , ვ. ს-/-თ- 

მე თია? აივ ოაჯ:სა რ ო ჟტ სეო ../,. აIვვატ ? ი. რ, 

7 ი. „წანოვ.წV. 2 ამმეთი ,„. 942 

-_ 1აგაო”ყი #1 მV,-,-. ტუ“ მკრ ვაერრ 4.“ ბოცო ..-L 

(ატი. # გააავამ ვი რეი 77“: ზყბივ/ნწილ იგიმ 7. 

„_–__.. ჩ..ა უკი/?შიი 9.:ი1“ჩ) კV), მსო 141. 

ა7მარ ი კახე, ტ0) შა /რასირ. VI 1449. “იო: 

/ “ 

    
ჯაბა |. ეშ “ნიქ მზ, უაჩ/ი თ უში.“ ქვი... “რ 

  

სე: „ა-#//). “” ჭე. ამი.) > 4 იყე: კრი“ (9 

ფ.იალი „5. თზე“ თ ჩვენ ნე/“ დ41:13 „ვ/ი. /“/ზ 

  

“ კბი ჭა. ლაგ.ზაV) კ სი9%., : 2?“ ა". “ სირა კანა“ “IC 

დ. , აჯ. კაშ, გრი. #” ივ. #” #ერე:მ. 

  

დპშოტი/ ს გფშდგარი 7 

სრ”. ვ/ი 2/ ცან #1“ ჭ4–- ყვები 

  

: “ა... ქა. # ზავ. 

· : 4 ' ლ 
; ჯა. “ი.” “ „გზშ "ა -აშუ- რ „8 V%>”7 .-- –_ 

(ქ .. , · , 

· 
  

      ა... ს · ." თი თ. 

  

არ 9 ყუბი- ტყვიები" სათბირ , რიმზუბტ. MM არო: 
„-.“ ჭო” კანო. ##ომმ,იი. ა 4. ჩი) ე” V. ვები #ვიბი ბ”. 

ჩ7?> პ/უმირ, VM. 4 რორი: “2, „ჰევი «მკ. 2;7ყა+%. უბ, 

ვარიანტი #-, სანიმუშო გვერდი.



ვარიანტი # I (საკუთრება სანიტ. ჰიგ. ინსტ––ისა.) ხელნაწე–- 
რი ზომით 30X20 (Lი (10110, ამჟამად შეიცავს 447 გვერდს, შემდეგი 
448-ე გვერდი დაუწერელია. გაუგებარი მიზეზისა გამო ხელნაწერი 
აქ შ ილა „რი" თავით, მაშასადამე, დაუწერელია 59 თავი, შე- 
მ რეეს ებ #- -0 სთან, რომლების საღად რ გადმონა! ერსაც. 

ეს ვარიანტი წარმოადგენს 

სტი გადაწერილია ხმავე ხელით, რომლითაც ვარიანტი ს, 
და ეარექლს შმავე წერელი! ნი კოლო ი ბიღინოვს- ვ ბ 

სტის მეშვი არის დასაწყისს გაკუთებულია ტრადიციუ–- 
ლი ფარს ერა: თ კოდვილსა სმის მწერალს ბა) ოლო ბაღინ თვს 
წენდობას უბრ ანებდით". რომ აქ ხსენებული ბაღინოვი მხოლოდ: 
გადამწერი კალიგ? აფია და არა ექიმი, ეს. სჩანს იქიდან, რომ დე- 
ანში გამოტოვე ებს ვერა ს რძნობს და აზრის გა- 

წავე ისა და შე: სა ფურ „მიუხედავად, „რექსტის გადაწერას პირ–- 
ანაგ! რაითს მაგალითად, „წყლის ხასიათებსა და თათბირებს 

ამ აბირ განაგ და გიანბობს. წყლის იკეთე ის არის რომე ე „წყალი, იყოს 
შვ ინდა, ემოკარგი წყალი იყოს, 1 აბანოშიგან შევიდეს და იბანოს. 
და ესე კზან ნო კაცსა მუნსა მეც ცსა და ფხანსა შველის". ნათელია, 
რო გადამწერი ზრის“ შეუსაბამობას ან არიშს. არ უწევს. ასეთი: 
ადგილები ამ ვარიანტში სხვაგანაც გვხვდება, 

მაშასადამე, ამ ნიკოლოზ ბაღინოვის გადაწერილი ჩვენ 
ორი ვარიანტი შვა ამას #1 დ ა ალ (კიდევ შეიძდ ბა მალე ნინ), რაც. 
ადასტურებს იმ აზ რომ მ ოთხოვნილება ამ წი გნზე საკმაოდ დიდი: 
უოფილა. 

ხელნაწერის დასაწყისში, წინა გვერდზე, არა ნის ხელით- 
გაკეთებულია შემდეგი წარწერა: წი ს 'ყარაზადიმი სპარსულს ენაზე 

ექიმობის მცოდნე საექიმო მწერალმა მარიე ზად 
დ ად ამ კარაბადიმს ს სსარსულად უნთა ხაფი შ ია ამა" 

ხელად ამ ს ენაზე ეს კარაბადიმი გადმოთარგმნა დავით ბა– 
ტონიშ მა მეთხუთმეტე საუკუნეში 1450 ს ბა ონიშვილი 

”. კარგა ხა ანს სპარსეთში ს ცხოვრობდა, ი იქ მალი ად ის უნოება. მი–- 
იღო, სახელად დუთ ხან ს უწოდებენ პარსნი, იქვე“ შეისწა ვლა ამან. 
სპარს ი ენა, მწერლობა, და ერთი ვიღაც ქრისტიან ივანეს და-. 

რებით გამოს აალმნა ”ეს კარაბადიმი“. სმ. ება არ განე რომ : 
წარხრის რის რ ტორი არც დაუთხანის ვინაობა იცნობს, არც ამ _ 

წიგნის მნის "ისტორიას ქართულ ენაზე, არც ივანეს ნამდვილ 
როლს L. წინის გადასხვაფერების C თუ გაქრისტიანების საქმეში. 

ამგვარად ვარიანტი #L წარმოადგენს ვარიანტ # და 0 სი- 
ტყვასიტყვით გადმონაწერს „რი#« თავამდის, და საგულისხმოა იმით, 
რომ წარმოადგენს წინამდებარე ტექსტის ერთადერთ შეწყვეტილ, 
დაუსრულებელ ვარიანტს. .·: 

1, ამ ადგილას დედნის ტექსტში ფურცელია გამოტოვებული, აქ კი ეს 
არა სჩანს. 
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ლექსიკონი:





ა”) 

აბათულ ხუზრა ნე0მ1--ჩათლაყუში –-II5- 
· L8CI86 I(C-6ხI!იLჩ! L. 

აბგამა 2699. “ 840(:0 იგივე აბეკმაქი, ან 
აბეკამაქი, ირან. 4„V” + აბ-ე-კამა,–#050. 

აბჭკამაქი, საკ. სანეტარო წყალი-- 
L”M8ს-ძ6-VI6 –- სპირტი სამკურნალო 

.„ ბალახებისაგან--ნIIXII 80 1იიდით VI- 
ჯო 

ბედი 612პა სომს. ,/=„#/#/--იგივე მნიშენ. 
სი!ლ(ს5 |ლი18I105 L. 

-აბშზანი 426:9, ირან. ა»! აბაზან-საბანე- 

ბელი, ავზი; ვაწა „ამა ბანებასა და 
ამა წამლებსა აბზანი ჰქვიან", 

აბზინდა ბალახი 122. 4070 აესანთინი 
რუმი-#ი!5 გ #ხ51!ი1ს!სო, ფარი- 
ავშანი. 

„აბზინდას ბალახის შარბათი 97490. ნწ008. 
609885-––-–C XI გიIსთ #ხ5!იჯჩ"!. 

აბზინდას ბალახის ყვავილის ერბო 18197 

27685--0Iისთ #ხ5ნიჯჩ C0C10თ. 
აბზინდას თეხლი 19110-––50ტ0. #ხ5)ი1ი!!. 
„აბზინდას ბალახის ფეხვი 29197 --8ძ!X 

#ხვ!იLჩ". 
„აბზინდას ბალახზიხ ნაცარი-იხმარებოდა 

წამლად. 
აბი შიბიარი 9:20 აბ-ე-მისრი, არაბ. 

2გ2ტ => პაბ-ე-მისრ––ეგვიპტური აბი უც- 
ნობი შემადგენლობის. 

-აბი ბალაგი ბუხილი 43401-->” ბაბ-მარ- · 

ცვალი, პილული და | ბუხურ-საკ- 
მელი. აქვდან აბ-ი-ბუხურ-საკმლის აბი,   

აბინილი-ყურჩუმი ჰინდი 493859--იგივე 
' ბალილა C0იVსIVსIს5 IIIC0I0I L. 
აბლა ბუდა 140, 1409-–ცნობილია. 
აბუჯალ ყაუნი 2179––იოლდასალები–– 

82ძIX 02გ60M18C მცენარ. X;200ი18 
C0IწCი8I5 L. იდან შლი 

ადასია წ11883--არ.-–ირან, კ. ადა'ია 
ოსპის მაგვარი ერთგვარი მეჭეჭი-მეტ- 
ხორცი-მსსმო, მეჭეჭი შუბლზე. 

ადრალუ ბაკლი 4478), ;  472-–წამალია 

რთული შემადგენლობის. 
აეფუტკნოს 98888-- აეწეწოს. 
ავაწი 1869. 41817, 4!88--ირან _რკს» 
ჰავან როდინი ან უკა." პავანგ; აქედან 

–ღკისა 4 დასტა-ე-პავან, «ა ღვია 

პავანგ დასტა-როდინის ქვა. 
ავსანთინი რუმი 18110. 32911-–იგივ აბ- 

ზინდა წ. აბზინდა ბალახი, 

ავშანი 3491--#ტ.(ტი!5გ თიმIVIთ8 L. 

აზიდვებდეს 1501ს--აჭინტებდეს, გარგას- 
ვლაზე ატყუებდეს, „უკანა კარსა აზი- 

დვებდეს“". 
ათაში 365ვ--ირან კა! ათაშ-ცეცხლი, 

აქედან ყ-ას „აწ ათაში ფარსი-სპარ- 

სული ცეცხლი. მეტისმეტი წყურვილის 
სენია. წყლით გაუმაძღრობა. 

ათრაფილი –– ითრიფილრ.ი სამყურასა 

პქვიან, (III0IIსთ M6იგი§ I. 
ათრაფილი ხაღირი 190. 82858. 468:-–- 
წვრილი სამყურა. საღირ-არ. ,„+> სა- 
' ღირ-პატარა, მცირე, წყერილი–-ათრა- 

ფილი საღირი-წვრილი სამყურა ბალაზი. 
ოწიIსთ LIIIIიით6 L. 

1 რადჯზანაც წიჯნის ზომამ ნავარაუდევ ფორმათა რაოდენობას საგრძნობ- 

ლად გადააჭარბა, ამიტომ ჩვენ იძულებული ვიყაგით მოგვეხსნა „Iიძ6X M001C8 MI- 
ისო" და სამკურნალო საშუალებათა საძიებელი შეგვეტანა შიგ ლექსიკონში და 
„გარბ რიცხვად აგვეღო სამი ადგილი, ' პირველი რიცხვი უჩვენებს, გვერდს მეორე 

„სტრიქონს.



–
 

ათაზა I(XX9. 189%, 3§6217--ავადმყოფო- 

ბაა, საჭმელი რომ აწყენს და მთოცელში 
ჯაზსნის. შეად. არ. «კი ჰავაზა--ხო- 

ლერინა. 
აიახლუ ჩაიანი 2719 შავი, დიდი ჭია. 

აიდ იაფრალი 98232-– უნდა იყოს ისთი- 

ფრაღი-სხეულის დაცლა, გაწმენდა 
არაბ #L> რწყევა, პირღებინება, 

აიძგნილებს 46919. 4601:7––აიძრობს, აიდ“ 

ღლეძავს, აიცილებს „თესლსაც აიძგნი- 
ლებს", 

ალამათი 963. 9725. 98;- არაბ, დ-.% 

ნიშანი, ნიშანდებულება. თვისება, 

· ალავი 169:8. 24680. ნ1116--–ძალი. „მისი– 

სა სიხმისა და ალავისაგან დეემართე- 
ბის", 

ალზანჯი 678)1– ბაზრუბანჯი, ლენცოფა 
არაბის. ა. ბანჯ, ირანული _C» 

ბანგ-ისაგან–081ს+8 8(-8თიი!სი 1. 
ალი ხარჩული 49218--ნ. ასფურას თესლი 
ალი ხარჩულის. ზეთი 4789, 

ალიონი 1L0ა7. 44681-–არ. .ეკM პალიონ– 

სატაც:რი-–წ8ძ1X #508-80 მცენარი- 
საჯან #5098-8005 0'ჩCIი25 L, 

ალიონის თეხლი 1805-50ი1ი8 #5ლვ- 
+88L 

ალიონი” შა:არბათი 4469%-სატაცურის 
შარბათი-– წმინ თ Lსთიისო „,ტვეგ- 

მღ. 

ალის დაწოლა 4940- -ქაბუსი. ავადმყო- 
ფობა, ძილში ბნედასივით დაემართება. 

იგივე არაბ, ს»; ქაბუს--კოშმარი. 
ალმასი 8139--არ.–ირან, სL" ალმას-- 
"იგ. მნიშ; ძვირფასი ქვა.--ს ძI8- 
თევიჯ. 

ილნად 968). 14393-–- ალალად, ალალი იყოს. 

ალუი ბუხარი 1069--ირ, სსა! ალუი- 
ბუზარა-შავი ღორქლიავა. 

ალუი ბუბარის შარბათი ,38717--ცნობი- 
ლია. 

ალუჩა 19X%9. 23780--ირან. 4«-, ალუჩა 

მწვანე, მომჟავო ქლიავი. ალუ-ქლიავი 
და ჩა-კნინობითი ნაწილაკია. მომცრო 
მწვანე ქლიავი.–წისასა IV8XIIC8%2 

ამბრი 10917. 24717. წვ0ა7 –ოგIმ I10CLI0, 

692 - 

  

უნდა იყოს არაბ. „ა ანბარ–-ბერძ,.. 
თ8-ჩ00---–დან––სურნელოვანი ნივთიერე- 
ბა, რომელიც მოიპოვება კაშალოტი) 
ნაწლავებში–-–#ტოხ-8–5Vი. ტოხგ- 
IIი. ტოხი ვოხ/05!3Cმ. 

ამილა 4191. 57211--–არ.- სპარ, «LI ამი- 
ლა–მირობალანი, ანუ ტერმინალია,. 

ზეთიანი თესლის მქონე მცენარე, იცის 
ინდოეთში, მისი თესლიანი ნაყოფი ის- 
მარება როგორც ნუში. 

ამილაჯი––იგივე„ ამლაჯი, მუკაშარი 
· არაბ. ,-. მუკაშშარ–-საკ. გაფცქვნი- 

ლი, ჩენსოშემოცლილი ნაყოფი: აქ კი 
დაღერღილი ცერცვის, მუხუდოს ჯზუ- 

ლი; ჩენჩოშემოცლილი ცერცვის ან მუ– 
სუდოს ღერღილი, სახოგადოდ, 

ამოჟღვლიმოს 1475. 25980. ვ30258-–-ამო– 

ხილოს, -დაპყლიტოს  ჟღვლემა– 
ჭყლეტა, ზელა, 

ამოწვეროს 1189%-–-ამოვიდეს. 
ამომყორავ” 192! 195296-–ამოხორაეს,. 

ამოავსებს. , 

ამოთხვლიპო 2163%-ამოზილო, ამოსვრი– 
მო. 
ანაზდად 14797, 8244. 5297983-– ანაზდეულად, 
მოულოდნელად, უეცრად – სომ. =%=54. 
ანაზდ––იტ.-–-მნიშ, 

ანაკვეთი 2336, 2653წ. 4538-– (თუ ანაქვე– 
ტი?) ნაქვეტო, პურის ქატო–წყს”წსL 
IIIVCI ან ქერის LLსIწს+ M0#ძ0601I1. 

ანახური წ366– გართულებული, გამწყრა-.· 

ლი, გაარჯლებული მუწუკი ან გრი- 
ლობა, 

ანდუზი 970I1--თეთრი კლუმუზო აპუ- 
ტარატი– თეთრი აპუტარაკი, შხამა ბა– 
ლახი. Vი-ვ(სთ #Iხსთ L. , 

ანდუზის შარბათი 1871--–ცნობილია, 

ანდუზის მაჯუნი 0781:0--კულმუხოს მა–- 
, ჯუნი, ნახარში, რომელშიაც კულმუსოს 

გარდა შედიოდა - სხვადასხვა წამლეფ– 
ლობა–საერთოჯ მაჯუნი რთული შე- 
მადგენლობის წამალია. 

ანდუზის. ზეთი 47130--იხმარებ ოდა მა- 

ლამოებში. 
ანზარუთი 1353. 4480. 668=–არ. <5ჯა/ 
ანზარუთ –ხორცის წებო--1C1811ი8C. 

I



ანწლი 10530--მცენ. 5გოხსის§ MIC-2 L. 
რომლის . ნაყოფიდან საქართველოში 
ბევრგან ხდიან არაყს, უფრო მთიელებ- 
ში... , 

ანჯუბას შარბათი 1390, 43017. 456-+- 
იგივე ანჯიზაის შარბათი-–ჭინჭრისაგან 
დამხადებული შარბათი. 

ანჯუზანის თეხლი–იგივე ანჯუზაის 
თესლი-––გინჭრის თესლი–56თIიგ VI- 
CIC8C. 

არაყი ხუსა 682+--ბიან ბალი-– ტირიფის 
ვარდის არაყი უნდა იყოს--იხმარე- 
ბოდა წამლათ. 

არიხა 116კ... 2634--შეგამადი ფქვილით: 
არმუჯი–-ოთი2I82 I%%L0, უნდა იყოს არ-I. 
დუჯი–-ტოითსთ 2Iითხ% L. 

არტახები 64916--არტაშანი, „ძვალთ შე- 
საკრავირ (საბა). ' 

არჯუჯის ზილი 844: 470-9-–არდუჯის 
ხილი--2!ითხიII5 თხიძვმ(გ §, 8Iხმ. 

არჯუვჯის ფოთოლი 65197 - 018 2იდI- 
ხტო5. 

არჯუჯის ხიხ დღვილი 5188 -- წებო, ანუ 
ფისი––დღვილი-–,ახალი ფისი“ (საბა), 

ახსარუნი 67110. 5781:0-725ი. ისარონი– 
კატის ძუძუ, კატაბალაბა (ფხუ)–-XL80:X 
V2I-ვიბ. მცენარისაგან VმI!6ი1მი8 
CIჩწMCი8I5 L. 

ასითატ 493I4--უცნობი წამალია, 
ასი სარხა% 49880--ფუსტულის თესლი. ნ. 

ყუზღუნ ოთი.–--56თIი8 LI5(8CIმC მცე- 
ნარისაგან LI5(8CI2 VCIმ L. 

"ასის თავა-მარსინი–-სM/ხIC8 C6ი(8- 
-სრსთ ?%-500ი. §. Cიიყმიმ Cხ6იჯგ- 
VI62 L. 

ასის შარბათი 1940. 1363--მარსინის. 

ასიხ ბეთი 89930--მარსინეს ზეთი-–იხმა– 

' რებოდა წამლად... , 
ასკილი 840X-–,ტყის ვარდირ (საბა)-– 

LCსCLს5 CVი05ხ2LI მცენარისაგან I#ი- 
58 CვიIიმ L. 

ასკილის ფოთოლი 8020-–ცნობილია. 
ასკილის ყვავილის თეხლი 31627--56თ1- 

იგ CVი05ხმII. 
ასლი პინდუბა 129!7. 50016-––ვენაზის ღი- 

ჯა–არ. ს.» პინდბა–-ვარდ-კაგაჭა-–-   

ქართული არდი–CICხიისოთ 
ხს5 L. 

ახლი პინდუბას შარბათი 35719--ვენახის- 

ღიჯის ანუ არდის შარბათი--სX- 
წგიხსთ CICხიIII. 

ახოლვით 22923, ვ69:3-–გაღიზიანებით, 

ასოლვა––გაღიზიანება, აშლა, 
ახპა 21290. 2199. 503ვ5--პარტახსტი, და- 

ნაყარი, 

ახპიოში--ბარძაყათუნა ირან, , ახ” 
ბაზრ და ქათან.' ბაზრ––თესლი, ქა- 

თან––სელი: აქედან ბაზრაყათუნი–-სე- 
ლის თესლი, ანუ მრავალ ძარღვას 
თესლი–56თ,იი· LIVი! მშცენარისაგა5 
LIისთ 052039 თხთ L. 

ახპიოშის წვენი 4663--5VყCCV5 LIიI. 
ასპიოშის წყალი 929514 433ვა. 4ვ4ვი-– 

ყარნი არუსი–-#იV2მ0 LIი|. 
ახსპიოშის ლუაბივნი|ა. 4350- არ.) ლუბ 

გული: აქ“ ასპოიშის ლუაბი–-გამონა- 
ხადი, ანუ ზეთი–016სიო LIი1. 

ასტუხუდუს 449+X-–თავშავს ბალახის 

ყვავილი. ბერძ.––არ. ყ.ვა1>კ.-ს და 

სკპ.) უსტუხუდუს, ან უსთუყუდუს-– 
ლავანდა–-–ქართ. თავშავა ბალახი–– 
LI0I6§ . LმVმიძს126 –– მცენარისაგან 
LVსVმიძყI2 50IC8 L. 

ასურიმოს |I798ი: 26188, 479ვ:--აურიოს, 
აზილოს, ამოქყლიტოს. 

ახფურას თეხლი 406!. 66419--ასფურა-- 
ალისარჩული-–იფნის ხე. კოპიტი-––5%C- 
თიმ LI2გXIიI მცენარისაგან LI”მXIისრ 
8XCCI1510L L. 

ასფურას თეხლის ზეთი 3585-–- ისი 
MI8XIVI. 

ასფურას თეხლის ერბო 47191--იგივე ხე- 

თი უნდა იყოს, 
ასკულუფინდრონი 

უცნობია. 
ახხირის ჟვავილი 57114--–-თოფალახი-–გა- 

რეული პიტნა-Mლი!სგ #IV6ი515 L. 
ატამი 18818. 23731. ნ60159--ჩლი51C8 VსI- 

ფ8115. MIII. 
ატმის ფოთოლი–-იხმარებოდა წამლად. 
ატმის ფოთლის წვენი 2989ე.-– ცნობილია. 

ატმის” კურკის გული 29893--აქედგან 

1ოIV- 

4078 – ასყულიფი–- 
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ხდიდნენ ზეთს––0Iტსთ ი0ღICმ-სთ. 
აუკრიფონ 1125. 149კა. 23492-––აუკრძა- 

ლონ „საჭმელი აუკრიფონ“ სავმელი 
აუკრძალონ. 

აფიონი ნწ7218. 67819 – ოპიუმი, 
' აფთარი–ირან კს” ქაჭტთარ-–-ვეფხის 

ჯიშის მხეცი-–გიენა. 
აფთრის ქონი ვ85833--იხმარებოდა წამ- 

ლად. 
აფთრის თვალი 9908– წამალია, 
აფთიმონი 197ვ:. 8909. 56497 –- იაღსაჩი, 

აბრეშუმა–-C05CV18 L. 
აფთიმონის წვენი 2451––აბრეშუმას წვენი. 

აქლილუმულუქი 15510. 33691. წ079- 
ყვავის ჭანგას ბალახის თესლი, არ.-– 
ირან. _C> კ.სი აქლილმალიქ-–ყვავის 

· ჭანგა, საკ, მეფის გვირგვინა--იგივე 
არდი–56თ0Iიმ CICჩიL!. 

აქლემის რძე 16199. 4054. 412–-იხმარე– 
ბოდა როგორც საჭმელად ისე წამლად. 

აქლემის დუმიხ ერბო 45616– დჯადაუდნო- | ა; 

ბი და გადამდნარიც ისმარებოდა წამ– 

ლად. 
აქლემის ბალანი 4550- აქედან აკეთებ– 

დნენ ბალან კვერცხს ანუ შემოსადებელ 
წამალს ბალნიდან და კვერცხიდან. ის- 

მარებოდა აგრეთვე სხვა „ცხოველების 

ბალანი. 
აქლემის ფხელი 39816-–– იხმარებოდა წამ- 

ლად. 
აქლემის ხიხხლი 56191-– ცნობილია, 
აქლემის მატყლი 48420. 46591-–აკეთე- 

ბდნენ პატრუქებს. 
აქლემის კურკლი 16198. 4054-–იხმარე- 

ბოდა წამლად. 

აღაჯი 470---იელის ხე თურქ. აღაჯი-ხე 

საზოგადოდ. #V8I68 ნსი0იLVIC8 L. 
აღუ აღაჯი--40811. 41017--იელის ხის ზე- 
თი. იხმარებოდა წამლად. ! 
აღუ ყკუნდუზი ირან. > ყონდუზ-წავი. 

თახვი––აღუ ყუნდუზი თახვის ქონი. 

აღყარყარმა 17310. 269. 45398--გარე- 
ული ტრახუნას ძიოი. უდულ ყარპჰა. 

LLგძIX 0I8CსიCVII მცენარისგან #ILC- : 
#58 IმCსიCს01ს5 L. არ. სა აყარ–- 
საკ. სამკურნალო ბალაზის ძირი, აყირ– 
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ყარპა-იგივე აყაყირ-არ. მრ. რ. აყარ– 
ისაგან-საზ, სამკურნალო ძირები და 
ბალახი. · 

აჟაყია 81016. 467268. 565883-#გხსოთ 18ი- 
”იCსთ. , 

აყიყი 80937-არ. კ. აყიყ-წითელი მინა, 
გილიერმანი––801ს5 #წოტი!C8. 

აყიყის ქვა 465%-- ძვირფასი ქვაა, სერდო– 
· ლიკი, სარდიონის ქვა. მეტწილად წი- 

თელია... 
აყირო 19837. 258მI. 

ყწბიგ8 VსIლმX15. 
აყიროს ფოთოლი 496140282 Lგლღდივ-. 

II86 VსIC8I15. 
აჟიროს 

4014“-გოგრა–L82- 

ყვავილი ILII0იI6 Lგლლი8II8C 
VსIC8LI8. ა 

აყიროს ყვავილის ღილი-––ყვავილის შუა–- 

გული ნაწილი. · 

აყიროს წყალი 19919. 19916. 293) – წვენი 
5სCCს5 LგლლიმII26 VსI-CმI15. 

აყიროს თეხლი 86299. 49716--ცნობილია. 

აჟიროს ყვავილის წყალი–-/#იV8 I10+C5 
LმწლიმII86 VსIIIC. 

აჟკიროს ზეთი 97018. 279%--0!0სთ Lმ- 
ლღლიმI186 V0IC8I15. 

აჟიროს შორვა--შორვა იგივე ს,)+5 შორ–- 
ბა-სახვრეტელი ბულიონი, წვენი. 

აყიროს ერბო 14010. 243»ი. 42691-– ნ. აყი– 
როს ზეთი, 

აშაყე 42313-– უცნობია, 
აშმაბი 4554 – უცნობია, 

აწყა 12836. 3276. 6019-–ეხლა. 

აწყანდელი 6121§-–ეხლანდელი. , 
აჭაბუკებს 15638. 856%. 6016.-–ძალას მის- . 

ცემს, გაახალგაზრდავებს. 
ახალი დო ახლად შედღვებილ კარაქის 

ნათქვეფი.––იხმარებოდა წამლად. 
აბალი ყველი 1409 -უმარილო, ახლად 

ამოღებული. 
აზვემდეს 983... 984ი5--ახელდეს, გაა- 

ღებდეს. 
ახსირი 5871---თოფალახი ნ. ზემორე 

ასხირთან. 

ახულიპონ 1380. 41495 ახვრიტონ, 'ასვან. 
ახშამი 969%:-–ყნოსვის დაკარგვა. ავად- · 

მყოფობაა, #ი05Mი18გ.



ადამი 24493--ირანელი არ, „>ი აჯემ იგ, 
მნიშ. 

ამშა--მანიშ გშთანი-მუცლის დაავადებაა. 
· 1LX> აპშა შიგნეული, , 

ბ 

ბაბათია 28193--ყვითელი და თეთრი 
ზვირილა. LI0IC§ CიმთინიIIIგ VსIდმ- 
M§ მცენარისგან Mგწყივგ Cხგოი- 

II L. 
ბაბათიას ზეთი 32–256--0I60სით Cჩვიო0ი11- 

1I8C. 

ბაბი 8828. 14910. 1079%–--არ, 
კარი, თავი, განყოფილება. 

ბაბუნაჯი 1477. 2450. 2489--ირან, არ. 

(ირან. «ჯს ბაბუნა) ჯს ბაბუნაჯ-- 
ხვირილა, ირიცუკი–სV-Cხისო ს#0§- 
ისთ. M. 8. . 

ბაბუნაჯის ერბო 43800, 48415--0!0-თ 
VC6LსI IL 

ბადაგი. 61081– მოდუღებული ყურძნის 
წვენი ირან. აას--ყურძნს ტკილბი 

წვენი. 
ბადილჯანი 2001ს. 37629. წ9991- ირან, 

ასას ბადილჯან ან და ტს».ას ბადიმ- 
ჯან. ბადრიჯანი–-50!მისი M0რIიი- 
ფხიზ L. | 

ბადიონი 46693--ირ. ესას ბადიონ-–სურნ. 
კამა.-–-II 00 #ი!ვმჯსთ L.. . 

ბადიონის ძირი 389%-–IL801X 1I1C11 #15. 
' ბადრანგ ბუა 391-- ოღულ ოთი– ორივ 

ბარანბოს ბალახსა ჰქვიან. ი–II ოღულ- 
„შვილი, 0L ოთ––ბალახი, აქედან: იწსI- 
0V-––ბალახის შვილი––ბარანბოს ბალა- 

' ხი--M011558 0”ჩCI0 315 L. 

ბადრუყი 9699-იგივე ბადრუქი--გუნ- 
დრუკი––წ08ი8 86ი206. 

ბავახსილი–– ბუასილი. “არაბ. „I ბუვა- 
სირ--,ბოვასილი სოკოსა ჰქვიან“-- 

8გითიIიი015. V8IIC65 Iგ0თ01I0!ძ8- 
165. 

ბაზბიზი 18738, 2770. 497%--II0IC§ Mმ- 
C0I5--ზისგან MXM25VIC8 #ნითმLICI L. 

ბაზირგან ჩორაქი 3§3979--ირ. ტს”კას 
ზირგან – ვაჭარი და -/ I,» ჩორაქ. პუ- 

რი--აქედან ბაზირგან ჩორაქი-–ბაზრის 

«ს ბაბ-- 

  

პური, 
ბაზლამაევგი 1501–- პურთაგანი, წანდილი- 

· ვით. 
ბაზრუ ბანჯი ნ672--ლენცოფა–ირ. .» 

· ბახრ––თესლი, მარცვალი, და ირ.-- 
არ. დ5-–ბანჯ-–ლენცოფა, აქედან 5,» 
ბაზრობანჯ ლენცოფას თესლი–56I- 
იმ IM9MV05C#/გო! მცენარესგან IIV09CV- 
თს5 MIდX L. 

ბალან კვერცხი 3646. §3647--თხის ბალა- 
ნი და კვერცხი ერთად დანაყილი-–იხ- 

მარებოდა როგორც შემოსადებელი 
წამალი, 

ბალასნიხ ზილი––ირან. აLს ბალასან, ან 
«ს ბალსამ-––ბალზამის ზე–88I58თი- 
ძბიძჯლიი MVI8 M00§. V. LC, 

ბალახინის ზეთი 46990, 57114––იგივე ბა– 
ლასონის–016სო MVოსხგზ. 

ბალდური ყარა 28231, 33810, 41418-–-ფა–- 

რისიაოშან-–კალაჭური წყაროს სუმბუ- 
ლი, ქიძმაძა-––X8ძIX 5სხს) მცენარი– 
სგან #ითCIIC8 M05CიმL8. 

ბალილა 85:79, 4191-CიიVსIVსI05 IVI- 
C010L L. 

ბალი ყალმონის თეხლი 410X»-უცნო- 

ბია, 
ბალი 1901წ. 988: 0Cმ5ს5 #VIსთ M0- 

ბიCხ. 
ბალის მურაბა--შაქარით ან თაფლით 
მოხარშული ბალი–-იხმარებოდა წამ- 

ლად. 
ბალუს ოთი მ2308--საგალი ბალახი ნ. 

მარზანგოშთან, 
ბალღამი 96%. 9910. 1001< ბერძ. არაბ. 

„ს ბალღამ––წვენი––წნსი01C5. სხეუ- 

ლის ერთი წვენთაგჯანი. 

ბამბა 18218. 99917, 4168%--ირან, 4> 
ფანბა––იგ. მნიშ,--C0551ისთ IICხმ- 

«სთ L. . 
ბამბის კურკიხ გული 45308--–აქედან ხდი- 

დნენ ბამბის ზეთს, რომელიც. იხმარე- 
და წამლად, 

ბანგი 17017. 28311. 45011-–ირან. “CC. 
ბანგ––ლენცოფა – სია მთს5 - M- 

თCI L. 
ბანგის თეხლი 4814 – ლენცოფას თესლი. 
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ბანის ერბო 62116--,ბანი ბალახი არის 
რომე მისრეთს იშოვების“. 

ბარანბო 8497, 39110. 42189--IC”ხ2 MC- 

115586 CILIგLგრტ მცენარისაგან M6I1558 
C0წICდიგა L. 

ბარამბოს ბალახი 33900, 84ვ1ვვ. 389310-- 
იგივე ბარანბო.. ... 

სარამბოს ბალახის წვენი 38290. 34919-- 

#ისვ M0)15536, 
ბარამბოს შარბათი 3492. 88030–-–6XLV8C- 

სთ M0115586. 
ბარიაყუ 3368--გარედგან შემოსადებელი | 

წამალი. 
ბარიში––ირან. „ს ბარიშ-საკ. წვიმა, 

პორფლის წინწკლები შავი,“ ან მწვანე. 
კანის ავადმყოფობაა. 

ბარიში აბიაზ 6769 ირან ,„>,ს წინწკლი. 
და კ2LI აბიაზ-თეთრი-თეთრი ლაქები, 

კანის ავადმყოფობაა. 

ბარხი ნ6236-არ კ, ბარს-კეთრი L6იL8 
ბარძაყათუნა "2490ა. 494)ნ- ეს”, ბაზ; | · 

რექათან–-ყარნი არუს. სელის თესლი 

56თი2 LIი) მცენარისაგან LIისთ 
სიIIგI5ყიხით L...., 

ბარძაყჟათუნას ლუაბი 1135, 17018. 33934 
ან და“ ზეთი გამონახადი, 016სთ LIი1 

ბახილ 2265-–მხედველობის ნერვია 
ბასილიყიხ ძარღვი 1951წ. 22793-–მკლა- 

ვის ზემო ძარღვი, ვენა, ბერ.-არ. კ" 

ბას(ა)ლიყ ან და კ1–ს ბასალიყ (ანატ). 
V. 889IIIC3 

ბასკაიჯი 11290. 408ა8. 647%-კილამურა 
LიIVი0ძასთი VსI–8მIC L. 

ბატარად 222898--ცოტა ხანს, 
ბატის ქონი––იხმარებოდა წამლად, უფრო 

როგორც გარეგანი საცხობი და საზე–- 
ლი. 

ბატკნის ტვინი – იხმარება როგორც საგმ- 

ლად ისე წამლად. 
ბატკნის დვრიტა - დვრიტა-კუჭის უკანა 

ნაწილია, იხმარება ყველის შესადედებ- 
ლად. 

ბაქმაზი 176მ9. 1849--ირან, ·-C ან :-C 
ბაქმაზ ან ფაქმას-ხილეულის ნახარში 
თაფლით. მორსი. 

ბაქსიმათი 160, 397L 40280 – ირ. =L-<C, 
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ბაქსიმათ––განახმი-იგივე სუხარი, 
ბაღდადი ყუნი–; მაჯუნი 40035-»ივ12 

16%CV0 უნდა იყოს, შეად. ბანდადიყო- 
· ნისა მაჯუნი ნ. წიგნი საექიმოი, გვ. 

178. სტ. 23. 
ბაკირ თვალი 46911-–დიმღითი-ხმელი 

შავი ყურძენი. ბაყირ.არ, ,= ბაყარ-ხარი 
აქედან ბაყირ თვალი ხარისთვალა, 

ერთგვარი. ყურძნის ჯიში. , 

ბაყლა ცერცვი165წ. 258%. 83593 – ბაკილა 

არ. 4 ბალა ცერცვი (ბოსტნეული) 
56ი”(იგ2 LIგხვწყი მცენარისგან I6L25C- 

· 0105 VსIC2I5 L. 

ბაულახ ფქვილი 476, 
Lგხმწსოთ. 

ბაყლახ წვენი 47915– ნახარში. 
ბაჟყჟლი 141მ0. 29710. 49930-–ჩირქი. 
ბაჰმანი 6178 უცნობია, 
ბაჰმანი ხურს ნ729. წ7628-- უცნობია. 

ბამყი აბიაზ--წ250 ავადმყოფობაა, კაცი · 
რომ ავრელდების და თეთრი (აბიაზ) 

ლაქები დააჩნდების = VILIIIC0. 
ბედნიერი––ციმბირის წყლული- –#იL8X, 

MII2ხ;გიძ. 
ბზიკი 2819ა-–კელა V6მიმ თიგხინ. 
ბია 10680, 1388. 23780-––ირან. «4, ბიე-კომ- 

ში, ნ. და შდრ. ბეპე წ. ს. საძიებელში. 

CVძიიI!32 VსIC2II5 L6C§.. 
ბიის გული 9659. 3183--56Mი8 CV- 

ძი». კომშის თესლი. : 
ბიის ფოთოლი 18991-- 0:08 CVძ00VI). 
ბიის რუბი 8766--რუბ-არ. +, რუბბ-ჯუ- 

ლაბი, ანუ სიროფბ; ბიის რუბი-5Mს- 
ხს§ CVძიჯII. 

ბიის წვენი 1389. 24601. 988%--ცნობი- 
ლია, 

ბიის მურაბა 189, 616IL-კომშის მურა- 
ბა–არ. ს, მურაბბა, იზ. მწ. 

ბიის შარბათი 1189. 13391, 13895 ცნობი- 

ლია. 
ბლატუნი 26711--ხამხამი, თვალთა ბლა- 
ტუნი-–თვალთა ხამხამი, 
ბნედა 12091. 16188. 2078 -– ნ 691160518. 
ბოალი 169წ. 1681––სუსანის ერბოა. ნ, სფ– 

სანთან. 
ბოგრუჯა 1078! 26016 479=--თეთრი, 

ნ241:-–გოი8გ



წერილი ლობიო. 
ბოზყალია 2238--–ირან. 4ს., ბოზხღალა 

თიკანი (ციკანი) აქედან ბოზხყალია–- 
ციკნის კერძი. 

ბოიანის ძირი 538%-–ერთგვარი მცენა- 
რეს ძირი. ირ, «„» ბოი-სუნი. 

ბოი 1671. 40387--ულბოს თესლი: ულბრ 
გარეული ქინძი, 50თI!ი2 L00ი!9-CC; 
მცენარისგან ”ინისთ ყწ”მ6Cსოთ L. 

ბოლოკი 1170 20>-. 4081-–-სომს. „ოკ§ 
" ბოღქ. წმიჩგის§ 58LVს9 L. 
ბოლოკის თეხლი 170ა»0. 27881. 62691-- 
ალოთIიგ Iმიჩხვი!!. 

ბოლოკის ფოთოლი 197%. 17038. 5014–– 
ცნობილია. 

ბოლოკის ქერქი 17087. 90311. 20318-- 
ანუ ტყავი. · 

ბორეალი 497ყა. 50218--თურქ. სც>)» 
ბორჯალი, საკ. ვადა, ციების შეტევის 
დრო ბორჯეალი-პაემნის ჟამი, პაემანი 

(საბა) 
ბოტის ნაღველი 9259--ბოტი მამალი 

თხაა, მამალი თხის ნაღველი-–იხმარე- 
ბოდა წამლად. 

ზოქვენი 1169. 33198–-ბუშტუკი, მუცლის 
ქვევით სასირცხომდე (საბა) ანატო- 
მიური ნაწილი. 

ბრაზი 1631. 17818. წ458)– ტოფი. ბრა- 
ზიანი ძაღლი-ცოდფანი ძაღლი. 

ბრიანი მწვადი 11638. ნ9597--ბრიანი 
იგივე ბირიან– ირან. ას„ ბირია§ შემ- 
წვარი. 

ბრინეგი 108-. 92172 4353(--ირან. უღ: 

ბირინჯ-იგ. მნ. CIV28 L. 
ბროწეული 106ე1. 10816. 10910 – Iსი!Cე 

წ”ვჩესსთ L. 
ბროწეულის ყვავილი 1ვ8ვე. 26018, 430», 

IMIიC6§ CIგიმLI. · 
ბროწეულის მარცვალი 33191--ბროწეუ- 

ლის გული. 
ბროწეულის ქერქი 8198, ქ137=. 4685-– 

Cი”ILCCX CIმი2L. 
ბროწეულის ფეხვი--V8ძ!X CIგიმჯLI, , 
ბროწეულის წვენი 1ქ9კა, 29669.-–აყილსა 

Cსისს!. 
ბროწეულის ძირის ერბო-–აწუ ზეთი, გა-   

”მოიხდებოდა ბროწეულის ძირისაგან, 

იხმარებოდა წამლად. 
ბროწეულის რუბი––6XIVმC(სთ მძსი5სთ 

დიწL. Iმძ. CI8ი8LI, · 
ბროწეულის შარბათი 118. 17410, წ9785-- · 

ცნობილია, 
ბუზი 2027-MVს5Cგ2 მითლაIC2 L. იხს- 
მარებოდა წამლად... 

ბუზის სიხხლი 980ეყ--იხმარებოდა წამ- 

ლად. 
ბუთი მადარონ 908(!, 981ევ, 408=–-მელის 

კუდას ყვავილი. მელის კუდა––#CხIIIC8 
1006ი1058 L. 

ბუნაქი 3036-ძირი ირან. კ, ბუნ–ფუძე 
ძირი, ბოლო. ბუნაქი კნინ. ფორმაა. 

ბურიდონი წ7637-იგივე ბურიზადი, პალ- 
თითი-უპანი - Cსო”ი! · ჩბიზ #586 
L90CVძ26. . ' 

ბურჩაყი 16910. 4361(-–უგრეზელი ცერ- · 
ცვი ოსპი-–-წ”Vსოთ L, 

ბურძგლიანი ბალახი 6)3>-–ბურძგლა – 
IMI052C05 L. 

ბურჰანი 199X9, 14110, 146)8--გამომავალ– 
სა ოფლსა ჰქვიან თმIგ I6CVI0, უნდა 
იყოს ბუჰრანი, არ. ე!» ბუპრან კრი- 
ზისი ავადმყოფობის დროს წ. წ. სააქ, 

ბუსათი ფ840:9-ირან. +; ბუსსად, ან 
„ბისსად-წითელი მარჯანი. - 

ბუღა ყამუსნი 39860--უცნობია. 
ბუბარი 17280. 1750. 24083--არ. კს» ბუ- 
ხარ––ორთქლი, კვამლი. აქ ძალის მნიშ- 
„,ვნელობით. 

ბუხარი მარამ 920388- დევა დაბანი, 

კოჩივარდა, ვირის ყვერა. 
ბუბური 3521ი. 35290, ხ302--საყრჩოლე– 

ბელი წამალი –ირან ,,» საკმელი, ფი– 
მიამი IMC51იმ Lმძმისთ. 

გავალო 19110, 17290-–ხილია, ხმელი ქლი- 
ავი (საბა) 

გავანის ქითირა 92:0767. 35098. 42088-- 
გლერძის ერბო--ირ. ს” ქათირა-- 
Cსოთ! 1I”8წ-მCვიბიმ0. წებოა ერთ- 
გვარი ჩირგვის #5L-გწ21ს5. 

გავანის ძირი 40911. 40918––გლერძის ფე- 
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სვი–IვძIX #ა(-გლმ სა მცენარისაგან 
#ეხასლმს5 CICVICს5 L. 

გავარიში-–ირან. „LI გოვარიშ, ნახარ- 
ში–)იწსვსთ. 

გავარიში გულნუქ 4309--ირ. კ” გულ 
ვარდი აქედან გავარიში გულნუქ-––ვარ- 
დის გამონახარში. 

გავარიში შამრიარონი 65811––ირან. > I” 
ასსა. გავარიში შაპრიარონ-–საკ. მე- 
ფეთა გავარიში–-ერთგვარი წამალია. 

გავარიში ქუნდური 37359--საშხაშის (ყა- 

ყაჩოს) გამონახარში, რთული სხვა წამ- 

ლებით. 
გავზაზანი 178. 342:5--ირან, გტსაკს 

ჯავ ზაბან–-გავ--ხარი (ძროსა) ზაბან-– 
ენა, მცენარე ზროსხის ენა, ძირწითელა 
–Vდხგ5ის§5 1იგი5ს5 L. . 

გავზაბანის ძირი 35110. მ8197-- I მ0IX 
Vრხ25CI, 

გავზაბანის წვენი 24487. 24501--გამონა- 
წური. 

გავშაბანის თესლი 4928, 4893--ცნობი- 
ლია. 

გავზაბანინ ფურცელი 924510-––ანუ ფოთო- 

ლი. | 
გავზაბანის წყალი–-196I/. 18859. 17595 

გამონახარში ან დამბალი. 
გავზაბანის ჯულაბი 179%-–-ანუ წვენი, 
გავზაბანის შარბათი 1188, 48018, 60019 –– 

ნXLმCIსთ VCხმ5CII. 
გაზანგვი 1138. 21816 556ვ3––იგივე მანნწა 

Mვგიი8მ-–ეს არის გამხმარი წვენი ერთ– 
გვარ მცენარისა რომელიც ეკუთვნის-– 
წვის IL01(სიძIწჩწი8-ს ჯიშს და 
მოიპოვება ინდოეთში. 

გაზი--კბილის ამოსაღები ინსტრუმენტი. 
ხალეჩება 24639--გაბრუება, დასუსტება 

გამოყეყეჩება, შეად, ლეჩი––-ლენჩი, ყე– 
ყეჩი. ცნობიერების დახშვა. 

გამოდუჟონ 2598--გამოაფურთხონ. 

გამწყრალი მუწუკი 20920. 509. 6369- 
გაძნელებული, გაარჯლებული,. 

განიცადხა საქმეშია 24587--გაჭირვებაში, 

განსაცდელში. 
გამოხალასდეს-–გამოჯანსაღდეს, განთა– 

ვისუფლდეს, (შეად. ძირი არ. 4+-ა> 
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სუფთა, წმინდა, თავისუფალი). 
განიცადსა--საშიში, საგანგებო, ძნელი, 

„რომე კაცი დიდსა და განიცადსა საქ- 
მეშიგა ჩავარდეს". 

გარდუმის ზე 10538-–ირან. კა, გარდუ––- 
ბერძნული ნიგოზი--ჰსიI8905 L6ო8 L. 

გარეული ია 2XX8–-–VIი)გ C20005%+I5 
M8. 

გარეული პიტნა 174. 2018. ნ529%-- · 
M9ლი1ი 8 #IVV6Cი515 ·L. 

გარეული ნიახური 46188--#ი(იყიი C„იმ- 
ხსთ L. 

გარეული მთის პიტნა 018 ომი 0L- 
წCIი8I5 Mბილხ. 

გარეული სტაფილოს ფოთოლი წ3609-- 

ზარეული სტაფილო -ქალაკოდა--L,8- 
50იყხსთ ის სხრი!ისო L. · 

გარეული ტარბუნა 2699%--აღყარყარპა» 

(ირან.) თ8I8 16CVი, უნდა იყრს აყირ- 

ყირპა, ნ. წ. ს. საძიებ.--#IVL6ი115!8 · 
0X8CსიCა)I95 L. 

გარეული ვაცის ნაღველი 959928--იხმა- 

რებოდა წამლად. 
გარეული სხახვი--!II0თ ლიიიიხმ ხო 

C. #. M-. 

გარეული ბაყლას ქერი 25898--გარეული 
ლობიოს ქერქი. 

გარნაბი 92198-–-ნარკოტიული უცნობი. 
იხმარებოდა · გასაბრუებლად და და– 
სათრობად. 

გაუტყლთეს-–გაუტყდეს, გაეხეთქოს. 
გაუხვრეტელი იაგუნდი წ67203-თვალი> 

პატიოსანი––(საბა): 

გაუხვრეტელი მარგალიტი 67938.“67815--. 
ბერძ. ჯთიჯთი!L% ..იგივ. მნიშვ.--M3I- 
წ8IIC26 5. იCI18C 5. სი!0ი6ტ5. 

გავყაპურტონ წ5019--გამოსწლან, გამო-. 
' შიგნონ. _ 

გაყუილხა-–-კვნესით ტკივილსა ჰქვიან, 
ზატეხით ტკივილსა. 

გაუყირმიზებს 10110, 111%-–-გაუწითლებს, 
ყირმიზი--წითელი. 

გელანჯუგის ყვავძლლი 300%--ყაყაჩოს 
ყვავილი–-?I0CIC§ ჩვიმVCI5 ILხ068- 
ძი5 მცენარისაგან სგვიმVხ ILLხ06- 
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გვამიხ ქონი––შიგნეულის ქონი ცხოვე- 
ლის შიგნითა ქონი, 

გველთევზა 47284-–-ანგალი–C00LCხ(სV5 
560006ი5. M6წCI5LCICII-ს ოჯახიდან, 

გველიხ ნიორი 3499. 49916 ელაწოდა-- 
ტIსსო #Mიჯსიძსო L. 

გველის ზორცი-ინხმარებოდა წამლად. 
ზვიაგი ოთი 8908--საკრწყილის ყვავი- 

ლი, გვირილა. ზგვიაგი––გვირილა, ოთ- 
თათ.-ბალახი, აქედან გვიაგი ოთ–- 
გვირილას ბალახი, წ. ბაბუნა«ჯი. 

გვიზაზი 42489-- ავადმყოფობაა, იგივეა 
რაც თასანუჯი, მუცლის ჭია. 

გვილან გვიბინი 11984ჯ. 939»ც, ვ495გ.-- 
იმ!ე. 16CV0 ნ. წ. სააქ. :–C! კ” გულან- 
გაბინ ვარდის თაფლი, ვარდის შარ- 
ბათი, 

ზვირაქი 17850. 5516. 562:1-–- შდრ. ა.” გი- 
რე–-ქვეემძრომია. 

ჯვირილა თეთრი -Mი0LLC2გII8 
MIII2 L. იი, 

გვირილა ყვითელა--L%I0:0§ Cხგოი!ი!!- 
I2C VIICმII5. 

გვირილა ხაკრწყილე – წI0L05 ნიი 
IL#05C1. ია 

გვირილას ბალახი – ანუ ღერო. 
გვირალას ყვავილი 4070. 607:3--CI0L05 
Cიგოი0ი!80. ' 

გვირილას წყალი 2994-–ტიყე Cიგთით!I- 
188. · 

გვირილას ზეთი ანუ ერბო 147წ. 276ვ5-–- 
0Iხსთ Cხვთიი!IIIგC 5Iი00!6X- 

გვირილას შარბათი 6008–ცნობილი:. 
გილი არმანი 198კ, 206017. წ05მ-–ირან. 
· სკ” ტალახი, თიხა, მიწა და „> I-–სომ- 
ხური -801ს5 #I”იტიICმ 5. 0VL6ი(L8II§. 

· გილი მახთუმი ვ6ნუსი ფწ058 63418–-/აე=. 
ა” ბილი მახთუმ--ნ. ირ. გილი და 
ირ. ე მახთუმ––დაბეჭდილი, 80!ს5 

Cხგოი- 

#Iხი. 
გოგირდი 1118. 21914 წ190-ირ, :„ 

· გოგირდ––იგ. მნ. 5სIწსL. 
გოგირდის წყლი 97511---11. 89818. 

45016-––იხმარებოდა როგორც გარეგა- 
ნად ისე შინაგანად, 

გოგნარი. 1971––დიდგულა––5გთოხსის§   

MIL82 L, 
გომბის ცხვირა-–ერთგვარი სამკურნალო 

ბალახია, ' 
გრაკინ ზე 84481--ჩიისIყ5§ L. ამ ხის ნა- 

ყოფი-–-ქაზმაზუ. ნახე ქაზმაზუ. 
გრაკი–ს ზის ცილა ქI68-ქერე ქვეშა 

გარსი. 
გრაკის ზის ნაცარი 5+13X7 იხმარებოდა 

წამლად. 
გრაკის ზის ფოთოლი 4«10აი, უ5443»:--Vჩ0- 

I8 LილხსII. 
ზგრაკის ხის ხილი. 40720. +703-–ქაზმაზუ. 
გრკოს აფსკა--ქერქი, კანი-რკოს ქერქი–– 

ნაჭუჭი, 
გრძღაბის ნაღველი 98815-– ზღარბის. ნა– 

ღველი ზღაობი – სIIი8C605 6სI0დ. L.. 
გრძღაბხ ზორცი 9290+#-იხმარებოდა 

წამლად. 

გულაბი 9090, 5518-–ირან, სს” გულაბ- 

ვარდის წყალი: (გულ-ვარდი და ააბ- 
წყალი). 

გულბა შაქარი 1630. 19731. 84036--ირან. 

მ ––გულ-ვარდი. L ით. 
#”- შაქარ--იგ. მნ. აქედან გულბა და– 

ქარ-––ვარდშაქარი. 
გული ბაპმური–-იე)ბ IლCCI0 ნ. გილ 

ბამუჰრ შეად, წიგ. ს,გილი ბამუჭრ. 

გულის ყური 119» 103I4. 204»-ყურა- 
“ დღება. 
გულის პირი 14010. 31617. ვ3836ე გულის 

წევრი. 
გულნარი 1398+--,ს ბროწეული, ბროწე- 

ულის ყვავილი. | 
გულყანდი 239ა8-- საჭმელია: კ”? გულ- 

ვარდი და #4 ყანდ--შაქარ,ი; აქედან 

გულყანდი-–ვარდშაქარი, შეად. გულ– 
ბაშაქარს, 

გულ ღურტობა 998ა|! – ფიქრი, მოწყენა, 
გუნდა 140», 30227. 4685-CმII0C 1სI- 

ოCმC მცენარისაგან (420ICC0ს5 1იI0ლC- 
(0M2 “0IIV. გუნდა მოიპოვება შავი-- 
CგII0C იIIმC და თეთრი--C8II2C 

#Iხმ6. 
დ 

დაამალალოს 806. ქ106!--დააზიანოს, 

დააშავოს, დაამიხზეხოს „ღძილი ღას- 
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წვას და დაამალალოს#“ (არ. კბC – მა-! 
ლალ-სევდა, მოწყენა. აქედან არ.––ირან. 
სას მალალი–მიზეზიანი, მტკივნეუ- 
ლეი). 

„დააძაბუნოს 13780. 2510. 26030––ლონე 

გამოაცალოს, ძ, ირ. აჯე ზაბუნ–-და- 

მარცხებული, დალაჩრებული, დავარ- 
დნილი. 

დააზესოს 2216|.„ 26627, 23ძეგ ––დააშტე- 
როს „ერთსა რასმე თვალი დააზეხოს4, 
თვალი უსწოროს, 

დაბლი 40010. 400X – ერთგვარი სისხაა, 
სისხლნარევი ფაღარათობა. . 

ღაგურინდების 142X9–-მოიწყენს. 

' „დაეჯაროს 32733--დაადგეს, დააწვეს. 
დაეჩინჩლოს 15810, 379ა, 62980––დაეპეპ. 

ლოს–– ჩინჩლვა––პეპლვა. 

-დავაზი 27019. 27710. 278+-- ავადმყოფო- 

ბაა, საერთო სისუსტე და თავბრუ იე8- 
I8 MXCLI0 უნდა იყოს შეად, #35--დავარ 
წ. საექიმოი, 

დავალ მუშკი 2748;--მუშკი, მუსკუსი– 
M05Cხს§ მიიღება ცხოველისგან M05- 
ლხსვ M05CMIს5 L. 

დათვის ნაღველი 9989», 427ა7. 60801-– 
იხმარებოდა წამლად, 

დათვის ქონი--გადამდნარი და გადაუდ- 
ნობი იხმარება წამლად. 

დათვის სისხლი 2907--იხმარებოდა წამ- 
ლად. 

დამაღი 109», 11218. 20498––არ. LLა და– 
მაღ– სასა პირის ღრუს უკანა კედე- 
ლი–გIგ(სთ თიII6. 

დანამახტაკი 13410. 21530, ნ6002+8-–მას- 

ტაკი––კევი1ბ051იგ M2825LIX მცენარისა– 
გან LI5(2CIგ L6იVI5CV5 L. კევი––საღე- 
ჯი წამალია, იხმარებოდა ღრძილების 
გასამაგრებლად. ' 

დანგი 17011, 2891ა. 
დანგ– წონის ერთეული უდრიდა დრა- 

მის %/-დს. 
დარაჩნეი თურქი 42318--ირ. კ”; აCა 

დარმანი თორქი––თურქული წამალი. 
უცნობი შემადგენლობის. 

დართული ფ08>--გაძნელებული მუწუკი, 
კანზე ამოსული მეტხორცი, კანის სიმ- 
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სივნე. 
| დარიშბანა ნ18)7--#ტ/56ი1Cსიი. 
| დარიჩინი 103. 1691. ნ61231-–აეჯ+ ჯა 

დარ–ი-ჩინ. იგ. მნ. ან. და „კანა C0L- 

1LCX Cმ5518C (Iიიმო0თ686 მცენარისა- 
გან CIიიზთითIსო #”ითვმხ-სთ IM. 
V. 8. მოიპოვება ჩინეთში და იავაზე. 

დარიჩინის 

Lს§ დ იიგო0თ!. 
დარუ ფილფილი 113!1. 375ვ, 5VI 

ირან. კასკა დარუ დფილრილ––ერთ- 
გვარი წიწაკაა-ჩ/სC10§ –I0CI5 Lიი- 

თI-–მცენარისაგან Cხ8VI-Cგ 0'ჩC0მ- 
Iსით IMI0V. (IიCL 1ზიიყხსთ L). 

დახვამს 4118. 4129-–-დააცხრობს, დაა- 
ნელებს, დააწყნარებს. 

დასტურად 10318. 24810. 26919-––ნამდვი- 
ლად. ' 

დახჭუჭნის 42414––დაკრუნჩხავს, დაგრესს, 

დასთენთავს. 
დაულ მია ბარსი არ. 4>I""ა დალპაია–– 

”ა და'ლ–- ჭირი, სენი და 4-> პაია ––ზვე- 
ლი–გველის სენი––იგივე ბარსი, კეთ- 
რი. – 

დაულ ფილი 6541-–-ერთი ფეხის გასიება. 
დაუნარინებს--–დაუწმენდს, ნარნარი––ნა- 

ზი „კაცსა ხმასა დაუნარინებს“. ზაჟ- 

სუფთავებს, გაუნახებს. 

დაუსაბრალოვდეს §392კ35-–დასაწყლდეს, 

დაუძლურდეს, დამონავდეს, დაქვეით– 
დეს, დავარდეს. 

დაუხალაბი ფ81918––ავადმყოფობაა, თმის 
გაცვივნა არ. და' უ სა'ლაბი წა-–და”'ლ 
ავაჯმყოფობა და I სა'ლაბ-–მელი. 
დ:'ლსა'ლაბი––მელის სენი,––-თმის გა- 

ცვივნა. 
დაუშვიპდების 2933). 293კ9, 84528--შეუ- 

სივდება. დაშუპება შესიება. 

დაუძაბუნდეს 107. 11918-––დაუსუსტდეს. 
დაუწყალობებენ 14687. 4479. 44790--ნუ 

დაუჭერენ, ნუ აუკრძალავენ. 
დაფნი 49110. 4:2114-– დაფნა, ბერძ.--ძე!- 

46--იგ. ,ნმნ. L0II8 LმხII მცენარისაგა5 

L2გს+ს5 Mი0ხI!I5 L. 
დაფნის ზის ხილი §69>2%-–სც82CCეC Lგს– 

'| M იგივე მცენარისაგან. 

  

არაჟი––გამონახადი–-501II-.



დაფნის ზის ფოთოლი-–-”0I2გ LმსVI. 

დაფნის ხის ერბო 486:1-–-06სთ. Lგს.” 
5. Lგსოისო. 

დაჩქლთეს 1661ჯა. 298%0. 800I5--ჩაიშა–- 

ლოს, ჩაიხარშოს, ხორცი და ძვალი 
გაირჩეს. 

დაწყურდების--მწყურვალი დარჩეს. 
დახისი 613:6--არ. კ>ა დახსის–-ფრჩხი- 

ლის მვჯამელა, წახდენა, დაცვივნა; და- 
ძრობა. 

დედას წიგნი-- დედანი. წიგნის დედანი,' 
დედათ წესი 1207. 19818, 21610-– ქალის 

· თვიური გაწმენდა, სარეცხი (მთაში). 

დედაკაცის რძე 160%. 99410. 479-იხ- 
მარებოდა წამლად. 

დევადაბანი . 92898. 4108–-ბუხრი მარამა 

(ირან.) კოჩივარდა-–სCხ8 50ძ! მცე 
ნარისაგან 56ძცით #CIC L. 

დევადაბანის ძირი §901– კოჩივარდას ფე- 

სვი.-–იხმარებოდა წამლად, 
დევის ყური 29086--ირან. »» დევ-დევი. 

კაჯი. აქედან: დევის ყური მცენარის 
სახელწოდება. რუსულად ეძახიან 

· «ეშმაკის წვერებს“--VIოCC10XICსთ 
იჩოივIტ M8იCხ. ეს · მცენარე იხმა- 
რებოდა როზორც საწამლავი, 

დელამუტი 87410--ყველის წყალი „რძე 

შეყველებული4 (საბა). 
დემრაგვი ნწ246--ავადმყოფობაა, 

ლი. ივი : 
დემურთიქანი 3616. 46118 ხარი ქასაქ–- 

სრსვი- 

ლუსმარა ეკალი-ირან. ,> ხარ–-ნარიც | 

წარეკალი. #Iხ80 C8ოCIირით II5Cხ. 
დიმღითი 46911--შავი ხმელი ყურძენი 

დინარის შარბათი 3519. 398:6-–ვენახის 

ღიგის-ნ., ვენახის ღიჭა. 
დირპჰამი 12188. 19821. 21884-––არ. „აკა 

დირჰემ, ირან. „კა დირემ, შეად. ბერძ 

დრაქმი-წონის · ერთეული აღმოსავ 
ლეთში, უდრის 6 დანგს. ნ. დანჭი. 

დოლბანდი 1787, 4089%-ქოთნის პირ. 

მოსაკრავი ტყავი. ირ. ჰა დოლბანდ- 
საკ. ჩალმა, თავსაფარი. 

დომალანი 92009. 293! 40629--სოკო 
8ი!C(05§ ნძს5-#ემIICს5 C82თ0X5(C5, 

დომსალი 479256- ცნობილია. '   

დუგუნი 4084. 51858--კანის გასაწითლე– 

ბელი და დამაიარავებელი, წათხის სა– 
დინებელი: „რომელსა „ხორცა ზედა: 

დაისმენ კაცნი წათხისა სადინებლად, 
რომელსა ქართულად საწათხე ეწო- 
-დებისრ (საბა). 

დუდმაჯი 222, 89320--–დიდმაჯი-–ერთ- 
გვარი საჭმელია შიგნეულისაგან, 

დუზლუ ბალღამი 1650, 27710. 49916-- 
მარილიანნთ ბალღამი-უფრო მლაშე, 
ანუ შხამიანი ჩვეულებრივზე. 

დუმის ქონი წ07%. 60788--ირ. „ა დუმ- 

კუდი-–ცხვართ კუდი (საბა) 
დურავანდი 57687 ერთგვარი წამალია. 

დურაჯი 1067. 1178 12718 – არაბ. დ1,ა- 
დუორაჯდ-ტყის ქათმის მაგვარი ფრინ- 
ველია. ქვის მჭამელა 5C0IC08X წ.Vს5-. 
LIC018. 

დურახოთი 505%--კამა––ტილ(ხსო CI8- 
V6016ი5 L. 

დურაბოთის თეხლი 1795--კამის თეს- 
ლი. · 

დურახოთის ზეთი--კამის ზეთი. 

დურიტა 87410--მაჭიკი, რძის შესადედე- 
ბელი ხბოს ან ბატკნის კუჭის უკანა 

ნაწილი, რომელიც იხმარება ყველის. 
შესადედებლად. 

დღვილი 81110. 4831, 6508-––ახალი ფისი · 

(საბა). 

დუჟი 16929, 16084. 2658--ფურთხი, ამო- 

ნახველი. 

ე 

ეჯირი 11588. 2988-ა. 4509>- კოთხოჯი, 

' აირი–#C0(ს5 C8I8-05 L. 
ეზირის ძირი 41680. ნ5180--კოთხოჯის. 

ფესვი–-წ8ძ0IX C8I8იო! #I0008(%1. 
იცცრცნას ნ9416--აეფცქვნას, აექერცლოს. 

ეზაპალი 3916. 391. 42910-–არ. ჰV-” 

ესჭალ – საკუთრივ მუცელა. დიხენტე– 
“რია, 

ეზამალიანი კაცი--მუცელარი დაავადე– 
ბული. 

ელათი 180. 28258. 809იი--არ. -» 

ელლათ––მიზესი, „რაც ქარი და ელათი , 
იყოს ყველა ჩამოილოს". 
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ულფერი 111. 11918. 148+--წითური, 
ემთილა 11087. 11895. 86216 არ. XL ეხ- 

თილა––საჭმლის მოუნელებლობა, ზო- 
მაზე მეტი გაძღომა. მუცლის ამოყორვა- 

ემინად 99698. 2963ა. 28416 არ. კ: ემინ- 
უშიშარი, ავადმყოფობიდან უშიშრად 

ყოფნა „და კაცი ემინად დარჩეს“: 
ენდრო 981ა8. წ262ი. 640”– სხვ 1IIი- 

“ C(იყყო L. 
ენდროს ხილი 40937, 40933-–იხმარებოდა 

, წამლად. 
ენდროს ძირი 8890-X80!X Iსხ186 IIი- 

C(იჯსთ. 
ენთინაყი რაჭმ 4668-–(ირან) არ. „>,C I. 

იმთინა”ყი–რაჰმ––საყმაწვილეს გაძო- 
ბრუნება, გამოვარდნა, შემდგარი არ. 
ც1=I ი'თინაყ-ისაგან და არაბულივე „>, 

რაჰმისაგან.–-ნI0I80505 VI6CII. 
ენიხუნი 197 924820. წ1990–არ. „I 

ენის––ცერეცო. შიბითი – ჩIთი!იCI)8 
#ი15ს L. 

ენიხუნის თეხლი 98110, 4511წ-506ოიმ 
#ტი!5! VVIC2II5 CL 5(CI18LI. 

ენისუნის შარბათი 38919-- ცნობილია. 
ერიშთა 1078 922929, 386:0-- ცომის შე- 

გამანდი-–ანუ ფქვილიანი, საფანელით 

შეკაზმული, 
ურკამალი . 45031. 45039, ნ51«+– დედალი 

ცხვარი, თოხლი. 
ერქეფჩი-ნ514-,ირმის რქისაზან სამი 

ბეჭდიანი ერქეფჩი შემოიცვას“. 
ესლის მუხილი ხაფარჯილი–კ> > 4» 

მუსპილი სარარჯილ–--კომშის შარბა- 
თი––გასასსხელი შარბათია რთული 
შემადგენლობის, 

ეშთამა 394:ი. 414ყი. 49993-–-არ (>! იშ- 
თიპა, #65. ეშთაპა იშტა, საჭმლის 
ნდომა, მადა. ” 

ეშყი 11019. 113%–-არ. , ა“ ეშყ სურვი- 
ლი, ნდომა. 

ეჯაზი 11237. 191! 19199–არ. უს>-, 

ეჯაზ – საარაკო, საკვირველი რამ. ალუი 
ბუხარი. ღორქლიავა. 

ეჯაზის შარბათი 6066-ეჯაზი ოტური 

ქლიავის, ლორქლიავას შარბათი. 

ეპთიბბრი 14611--არ. აკ» ითიბარ   

საკ. გავლენა, 
ზამძლეობა. 

ავტორიტეტი, ძალი, 

ვაზის ხე – VIII5 VIIIICI2 L. 
ვაზის რქა 1392--ცნობილია. 
ვაზის ფოთოლი 238>ი-–იხმარეაოდა წამ- 

ლად. 
ვაზის. ნაცარი––იხმარებოდა წამლად. 
ვარდი 11298. 11835, 20488––არ, 2,კ ვარდ 

იზ. მნ.––/9058 L. 
ვარდის ფოთოლი 260. 41920 42614-- 

L0II8 IL0586. 
ვარდის ღილი 13918 – შუაგული. 

ვარდის წყალი 2.M80. 20918. 24917-– #ის8 
ჩი§8გ6, 

ვარდის შარბათი 138%. -·ნ06ვ37. 6008-- 
ასის5 IL0880. 
ვარდის ზეთი 927911. 29140. 28518-– 01Cსთ 

IMM0586, 
ვარდის ერბო 93815. წ00კ32. 6349– იგივე 

ზეთი, : 

ვარდ კაჭაჭი 
Iიჯჩ#ჯხს§ L. 

ვარდის კავავის ფოთოლი 994ჯს. 85410- 
მ8797--ჩის= CICხი”I. მცენარიდან 
CICჩილსთ 1ი(:ხV#Vხს5 L. 

ვარდის კაჭაჭი” თესლი ვ§8790 38797. 
604838 560Iიგ2 CICჩი!!!. 

ვარდის კაჭაჭის რძე 196=--იგივე წვენი 

ვარდის კაჭაჭი–” წვენი 1693მ––=სCCVს5 
CICხიI. 

ვარდის კაჭაჭის წყალია 

887ა8--#ტის8 CICჩიIII. 
ვარდის კაჭაჭის ყვავილის არაყი 168317, 

- 1691--501C)5 CICჩიIII. , 
ვარდის კაჭაჭის ძირის ტყავი 1698. 2174–– 

ფესვის ქერქი. 
ვარდობა 129-(--გაზაფხული. 
ვარხამა 46386--არ. =>, ბარსიმ სამყუ- 

რა, იონჯა. IIII0II0სი L. 
ვასვასა-–არ. 4-ს. ვასვასა--ცთომა-–-აქ 

კი-ტვინის ავადმყოფობაა- მძიმე ფიქ- 
რებით შეპყრობა. 

ვაშლი 10732. 18719. 9370--Mგ1ს5 00თ- 
თხი!§ ILX5L, 

40“, 4714--C!იხისოთო 

194VI, 19614.



ვაშლის ჩირი--მზეზე გამხმარი ვაშლი, 
ვაშლის წვენი 13ყ8ვ9, 94591:--ცნობილია, 
ვაშლის ფოთოლის წყალი 132X%1--იზმა–- 

რებოდა წამლად. 
ვაშლის შარბათი 195ვ1. 136>%, 60:39-- 

ვაშლის ნახარში შაქრით ან თაფლით. 
ვაშლის მურაბა 889აც, 6160––იხმარებო- 

და წამლად. 
ვაქილ დარუ 42319-–-არ. კ.კ ვაქილ და 

3#ა დარუ –წამალი, ერთჭვარი წამალი. 
ვაცის წვერა 6891-Mვ2-ძავ 5(LIICLგ L. 
ვაცის წვერას ბალახის თესლი წ341მ. 

“ წნ868-50თიი· Mმ8I0 მცენარისაგან 
M2ძას§ 5(0ICL8 L. 

ვაცის წვერას ძირი 63619. 865.-წ2ძIX 
MვL90!!. 1 

ვენახის ფოთოლი 8444-იგივე ვაზის. 

ვენახიხ ლიჭა--მარული-სალათა L8C(VC2 
52LV8 L.. 

ვენახის ლიჭის ჯულაბი 17919--წვენი, 
ნახარში. 

ვენახსთსს ლიჭის შარბათი. 1184. 17916. 

2379M--მარულის ანუ სალათას ნახარ- 
ში შაქრით ან _ თაფლით-იხმარებოდა 

წამლათ. 
ვერცხლის წყალი 61618. 610%. 518=-- 

LIIIძ-გიდსოთ VIVსთ. 
ვერცხლის ვარაკი წ7210-/ტ.წბი!სთ 

L0II8Lსი. · 
ვერხვის ხე 28938 ჩიის!ს5 I1I6.ხI8 L. 
ვერხვის ფოთოლი 9823-0112 ჩიდლს!II. 
ვერხვის ხის ხილი §59117--ისმარებოდა 

· , წამლად. 

ვეჯა ვაფასილი 48228. 48594--სახსრების 
ავადმყოფობაა. ჯმ) I0CI0, უნდა 
იყოს ვაჯ-ალმაფასილი. ნ. წ. სააქ. 

ვირემდისინ 2879--ვიდრემდის. 

ვითაც–-რამდენათაც „და ესე ძარღვები 
ვითაც ფართო არისძ, 

ვარის ბოლოკი 31535 ტიტა–-C06ისგიმ 

სიტსთიიბმ!ი L. 
ვირის ყვერა--შროშანა-თეთრი ზამბახი 

LIIსთ Cგიძძსო L. 
-ვირის ქაჩაჩი წ449%--(მცენარეა) ვირის 

კუდა-%იქა-LიიI--გ Cმლ0II1იI0ო' L. 
ვირის რძე 16181. 280. 98335ჟ.--იხმარე-   

ბოდა წამლად, 
ვირის ხორცი 2449 ––ავმევდნენ ავად- 

მყოფს, 

ვირის ფხელი 26118–-იხმარებოდა წამ- 
ლად. 

ვირის ნეხვი 24499––იხმარებოდა წამლად. 

ვპაორია 218ვ8--უცნობი მცენარეა, 

% 

ზადი 90388--არ. ასე ზაად-საკ. მეტი, 
სინჩი ნაკლი 

ზამადი ბარად 36817. 81897-- შემოსადები 
წამალია, 

ზამბახი 11819. 12919––ირან. კ.კ სანბახკ. 
1I5 L. 

ზ%ამბახტის ერბო 4ჟქე”, 48110-–იგ. ზამ- 

ბახის ზეთი. 
ზანგი 20927 კბილის სიშავე (ჟანგი), 
ზანგი ყჟალია 2231-ერთგვარი შეჭამა- 

დია, 
ზ%ანდალოზი 98607-სანდალოხზი-ირ. საჩ- 

დაროს ყვითელი წებო–Cსთო! CსLL 
მცენარიდან C8თხი/Iგ წსLL8 L. 

ფანჯაბილი ირ. ს))X- – ზანჯაბილ კო– 

გა. კვლიავი. ინბირი. IL8ძIX 21IიფI- 
ხ6I1 მცენარისგან 21იფხC 0წჩCი8IIC 
M05C00. 

ზ%ანჯაბილი ფარვარდა 136ვ1. 274ვ8. 
ვ28თ-– ჩადებული წნილად. ირან. «5,1, 

ფარვარდა წნილი. 
ზარავანდი მუდარაჯი ნ3489--ირ- +». 

ზარავანდ––ერთგეარი ძიმწარეა. 
%არავანდი თავილი 40991. წ69ა!--ძიმწა- 

რე, დედალი და მამალი იქნების––/#II- 
§(010CMI8 CI6ომVIVI5 L. 

ზარდანჩუ6 65121. 6179-ყვითელი კო- 

გა–წმძX Cს”Cსთგ6. 
ზ%არნი ყადას შარბათი 27888--უცნობია. 

%ზარუნაჯი აღრაბი 84010. წ72%0. 619710 
უცნობია, 

ზარური ჰარ ნ344–-არ. კ),> ზარურ– 
საკ. ჭადაფდებელი, უებარი. დაკოდი– 

ლის წამალია––უცნობი შემადგენლო- 
·ბის. - 

ზარური ასფარ 9890--აზმაითი– თვალის 
ავადმყოფობაა. 
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ზაფრა 9799-ნ, საფრა; 
ზაფრანა 20610. 440ა0. 4639––არაბ. გ! ია 

ზა'რარან–C0X0Cს§ მცენარისაგან CI#0–- 
C0ს5 502LIVV05 L. 

“%აფრანას მაჯუნი 274380. 4283 ნ7400.-- 

წამალი რთული შემადგენლობის. 
“%ახირი ჰაჟ 43730. 49817--უკანა კარის 

ტკივილი. ' 
%ახირი ბათილი 48797 – ავადმყოფობაა–– 

ყაბზობა არ, «.,>2 ზახირა--განძი, არ. 

სს ბათილ– უსარგებლო, უნაყოფო, 
ამაო. აქ კი სიყაბზე, შეკრულობა (სტო- 
მაქის). 

%ეგანი ალაგი 130I--მაღალი, შეზავებულ 
ჰავიანი, 

%ეთის ხილი 19335. 30619--C0IC2 LVსIი–“ 
იC682 L..... 

ზეთის ერბო 9390. 85831. 47419--ზეთის 
ხილის ერბო ანუ ზეთის ხილის ზეთი–- 
0სსი 0IV2ისო--მიიღება ზეთის 
ხილისაჭზან –– მცენარე ->– 0I68 · ცVC0– 
ხ068 L. 

«ეთის დუდა 909I8- დუდა, თუ დურდო, 
“ირან ა, დურდ––ნალექი. . თხლე, ნა–- 

· ძირალი. | 

ზეთის ხილის ფოთოლი 81690. 33990--. 
ხი C1C! IX სI0იC!. 

ზ%ემორ–--ზემოთ, ზევით. 

%ენაარ 1097. 1208. 2714-–ფრთხილად, 
%ენაარ ზენაარ 83414 38110--– უსათუოდ, 
აუცილებლად ირან. 1,LV,)––სიფთხილის |. 

დაცვა. თავის შეფარება. შეწყალება. 
ფრთხილად, ფრთხილად. 

ზერ ანდუდ 8114+“–-.თ». MI., ზერ-ანდუდ 

ირან, კკ ზარ-ოქრო. ე:კMXI--დაფარვა 
აქედან 21XI,კ ზარანდუდ––მოოქრვილი 
ოქროს ვარაყი–-ტყხIყოთ L0I8(სთ. 

ზერვა 21999. 2198:-–ერთგვარი საჭმელია, 

ზივთი 510!0, 51015-–ირან. «სუ ზირთ-- 
_ იგ. ზივთი, ზივთი ფისსა ჰქვიან. 
ზირაბაჯი 86414. 86418––საჭმელია, 
%ირა 11311, 21610 40088–-56თ1ი8 C8LVI 

მცენარისგან Cმისო C8IVI L, 
%ირაი ქირმანი 2619%. 44614-––ქირმანული, 

ქირმანიდან მოტანილი. 
ფიუნაფასი 341 8328--არ. კ. ზიყ- 
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შევიწროება––არ. „-ს--ნარას–სუნთქ- · 

ვა. ქართულად სხრინწი. აქედან „ს კ-> 
ზიყნარას––საკ შევიწროებული სუნ- 
თქვა. 

ზურგის მძივები 1218. 19116--ანუ მა- 
ლები. 

ზურგის მძივის ქვემო--ანატომიური ნა- 

წილია გავა ანუ კუკუხო. · 
ფურამბადი 340:0. 46488. 61710––ზურან- 

ბადი, ირან. აC) ზურუნბად-––სამკურ- 
ნალო ბალახი ნეგოს პგაეს–-M801X 
26ძ0083>I8C––მცენარისაგნნ რCყილსოძ 
20ძ02XI8 #-05C06. 

ზ%უფა 3198. 34039--–ირან. პს ზანა–ბა- 
ლახის სახელწოდებაა, ველური ნიორი. 

უსუფი--II-ხ8 LIV5500! მცენარისაგან 
LV5500ს5 0'წჩწCიმII5. L. 
ზ%უფას. შარბათი 923590, 3393--51ი)ის5 

LMV550ჰწ1. 
ზღვის წყალი 39819. 40ე11. 475%-–ცნო- 

ბილია. 
ზღვის მარილი 665%––ცნობილია. 
“%ღვის ქაფი 287%. 4639 წნ108-––იზგივე 

ზღვის პირეული ნ, წ. სააქ.––05 5601მ6. 
05 ძ8 5ბიხ6. . 

“%ღმარტლი 19595-M05(!I0ძ5 ·C6თ8ი!- 

C8 L. 
“«ღმარტლის ხის ქერქი 195%--–ცნობილია,.. . 

ფ<ღმარტლის მურაბა მოხარშული ზღმა- “' 
,რტლი შაქრით ანუ თაფლით.. 

თ, 
თაბაღი მულბა 33685-– წამალია პირში ' 

ზამოსავლები. 
თაბაშერი მინდი 1368%. 3071, 4949---ირან. · 

#45C–-თაბაშირ-ცარცი, თეთრი თიხა, 
ირან. :X––პინდ––ინდოეთი; აქედან. +» 
#2 თაბაშირ-ე-პინდ––ინდოეთის ცარ- 

ცი. CICL8 #!Iხმ. 
თაზაშერი პიომაი 4959--იგივე ცარცი. 

თაბიათი 99: 1000. 1019––თვისება; 
არ. =.----ტაბიათ-ბუნება, თვისება- 

ხასიათი, 

თაბლი ჰინდი 11280. 12789. 4128 C8I2 
-I1%Xი, უნდა იყოს თამარინდი-არ. 
«აა ,; შედგება: თამარ-ხურმა, დანა-



კის კუდი (საბა) ფინიკი და არ. 
ირან. ყჰ+» ჭინდი-ინდური.-ინდის ხურ- 

„მა. -0C10§ 1 8თCმიძიისთ მცენარიდ- 
გან Lგთოგიიძა)5 1ი0IC8 L. 

თაბლი მინდის შარბათი 193ე8. 1899ი. 

5978-ნ. წინა სიტყვასთან 5Vისის5 
მშვომრიძისო. · 

თაბლი მინდის წვენი 13980. 26619 ცნო- 
ბილია. . ' 

თაგვის კურკლი წ65%. წ6689-––იგივე თაგ-. 

ვის ცურცლი--იხპარებოდა წამლად. 
თავის ს,ედელი–-ანატომ. კიფას ანუ თა– 

ვის ქალის ძვლები. 
თავრეზული ლიტრა 22118, 2225. 2225 -- 
უდრიდა 800 დრამს, 

თავქედი 2961 ტვინის ავადმყოფობაა. 

(მენინგიტივით). 
თავშავა––ასტუხოდოს (არაზ.) ნ. წ. სააქ. 

უსტუხუდოსი. L8VგიძაIვ 50!C8 L. 
თავშავას ბალახის ყვავილი 41888, 4507-– 

სIიI0§ L8V8იძVსIმ2 მცენარისგან L8მ- 
Vგიძს13 5ი0IC8 L. · 

თავშავაი ბალახის შარბათი 1271+. 2058%. 

2968–-8წსის5§ L8V8იძსI80. 
თავშავახ ბალაზის მაჯუნი §8014--წამა- 

ლი რთული შემადგენლობით. 
თათარ ყურთი 4240-ეპილეპსია, ბნედა, 

მტეოთა დაჯყჯემაი. 
თალგამი 11688. 3418ა. 46198 ირან, „14 

ფალღამ იგ. მნ. 8-855I-8 I 808 M0CM. 
თალგამის თესლი 171!. 416,3-––50თ1)ი8 

83+გ551C1. 
თალგამის წვენი 

8C255!C1. 
თალგამის მხალი 2561ს-–თალგამის ფოთ- 

ლებისგან მოხარშული მხალი, 
თალგმის მწნილი 406380 ცნობილია. 

208ივ. 29811ა--#ტის8 

სამკურნალო მცენარეა. წწსთხIს§ Lს- 
ხსIს§ L. იხმარება ამ მცენარის ნაყო- 

ფი ”ყი105 Lსისს. 

თარანგუბინი 86838. 4720--ირან. ა-C 7 
თარანგუბინ-–მანანა შაქრის ცვარი, 
რომელიც ეცემა იფნის ფოთოლზე ღამ- 
ღამობით, განსაკუთრებით გაზაფხულ– 

ზე და შემოდგომაზე––5V0CC05 წწ8XIის 

_. 0ო6ი18115, · = 

თარბული 493I4- უცნობი წამალია. 
თარქიბი 4947, 61910–-არ. «7 თარქიბ. 

შეერთება, შეზავება, შენაერთი. , 
თახა 87780--სხეულის მავნე წვენი თუ 

ლორწო „ნავღელსსა და თასასა ბევრსა. 

ი, “, 

თა! ი 21187. 42480-–არ. ღღ: თაშა–- 

ნნღჯ-საკ. კონვულსია, კრუნჩხვა ტვი– 
ნის ავადმყოფობაა-–ჰემიპლეგია, მუ- 
ფალიჯიც იგივეა. 

თახი 90280, 44515. 46907-–არ. „-V-– თას 

იგ. მნიშვნელობა ჭურჭელია, სასმისი. 

თაფლი 19881. 1828. 4911--MCI-–ორი 

ხარის(ისაა, თეთრი--Mრ) #)ხსით. §. 

, Vფიტსთ და ყვითელი MC Cითოის- 

ომC 5. წIმVსი 5. Cსძსი ' 

თაფლის ფიტი 40497-––ფიჭა. 

თაფლის შარბათი 857“. 61117-–თაფლი- 

საგან და სხვა რაიმე სამკურნალო 

– მცენარისგა6 ანუ ხილისგან დამზადებუ- 

ლი შარბათი. 

თევზის წებო ი1237--1CMIხ#იCიI2 5. 

C0II8 015CICსით. ' 

თეთრი ღარიყუნი 2185-–-ქრცილის ხის 

სოკო. 
თეთრი ქუნჯითის ერბო--ირან. XI” ქუნ– 

ჯუდ-ქუნეუთი ანუ სეზამი--01LსთL 
50580! 00M6ი18)15. 

თალუბი 46390--კერძი–-თირკმლის თა-!I თეთრი ზამბახტი 23949 – იგივე ზამბაზი–– 

ლუხი-––თირკმელის კე“ძი. 
თანყია 40011--არ «92 თანყია-ოყნა 

„თანყია ქნან" ოყნა უყონ. 
თანგ ნაფახი 109X. 167+39, 3483-–ირ. <7 

თანგ– ვიწრო, არ. ს,» ნადას – სუნთქვა 
იგივე ზიყ ნაფასი-ბრონქიალურ ასტმა- 

სავით დაავადება. 
თარამიას 49318. 423%--არ, ა» 7 თარმის 

ფროშანა--LIIსთ Cგიძ!ძსთ L- 

თეთრი ცვილი ჟ1108. 8146––თაფლის სან– 

თელი, ღვენთი–-C6I9 #Iხგ. 

თეთრი საკმელი აუ9% 3036-–ნ. საკმელ– 

თან. ! , 

თეთრი გვირილა 207ყ4. 191)ლ–-ბაბათია. ,   თეთრი ზაშხაშის თესლი– ირან. „პთა> 

ხაზხაშ-–ყაყ:ჩო--თეთრი ყაყაჩო ერთ- 
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გვარი––-ამისი თესლი იხმარებოდა რო- 
'გორც ძილის მომგვრელი წამალი. 

თეთრი შაბი 309. 31წ%. 4051--არ. ა 
შაბ იგ. მნ. #Iსოლტი CIსძსოთ. 

თეთრი ხანდალი §–0591––ირ. )+-_ (არ. ქ» 

სანდალ) სანდალ–-LIწისთ 58მი1მI! 

#Iხსთ მცენარისაგან-–58ი(მ1სო. #!- 

ხსოთ L. 
თეთრი თუთა-––ირან, აკ, –-თუთ-–--თუთ), 

ჟოლა, ბეოლა--M0-ს5 /#Iხმ L. 

, თეთრი თუთის ქერქი – C0ILCX MიIII. 
თეთრი ტუხტის თეხლი–560)ი8 #ILი68C 

მეცნიერისაგან /#!!ი868 0IჩCI08115 L. 
თეთრი ანზარუთი -- არ. = 1,7! ანხარუთ-– 

სორცის წებო-–ანუ ძვლის––CCIგ(0ი4 

I ვ8ხსIმLე. 
თეთრი ღრინჭოლა 29020--იგივე თეთრი 

ძაღლის ღრინჭოლა ანუ ძაღლყურძე- 

ნა #Vიიმ 8CIIმძიი8 1.. 
თეთრი შაქარი 125. 1250ჟ, 18255 --5მC- 

Cხვისთ 8)ხ155Iთსო. 
თეთრი მალამა––არ, «4, მარპამ-– პლას. 

ტირი მალამო. 
თეთრფეროვანი საჭმელები :2520--რძე. 

მაწონი, ყველი, კარაქი და მისთანანი. 

თელის თესლი --50.ოიმ LIიI-თელა–- 
ყIთს§ C30005LII5 L. 
თელიხ ზის ფესვი 64310 – რეძIX VIთI. 
თემრი მინდი 19438. 18910. 60817-–ნ. ზე- 

მორე თაბლი პინდი. ჩ”ს-(ს5 1გოთმ2- 

რიძიოი მტენარისაგან მომ იძს5 
1იძICმ, 

თემრი პინდის შარბათი 18917- 5978 – 5!- 

წსის§ 1გ8ოთგოიძ!. 
თემრი პინდის წყალი – #ჩისი I გი1მIIოიძ!, 

თეზრი პინდის წვენი 9661 59CCს5 18- 

ოთმწიძ!). 
თემრი ჰინდის ჯულაბი 16917 – ნახარში 

ნ. ჯულაბი ქვემოთ. 
თეხ-ის ხადგომი ალაგი-- გულისხმობ- 

დნენ სათესლე ჯირკვალს, 
თიაქარი 114». 1492ა, 16510– მუცელში 

შეკრულობა-–-კოლინჯი. 
თიკნები 169M. 28983. 4430 – ვენებია სა– 

ფეთქლებხე. 
თიკ ნიხ სადვრიტე 555%+--ნ. დვრიტასთან 
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თირკმლის თავი 85719. 835709 – ზედა ნა- 
წილი. 

თირმითინა 6199 -–- იგივე თერმია,.თურმი– 
სი–-Lსისის9 #!)ხვ. · 

თიზის გამომწვარი ნატები––დანაყილი ის- 

მარებოდა წა ლად. : 
თოხმაქანი 178. §32!. 4328 – მსუქანა. 

ბალახი, დანდური =წი”ხსაXC4 019%გ- 
Cლ8 L. 

თოსმაქანის თეხლი 4288, ' 49716-–– დან– 
დურის თესლი. 

თოსმაქანის რძე §91% – დანდურის· რძე 

ანუ წვენი. 
თოხმაქანის ფურცელი 178.8- დანდურის 

ფურცელა ანუ ფოთოლი. 
თოსმაქანის წყალი–-დანდურის წყალი. 
თოფალას 96390, 3079 – გარეული პიტ- 

ნა–--Mიიჯიმ #”V0ი5!5 L. 
თრიაქი 95931. 80110, 56538 – ირან. 9; 
თბრიაქ იგივე თერიაქი–ოპიუმით: 

დამხადებული წამალი რთული შემად- 

გენლობის – წ ი06II2C08. 
თრიაქი ფარიყი 11985.2 509. წ98%--ფარიყ 

შეად. ფარუყი წ. სააქ.-–არ. C„» რარ- 
რუხ–-ბედნიერი წეტარი-–ნწIიოსსთ 

1Iხ0რომC. 
თრიაქი არაბა 243ყ4. 9776. წნი»-––არა- 
ბული თერიაქი თერიაქი––წხ6I8C905. 

თუდარი 572: სმ76:8-კალნაბ-, მწვანე 
კომბოსტო, ყვავილიასი––C ჩ0სX ILII6სI. 
8”ს55ICმ 0106-0008 L. = 

- ა”V!–თუთ-ქართ. თუთა 190კ-–-ირან. 

თუთა იჯ. მწ. 
თუთის შარბათი 3378-–ცნობილია. 

თუთის ფესვი 3136-–დანაყილი ან გამო- 
''ხარშული იხმარებოდა წამლად. 

თუთია ვ0917, 446%-–-არ. ირან. CL» თუ- 
· თია––ცინკის თუთია-––სხვადასხვა შენა- 
ერთები „ინკისა და ყველა მასში შე– 
-მავალი ქანებისა და ლითონებისაგან-- 

„2IიCსთ. 
თუთიაი ხალისი 923718 – არ. – ირან, L: >; 

თუთია და არ. «I ხალას--შეურევ- 
ნელი, წმინდა, ხალასი. CL» თუთიაი 
ხალიყა--წმი:და შეურევნელი თუთია. 

თუთიაი ყალამი 510)7- არა სუფთა შე-



წაერთი-–ანუ თუთიის მარილი. 
'წჯხუთი ჩინის ყვავილი 3158-- თუთი ჩინი–- 

მცენარეა უცნობი. 
თუთუბო 11930. 293|8. 4630– სუმაღი – 

Iისვ 6082 L. 
თუთუბოს ჯულაბი–-თუთუბოს სიროფი 

ანუ ნახარში შაქრით, 
თურბითი 3408, 4190 4233:-ანუ თურ- 

ბიდი –IL80IX 50ი00ი19I8C მცენარი- 
საგან #ტM51010Cჩ)8 5C/06იLმII8 L. 

'თურინჯი 186%- ირან. დ, თურუნჯ- 
ფორთოზალი – CILC0§ L. 

თურისჯის რუბი 8760-––ფორთოხალის 
' სიროფი. 

თურინეგის შარბათი 849ა-ფორთოსა- 

ლის შარბათი –-8)ოსის§ ტყვის. 
თურინჯის ტყავის მაჯუნი 11984--მაჯუ- 

ნია რთული შემნდგენლობის. 
თურმუზის ფქვილი 51წ8-–არ. -.; თირ- 
მიზს-LსიIის5 #Iხგ8 _მცენ. ბებრის ბე- 

წვა. · 
«თუხი. მისრი 6968--ქიმ., ელემენტი–უც- 

ნობია, 
თხილი 1189. 195. 27416-–CიVVIს5 #V6C- 

წგიმ L. 
თხილის ზეთი 85901), 4718-არის უკე. 

თესი ზეთთაგანი, იხმარებოდა წამლად, 
თხილის ხეჭუჭი-–-თხილის ნაჭუჭი. ., 

თხის ნაღველი 29216. 30010. 3149–-ი+- 
ჰსოთ რCმი!!სთო–-თხა–-Cგმი”. L. 5. 

CმIიგ LIICს5 L. 
თხის ქონი 62117--5ტხსთ წ9IIIისთ.. , 
თხის რძე-L8C Cმ2ჯიI!!Iსოთ. 
თხის კურკლი 5498 ცნიბილია.: 

თხის თირკმლის ქონი–-იგივე თხის ქონი 

რომელსაც ადნობდნენ შიგნით ქონი- 
საგან, აგრეთვე თირკმლის ქონისგან. 

: ი : 
აარა 418ჯ. 4190--არ. «I, იარაი-ლერ- 

წამი. #ყსიძი 00ი8X L. ა 
იარაყჟანი 1949ჯ. 16035. 3879-ავადმყოფო- 

ბაა, სიყვითლე, არ. აL„ 'ერაყან-ერაყა– 
ნი, სიყვითლე, სოქალი (ვეფხ. ტყაოსნ. ! 

ლექსიკონი)... · 
იარ საჩი-–აფთიმონი, აბრეშუმა, გველის 

ღობე-C95CსL8 L. 
იახამანი 1182. 149ვი, 2816--ირ, ა>ს 

იასამან იგ, მნ,-5#IIი 68 L. 
იახანნის ერბო 93910. 4წვ8ი. 45338––ანუ 

ზეთი იხმარებოდა წამლად. 
იაღ ლავაში ნ43»--დასადები წამალი 

თურქ. V8 კარაქი, ქონი და ქართ. 
„ ლავაში-ქონისაგან დამზადებული შე- 
მოსადები წამალი. · 

იაღუთი 11908 – წამალია გამამხიარულე- 

ბელი, 
იახინი ფლავი 992კა--ირ, ც““ იახნი- 

ხორცი მუზუდოთი შენელებული. აქ 
კი სორცი ბრინჯით შენელებული. 

იელის ზი ფოთოლი 403I3–-იელის ხე 

#28168 ჩიიLICმ L. 
ითრიფილი 552X--წვრილი 

ნწ ათრაფილი, IIII0IIსII. L. 
ითქესირა 40198 უცნობი მცენარეა. 

ია 11990, 118ვა. 199კ--VIიIე C0ძიI8- 
L8 L, 

იის თავთავი 38211-–ანუ ყვავილი იგ. ირ. 

ბანავშა. LI0IC§ VI0Iგ,სოთ. 
იიხ ფოთოლი 496)+- 012 VI018VVIთ. 
იის თესლი 99მკი – 56ოIიმ2 VI0Iგიყთ. 
იიხ ძირი 2053-–-წჩმძსX VI01გისი 
იის ზეთი 199ა, 990X5, 09180-–C1!. VI0I8- 

„სო, 
იის წვენი 195I0--5სCCს§ VIიIგოოი. 
იის წყალი–#ისგ VI0Iვ-სთ. 
იის ეკჯულაბი 90უ19--ირ-არ, XL. ჯულაბ 

· „სიროფი 5=Iს0ს5 VI0I8IVი, ' 
იის მაჯუნი 963160 28530. 4389-–წამალი . , 

რთული შემადგენლობით. 
იის შარბათი 118ქ. 996ე. 69919––იგივე სი- 

· როფი აწუ ჯულაბი. 

იის ერბო 14017. 2400, 42621--იგივე ზე– 
“ თი. : 
იკრკნიდეს 80610 –კბილის კბილზე ცემა . 

კრაჭუნი უკბილებსა იკრკნიდეს“ აკაწ- 
· კაწებდეს, აძაგძაგებდეს, აკრაჭუნებდეს. 

ილან მუნჯუბი 51819. 62601-- წვრილი, 

მკლავის საბამი ღვრინჭილა. ირან. 

კკ» მანჯუყ-მძივი ფარღულის, ან და 
· მკლავ-საბამის ღრინჭოლა CV0LC8 C2– 

სამყურა 

  ხს! 567065. 
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«ლან ჯუქი – ავი ჟამი, ავადმყოფობაა. 
«ლიუჯა 11110. 83999--ვანა, აბზანი, 

იმგურგვლივ – ირგვლივ. 
ანა 1290. 248)წ 4047--არ. ს> ჰენნა, 

#50. პინნა მოწითალო საღებავი პენ– 

ნის ხისაგან (Lმ0ს50»I2 II 67თოI15 L.). 
ინდოური შზანგარა. 28718–-ირან. კ”; 
ზანგარ –Cსიოთ. #ილსისთ CII5(გI- 
15810 თ. 

ინდოურ. ნიგოზი 11920, 1901. 27417-- 

CიC05 MსCIIC28 L. · 
„ ინდოური ნიგვზის ზეთი 35859 -ისმარე- 

ბოდა წამლად. 
ინჯაზი--ეჯაზი ოტური ქლიავი კს.!| · 

ეჯაზ--ნ. ეჯაზთან, 
ითნჯაზისა შარბათი 2378:-–ოტური ქლია- 

ვის ნახარში+ შაქრით ანუ თაფლით. 
' იოლდახალები 3844. 619830–- წ 90IX ჩ8ვიი–- 

იI86 მცენარისაგან ჩვაიი!2 0'წCIიგ- 
15 LL. 

იომუზის შარბათი 4980! -უცნობია. 

თოხარით 44710–-ავადმყოფობაა, ძნელად 
ფსმა–-I5Cხს6 ჩე/მძიXმ. 

იპრიანოს 497ყი. 692618 – ესიამოვნოს-– 
იამოს, თუ კეთილ-იქმნას!., 

ირემი 1067 -C6VVხ5. 

ირმის ხორცი 24498-– იხმარებოდა წამ- 

ლად. 
ირმის რქა 

CCLVI. 
ირმის ნაკელი 5518–-ირმის პატივი, განა– 

ვალი.. 

ირმის კურკლი – იგივე ნაკელი. 
ირყინისა 4739წ. 48256-- არაბ. 3, ირყ-– 

ძარღვი, წერვი. საჯდომი ნერვის ან- 

თება –15CM125, 15Cი1გ!C1მ. 

ირყიჯანა 67739. 6800--ანდუზის ძირი– 
ანდუხი, თეთრი კულმუხო, აპუტრატი, 

თეთრი აპუტარაკი ILმძIX IICIICხი:! 

8იქვ,. 84583. 6514–- Cი”ის 

#)ხს მცენაოისაგან--V6წგსსთ #I- 
ხსოთ L. 

ისიხხა 3920--არაბ. -LL---I--ისთისყა-- 

წყალმანკი ავადმყოფობაა მწვავე წყურ– 
ვილით. 

იხლამი 1660. 171”. 1911 – ისლაი, შველა, 
ხსნა. ' 
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ისპანასოი 108!მ. 1778. 34198--ირ. არ. 
· CსLI ისრანაჯ--ან ლს. ისფანა:-- 

იგივე ისპანახი–-5იიგმCოგ 'IC6Lგიძ/8 
5LCV. 

ისპანახის თეხლი–--იხმარებოდა წამლად. 
ისპანდი ირან. +--I ისფანდ, ან XV, სა–- 

ფანდ-მარიამ საკმელა. უზანლული--- 
Iლდხგ ILს(მტ .მცენარისგან I>VLგ 

CIV8V60)0ი§ L. 
ისჰანური ზურმა-–ინდის ხურმა, ფინიკი–– 
02CLVII მცენარისგან ჩჩხიტიIX 02CLVII- 
I8 L. 

ისპანური სურმა 60516– ირან. «-,+–-სურ–- 

მა. შეად. LI »-თუთია–-ტ#იწოთიი!სი1 
Cოძსთ. ხი 

იხრიმი 107. 18311. 22795- უმწიფარი. 

ყურძენი, მკვახე ყურძენი. 
იხსრიმის შარბათი 13910. 23493. 602%-– 

იხმარებოდა წამლად. 

ისრიმის რუბი 3769. 41218– არ. კ რუბ – 
სიროფი, ნახარშე. 

იხრიმის ჯულაბი 1869 – – წვენი, გამონა–- 
წური. ' 

ისურღუ--ილან ჯუგსა პქვიან–-ავი ჟამი, 
ავადმყოფობაა. 

·| იფარეზოს 129/7. 24318. 52:710--გაუფთ- 
ხილდეს, თავი დაიფაროს. 

იქი ყარდა8 ჟანი 260: 23720, 2>:0405-– 
დემულ ახვაინ (არაბიზ.) თურქ. იქი ყარ-· 

დაშ ყანი– სისხლი ორთა ძმათა, იგი- 
" ვე არაბ. „.)>V #„ა დამაულ – ახვაინ 
გველეშაპის ან გეელის სისხლი (ძმათა 

სისხლი)––C51იგ 5მიწს!5 ჩნI/”2C0ი'§· 
ფისი, მცენარისაგან CგIგოს5 ხილი. 

VIIIძ. , 
იყრის ანდარ ხურუნ-– თეთრი სასუნებელი 

ვარდი. 

იძვრისი 2259 -–სულდგმული, რაც მოძ- 
რაობს, 

იხვის ქონი 80118--–იხვი--#იმ5 805Cიმ5. 
იხვის ქონი–– იხმარებოდა მალამოებში. 

ჰ 

კაკაბი 1080. 117პ. 12717-–ირან 
ქაბქ იგ. მნიშ.–-– ს8C3ხ15 LსხI1მ. 

კაკბის ნაღველი .299%-- იხმარებოდა წამ 

-დ”



ლად. 
კაკბის თვალი 99091--ცნობილია. 
კამა 1177. 57420. 498ე3--დურახოთი ირ, 

CI» დირაბ–-მცენარე და თურქ. 0L-- 
ბალაზი – აქედხნნ დირახოთ––ბალახის 
მცენარე საკ. კამა – #ტი61ხსთ ჯ”8V6C6- 
0Iლი5 L. ' 

კამას ბალაზიხ კაჭაპი 29827 – კა1აჭი – 
· ღერო ძირით, იხმარებოდა წამლად, 
კამას ზეთი 3257 – 010სთ #იC(ხ, . 
„კამის ძირი 41593--ანუ ფესვი--ს2ძ;X 

#ილLI. · 

კამის წვენი 891 --ცნობილია, 
კამის შარბათი 600-–-ცნო-ილი“, 
კანაფის ფოთოლი 3169 – ირან. =>” კანაბ 

XC50. 24“ კანარ-–ქართ. კანაფი--წ0- 

M9 C8გიიმხ15 მეენარისგა5––Cმიი2615 
5მVIV8გ L, 

კანაფის თესლი 170!ს. 368=. 566:--5%6- 
რიგ Cყიიეს!:. 

კანაფის წვენი 17011--ცნობილია. 

კანაფის ზეთი 1701!--0)16სთ CგიივხI5. 
კანჯარი 16-28-- ირან. „#7“ კანჯარ--გა- 
რეული ვირი, ქურციკი––-ციგწს. 

კანეგრიხ სორცი 244990--იხმა+ებოდა წამ- 

ლად. 
კაპარი 1810. 98812. "878:– ჯონჯოლი-- 

C2გინს.5 590Iი053 L. · 
კაპრის ფოთოლი 18!11<ცნობილია. 
კაპრის წვენი 20558--–ანუ გამონაჟური. იხ- 

მარებოდა წამლად. 
კაპრის ძირი: ვ85ე5--ფესვი. 
"კაპრის ძირი ტყავი 181I!. 469ა – ანუ 

ქერქი. . 

კოპოეტი ბალახი––31414– #იიიიV”სთ 

. ICიდი§ #. 8. 7 
კაპრის ძირის ქერქის წყალი – იხმარებო- 

და წამლად, 
კაპრის მწნილი 86427. 40688–- ცნობილია 

კატის ძუძუ 400!წ, ნ4500-იგივე კატა- 
ბალაზა, ფხუ–LXL80IX V8ICIგიმ6 MI- 
იიII5 5. 5IIV65LII15. მცენარისგან V2IC- 
I8იგ CIწთიმI5 L. 

კატის ძუძუს წყალი 4779). 4790-#ის8 
VგIტიგი20. · 

„კატის ძუძუს წვენი 8456-CXL-8ICსთ V2-   

)ტმიმC წI0IძC იმ”მ(სიი. 
კატუნი 97116--გარეული კატა---CI5 

Cგ(ს§, 
კატუნის წელები 8990-–ნაწლავები, · 
კაცობა 16490, 17018, 210ა9 – სქესობრივი 

უნარიანობის გაგებით. 

კვერნის ტყავით 400934-–-ფრ.–--MგLL, 
Mს5LCIგ ოჯახიდან Mს510Iძებ–რუ- 
სულად კუნიცა. 

კვერცხის ცილა იხმარებოდა თვალში 
ჩას»შვებად. 

კევი 11311. 349»8, 4050–#%065იგ Mმ5LIX 
მცენარისგან MI51მCI8 L6იV 5Cს§ L. 

კეფა 240X7. 24110, 247ი–-არ. 8 კედა-– 
იგივე მწ. 

კილო 5უ4ენ. 5559-–-–ნაპირი, 
კირის მალამა 61618. 5444. 619!8-–იხმა. 

· რებოდა დამწვრისათვის, 
კიტრი 116+. 14018.  601595–CსCსო15 L. 

§. CყCსიVI5 52VIVV5 L. 
კიტრის გულის წყალი I99კი. 96037-––ანფ 

წვენი-–იხმარებოდა წამლად. 
კიტრის თესლი 4971)8-– (ცნობილია, 

კიტრის ფოთოლი 31521--იხმარებოდა 

წამლად. 
კიტრის ქერქი 18987 ცნობილია, 
კირფა 450ა31--ნეკრის დარიჩინის ხის 

ტყავი – C0LL6X CმVCII8C #IხმC მცენა- 
რისგან C8იCII8 #)ხ8. MსVV8V. 

კოლინჯი 379»). 4478|--კოლიტი–C0IILI5. 
კოლოფი 07!»L. 0730. 57349--ჭურჭელია · 

უმომცრო.: შთაLადებელი“ (საბა). 
კოლბოსტო 1177. 90011, 274+0--8+ე551-. 

Cმ L. : 
კომბოსტოს წვენი ვ03ვ. 08380--იხმარე- 

ბოდა წამლად. 

კორძი წ280--ავი ჟამი. ავადყოფობ:ა, 
სიმსივნე. 

კატოში 10182. 24119. 61814-–მოსაკიდე- 

ბელი, სისხლის გამომწოვი ჭიქა. 
კოჩივარდა–-კლდის დუმა, წითელ ძირა 

5იძსთ L. 
კოჩივარდას წყალი 9890-- ნახარში, 
კოჩივარდას ძირი 4870-ანუ ფესვი. 
კოწახური 107499. 139. 19530--ბარბარისი 

სიიხიI5 VსI69II5 'L. 
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კოწაბურის შარბათი 1960. 23703 6097-- 
5Vლსისვ 8ლხიოძსო. 

კოწახურის ჯულაბი 196:-5VყიCV§5 8CC- 

სტძსოთ. 

კოწაბურის წყალი 1270--ცნობილია. 
კოწაბურის რუბი--იგივე წვენი ანუ სი- 

როფი. 
კოწაბსურის მურაბა-იხმარებოდა წ6ამ- 

ლად. · 
კოვობი 1387. 290I4. 603I8-–ჭურჭელია, 

პატარა ქოთანი. 
კრიკინა 31წვი. ვვა7. ნ128-მკვახე ყურ– 

ამნ ძღვამლი, ველური (ტყის) ყურ- 
ი. 

, კრკო 34498, 4491. 4508–CI8იძ6§ რდსიLC- 
Cს5 მცენარისგან C06Xს§ LიხსL C6( 
0სლდის§ M0ძსიCს!2(2 VVIII0. 

კრკოს გუი 56487--მობალული და და- 

ნაყილი იხმარებობა წამლად. 

კრკოს აფხკა 8108--სარქველი. 

კულავინდებულად 22997-–ადრინდულად, 
კუნელი როგორც უწინ 8Vიი/ოს§ 

ცს/აიმ6ს5 L. ' 
კუნტა მკალი 513832––ღცნობია. 

კურდღლის სიხხლი ნ61წ3. 62219--იხმა 
რებოდა წამლად. 

· კურდღლის ტვინი 27610. 
რებოდა წამლად. · 

კურდღლის დვრიტა 438გი. 449თ--კუვის 
უკანა ნაწილი, 

კურდღლის მონი––იხმარებოდა მალამო– 
ებში. 

კურდღლის კურკლი თქვი. 5199-––იხმა- 
რებოდა წამლად. 

კურსი ქარბა-ყურსი ქარბა, არ, „– 3 

კურს-კვერი ტაბლეტი და ირ. ს,” 
ქაპრუბა--ქარვა აქედან არ.-ირ, კურსი 

ქარბა--ქარვის ტაბლეტი. 
კუს ბაკანი §1910--ხის ჯამი. ან კუს 

ზურგი (საბა) 

კუპჭევი 5099--კუჭი, ან კუჭ-ნაწლავი შიგ- 
ნეული. 

53794-–-–იხმა_ 

.ლ 

ლადანა 10917. 12210, 24717--ირან კაჰ 
ლადან-იჯ, მნიშ. Cსთი! IL2C5)ივ CII- 
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ხმ»! მცენარისგან 1805VCII8 5C6I9(8 
(518CMის5რ). 

ლაპი 1080–-ღლაპი, ბარტყი. ', 
ლაჟუუარდი 128: 2119” 5849-–ირან. 
„აკ არაბისირებული ა,IXV ლაჟვარდ– 

L8015 L892სII. 
ლაღვა 273. 276597-–ავადმყოფობაა,. 

იგივე ლაყვა, არ. «კ, ლაყვა--პირის, 
მღერა და გამრუდება. აქ სახის ნერვის. 
დამბლა, 280515 M6IVI '8CI8115. 

ლახოსტაკი 4049. წ1517. 618-–-Cსი”სთო 
#:0სCწო C.ო51:811581სწი. 

ლაჰამი 899%, 399920. 39985--ერთგვარი. 
სისხაა–-ნახე წ ს. ლაპმის ისთისყაი. 

ლერწმის ფოთოლი 94790, 3988. 497თ-- 
ლერწამი #წსიძი 800ი23X L. 

ლერწმის ბუმბული 307ა. 56480--თავ- 
თავი. 

ლერწმის ძირი 923ვა. 2501. 30936--ანუ 

ფესვი. 
ლერწმის წყალი 2337. 26586--ლერწმის. 

წვენი, გამონაჟური. · 
ლერწმის მახსრა–--–ლერწმის ღერო. 
ლეღვი ·10628, 1945. 90915--IICს5 C0LI-. 

· C8 L. ტ 
ლეღვის რძე 194I1ჯ. 
გამონაწური. · 

ლილა “9860 39719. 61335-–ირან, 4I-- 

„ ლილა 1იძIწი-მცენარისგან 1ითფიIC8 
(L(IიC10II3 L. 

ლიმო 10790. 22188. 33981--ირ. +) 91> 

ლიმო ან .ლიმონ–-–ლათინურიდან-იჭ. 
მნიშ. CILCს5 1Iთიისთ IMI550. 

ლიმოს შარბათი 115ყ. ე3981. 50065-- ლი–. 

მოს წვენი ანუ ნახარში, შაქრით ანუ 

თაფლით. 
ლიმოს რუბი 8768. 398519– იგივე შარბა- 

თი ანუ სიროფი 
ლისანი ახეურ 19442. 406+--ჩიტის ენა, 

იფნის ბის ხილსა პქვიან,: ირან. აL) 

ლისან-–ენა, ირან. ,ჯ––სოურ-ხბო, მოზ- 
ვერი. 7 უL) ”ლისან-ი–-სეურ-მოზვრის 
ენა იგივე იფნის ხე. C6თო86 /C8XIი1 
მცენარისგან II8XIიVს§ IXCCI510L. 

ლიტრა 999 99%, 6038-- წონის ერთე– 
ული უდრიდა 800 დრამს. 

819%-–ანუ წვენი



ლობიო 1655-ირან. ს) ლობია-იგ. მწ. 
Xხ-250010§5 VსI–62წI5 L. 

,ფლობიოს შეჭამადი 1209--ცნობილია, 

ლოფორთქინა 851§--წვრილი ლოკოკინა. 
MI06IIX MიოთვLვ. 

ლუაბი ყ6498. 13714. 265+ი -· წამლის ფორ- 

მაა. გამონახადი, გამონაწური.––ემულ- 
სია. 

ლული 1052 - „კვამლი და ლული არ 
იყოს", 

ლულუფარი 1990. 20716. 60818-–1ICI1გი- 
I0ს5 #ტის)ს§ L.იგივე ლილოფარი. 

ლულუფრის ფურცელი: 24წ,ი ფოთო- 
ლი. 

ლულუფრის ყვავილი 1958 119898-–ცნო- 
ბილია 

ლულუფრის შარბათი 118ჯ. 207|ი. 5988-– 
ნახარში შაქრით აზუ „თაფლით. 

ლულუუფრის ზეთი წ§9180 - 0ICსი IICII- 
ვი. 

ლულუფრის ერბო 9408 2439 ––იგივე 
· ზეთი. 
ლულუფრის ჯულაბი – ანუ ხახარში, ინ- 

ფუზი. ' 

ლულუფრიხს წყალი 41089-–დამბალი ლუ- 
ლუფრის წვენი-იხმარებოდა წამლად 

ლულუფრის წვენი--გამონაწური, .გამო- 
ნაჟური. „ 

ლულუფრის ძირი 43639 – ფესვი. 
ლურჯი სუხნის ძირი ირ, ე-+---სოსა5- 

იგ. სოსანი. IL801X IXIჩიII მცენარის– 
გან 0იწი!სთ L. 

ლურჯი შაბი- შაბი იამან (ირან.) =.4-– 

შაბ-- იგ. შაბი და ე იემენ––აქედან 

აი “შაბიიემენ-იგ. მნ. Cსი”სთ 5სI- 
წყხლით.. 

ლურჯი გუნდა წ194–-იგივე ლ.ხოსტა- 
კი. ნახე ლახოსტა.ი. 

ლუხმარა ეკალი 809. 81016-- ღემურ- 

თიქანი, ზარიხასაქ-–ირან. „ს ლუს- 

მარ-–- იგ. ლურსმანი და ქართ. ეკალი I: 

ნ. დემურთიქანთან. 
ლუსხსმარა ეკლის შარბათი 6004-–ნახარში 

შაქრით ანუ თაფლით. 

ლუჟყი 1311. 13119, 3411-–იგივე ლუაბი, 
ლუყი ახყილი 84096 უცნობი წამალია   

რთული შემადგენლობის, 
ლუყი რუმანი §361-–წამალია რთული შე– 

მადგენლობის. 

ლუყი უნსული 8399- წამალია რთული 
შემადგენლობის. 

მადანოი 990I6-ოხრახუში--#ი!სთ 
CIV8V00ICი5 L. 

მადანოხის წვენი 176--–თხრახოშის წეენი. 

მაზარიონი 218ევ--მზირიონი-– რძიანა–– 
სიხი!ხIგ L. 

მათბუხი ფაქია 1248. 1300 491+4-–ნ. 
მათბუზი წ. ს. არ. CI მა+ბუზ-მო–- 

სარშული, საჭმ ლად დამხადებული- 
მათბუხი აფთიმონი 12780 51191--ნ. აფ– 
თიმონთა3. · 

მაი უსული 35696 -მაისული-–-ირან. კ. 
მეი––ღვინო და არ. )+-–V05სI-მარ- 
თალი – მართალი ღვინო. 

მალამა 9727-ს)სნი!სთ. 
მალისულია 97190––მელანქოლიბს––პსიზო- 

ზია ბერძ.––არ. LI»IL მალიხოლია, მე– 

ლანქოლია––MCIციCჩ0I18. 
მალოქი 12199. 40410–მოლოქი––არ. ც-+> 

ხატმი–-–ბალბა –L8Vმ(6L8 L. 
მალოქის ფოთოლი 81წვ5. 4264-0118 

L8V816C86. 
მალოქის თესლი––ბალბის თესლი-––იხმა– 

რებოდა წამლად 
მალოქის ბალახი––ნახე მალოქი. 
მალპამა ზარდ 618ვ---–ბალიყუნ – პავარი– 

ონი „უოუმულად გვასლიყუნ პქვიან“ 
ბასალყონი, ნ. წ. სააქ. არ. „#7, მარჰამ–– 
მალამო და ირან. ა, ზარდ ყვითე- 

ლი, ყვითული მალამო. 
მამირონი ჩინი 987%--7/აასფარი, ზარ- 

დანჩო. ჩინური მამირონი, ანუ ზარდან– 

ჩო – ყვითელი კოჭა. იგივე ირან. ზან 
ჯაბილი–M?2ძIX C0ICსო2C მცენარის– 
გან 0სCსი8 Lიიდჯ8 L. = 

მამისა 29195-–მამითა, ანუ ბალასინი––Cს– 
თიო! X65Iი8 MVI”გ მცენარისგან 88I- 
§გთიძლიიძლიი MMVI”მ. M005 V. L. 

მამლის ყვერები 2762. ხ383--ანუ სათე- 

სლე ჯირკვლები––ისმარებოდა წამლად, 
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მანთარი––ანუ მანათა-გოგირდი. 

მარგალიტი 92410, 98914. 46727-– ბერძ. 
ხსა0ჯი0<+V- იგივ. მნიშვნ.–-MმVღლგო(მC 

§. ! CLI06 5. სVI0065, 
მარდუჰმა% 49316-- შეად. მარდაპუზი (წ. 

სააქ. გვ. 816). 
მარზანგვიში 2070. 25198. 32356––ბალუ- 
-ხოთ! (ირან) საგალი ბალახი. ირან. 
კკრს» მარზანგოშ-–თავშავა--CXL68- 

-ისთ VსI-2X2C L. 
მარზანგოშის ერბო 90710–- ანუ ზეთი. 
მარზი ოიმარ 4769--არ. კ>, მარაზ-- 

ავადმყოფობა და არ, ა»,>- პომრა-- 
სიწითლე, აქედან მარხი ოიმარ – წი- 

თელი ქარი. 

მართალი 11218. 148. 149I4-– სწორი, ნამ- 
დვილი. 

მართალი ნწ. გ=ზი '19031––ანუ ნამდვილი 
ნიგოზი-–მცენარისაგან–ჰსთიიჭ I%C- 
VI8მ. L,. 

მართალი წუალი–-სუფთა, გაურეველი, 
ანკა=ა, 

მარილი 130883, 149I3--Mგჯისო CMI0- 
ღგხთ. ა... 

მარილის თვალი 1350ვ.. 307ი. ნ639-- 
თეთრი და ზჯამჭვიროვალე ქვამარილი. 

მარსინი 12710, 13810 1395-–-სი (ხI268 

C0ი1ისოხთ ჩ06ლღ00ი. 
მარხსინის ფოთოლი 139 3081. '·წ9ვვ – 

მარსინი, ასისთავა–-II«ხ2 («'რიჯგსი; 
MIი0II5 მცენარისაგან ს./1ჩ+მ0გ სტი 
Iგსხსი 00იI(500%ი. 

მარსინის თეხლი 450-0--50თ)ი· C0ი- 

ჯმსი! M. 
მარხინის ხილი 8108 43914. 6036-–ანუ 

ნაყოფი იხმარებოდა წამლად, 
მარსინიხ ბის თეხლი––ისმარებოდა წამ- 

ლად. 

მარხინის წყალი 4449. 6087 – ცნობილია, 
მარხსი5ის შარბათი 4195. 608) –- ასის შარ– 

ბათი–-წოსის5 C6ი1ჯვსL M. 
მარსინის ზეთი 282. ვ30730-–0!6სთ 

0ლა1ესL! M. 
მარხი5ის ერბო 58468- იგივე ზეთი. 
მარტვილი 11088. 100-ე 924გ-- ბავშვი. 
მარტვილის თანა მომყოლი 16219 –-ტავ- 
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შვის ბუდე. 
მარტვილის სადები 2248–- საშვილე, სა– 

შვილოსნო, 
მარული 472%-–სალათა–თურქული §8- 

I8L სალატ იგიე. მნიშვნ. L2CLსC8 58-' 
611918 VV. IL. · 

მარჯანის ქვა--ძოწი – 00”გ8IIსთ Lმოი. 
მარწყვი 20218, 39(%8: 4111:8--წ/გლიI8 

V0C5C8 L, ' 
მასულაჟა 22039--ბრინჯის ბულიონი. 
მაულ უნსული-–40016, 416). 4496-–ნახწ, 

მაი უსული. 
მაურმანი 4949- ტანში გასახსნელი წა- 

მალია უცნობი შემადგებლობის, 
მაყვალი 10790 197.1. §5835-ILსხს§ 

LX5C010! " VVCIი. 6L M. 
| მავლის ფოთოლი, 2161). 48708- 0114. 

წიხ! LI§. 
მაყვლის ნეკერი 809!8––ჩვილი შტო (მაყ-. 

ვლის) 
მაშარა 819ვი. 3206-ენისა და თაეპირის 

ავადმყოფობაა. ირან. 1,5L მაშარა–– 
სისხლის სიმსივნე CV5115. 

მაში 10730. 37323. 49:89--მაშა, ანუ ოსპი 
იგივე ნარსაქი––ადსი--სIVსთ L6ის- 
CსIგ 5Cხიდხ.: ' 

მაშის მუკაშირი წ4181--არ.· MX მუყაშ- 

შარ -– გაფცქვნილი ქერქშემოცლილი 
ოსპი. · 

მაჩქათელა 9699--მღამიობი (საბა) ლა- 
მუ=ა –CხII00LC2მ |1ი56CLIV0I8 VV მწი. 

მაჩქათელას ხისხ–ი 9288», 99085--იხმა- 

· რებოდა წამლად, 
მაჩქათელას ტვინი -98816-––იხმარებოდა 

წამლად. 
მაწონი – შედედებული რძე. 

მაჯუნი 9686. 9798. 9087--არ. ტკ მა- 
ჯუნ - წამლის შეზავებულ ობა, კონფორ- 

ტატივი. 

მაჯუნი ხოლინჯანი–-სოლინჯანი, ცხენის 

წაბლი – #C5CV0Iს§ II/00C251გ8ისIი. 
მაჯუნი შალიშა 270!1- წამალია რთუ- 

ლი შემადგენლობის. 
მაჯუნი ხიაზარი თუსი 9777, 5701--სია- 

ზარი თუსი უცნობია ექიმია. 
მაჯუნი მუხთასარ 67828 – “ მაჯუნი ნ. ზე-



მორე და მუხთასარ. არ. „>. მუხ- 

თასარ––მცირედი, მოკლე, სადა–არა 

რთული. 
მაჯუნთი სულეიმანი 

მაჯუნი. 

მაჯუნი მუყლი 44529--ნ. მუყლი. 
მაჯუნი მუშკი 5263. უ08010--ირან. -C-'. 

მოშქ –იზ. მნიშვ. 
მაჯუნი გვილან გვიბინი 98118--თ812 

I%CV0C ორან, კ” გოლ––ვარდი და ირ, 

ა>C! ენგებინ-–თაული--–გულანგუბინ-- 
ვარდის თაფლი. ანუ ვარდის შარბათი, 

მაჯუნი აბი ფუშტ ჩნ76!:9, 2. ა ტკ“ 
მაჯუნი აბ-ი-ფუშთ-– სპერმის მაჯუნი. 

მაჯუნი ხულთან ბაიაზიდ 57031--სულ- 
თან ბაიაზიდის მაჯუნი. . 

მაჯუნი აღრაბი ჩ6980--არაბ. –, აღ- 

რაბ-–უსაკვირველესი, უფრო საოცა– 
რი, საგანგებო. მაჯუნის სახელწოდებაა. 

მაშმუდა 1251წ. 2811. 493§7– საყმონია– არ 
დააკა მაპმუდა ც6სოთ!) წC5Iი8 5Cმთ- 
თიოიIსთო ფისია მცენარისგან C0»იV0I- 
VVI0§5 5Cმ2თIი0MIგ L. 

679 – სტაფილოს 

მგლის კბილი 535!5-– თილისმა იყო, ყე-. 
ლზე ან მკლავზე რომ ”შემოაბამდნენ 

დაკოდილს. (მაგიური მედიცინა). 
მგლიხ ტვენი 8197-–იზმარებოდა წამლად. 
მგლის დურიტა 46316 – კუჭის უკანა ნა- 

წილი. · 
მგლის ნეხვი 4631(8–-ნაკ.ლი, განავალი-– 

იხმარებოდა წამლად. | 
მდოგვი 165” 41110. 421% – 8-2551Cე 

Mდ-8 M0Cხ. 
მდოგვის თესლი 30214. 498I4. ნ6926I8-- 

მიანბურდი, ირან. კა> ხარდალ-–იგ. 
მნიშ.“ 50ი)ი8 5Iიგ015 MIთ0C მცენა- 
რისგან 8M255IC8 MIდI8 IM0Cჩ. 

მეცია 8110–-იგივა მია-–ძიროტკბილა--CIV- 
CV”IIXI28 დ)8ხI8ვ L. 

მეიხოში 1399; ც78ვი, 5983) – ირან. „+ >. 
მეიხუშ – მომჟაო ტკბილი, მარახოში, 

მეხოში ბროწეული 8751ს-–მომჟაო ტკბი- 

ლი ბროწეული. 
„მელის კუდა 532»X0--ნ. ბიუ მადარონ, 
მელიხ კუდას ყვავილი 25181 -– ცნობილია. 

მელის კუდან ერბო 9703+--ანუ ზეთი.   

მელის ქონი 35888, 47181. 4738--მელიის 
ქონი––იხმარებოდა წამლად. , 

მელის ზორცი 4507-–-ცნობილია. 

მერცხლის სკინტლი 2880-–ისმარებოდა 

წამლად. 
მეყნატის ქვა 2118!. 2129. 40510––ანდამა– 

ტის. ბერძ.–ირ ი მაყნატის––მაღ- 
ნიტი, ახ ანდამატი–-Mგყი0§. 

მეჭევი 3462. ნI10-Vიიისიგ VსIიმII5 
5. 5Iთოი!6X. 

მთის თალგამი 4870--–8+255!C8 წვიმ M0- 
Cჩ. 

მთის პიტნა 46'88 - M6ი(იგ მVV2ი5I5 L. 
მთახვის ჟვერი :67I1. 3110. 55680-თას- 

ვის პარკლღვები –58CC) Cმ5L01C1. 
მაიხილა 08716-სარის ეკალი–Iხს105 
100055 L. 

მიდღევნებული 5048––დღე დათვლილი. 
მიკრიხი 11490. 17788, 47537--–ირან. -., 

ნიკრის –– წეკრესის ქარი –– #”LIILჩI§8 
VოიCი. 

მილი 928917. 289»,-––ინსტრუმენტია. .. 
მინა 1621წ. 890X. 503(7- შუშის ჭურჭე- 

ლია, 
ნინათი 1845--მუწათი, კერძი, მსხვერპლი. 

მინდორის ბაყაყი 31319--მიხდვრის ბა- 

ყაყი.--ეი8გ 85CსIრი(მ. 
მისმარია 5117--მ, პეჭი. ლურსმანს რომ 

პგავს. ირან. კL-» მისმარ––ლურსმანი, 

აქედან მისმარია––ლურსმული. 
მისრი თუსი 943”. 9270(0. 274აა – იგივე 
მისრული მაბი ანუ ეგვიპტური ჯ:ბი. 

მიტყალი 2708 345!-–-–წონის ერთეული: 
უდრის 1!/ე დრამს. 

მიხაკი 1098|. 169!:I, წ0035-–ირან. “ს. 
მიხაქ – იგ მნიშვნ. –– Cვ”V0ი0ჩVII0§ 

_ ტ#”იო8LVICს5- მცენარისგან C0ILV09IIVI- 

1ს5 #-0თ2LIC05 1. 
მიხაკის არაყი-50!ი0Lს5 C0IV0-ხXIIია- 

სთ. 
მიხაკის წყალი 9476 ცნობილია, 
მიჭვრიტანა 9687. 20810. 04630-– სარკე. 
მკედი 63119-–-ძაფი, მსხვილი და მაგარი. 

- მკვდრის კაცის თმა 68513--იხმარებოდა 

დაკოდილისათვის. 
მკვრის დღვილი 30ა2ი. 44111-–ანუ ფიჯ-



ვის კაკალი C6თოგ6C III. 
მკლავის გახსნა, იგივე ხელის ჯახსნა, 

ვენიდგან სისხლის გამოშვება. 

მლაშე წყალი--მარილ წყალი. 
მოდნობა 24111 მონელება. 

მოეღების -– წაერთმევის. 
მოთბო შილაფლავი 97233-მოთხელო, 

თხელი ირ. სს, შოლა-შეჭამანდია 
ხორცის, ბრინჯის და მწვანვილისა;ან 

და კX ფლავ-ფლავი. 
მოიშთვინოს 193138. 198, 24510--შეირ- 

გოს, აიტანოს „და ღვინის სმა ვეღარ 
მოიშთვინოს?, 

მოლოქის ბალაზი-–იგივე ბალბა, ხატმი- 
L28V2%CI8 L. ნ. მალოქი. 

მოლოქის ბალახის ფოთოლი II0ხმ L32- 

V810I86, 
მოლოქოლის ბალახის თეხლი . 

818(86--5ითIი8 L89V81CL2გ6. 
მოლოქურიხ წყალი 447%--/#ისმ LმV8- 

44727. 

1626: · 

მოლოჭურეი· §10!6--კანს დაავადებაა–- 
წვრილი მსხმო. 

მონაობა 1153. 15187 ფიზიკური და გო- 
ნებრივი დეფექ ტიანობა, 

მორიელი 1941). 219595-- 5Cი”ი!ს5 ოჯა- 
ხიდან 5C01010ი1ძ086. 

მოუკერტავ 18:31 19384 –– აუსუყებს 

„ზულს მოუკერტავს“. 
მოუფსელდების 26487 –– მოუსველდება, 

მოუწყლიანდება. „და თვალნიცა მოუფ- 
სელდების?, 

მოცხარი 1079. 
Mყღ”თ L. 

მოცხარის ჯულაბი 2288––ანუ ნახარში, 

წვენი. 
მოწლოდ 197. 22კ6. 6565-–- წვრილად 

„ესე ხორცები მოწლოდ დაგრან«", 
მოხარაკონ––მოზრაკონ. 
მოხრაკული ბუზი ნ62197-–იხმარებოდა 

წამლად. 

მომთადილი 11817. 16-60. 9361--შეზავე- 
ბული, არც ცივი არც ცხელი. არ, კას. 
მოთა დილ იგ. მწიშ. 

1)96ი. 27255-ირ|ხი5 

მჟავე ბროწეული 1861:–ჩითევ CIგიგ!! | 
მცენარისგან ჩსიICგ CI8იმ(სთ L. 
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მჟავის ბროწეულის შარბათი--იხსმარე– 

ბოდა წამლად. 
მჟავის ბროწეულის რუბი– ანუ სიროფი– 
შაქრით ან თაფლით. · 
მჟაუნა 10799. 2010ც 23795--წცო0X #C6–- 

(058 L. 
მჟაუნს ფოთოლი 

IსიიICI8 #CCL. 
მჟაუნას ძირი 9021. წ364-IXLგძ!IX Mს- 

»ICოI8 #CC(. 
მუაუნახ შარბათი 12308, 237ვ:. 2549-–- 

იხმარებოდა წამლად. 
მჟაუნას წვენი 89199-– ცნობილია. 
მრავალძარღვა 17933. 3148». 614597 –-I8- 

იჯმყი L8იC0ი1818 L. 
მრავალძარდეას თეხლი–50თოIიგ ჩ5VI- 

II მცენარისგან ჩIვი1გყი #(გიმ 8 

VმIძ5L. CL MI(8Iხ..... ' 
მრავალძარღვას წვენი' 17924. 1800. 302 –– 

გამონაწური, გამონაჟური, 

მრგვალი წამალი 61308-IM28ძIX #:05(0- 
10CMI86 წიჭსიძვ. VსIლCმI15 მცეხარი- 
საგან ზსIხიგიიი§ CმVს5 80/იჩ. 

მსუკანა ბალაზი--19:6ჯ7, 985838. ნ13ა1– 
დანდური-–კატკატო-–0იVL018C8 0)C- 
#2C08 L. 

მსუქანა ბალახის წყალი 19795––ანუ წვენი. 
მხუქანა ბალახის მხალი--925616 ცნობი- 

ლია. 
მსხმო–-16298. 19317. 20158-––მუწუკები. 
მუდარაჯგ–-–იგივე თემრი პინდი-–დანანას– 
კუდი–-წსის§ა 1ეთვხიძისთო მცე- 
ნარისგან Lგთგშიძს5 1იძ)C8. 

მუზავარაა 22087-ყიმა შორვა 4«-3--ყი- 
მა-–-წვრილ-წვრილად დაჭრილი ზორ- , 

ცი და 342 ან ს,5 შურვა, ან შურბა ბლ- 
ლიონი, წვენი. 

მუზმინი 4861!. 4860 არ. ა. მუზმინ-- 
უცნობია. 

მუმია 21110. 53214. 5455 ირან. L.-ჯ. მუ–- 
მია საცხები წამალია რომელიც ხი- 
იღება მთის ფისისაგან––მM(სთრი #ტ9”გ- 
ხოთ. 

მუზრულანი 21180. 8346-––ირან „_„». მუმ- 
ცვილი და ირან. ეა), რუღან--–ზეთი––- 
აქედან მუმრუღანი--ცვილისაჯან და 

909. წ364-- ი).



სეთისაგან დამზადებული საცხები წა- 
ლი. 

მუნასიბი 1900. 16394. 1923-–არ. 

ძუნასიბ შესაფერი, შემრგო. 
მუნი 195488. 149». ნ1438--ნC26ომ. 

მურ ხაფი ფ69აა--უცნობია: 
მურადათი 2610. 97834. 41514--ო8!8 1CC- 

V0, უწდა იყოს მუფრიდათი არ. ას,> 
მუფრიდათ--ზალასი, შეურეველი ნიე- 
თიერებანი, ამ შემთხვევაში სამკურნა- 
ლო ხასიათისა, 

მურდახანგი 440) წ3ჯვი. 6190–-ირან, 
და,» მურდასანგ–– ტყვიის ჟანგი-- 
ნI)სოხსო 0XVძმჯსო. 

მურდის ფოთოლი წ61516-მურდი--მურ- 

ტი, გინა მირტი–MVVVს§ –Iთ6M8 L. 

მურდის წყალი-მირტის წყალი ანუ ნა- 
ხარში, 

მურდონ ართუხი 456)ნწ-- უცნობია. 

მურდუმაქი 166.8. 16653-–ცულის პირას 
ცერცვი––ირან, . C„ა,, მარდუმაქ-–მარ- 

ცვალი ცერცვის, ლობიოს, +ნ სხვა 
რამ ხორბლეულის 

“ მური 929758, 44491. 564381-–-<82|I5გთიძიტი- 
ძ,იი M.,წVIი08 M20§ V. წ, 

მურის ყვავილის წვენი 43514-–იხმარე– 

ბოდა წამლად. 
მუხალისი შარი--274აი, 610ა0-–სასმელი, 

_ ყურძნის ტკბილისაგან ან თაფლისაგან 

კეთდება... 
მუხალისი ღვინის – თაფლ ღვინო. 

· მუსთაიყი 44111-- ჭურჭელია. 
მუსილი 181+ჯ. 131%. 27810-––გასახსნელი 

წამალი, არ. კ4–- მუსპილ,IC5ი. მუსილ 

იგ. მნიშენ... . 
მუხილი ყავი 27093--გასახსნელი წამა- 

ლია უცნობი შემადგენლობის. 

მუფალიეჯბი 278)ც 27530 ავადიყოფობაა, 
არ. CI მადლუჯ-–დამბლადაცემული. 

მუფარა-- 2704. 4658 6174-–მუფარაპ-–აო. 
C„“ მურარრაპ--საკ. გამამბიარულებე- 

ლი. მუფარა უფრო სწორი ფორმაა, ვი- 
დრე მუფარახი, რადგან არაბული 3 
ქართულში იკარგება, სევდის გამაქარ- 

ვებელი იაგუნდის მაჯუნი. 
მუფახილები 4764 - სახსრების რევმატიუ- 

-. 

ლი დაავადება კ-ს - მაფასილ––სახს- 
რები, ' 

მუღაზი 54130- 818 I-CCI0, უნდა იყოს 
“ ირან, ·» მაღზ-–-ტვინი, 

მუღლაბი მუნზაჯირი 256+ 48384. 5288-- 
ასაშლელი, გამაღიზიანებელი წამალი 
არ, »,> მუნხაჯირ-–გახელებული, გა– 
ღიზიანებული. (უცნობია), 

მუღლაბის შარბათი 2394 –– უცნობია, 
მუღლაი მუმიზი 2960-–– უცნობია. 

მუჟუაშარი-- ,+2 არ. ,“ მუყაშშარ-გაფრ- 

ცქვნილი„ გაწმენდილი, კან-შემოცი- 
ლებული (ხილის შესახებ). 

მუყლი აზრაყი 49300. 4447. წნი4ა-- 

313)! 32-––მუყლი აზრაყ-ლაჟვარდის ფე- 
რი ანუ მოწითალო ფისი.' Cსი! 
სMბა)იგ 8ძლსსთო მცენარისგან II6ს– 
ძი)იIგ #IIICგმი8 CსIIIტი) CL 06I011C1. 

მუშკი 119|ი. 13818. 1701მ9-–ირან. -C:. 
მუშქ-ბერძ. C05X05-იდან. წარმოებული 

Mი5Cჩს5-მუსკუსი, 
მუშკის მაჯუნი 1197. მვ 009%--მაჯუნი 
რთული ზემადგენლობის. 

მუცლის ფარდები 3465. 3949-ბადე- 

ქონი და მუცლის ფარი. 
მუპთასარი 97I9-–-არ. „=> -–მუხთასარ-- 

მცირე „ვითამცა და ცოტა და კარგი 
წიგნი". 

მუხლაყის თესლი 450X– უცნობია, 

მუბუდ აბად- უცნობი წამალია. 
მუზუდო 108». 16-58. 419» ირან. »,= 

ნახუდ-იგ. მნიშენ, CICCL #ICIისო L. 
მუხუდო შავი-ერთჯვარი ჯიშია მუხუ- 

დოსი. 
მუხუდოს ფქვილი შ249. ნ267-–-ჩწგმი იმ 

CICCII5. : 
მუხუდოს მაჯუნი 360. 67714-- წამალია 
რთული შემადზენლობის, _ 

მუხუდოს შემჭამადი 1200-–ცნობილია. 

მუბუდოს მუკაშარი 2900, 92198. 223:0-– 
ნ. მუყაშართან. 

მუპრუჯა ბაღ უჯახ 84498-- უცნობია. 
მშიშრეული 10258--საშიში. 
მძაღე 4203 –არჯასპი-შაბიამანი- -ჩიყსთ 

5სI/სიისთ.   ზძრომელი 17818. 5498. 5618--–ქვეწარმა– 

ჟღ 
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ვალი. 
მწარე ნუში 1873--56იი· #ო”//ძეგ!8- 
დო ტოვწმისი მცენარისგან #8იაVC- 

ძე)ს5 Cითოისიო15 L. „ 
მწარე ნუშის ზეთი 2974. 80110. 3021-–01C- 

სთ ტოჯდძემისიო ტოგისთ, 
მწარე ჭერამი” კურკის ზეთი--კერამი 

აწყთლი!მC8 VსI689II5 Lგო. . 
მწვადი. 116ვვ. 22816. 93917-–– შამფურზე 

შემწვარი ხორცი. 
მწვანე შაბი იგივე მძაღე, ძაღა იოსი 

5ს)Iწსოისთ. 
წვანე მხვლიკის სისხლი 'წ19ა? იხმარე– 
ბოდა წამლად მეჭეჭისათვის. ' 

მწვანის ჯანგარის მალამა 61819--ჟანგა- 
რო ირან. კვ ზანგარ–Cსისთ #CC- 

1Cსო Cო/5(811581სIი. 
ჟანგარის მალამა – სიდწსტი(ყთ /ტ#იწVიL- 

იCსთ. 
მწოვედ 997. 9939, 10021-–მწოედ-ძალიან, 

მეტის მეტად. 
მწოვე 1009. 242 ფ-–მჟავე. 
მჭადიხ პური 89/ა -–ფეტვის პური ფეტეი 

“მისით CMV5. C28III L. 

მგამელი მუწუკი 508ვა. 53630--Lსიია 
მჯჯომი 124%. 1686--„,აწე ესე სურავან- 

დი მჯდომი არის რომე თათარნი აქიმ- 
„ ნი ვაოამსა ემახიან“ არ. „,კ ვარამ სიმ- 

' სივნე. 
მსე 1078 237ას. 1601:+-–მჟავე ტკბილ 

გემოიანი (ყაბა). 

ნ 

ნაზლა 494:3-:-რ. 4; ნახლა–-–ანთება, 
სიცხის დანაყარი თეთრად უდა თუ 

ენაზედა ნაზლა ეკრას“, 
ნაზუქი 150მ6. 15–. 15619-–-რბილი, 
ნალეწი1158-––ნარჩენი. 
ნამაზ ბურდი-–გვამის ჭიაა, საკუთრივ 

არ, LL ნამას––-ლოცვა. და ირან. კა» 
ბურდი-–თაყვანი. 

ნამაქი ჰინდი 86189. 56319, 563:8-–ირან, 
_C» ნამაქ--მარილი და «+» პინდი– 

· ინდის, ინდური––ინდის მარილი. 
ნამბლის წყალი-დამბალ ხილს 

დარჩება ის წყალი. 
რომ 
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ნამყენი 230%-მაწყინარი „ნამყენი და 
ავი საჭმელი ჭამოს“, 

ნანსუამზ 41700 42190, 463824--სონიჯი. 
სოინჯი ან სოლინჯი-––შავკაკალა, ჩო- 

რაქოთი, იკვლივი, ცერცვის ბალახი–- 
50ოIიგ MIლCII8C მცენარისგან MIდCII8 
5მLIV8 L. 

ნაჟვი 1909, 27417--ნაძვი“- ისა 5II- 
VC5LII5 L. 

ნაჟვის გული 1180, 4919. 898ა--ცნო- : 
ბილია. 

ნაჟვის ზეთი 976. 850თ. 4951 – 0-ს 
ჩ)ი! 5I1V65LII5. 

ნარგისი 204%-–ნარგიზი, « რან. „-” ; ნარ– 

ზის-იგ. მნიშვნ. “ ფმნიძს12 0წჩCIი8გ- 
IM5 L. 

წარგიზის კურკა 4589- კურკა ნახმარია 
აქ თესლის მნიშენელობით, 

ნარგიზის ძირი '' წ09+, ნ3697-–ანუ ფესვი. . 
ნარდანგი 10780. 12416 C60890–ირ.,. აIა)ს 
ნარდან––ბროწეულის მარცვალი. 

ნარდანგის წვენი 22386–-ცნობილია. 
ნარინჯი 19133, 2390. ე38118-–აო. უფ: 

· ნარინჯ––ან და თურინჯ - ფორთოს- 
ლის ჯიშები -–ჩწოს§C(ს5 #ტსIმი1!. 

ნარინჯის ქერქი 36980--C0VLCX #სმი- 
ისთ. , 

ნარინჯის ტყავი 1048. 329-ი. 87219-- 
ანუ შიგნითა თეთრი ქერქი. 

ნარინდის ფთთოლი 943915--ცნობილია, 

ნარინჯის წვენი--59ლCლს5 C. #იIმიV0- 
III. 

ნარინეის რუბი 88519--5VIV0V5 C. #ს- 

ჯგიიწყთ VI0ი05V5.' 
ნარინჯის მურაბა 6166-–იხმ.რებოდა წა- . 

მლად. , 
ნაშარაბი 1888--ბიის წვენი. 
ნწაფეთ-ნაფეთად 313183. 37898--ნაფლეთ- 

ნაფლეთად. : 
ნაცემი 19411--ნაკბენი. უცეს-––უკბინოს. 
ნაწყლი 44991. 44417წ-– უკანა კირი. 
ნედლი ხურმა--ირან. L > ხურმა–-ფინი- 

კი, იგივე ხურმა–LმCLVII მცენარისგან 
ჩხითიIX 08CVIIICმ L. 

ნესვი 10613. 31710. 5019%--CსCსიი1§ 
M210. '



ნეხვის გული--იგივე თესლი, 
წესვის ქერქი 1513. 265M. 9945--C0L”LCX 

C. M6I0. . 
ნეხვის თეხლი 1980ი|, 44919. შ008--5C- 

იIი8 CსCსო!§ M0610. 
ნიახური 1177. 190!0. 1779- სომხ. /- 

ტ#ო.ი ლახურ იგ. მნიშვ –ტ#ტისო ჩიტ!ჯი- 

§0 ისთ L. 
ნიახურის ფოჩი--იხმარებოდა როგორც 

შარდის მოსამატებელი წამალი, 
ნიაბურიხ თეხლი 1690. 60488--ცნობი- 

ლია. 
ნიახურის ძირი-- IL 8ძ:X ჩნC(+05CIIი1, 
ნიმხურის ძირის ქერქი-––იხმარებოდა წამ- 
ლად, · 

ნიგოზი 1400, 97417 4060,--ირ. კკ” 
გოვზ-იგ. მნიშვნ; კაკლის მნიშვნელო– 
ბით ჰსწIვი5 ILICCI38 L. (სიტყვიდგან 
ჰ10V15 CI8ი5). 

ნიგვზის ფოთოლი 8191-–ჩ0I8 ჰსთგი- 
ძ!5 IL6C|8C. 

ნიგვზის წენგო §66ა!.- მწვანე, დაუმწი- 
ფებელი კაკალი. 

ნიგვზის ზეთი 27628, 302). 425I4-–-0!0სთ 
ჰსლ)გიძ!ა 0ტღგრ. 

ნიგვზის ხის ხავხი წ68817-ოდუნ უსულ 

იხმარებოდა წამლად. · 

ნივთი – ოდენობის მაჩვენებელი ცნებაა 

„რა ნივთიცა ესე გავზაბ.ნის ნაფსხეკი 
იყოს", 

ნიორი 10010. 2619!, 

IIVVთ L. 
ნივრის თესლი-–-56ო1ივ #!!! 582LIVI. 
ნიორის ქერქეი –- C0IICX #/!!! 50LIVI. 
ნივრის ყვავილი--LI0IC5 /!II! =21IVI. 
ნივრის წყალი 1618!(--გამო5აწური, იხმა–- 

რებოდა წამლად. 
ნირი 28185. 3819ე. 60210 ირან. L,-ნირს- 

ღირებულება. დაწესებული ფასი. ჩვე- 
ულებრივი, დ.მახასიათებელი მდგომა- 
რეობა. წესი. 

ნირიხ შეცვლა – ჩვეულებრივ მდგომარე- 
ობის. შეცვლა. წესის შეცვლა. 

ნიხიანი 570+1--გულმავიწყი. 
ნიშადური 2910. ·309ვ. 51214-–არ. კაLა 

ნაშადურ-იგ. მნიშვნ. ტოთიი!სიო CM10- 

40210 – #ტIIIსო 52- 

  

IMIსით. 

ნიშათა 1180-ირან, <_-L"--ნიშასთაჰ. 

სახამებელი #იVIსი) 1 IIIICI. 
ნობათი 1228, 498ყ, 6015--ცხელების 

დრო. წესი არ. ა». ჯ ნობათ-რიგი, და–- 
ნიშნული დრო, 

ნოვასილი 1048 იგ. არ. I» ბოვასირ- 
ბუასილი, ხეოელები უკანა კართან. 

ნუნხა 4881:0--ფრჩხბილის გარშემო ტყავი, 
ნუხსა 1496, 14316--არ, «-= ნუსბა-იგ. 

მეიშენ. 

ნუუი მუხილი 4914. 6286-–არ. კ«-. მუ- 
სპილ– საფაღარათო. 

ნუყუპი 181. 13130, 8291:0––უცნობია. 
ნუშის ზეთი 19211. 3436, 436!'-–0!0სთ 

#ტოVლძმ)გწსთ #ომწ/მსი, 

ო, · 

ოღდოში 92729, 603818–ყოველჯვარ მარც- 
ელეულის და ხის' მოსავალთა დაუმწი– 
ფებელი ნაყოფი––აქ კი ნედლი სიმინ– 
დის გაგებით. „ეინცა ოდოში ჭამოს“, 

ონტკოფა 349ყ8ვ. 423. 61309---დუდღუ- 

ბო-სმვი-გ2 #IMCLCილ მცენარისგან. 

ჩიV58I5 #IMCM6იდ! L. 
ონტკოფას ფოთოლი 39110 – წიII8 #IM6- 

M0ბიდ!: 
ორფერი წამალი – სამკურნალო ბალახია. 

ოსჰი 107პ0. 263.7. 406833-იგივე არ, 
ადსი და ირ ნარსაქი IVსთ L605 L. . 

ოსპის წყალი 1642 - ცნობილია. ' 
ოსჰის მუკაშარი 51011- ნ. ზემორე მუყა- 

შარი, 
ოტური ქლიავი 19110. 6068. 608I6-––ღორ- 
ქლიავა–-ჩსის§ 00ო05LIC8 L. 

ოფოფი 463: არ, +» »ა პუდპუდ--სის- 

ჩხ? L 
ოფოფის სისხლი 9901––იხმარებოდა წამ– 

ლად. 
"ოფოფის ნაღველი 50119-- იხმარებოდა 

"წამლად, 
ოქრომჭჯედლის ბორაქი 147. 8071ე. 

8659%-–ან ბორა, არ, ვ,ჯ ბორაქ-–ნი- 
ტრი, ბურა–-80(8X. 

ოქროს მილი: 2888-––ინსტრუმენტია „ოკ- 

როს მილითა თვალში გა მოივლოს#ა.



ოქროს ვარაყი ნ7210- #სსი! 011210. 
' ოქმუზი წ02ს-- ყურძნის კუფხალსა რო- 

მე მკედსავითა შემოეხვევის და სარა– 
მაშუღსა გავს", 

ოღლან აში 34398--–ჯავაშერი /((ირან.) ხის 

წებროა–-Cცსთიო! L025Iი8 Cმ)ხმი! მცე– 

ნარისგან Lისე ნ/”სხლალტი5, ტსდი- 

06L--CI0V. 
ოღულ ოთი §919––ბადრანგ ბუა, ბარან- 

ბო–-ნ. ბარანბო, 
ოყჟა 92190, 4960 წონის ერთეულია. წ. 

ჰოყა. | 
თყნა ლეინა 1134. 926516. 276820 – რბილი 

ანუ სუსტი ოყნა არ. «> პოყნა--კლი- 
სტირი, და არ, აა ლაინ––რბილი, 

წა ს გუთავასითა 944» 9461. 949;--სა- 
შუალი ძალის ოყნა ნ. წ. სიტყვა და 
არ. 4L- > მუთავასითა-–საშუალო, არა- 
ძალიანი, 

ოყნა ჰადა 2441. 24619. 
ნა, ძალიანი, 

9498--დიდი ოყ- 

პ 

პარტასტი 20507. 2031--ტანზე დანაყა- 
რი წითელი ფერის–--8Xგი(რიმ, 

პატატა 1140. 82598--პატარა, პაწაწა, 

პატრუქი 44398--დაგრეხილი ბამბა ანუ 

მატყლი, ჭრილობაში ან ხვრელში. ჩა- 
სადები. = 

პაშტა 2ც6ვ9, 44990, 461»0--საკმაოდ დი- 
დი „პაშტას ხანსა“ დიდ ხანს. 

პევში 19510. 19638. 60598--მუვა. 
პილპილი 1082, 169II. 274I9-ირ. კას 

«ილრილი იგ. მნ. წისსსა სIი6CII5 
"#ტIხ! 6L Mწი მცენარისგან იხ Mდ- 

ოთ L. 
პინა 10433--შუშის გურჭელი. 
პიტნა 11983. 177». -27490-––Mნი(იგ LIიC- 

IIL2 L-. 
პიტნის წყალი 13910, 969%--#იავ M6ი- 

186. 

მონაწური. 
პიტნინხ თეხლი 173831) –- 50იი2გ M6ი!იგ6. 
პირის კილოები––კუთხეები, ლაშები, 
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· ·| რევანდი ჩინი M»19ი0, 99ვ4), 
პიტნის წვენი 29828--გამონაჟური, გა-|.   

პრახა 109(0. 28818. 4563:-–#Iსსთო წჩიC- 
წყო. 

პრახის თეხლი · 17488-–იხმარებოდა წამ- 

ლად. · 
პრასიხ წვენი 3018--გამონაწური. 

ჟ 

ჟამი 10519, 266!. 898C-–ქ.-––სომზ. «=«-– 
ჟამ–-იგ. მნიშვნელობა, 

ჟანგარა 4ფ3ას, 61%, ნ2620--კLC 1--ჟან- 
გარ ზანგარ–– Cსიწსო #იტICსო CI5- 
181581 სთ, 

რ 

რაზიანა 8384. 4521--ირ. ასას ან «ს, 
რაზიანა, შიბითი, ცერეცო, კამა – #ტიC- 
1ხსთ §”მV600ლი§5 LM. 

რაზიანას ძირი–--X80X #ო6(ჩ%!. 
რაზიანას წვენი 17215--5სCC0ს5 #ოMC(M1. 
რაზიანასს თეხლი 172წ. 4:1:5--50იიმ 

#ტიტჯჩ!. 
რაზიანას ძირიხ ქერქი––იხმარებოდა წამ– 

ლად. 
რაზია5ა ზარეული--იიისიტ118 
“წIიმ L. 

რაზიყი 6181 ლახოსტაკი–-რაზიყი ირან. 
=-ა-–-რასიხ-–დამწვარი სპილენძი, რო– 
მელსაც აღმოსავლეთში ხმარობენ თვა– 

ლის წამლად–Cსიწსთ 0XIძე1სთ. 
რათალი 418). 464186 060886--არ. კL, 
რათლ– წონის ერთეული უდრის 130 
დრამს. · 

რასინი · 2638,. 4600-–ანდუზი--კულმუხო 
თეთრი შხამა ბალახი-Vტდტგმსსით #!- 
ხსთ L. · 

რაშა 92708-ავადმყოფობაა, თავისა და 
ხელფეხის ტკივილი, თრთოლა. 

რევანდი 500)8. 50-+–ირ. + 1.,––რევანდ 

ანკ, რავანდ–2ძIX» წხVC I მცენა- 
რისგან - წიტსთი ჩეIთვმ1სთ L,. 

რევანდის შარბათი. 21219-–5VIსის5 IხC. 

40187––ირ. 
კ>-> 95») რევანდ-ი-ჩინი–-ჩინუ=ი რე–- 

' ვანდი– LეხეLჩ!. Cჩნ1ი00ი515, 
რევანდი ჩინის შარბათი '69610-–ისმარე– 

ბოდა წამლად, , 

ჩი



რეპანი 11829. 4328. 5221--არ, 
აპან––იზ. მჯ.--VლწიიIC8 L. 

რეჰანიხ თესლი 12719 1ყვლ. 49896 
ცნობილია. 

რემანის წყალი 3§285--ანუ წვენი, გამო- 
ნაწური, იხმარებოდა წამლად. 

რიაზათი 4007-მარხულობა, არ, =-ს) 

რიაზათ––ასკეტიზმი, მარხულობა, თავ- 

შეკავება. 
რიშთა ხათაი წევვვ--საჭმელი ირან, «+, 

როშთა დასორსველებული და ს- ხა- 
თაი–ჩინური (ჩრდილო) უცნობი საგ- 
მელია. 

რკინის წიდა 9988--იგივე რიმაპანი-- 

უხ», რე- 

უბ! –ჭრიმი აპან–-რკინის წიდა (შლა- I, 
კი)–LIთგზსგ M8IV§5 ჩ)სინრMI58(L8. 

· რუბი-–არ. >, რუბბ-– სიროფი ტკბილი 

ნახარში წვენი, ჯულა“ი. 
რუბი ლაზიმა 4984 – ერი გვარი ცხელ, ბაა 

არ. 2, რუბ–- შიში, ზარი „+ ლახიმ, 
ან მდედ. +აკ» ლაზიმა-–განუყრელი, 
აქედან: «კ =<, რუ'ბი ლაზი-––მაშიშით 

გამოწვეული ცხელება. 
რუბი დაირა 4986. 498I3--ნ. წ. სიტყვა 

და არ. ატ, დაირა--მბრუნავი, ანუ შე- 

ბრუნებითი. 
რუმი--იგ. არ.–ირ. "ციჰ.ა რუმი–-რომა- 

ული. 
რუბუა 34431--რაბოა ავადმყოფობაა ნ 

წ. სააქ რაბოი--ბრონქიტი–8L/0ი- 
CMIC§. 
რუსუბ 1039. 236მ-- შარდის ნალექი. · 
რუღანი ფოლადი 48828, 4888). 4898–– 
ერთგეარი ერბოა, ირან. ებკა რუღ.ნ-- 

ერბო. 
რძიანას რძე 161ც. 4056––ანუ ფარფიონის 

რძე– რძიანა ნსიხი(LხI2 L. 
რძის ხაჭო 49116-აჭრილის რძის შენა- 

დედები. 

ს 

ხაბზი 47033--ირან. »- საბზ--მწვანე ჰა–- 
შიში,–ნარკოტიული ნიეთიერება კანა- 

ბისაგან–-IMI8CჩIC0%. 
ხაბზის ბალახი 47459--CმიივსIი 5მV- 

V8. L.   

ხაბზის წყალი 130ა5- ტიყგ Cგიიგხ!§. 
ხაბზის ყვავილის ერბო--016სი) 6X0(46§- 

§ხოთ Cმიივხ15, 
ხაბრ. 2808!; 41197 53488 – არ, „> საბრ–– 
ალოის მწარე წვენი,– ხმარობენ წამ- 
ლად მედიცინაში–#106, 

საბრი უხჟყური 91711. 9348--აზვეი 'რრან.) 

#Iინ 10CIძე. 
ხაბრიხ პაბი 5156--ცნობიდ ია. 

საგთა 26794. 424!0 – ტვინის ავადმყოფო- 
ბაა არ. <C. საქთა-–საკ. ინსულტი სა– 

ერთოდ ტვინის დაავადება, 
სადაფის ბალახის ზეთი 9269. 46699, 
6489 – სადაფა, ტეგანი, სატკბუნარი – 
სსI(8 CVIV8V00I6Cი5 L. აქედან სადაფის 
ზეთი–0I!-სით Iსჯეზ. 

სადაფის თესლი 1814 -–56ოიგ ILს(მ0. 
ხსადაფიხ იაღი 2828-თურქ. V2”-იაღ- 

ზეთი, 0I0სთ ILVI86C. 
ხადაფის წყალი 999), 4665 – –ჩისგ ჯს- 

186, 
სადაჯი ჰიდი ნ72Iს, 61010--არ. ლაL. სა- 

დაჯ, არაბიზირებული ირან. ააL სადა+ 
სადაგ: (საშუალო ირან)-სადა უბრალო. 

“ აჭ კი-ჰინდური ნარდოსი, IL2ძIX MმგVძ! 
IიძI!C2C მცენარისგან M8+-ძ05(მCსV5 
)3(808151 ძC Cვ8იძ. 

· | სავათის ხორცი. 65338--არ. =5კ2 სავათ–– 

0V5 (გ/ძვ L. 
ხაზბი 95189, ნ90–-ოთ2!8 ICCLI0, უნდა 

იყო საბზი იხ. საბზთან. 
საზაბის წყალი წ49. 09010-–ალბათ 

საბზის წყალი იხ, საბზის წყალი. 
ხაზაბის ზეთი 276ვ9. 31493--იხ. საბზის 
ყვავილის ერბო, 

საზამთრო 10640. 14018. 97თ--CსCსო15 
· CICისI0§ 50Mიჯყ. 
საზამთროს ქერები 18987––იზმარებოდა 

წამლად. 

საზამთროს თეხლი ვ608). 49717-ცნო- 

ბილია. 
საზამთროს წყალი 12610. 49711––ანუ წეე- 

ნი, გამონაწური. 

საზამთროს მურაბა 61597-სახამთროს 

ქერქი მოხარშული შაკრით ანუ თაფ- 

ლით. 

71%



ხათაგვეები 132Iყ. 140ყ, :259)7 –მკლავი– 

სა და ბარკლის იღლია. 
სათარი 31193--ირან ),. სათა”-სამსი- 

მიანი საკრავს სახელწოდებაა. სამძალი, 
აქ ბალახის სახელია. 

სათეხლე 1663. 35819-–სათესლე ჯირკვა– 
ლი. 

სათვალე მძივი 29158-- ბროლი არს 

თვალთა საფარი წიგნთა კეთილად 

წასაკითხავად" (საბა). 
სათულ რა 34511--–ფილტვების ავადმყო- 

ფობაა. 
სათულ ჯანაბი 15949. 88518––მჭვალია 

ძუძუსთან მკერდზე. 
საია სიქანეჯუბინი 35420, 376Iს, 540!7-- 

იგივე სიქანგუბინი ნ. წ. ხ. საია-სადა, 
უბრალო, მარტივი 0VXIთ2CI 5I7ი#ICX. 

საია სიჯანჯუბინის შარბათი--იგივეა, მხო- 
ლოდ წამალ ნარევი. 

სალივე 47398-გავა, წელქვეით ალაგი. 
ხაკბილე 33089-–ინსტრუმენტია. 

საკმელი 1400. 25987. 40035- Cგძვისთ 
ფისია მცენარისგან CI5105 CVXCLICს5 L. 

საკმლის კევი 27493–Cსთოოთ! Lმძმისო. 
საკმლის მაჯუნი–Lმძვმისთ LI0ისIძსთ. 
საკმლის ხორდა 04306-- გამხმარი საკმე- 
ლი–-ირან, აა.> ხორდა-––ნამტვრევჯვი, 

ნატეზი. Lაძმისოთ2)ი 10”LC5, 
საკრწყილე გვირილა 90728--ბაბუნაჯი 

LXMICIჩოსთ IL050სი1. M. 8. 
საკრწყილის ზეთი 90738-–საკორწყილე 

გვირილას ზეთი–-0ხსი სVIC1ხ, 
M.05ღ. · 

სალათა 1078», 27297. 361-9--თურქ. LL 
სალატ. ივ. იგ. მნიშ. L2C10C8 58წI18108 
M. MX ' · 

სალათას თეხლი 1767. 243. 28010 – 5C- ; 
იიე Cმ2CIსC26. 

სალათას წყალი 1949. 4677--ანუ წვენი. | 
ცნობილია. 

  
  

ყოზალაყ-მიგოზი. 
სალვის ხის ხილი 48931––ალვის ხის ხი- 

ლი ანუ ნაყოფი 
ხალეხავი ქვა 219აგ––ცნობილია, 
ხალიხა 216ყ. 34017. 57110–-წგ80IX 58Iტი 

მცენარისგან 0ICხ1§ M0ო0 L. _ , 
ნამინაეგი 475ჩ--უცნობია. 

სამჟყი არაბი §740. 444», 56588–-არ, 

C–– სამღ-წებო, გუმმი. „»# >> სამღი- 
არაბი––გუმი არაბიკუმი. 6სთIი! #§8- 

ხ“=სი გამზმრი ფისია მცენარისგან 
#C8CI9 101VII5 LI8Vირ. 

სამყი ხუმხი 2166––სამღი სუმხისა. Cსიოი! 
ტ„გხსსთ #)ხსთ. 

სამურის ტყავი 40083 – ირან, #)ჯ>> სამუ– 

მური, «.+-> 3. სუ სამური, ან და 
სია სამური. სამური. ხაზიდი, კვერნა. 

Mს (L(CII2 7IხCIIIი8. 
სანანებელი 1171. 2137. 49838-–უცნო- 
ბია. ზ 

სანანებლის შარბათი 3575. 60919. 
ხანდალი 11978. 13917. 2388--–არ. ქ+---– 
სანდალ––სანდალის ზე 5გიჯვ)სთ #M- 
ხსიო L. 

ხანდლის შარბათი 12589. 1399. წ05ე-- 
ნაბარში შაქრით აწუ თაფლით. 

ხანდლის წყალი 18889-–ანუ ნახარში. 
საპოვ ოთ 41614. წი). 565მ8-– საპონი 

5800 M06ძI!C21ას5. 
სარა 27018. 4256-– სიგიჟე. 

6 „“-ეპილეპსია, 
ხარამაშუღი 41068. 4797- ხის უფალი. 

სარამაშუღის ყვავილი -–– 43680. 64519, 
ხარმმაშუღის ' ფოთოლი–-356ჯ. 50898. 

64510, 

აგრეთვე არ. 

| სარბანა 154. 16517--უკანა კარის ნაპი–- 

რების დახეთქა. 
ხარსამი 109:6 '2649--ირ. „+ სარ-თავი 

/L. სამ-ანთება. აქედან „C»7L. სარსამ–– 

ტვინის ანთება. 
სალახილ ბავლი 450+X0 –შარდის წვეთ | სარსარობდეს 3250–- უწესრიგოთ მოძრა- 

წვეთად დენა 
ხსალბ - სალბი, სალბია–II6ჯხ8 58IVIგ6 
მცენარისგან 5გ8IVI2 0IწCIიგII5 L. 

ხალვის ხის ყოზალალღი 30758--ირან. 1, 

სარვ. სალვ - სარო - კვიპაროზი თურქ.- 

720 

ობდეს. ირან. «,> „+ სარსარი––მოუფი– 

ქრებელი, წინდაუხედავი, უთავბოლო, 
უწესრიგო. 

სარტყელის ქვეშეთი 1359--ანატომიური 
ნაწილია, წელ ქვეითი.



სარუ პალილა ყჭ0ჟვ – მირობალანი-––M#- | ხამჯი 16414. 493135– კოლინჯივით დაავა- 
(იხმ)გის§ Cიიხს)3 C8V1ი. დებაა. 

სარუ ჰალილას ტყავი 41628 – ანუ ქერქი | ხევათი 182(––ნიშანი. 
C0IICX M”VI0ხვ!)მოი!. ; სევდა 97%. 9910. 100ჭ-–არ.––ირაწ, 12> 

სარცხვენლიხ თავი–-CI2ი§ M06იI3. სარ-| სევდა-– შავი ნაღველი. სხეულის სასი 
ცხვენელი -– სასქესო ასო, ცოცხლო წვენთაგანი. 

სარჯელი 106»ი. 1208. 1315, – – გაჭირვე- სელის %ზეთი 314389. 47418. 5491–0!Cსთ 
ბა, წვალება. LILI1. 

სახთაული 1368, 285>+0--თავის პატარა , სვინტრი 86114 – ჩიIVდიიმ!სთ თსIVII0- 
ბალიში, ! როსი /II, 

ხასა –– Mგ|მ(სთ. | სვინტრიხ წყალი ც:2–10-––ანუ გამონაწური, 
საფატერაკო 130ჯ. 1+99. 34586 --საშიში. ს იხმარებოდა წამლად. 
საფრა 990. 9988. 1087--არ. #6» სა4- ': სვინტრის ჰაბი 25780“--აბია რთული შე- 

რ» ყვითელი წაღველი. . “  მადგენლობის. 
ხაფრინავი 117»9 – ფრთა. : სიაზარი თუხიხ მაჯუნი 880». 414%ი. 

საფხლე–-–შარდსადინარს რომ ვეძახით. | 47351- ჭიის საწინააღმდეგო მაჯუნია, 

საფუარი 149Iჯ, 3868ს. 5108ს-5მCCჩმ-ი- ს რთული შემადგენლობის, 
თVC05 თილ ნსიდჯCI. სივა 23716-- სიო, ქარი, 

საქმინაჯჯი 06514 – ატმის ხის გომნზი – , სილი 159=, 1609. 3391--–ფილტვების 
Cსოთო! ჩ6ლ<IC0 სო. პლეკი 

ხაქოჩრე 13930. 15598. 21688-- შუბლის , სინაი მაქი 1951. 197ვ0. 56297--ფუთფუ- 
ზემო. | თას ხის ფოთოლი--წიIი 56იიმC 

საღირყურუჟლღის ძირი 4091-–თევზის სგა მცენარისგან C25518 LCი1(IV2 815CM0IL 

ლის ძირი. , · 0. 56იი8 L. C2552 /!CXმიძიიმ 
საყანკურის თევზი 15716 ბერძ.--არ სგსCი, და სხვა. 
33. საყანყურ ან კ)კ2:--ს ისყანყურ | სირაბაჯი– ანუ ზირაბაჯი--საჭმელია. 

ერთჭვარი ხვლიკი, თევზის მსგავსი,–– | სირაქლემას კვერცხის ხეჭუჭი 30987-–ანუ 
ხმარობენ სქესობრივ აშლილობის. გა- ნაჭუჭი · 
მოსაწეევად. სირაჯა 5170- დაფანტული ქაჩალია, 

საყიზის კევი 274%-თურ. უ»> საყყიზ | ხირსიშთი 136». ვ367!0--ირან. => „2 

თეთრი, კეთილსულნელოვანი ფისი, ”შერსიშთ ან =+> ,4 შირახიშთ--მანა- 

რომელსაცგ აღმოსავლეთში ქალები) ნა. ხის წებო–Mგიი2 წებოა მცენარის 

ღეჭავენ– ითი =250» მიიღება, ჩ”მXIის§ 0Vის§ L. 
მცინარისგან LI5LCICI8 L6იV5C0ს5 L. | ხისალიუს 565I4. 58717-დიყის თესლი 

ხაყმუნია.135ვ2. 34017. 56633--–მაჰმუდა არ.| ანუ მდიყის- დიყი-–-IICI8CIგსთ 5ხეი- 

იაკ მაპმუდა–-Cსთთ! #659იგ 5C8-| ძII-სო L.--ამისი თესლი იხმარებო- 
თოით სთ მიიღება ხისგან CიიVსIVსII|ს და წამლად, თითონ დიყი კი საჭმელი 

  

  5ლ8თოიიმ L.. · მცენარეა. 
საშაჟდაოდ 99595-,და რა კაცმან საშა- | სიხხა 15190--–ფაღარათობა სისხლით. 
უდაოდ თავი წაიღოს“, სიფიხტანი 1644, 1949მ. 66416--მარწყვის 

საწყვეტელას ძირი 61499. თესლი. მარწყვი–Lგ–გI2 V#65Cმ L. 
საგი 40919. 409(8. 49516-–ტაფა ირან, CL | სიქანდუბინი 126, 1868. 89317--ირან. 

საჯ. იგ. მნიშ. · უღC- სიქანუჯბინ--0XVთCI 5Iიი1- 
სახამებელი 29114, 35084. 5848–ტოV- 6X იგ. ელო, სიქანჯებინ. 

(სთ I1I"IწCI. სქანგუბიი უნსული (დიღი) 48325 
სამფი 44497-უცნობია. 60410––თუ თესლები და ძირები ორივე 
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ურევია. სიქანჯიბინი უნსულის დამზა- 
დება – „კამის ძირის ქერქე 1 უკია 

გაახმე, დანაყე ძველ ძმარში დაალბე, 

მერე ადუღქ, გამოწურე, ერთი ლიტრა 
შაქარი ჩაურთევ, ადუღე, ქაფი მოხა- 

დე, ვარდის წყალი გაურიე--და შეს- 
ქელდების აადუღე“. „რევანდის ყურ- 
სით შეასვი4. 

სიქანჯუბინი ბუზურ 89718 42ვ3ა. 6040.-– 
უძიროთ თუ მარტო თესლები ურევია. 

სიქანჯუბინი ხაია 60498. 60518––უთესლოთ, 

თუ მარტო ბალახის ძირები ურევია. 
ხიქანჯუბინის შარბათი 196... 48499. 

046 – შარბათია სხვადასხვა თესლეუ–- 

ლიდან და მცენარეულობიდან. 
სოკო 154. 16317--ბუასილის კვანძი 

?I6Xს§ ს3გ0იიხიIძმ165. 
სოკოს ქარი 4438%--ბუასილი. 

ხსოკო––ერთგვარი მუწუკია. · 
ხრსვილი 15180. 1608--ანუ. სირსველა – 

კანის დაავადებაა, 
სტაფილო 11630, 203%5. 974%–-ბერძ. 

6:დმVიV სტაფილონ--იგ. მნიშ.–- ჩგს- 
C0§5 CმI0Lმ L. 

სტაფილოს თეხლი 1710. 17118. 388I>-- 

იხმარებოდა წამლად. 
სტაფილოს მაჯუნი 360!, 498%--ანუ ნა- 

· სარში სხვა წამლებთან ერთად. 

სტომაქი” თავი 102: ქვ6297--ჩVI0IV5 
V0ი!ICVII. , 

ხუდა ·149%3. 21840, · 362– ანალოგიურია 
ნაღველთან „როგორაცა სისხლისა და 
სიმხურვალისაგან კაცისა ასოშიგა ნავ–- 

ღელი დაიბადების, ისრევე სიგრილისა 

და წყლისაგან ესე სუდა დაიბადების“. 
სუზაბი 120!0. 46384 45877-თურქ. 5ს- 

§გო--იგმვე სეზამი – 56თIიმ 5058! 
0700%ი183I115. · 

სუზაბიხ წვენი--5VCლ05 50580. 
ხუზაბინ ერბო 469»7. 63816, 689» , 0IC- 

ყი 505მიM. 
სუზაბის შარბათი 5008--ცნობილია. 

სუი ყაინან 60420-–სისხის დაწყებასა 
ჰქვიან, 

სულეიმანი 899). 851688 – სულემა––9Vძ– 

ჰიფ”სთ ხI!CჩIი“გსთ «C0ი1”05IV0თ. 
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სულეიმანის მაჯუნი 369:–სულემის მა- 
დჯუნი-–-წამალია რთული შემადგენლო- 
ბის. 

სულინჯანი 21910-იახე--სოინჯი. შავ- 
კაკალა ჩორაქოთი MIოCIIგ 58LILV8 L,. 

სუმბული ჰინდი -–- 216|გ. 82930. 4698-- 
ირან. კ: სუმბულ და ირან.––არაბ. 
კა პინდი, აქედან ყი» კ.:--სუნ- 
ბული პინდი.– ინდურ” სუმბული. IL გ- 
ძIX ასოხს!. მცენარისგან ტიფ61)C2 
=05Cჩ418. 

სუნუნი 82788––არ, ას- სუნან, ან ირან. 

L- სინა, თუ სანა–ხისაგან · კბილის 
საწმენდი ჯოხი. 

სუნუხუშ 489ვჯ--ერთგვარი ცხელებაა, 
სურავანდი 1010. 116. 155#--მჯდომი 

არის „რომე თათარნი აკიმნი ვარამსა 

უძახიან. ს 
სურდო 116951--C0ILV2მ. 
სუინეჯი 40X--სურინჯი იგივე სურიკი-- 

მIსიზყთი 0XVძმ(სთ I(სხოსთ. 
სურმა 2863. 2891I!. 435)7--–ირან, 4. > 

სურმა––თუთია, საოლავი. ტიწთიი!სთ 
C.სძსო. - 

ხურუქი 51691-(არაბ.)--თხის მუნი. 
სუხანი 1671წ. 40817 ირან. ა-)>– სოსანი, 

650. სუსან იგ. მნიშ.–-–0CIჩიIსთ L. 
სუსანის შარბათი 888!წ-სოსნის ნახარ-, 

ში შაქრით ანუ თაფლით, 
ხუსნის ერბო 168I0-0ისთ 02III9II. 
სუხანდარი. 1880. 35617 – სისხლზე ყვანა–- 

სა პქვიან, სისხლიანი ფაღარათი. 
სუსუნაკი 60796--ავმუცელი (საბა) C0- 

ი0“ხტმ. 

სუფუფი არ, «#4. სუფუფ–„ფხვნილი წა- 
მალი–-–ჩსIV6L/. ' 

სუფუფი დინ -იგივე სუფუფი ანუ ფხვნი- 
ლი. დინ– უცნობია. 

სხალი 10681. 93780. წ629%--იგივე მსხა–- 
ლი ჩნV-ს5 Cინიითსი!15 L. 

სხლისნ ხის წებო–-:35316--ცნობილი. - 

ტ 

ტაბაკი 61598. 61619-- ხონჩა, სიფლი (სა- 

ბა) არ. კ:» ტაბაკ–-იგ, მნიშ. 
ტაროსი 2247. 2241ი. 29419–– წელიწადის



დრო, 

ატარბუნა 119ყ3ვ, 2101». 38118-–ირან, ა; 

· ტარხუნ–##VL6იი15I8 0I26CსიCVI05 L. 
«ტარხუნას წვენ: ა10I8--ცნობილია, 
(«ტარხუნას ფოთოლი 1828. 13051--იხმა- 

როებოდა წამლად. 

„ტატბერი 12120. 469Xჯ, 4673–ბებია ქა- 
+ ლი. 

«ტირიფი 40511--5მIIX #1ხგ L.. 
„ტირიფის ძირი-––L8ძIX 5მI1CI5 მცენარის- 

გან-59IIX #I!ხგ ·L. 
ტირიფის ფოთოლი 129990, 878ეა. 8§10Iვ3-– 

#§0I'8 58IIC15. 
ტირიფის ძირის წყალი 1382: 966IმC 

აოI828-ანუ ნახარში იხმარებოდა წამ- 
ლად. იი. 

ტირიფის ხის ნაცარი 40511. 010მ17--CI- 
M1§8 =82ILIC15. 

ტიტა 17,2. 17184. 

რმიბსო0იგიLზირ L. 
ტიტის თესლი 403(-–-–იხმარებოდა წამ- 

ლად. : 

ტიტას წვენი 17134- ცნობილია. 
ტკბილი 61020 – ყურძნის წვენი. . 
ტკბილი ბალი––ჩისის§ #VIსო L. ' 

ტკბილი ნუში 186:8. 2797. 3438-–56ი1- 
იგ #ტოVწძმ!გისოი” 0სICIსთ მცენარის- 
გან #ტოVწძმ!Iს5 CითოიIი15 L. 

ტკბილი ნუშის ჭ%ეთი 1891). 

0Iსთ #ტოVწნძმმ”სო 0სIC. 
ტკბილი ნუშის ერბო 9406+-იგივე ზეთი, 
ტკ,ასბილი ბროწეული 1867–-ჩსი!გ წ”მ- 

იმჭჰსთო მცენარისგან -–-ჩსი!C2 #0ს'ი, 
ტკბილი ბროწეულის შარბათი–-ნახარში 

შაქრით ანუ თაფლით. 
ტკიპას თესლი 47413--ტკიპ ლობიო 

0იICი0ლ§ თიიმCი2!15 870L. 
ტლე 9727, 198I9. 2071–შემოსადებელი 

წამალი. დამზადება: „ჯერ არს რათა 

4იჭ3 -–- C6ი(1გიგ 

8021– 

და თანგირაში ჩააყენე და ცეცხლხე- 

და დადგი. შემდეგ მისა დაადნევ ცვი- 
ლი ბეთსა თანა ჩაურთევ, ვიდრე. ცე- 
ცხლსა ზედა იდგეს“, (ხელ. 843 წ. კ. ფ). 

ტრედის ხუნდი 1067. 117). 12717 –ტრე- 

დანაყო და გაცრა და წყლით შეზხილე. 
"უდისალაბ 917135 სვინტრის ძირი--წMჭ- 

ბრედის კვერცხი – ცნობილია. 

ტრედის სკლინტი 96217-- იხმარებოდა 
წამლად. 

ტუხტი 121X9, 3868. 6081:7--#1(ი26გ 0IწI- 
CIი8115 L. 

ტუსტის ბალახი – ნახე ზ-მო სიტყვა, 

ტუხტის თეხლი 1259. 139, 50930--56- 
იგ #I:ხმ0მტ. 

ტუხტის ფოთოლი 49614-წიIგ #I1ხ8მ- 
Cლ26. 

ტუხტის ყვავილი“ 50930 – LI0(65 #I1ჩგ- 
Cმ6. - 

ტუხტის თესლის ლოაბი ვია – ნახარში 

თაფლით ან შაქრით. 
ტუხტის ზის ნეკერი 3085 –ანუ ძირი- - 

IMგძIX #IL2620. 
ტუსტის შარბათი 8460-- ცნობილია, 

ტყვია 44319, 44310– ჩIყთხსთ §. §21ს- 

IწV5. 

ტყემალი 10810. 50180–ჩ/სის§ ძიი%9LI- 

Cმ L, 

ტყემლის წყალი 118! – წვენი, წუა, 
ტყვიის წივა 58420 –-იგივე ტყვიის წიდა – · 
0Xძსო ჩ)სთხ!. 

ტყირპი 1018, 1#714, 14011––ელენთა LI6ი. 
ტყიურას ბალახის თესლი · 21827-–-ტყიუ- 

რა–Lმ56იIVსთ Lმ11წ0110თ L. 

უ 

უარ არის- უარესი არის „საწამლავზე 
” უარ არისი,. . 

უდი 118ვ). 94717. 11839––არ. აკ,- უდ – 

ალოი–-#10C 5. /#I005. 
უდი ჰინდი §398!. 40508- კაა ა+-–უდი 

ინდური--#10C Iი0ICმ. 
უდის შარბათი 2749, 4493! ა9ამი– უდის 

ნახარში შაქრით ანუ თაფლით--VIი- 
სო #1I009. 

უდის მაჯუნი 33125--რთული შემადგენ-. 

ლობისაა. 

'ძIX ჩიIლიიმსL თხIVII0L. 
უდულყარპჰა 17310 – ნახე აღყარყარჰა. 
უზანლულის თესლი 9:49. 3235( 47ე14-- 

მარიამ საკმელა–წ06”ხე Lს(მC მცენა-   დის მართვეს (ბარტყს) უწოდებენ. რისგან ჩს1ე CI2V06010ი9, 
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უზანლუღის ფოჩი 42516-ანუ თავთავი, 

ამისი ნახარში იხმარებოდა წამლად. 

უთქს: 99418. 2618ე. 99930-–აქვს, 
უკანა კარი 1323», 18614. 1728--#ტის5. 
ულბო წ0729 – გარეული ქინძი. 
ულბოს თესლი 40337--გარეული ქინძის 

თესლი. 
უკუუვარდეს 17944. 1§9L6. 87550––გადა- 

უვარდეს, შეუჩერდს. ' 
ულუყის ერბო 4671». 46715 - უცნობია. 

უმარული 176). 46333. 61913 –- უმარილი 
„რომე ტყვიისაგან ქნილ იყოს“. – C6IVI5- 

§8, ცI!CIVVC155. 
უმარულისა მალამა 64419-- ცნობილია. 

უმიხიბან წ5628- საყმაწვილოს მაგვარი 
ავადმყოფობაა– CCIმ2თი51მ. · 

უმუზის შარბათი 128!:1, 363Iი. გ3038- 
უცნობია. 

უნაბი 139ა8, 963%ი. 6081:0--ს» უნნაბ –– 

იგ. მნ. 2!21009 VVIIC8I15 Lმთ. 
უნაზის წვენი 3869--ანუ ნახარში, 

უნაბის ფოთოლი 13251 ცნობილია. 

უნაბის შარბათიი»1941. 95591. 60655-–- ანუ 

სიროფი შაქრით ანხუ თაფლით. · 

უნსულის წვენი 3>0ა21-–ანუ თაფლწყალი. 
უნსულის შარბათი 12718. 424). 6119 

თაფლნარევი შარბათი. 

ურუზ ოთი 43786-ბალახია უცნობი. 

ურუმული 61833-თურქ. „კაკ ურუმ-- 
ურუმეთი – ბიზანტია ,>),), ურუმული. 

ურშათის თესლი 4344-- თოსმაქანის თე- 

სლი ნ. ზემორე თოხმაქანი – დანდური. 
ურწანი 11411-- ბერწი, უშვილო, უნაყო– 

ფო. 
უხუსური 924), 2948. 347ა-–- უღონო, უძა- 

ლო, სუსტი. 
უფონოს 42788--მოეშვას 

უფონოს“, 

უფროსიერთი––უფრო მეტი. 
უქციოს 10494, 2352ა. 28593––ფერი 'უქ- 

ციოს, შეუცვალოს. ! 

უშაღი 447». 46210. 4878–- დანაი ჩადირ 

(ირან,) უმი კევი. 
უშთური ყაბას 95217--ირ. 

აქლემი. 
უმსუნი 10720. 2011კ. 529! – ტყემალი – 

„ტკივილმან 

>“! უშთურ-- 

724 

  

სის§ LIVმIICმ18 L6ძ. 
უმხუნის რუბი, 3763- ანუ სიროფი. 
უშსუნის ეგულაბი – წვენი, ნახარში უშაქ- 

როთ. 

უმშხუნის შარბათი 12618, 2374. 602-– 
ნახარში შაქრით ანუ თაფლით, · 

უმხუნის მურაბა- ცნობილია, 

უჩუხი 27014, 273! – ბნედა, მტერდაცე– 

მაი–-C0II60518. 

უცეს 1”819. 18717. 55114--–უკბინოს, 
უცხ 14719. 233X--აქვს, უძევს. 

უმუმყუნებდეს 42790--მუცელში სმაური 
და ტკივილი. 

უხა 25489, 301> პურის გამხმარი ლა+ 
ვაში. 

ფ 

ფაიდა 9988), 61316--„კანჯრის თვალიდა– 
ღმან ამდენი ფაიდა ეცემისო“. 

ფათრი სალიონ-გარეული ნიახურის 
თესლი–56ოი2 ჩ0LL056C)|ი1. 

ფალასიონი 84031 – უცნობი მცენარეა, 
ფალასუფა 136953. 4845. 6573507--(არაბ) 

ჯვითამცა და კაცის სიცოცხლეო“-––მცე 

ნარეა. 
ფალასუფას მაჯუნი 3601. 4700. 6737– 

წვენი ანუ გამონახარში. 

ფალუტა 3038-- ფალუდაგი. ჟელეს მაგვა- 
რი ტკბილეული. 

ფარვარდა 38918-- მზეზე დაყენებული წა- 
მალი ირან. იაკ, ფარვარდა––დამზა- 

დებული, მოყვანილი, მოწეული. 
ფარ იაშვანი 18110, 24899. 4213989--აბზინ- 

დას ბალახი–-II0Iხ2 #ხ5Iი(ჩII... 
ფარ სიაოშან წ0010-ბალდური ყარა 

(თურქ) წყლის სუმბული-–7#იყ0CIIC2 

M05Cჩგ8(მ. 
ფარსი გოგირდი 61616-ირან ც-)– 
„არსი– ირანული ანუ სპარსული, 

+ (I გოგირდ – იგ. მწ. 
ფა: ვიონი 24916. 258. 4968 –- რძიანა – 

ნსდიიხი;ხ1გ L. 
ფარფიონის ერბო 45010. 48416 – –ანუ ზე- 

თი–-0I0სთ Lსიხი,ხ!, - 
ფახლი 10018. 10020. 11616– არაბ, პ5– 
«ასლ – საკუთრივ განყოფილება, და-



ყოფა, თავი, კარი, წელიწადის დრო. 
ფაქიაი – ფორმაა წამლის, 
ფაქიაი დაუდი 612კ-დაუდხანის წამა– 
ლი–რთული შემადგენლობისაა, 

ფაცფაცით 04618–-უღონოდ, ხანხალით. 
ფეიქარა 'ჭიის ბუდე 25980. 2C07-–აბლა– 

ბუდის ჭიაა– I 8ყლიმ გ 00ოთ05LLC8. 
ფეტვი 16980, 439893--–ჩგი!სთ თ!III28C6- 

Vყი L. 7 

„ ფეტვის ფქვილი 1698!-- ცნობილია, 
ფეტვის პური 4023§--ცნობილია.- 
ფეტვის ბოზა 170! – შეჭამადია ფლავივით 

ან კორკოტივით. 

ფეღამბარი წ619!7. ნ27%- წინასწარმეტ- 
ყველი.. ,„-:, ფაიღამბარ – წინასწარ - 

მეტყველი, მასწავლებელი. 
ფეღამბარ აღაეჯი – LIწ6ისოთ" წV0მ)8C1 მცე- 

ნარისგან CVმ)მCსთ იIწICIი8I6. · 

ფილთა 25988 29799-– დაგრეხილი მატყლი 
“ ან ბამბა ჭრილობაში ჩასადებათ, ან 
ცხვირში ან ყურში ჩასადებათ. ირან. 

«+, ფილთა-–პატრუქი ნ. წ. ს. 
ფილენჯი 13483. 16214. 27380-–არ. ა 

- დალჯ–დამბლა. 
ფილენეის ქარი 159. -97319+––იგივე ფი- 

ლენჯი. 

ფილფილი 914%. ჩ7I18. 5802--ირ, კს 
«ილდილ-–პილპილი, ნახე პილპილთან, 

ფინჯანი 40926. 41781. 42014-–ირან, ას 
დინჯან-- ფინჯანი ყავისათვის ან წამ- 
ლისთვის იგ, მნ. : 

ფისი 9930!--ფიჭვის ნადნობი, გამონაჟქვა- 
წი წებო. : · 

ფისტა 8811, 5724-ფუსტულღი კ-ს) 
«უსტუყ – იგ. მნ. XI5LმCI6 მცენარისგან 

„ დI5(მCI2 VCI2 L. 
ფისტას ხეჭუჭი 57210 – ნაჭუჭი. 
ფიტიყი 46810, 46390 – ფუში--IVICIიI8. 
ფიცხლა ფიცხლა – ჩქარ ჩქარა:  ? 
ფიჭვის კევი წ13ვ3წ. 2197-ანუ წებო. 
ფიჭვის ხის ნორჩი 4896-ახალი ღერო. 

ფომფეთ 99191. წ54ი82 წ64211-–ხალვათად, 
ბოშათ, თონთლედ. 

ფუთფუთას ზე 1261-–-ნ. სინაი მაქი. 

ფულუნია 38311. 436I1. 57198– უცნობია. 
ფულუსი-–-ირან. –- ფულუს--C25518   

95I0I3II5-§5. 5IIიწ0ძლ§ა მცენარისგან 
“მგიცოIიხIსთო I5ჯ0Iგ VVIIთ, 
ფურის ნაღველი 30116--იხმარებოდა წამ- 

ლად. 
ფურის ფხსელი წ0898-- ისმარებოდა წამ- 

ლად, 
ფურნე 3515--ცნობილია. 
ფუსტი 5722. 57419. წ839--ნ. ზემორე 

ფისტა. 

ფუფალი 1192. 92436. 4069!--681%Cჩს) 

მცენარისგან #CმCI2 Cმ16Cჩს VIIIIძ. 
ფუფალის წ:უალი-–5ყილს5 C5(0Cჩხ. 
ფუჩი 226. 226!0. 3548--ირან. ც» 

'ფუუჩ-ფუჭი, უგულო, ცარიელი „ერთი 
ფუჩი ლერწამი“, 

ფშატი 193+X0. 41791, 41981– ნ186გდის§ · 
I0ი0II6ი515 M8. 

ქ 

ქაბაბი ჩინი 2160. 30647. 31693 ირან. „L” 

ქაბაბ. არ.––ირ. ც- ჩინური–Cსხდხ2 
Cლ'ნყივ!§ L...., 

ქაბუსი 42410 - ალის დაწოლა––ღამის 
ბნედა, 

ქაზმაზუ 3107. 31016. 485:4--გრაკის ხის 

ხილი–5იII68 CV6იმჯმ. 
ქათნის თესლი 5079. წნ53(00--ირ. ას 

კათან, ან ას” ქათთან-სელი. 5601ი2 
L1I91 მცენარისგან LIისი ს5I12%155!- 
თხოთ IL... 

ქათანი 19788. 1710. +47790-სელის ტი- 

·ლოს ნაჭერი. 
ქათნის ფილთა 909მა 2611- სელის პა- 

ტრუ„ცი ანუ ფილთა. 
ქათნის ბელისაზოცი 347!1--–ტილოსი. 

ქათნიხ ტანისამოსი 27318-ტილოს--ტა- 

ნისამოსი. 
ქათმის ქონი 3031. 

წამლად. · 
ქალაქაჯის თეხლი 453ა7--მცენარის · სა- 

ხელწოდება.. 
კალწული ქალის რძე–- ანუ სსენი. 

ქანი 1110. 1110––ფენა, პლასტი. 
ქანის წყა=ი 398I8--მინერალური წყლის 

გაგებით 
ქანგარი 901:. 90110–-ირ. #2” ქანგარ – , 

4549 – იხმარებოდა



იგივე ოქრო ფხალი. Cწიგწ2 Vმ811I-- 
რუსულათ არტიშოკ. : 

კანჯი ხუნ 45703-ჯიბილპანგ (ირან.)-- 
„ბალბალუკას ბალახის თესლი4ბ, ბალ– 
ბალუკა–-ც8V0იVთს5§ სს”იიმ06ს)5 L. 

ქარვა 387ყა. 430. 6199ა--ILC91ი82 5ს- 
CCისი. 

კასნი 1958აI. 83037. 60818-ირან. კც.-V 
ქასნი––ვარდკაგაჭა, არდი–CICჩისი 
1ისხს§ L. 

კასნიხ თეხლი 1789. 4903. ნ0080 – ვარდ 

კაჭაჭას თესლი-––56თIი8 CICხი. 
ქახნიხ წყალი169+ჯ. ფ185980--ტისგ CICჩ0LI! 
ქახნის ძირი 178%-–ანუ ფესვი, 
ქაფური 199“. 29613. ნ448-–არ. 1," ქა- 

«ურ იგ. მნ.– სმოიხი”/2 მცენარისგან 
Cგთეხიგ8 0,წთიგისთ M. V. 8. 

ქაფური ჰინდი 36391-ქ. VI» პინდი––ინ- 

დური ქკაფური–სგოთიხი:8 C”სძ8 ,Iი- 
ძICმ. 

ქაფურის კურსი 3783-ანუ ტაბლეტი. 
ქაფურის მალამა 4431ნ. 619ა6-- სიყ. C- 

”იგიიი0L80. 
ქაქუნაჯი 39119---ღამბილი– ორივ ონტ- 

კოფასა ჰქვიან-- ხმ! #I+#6M6ი- 
წI L. 

ქაჩალი 1717, 517+ 517%-ნ8Vს§ ირ. 
ა ქაჩალ იგ, მნ. მტიერი (საბა). 

ქეთლუსი 998. 9911. 9916 ბერძ. XC ი: -– 

ქეილოს-––კუჭის წვენი იგ, მნ. , 
კერის ფქვილი 17814. 5243––ცნობილია. 
ქერის ბოზა: 16319-– საჭმელია ფლავივით-· 
ქერცლი 5263--თმათ ანა/ქვინი;: თებო. 

(საბა)შდრ. ქერტლი, ან ქერწლი. 
ქესტურა 54535 - ბალახია--ხარის ქედის 

თავა, 
ქეშქაბი 472:0. §40:86--ხორბლის ფლავია 

ირან. =C-+”” ქაშქაბ––ქერის ფლავი, 
ქეჩი ბოინუზის ხილი 19410. 3889. 44114-– 

უცნობია,  , : 
ქეჩი ბოინუზის კურკა--ვმვა, · 

ქეცი 110195. 15187, 6146-–მუნი, მქავანი–– 
5C8ხ165. 

ქვეშ ნიგვზისა 61340--#ამწსი) 80C00მ6- 
ყთ L. 

ქიბრითი 59691-- არ. «I,1/, ქიბრით–გო 
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გირდი, წუმწუმა. 
ქიმნუნი 3241. 4912. 47011-არ. უა 
ქიმნუნ – კელიავი CგმIსთ C8VVI L. 

ქინძი 15630, 1073). 2379–-C0ი0Mგიისო 
58IIVით L. 

ქინძის თესლი 1755--56ოIიგ C0VგიძI!. 
კინძის წვენი 17537. 938. 2431-–-5V0CC)5 

Cი”გიძ"I. 
ქინძის წყალი 18137. 4449-–ტკსგ (C"0II- 

მიძII, 
ქიშმიში 929ც, 9931(–– გამხმარი ყურძენი 

ხშირად უკურკო. 
ქლიავი 10785. 1065. 12406-–-ჩისის5 ხი- 
ოლაინ LL. ·. 

ქლიავის წვენი-–ანუ გამონაწური, იხმა– 

რებოდა წამლად. 
ქლიავის შარბათი 19416. 137ნწ. 239ვ1-– 

ნახარში შაქრით ანუ თაფლით. 

ქლიავის მურაბა--ცნობილია.' 
ქლიავის წებო 3841ს. წI2ნ--ქლიავის ხის 

წებო-–გამონაჟვანი, 

ლად. 
ქოთანი-––ჭურჭელია, 

ქონდარი 1177. 27410 – IICI68 5გხს/62C 
მცენარისგან. 59(სICI8 I”VI0ILCი515 L, 

ქორის ხორცი–-ქორი–-#5ესსL ოჯახიდან 

L2გIC0ი!ძ86. 
ქორის ნაღველი 99811-–იხმარებოდა წამ–- 

ლად. . 
ქორიხ ქონი – იხმარებოდა მალამოებში. 
ქორის ჭანგები 4189%--ტჭყალები. 
ქოქნარის ხილი 843516. 85310 – კვრინჩხი-– 

ჩისის5 500052 L. + ლეკურად––ქო- 
ქონა, 

ქუნთრუში 50494. 50431--– წვრილი მსხმო–– 

დანაყარი. · · 
ქუნეჯითის ერბო -403ე0-–-ანუ ზეთი – 010- 

- ხო. 50658). 
ქუფთა 923:)--ირა. 43 -- წვრილად 

დაჭრილი ან დაკეპილი ხორცისაგან. . 

შემხადებული შეკამად 
ქუშნა 16მ--ბურჩაყი ნ. ე პბურჩაყთან. · 

ღ 

ღალია 1183). 24717. 465–20--ირან. 4IV 
ღალია––სულნელოვანი შენაე”თი მუშ- 

იხმარებოდა წამ–., ,



კისა და ამბარისაგან. მუშკამბარი. სუ- 
ლწელოვანი ზეთი. 

ღამბილი 39119-“ქაკუნაჯი, ონტკოფა, 
ღამება 54849-––შეღონება „გული ღამებას 

დაუწყებს“, · 
ღარიჟუნი 126%. 40921. 50230--ქრცილის 

ხის სოკო–-#ემICს5 #IხV5 მცენარის- 
„ გან IIის5 LმIIX. 
ღეირი ხალისი 49116 ცხელებაა ყოველ– 

დღიური, არ. „+ ღაირ-–-სხვა, გარდა, 
“არა, უ. ს ხალის –წმინდა, აქედან 
ღაირი ხალის არა წმინდა–– უჟმური – 

ცხელების სახელწოდება. 
-ღვიი წყალი 4703-- ღვია -– 1სი106II5 

0X#XVიბმძლს§ L. , 
ღვიის წყალი რასაც ფრანგები – IIსIIC- 

ძრ Cმძ6C6 ეძახიან ანუ ღვიის არაყი–-- 
გამონახადი, _ 

ღვინის თრიაქი 18514--ლოთი. 
, ღოლოს თესლი–ღოლო ჩსოთ4X 0ხ1სვI- 

ჩსს§ L. 
ღორის ნაღველი 519ჯ. წ480--იხმარებო- 

და წამლად. 
ღოღნოშო 19688--კვრინჩხის მაგვარი ხი- 

ლია, ცოტა მომსხო. 
ღრინჭოლა 410%–-წ6Cხგ CICს12C 6 

X65(II5 მცენა“ისგან –CიიIსთ თმCს- 
Iჯგხსო L 

ჟყჟაბზი 41617 – შეკრულობა. ირან 1“ ქაბზ-: 

მკვრივი, შესქელებული, შეკრული, 
ყაბული ფლა+0ი 9218-არ. ქკ3 ყაბულ- 
მიღებული, მოსაწონი, ხვეულებრივი 

და კ,კX, ფლავ -– ფლავი, 
ჟადუნა 47910. წ9118-- ჩადუნა. გვიმრა-–– 

Mირინ/იძსთ LIIIX 35 5V. 
ყავამი 95781 არ. „კჯ _ყავამ––კონდენსა- 

ცია, შესქელება. 
ჟათრანი 91917. 80299. 4058 –ფიჭვის 

დღვილი ანუ .წებო. არ. ტ!1,9 ყათრან-– 
თხელი ფისი ფიჭვისაგან. 

“ყარსი 292311. 27290--თ. M8V15) ყაისი– 
პერამი, გარგარი–ტწომი!მC82 VსI- 
თ205 Lგიო. 

ყაისიხ მურაზა--ჭერმის მურაბა.   

ყჟალანდარი 53413- უცნობი წამალია. 
ყამბილი 423ე3–-ონტკოფა--ჩMხV50I15 #I- 

MCMბიდ! L. 
ყანთურონი--41804-–უცნობია, 
ყანთურიონ უხსარსი--989კი, 

უანთურიონ დაჟიყი––არ, კკ: დაყიყ – 

წვრილი. 
ყარა ჩორაქ ოთი 1638ა|, 

MIIIგ 581IV28 L. 
ყარნი არუხი 433:--ასპიუშის წყალი ნ, 

ასპიოშთან” . 

ჟარურა 9748, 10419--არ. ა.კ ს ყარურა 
შარდის საკვლევი ჭურჭელი. 

ყარფალის წყალი ქ436მ1:--ი I. უნდა , 
იყოს ყარანფულის წყალი ანუ მიზაკის–– 
ნ. მიხაკი. 

ჟარყანტი 3416, 3417-–ყანყრატო. 
ყარაჯა ოთი 382კ0. 42799--ყარა ჯუსა:–- 

#ნ/ბგო15Iგ LIმთმი5 VV, 
ყარმა 16416, 608339 – არ. 4-4 ყარჰა--გაძ- 

ნელებული მუწუკია, · 
ყახნი 8110, 3198+|. 41499 ქალბანა–-C6სთთ! 

ჯიეIიგ ყწგ!ხმისო. 
ყასურღა 4374 – უცნობ ·ა. 
ყაურმა 10838. 2360!7. ნ2597--თურქ. ყა-. 
ვურმაქ-––MგVსწთ2M–-მოხრაკვა, ზორ– 
ცის შეჯამადი ჩახოხბილივით. 

ყაყაჩო 1800-8იმVCI 10სIი. 
ჟაჟაჩოს ძირი 970%--IX20IX ჩგლეVC6I05. 
ყაყაჩოს წვენი 1965. 279+9, 3038--5ცC- 

Cს5 ნგიგV6I15. 
ყაყაჩოს წყალი 18048. 2420. 99116--#ის8. 

ჩგიმVCI15. 

ყაყაჩოს ქერქი 180%-–ცნობილია, 
ყაყაჩოს ჟვავილის ნაცარი--ნობილია, 
ყაყკულა 21წ14-პილი. ნ. პილთან. 

ყელი-–ყელის უკანა ნაწილი-–კისერია 
„და სრულად ყელი იმგურგველიე". 

ყეშჯელო უისულო!-შეძაბილი წინადა- 
დების ბოლოში. 

ყვავის ჭანგა, 180ემ, 251ვვ--თCხითსო 
IVხს5 L. 

ჟვავის ქანგას ზეთი 87016 0I0სთ თო. 
III. 

ყვავის ჭანგახ ბალაზის თესლი 4079-- 

56.0იმ CICჩიLII. 

216%, 28215-- 
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ყვითელი ზარნისი 3087. 35216, 51610-- 

ირ. გ:,კ ზირნიხ––თაგვის შაქარი––#L- 
50იCსო. 

ყვითელი ქარვა––ს ,# ქაპრუბა იზ, მნიშ.- _ 

”იაიმ 5ყCთისიო. , 
ყვითელი შაბი 503X-–არ. +. შაბ-–იგ. 

მნ. , 

ყვითელი ცვილი 40712. 
MI2მV8 §. CIIIიმ, 

ყვითელი იახამანი –ირან. ე+-ს იასამან ·. 
იგ. მნიშ. 5Iრილ8 VსIC9II5 L. 

_ ყვითელი მაჰმუდა––არ... «აკ-4, მაპმუ ა-- 

48491-–- CC8 

იგივეე საყამუნია –– Cხსთი! I?651ი8 
5C-ლ8ოოიისით, 

ყვითელი “'პალილას ტყავი 1989-–ირან. 

4)» –– პალილა, ალილეჩა –– 8%(0იIC8 

0I!ჩღი8!II5 L. 
ჟამა ყიმათ 21996-- წვრილ წვრილად 

„ხორცი ყიმა ყიმად ქნან თურქ. 

4-5 ყიმა-–შეჭამადი წვრილად დაჭრილი 
ხორცისაგან. 

ყიბი ლაზიმა 49199 –– უდროო ცხრო (ცხე- 

ლება). 
ჟიბი ხალისა 4919-–ჩვეულებრივი ცხრო- 

საფრისგან. 

ჟიბი დაირა 491=– მბრუნავი ცხრო, დღე 
გამოშეებით. . 

ყიბი ყჟეირი ზალისი 497I!, წ0119––არა- 

ჩვეულებრივი ცხრო ანუ არეული, 
უიმა შორვა 137მ8ს. 23795, 2509%0- წვრილ 

წვრილი -ხორცით ' შექნილი შეგამადი. 
სკკტ შორბა, ან 1),)4 შორვა--ბულიო- 

ნი, სახვრეპი,. ' 
ყირმიზი 101»ა, 23010. 2366--წითელი ან 
მოწითალო თ. »>ჯ ყირმიზ იჯ. მნ. 

ყირმიზი ხანდალი 92098--1Iლისთ 58გი- 

ძგსისთ #Iხ! 0 CIხისოთ. 
ჟირმიზი მალილა 3078---80(0ი!C8 0”ჩ- 

· თწიმII5 L. 
ყირუთი 51%--მეჭების წამალია, . 
ყიხული შემარ 47431–- უცნობია. 

ყისულ მპემარის ერბო--4784%. 
ჟირყუნტი-–-ყანყრატო. 
ჟირყუნტის გზა 3480. 34810--სასუნთქი 

მილი. 
ყიფალი 188)4. 2271წ-–ირ. ქV3 ყიფალ–– 
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ვენა. მკლავის სადრეკის %ედა ნაპირ– 

ზეა. 
ყოლინჯი 152I4. 14984. 412%-–ირ. ფ=3ჯ 
ყოლინჯ-–-,რომე ქართველნი თიაქარ– 

სა უძახიან“ C011(115. 
ყორავა 18497--ყურძნის წვენისაჭან ფაფა. 

ყოჩ ყოლაღი 90180 უცნობია. 

ყუზღუნოთი--ირან. ++ ყუხღუნდ ფუს- 
ტულის თესლი--–56თ1ი8 #XI5(მCI26. 

ყუილი-–კვნესა, ტკივილი. 
ჟულ ნუღანი 5181ს-–დახისი, ფრჩხილის 

დახდა, დაცვივნა. 
ყულპათუ ჰმა 3740--–არაბ. ყოლინჯის. 

მაგვარი ავადმყოფობაა. 
ყურბელა 929810--–-ჭია, ორმოცფეხა–-MV- 

I10ნ0ძმ. 
ყურბი მონა 21899 –- ტყიურას ბალახის 

თესლი. 
ყურხი ნ86--არ. ს-# ყურს-–კვერი. ტა- 

ბლეტი, ყურსის შექმნა: „დაალბენ წა- 
მალნი კარგად და შემდგომ შეზელისა 
დაეხსენ ერთსა ჟამსა და ორსა, რა 

გაფუვჯეს გაადნე გომიზი · მათი წონა 
და იყვნენ მათ შიგან გომიზი ვაშაყი 
და გომიზი არაბი და რომელი მსგზავ– 
სი მათი დავალბოთ უწინ ჟამითა ერ- 
თითა და იცხოს ხელთა ვითა შეუ- 
რიოს და- იქმოდეს ზეთთაგან“ (ხელ. 

M 348 წ. კ. ფონდ.). 
ყურსი მური 46691--მურის ტაბლეტები 

ნახე მურთან. . , 
ყურსი თაბაშირი თაბაშირის ტაბლეტე-. 

ბი. შემადგენლი ბა: თაბაშირი 1 დრა- 

მი, წითელი ვარდი, ახალი ქინძი 8 
1 დრამი, ზილი ერმანი,- დაღფასის 

ფურცელი მი 1 დრამი „ტკბილი ბრო- 
წეულის წყლით დანაყეთ", (ხელ. 846). 

ყურსი თაბაშერი პუმაზი 42898. 43081. 

§8876-–-ტაბლეტები რთული . შემადგენ– 
ლობით. 

ყურხი თაბაშერი ქაფური 430985 წ8738-–- 

ტაბლეტები რთული ქაფურით. 
ყურსი ქარბა 82598. 43490. 58831-– ქარვის 

ყურსი ანუ ტაბლეტი. ნაზე ქარვა. 
უურსასთყდ რევანდ--რევანდის ტაბლეტი 

შემადგენლობა: რევანდი ჩინი 1 დრ.



თაბაშირი, პალილა ყვითელი,.-თურბი- , 
თი 82 0,05 დრ. თოხმაქანი, ოაზიანას 
თესლი, ქასნის თესლი, ქაიშუმის, ანი- 

სონი, საყმუნია 88 1,6 დრამი. (ხელ 

# 846 წ. კ. ფ). 
ჟურსი ამბარი ბარიშ 588:5--კოწახურის 

და რევანდის ყურსი ანუ ტაბლეტი, 

ჟურსი ამბარი 4978, 5001:7-ამბარის ტა- 

ბლეტი. 
ჟურსი მახლასი აღბარი წ86”--ყურსი 

მართლა რომ საარაკო. ტაბლეტები 

რთული შემადგენლობის, 
ყურუნ 51111 – (არაბ.) მეჭეგია. · 
ყურძენი 1098. 397. წ0100––82CC2C 
VI VIიII/იწმრ მცენარისგან VIII5 
VIიICIმ, 1. ვაზი. 

ჟურძნის შარბათი §3761:6-მოხარშული 
ყურძნის წვენი შაქრით ანუ წვენით,' 

ყურძნის კუფხალი 50981 – „ტევნის რტო“ 
(საბა). 

.· ჟუსტი 218-ი0. 4620. 42691– ლეფშურა-+- 

LIსსთ MგILგლიი L. 
' ჟუსტის ერბო 42514. 46485. 484185-–ლეფ- 

შურას ერბო, ანუ ზეთი–0!60ი LIIII. 
ყუხტ იაღი 2წ2ა. 8588. 8608--იგივე ზე- 

თი. 

” , : უ 

შაბი 18916. 26219. წ1215-–არ. =.5 შაბ 
ტსოტი Cსძსთ. 

შაბის წყალი 276. 89815. 40011-–ანუ 
ხსნარი. 

შაბ იამანი 96214. ვ08კა, 40488––არაბ, 

-. შაბ და ც« იამან–-იემენი. ე» =- 

”შაბიამან-––-Cყითსთო 5ს)I/სისთ,. 
შაბქურა 1760. 2909.. 29010-–ავყური, ღა- 

მით სიბრმავე ირ. =.3პ-–-შაბ–-–ღამე და 
ირ. ,ჯ” ქურ–-ბრმა; აქედან კ” +. 
შაბქურ –ავყური, ანუ ღამის სიბრმა- 

ვე––09I6თ6I810ი018. · 
შავბალახი 61480- L60იVყ”ს5 CმIძ!მCმ L. 
შავარდნის ნაღველი-–-–იხმარებოდა წამ- 

· ლად. შევარდენი-–- I 91C0იM)ი86. 
შავი შარბათი §863!6. 3548: 812”–ერთ- 

გვარი შარბათია. 
შავი ბოლოკის ქერქი– შავი ბოლოკი –   

8V355IC8 ILგიპ L. 

შავი ·მალილა 892080. ვ89ა6--8C(0ი!Cმ 
0”ჩთივI15 1. . 

შავი ქლიავი 417თ. 4180. 4578(--ჩ-ც- 
-ის§8 ძიი05(C8” L. 

შათარას წყალი--ირ, «აა შაჰთარა-- 
შავთარი, ანუ შათარი-–მწა“ე სამკურ- 
ნალო მცენარეა. ძირ მწარე. თეთრი 
რაკა–-#IVI51010CMI8 CI6ი12LIV5 L. “ 

შამ ბალილა 9088). 9238კ0--ირან. .1.გ 

შანბალილ აწუ «LL: შანბალილა–– 
ვარდკანაფა, თმიანა, ქარაძენძა – V 8I6- 
Mმი8 CIჩთიგმII§ L, 

შამური 4849 -არ, „ს შამ -–დამასკო ქ. 
სირიაში, აქედან შამური-–დამასკოსი, 

შამური ჯეზარი–უც:ობია, 

შამ ჩოღანი –გარნა „რომე გარნა. ჰქვიან“, 
შამხალი 1098. 171%. ნ250--–თეთრი ბა- 

პაყია –კეთრის წყლული თეთრი-–კეთ- 
რი–Lტიჯგ. 

შანდაკი 103581-–-სწორი და ვაკე ადგილი. 
შარბათი ანჯუბა 9628, 9790, 9037 --ჭინჯ- 

რის შარბათი. 

შარბათი უდი--საბრის შარბათი, 
შარბათი დინარ 60180. 00387-––ევნახის 

ღიჭის შარბათი, ' · 
შარბათი ყიშრისლლი წ00I-–--არ »4, 
ყაშრ––ქერქი და კL სალ ინდური ზე, ინ- 
დური აკ ცია MIთი05§8 08(%ჩს L. 
შარბათი ხასაქი–-–-ლუსმარა ეკალის. 

შარიქნი 18518. 22795- ტტოლნი, თანა- 

სწორნი. 
შარჰა ერბო 1588-- უცნობია, 

შაქარი 19517. 13257. 1826 – ირ. 6“ შაქარ 
იგ. მნ. 58CCხმ/სწი. 

შაქრის ლერწაპი 18998. 45416--5მCCი8- 
„სი 0'წჩფიმგსთ L. 

შაქრის მყინვარი 12621, 35917. წ721-- 
ყინვარი “შაქარი-–5გილიმ“სი! CIV518I- 

I58სით. 
შაფი 13690. 269!. 440+6--არ, ცს შარ 

წამალის ფორმაა––სანთლები––5ყიი0- 

§I(0” ყი. 
შაფი აფიონი არ. ა»! ედიუნ – ოპიუმი 

ოპიუმის სანთლები უკანა კარიდან 
ასაპყრობი. 
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შაფი %ახირი 4393, 4499ც-- ზახირის სე- 

ნის საწინააღმდეგო სანთლები. 

შაყაიყი რუმი 9178წ--უდისალაბ--სვინ- 

ტრის ძირი არ. კ! შაყაიყ––ანემო “ 
ნი, სვინტრი და ც.,კ რუმი–-რომაუ- 

ლი; აქედან „-), კI>3 შაყაიყი რუმი-– 
სვინტრის ძირი. 

შაყაიყი რუმანის თეხლი §261-–სვინტრის 
თესლი-–იხმარებოდა წამლად. 

შაყაჟული–-ირ, #4 შაყაყულ–-ველური 

სტაფილო. · ქალაკოდა L8მ56V01Vს/ი 
IV5იIძსთო M. 8. 

შაშარი 1ვ5ვ:. 84ეგ-- ლახვარი, სისხლის 

გამოსაშვები ინსტრუმენტია, LმოC6(16- 
შახმი მანთალი 3059. 32888––არ. ცX-> პან- 

თალ-–კოლოქვინტი „რომე ესტამბულს 
მაჰ: უდასა ეძასიან“ –ით2 C010CVიჯჩ!- | 
015 მცენარისგან (C·0სCსთ!5 C010CVი0ჯ%15- 

შამდანა 1708 - კანაფის თესლი ირ, 4IX+აLა 
შაპდანა იჯ. მნ. =6Iიგ LIიI. · 

შაპთარა 160694. 17710. 45214--ირ. «,:4იLა 

შაჰთარა-–ძიმწარე · MII5(0I0CჩI12 CIC- 
თმXIII§ L. 

შამთარას შარბათი 98984, 49821. 60390–– 
ნახარში შაქრით „ნუ თაფლით, 

შაჰთარას წვენი 4200- ცნობილია, 
შეითარ აჯი მინდი 30615. 5120--შათრა- 

ჯი ჰპინდი-ძიმწარეა – ტო§1010Cი18 
C)გთ?LVI§ L. 

შეკაზმონ 25614. 44810-–-შეანელონ. 
შემოეცვარცოს 1669. 3084. 47168-– შემოე- 

ცალოს, შემოეძარცვოს. 

შესჯერდესხ 1489, 16790 – მობ ზრდეს, 
იკმაროს. 

შვლის ხორცი--შველი-0გი” I 8125 
CL M6CV5. 

შილაფლავი 108, 22111. 99ვმ3--ირ. 
“ა შოლა შეჯამანდი, ან საჭამადი და 
3X ფლავ––ფლავი––შევამანდი ცხვრის 
ხორცისაგან, ბრინჯისგან და მწვანი- 
ლისგან. 

შინაური ია 9058-სუსანი--–შირლიდინი: 
სუსანი LI0+I6§ III015 IIიI6ი1Iიმტ, 

შინაური პიტნა 17395-–-M0ი(2 L. 
შინდი 1523. 19511-0ითისა თ85 5. 
M25CასI8 L. 
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შინდის ფოთოლი 98925 - გამოხარშული 
იხმარებოდა წამლად. 

წინდის რუბი--ანუ სიროფი. 

შინდის წვენი 9938--ცნობილია. 

შინდის ჯულაბი 19516––ანუ ნახარში, 

შინდის მურაზა-/ცნობილია. 

შირიმი 10518. 2160. 5631-–ნეფროლიტია– 
· ზისი. 
შირიმის ქვა 18811. 20836 – 

მენტი–-LI(ჩ05. 
შირლიღინი 158. 1591--–ნ. შინაური ია. 
შირლიღინის ზეთი 121I. 84311, 4649-- 

0). III815. 
შირ ხიარინი 433ვჯ–უცნობია, , 

შირხიშთი 1130. 1256. 218I4-–ირ. => 
შერხიშთ ან და => 5 შირხიშთ--მა- 
ნანა--ხის წებო–Mგიომ მცენარისგან 

იჯის5 0”იVყ5 L. : 
შიშაკი 109შვა. 93937. 8491წ--ირ, _C·.-. 

შიშაჭ იგ. მნ, მამალლი (ცხვარი ერთი 

წლისა. ერკემალი, · 
შიჰი არმანი 49385--ყვითელი იავშანი-- 

#წ/(ხიი58 თგIIიგ2 L. 
შრეშის ბალახი 31490. 4020. 51286--CIC- 

– ანუ კონკრე– 

ოთყხIს§ 500C18ხ1I)5 M. 8. - 
შრეშის ბალახის ყვავილი ––იხმარებოდა. 

წამლად. 
შრეშის ბალახის ფოთოლი– გამოხარშუ- 

· ლი იხმარებოდა წამლად. 
შრეშის ბალახის ძირი 814=, 4097. 51193-––- 

იხმარებოდა წამლად... 

შუმხიარი 10780. 200!. 27198--ირან. «5 
შამ––ყნოსვა: სურნელება ,L>. ხეიარ-– 
კიტრი -LILIს§ I06ძ1Cმ. 

შუნხიარის თესლი 49717. 60010--ცნო- 

ბილია. | 
შუმბიარის თესლის წყალი 19618. 126კ0 

იხმარებოდა წამლად. 

ჩ = 

ჩაგირდაგი 62188--წონის ერთეული, დან– 

გის 1/,--ედი (საბა). 
ჩაგრუნდების 146!წ––მოიწყენს.' 

ჩათლაჟუში 190I4. 274. 39511-–ბელე– 
კონი-ი)5(გ8C8 1C66ხ1ი!ის§ L. 

ჩამიჩი 06827- ”შემწწვარი ან გამხმარ



ყურძენი. .. · ცერეცოს ზეთი 3257-0!(სო #ტიC1ჩ! 
ჩანახი 408083-ზომის ერთეულია ეხლა ' ცერეცოს შარბათი 500!-- ნახარში შაქ- 
უდრის 8 კილოგრამს, · რით ანუ თაფლით. 

ჩარექი 222ვმ. 92216 - ზომის ერთეულია, | ცვილი 2119. 36217. 0929-- I 012 #)ხმ 
ეხლა უდრის ლიტრას ანუ კილოარამს, ' ცომის ხაფუარი §091--ცომის ხაში, 

  

უდრიდა 900 დრამს, ცუდ მადი 102»8. 24418--არეული, უაზ-. 
ჩარჩამი 168ძი. 21648. 39910––ჩარსავ,V რო, ცუდი შინაარსის. 

ზეწარი, · ცულის პირას ცერცვი 166:8-L210V=M)§ 
საჩბი 15418--გამხმარი ხორცი-––ხმელი| 5IIV05LCL L. 

ხორცი, ცხენის წაბლი 1270. 33718. 475!6--/#65- 
ჩასშური 4371 თათრ. ჩახშირ--ქარ- CსIს§ LIიიიC25(გისთო L. იხმარებო 

ქვეტა–-II6CგCIტსთ L. და ამისი ქერქი––C0II6X IIIი00C85(2ი1. 
ჩახმახის ქვა 4650--კაჟი, · ცხენის წაბლის მაჯუნი 480+§-–- – წამალია, 
ჩინურის ნატესი ვ309%. 30988-–ფაიფუ., რთული შემადგენლობის, 

რის “ნატეხი. · | ცხენის რძე 162ა-– იხმარებოდა , წამლად. 
ჩიტიხ ენა 406(:--ლისანი ასურ, იფნის ცხენის ნეხვი 26119. 3011 – ცნობილია. 

ხის ხილი. ცხვრის რქა 41214 – დამწვარი იხმარ ბო- 
ჩიხაობა: 8190. 818--ქავილი, ' წვა,|, და წამლად. 

„ღძილებსა შემოპყრის და "ჩახაობასა ცხვრის ჭლიქი 4428 –ანუ ჩლიქი, დამ- 
გაუგდებს. · | წვარი და დანაყილი იხმარებოდა წამ– 

ჩორაქ ოთი 25908. 34225, 4-X28-–სონიჯი-: ლად. 

Mვდღ0)!8 58VIV8 L. ცხვრის ნაღველი 801X--ცნობილია. 
ჩორაქოთის თეხლი 39916. 81610 –56თ1იმ ცხვრის ნისხლი––იხმარებოდა წ.მლად, 

MIდღგვი. · ცხვრის წელები––ცნობილია, 

ჩორაქოთის ყვავილი–-II0I05 MIლC1I826. ) ცხვრიხ ხადვრიტე -– კუჭის უკანა ნაწიიი, 

ჩოღანი 45199--მთის ჭარხალი ირ, +; ; ცხვრის კურკლი 28018-–ნაკელი. 
· ჩონდარ -–იგ. მ5,--80(ვ VსI–0II5 L. | ცხრაფება 8448, 253. 6138§--კიბორ- 
ჩუღუნდური ირ. + ჩუღუნდარ ჭარ.) ჩხალა, მრგვალი კიბორჩხალი V086– 

ხალი--8C!8 VსIC205 5მCCხეი I-ი. | 08იCC ჩგდს/ს5. 
ჩხაპა-ჩხუპაები 102: წვიმისა ან წყლის! 

ხმაური, ანუ შხაპა-შხუპი, ძ · 
ჩხვერა 18216 – – ჩხვლეტა, ტკივილი ა„მუც- ძაბუნი 033%--ირ. აVა ზაბუნ––დამარ- 

  

ლის ჩხვერა"-–მუცლის ტკივილი. ცხებული დასუსტებული, ღონე გამო- 
L! ცლილი 

ც 2 I ძაღლის ღრინჭოლა 4807. 745#--გუდა 
ცერეცო 19290. 274ი0. 498ე3-– ტიი1ჩსო ფშუტა––501ვისო Mთსოთ L. 

CI8V00!6ი5 L. “ ( ძაღლის ენა 53810 დაკოდილის წამალია. 

ცერეცოს თესლი. 95780, 87219. 60480-- | ძაღლის კოჭი 53519--დაკოდილის წამა- 

ანისული, შიბითი–56იი2 #ი6(ი1| ლია. 
მცენარისგან #ტირ(ხსთ CI2V0010ი5 L. | ძაღლის ყურძენა 9800. 4012-–#V-0ი8 

ცერეცოს ფოთოლი 179აი. 990I8-I0I8: 86Iმძიიომ L. 

#ი0C1L. . I ძაღლის ჟურძენას ფოთოლი 2807 994წ. 

ცერეცოს ძირი 4158 – ფესვი – იხმარებო- : 802I1-–ნ0I8 8CI)მძიიიმ6. 

და წამლად. | ძაღლის ჟურძენას ყვავილი 33212– LIი– 

ცირეცოს წყალი, 19390, 9919, 44918, 1:65 8CI1გძიიიგ6. 

#ტიძსვ "ტიტ(ხ! ჯ ძაღლის ყურძენას წვენი 169მმ. 26611. 
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482-5ყიCს5 80II2ძიიი6. 
ძიმწარე 49318. §51წსს 83590 -––ნაზე ზარა- 

ვანდი. 
ძიმწარეხ ფოთოლი 40935--0Iგ #11510–- 

10CჩI86 CI6ო2LIL1015. 
ძირდიდა––ძირმაგარა 100. 508მ. 61814-–– 

ჩირქოვანი მუწუკებია-–ფურუნკული-– 
კარბუნკული. 

ძპირტკბილა 3869 -CIVCVIIIი2მ2 CI8ხ- 
L8 L. ' 

ძი+-ტკბილას წვენი 128ვპ--5ყCCV§ LI0სI- 
XILI26. 

ძირტკბილას ძირი 1988!. 33519. 3381:6-- 
LX2გძ!X CIVCVIIXIXმC 5. LIთVIIIVI8C 

ძირტკბილას ძირის წკალი 3869-'იხმა- 

__ რებოდა წამლად. 
ძროხის მძივი უცნობი მცენარის სახე: 

ლია. 
მროხის ქონი– ცნობილია. 

“ძროხის ნაღველი 9299). 44355, 45318 – 
იხმარებოდა წამლად. 

შროსის თირკმლის ქონი– ცნობილია. 

ძროხის მძივი 280994. 2831- მინერალია, · 
4როსის წვივის ტვინი 4451--იხმარე- 

ბოდა მალამოებში. 

„ შროხის კოჭი-დანწვარი იხმარებოდა 

ა წამლად. 

·ძროსის ნეხვი 535:7–-იხმარებოდა დაკო- 
დილისათვის. · · 

ჰმარი 13584. 4025, წ1280--#C0(ჩნსოთ. 
ძმრის ტლე 51236-ანუ შემოსადებელი 

წამალი:· 
ძმრის მალამა 61798- ცნობილია. 

წაბლი 283Iა. 4508--C025ჰგინ2 Vი)დ2I15 
Lგო. 

წალა 1722. 51790. 523I4– მომლაშო, მო– 
ყვითალო სითხე. აქ ლიმფას ნიშნავს. 

წამოჭებდების 14195, 35714. ნ039%-––წამო- 
წითლების. 

“„წახძრახამდეს 1488. 232531-–ბოდავდეს. 

წელწული 12418. 1648-– ნაწლავები. 
წელთ სნახვეწი 4311. 458116. 43110 

ლორწოს რომ ვეძახით. 

წენგოს წვენი 372%-წენგო მწვანე კაკ- 

732 

,„ ლისქერქია.ა5 თითონ მწეანე კაკალე. 

| წეროს ნაღველი 92899, 300:--ცნობილია. 
იზმარებოდა წამლ-დ. 

წვენი--ნაზარშსა პქვიან. 
წივა-–გამხმარი ნეხვი, 
წივის ნაცარი 23430. 9653. 49759 – ანუ 

გამხმარი ნეხვის ნაცარი. ' 
| წითელი ფაშატი – 8106მყწის§ 'II0+(6ი515 

M. 8. 
წითელი ბაჰმანი 4053ს–– უცნობია. 

წითელი ზარნიხი §15!1. 52–6:86-/#->56ი1- 
ისთ (სხლსთ. 

წითელი ყურძენი – ცნობილია. 
წითელი შაქარი 182)ს–– ლერწმისა. 
წითელი ჩამიჩი--გამბმარი ანუ შემწვარი 
წითელი ყურჭქენი. 

წინა კარი–-საშო-V_ვღიმტ. 
წისქვილის მტვერი 260!-–– წისქვილის ქვის 

ნახესი––იხმარებოდა წამლად, 
წიფელი 974!7. 47030-––გლას§ 006ი(გ115 
LI05§MV : იი 

· | წიფლის %ეთი 97609. 8588ი. წ911§--0IC- 
ყი L8ღI. · 

წიწმატი 1177. 270 2744 -1L6ი!ძ,სთ 
5მVVსთ L., ' 

წიწმატიხ თესლი 17195. 434. 52718-- 
ცნობილია. 

წოდინი 1019. 5C9I4. 6წ0611 - გულის ხი- 

დება. , · 
წურბელა 9048. ”304%. წ1814-IIV-.ძი 

M0ძ!C1ე8115, 
წუწი 185. 283%9%-ჩირქ ნარევი სითხე 

გამხმარი „თვალთა წუწი მოედინების". 
წყალჯავარი 163. 30719. . 80931-– საღი 

' ელფერი, 
წყლის წიწმატი. 17396. - 36119-–ჭაკუნტე- 
ლა–-Mევსხსთ L. 

წყლის წიწმატის თესლი 4109 -50თ”"1ი8 

M8გ510IIII – ცხარეა მდოგვივით. 
წყლის პიტნა 470+-ტენცაო--M0ი1ჩ2 

ტ#ძსგLხICმ L. 
წყლის თაგვი 40218 - უცნობია. 

8 

პჭავჭავი 1067, 1173. 2177--ირ. )V- IV- იგი– 
ვე ჭიეჭავი–ჩრიჯ/IIIგ 00თ05LLC8 L.  



„ ჭავმავიხ სიხხლი 261X0--ცნობილია. 
ჯავჭავი წაღველი 598839--იხმარებოდა 

წამლად 
ვანგები -––ბრჯვყალები. 

ვანდარი ნ44%--Iგჭგის§ 0VI6ო(მ115 L. 
განდრის ხის ქერქი ფ449--ცნობილია, 
ჯანდრის ზის ცილა 81618--ქერქ ქვეშა 

კანიო. 

განდრის ფოთოლი „85411 იხმარებოდა 

წამლად. 
კარხალი 119IM. 8470, 518I- 8C(8 VსI- 

წ2M%M5 L. 
პარხლის ფოთოლი ე89ი. 4964. 52190- 

- I6”ხ2ი 86(8C VსIლ8II5. 
ჭარხლის წყალი 510 – ნახარში, 
ჭერამი 10788. 9398.“ 60810-– ტწ”ოიტიო1გC8 

VსIწ”მI5 Lგო. 
ჭერამის ხიხ წებო · 85714 – "იხმარებოდა 

წამლად. 
ჭერმის წვენი 1131. 26610 – ცნობილია, 

პერმის რუბი 376!5-–სიროფი. 
ჭერმის შარბათი 12610, 13607. 1870--ნა- 

„ ზარში შაქრით ანუ თაფლით. 

პერმის კურკის ზეთი ვ09ა. 4447, 45618– 
ცნობილია. 

მიაყელა 30118. 61339--– სოხხIC)5 ოჯა- 
ხიდგან 0II60C586CLმ. · 

მივჭავი –-ჭავპკავი წ. ჭავჭავი. . 
განჯვარი 9199. 85411-VიVVICგ L. 5. LI- 

VC8 CI0I1C8 L. . 
პინჭრის ფოთოლი 969-IXICხ8 LILIC86. 
ჭიქის ნატეხი · 309=7--დანაყილი იხმარე– 

ბოდა წამლად. 
პორფლი 1670. 169230. 170X--L8 ICიLIIC, 
პრელა C61333--ჭარელა–სსიიIმ58 IC- 

ფთCII VVCLL5L. 

ჭყურ გყური 8698--მუცელში ხმაური. 

სავარნი 20789––-ყვითელი გვირილა; 
სავიწი 4წ281. 463). 453+-– საჭმელია ფა- 

ფასავით. 
საზბის ერბო სალათას თესლის ზეთი. 
ხაზმუზიანად 19890. 229! 35518--ზენა 

ქვერად, უგუნებოთ, უზემოთ. 
ხალდი უნხული 4923:8-სხალდური'ძმარი?   

სალვათად 27197-– თავისუფლად, ზანმარ– 
ტოებით „ხალვათად ყოფნა უნდოდეს“. 

ხამი თაფლი – ირან, „ს ხამ––დაფმუშავე– 

ბელი, ნედლი, აქ კი-–უცეცხლო თაფ- 
ლი. · 

ხამი აბრეშუმი ირ, „> ხამ -–და „+, აბ- 
რეშიმ-–იგ. მწ. დაუმუშავებელი აბრე- 
შუმი. 

სანაზირი 1648! 

და სოკოს ჭირი. 
ხანთალა 484+,. წ29ჰგა- ნ. შაჰმი ხანთალი, 
ხანთლის თეხლი 6918 – შაჰმი ხანთალის 

თესლი. 

ხანთალას %ზეთი' უ90-ი– შაჭში ჰანთალის. 
ზეთი, 

ხარბაყი ჰინდი 2969, 41611– 9VIICხ0>)§ 
MIC პინდური ზარის ძირა. · 

ხსარბუხბა 101ი. 11089. 116ა1-– ბრონქიტი, 

8/იიCLMIL5. : 
ზართუთა 107ც0, 1898L+. 2384-–სზვილი შა– 

ვი თუთა. 
ზხართუთას წვენი 18999. 467ა8– ცნობილია. 

ხარი ზასაქ – დემურთიქანი–– ლუსმარა ეკა- 

ლი ნ. დემურთიქანთან.. 
ზარი ხასაქის შარბათი 4478. 449%-–ცნო- 

ბილია. 

ხარშო––108ა+. 

ცის შეჯამ,დი. 
საფაყანი 184ვა. 160: 37718 -–ქშინვა, 

ჯულის ფეთქა. თურქ. იხვწმMგი ხაფა– 
ქან–-გულის ფრიალი, ძგერა, ცემა. 

საშბაში 1680. 3986. ნ0619-- >> ხაშ- 
ხაშ-–ქუნარი, ყაყაჩო. L802VCI L. 

ბაშბაშის თეხლი 9868. 36038 – 56ი)ი8, 

I2გ08VCII5. 
საშხაშის ტყავი %51L 48690 – ანუ ქერქი. 

საშხაშის წვენი 95799, 885(-ანუ წყალი, 
გამონაწური, 

ზაშსაშის შარბათი 26497. 499. 607:7- 
ნახარში თაფლით ანუ შაქრით- 

ზაშსაშის ლოაბი ––-ხაშხაშის სიროფი. 

საჭო 16091--აჭრილი რძე. 
საჭოს წყალი 4083 – აჭრილი რძის წყა- 

ლი ან წეენი, 

სახვი 15198. 36427. 

ხგ L. 

სოკო ავადმყოფობაა.. 

117485-–საჭმელია-––ხორ. 

42190- #IIსთო #CC- 
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სახვის წვენი––იხპარებოდა წამლად. 

ხევნარიანი ალაგი 97810 – სევიანი, ოღრო– 
ჩოღრო, 

ხეჭუჭი-–28714--ნაჭუჭი. 

ხვარახანი 423ვ)ს – I05CსI CIიმC მცენა- 
რისგან #I(ლოთ15ე დიისე Vმ2ჩI, #. 
LCოI5I2 CI0ოთგ/მწე 5I6ხ6+. 

ხვარბლის ბზე--ირ. კს, > ხურბარ. ან 

ხვარბარ – იგ. მნიშ. 
სიარაკი უხ8ე. 8094. 536ვ0––ერთგვარი მუ- 

წუკია. 
ხიარ შამბარა 129ს. 2814-არ. ,-+ კL> 

ხიარ ჩანბარ-––ერთგვარი ჯიშის გრძე- 

ლი მორგვალო კიტრი. LVსC(ს§5 C85- 
LC ჩ5(ს|1 მცენარისგან 8გCLVIII0- 

ხთ MLM§(სI8 VVIIIძ. 
ხიარ შამბარას გული 12519. 8218 -- L6დს- | ს. 

იი 5001ი10ი C855I! LI5LVI8C. 
ხიარ შამბარას ქერქი 8287-- იხმარებოდა 

წამლად. 
ხიარ შამბარას წყალი 2451–-ანუ წვენი, 

გამონახსადი- ი. 
ხილთი 978, 946»ა. 4080–-არ. > ხილთ- 

ნარევი, შერევა, სხეულის წვენი, “ 
სმელი თევზი--ანუ. გამხარი. 
ზმელი ზორცი––ანუ გამხარი და გამომ. 

შრალი. - 

ხმელი ყველი –-ყველი უწათხოთ შენა- 
ხული. 

ხმელი დო 360!7. 36414-–-დომხალი. 

ხოლინჯანი 914ვ. 310-. 45091-––იგივე 
სონიჯი ანუ სოინჯ:--MI-CI2 52+XI- 
V8 L. 

ხოლინჯანის თესლი – 50თIი3 MICCIIII. 
ხორც მეტი წვ68ე1. 5374--სიმსივნე–-ს- 

ოთიL. 
ზხოხიათულ ხალაბ 95წვვი, 872I!8-- უცნობია. 
ხოშვად 249-5ნ-- თგ1გ I8CLCI0, უნდა იყოს 

ხოშკად ირან. -C.> ხოშკ–--მშრალი, 
ხმელი, მშრალად. „თვალები ხოშვად 

და ხმელად ექნება", 
ხოშკა ბანდი 534თ-–ირ. -C'> ხოშკ-– 

მშრალი და ირ. + ბანდ სახვეველი, სი– 

სხლის დასაწყვეტი შეხვევა ანხარუთით. 
სოშკა ფლავი 4ვ35ამ. 44517- მშრალი 

ფლავი ნ, წ. სიტყვა. 

' " 
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ხოჭა:ი 420--სილს რომ მოხარშავენ 
იქნება წვენი და ზოქაპი. კომპოტი, 

ხოხობი 107 117 12717-Lე5გის5 
C01CჩI-სა L. 

ხსრინწი 348: 34618--აეად ყოფაა– სულთ 

გუბება.. 
ხხენი 15798--ძ.. «ძუებიდან: გამონაწური 

სითხე, 

სუანჯი 249I1--ხრიკი და ხლათი (საბა) 
დაბრკოლება ანუ მიზეზი. „და რაცა 
კატისა გვამს> და სტთქმაქმბიჯა ხვანჯი 

ზილთი და ქარი იყოს". 

ხუთოს წჟყალი 6249 -სხუთო „გუა ზესლთ“ 
მკურნალი" (საბა). , 

სულიპონ 161) 41518-–ხვრიტონ, შეხერი- , 

ტონ. 
ულონი ჰინდი 04958 – წამალია მორიე- 
ლის ნაკბენისა. 

ხულფა 5768. 61181 – დარიჩნის ხის ნორ- 
ჩის ტყავი-–-ან - ქერქი. _ 

ხუმარი 18587, 946!I. 60881-–არ. ,L> ხუ- 
მარ––ნაბახურევი, ღვინის სმის შემდეგ 

უგუნებოდ ყოფნასა ჰქვიან. 
ხსუმიანი 46716––ირ. კ-> ხუმმალ––გარე- 

ული ზაფრანა, · 
ხსუნაყი 1049. 333!ი. 8378--ირ, 

ნაყ–-ნუშგვარი ჯირკვლების 
საკ. დისთერიოტი-–ნIიხჯიტო8ზ. 

ხუნი ხიაოშან 37411. 46783--როშნა, კა-- 
ლაქვა–%გსსით' CგხითCყო. 

ხურმა 199ეჯ. 9649--XI050VI05 L0C6V5 L. 

სურფარას თესლი 384119. 35036--–სალა< 
თას თესლი. 

ა ხუ- 
ანთება. 

ვს 
ჯადვალი 9749მ. 572+--0VC15 L. 
ჯავავი 19690 241აი. 419(6-წირ. + 

ჯევ-–ქერი| ქერის ნახარში. · , 
ჯავავი უსკუპი–-ერთგვარი. საჭმელია ქე- 

რისაგან · 

ჯავზი 11990, 384. 4879%––არ. 1კ+> ჯავზ 
ნიგოზი ბერძნული კაკალი--MV0C05 
ჰსთგიძ!ა ILCთ2C მცენარისგან „Vწ- “ 
1ეი§ IL6თIგ L,. 

ჯავზი ბავა 8980, 38429 – ანუ ბოია--I10- 
#25 MM”25VC. #I0თ8LIC.



ჯავარი 3078, 82311--ირ, ,+,” გავპარ– 
არაბიზ, ,1>-–ჯავპჰარ საკ. მარგალიტი 
სხივოსნობა, ბრწყინვალება „მწოვედ 
ჯავარს მისცემს4, 

ჯავაშერი 316ი. 462. წ6510-–-ჯავშერი 

ოღლანაშ–Cსთია)! M05Iიგ C2გIხმი!. 
ჯავარიში 3307 421%-––ფორმაა წამლის. 
ჯავარიში ახირი-– წამალია. რთული შე- 

მადგენლობის, 
ჯავარიში ჯგალინოზ 187291. 32999. 86100-- 

ჯალინოხზის ანუ გალენის. 
ჯავარიში იუმანა 34018--იოანესი. 
ჯალინოზის მაჯუნი 34817, წ783 – გალე- 

წის მაჯუნი ანუ წამალი, 
ჯალღი 11591--სელცდუნება. ონანიზმი, 

ჯანაჭქის თესლი 6768%--სტაცფილოს თე- 
სლი. 

ჯეზარის თესლი წ7639--უცნობია. 

ჯერგა 27316 38718, 4258-–განყოფილება. 
-ეგერნის ხორცი 24498--2ონგ. თათ. ეI,> 

ჯვირან-––გაზელი, ქურციკი, გარეული 
თხა. 

ჯიბილ ზანგი. 89710-––განჯიხუნი (ირან) 
ბალბალუკას თესლი. 

ჯულაბი 10817. 2670. 52038-–ირ. «XI |· 
გოლაბ-სიროფი, იჯიეე ირან. არაბ. -V> 
ჯულაბ- დამბალი ხილის წეენი ან ხი- 
ლის ნახარში. 

ჯუმალი–-არ. «> ჯუმლა ჯამი, შეჯამე- 
ბა საერთო რიცხვი 
ჯუმალი ოცდახუთმეტი არის“. 

ჯუნდიანაი წ669»!. 57118 – არ > ჯუნდ-.- 
· ჯარი, მხედრობა; ასეული– ას» ჯუნ- 

დიან –– ასისთავთაგანი; აქ –– მცენარე 

?: ასისთავა–ნM(ხ-2068 6Cლხიჯმს”სთ 665. 
ჯორის ძუის ხე 3165. 4701--I”Iგი!იღი 

. Iი8V0L L, 
ჯორის ძუის ზის,ფოთოლი 89119. 46930–– 

იხმარებოდა წამლად, .· 
ჯორის ძუის ხის "ნეკერი–-ანუ გამხმარი 

ღერო--თუ ქერქი+-კანი. 
ეგორის ქონი 288)6- “იხმარებოდა ფამლად. 

ჰშ = ” 

მაბი 13119. 260ა--არ. | - პაბ– 

ლული... 

აბი, პი- 

„ამა წამლების. 

  

ჰაბი საბრი ნ02.6, 68160--ნ, პაბი და არ, 
+– საბრ.––საბრის აბი, 

ჰაბი აფთიმონი 61988--ა ყთიმონის აბი. , 
ჰაბი თო"მი სანთალი არ. + >--პაზ, ირ. 

«= თოსმ-თესლი, სპერმა და არ, კს> 
მანხალ-–კოლოკვინტი––კოლოკვინტის 
თესლის აბი. 

"ჰაბი მუჟლი 355%. 58589--მუყლი ირ. 
ა. მოყლ ერთგვარი ფისია, ხის წებო; 

ბდელი, 
ჰაბი შარიარ 084)ს, წ8490--არ.––ირან, 
ასტ > პაბი შაპრიარ“–ხელმწიფე–– 
აბი. აბებში უკეთესი. 

ჭაბი იშმადი 4401წ, წ850––არ. »L."! იშპად–– 

, შემოწმება, შეჯერება. _ შემოწმებული 
აბი, 

მაბი ღარიყუნი 89781, 44459-–ღარიყონის. - 
(ზის სოკოს) პაბი. | 

„აბი ყუყია 95119, 27487. 80516--შემად– 
ზენლობა: საბრი უსყური, მუყლი აზ- 
რაყი, აფსანთინი, მასტაქი, საყმონია, 

„ შაჰმი პანტალი, იარაი ფეყრა, თურბი- 
თი, მი 1,5 დანგი ვარდი, 1 დანგი „და- 
წაყეთ, ჭგაცარით, ნიახურის წვენით და– 
არგვალეთ", , 

ჰაბი იარა 81114 ირ. "ს იარა, ან „ს 

იარაი––ძალი, სიმძლავრე ა?ედან => 
"ს ჰაბი იარაი––ძალიანი აბი, 

ჰაბი ბალახონ 67910 ბალასინის აბი. 
ჰაბინილი 428((–ბალილა, მეშბახარი. 

CიიVსIVსI05 I IIC0I0L L. . 
მაზი 579ა8--არ. კ-> პაზზ – აჟრჟოლება, 
ჟრუანტელი--LIხძი 50Xს8II5. სია- 
' მოვნებით დაბნედა სქესობრივი აქტის ' 
დროს. 

ჭალვაები 11539. 11810-–ტკბილეულობა, 

მალთითი 26818. “7612. 638I4-–არ. => 
პალთით-–#552 0CLVIძმ. 

ჰალილეი ხამ 41889-–ირან. აL- #.ს# ჰპალი–- 

ლეი სიაჭჰ--შავი პალილა-8C(0ი1C8 
0,ჩCთIი086I5 L. 

ჭჰალილეი ზარდ 8283(--ირ. 2, 4 ჭა- 

ლილეი ზარდ–-–ყვითელი ჰალილა. ' 
პალილეი პინდი 4561L- ინდური ჰალილა, 

მალილეი ქაბული · 19781. 293». წ0230--· 

პჯ» 4» პალილეი ქაბულ-–იგ. მნ. 
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პალილეი ქაბულის ქერქი 417X--ცნო- 

ბილია, იხმარებოდა წამლად. 
პალილას მურაბა 82113--– ცნობილია, ? 

ჰამამაი ჩინი 57118--ჩინური კამა. 

ჭამილაჯი 68581 დაღერღილი ცერცვის 
ან მუხუდოს გული. 

ჰანდაია 61183--მეჭეჭი პირზე. « 

ზიმა ამ ორივე დაავადებას ჰქვიან პი– 
ომავი სევდაკი. 

მიომავი ბალღამი 4958- ბალღმის ცხე- . 

ლება, 
ჰიომაი დიყი 48991--არ. კა დიყ-– ჭლექი. 

გააელებული ცბრო „წვრილი ტკივი- 
ლიო". · 

ჰანილი 25787-––სვინტრის ძირი. ნახე სვინ- | მირმაით მურიყა 49190-– ერთგვარი ცხე- 

ტრთან. 
პარარათი 59317--–არ. 51 „> პარართ-––სიმ- 

ხურვალე, აღგზნება. 
მარისა წ49830– ერთგვარი შეჭამადი ცხვრის 

თავფზხისაგან, ბრინჯით შენელებული. 
პარიობი 289I!--რეჰანი – VCC0%ICმ L. 
მასაკი 13497--–-სრულწლოვანობა. 
ჰასირი წ18+--უცნობაა. 
პილი 2159. 80ს87. 51220––ირ, კა პილ – 

კარდამონი (მცენ.) ყაცყულა–50ო)იმ 
C8I0 გოთი! M190L15 მცენარისგან 8)C1- 
(მოვ Cმ/მძგოითსი) VVMIL6C. 

ჭილის არაყი 9786-590III(05 CგIძვთით!!, 
პიომავი ხევდაკი 4987––წიმ13 I6CCL10, უნდა 

იყოს სევდავი, რუბი დაირა, რუბი ლა- 

  კმოყა 22116-წონის ერთვული, 

ლებაა, 
პიომაი მურაქაფა 5010--არეული ცხე-' 

ლება, 
მკუეთხ 28027. 200-. 4399%--რგებს, უხ- 

დება, სჭრის. „და კაცისაგან დედაკაცს 
უკეთ ჰკვეთს". 

მოქმი 135»ი. 22780–-მნიშვნელობა., 

ეხლა 
უდრის 1200 გრამს. · 

მფიყრა 25190--იარაჯი ფეყრა – ფამულია 
რთული შემადგენლობის, 

'ზმუბი ისთამ ზი ყუნი 424>7–-სარწყევი 

წამაღია. 

მულბას თეხლი 38819. 8887- ულბოი-– 

გარეული“ ქინძი–ჩმიისთ CI9CCს,



პირთა სახილების საძიებელი 

ბოღრატ 147, 149. 234, 92236,კ. 
961. 268,. 266,. 841.ჯ. 451ყ. 619,. 

ბურპანა აქიმი 96ძ·,. 
დაუთხან §წ.. 98... 
„ერასტი თალის აქიმი 189,,. 465. 

საქარია აქიმი! 184). 184;კ. 258,. 

296... 379,- ნ37. წ44,ი. ნწ44ჯ. 
იადიჭარ აქიმი წ10„. 
ისაყ აკიმი 956. 259,ი. 297კა. 314კკ. 

ჯა. 
ლუარსაბ.მეფე- 9. 
ლუყმან აქიმი წმმი. 

მადაინი აქიმი 3110„. 

მარჯუა აქიმი 309,. 
მასიპ აქიმი 31%. 

  

  

მურად ხელმწიფე შ§წ,. 
ნუვის აქიმი 311,,. 
რუვითი აქიმი წ18. 
რუპზ აქიმი 27, წე7.. 

სიაზარი თუსი აქიმი წ71,. 
სინა აქიმი 159, 168... 
უანა აქიმი §5წა. 

უნონ სელმწიფე. 426კ.. 
ფულისა აქიმი 330). 
ჯალინოზ 147, 149ე. 193, 228, 

238, 238კ. 235ც. 240... 260: 
987,,. 296. 334 352. 367,” 
399,. 423,ა. 426,,. 497. ნ18,;” 

· 485,. 498ვ,. 619,. 
პუნან აქიმი 81წ,,. 512ჯ.. 

' 

1, მუპამედ ზაქარიას ძე, მაპმად ფეღამბარი.



ავადმყოფობათა საძიებელი, 

ნერვიული ავადმყოფობანი. 

%. კარი მეშვიდე. „სრულისა თავის ტკივილისა და თავის კედლის 
ტკივილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიან- 
ბთბი“ ...... ააა.ა.აიი. ........ 26, 

შ. კარი მერვე: „ნახევარის თავისა, საფეთქლებისა და კეფის ტკივილისა 
მიზეზებსა, ნიშნებVა და, წამლებსა გამცნებს და გიანბობს# . . 240, 

თ. კარი მეცხრე: „სურდოსა, სურავანდისა და ცხვირის სისხლის დენი- 
სა მიზეზებსა, ნიშნებსა და წამლებს გიანბობს და მოგითხრობს#ძ.1 254;. 

ი. კარი მეათე: „სარსამისა, სარსამი მხურვალი ვარამი არის, რომე | 
ბევრის თავის ტკივილითა კაცი ჭზაგიჟდეს". . .... 264.. 

ია. კარი მეთერთმეტე: „საგთის სენისა, რომე ბევრი თავის ტკიგი 
ლითა კაცი გაგიჟდეს“. . მაა თთოითო.თიიიი .· 267» 

იბ. კარი მეთორმეტე: „სარისა, სარი ბნედასა ჰქვიან... .... 270, 
იგ. კარი მეცამეტე: ჯმალიხულიას სენისა“. , . . . .. 271% 
იდ. კარი მეთოთხმეტე: „ეჩუზისა, ვითამცა და ანასდათ კაცი გაგიჟ- 

ძ–_ » თ.ა: "ი. –_––_.' "'. 

იე. კარი მეთხუთმეტე: „ლაღვისა და მუფალიჯისა, ვითამცა და 
ფილენჯისა და ფილენჯის ქარისა“. . ... ა.ა... 279, 

ივ. კარი მეთექვსმეტე: „დავაზასი და დუხლუ ბალღამისა" , ... 277» 

თვალის ავადმყოფობანი, 

იჭზ. კა რიმ ეჩვიდმეტე: „ყოვლის ფერის თვალის ტკივილისა და თვა– 
ლის გათეთრებისა ნიშნებსა, მიზეზებსა და წამლებსა გამცნებს და 
უეინდ>>»'''.ო  ..ჟ 

– ყურის ავადმყოფობანი, 

იშ. კარი მეთვრამეტე: „ყოვლის ფერის ყურის ტკივილისა, ყურის 
ყუილისა და. ბუილისა მიზეზებსა, ნიშნებსა და ალამათებსა და 

წამლებსა გამცნებს და გიანბობს“, , . . ........... 29%; 

კბილის ავადმყოფობანი . 

ით- კარი მეცხრამეტე: ჯყოელის ფერის კბილის ტკივილისა მიხე- , 

ზებსა, წიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობს“. . . .. 303, 

1, საგულისხმოა, რომ ეს თავი ტვინის ავადმყოფობებშია შეტანილი. 
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ყბისა, ღაწვიხა და ენიხ ავადმყოფობანხ 

კ. კარი მეოცე: „ყბის, ღაწვისა, ენისა და ახშამისა ტკივილისა მიზე- 
ზებსა და პლამათებსა გამცნებს და გიანბობს“.., ....,.. 817,. 

პირის ღრუს ავადმყოფობანი.. 

კა. კარიმეოცდაერთე: „ყოვლის ფეოის პირის ტკივილისა და პირი- 
დაღმან ავი სულის დენისა" , , «LL. .......... 826, 

სახიხა და ყელის ავადმყოფობანი, 

კბ. კარი მეოცდაო რე: „სახისა, ყელის ტკივილისა და ხუნაყისა“ , , მ33, 

ფილტვების ავადმყოფობანი, 

"კბ. კარი მეოცდასამე:... , . , „ „(აკლია) 
კდ. კარიმეოცდაოთ.ზე: »სილისა და ხველისა, მკერდისა და გულის . 

პირისა ტკივილისა" (ამ თავს დასაწყისი აკლია), . ..., . ვე8,. 
კე. კარი მეოცდაზუთე: „სათულრასა და ზიყ ნაფასისა და ფირტვის 

ტკივილისა მიზეზებსა, წიშნებსა და „ალამათებსა გამცნებს და გი– 
ანბობს“.......... რთ... ......იით.ით.. · · 84წ,, 

კვ. კარიმე ოცდაე ქვსე: უზიყ ნაფასისა და. ფირტვის ტკივილისა" , 848,. 

ღვიძლისა და თირკმლის ავადმყოფობანი 1 

კზ. კარი მეოცდაშვიდე: „ღვიძლისა და თირკმლის ტკივილისა და 

ამისავ მიხეზებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობს“ 8538.) 

ზულისა და სტომაქის ავადმყოფობანი. 

კშ. კარი მეოცდარვე:” გსუდასა, წყურვილისა და სტომაქის ტკივი- 
ლისა მიხეხებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობს“ ქ62,. 

კთ. კარი მეოცდაცხრე: „ხაფაყანისა და გულისა და სტომაქის ტკი– 
ვილისა, გულის თრთოლისა და ფეთქისა მიზეზებსა, მიზნებსა და 
წამლებსა გამცნებს და გიანბობს“ . ..L.......... 877 

ლ, კარი მეოცდაათე: „სათულ ჯანაბისა“ ,.......... მ8წ,ა 

ლა. კარი მეოცდათერთმეტე: „ყუითლისა და შავის 'იარაყანისა4 887,. 
ლგ. კარი მეოცდათორმეტე: „ისისხისა რომე სულუყუნია ჰქვიანი, 31129. 

ტყირპის ავადმყოფობანი. ? 

_ლგ. კა რიმეოც დ აცამეტე: „ტყირპის ტკივილისა და ტკირაის: გა- 
"დიდებისა. ....... სოაოათოაითო. ა....... “რნი 

_ ნაწლავების ავადმყოფობანი, ._ 

“ლდ, კარი მეოცდათოთზხზმეტე: უბალლმისა, ყაბზისა და ყოლინჯი- 

სა. და იმა სენისა რომე · კაცსა წელმიგა შეექნები"“ ..... 4121, 
ლე. "კარი მეოცდახუთმეტე: „კაცსა რომე გვამშიგა ჭია დაესხას 

და ან ჭიაყელა და ნამახ ბურდი შეექნას., ..... ა.ა. 422 

1, აქ თავები არეულია, აქვე ეკუთვნის კარი „ლ“ ულა“ და „ლბ“, თირ- 

კმლის ავადმყოფობა კიდევ ცალკე არის კვემოთ, კარი „ლთ“ და ზდ“. 
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ლვ. კარი მეოცდათექვსმეტე: „ალის დაწოლისა, თათარ ყურთი- 

სა და ჭიპის ჭირისა“... ...... სთათააიიიოთო 424ე. 

ლად. კარი მეოცდაჩვიდმეტე: „მუცლის ტკივილისა და გვრემისა“ 29. 
ლძ. კარი მეოცდათვრამეტე: „კაცისა ანუ მარტვილისა უკანა 

კარის გამოქცევისა ზიდვებისა, ჭატეხისა და სისხლის წვეთისა 

მიზეზებსა, ნიშნებსა და წპმლებსა გიანბობს. ........ 449: 

თირკმლისა, ბუმტისა და სასქესო ორგანოების ავადმყოფობანი, 

ლთ. კარი მეოცდაცხრამეტე: „ტყუნისა, თირკმლისა და ბუშტის 

ტკივილისა, შირმი სა და შარდის დასუთვისა, და ანუ რომე კაცსა 
შარდი დროსა და უდროოს გაზდიოდეს და ან სწვეთდეს და ქვეშ 
იფსემდეს",. . .............. ა... .... 46. 

მ. კარი მეორმოცე: «ყვერების სიმსივნისათვის. ყლის გადიდების 
წამლებს გამცნებს და გიანბობს“. ........ .. ა. 452: 

მა. კარი მეორმო აცდაე რთე: „ბავასილისა, წოვასილისა და ხანაზი-..“ 
· აუულთძცწ,'”””'' '''' · 4553: 

მბ. კარი მეორმოცდაორ ე: „უშვილობისათვის დედაკაცი რომე არ 
ორსულდებოდეს, მის ნიშნებს და წამლებს გიანბობს“1 „ . . . 458) 

მბ. კარი მეორმოცდასამე: „ფიტიყისა, ფიტიყი იმას პქვიან რომე 
ბევრის წელისა და ბოქვენის ტკივილითა კაცსა ფუში ჩამოუვი- 
დეს და ან რაცა წელის თალუხი და ტკივილი არის, იმისა მი– 

ზეხებსა, ნიშნებსა და წამლებსა გიახბობს- .......C... 46მყ- 

ასოებისა „და სახსრების ავადმყოფობანი. 
” 

მდ. კარი მეორმოცდაოთხე: „თირკმელისა და ნეკთა ტკივილისა 
სიზეზებსა, წამლებსა და ალამათებსა გიანბობს“ . „ ...... 47. 

მე. კარი მეორმოცდახუთე: „ირყინისასი, ვითამცა და თეძოების 

და კუკუსოს ტკივილისა“ . ....... ათა ააიიი. 473; 
მვ. კარი მ ეორმოცდაექვსე: „მიკრისისა სენისა მიზეზებსა, ნიშ- ”. 

ო. ნებსა და წამლებსა გიანბობს?. . ...... ..... 476, 
მზ. კარი მეორმოცდაშვიდე: „ყოვლისა სახსრებისა "ტკივილისა" 482 

მშ. კარი .ემეორმოცდარეე: დაღალვ ა და მწოვედ ტერ ისა და 
ქუსლის ტკივილისა და 'ქავილისა“ ოო იიათიიი ს .· . . „488. 

ციებ-ცხელებისათვის. 

მთ. კარი > მე: ოცდაცხრე: „ფერად ფერადის ცხელებისა და ცივებისა– 

ნ. კარი მ. ე ორმოცდაათე: ტექსტში არ არის (აქ არც ფურცელი აკლია) 

| კანის ავადმყოფობანი. 

ნა. კარი მეორმოცდათერთმე რტ ე, „ბაშ ბარდისა და სივლიჯირისა 
ვითამცა და ყოვლის ფერისა ს ავლებს და წვრილის მუწუკე- 
ისა, მეჭეჭებისა და ბებრებისა წამლებსა, ნიშნებსა და მიზე- 

'"ზებსა გამცხებს და გიანბობს“ ......... მივის თთიი 
ნბ. კარი მეორმოცდათო რმეტ ე: „ხშელისა და სნედლისა მუნისა“. წ14ა. 

1 ეს კარი ამგანყოფილებისა არ “არის, მაგრამ აქ რჩება როგორც მორიგ . 
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Iნბ) კარი მეორმოცდაცამეტე: »ქაჩლის წამლებს გიანბობს და 
ნიშნებს გასწავლის“ ., ,.,.,..,. –––>..”” 

ნდ. კარი როლ ეოცდათოთსხმეტე: „დაუსალაბისა, ვითამცა და 

ნე. კარი, რმორმოცდათხუთმეტე: „დაულ პიასი, ვითამცა და 
რსისა, ბაჰჰყისა და სრსვილისა, რომე კაცსა სრულად ტანხედა 

აეეთსალითა ტყავი გასძვრების“ . ........... 
ნვ. კარი მეორმოცდათექვსმეტე: '„კორძისა, თერიაყისა და ილ. თან 

ჯუღისა ნიშნებსა, მიზ აეასა და წამლებსა გამცნებს და გიანბობს", 

წყლულებისა და დაკოდილისა, მოტეხილისა და დამწვრისა, 

ნზ. კარი მეორმოცდაჩვიდმეტე: წ. იაა დართულსა და (I 
ლის დაკოდ ა და ძარღვების წყ ისა მი ა წა- 
მლებსა. გიანბობს“ და ძარღვების წყლულისა მიზეზებსა და წა: 

ნშ. კარი მეორმოცდა თვრამეტე: „ასოსა მოტესისა, გახევისა 
და ამოვარდნისა და აწუ ხორცისა მოწყუეტისა წამლებსა და 
თათბირებსა გამცნებს და გიანბობს“. , .,......... 

ნთ. კარი მეორმოცდაცხრამეტე: „ცეცხლისა, მდუღრისა და ანუ 
სხვის დამწურისა წამლებსა გიანბობს#.. „........ · 

ცოფიანი ძაღლის, გველის, მორიელისა და ფუტკრის ნაკბენიხათვის. 

ი. კარი მესამოცე: „რომე ბრაზიანი ძაღლი ან კატა კაცსა შეეხოს 

და ან უკბინოს, იმის ნიშნებსა: და წამლებსა გიანბობს" , 

ია.კარი მესამოცდაერთე: ამ კარის სათაური და პირველი დი 
ცელი ტექსტს აკლია, · ..... –––_–” · 

საერთო თავები. 

9ბ. კარი მესამოცდაორჯ: „დაულფილისა, ვითამცა კაცსა ერთი ფე- 
ხი გაუსივჯეს . . ათოონ.ოთოაიათა ა 

იგ. კარიმესამოცდასა მ ე: : „ხელფებისა, ლაშისა და ბაგის დახეთქისა“ 

იდ. კარი მესამოცდა ოთხე: „მარტვილის გარეთ სიარულისა, 
მზისაგან წყენისა და დათენთვისა, და გულისა და. სტომაქის წვი- 
სა ნიშნებსა და წ. ლებსა გიანბობს“ , . · · 

იე. კარი მესამოცდახუთე: „სიცივისაგან. წყენისა და. სულფეხის 'შე- 

ცივებისა და ძრობისა" . . . ............... 

ივ. კარი შესამოცდაექვსე: „ოყნაებისა და შაფების 'თათბირებსა 

· ჩია –_–_.–_-- 'შ' 

იზ. კარი მესამოცდა შვიდე: „მაჯუნებისა და ფულენიაებისა "ხასი- 

ათსა გიანბობს" . . . ...„.,.............. 

იშ. კარი მესამოცდარვე: გპაბებისა და ყურსების სასიათსა და შზე- 

ქნასა გამცნობს და გიანბობს“ ა.თ... · · 

ით. კარი მესამოცდაცხრე: ჯლუყებისა და სუფუფებისა9 , · 

ო. კარი მესამოცდაათე: აკლიამთლიანდ.'. ........ 

ოა. კარი მესამოცდათერთმეტე: „ფერად ფერადისა მალამ, ისა 

ხასიათსა და შექნასა გიანჩობს“1 "აქვეა „მურაბების შექნისა 

ობ. კარი მესამოცდათორმეტე: (დასაწყისი აკლია) ს სეთებისაბ 

ოგ. კარი მესამოცდაცამეტე. ურად 'ფერადისა შარბათებისა 

სასიათებსა და შექნასა გიანბობს“ . ა.თ. 

1 ეს კარი ბოლოშია მოქცეული. 

ნ17,. 

წ19ც 

წპვ,. 

827, 6 

ნწვ9,. 

§48,, 

ნ45, 

" 617, 
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